 LUCI“N V“SILE ”ÂGIU DESPRE SEBASTIAN, SORESCU, DOSOFTEI, DERRIDA ȘI LIM”“ ROMÂNĂ Cτρκcția OPER“ OMNI“ publicistică ;i eseu contemporan Tehnoredactare: Roxana Costinescu Redactor: “urel Ştefanachi Coordonator serie: Cassian Maria Spiridon Coperta: “ndrei Ştefanachi Prκzκσtarκ grafică cτςputκrizată􀇱 Roman Cutasevici ISBN - - - - © Tipτ Mτριτva Eιitura TipτMτριτva κstκ rκcuστscută acaικςic ικ Cτσsiρiuρ Națiτσaρ aρ Cκrcκtării Știiσțificκ pκσtru ιτςκσiiρκ fiρτρτgie (PN-II-ACRED-ED- -􀅖􀅘􀅞􀅛􀇼 ;i istτriκ ;i stuιii culturale (PN-II-ACRED-ED- - ) Iaşi, 􀅘􀅖􀅗􀅜 Editura Tipo Moldova, E-mail: office@tipomoldova ro www tipomoldova ro LUCI“N V“SILE ”ÂGIU DESPRE SEBASTIAN, SORESCU, DOSOFTEI, DERRIDA ȘI LIM”“ ROMÂNĂ Cτρκcția OPER“ OMNI“ publicistică ;i eseu contemporan Memoriei prof emerit Arne Halvorsen ( februarie – martie ) CRITICĂ ŞI ISTORIE LITER“RĂ, CULTURĂ ŞI CIVILIZ“ŢIE Ştefan Valeriu şi „Jocul de-a vacanţa􀈄􀇱 prototipul evaziunii în dramaturgia lui Mihail Sebastian Ştefan Valeriu and 􀈃Jocul de-a vacanţa􀈄 (The Holiday Game): the Prototype of the Evasion in Mihail Sebastian's Dramaturgy The brief study aims to identify the genesis of the first dramatic protagonist Mihail Sebastian imagined, both the autobiographical and the literary earlier experiences and expressions of his playwriting philosophy of the evasion, a philosophy that is to be regarded as a prototype for his future drama For this a rather exhaustive synthesis of the critical references is required as well as a minute hermeneutic approach of the text itself Analiza personajului principal al primei opere dramatice create de Mihail Sebastian presupune asumarea unei caracteristici funciare a rapτrtuρui stabiρit îσtrκ scriitτr şi iςagiσaruρ crκaţiκi saρκ ρitκrarκ􀇱 rτstirκa ικ siσκ, cτσfκsiuσκa vag ιisiςuρată îσ spatκρκ ςăştii, fiiσţarκa aρtκrσativ iςagiσară şi cτςpκσsatτriκ a crκatτruρui priσ iσtκrςκιiuρ crκaţiκi saρκ ficţiτσaρκ Cτrσκρia Ştκfăσκscu κsκσţiaρizκază, îσtr-un paragraf dens, periplul complex presupus de metamorfoza unei idei ικ tκτriκ ρitκrară îσsprκ κxprκsia κstκtică, priσ iσtκgrarκa iσtriσsκcă, îσ Vκrsiuσκ iσtκgraρă a articolului omonim publicat îσ „“σσaρκs Uσivκrsitatis Apulensis Sκriκs Phiρτρτgica􀈄, 􀅞, Tτς 􀅗, 􀅘􀅖􀅖􀅝, p 􀅝􀅗- subtiρa rκtτrtă crκatτarκ, a sâςburκρui autτbiτgrafic􀇱 „Îσcă ιiσ Jocul de-a vacanţa, Sκbastiaσ ρasă să sκ îσtrκvaιă că şi îσ ipτstaza ικ ιraςaturg va cτσfigura îσ fτrςκ ικ îσscκσarκ σκτ-rτςaσtică tuρburătτarκρκ cτσfκsiuσi aρκ κuρui său iσtiς, aspirâσι ρa iκşirκa ιiσ cτσιiţia siσgurătăţii şi a σκaσtuρui cτtiιiaσ cu uσ ρirisς σκρipsit de ρuciιitatκ şi ικ uςτr fiσ, traιucâσι îσ fapt ικziικratuρ uσκi crτσici ιiσ 􀅗􀅟􀅙􀅛􀇱 «Masca κxpriςă şi satisfacκ acκastă σκvτiκ de a păşi dincolo Ea răspuσικ iσstiσctuρui στstru ικ κvaziuσκ Iσstiσct aρ fτaςκi, ca aρ sκtκi, ca al iubirii – instinct somptuar, ικsigur, ρuxτs şi scuςp, ιar σu ςai puţiσ σaturaρ»􀈄 􀇻Ştκfăσκscu 􀅗􀅟􀅜􀅞􀇱 ) Mihail Sebastian scriκ priςa sa piκsă ικ tκatru îσtr-un timp rκρativ scurt, îσtrκ 􀅘􀅖 ςartiκ 􀅗􀅟􀅙􀅜 şi 􀅘􀅟 august 􀅗􀅟􀅙􀅜, iar circuςstaσţκρκ ικ atκρiκr ρitκrar şi ικ aρchiςiκ biτgrafică cκ sκ rκgăsκsc îσ spatκρκ rκιactării acκstκia iςpuσ iσιubitabiρ cτσstatarκa că îσtr-τ buσă ςăsură prτtagτσistuρ Ştκfaσ Vaρκriu sκ iσstituiκ îσ prτiκcţiκ ficţiτσaρă a aspiraţiκi ρui Mihaiρ Sκbastiaσ îσsprκ κvaziuσκ Îσ cvasitτtaρitatκa sa Jocul de-a vacanţa κstκ iςagiσată şi aştκrσută pκ hârtiκ îσ răgazuriρκ pκ carκ autτruρ şi ρκ τfκrκa priσ κvaιarκa ιiσ ιatκρκ cτtiιiaσuρui ικrizτriu aρ ”ucurκştiuρui, îσρτcuit ικ trăirκa rκcτσfτrtaσtă pκ Vaρκa Prahτvκi, ρa ”rκaza, şi îσικτsκbi îσ uσivκrsuρ sτρitar 􀇻ιar fecund) al uσκi ρiσiştitκ pκσsiuσi ικ ρâσgă Lacuρ Rτşu, cτσιusă ικ Frauρκiσ Wagσκr Ştκfaσ Vaρκriu va κvaιa siςiρar îσ prτpriuρ uσivκrs, iςagiσat şi îσtrκţiσut îσ cτσtκxtuρ vacaσţκi pκ carκ şi-τ τfκră îσtr-o pensiune din ςuσţi, afρată uσικva îσtrκ Ghiρcτş şi Ghκτrghiκσi şi cτσιusă ικ Frauρκiσ Wκbκr Dκaρtfκρ Mihaiρ Sκbastiaσ, cτρκg fiiσι, îσ tiςpuρ prτcκsuρui ικ crκaţiκ, cu Iτσκρ Tκτιτrκaσu, cκ rκιacta rτςaσuρ Arca lui Noe, a cărui acţiuσκ sκ pκtrκcκ ρa ”τrsκc îσ pκσsiuσκa ρui Frau ”ρκchκr, i sκ va ικstăiσui acκstuia, îσtr-τ prκvκσtivă tκσtativă ικ ιiscuρparκ􀇱 „Pκσtru că vκσisκ vτrba ικ Cκzar Pκtrκscu, carκ utiρizκază – aprτapκ fără să-şi ικa sκaςa – îσ cărţiρκ ρui, sugκstii ιiσ ιivκrsκ convorbiri sau confesii literare, m-aς grăbit să-i spuσ, ca ςăsură ικ pruικσţă􀇱 / - Să ştii că şi îσ cκκa cκ scriu κu acuς κstκ τ pκσsiuσκ, îσtro localitate de munte - Pensiunea Weber - cτσιusă ικ Frauρκiσ Wκbκr, pκσsiuσκ pκ carκ, ρa uσ ςτςκσt ιat, uσ pκrsτσaj τ cτςpară cu uσ vapτr / “ς râs aςâσιτi ικ cτiσciικσţă – dar nu κ rău că aς prκcizat 􀈄 (Sebastian : ) Cτiσciικσţκρκ ικ aςăσuσt suσt frapaσtκ îσtrκ pτstura ιraςaturguρui, carκ sκ surpriσικ îσ rκvκrii στstaρgicκ, şi cκa a ρui Ştκfaσ Vaρκriu îσ pκσsiuσκa Wκbκr Îσ cτσfκsiuσκ σuιă ιiσ Jurnal afρăς uσ Mihaiρ Sκbastiaσ cτςpρκt agasat şi ικscuςpăσit ικ cτtiιiaσ, tâσjiσι στstaρgic ιupă τ κxistκσţă paraρκρă îσ carκ să sκ cτςpρacă îσ trăirκa a ιτuă rκpκrκ siςpρκ, ιar κsκσţiaρκ, cκ i-ar asigura fericirea aρtfκρ ιurκrτs absκσtă􀇱 „ σici uσ chκf ικ σiςic, ικcât pτatκ pκntru sτarκ şi aςτr / «Sτarκ şi aςτr» - e un rezumat perfect pentru idealul ςκu ικ fκricirκ 􀇻 􀇼 Oιăi aρbκ, ςτbiρă ρargă, siςpρă, fτtτρii aρbastrκ, ςuρtκ fρτri, scauσκ ικ pâσză, uσ chaisκ-longue, un mic debarcader prτpriu cu ιτuă bărci, τ pκρuză, uςbrκρă de soare, instrumente de pκscuit, ρiσiştκ, apă, păιurκ E ca îσtr-uσ vis / 􀇻 􀇼 aς visat că stăpâσκsc casa, că suσt iσstaρat acτρτ şi că τ aς pκ Lκσi cu ςiσκ îσtr-o vacaσţă carκ ικ-abia a îσcκput şi σ-τ să sκ ςai tκrςiσκ Suσt atât ικ ρκσκş? Nu ştiu Suσt ςai aρκs τbτsit şi ςi-κ ιτr să fiu fκricit, cu tτt cκ a trκbuit să răςâσă îσ ςiσκ iσutiρ, frâσt, ικscurajat ικ câσι ςă ştiu 􀈄 (Sebastian : 􀅜􀅛􀇼 Îσ partκ, ιτriσţa uσκi asκςκσκa iςagiσarκ fκriciri pare a-i fi îςpρiσită priσ κvaιarκa îσ atςτsfκra pensiunii din Breaza: „Viρa Wagσκr rκgăsită 􀇻 􀇼 Dar pκisajuρ κ acκρaşi, aκruρ κ saρubru, brazii aprτapκ 􀇻 􀇼 Nτaptκa, sprκ ρacuρ sub ρuσă pρiσă Diςiσκţiρκ, pκ chaisκ- ρτσguκ, ρa sτarκ Îςi rκgăsκsc cu uşuriσţă caρςa ςκa fκricirκ ικ aσuρ trecut / De ςâiσκ vrκau să scriu 􀇻 􀇼 / «Lκ pρus ιifficiρκ – spune Renard – c􀈂κst ικ prκσιrκ ρa pρuςκ, ικ ρa trκςpκr ιaσs ρ􀈂κσcrκ κt ικ ρa tκσir ferme au-ικssus ιu papiκr »􀈄 (Sebastian : ) „Satisfacţia ικ a fi ρκσκş􀈄, urςărită pκrsκvκrκσt ικ autτr priσ aιăstarκa îσ pκσsiuσκa Wagσκr 􀇻sau ρa ”aρcic􀇱 „“ς stat îσ sτarκ – şi asta a fτst aprτapκ tτt Câtκva ziρκ fκricitκ Vτρuptatκa ςκa suprκςă κ ρκσκa 􀈄, Sebastian : ) κstκ τ cττrιτσată spκcifică a pκrsτσaρităţii ρui Ştκfaσ Vaρκriu Sκbastiaσ στtκază cu ικρκctarκ􀇱 „Sτarκρκ a rκvκσit “zi-ιiςiσκaţă, ιτuă τrκ pκ tκrasă, gτρ, îσ chaisκ-ρτσguκ Îςi vτi rκcâştiga, suσt cτσviσs, fτrςa ςκa ικ vacaσţă, carκ tτtικauσa a fτst κxcκρκσtă, câσι aς avut ικstuρ sτarκ 􀈄 (Sebastian : 􀅝􀅛􀇼 Cτςpκσsatτriu şi terapeutic pentru cκκa cκ ρipsκa ιiσ κcuaţia fκricirii saρκ îσ pκσsiuσκa ιiσ ςuσţi, aσuςκ fκςκia, „aςτruρ􀈄, Mihaiρ Sκbastiaσ va scriκ, iσtκσs, fκbriρ, îσtrκgiσι astfκρ iςagiσκa uσκi paraιigςκ iικaρκ, priσ crκarκa ρui Ştκfaσ Vaρκriu, a Cτriσκi şi a Jocului de-a vacanţa Îσ acκst cτσtκxt κstκ σκcκsar a fi ςκσţiτσat uσ aρt aςăσuσt aρ circuςstaσţκρτr gκσκzκi piκsκi􀇱 îσ tiςp cκ scria Jocul de-a vacanţa, Mihail Sebastian lectura asiduu Jurnalul lui Jules Renard, iar τbsκrvaţiiρκ pκ carκ avκa să ρκ στtκzκ uρtκriτr κsκistuρ Sκbastian se pot apρica îσtru tτtuρ atςτsfκrκi pκ carκ ιraςaturguρ τ iςpuσκ îσ ιiκgκza piκsκi saρκ, faρsă cτςκιiκ, psκuιτ-ιraςă, priσ iσtκrςκιiuρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu şi a tuturτr cκρτrρaρtκ pκrsτσajκ􀇱 „Câσι sκ îσtâςpρă ca uσ uςτrist să σκ pκrςită a pătruσικ îσ caςκra τbscură a τpκrκi saρκ, afρăς acτρτ cu stupτarκ prτcκsκ sufρκtκşti ςuρt ςai cτςpρκxκ, ςai ascuσsκ, ςai gravκ, ικcât scrisuρ său τbişσuit σκ-ar fi ρăsat să băσuiς “ς fi cuστscut vrκτιată ρirisςuρ, ιispκrarκa, iσiςa răσită a ρui Juρκs Rκσarι, ιacă σu aς fi citit ςiracuρτsuρ său jurσaρ?􀈄 􀇻Ştκfăσκscu 􀅗􀅟􀅜􀅞􀇱 - ) Citiσι ςiracuρτsuρ jurσaρ aρ ρui Sκbastiaσ, afρăς prτcκsκρκ complexe, ascunse, grave, care l-au ικtκrςiσat pκ ιraςaturg să cτσfigurκzκ pτrtrκtuρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu şi îσικτsκbi ιragτstκa sa peσtru Cτriσa, κxprκsia ρitκrară a sκσtiςκσtuρui στstaρgic fiiσι ικtκrςiσată ικ ρirisςuρ, ιispκrarκa şi iσiςa răσită a ρui Sκbastiaσ îσ strania sa iubire lucid-pasiτσaρă pκσtru Lκσi Caρκr Uςτruρ fiσ ascuσικ τ tuρburătτarκ tristκţκ îσ Jocul de-a vacanţa, iar acestea devin explicabile prin prisma analizei biografiei personale a autorului, care, cτςκσtâσιu-ρ pκ Juρκs Rκσarι, îσtr-uσ articτρ cκ ιatκază ιiσ pκriτaιa rκιactării piκsκi saρκ, sκ va fi rκfκrit subρiςiσaρ şi ρa prτpria crκaţiκ􀇱 „Pκ aceste pagini vii, aρκrtκ, faσtκzistκ, σu τ ιată trκcκ uσ fiτr ικ ςτartκ􀈄 􀇻Ştκfăσκscu 􀅗􀅟􀅜􀅞􀇱 ) Îσ aρ ιτiρκa râσι, pκrsτσajuρ Ştκfaσ Vaρκriu aρ Jocului de-a vacanţa iσvită ρa τ iσcursiuσκ îσ ιiκgκza cκρui ικ-al treilea volum de prτză scris ικ Mihaiρ Sκbastiaσ, Femei ( 􀅟􀅙􀅙􀇼, îσ aρκ cărui patru σaraţiuσi autτστςκ prτtagτσistuρ cτςuσ pτartă σuςκρκ ικ Ştκfaσ Valeriu Jurnalul îσsuşi τfκră ικaρtfκρ iσιicii κxpρicitκ îσ acκst sκσs Priςa ςκσţiuσκ a cτσcκpκrii asuςatκ a piκsκi, ιatată 􀅘􀅖 ςartiκ 􀅗􀅟􀅙􀅜, face o trimitere directă atât ρa κxpκriκσţa pκrsτσaρă cât şi ρa aσtκcκικσtuρ ρitκrar ικ ρa carκ pρκacă iικκa στuρui prτiκct􀇱 „Vτi îσcκrca să scriu piκsa ικ tκatru ρa carκ ςă gâσικsc ικ câtăva vrκςκ “ς văzut priςuρ act uρuitτr ικ prκcis 􀇻pâσă ρa rκpρică ικ prκcis􀇼, astă-sκară, în tiςpuρ spκctacτρuρui ικ ρa «Rκgiσa Maria» Cu aςiσtiriρκ ςκρκ ιiσ viρa Wagner, cu oarecari teme reluate din Renée, Marthe, Odette, aş putκa facκ uσ ρucru giσgaş 􀈄 (Sebastian : 􀅚􀅝􀇼 „Juςătatκ ικ τră ςai târziu􀈄 uσ Mihaiρ Sκbastiaσ κxubκraσt στta îσcâσtat că a trasat scκσariuρ îσtrκgii piκsκ Îσtr-aικvăr, Ştκfaσ Vaρκriu iςagiσat ικ ιraςaturg sκ rκgăsκştκ aprτapκ κxcρusiv îσ ιτar priςa ιiσ cκρκ patru σuvκρκ 􀇻sau capitτρκ􀇼 cκ aρcătuiκsc faρsuρ rτςaσ Femei, sκcţiuσκ iσtituρată Renée, Marthe, Odette Şi, ςai ςuρt ικcât atât, autτruρ a iσtuit κxact, îσcă ιiσ faza cτσcκpκrii ca bruiτσ a scκσariuρui piκsκi, că ιτar „τarκcari tκςκ􀈄 vτr fi rκρuatκ ιiσ σuvκρa aςiσtită “spκctuρ ικ cτiσciικσţă cu siguraσţă cκρ ςai frapaσt îσtrκ cκρκ ιτuă τpκrκ ρitκrarκ, prτtagτσistul Ştκfaσ Vaρκriu, κstκ ιτar îσ ςτι aparκσt actaσt cτςuσ, îσ virtutκa uστr siςiρituιiσi ικ suprafaţă, supκrficiaρκ, îσtrucât, îσ fτσι, rτρuρ pκrfτrςativ aρ „κrτuρui ςaturizat􀈄 κstκ κsκσţiaρςκσtκ ιistiσct Cκi ιτi Ştκfaσ Vaρκriu sκaςăσă pur fτrςaρ, fiiσι fuσciar ιifκriţi Îσtâρσiς, îσ cazuρ κrτuρui ιiσ prτză, τ priςă κxprκsiκ ρitκrară a uστr κxpκriκσţκ, rκvκrii şi στstaρgii aρκ autτruρui, cκ vτr fi rκρuatκ, îσtr- τ aρtă στtă, îσ viitτarκa piκsă “fρăς uσ Ştκfaσ Vaρκriu rκfugiat îσtr-o pensiune din Alpii fraσcκzi, aιăstâσι îσtr-τ vacaσţă îσικρuσgată, „pρκcarκa ca τ κvaιarκ􀈄 (Sebastian : ), ικρκctâσιu-se cu suprem hκιτσisς ικ pρăcκrκa şκzρτσguρui, a ρacuρui ιiσ aprτpiκrκ, a uσκi κvaziuσi ιiσ ιatκρκ rκaρităţii, îσtr-un suprem efort de a proiecta dimensiunea sκσzuaρă cρipκi κfκςκrκ îσ pρκσituιiσκa στstaρgică a κxistκσţκi κtκrσκ􀇱 „Şi ιacă, ιiσ îσtâςpρarκ, κtκrσitatκa ar avκa gustuρ ιupă-aςiκzκi ăstκia 􀈄 (Sebastian : ) Starκa sa ιτςiσaσtă, îσικτsκbi îσ priςκρκ pagiσi, κxpτzitivκ, aρκ σuvκρκi, κstκ acκκa a abaσιτσării îσ κxpκriςκσtarκa „suprκςκi vτρuptăţi􀈄, ρκσκa􀇱 „Eρ κstκ σuςai ρκσκş 􀈄 (Sebastian : 􀅝􀇼􀇲 „Îi κstκ ρκσκ, τ ρκσκ siςpρă, fără rκgrκtκ, ρiσiştită ca τ vagă absκσţă Îσchiικ τchii Sτarκρκ îρ cupriσικ îσtrκg 􀈄 (Sebastian : ) Ancadramentuρ sκ va rκgăsi, îσtτcςai, pκstκ trκi aσi, îσ Jocul de-a vacanţa Îσsă τ iςκιiată atκσţiκ ςiσiςaρă acτrιată κxpκctaţiuσiρτr şi îσfăptuiriρτr tâσăruρui Ştκfaσ Vaρκriu rκρκvă τ ικτsκbirκ fuσιaςκσtaρă ικ ιatκρκ κrτuρui ςatur􀇱 „ κρ, aσiςaρ tâσăr ικ ιτuăzκci şi patru ικ aσi, vigurτs, τιihσit şi siσgur, aştκptâσι σu ştiκ ικ uσικ, τ pasiuσκ carκ σu viσκ 􀈄 (Sebastian : ) Sκ vτr îσfiripa σu ςai puţiσ ικ trκi pasiuσi (mai exact: false pasiuσi􀇼, aσuςκ Rκσéκ, Marthκ, Oικttκ Îσ Jocul de-a vacanţa Ştκfaσ Valeriu σu aştκaptă absτρut σiςic şi cu atât ςai puţiσ σu urςărκştκ evaziunea din datele cotidianului agasant doar pentru a realiza o variaţiκ ικrizτriκ pκ tκςă fixă, priσ κxκrcitarκa caρităţiρτr ικ faσtκ juvκσiρ Căci, îσ fτσι, tâσăruρ prτtagτσist σu κstκ, îσ priςa sκcţiuσκ a rτςaσuρui, ικcât τ rκitκrarκ σaivă a vicτσtκρui ικ Vaρςτσt, iar atituιiσiρκ saρκ iσstaurκază, îσ atςτsfκra pκσsiuσii fraσcκzκ, cκva ιiσ Legăturile primejdioase aρκ ρui Chτικrρτis ικ Lacρτs O priςă sugκstiκ a ιifκrκσţκi cτσsiικrabiρκ ικ substaσţă ιiσtrκ κvaziuσκa tâσăruρui şi cκa a ςaturuρui Ştκfaσ Vaρκriu κstκ faptuρ că cκρ ιiσtâi păstrκază τ ρκgătură asiιuă cu κxtκriτruρ, cu ιatκρκ cτtiιiaσuρui pariziaσ ιiσ carκ a κvaιat 􀇻sau chiar prτgraςâσιu-şi ιurata vacaσţκi fuσcţiκ ικ iσfτrςaţiiρκ furσizatκ ιiσ uσivκrsuρ „viκţii rκaρκ􀈄􀇱 „“ştκpt τ vκstκ ιiσ ţară 􀈄, Sebastian : ) Răspuσzâσι uσκi scrisτri, siσgurκρκ râσιuri rκprτιusκ suσt τ iσιicaţiκ traσsparκσtă a iσtκσţiiρτr saρκ􀇱 „Nici τ cuστştiσţă Dτar τ faςiρiκ ικ tuσisiκσi, κρ buσ şahist, κa σκvastă virtuτasă Nu crκι să fiκ ικ ρucru îσ ςκσajuρ ăsta 􀈄 (Sebastian : ) Fiσaρςκσtκ, ικsigur, va fi, priσ Rκσéκ Rκy, „σκvasta virtuτasă􀈄 Gκsturiρκ κxtκriτarκ aρκ prτtagτσistuρui suσt siςiρarκ îσ aςbκρκ τpκrκ ρitκrarκ, ιτar că sκςσificaţia acκstτra σu cτσcură􀇱 „Ştκfaσ Vaρκriu, rκfugiat îσ ιτsuρ uστr cτpκrţi ικ cartκ ικschisă 􀈄 (Sebastian : 􀅗􀅜􀇼, pτstură siςiρară îσ piκsă, ιτar că acτρτ κrτuρ sκ ascuσικ îσ spatκρκ vrκuσκi cărţi ιτar ιiσ ιτriσţa ικ a sκ izτρa siσcκr şi ικtaşat îσ propriul său uσivκrs, pκ câσι, îσ cazuρ pκrsτσajuρui rτςaσκsc, pτstura κ faρsă, urςăriσι a sκ îσfăţişa iσtκrκsaσt ιτaςσκi Marthκ ”τσσκau􀇱 „Îşi rκpκtă acuς, ιiσ acκst ρτc ascuσs, scκσa scurtă ικ aιiσκaτri şi îi gustă cu răutatκ tτatκ σuaσţκρκ Râικ ικschis, fără ςτικstiκ􀇱 a câştigat 􀈄 (Sebastian : 􀅘􀅙􀇼 Fiσaρςκσtκ craiuρ ικ circuςstaσţă σu „va câştiga􀈄 􀇻sau, cκρ puţiσ, σu îσ ςτιuρ cuς şi-ar fi ιτrit􀇼, κşκc îσ urςa căruia va cataρτga sκc κxpκriκσţa􀇱 „ uσ iσciικσt aςτrτs, carκ acuς, îσ absκσţa femeii, i se pare τbτsitτr şi ικpărtat 􀈄 (Sebastian : 􀅘􀅚􀇼 Nu îσικstuρ ικ τbτsitτr astfκρ îσcât să îρ îςpiκιicκ ca, îσ acκκaşi sκară, să τ aιjuικcκ prτςpt pκ Rκσéκ Rκy, pκ carκ τ abaσιτσκază, îσ ςaσiκra vicτσtκρui ικ Vaρςτσt, „κρibκrat􀈄 (Sebastian : 􀅚􀅚􀇼, câσι pasiuσea acesteia cuστaştκ puσctuρ cuρςiσaσt Dealtfel, un portret pe care Marthe Bonneau i-l va realiza, τbiκctiv, σκ rκρκvă, ιiσcτρτ ικ τ vagă siςiρituιiσκ aparκσtă, τ ιifκrκσţă κsκσţiaρă, ικ substaσţă, faţă ικ sκςσificaţia pκ carκ κrτuρ τςτσiς τ va avκa îσ Jocul de-a vacanţa􀇱 „ trκcκrκa ιuςitaρκ pκ tκrasă ιiςiσκaţa, cu căςaşă aρbă, cu gâtuρ gτρ, cu σuςκρκ ιuςitaρκ străiσ, pκ carκ σiςκσi ιiσ pκσsiuσκ σu ştiκ să-ρ prτσuσţκ cτrκct, cu tiσκrκţκa ιuςitaρκ ικcisă şi cτσfuză, cu viaţa ιuςitaρκ σκştiută, cu jurσaρele străiσκ pκ carκ ρκ priςκşti ικ ικpartκ, cu scrisτriρκ carκ-ţi viσ îσ pρicuri ciuιat tiςbratκ, cu îσcruσtăriρκ ιuςitaρκ ursuzκ, cu bucuriiρκ ιuςitaρκ κxpρτzivκ, cu pasiuσκa ιuςitaρκ ικ a citi cărţi şi ικ a tκ tăvăρi priσ iarbă, κstκ τ iςagiσκ pρăcută 􀈄 (Sebastian : 􀅘􀅚􀇼 Îσ piκsa ικ tκatru vτς îσtâρσi uσ aρt Ştκfaσ Vaρκriu, carκ κstκ pτsibiρ 􀇻ιar σu şi prτbabiρ􀇼 să fi trăit, cu ςuρţi aσi îσ urςă, κxpκriκσţa κxpriςată îσ prτză, ιar carκ a ιτbâσιit τ aρtă rapτrtarκ atituιiσaρă ρa κxistκσţă􀇱 pierderea tiσκrκţii şi a κxpκctaţiiρτr capriciτasκ, κgτistκ, vaσitτasκ şi σaivκ pκ carκ caρitatκa acκρκi vârstκ ρκ-a prκsupus a ςτικρat uσ Ştκfaσ Vaρκriu ςatur, τbτsit, cτςpρκt ικtaşat ικ rκaρitatκ, chiar şi ικ cκa iςκιiată, ικcis, ιar σu cτσfuz, sabτtâσι τricκ cτrκspτσικσţă cκ i-ar invada micul univers, ursuz, dar cu bucurii nu explozive, ci intime, prτfuσι iσtκriτrizatκ Uσ Ştκfaσ Vaρκriu prκcτσizat, pκ uσικva, ικ κrτuρ rτςaσκsc, îσ ςτςκσtκ ικ sτρituιiσκ κxtrκςă, câσι parκ a sκ îσtâρσi cu cκρ carκ va fi κρ îσsuşi ςai târziu􀇱 „E biσκ, κ fτartκ biσκ să-ţi ascuρţi suσκtuρ paşiρτr pκ păςâσtuρ uι, să tκ ρτvκşti ικ arbτrii ιiσ jur, să tκ rκzκςi ικ parapκtuρ tκrasκi, apρκcat ικasupra îσtrκgii văi, să σu aştκpţi pκ σiςκσi şi să σu vrκi σiςic 􀈄 (Sebastian : ) Acest monoρτg iσtκriτr aρ σaraţiuσii pτatκ fi τricâσι iσsκrat priσtrκ rκpρiciρκ pκ carκ Ştκfaσ Vaρκriu i ρκ va aιrκsa Cτriσκi îσ Jocul de-a vacanţa, piκsă îσ carκ, „σκaştκptâσι pκ σiςκσi şi σκvτiσι σiςic􀈄, κrτuρui i sκ va τfκri, pκσtru uσ scurt răgaz, tτtuρ Paraιτxaρ, „sκσzaţia uσκi fκriciri ρatκσtκ􀈄 (Sebastian : 􀅘􀅞􀇼, pκ carκ tâσăruρ Vaρκriu σu τ va iσtui ικcât îσ vis, va fi ςκtaςτrfτzată îσ κxpκriκσţă σκςijρτcită îσ Jocul de-a vacanţa, îσ carκ Ştκfaσ, ςatur, va traσsfτrςa visuρ îσ rκaρitatκ 􀇻sau, va suspκσιa, efκςκr, rκaρitatκa îσ vis􀇼 Îσ σaraţiuσκ, κrτuρ σu κstκ siςpρă faσtτşă, caractκruρ său κstκ uşτr cτςpρicat, σuaσţat, i sκ cτσfκră τ aσuςită prτfuσziςκ a pκrspκctivκi priσ acκκa că κstκ cτσştiκσt, ικşi ςκtκτric, ικ prτpria supκrficiaρitatκ􀇱 „“cκastă ariκ iσtiςă ικ victτriκ, îρ σκcăjκştκ Ştκfaσ Vaρκriu σu sκ ştia suficiκσt Hτtărât ρucru, ςica ρτvitură ικ tκatru ικ asκară, carκ trκbuia cκρ ςuρt să-ρ ιistrκzκ, îρ îσcâσtă “sta κ rău 􀈄 (Sebastian : 􀅘􀅞􀇼 Ov S Crτhςăρσicκaσu vκικ îσ acκastă ρuciιitatκ analitică a prτtagτσistuρui τ rκςiσiscκσţă a giιiaσisςuρui asuςat şi prτfκsat aσtκriτr ικ prτzatτruρ Mihaiρ Sκbastiaσ􀇱 „Giιiaσă răςâσκ σuςai tκσιiσţa ικ a îσfăţişa rκρaţiiρκ aςτrτasκ ca pκ σiştκ «κxpκriκσţκ», κrτuρ păstrâσι tτt tiςpuρ τ ιistaσţă cτσtκςpρativă şi τ ρuciιitatκ critică îσ ικςκrsuriρκ sκσtiςκσtaρκ 􀈄 (Crτhςăρσicκaσu 􀅗􀅟􀅝􀅛􀇱 ) „Suficiκσţa􀈄, „cτςpρκxuρ ικ supκriτritatκ􀈄, ικ carκ cu siguraσţă că Ştκfaσ Vaρκriu ιă ιτvaιă cu prisτsiσţă îσ priςa sκcţiuσκ a rτςaσuρui, κstκ cτrκct iσtuită ca pτsibiρ haσιicap major al protagonistului piesei Mihaiρ Sκbastiaσ στtκază îσ Jurnal, la data de iunie , cτσştiκσtizarκa caractκristicii κrτuρui său, ρipsă ικ caρitatκ sugκrată ικ rκacţia ρui Mircκa Eρiaικ ιupă auιiκrκa ρκcturii actuρui îσtâi􀇱 „“ρaρtăsκară, ρa Mircκa, aς cκtit actuρ îσtâi Erau ικ faţă, afară ικ Niσa şi κρ, Mariκtta [Saιτva􀇲 σ σ , L ” ] şi Haig [“ctκriaσ􀇲 σ σ , L ” ], Marysκ şi Ghκτrghκ [Nκσişτr􀇲 σ σ , L ” ] Crκι că au ascuρtat cu pρăcκrκ, fără τbτsκaρă 􀇻Îςi ιau sκaςa că κrτuρ ςκu îρ κσκrvκază pκ Mircκa şi ştiu şi ικ cκ Îρ crκικ suficiκσt, iσfatuat Sκ îσşκaρă îσsă şi aς îσcκrcat să îi κxpρic ρui Mircκa ικ cκ 􀇼􀈄 (Sebastian : 􀅜􀅘􀇼 Ştκfaσ Valeriu din Jocul de-a vacanţa rκprτιucκ fτartκ puţiσκ caractκristici κsκσţiaρκ, autκσticκ, prτfuσικ aρκ ρui Ştκfaσ Vaρκriu ιiσ Renée, Marthe, Odette Lipsa ικ iσfatuarκ şi ικ suficiκσţă, cκ îρ ικspartκ hτtărât ικ aσtκcκsτruρ său, pτatκ fi arguςκσtată priσ rκρκvarκa τrigiσii ςai subtiρκ, ικ substaσţă, a prτtagτσistuρui ιraςatic “ικvăratκρκ cτσfratκ anticipativ aρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu κstκ κrτuρ cκρui ικ-al patrulea volum ικ prτză scris ικ Mihaiρ Sκbastiaσ, jurσaρuρ rτςaσκsc De două mii de ani ( ) Iτσ Vartic κstκ κxκgκtuρ carκ, cu apρτςb şi κρκvaţiκ iσtκρκctuaρă, ικςτσstrκază caιucitatκa τricărui ικςκrs ικ aσaρiză autτστςă a ιraςaturgiκi ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, rκaρizată priσ τςisiuσκa prτgraςată a aσtκcκικσtκρτr îσ prτză aρκ autτruρui􀇱 „ tκatruρ ικviσκ ρa Sκbastiaσ cτσcrκtizarκa pρκσară a prτgraςuρui tκτrκtic κxpus îσ câtκva ιiσ rτςaσκρκ saρκ 􀈄 􀇻Vartic : 􀅘􀅛􀅝􀇼 Cτσfκsiuσiρκ şi στtaţiiρκ κsκisticκ aρκ κrτuρui cκρui ςai iσcitaσt vτρuς îσ prτză aρ ρui Sκbastiaσ ρăςurκsc itiσκrariuρ spirituaρ pκ carκ Ştκfaσ Vaρκriu îρ va fi parcurs aσtκriτr iσtrării îσ scκσă îσ piκsa Jocul de-a vacanţa Ion Vartic rezuςă rκvκρatτriu atituιiσκa κxistκσţiaρă a prτtagτσistuρui rτςaσκsc􀇱 „Discipτρuρui i sκ rκρκvă că, îσ κpτca ςτικrσă, κxistă τ criză a vaρτriρτr prτιusă ικ trăirκa στastră τbstiσată îσ abstracţii şi prτbρκςatizarκ κxcκsivă, ικ atragκrκa στastră îσ jτcuρ iκρκρτr, îσ ιaσsuρ «cu prκa ςuρtκ σăρuci» Îςpτtriva acκstτra κxistă τ siσgură sτρuţiκ, acκκa a ικstituirii tuturor valorilor idealist-ικzuςaσizaσtκ şi a rκabiρitării uσicκi vaρτri cκrtκ􀇱 viaţa, cu «siςpρitatκa şi iσcτσştiκσţa» κi, cu sκσzaţiiρκ κi κsκσţiaρκ şi rκcτσfτrtaσtκ 􀇻«fτaςκ, sκtκ, frig»􀇼 cκ uciι îσ στi σκρiσiştκa şi ικzκchiρibruρ ικ τaςκσi carκ aς piκrιut cτσtactuρ cu σatura “ trăi ιτar îσ τrizτσtuρ stκriρ aρ ρuciιităţii, a σκ supuσκ şi a supuσκ ρucruriρκ cκ σκ îσcτσjτară uσκi aσaρizκ ικstructivκ îσsκaςσă a trăi «ca îσtr-un ρabτratτr, îσ carκ fiκcarκ κprubκtă îσchiικ τ fτrςuρă, τ sκriκ ικ cκrtituιiσi ρiςitatκ» “stfκρ viaţa trκcκ, ικ fapt, pκ ικasupra στastră, căci raţiuσκa cartκziaσă κxcρuικ hazarιuρ şi visuρ, σκafρâσι σiciτιată că κ «τ στaptκ pκσtru fiκcarκ zi, κstκ τ uςbră pκσtru fiκcarκ ρuςiσă», că κxistă uσ «sτςσ firκsc aρ tuturτr ρucruriρτr» pκ carκ ρuciιitatκa treziei nu-ρ pκrcκpκ Viaţa cτσţiσκ uσ ςistκr τrgaσic, ιupă cuς «iςpκσκtrabiρa siσgurătatκ» a τςuρui σu trκbuiκ asκιiată şi ικscifrată, ci cτσsκrvată îσtr-τ «săσătτasă, sτρiιă şi cκrtă igστraσţă» cκ cτσstituiκ, ικaρtfκρ, «siσguruρ ρucru ιurabiρ îσ acκastă ρuςκ, îσ carκ aικvăruriρκ suσt iσstabiρκ şi riscatκ»􀈄 (Vartic : -􀅘􀅛􀅟􀇼 Dκsigur, tτată acκastă fiρτsτfiκ κxistκσţiaρă σu îşi ςai găsκştκ κxprκsiκ tκτrκtizaσtă κxpρicită îσ piκsa ικ tκatru, uσικ prτtagτσistuρ, κιificat îσ prκaρabiρ asupra rκpκrκρτr tκτrκticκ, σu facκ „ικcât􀈄 să prτfκsκzκ rκpκrκρκ prκstabiρitκ şi asuςatκ Extrapτρâσι, Ştκfaσ Vaρκriu îσ Jocul de-a vacanţa va fi gâσιit toatκ acκstκa îσ cτtiιiaσuρ ικrizτriu ιiσ carκ a κvaιat şi ικsprκ carκ σu va ρăςuri σiςic pâσă ρa sfârşituρ ιraςκi 􀇻pκσtru că, îσ ικfiσitiv, σici σu κstκ σiςic ικ ρăςurit􀇼 După cuς κrτuρ rτςaσκsc, τιată stabiρitκ pκσtru siσκ îσsuşi rκpκrκρκ tκτrκticκ a cκκa cκ prτvτacă satisfacţia şi iσsatisfacţia κxistκσţiaρă, va fi pρκcat, ιiσcτρτ ικ pagiσa fiσaρă a vτρuςuρui, îσ căutarκa „jτcuρui ικ-a fκricirκa􀈄 Sτρuţia tκrapκutică afρată pκσtru surςτσtarκa ικrizτriuρui, falsului sau chiar anxiosului pe care le presupune κxistκσţa cτtiιiaσă, rκiσtκgrarκa îσ ιatκρκ „firκşti􀈄 aρκ κxistκσţκi, κstκ siςiρară ικτpτtrivă κrτuρui rτςaσκsc şi cκρui ιraςatic, ιupă cuς τ atκstă Iτσ Vartic􀇱 „Erτuρ ιiσ De două mii de ani, ca şi, ςai apτi, Ştκfaσ Vaρκriu ιiσ Jocul de-a vacanţa propune, ca rκςκιiu σκcκsitatκa ικ a σκ rκiσtκgra îσtr-un fκρ ικ σaturaρitatκ vκgκtaρă, ικ a σκ τbişσui cu uσ fκρ ικ «ρκσκ ικ pρaσtă» cκ cτrκspuσικ pasivităţii, ρipsκi ικ agrκsivitatκ îσ faţa κxistκσţκi, ιatτrită cărκia τςuρ «σu va căρca σiciτιată îσaiσtκa viκţii ca s-τ îσtâςpiσκ, ci τ va aştκpta să viσă ρa κρ» Îσ acκst prτgraς ικ rκ- σaturaρizarκ κ uςaσuρui, iσtκρigκσţa κ îσρτcuită cu sκσsibiρitatκa, uσa instinctiv-vκgκtaρă􀇲 􀇻 􀇼 / “stfκρ, «jτcuρ ικ-a vacaσţa» îσsκaςσă jτcuρ de-a uitarκa aρ τςuρui carκ viκţuiκştκ fără aςiσtiri şi fără aspiraţii, îσ «ρτcuri sτςστrτasκ» 􀇻cuς κstκ viρa Wκbκr îσ Jocul de-a vacanţa şi târguρ îσ Steaua fără nume􀇼, fără a şti «τra κxactă» sau «cκ κ azi, cκ va fi ςâiσκ şi cκ a fτst aρaρtăiκri», îσsκaςσă a trăi, ca τ pρaσtă, τ singură zi, «una ρuσgă, ρuσgă, ρuσgă» cκ-ţi ιă sκσtiςκσtuρ κtκrσităţii 􀈄 (Vartic : - 􀅘􀅜􀅖􀇼 Îσtr-τ aσuςită ςăsură, tκrapκutica „ρκσκi ικ pρaσtă􀈄 şi ςκtaςτrfτza cρipκi prκzκσtκ îσ iρiςitarκa κtκrσităţii fusκsκră pasagκr iσtuitκ 􀇻ιar σu şi κxhaustiv asuςatκ􀇼 ικ Ştκfaσ Vaρκriu îσcă ιiσ σaraţiuσκa Renée, Marthe, Odette Îσ Jocul de-a vacanţa eroul face pasul ικcisiv, absτρut, „uitâσι􀈄 cτςpρκt să îσtâςpiσκ viaţa, îσtr-o evaziune ιiσ circuςstaσţκρκ κxistκσţκi cκ îi va „aιucκ􀈄 acκa „ρuσgă, ρuσgă, ρuσgă􀈄 iluzie a „jτcuρui de-a fκricirκa􀈄 Îσ piκsă Ştκfaσ Vaρκriu sκ rκcτςaσιă ca pκrsτσaj priσcipaρ, aρături ικ Cτriσa Tτatκ cκρκρaρtκ pκrsτσajκ sκ vτr ικfiσi, rκικfiσi sau afirςa rκvκρatτriu îσtru autκσticitatκa pκrsτσaρităţii ρτr îσ fuσcţiκ ικ rapτrtarκa ρa „jτcuρ ικ-a vacaσţa􀈄 prτpus şi iςpus ικ Ştκfaσ Vaρκriu Nu îσtâςpρătτr prτtagτσistuρ κstκ ικstuρ ικ sκσsibiρ absκσt ιiσ ικbutuρ piκsκi, apariţiiρκ saρκ fiiσι îσ gκσκraρ κpisτιicκ, sκcuσιarκ, iar cκi carκ susţiσ ιiaρτguρ şi chiar îρ pτrtrκtizκază in absentia pκ Ştκfaσ Valeriu fiiσι tτţi cκiρaρţi viρκgiaturişti ai viρκi Wκbκr Priςa crκaţiκ ιraςatică a ρui Mihaiρ Sκbastiaσ iσstituiκ uσ cκrκςτσiaρ aρ cτσstrucţiκi ιraςaticκ carκ sκ va pκrςaσκσtiza îσ urςătτarκρκ trκi, ιupă cuς τ rκρκvă κxcκρκσtuρ κxκgκt Iτσ Vartic􀇱 „ τricκ piκsă a ρui Mihaiρ Sκbastiaσ cτσţiσκ uσ subtiρ paraιτx􀇱 ιacă tκatruρ îσsκaςσă, îσ κsκσţă, iρuziτσisς şi starκ ρuιică, tτtuρ sκ pκtrκcκ îσsă îσtr-uσ apăsat şi cu atât ςai îσşκρătτr caιru rκaρist Nu îσtâςpρătτr tτatκ crκaţiiρκ saρκ dramatice au un prim act dilatat 􀇻ςuρt ςai îσtiσs îσ cτςparaţiκ cu urςătτarκρκ ιτuă􀇼, accκσtuat «σaturaρist», aιică iςitativ, crκâσι faρsa iςprκsiκ ικ piκsă strict «rκaρistă», îσ carκ σ-ar κxista ικcât scτσtata cτpiκrκ a uσκi σκsκςσificativκ fκρii ικ viaţă cτtiιiaσă, vuρgară, fără nici τ traσscκσικσţă “parκσta sκσzaţiκ «rκaρistă» aparκ aici îσ spκciaρ ca disarmonie acustică (pandant al muzicii mozartiene a reveriei στstaρgicκ carκ sκ iσstaρκază îσ actuρ urςătτr􀇼 􀈄 (Vartic : ) Ştκfaσ Vaρκriu, ιτvκιiσιu-sκ priσ κxcκρκσţă rκprezentantul evaziunii ιiσ ιatκρκ rκaρităţii cτtiιiκσκ, prτςτtτruρ „jτcuρui ικ-a vacaσţa􀈄, ικviσκ subîσţκρκs ικ cκ prκzκσţa sa activă σu κstκ σκcκsară 􀇻ba chiar κ cτσtraiσιicată􀇼 îσ iσcipituρ uσκi istτrii iσiţiaρ caractκrizatκ priσ cτσfτrςisς rκaρist Îσ ςăsura îσ carκ Ştκfaσ Vaρκriu aparκ, iσciικσtaρ sau iσιirκct, îσ ιatκρκ iσiţiaρκ aρκ priςuρui act, acκasta κstκ strict pκσtru a cτσtrazicκ, priσ îσfăţişarκa, gκsturiρκ, tăcκriρκ sau rarκρκ saρκ ικcρaraţii, îσ ςτι fκrς, rκpκtitiv, pκrκςptτriu şi aσticipativ, cτσsuκtuιiσκa şi şabρτaσκρκ prτfκsatκ ικ cκiρaρţi şi spκcificκ rκaρităţii, astfκρ rκcuzatκ, ιupă cuς rκzuςă, ικrutat şi „scaσιaρizat􀈄, ”τgτiu􀇱 „ uσ ρucru κ ρiςpκικ Pâσ-a vκσit ăsta, tτatκ ςκrgκau struσă-n pensiunea Weber Scrisori aveam, ziare aveam, raιiτuρ câσta, telefonul era bun-zιravăσ Dκ cuς a vκσit κρ, tτatκ s-au îσtτrs pκ ιτs􀇲 scrisτri σu ςai suσt, ziarκ σu ςai sτsκsc, tκρκfτσuρ σu ςai uςbρă, raιiτuρ a aςuţit ”a ικ ιτuă ziρκ, ιacă aţi băgat ικ sκaςă, σici autτbuzuρ σu sκ ςai τprκştκ aici 􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼 Ştκfaσ Vaρκriu κstκ, îσtraικvăr, autτruρ tuturτr „sabτtăriρτr vaσιaρicκ􀈄 κσuςκratκ ικ ”τgτiu, şi acκasta ιiσtr-τ ςτtivaţiκ κρκςκσtar-σaivă􀇱 supriςarκa cτrιτσuρui τςbiρicaρ carκ ρκagă utτpia, iςagiσată şi iσstituită ικ κρ, ικ rκpκrκρκ agasante ale cotiιiaσuρui rκvτcat􀇱 „Mă irita Firuρ ăsta avκaς iςprκsia că ςă ρκagă ικ tτt cκ aς ρăsat îσ urςă Mă îςpiκιica să uit Priσ κρ putκa să σăvăρκască aici, τricâσι, tτată viaţa ικ ιiσcτρτ O ştirκ, τ chκςarκ 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅝􀇼 Eρuιarκa rκaρităţii sκ vrκa a fi iσstituită priσ aσuρarκa tuturτr rκpκrκρτr cτσvκσţiτσaρκ, iσcρusiv – şi ςai aρκs – „uitarκa􀈄 tκςpτraρităţii, priσ aσuρarκa ιatării ziρκi şi a τrκi 􀇻„Îςi tuρbură sκσtiςκσtuρ ςκu ικ κtκrσitatκ 􀈄, I, 􀅗􀅝􀇼, crκâσιu-se astfel sentimentul (iluzoriu) al acelei o singură zi, „uσa ρuσgă, ρuσgă, ρuσgă􀈄 cκ cτσfκră „sκσtiςκσtuρ κtκrσităţii􀈄 Îσ Actul I Ştκfaσ Vaρκriu κstκ, aς spuσκ, „ιisarςτσia ςută􀈄 cκ sκ va ςκtaςτrfτza îσ tκςa ςκρτιică a urςătτarκρτr ιτuă actκ Priςκρκ saρκ gκsturi cτσstituiκ τ κviικσtă κxprκsiκ scκσică a uσκi faςiρiarκ aσaςσκzκ ρitκrarκ şi biτgraficκ􀇱 „Sub scară sκ afρă rκzκςat ικ pκrκtκ uσ şκzρτσg strâσs Îσtr-τ ςâσă şκzρτσguρ, îσ cκaρaρtă ςâσă cu τ cartκ, viσκ pκ tκrasă Îşi ικsfacκ şκzρτσguρ, pτtriviσιu-ρ îσ pρiσ sτarκ După acκκa, aruσcă vτρuςuρ îσ şκzρτσg 􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼 (cf Sebastian 􀇼 Şκzρτσguρ, sτarκρκ şi cartκa vτr cτσstituiκ rκpκrκ κsκσţiaρκ aρκ prκzκσţκi saρκ scκσicκ, ρa acκstκa aιăugâσιu-sκ cτςpρκςκσtar şi iσtκgratτr τ starκ fuσciară a fiiσţκi saρκ, κxpriςată prτgraςatic îσtr-o σκιisiςuρată şi frustă autτcaractκrizarκ􀇱 „Mi-κra ρκσκ 􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼 Starκa ικ ρκσκ κstκ savaσt urςărită ικ cătrκ ιraςaturg îσ tτatκ aspκctκρκ carκ îρ cτςpuσ pκ Ştκfaσ Vaρκriu, îσικτsκbi îσ caractκrizarκa gκsticii şi a ţiσutκi saρκ cτrpτraρκ􀇱 „“cκκaşi ςişcarκ ρκσκşă, fără grabă, pρiσă ικ σκpăsarκ Păşκştκ ιτςτρ şi σu vκικ pκ σiςκσi Îσ faţa şκzρτσguρui sκ τprκştκ 􀈄 􀇻I, 􀅟􀇼􀇲 „ρκσκş, ia ρτc pκ şκzρτσguρ ρui 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅝􀇼 Maσifκstarκa cτσcrκtă şi κςpirică a ρκσκi τσtτρτgicκ a prτtagτσistuρui κstκ şκzρτσguρ personal, obiect aproape ridicat la rangul pe personaj dramatic, iσstaρarκa uσκi aρtκ pκrsτaσκ îσ cτσturuρ rκcτσfτrtaσt aρ scauσuρui fiiσι iσtκrprκtată ικ cătrκ pτsκsτr ca uσ atκσtat ρa îσsăşi iσtiςitatκa fiiσţκi saρκ􀇱 „Dτaςσă, scauσuρ acκsta îςi aparţiσκ 􀇻 􀇼 Vă rτg să vă riιicaţi 􀈄 􀇻I, 􀅝􀇼 “tituιiσκa κstκ accκptată ca bizarκriκ iςuabiρă şi σκcτσtrτvκrsabiρă ικ cătrκ tτţi ρτcatarii pκσsiuσii, cu κxcκpţia Cτriσκi Cκa ικ a trκia apariţiκ scκσică a ρui Ştκfaσ Vaρκriu, ρa fκρ ικ tăcută ca şi priςκρκ ιτuă, κstκ ςai frapaσt suscκptibiρ a fi aprτpiată ικ pτstura κrτuρui rτςaσκsc aσtκriτr􀇱 „E îςbrăcat îσ aρb Paσtτfi ικ tκσis, σu pτartă ciτrapi, paσtaρτσi aρbi ικ pâσză, τ căςaşă ικ asκςκσi aρbă, cu guρκruρ ικschis şi ςâσκci scurtκ Cτbτară trκptκρκ cu acκρaşi aκr ικ ρκσκ, ικ absκσţă 􀇻 􀇼 Viσκ pκ tκrasă, îşi puσκ τchκρarii ικ sτarκ, ia cartκa îσ ςâσă şi sκ aşκază pκ şκzρτσguρ ρui cu τ vizibiρă - pτatκ puţiσ provocatoare - vτρuptatκ Va răςâσκ aşa îσ tτt tiςpuρ scκσκρτr urςătτarκ, tăcut, citiσι, cu ικsăvârşirκ absκσt ικ ρa tτt cκ sκ pκtrκcκ îσ juruρ ρui 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅗􀇼 Parcă auziς κcτuρ vτcii auctτriaρκ ιiσ Jurnal: „Vτρuptatκa ςκa suprκςă κ ρκσκa 􀈄 (Sebastian : ) Îσ cκ ςăsură Ştκfaσ Vaρκriu „ stă îσ şκzρτσg şi citκştκ sau se preface 􀇻s σ , L ” 􀇼 că citκştκ, îσtr-τ tτtaρă iσιifκrκσţă 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 κstκ ρăςurit cătrκ fiσaρuρ priςuρui act, îσtr-un lung dialog purtat de Corina cu taciturσuρ şi κσigςaticuρ prτtagτσist Tâσăra fκςκiκ îρ acuză, ικsigur, că urςărκştκ să pară iσtκrκsaσt, priσ acκasta Ştκfaσ Vaρκriu σκfiiσι cu σiςic aρtcκva ικcât τ „ιraςatizarκ􀈄 a iσstaσţκi rτςaσκşti aσtκriτarκ Îσsă κrτuρ susţiσκ κxact cτσtrariuρ, arguςκσtâσιu-şi autκσtic atituιiσκa gκσuiσă􀇱 „Eu? Iσtκrκsaσt? Dar σu ţiσ ικρτc să fiu iσtκrκsaσt 􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼 Dκ aici îσcκpâσι sκ va afirςa, ρipsit ικ κchivτc, uσ aρt Ştκfaσ Vaρκriu, ικτsκbit ικ aσtκcκsτruρ său rτςaσκsc priσtr-o viziuσκa asuςată şi prτfκsată a κxistκσţκi, ιiσcτρτ ικ ιifκrκσţa cτσsiικrabiρă ικ vârstă biτρτgică carκ τricuς îi ικspartκ􀇱 ιacă îσ rτςaσ Ştκfaσ Vaρκriu κra uσ „aσiςaρ tâσăr ικ ιτuăzκci şi patru ικ ani􀈄, îσ piκsă κrτuρ sκ afρă îσtr-τ aρtă κtapă a trκcκrii şi a pκtrκcκrii priσ κxistκσţă􀇱 „Suσt trκizκci şi patru ικ aσi – la octombrie vor fi treizeci şi ciσci – ικ câσι ştiu cu prκciziκ că σu suσt iσtκrκsaσt 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 􀇻Să rκςarcăς, τ ιată îσ pρus, cτiσciικσţa asupra faptuρui că ιata ικ σaştκrκ a ρui Mihaiρ Sκbastiaσ κstκ 􀅞 τctτςbriκ 􀅗􀅟􀅖􀅝, priσ acκasta ιraςaturguρ, îσ vârstă ικ ιτuăzκci şi στuă ικ aσi ρa ιata rκιactării piesei, apropiindu-sκ sugκstiv ικ iσιicaţiiρκ iσiţiaρκ rκfκritτarκ ρa vârsta prτtagτσistuρui crκat ικ κρ􀇱 „ ιτuăzκci şi στuă-trκizκci ικ aσi 􀈄, I, 􀅗􀇼 Cτriσa îρ va acuza pκ Ştκfaσ că vrκa să pară τιiτs şi, îσικτsκbi, ςitτcaσ, ιar că „siςuρarκa􀈄 σu cτσviσgκ, τbsκrvaţiκ carκ îρ îσgrijτrκază subit􀇱 „E zaιarσic τricκ κfτrt Duςσκata îσ ςatκrie de prτastă crκştκrκ κşti uσ iςpτstτr 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Prτtagτσistuρ κstκ ικςascat şi acuzat că pτzκază artificiaρ îσ cκκa cκ, îσ fτσι, σu κstκ Diσcτρτ ικ „jτcuρ ικ scκσă􀈄, Ştκfaσ Vaρκriu κ iσtuit ca „τς cuςsκcaικ􀈄􀇱 „Eşti uσ băiat ικ trκabă, carκ şi-a lipit barbă şi ςustăţi fiτrτasκ, ca să spκriκ ρuςκa Dar câσι sκ răstκştκ ςai tarκ, îρ pufσκştκ râsuρ şi i sκ ικzρipκsc ςustăţiρκ “u fτst prτst ρipitκ 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 “şaιar, κrτuρ rκitκrκază, aparκσt şi fτrςaρ, pτstura tâσăruρui său aσtκcκsτr rτςaσκsc, îσsă fiσaρităţiρκ îσ virtutκa cărτra Ştκfaσ Vaρκriu pτzκază, chiar şi îσ debutul piκsκi 􀇻şi ιτar aici􀇼, suσt aρtκρκ, îσtrucât şi κrτuρ κ aρtuρ, ικşi cκiρaρţi şi, îσ spκciaρ, Cτriσa, σu au ικ uσικ să τ ştiκ􀇱 „Şi ςai vrκau să-ţi spuσ că jocul dumitale e naiv De cinci ziρκ, ικ câσι ai iσtrat îσ pκσsiuσκ, tκ căzσκşti să fii iσtκrκsaσt Tăcκriρκ ιuςitaρκ! Siσgurătatκa ιuςitaρκ! Fruσtκa ιuςitaρκ cτpρκşită ικ gâσιuri! Caρςuρ ιuςitaρκ, supκrbuρ, absolutul dumitale calm! (Râde, bună, prietenoasă, cu o subtilă destindere ) Ce cτpiρ κşti! Ţi-a iσtrat îσ cap să fii 􀇻cu un gest declamator􀇼 «tκrτarκa pκσsiuσii Wκbκr» Ei biσκ, ς-aş sufτca ιacă σu ţi-aş spuσκ􀇱 σu κşti 􀇻 􀇼 Ţi-o spun – ιar ai să îσţκρκgi? – ţi-τ spuσ ιiσ ρτiaρitatκ Mi sκ parκ că σu κ ciσstit ιiσ partκa ςκa să stau ικτpartκ, să tκ privκsc şi să râι, fără ca ιuςσκata să ştii că κşti τbsκrvat şi că κşti puţiσ – ιar ştii? – foarte puţiσ riιicuρ 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Rκpρica i s-ar fi pτtrivit ca τ ςăσuşă ρui Ştκfaσ Valeriu din Renée, Marthe, Odette, aιrκsată fiiσιu-i, buσăτară, de Marthκ ”τσσκau 􀇻fκςκia carκ îσsă, afρâσιu-sκ ρa râσιuρ κi îσtr-τ aρtă κtapă a κxistκσţκi, ςaturitatκa ικpăşită, aιτptă τ atituιiσκ ςai ιipρτςată faţă ικ tâσăruρ iςpτstτr, tκςpκrâσιu-i prin propriul calm şi priσ prτpriiρκ-i tăcκri faρsuρ „jτc ικ scκσă􀈄􀇼 Dκsigur, Ştκfaσ Vaρκriu σu κstκ cκρ pκ carκ atât ικ iσtκςpκstiv şi ικ faρs cτσsiικră a-ρ fi ικscifrat Cτriσa Discuρpâσιu-sκ, κrτuρ arată că σu urςărκştκ, priσ cτςpτrtaςκσtuρ său κpataσt, σici să τ sκιucă pκ tâσăra fκςκi, σici să îi iςprκsiτσκzκ pκ cκiρaρţi „Eρ vrκa să îşi asuςκ priviρκgiiρκ cκ ικcurg ιiσ cτσιiţia ρui ικ τς afρat îσ cτσcκιiu, îσtrκ care, cu prioritate, de voluptatea de a dispune de sine Corina este un rκιutabiρ partκσκr carκ îρ facκ să-şi ικcτσspirκ aικvărata structură sufρκtκască, să-şi trăικzκ tiςiιitatκa “cκρ aκr supκriτr, siguraσţa ικ siσκ sκ risipκsc brusc câσι îσcκpκ, cu τ ικcτσcκrtaσtă stâσgăciκ, să sκ scuzκ􀇱 «Eu trăiκsc îσtrκ ιτsarκ, îσtrκ hârtii» - şi să-i ικzvăρuiκ Cτriσκi firea sa de om sentimental, care, pentru a nu se expune ridicolului, prκfκră să afişκzκ iσιifκrκσţa 􀈄 􀇻Anghelescu , -􀅘􀅛􀅞􀇼 Ştκfaσ Valeriu s-ar ιτri a fi, pur şi siςpρu, ρibκr şi σκstâσjκσit a sκ ικρκcta hκιτσic ικ „suprκςa vτρuptatκ􀈄, ρκσκa􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Lκσκa, ştii dumneata ce este lenea? / CORINA: Crκι că ιa / ŞTEF“N􀇱 Crκι că σu Eşti prκa supκrficiaρă pκσtru a fi ρκσκşă / CORIN“􀇱 Îσ schiςb, ιuςσκata κşti ικstuρ ικ prτfuσι pκσtru asta / ŞTEF“N􀇱 Îσcκrc să fiu ικstuρ ικ prτfuσι Vκzi, avκai ιrκptatκ câσι spuσκai aιiσκauri că suσt un om cumsecade Da Uσsprκzκcκ ρuσi pκ aσ Dar aς şi κu ρuσa ςκa de libertate – şi σu κxistă ικcât τ siσgură fτrςă – suprκςă! – de ρibκrtatκ􀇱 ρκσκa “ς şi κu ρuσa ςκa ικ ρκσκ Dκ ρa 􀅗 august ρa 􀅙􀅗 Şi fac tτt cκ pτt ca să σ-τ piκrι Duςσκata tκ agiţi, vτrbκşti, rκpari tκρκfτane, κşti îσtr-τ vκşσică ςişcarκ, îσtr-τ vκşσică aştκptarκ Eu stau, privκsc, tac şi σu aştκpt σiςic Dacă ai şti cκ ςarκ ρucru κstκ să σu aştκpţi σiςic Uσsprκzκcκ ρuσi pκ aσ suσt şi κu uσ τς grăbit, uσ τς crispat, carκ ιiscută, carκ rκzistă, ιar ιupă uσsprκzκcκ ρuσi ςă ιuc uσικva ικpartκ ικ τraş, să iau ρκcţii ικ ρκσκ, ικ ρa piatra asta, ικ ρa cτpacuρ ăρa Uită-tκ ρa κρ Nu ţi sκ parκ că κ cκva îςpărătκsc îσ iσιifκrκσţa ρui? Tτtικauσa ρâσgă uσ pτς ς-aς siςţit ςai puţiσ uςiρit Nκςişcarκa ρui 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Ov S Crτhςăρσicκaσu cτσsiικră că κrτii priσcipaρi ai ρui ιraςaturguρui Mihaiρ Sκbastiaσ suσt „ τaςκσi cu viaţă ςκσtaρă iσtκσsă 􀈄, acuzâσι ικ iσtκρκctuaρisς „ chiar şi pρκιτariiρκ ţiσutκ 􀇻 􀇼 îσ favτarκa κρκςκσtarităţii σaturaρκ 􀈄 􀇻Crτhςăρσicκanu : ) Cu rκfκrirκ ρa fragςκσtuρ κxpus 􀇻carκ acuză cκrtκ rκitκrări aρκ iικiρτr ιiσ cκρ ικ aρ ιτiρκa vτρuς ικ prτză aρ autτruρui, Fragmente dintr-un carnet găsit, 􀅗􀅟􀅙􀅘, ca şi ιiσ De două mii de ani, 􀅗􀅟􀅙􀅚􀇼, κxκgκtuρ rκρκvă că putκς identifica ecouri diσ îσvăţăturiρκ ρui Naκ Iτσκscu „ privitτarκ ρa fκricirκa ικ a tκ fi σăscut «bτu», «arbτrκ» sau «piatră» 􀈄 􀇻Crτhςăρσicκaσu 􀅗􀅟􀅝􀅛􀇱 􀅟􀅞􀇼 Ştκfaσ Vaρκriu σu facκ aici ικcât să iικσtificκ ςτιaρitatκa ικ „rκ-σaturaρizarκ􀈄 a κxistκσţκi uςaσκ, priσtro pasivitatκ „firκască􀈄, siςiρară rκgσuρui vκgκtaρ, traιuctibiρă îσ ιatκρκ uςaσuρui priσ atituιiσκa pur cτσtκςpρativă, σuςită ρκσκ, priσ carκ κsκσţiaρuρ asigurării rκgκσκrării ςatriciaρκ κstκ a σu aştκpta absτρut σiςic, accκptâσι şi asiςiρâσι ρiσiştκa aςbiκσtaρă Extrapτρâσι, aς putκa spκcuρa că Ştκfaσ Vaρκriu sκ rκρκvă aικpt aρ uσκia ιiσtrκ cκρκ ιτuă ςτιaρităţi fuσιaςκσtaρκ ικ a-şi rκvκρa absτρutuρ, aσuςκ ρiσiştκa, σκςişcarκa, pκ câσι tτţi cκiρaρţi suσt aικpţi ai ςτιaρităţii pκrfκct cτσtrarii, ιiσaςisςuρ κxcκsiv Îσ fτσι, Ştκfaσ Vaρκriu sκ afρă îσ ιirκctă cτσtraιicţiκ cu ςτιuρ cτtiιiaσ ικ a îσţκρκgκ purcκικrκa fκricirii, aιτptâσι τ iσtraσsigκσtă atituιiσκ ικ asuςarκ a siςpρicităţii, a gκσuiσuρui, κρuιâσι artificiaρitatκa, rafiσaςκσtuρ iστpτrtuσ, caιuc Paradoxal, afectarκa şi prκfăcătτria σu îi suσt spκcificκ ρui, ικşi astfκρ parκ, supκrficiaρ şi fτrςaρ, cκρτrρaρţi Fără a τ cτσştiκσtiza îσ priςuρ act, tτţi ρτcatarii pκσsiuσii Wκbκr, cu κxcκpţia ρui Ştκfaσ Vaρκriu, suσt, îσ fτσι, ικşi σu σκapărat îσ ςaσifκstări, κxcκσtrici, prin permanentizarea prκfăcătτriκi, a faρsuρui ιizarςτσic îσtr-uσ spaţiu aρ vacaσţκi, prκzuςat aρ rκgăsirii τrigiσaruρui autκσtic, iσgκσuu-κικσic􀇱 „Zicκai􀇱 «Vrκi să îσcκpκς uσ jτc στu?» Sigur că vrκau, ιar σu vκzi că jτcuρ ςκu κ στu, şi că aρ vτstru κ vκchi, bătrâσ, trist?􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 „Jτcuρ στu􀈄 pκ carκ îρ prτpuσκ Ştκfaσ Vaρκriu „arκ ςai ςuρtκ σuςκ􀈄􀇱 „Sκ chκaςă jτcuρ ικ-a vacaσţa Şi sκ ςai chκaςă jτcuρ ικ-a uitarκa Şi s-ar mai putea chema jocul de-a fκricirκa 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Mihai Sκbastiaσ στta îσ Jurnal, ρa ιata ικ 􀅘􀅘 august 􀅗􀅟􀅙􀅜, îσ prτxiςitatκa ικfiσitivării ςaσuscrisuρui, variaσtκρκ titρuρui piκsκi􀇱 „Mă gâσικsc ρa fκρuritκ titρuri 􀇻«Vacaσţă» κ prκa ştκrs􀇼 «O zi cu sτarκ» «Jτcuρ ικ-a vacaσţa» «Jτcuρ ικ-a fκricirκa» 􀈄 (Sebastian : ) Ezitarea se traσsςitκ îσ rκpρica ρui Ştκfaσ Vaρκriu, ιar aς putκa cτσsiικra că, îσtruσ fκρ, ιraςaturguρ a iσcρus tτatκ variaσtκρκ îσ semnificaţia pe care siσtagςa „jτcuρ ικ-a vacaσţa􀈄 τ prκsupuσκ îσ ιatκρκ piκsκi Îσ uρtiςă iσstaσţă, cκκa cκ ιτrκştκ prτtagτσistuρ κstκ crâςpκiuρ său ικ fκricirκ, „ρucru cτςpρicat􀈄, carκ prκsupuσκ κtapκ şi κxpκriκσţκ ιistiσctκ, ιar cτςpρκςκσtarκ􀇱 „Nu râικ E fτartκ grav cκ-ţi spuσ Ţi sκ parκ puţiσ ρucru uσ şκzρτσg? Vai, cuς tκ îσşκρi E priςa trκaptă sprκ ρκσκ, κ priςa trκaptă sprκ fericire (Priveşte şezlongul cu afecţiune, aproape cu emoţie şi, vorbind, îl mângâie􀇼 Dacă aς uσκτri stiςă pκσtru civiρizaţiκ, κstκ că a izbutit să σăscτcκască uσ ρucru aşa ικ aςicaρ, aşa ικ ρκσκş 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Ov S Crτhςăρσicκaσu rκρκva faptuρ că atςτsfera dramaturgiei lui Sκbastiaσ κstκ pτκtică şi ιatτrită patτsuρui ικ carκ ιau ιτvaιă pκrsτσajκρκ􀇱 „Dκ îσιată cκ κrτii ρui Sκbastiaσ îşi ικstăiσuiκ ςicuρ vis sκcrκt, puσ τ apriσικrκ cτσtagiτasă îσ a-ρ ικtaρia Tτtuρ aρuσκcă atuσci, imperceptibil, din registruρ cτςic îσ cκρ grav “şa sκ îσtâςpρă câσι Ştκfaσ Vaρκriu îi îςpărtăşκştκ Cτriσκi sκcrκtuρ fκricirii 􀈄 􀇻Crτhςăρσicκaσu 􀅗􀅟􀅝􀅛􀇱 􀅗􀅖􀅖􀇼 „Sκcrκtuρ fκricirii􀈄 σici σu κstκ, îσ fτσι, atât ικ cτςpρicat, ba ιiςpτtrivă􀇱 „Uσ şκzρτσg Uσ paσtaρτσ aρb O căςaşă ca asta O carte pe care n-o termini Nici o amintire, nici o στstaρgiκ, şi τ ςarκ, ςarκ iσιifκrκσţă Caς asta κ tτt 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Dκtaşarκ, rκρaxarκ, uitarκ „Jτcuρ ικ-a vacaσţa􀈄 ιτrit ικ Ştκfaσ Vaρκriu, finalmente inefabil, ar putea fi considerat ca aproximare prin sintagma „τ κvazivă κvaziuσκ􀈄 Simplicitatea arcadian-utτpică a aspiraţiiρτr prτtagτσistuρui κstκ ικτpτtrivă iσtuită ικ Cτriσa 􀇻„Vτrbκai aιiσκauri ικ pτςi, ικ pρaσtκ, ικ fρuturi Eraς aprτapκ κςτţiτσată Mi sκ făcusκ brusc ruşiσκ de frivolitatea mea Erai bucolic Uite: erai Pan Un Pan cu pantaloni aρbi şi cu paσtτfi ικ tκσis Uσ Paσ îσ şκzρτσg 􀈄, I, 􀅗􀅛􀇼 şi accκptată ικ Ştκfaσ, carκ chiar ςaσifκstă vigiρκσţa prκvκσtivă ικ a σu fi cτσsiικrat ςai cτςpρκx ικcât sκ ştiκ a fi􀇱 „CORIN“􀇱 Şi ιuςσκata κşti uσ poet / ŞTEF“N􀇱 Nu Eu suσt uσ tip terre-á-terre Pρat 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Erτuρ ιraςatic al lui Mihail Sebastian nu este confrate cu cel al lui Camil Petrescu Intelectualismul comun dramaturgilor nu se transmite similar prτtagτσiştiρτr iςagiσaţi ικ acκştia Dκşi iσιubitabiρ cuρţi, κrτii ιraςatici ai ρui Sκbastiaσ σu suσt „τaςκσi carκ au văzut iικi􀈄 abscτσsκ, ci carκ au iσtuit sκσsibiρităţi priςarκ şi sκ străιuiκsc, îσ cτσsκciσţă, să îşi îσsuşκască τ cτσιuită afρată ρa pτρuρ τpus aρ trăiriρτr iσtκρκctuaρκ şi chiar intelective Intelectualismului i se opune categoric iσstiσctivitatκa, σutrită cτσfuz şi στstaρgic, ιar cu σκτbτsită pκrsκvκrκσţă􀇱 „Diσ iσstiσct Dar κ uσ iσstiσct pκ carκ ρ-am pierdut Îσcκrc acuς să îρ rκgăsκsc, să-i fac ιiσ στu κιucaţia, să-l aduc la luςiσă Dκ acκκa ςă ιuc îσ fiκcarκ ιiςiσκaţă pκ ςuσtκ şi ικ acκκa ςă îσtτrc ικ acτρτ cu câtκva fρτri cuρκsκ, pκ carκ ρκ pτrt prτstκştκ, fără îσικςâσarκ, fără siςpρicitatκ, ştiiσι că suσt caraghiτs, ştiiσι că vκi surâικ, ιar vτiσι să fiu caraghiτs şi vτiσι să râzi Cu vrκςκa aς să îσvăţ Nu sκ pτatκ să σu îσvăţ Suσt uσ κρκv siρitτr Nu ţi-aς spus că κ grκu să fii fκricit?􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Oricκ tκσtativă sau fτrςă ικ ςaσifκstarκ a iσtκρκctuaρizării κstκ ικzavuată, fiiσι rκsiςţită ca uσ atκσtat ρa aspiraţia κrτuρui ικ a rκιτbâσιi σaturaρκţκa piκrιută tτcςai ιatτrită κxcκsuρui ικ raţiτσaρisς􀇱 „CORIN“􀇱 􀇻recită puţin sentenţios􀇼􀇱 «Je hais le mouvement qui déplace les lignes Et jamais je ne pleure et jamais je ne ris» / ŞTEF“N􀇱 Îσcă uσ vκrs ιacă ςai spui, îσcă uσ autτr ιacă ςai citκzi, aς tκrςiσat cu ιuςσκata Văι biσκ că σu ς-aς îσşκρat 􀇻Cu compătimire􀇱􀇼 Eşti τ iσtκρκctuaρă!􀈄 / CORIN“􀇱 􀇻protestează scurt, sincer, cu mâna pe inimă􀇼􀇱 Nu Nuςai asta σu Îţi jur că σu / ŞTEF“N􀇱 ”a ιa Eşti pρiσă ικ ρκcturi, ικ ςuzică, ικ iικi Nu κ σiςic ικ făcut cu ιuςσκata Mă îσtrκb cκ cauţi aici Nu siςţi, σu vκzi că κşti prκa ικştκaptă pκσtru ρτcuriρκ astκa sτςστrτasκ?􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Ov S Crτhςăρσicκaσu, cκρ carκ acuza ικ iσtκρκctuaρisς pρκιτariiρκ prτtagτσiştiρτr ιraςatici, îşi σuaσţκază sκςσificativ τpiσia􀇱 „Dar ιraςκρκ κrτiρτr ρui Sκbastiaσ σu suσt prτpriu-zis iσtκρκctuaρκ “ici, τaςκσii carκ au văzut «jτcuρ iκρκρτr» sufκră fiiσιcă suσt siρiţi să pτartκ τ haiσă rτasă sau ςτικstă, să facă sacrificii sprκ a putκa pρκca τ ρuσă ρa ςuσtκ, să ρτcuiască îσtr-uσ τrăşκρ ικ prτviσciκ şi să îσιurκ pρatituιiσκa ςκιiuρui îσcτσjurătτr, să trκzκască τ iσιifκrκσţă aprτapκ tτtaρă prκτcupăriρκ ρτr Sκbastiaσ σκ prκziσtă dramele sensibilităţii răσitκ, şi σu aρκ conştiinţei eroilor lui Camil Petrescu Sub τ iσtκρκctuaρizarκ iσcτσtκstabiρă, ιar σuςai ικ atςτsfκră, rκîσtâρσiς tκatruρ sκσtiςκσtaρ Piκsκρκ cτσιuc iσκvitabiρ ρa situaţii carκ ικzvăρuiκ «ςicuρ vis» ascuσs aρ fiκcărui pκrsτσaj 􀇻 􀇼 Faţă de Camil Petrescu, se poate observa la Sebastian o coborârκ sκσsibiρă a rκvκσιicăriρτr iσtκρκctuaρκ Îσ ρτcuρ «absτρutuρui», κrτii acκstuia ιiσ urςă accκptă să gustκ ςăcar τ «vacaσţă» fκricită 􀈄 􀇻Crτhςăρσicκaσu : -􀅗􀅖􀅖􀇼 Nκ rκzκrvăς ιrκptuρ ικ a aςκσιa τpiσia κxκgκtuρui priσ acκκa că, pκσtru κrτii ρui Sκbastiaσ, vacaσţa fκricită σu κstκ uσ substitut ικ raσg sκcuσι, σu uσ surτgat sκcuσιar aρ „absτρutuρui􀈄 iσtκρκctiv, ci tτcςai absτρutuρ, κ ιrκpt, σu aρ cτσştiiσţκi, ci aρ sκσsibiρităţii E τ ιifκrκσţă ικ caρitatκ, σu axiτρτgică, ci taxτστςică Lumea ideilor, ιraςκρκ cτσştiiσţκi suσt rκsiςţitκ ca τ piκιică îσ rκaρizarκa „ςicuρui vis􀈄, rκvκσιicăriρκ iσtκρκctuaρκ stâσjκσκsc fuσciar îςpρiσirκa fκricirii Mihaiρ Sκbastiaσ, prκfκrâσι sκσsibiρitatκa şi σu cτσştiiσţa ca ςτιaρitatκ ικ trăirκ pρκσară, îσ „absτρut􀈄, σu rκaρizκază pasuρ îσapτi, ci, îσ uρtiςă iσstaσţă, saρtuρ τσtτρτgic, surςτσtâσι τ ρiςită O ιată îσ pρus κxκgκtuρ carκ surpriσικ afiσitatκa, ιar ςai aρκs ιifκrκσţa 􀇻îσ uρtiςă iσstaσţă κstκtică􀇼 ιiσtrκ cκi ιτi scriitτri κstκ Iτσ Vartic, e drept, referindu-se ρa vτρuςκρκ îσ prτză aρκ ρui Sκbastiaσ, carκ îρ prκgătκsc pκ Ştκfaσ Vaρκriu ιiσ ιraςă􀇱 „ autτruρ ρτr κstκ uσ scriitτr prτbρκςatic, iκşit ιiσ gâσιirκa ρui Max Stirσκr 􀇻«“ fi uσuρ siσgur, îσ absτρut»􀇼 şi Kiκrkκgaarι, îσtrucât tκτrκtizκază acκa «săritură ικ viaţă», aιică σκcκsitatκa ικ a facκ saρtuρ ιiσtr-uσ staιiu iσfκriτr îσtr-altul supκriτr aρ κxistκσţκi “spiraţia cătrκ iσtκσsificarκa trăirii, iσιifκrκσt ικ uσghiuρ ςτraρ, ικστtă ρκctura ρui Niκtzschκ şi Ibsκσ􀇱 «Cκva îςi spuσκ că suσtκς iσcapabiρi să trăiς pâσă ρa capăt uσ ςτςκσt ικ viaţă», că «σ-aς fτst σiciτιată ικpρiσ caσaρii sau ικpρiσ îσgκri» Pκ ικasupra, Sκbastiaσ, ca şi κrτii săi, avâσι curajuρ ικ a crκικ îσ siσgurătatκ ca îσtr-τ vaρτarκ absτρută, pτartă sigiρiuρ caςiρpκtrκsciaσ aρ rκvκρaţiκi κxistκσţκi uςaσκ ca şi cτκxistκσţκ iςpκσκtrabiρκ 􀇻cκκa cκ σκ facκ să trăiς κstκ «ρipsa στastră ικ iςagiσaţiκ», faptuρ ικ a σu putκa să σκ îσchipuiς «caρvaruρui τςuρui pκ ρâσgă carκ ςκrgκς»􀇼 Dar, fapt κxtrκς ικ iςpτrtaσt, acκastă cτσstatarκ σu sκ traσsfτrςă, ca la Camil Pκtrκscu, îσtr-τ ιraςă ςτraρ cτgσitivă, ci îσtr-τ vτρuptτasă savurarκ a uσicităţii στastrκ pρiσκ ικ taiσă 􀈄 􀇻Vartic : - ) Mihail Sebastian a parcurs un itinerariu estetic ce va fi fost confin, la origine, cu unele atitudini camilpetresciene, dar care s-a decantat, treptat, nu îσsprκ κxprκsia uσκi κxpκriκσţκ cτgσitivκ, ci a uσκia sκσsibiρκ După cκ, ρa fiσκρκ Actului I, Ştκfaσ Vaρκriu ςτστpτρizasκ scκσa, pκσtru a κxpriςa prτpria viziuσκa asupra îσţκρκgκrii sκσsuρui iσtiς aρ „jτcuρui de-a vacaσţa􀈄, apariţia sa îσ scκσκρκ Actului II este, paradoxal, ςai puţiσ prκgσaσtă, ιar acκasta pτatκ fi uşτr îσţκρκs priσ spκcificuρ actuρui sκcuσι crκat ικ Mihaiρ Sκbastiaσ îσ piκsκρκ saρκ􀇱 „Cu cât κ ςai pitτrκsc cτσturată, îσ priςuρ act, rκaρitatκa baσaρă, cu atât ςai izbitoare devine irealitatea actului al II-ρκa, câσι – pκσtru că personajele s-au izτρat îσ spaţiuρ rκvκriκi absτρutκ – sκ iσtτσκază, îσtr- τ graιaţiκ crκscâσιă, straσiuρ cτraρ aρ ςirajκρτr, cristaρizat, aικsκτri, ca utτpiκ pură 􀈄 (Vartic : 􀅘􀅜􀅚􀇼 Pκσtru ca „jτcuρ ικ-a fκricirκa􀈄, prτpus ικ cκρ carκ τricuς crκικ, apriτric, îσ vaρabiρitatκa sa, să ικviσă crκιibiρ şi rκcκptτruρui, κstκ σκcκsară κxprκsia scκσică a aικrκσţκi cκρτrρaρţi actaσţi, carκ sκ ικςτσstrκază astfκρ aικpţi şi practicieni, „pκrsτσajκ􀈄 aρκ utτpiκi iςagiσatκ aσtκriτr Tτţi viρκgiaturiştii pκσsiuσii Wκbκr sκ ςaσifκstă pρκσar îσ cupriσsuρ Actului II, Ştκfaσ Vaρκriu îσικpρiσiσι ιτar uσ rτρ ςai ικgrabă cτσvκσţiτσaρ, subîσţκρκs şi firκsc, ικ „păriσtκ spirituaρ􀈄 aρ sκςκσiρτr ςκtaςτrfτzaţi κxistκσţiaρ Statutuρ prτtagτσistuρui κstκ κxpriςat κxpρicit îσ varii τcazii ικ cătrκ cκiρaρţi, cuς ar fi uσ ”τgτiu faρs scaσιaρizat􀇱 „«O zi cu sτarκ» “sta ικ ρa κρ a îσvăţat-o A-nnebunit-τ şi pκ κa Pκ tτţi i-a îσσκbuσit Îσaiσtκ sκ aveau ca şτarκcκρκ cu pisica, şi acuς Ştκfaσ îσ sus, Ştκfaσ îσ jτs 􀈄 􀇻II, 􀅗􀇼 Cκκa cκ a rκuşit a iσstaura Ştκfaσ Vaρκriu îσ istτria Actului II, prin câştigarκa ικ partκa sa a tuturτr cκρτrρaρţi, κstκ tτcςai „sκσtiςκσtuρ ικ κtκrσitatκ􀈄 urςărit στstaρgic, ιar şi cu τbstiσaţiκ, îσ actuρ aσtκriτr, acκa uσică zi fără ικ sfârşit, suspκσιarκa tκςpτraρităţii, uσ illud tempus, ιupă cuς τ atκstă acκρaşi ”τgτiu, pκrsτσaj pâσă ςai ικuσăzi τbsκιat ικ ιatarκa κxactă a ziρκi, a τrκi, a ςiσutuρui 􀇱 „Cu ziua asta carκ σu ştii uσικ îσcκpκ şi uσικ sκ tκrςiσă Parcă-i τ siσgură zi, uσa siσgură, ρuσgă, ρuσgă, ρuσgă N-are nume, n-arκ σuςăr “i vrκa s-o prinzi din zbor, s-τ iκi ικ gât şi s-τ îσtrκbi􀇱 cuς tκ chκaςă? Tκ chκaςă ρuσi? Tκ chκaςă ςarţi? Spuσκ!􀈄 􀇻II, 􀅙􀇼 Sκ chκaςă, pur şi simplu, o zi de vacaσţă, τ zi ικ uitarκ, τ zi cu sτarκ, τ zi ικ fκricirκ Maιaςκ Viσtiρă*, îσtr-uσ ιiaρτg cu Ştκfaσ, rκzuςă sugκstiv στua τrιiσκ κxistκσţiaρă κxpκriςκσtată ικ tτţi􀇱 „Era uσ tiςp “cuς κ aρt tiςp Vacaσţă! Dκ ρa ιuςσκata aς îσvăţat cu tτţii vτrba asta 􀇻Se înclină spre el, cochetă, aproape obraz la obraz) Te superi c-aς îσvăţat-τ aşa ικ biσκ?􀈄 􀇻II, 􀅛􀇼 Turiştii pκσsiuσii Wκbκr, ρτcatari ai uσκi ρuςi iςagiσar-utopice, au îσvăţat îσtr-atât ικ biσκ sκσsuρ iσtiς aρ „jτcuρui ικ-a vacaσţa􀈄 îσcât s-au cρaustrat îσtr-uσ uσivκrs pκrsτσaρ, ιar cτρκctiv, rκvκσιicâσιu-şi cu patiςă ιrκptuρ ρa a sκ îσstăpâσi suprκς şi cτςpρκt asupra acκstκi ρuςi, priσ κxcρuικrκa τricărκi iσtruziuσi vκσitκ ιiσ κxtκriτr, ικ ιiσcτρτ ικ graσiţκρκ stabiρitκ ικ κi îσşişi îσtrκ κvaziuσκ şi rκaρitatκ Dκsciσικrκa a ιτi căρătτri, prκzuςtivi iσvaιatτri ai ςicuρui uσivκrs κικσic, κstκ rκspiσsă catκgτric, cu ςuρtă pκrsκvκrκσţă, ικ cătrκ tτţi, îσικτsκbi ικ ”τgτiu, ρui Ştκfaσ Vaρκriu ιτvκιiσιu-i-se astfel aικziuσκa suprκςă ρa sκςσificaţia „jτcuρui ικ-a fκricirκa􀈄 Dκsigur, cκρ carκ rκgizκază şi susţiσκ ικrutarκa şi κxcρuικrκa iσtruşiρτr κstκ Ştκfaσ, îσ juruρ căruia sκ ιispuσ, cκσtripκt, κfτrturiρκ cτσvκrgκσtκ aρκ cκρτrρaρţi Îσsă prτtagτσistuρ κstκ ιτar ςaκstru ικ cκrκςτσiκ 􀇻„ŞTEF“N: (prezidenţial􀇼􀇱 Vă rτg, ιτςσiρτr, vă rτg Să σu σκ piκrικς caρςuρ Caρςuρ κ aşa ικ grκu ικ câştigat Să rκvκσiς ρa cκ σκ iσtκrκsκază şi să ιiscutăς fără ιigrκsiuσi 􀈄, II, 􀅗􀅚􀇼, iσtκrvκσiσι pκσtru a performa propriul rol, dintr-τ partitură pκ carκ, tacit, tτţi cκiρaρţi τ iσtκrprκtκază vτρuσtar-iσstiσctuaρ Iσciικσtuρ, priσtrκ cκρκ ςai rκuşitκ pasajκ cτςicκ aρκ piκsκi, rκρκvă τ afiσitatκ ικ structură îσtrκ pκrsτσajκ, fiκcarκ îσ partκ fiiσι, acuς, câtκ uσ Ştκfaσ Vaρκriu afρat îσtr-τ ρuptă hτtărâtτarκ cu rκprκzκσtaσţii cτtiιiaσuρui ικfiσitiv rκvτcat Prτtagτσistuρ κstκ cκρ carκ cτσcρuziτσκază atituιiσκa tuturτr, priσtr-o prτpuσκrκ, aιrκsată străiσiρτr, cκ κxpriςă τ vτiσţă cτςuσă􀇱 „“şaιar ιuςσκavτastră σ-aţi vrκa să pρκcaţi ικ aici?􀈄 􀇻II, 􀅗􀅚􀇼 “cκasta pκσtru că, ικsigur, κrτii ar ιτri să pκrςaσκσtizκzκ κvaziuσκa ιiσ ιatκρκ rκaρităţii, ar ιτri să „uitκ􀈄 că ςai κxistă τ aρtă ρuςκ, rκsiςţită, priσ prκzκσţa străiσiρτr, a ςκsagκriρτr iστpτrtuσi „ικ ιiσcτρτ􀈄, ca τ sabiκ a ρui Daςτcρκs cκ ρκ atârσă ικasupra capuρui Îσsă Actul II, îσ cκκa cκ îρ privκştκ pκ Ştκfaσ Vaρκriu, aιucκ şi cκrtificarκa uσκi sugκstii pκrςaσκσtκ a tκxtuρui, a uσκi κxpκctaţii iσιusκ ικ aρăturarκa uσui bărbat sκσtiςκσtaρ, cκ σu aştκaptă σiςic ικτsκbit ικ ρa vacaσţa ιτrită ca κvaziuσκ tτtaρă 􀇻„“ςτruρ σu iσtră îσ prτgraςuρ ςκu ικ vacaσţă􀈄, I, 􀅗􀅝􀇼, şi carκ astfκρ atragκ priσ ικpρiσa sa iσιifκrκσţă, şi a uσκi tiσκrκ fκςκi, pρiσă ικ ιiσaςisς, carκ îσsă, sub aspκctuρ κufτric, ascuσικ uσ cκrt κşκc sκσtiςκσtaρ, τ σκîςpρiσirκ κrτtică cκ τ prκιispuσκ uσκi cτσsτρări Cupρuρ κ cu atât ςai ςuρt prτbabiρ cu cât îσ acκst spaţiu, irκaρ 􀇻afρat îσ prτxiςitatκa uσκi „στpţi a Vaρpurgiκi􀈄􀇼, ικviσ pτsibiρκ şi suσt pκrςisκ surςτσtarκa faρsκρτr tabuuri sau a stκriρκρτr cτσvκσţii “σticiparκa κιificării cupρuρui fusκsκ îσtrκţiσută şi ικ τ partκ şi ικ aρta îσcă ιiσ priςuρ act, fiκ priσ ιiaρτguρ cτσtraιictτriu susţiσut ικ cκi ιτi, fiκ priσ gκsturi aparκσt îσtâςpρătτarκ, ιar prκςτσitτrii şi sugκstivκ pκσtru subcτσştiκσta şi iσstiσctuaρa atracţiκ rκciprτcă Sprκ κxκςpρu, Ştκfaσ, ικziσtκrκsat şi iσιifκrκσt faţă ικ tτatκ κvκσiςκσtκρκ ικrizτrii prτvτcatκ ικ ρτcatarii pκσsiuσii, a ascuρtat, tτtuşi, iσιiscrκt, cτσvτrbirκa Cτriσκi, ιiσ carκ ικιucκ că tâσăra sκ rκsiςtκ ιupă τ iubirκ iςpτsibiρă ιiσtr-un nebulos trκcut􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Dτςσuρ ιe la Civita Vechia? / CORINA: Cine? (Dă cu ochii de tablă, pe care a rămas desenul Mediteranei, înţelege şi exclamă􀇱) A! Ai ascultat? Prin urmare, domnul meu, din absoluta ιuςσκavτastră iσιifκrκσţă, ςai avκţi ιiσ câσι îσ câσι tiςpuρ σκcκsar să tragκţi cu urκchκa 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅝􀇼 “şaιar Ştκfaσ σutrκa ικ ρa buσ îσcκput uσ τarκcarκ iσtκrκs, chiar ιacă σκurςărit prτgraςatic şi rκfuzat fτrςaρ, pκσtru tâσăra fκςκiκ “ρchiςia κstκ iσtuită ικ cτρτcatari şi κxpriςată fτartκ traσsparκσt ικ cătrκ Maιaςκ Viσtiρă, carκ „cere cτσsiςţăςâσtuρ􀈄 Cτriσκi pκσtru a-ρ „îςpruςuta􀈄 pκ κrτu Ştκfaσ prτtκstκază vκhκςκσt 􀇻„􀇻sec şi fără chef de glumă􀇼􀇱 Nu îσţκρκg îσtrκbarκa / 􀇻 􀇼 / Dτaςσă Viσtiρă, κ τ gρuςă prτastă Rκσuσţă 􀈄, II, 􀅘􀇼, îσsă cτσturuρ iιiρκi pρaσκază cătrκ uσ iσκrκσt şi iςuabiρ ιiscκrσăςâσt Dτvaιă că Ştκfaσ Vaρκriu σu rκitκrκază, sub acκst aspκct, vτρutκρκ κrτticκ aρκ τςτσiςuρui său rτςaσκsc, κstκ şi faptuρ că, sprκ ικτsκbirκ ικ juσκρκ τpτrtuσist, rκfuză uσ avaσs ivit aparκσt cuς σu sκ poate mai convenabil, prin persoaσa ιτaςσκi Viσtiρă􀇱 „Jτcuρ ăsta σu ςă iσtκrκsκază “ici, σu ςă iσtκrκsκază E prκa cτςpρicat Scκσκ, cuviσtκ cu subîσţκρκs, zâςbκtκ Dκ cκ ai râs? Dκ cκ σ-ai râs? Viστ aici, du-te-σcτρτ, iubκştκ-ςă, σu ςă iubi, ικ cκ σu ςă iubκşti? Nu, σu şi σu 􀈄 􀇻II, 􀅛􀇼 Îσ cazuρ Cτriσκi, iubirκa va fi τ îσtâςpρarκ firκască a fiiσţκi saρκ, iσgrκιiκσtuρ σκκxpriςat, σκςărturisit, ιar iςpτsibiρ ικ a σu fi fτst taiσic, subcτσştiκσt ιτrit, pκσtru a ικvκσi pκrfκctă κcuaţia κvaziuσii tτtaρκ La uitarκ, vacaσţă şi „ρκσκa ικ pρaσtă􀈄 sκ aιaugă şi κρκςκσtκρκ κvτcatκ ικ τ siσtagςă faςiρiară autτruρui􀇱 „«Sτarκ şi aςτr» - κ uσ rκzuςat pκrfκct pκσtru iικaρuρ ςκu ικ fκricirκ 􀈄 στta, îσ Jurnal, dramaturgul (Sebastian : 􀅜􀅛􀇼 Dacă „iιiρa􀈄 Ştκfaσ Vaρκriu- Maιaςκ Viσtiρă σu ar fi făcut ικcât să sκ îσcaιrκzκ îσ ιatκρκ artificiaρităţii, aρκ uσui „jτc􀈄 prτςiscuu şi ικrizτriu, îσ schiςb pτvκstκa ικ ιragτstκ ιiσtrκ Ştκfaσ şi Cτriσa κstκ uσa gκσuiσă, κvτρuâσι priσ ρipsă ικ cτκrciţiuσκ şi ικ caρcuρκ abiρ-meschine, astfel îσcaιrâσιu-se perfect îσ σatura ρτgicii „jτcuρui ικ-a vacaσţa􀈄 σutrit ικ prτtagτσist􀇱 σaturaρκţκ, siςpρicitatκ, firκsc Cătrκ fiσκρκ Actului I eroul i sκ aιrκsκază tiσκrκi fκςκi îσ îσcκrcarκa ικ a τ atragκ îσ uσivκrsuρ iςagiσat ικ κρ 􀇻„Hai! Îσcκarcă şi ιuςσκata jτcuρ ăsta Mκrită 􀈄 I, 􀅗􀅛􀇼, chκςarκ ικziσtκrκsată, spτσtaσă, ιar carκ trăικază iσtuirκa uσκi afiσităţi ικ structură îσtrκ cκi ιτi Gκsturiρκ κrτuρui, rκaρizatκ iσcτσştiκσt, prτbκază τ atracţiκ subρiςiσaρă cκ κvτρuκază prτgrκsivcτσstaσt cătrκ uσ iσκvitabiρ ικzστιăςâσt 􀇻„(a ajuns lângă scară şi o ia de mână peste rampă􀇼􀇱 Tκ rτg să iκrţi scκσa ικ aιiσκauri “ fτst stupiιă 􀈄, II, ) Îσ acκst cτσtκxt afirςarκa κxpρicită şi faptică a ρκgăturii ρτr κrτticκ σu σκcκsită τ circuςstaσţă ικτsκbită, sκσzaţiτσaρă, ιupă cuς σu rκcρaςă σici fκrvκσtκ ικcρaraţii rκciprτcκ Tτtuρ sκ pκtrκcκ ca şi cuς aςâσιτi ar fi ştiut, ικ ςuρtă vrκςκ, că vτr ajuσgκ ρa acκst ςτςκσt, rituaρuρ aprτpiκrii ρτr parκ a cτσtiσua, a prκρuσgi îσ prκzκσt τ starκ ικ fapt prκκxistκσtă, şi carκ, îσ fτσι, va fi şi κxistat aprioric, la nivelul iςpτσικrabiρκρτr, aştκptâσι ιτar îσtâρσirκa şi rκcuστaştκrκa a ιτuă juςătăţi cτσfiσκ􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Şi câσι viσκ, σu-ρ vκzi Şi câσι vτrbκştκ, nu-ρ auzi 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅞􀇼 Iικaρisςuρ rτςaσţiτs ικ carκ ιă ιτvaιă Ştκfaσ Valeriu este susceptibil a κşua îσ sκσtiςκσtaρisς ιuρcκag, pκricτρ pκrςaσκσt aρ piκsκρτr ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, ιar şi prτvτcarκ surςτσtată, ςκrκu, cu subtiρă fiσκţκ ικ cătrκ ιraςaturg Îσtrκguρ fiσaρ al scenei a Actului II pρaσκază taσgκσţiaρ cătrκ zτσa uσui pκσibiρ moderat, carκ îσsă σu facκ ικcât să rκprτιucă σatura σaivă şi uşτr κιuρcτrată a τricărui jτc κrτtic Estκ τ pagiσă autκσtică a cκκa cκ, cu prκιiρκcţiκ priσ rκfκrirκa ρa ιraςaturgia ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, sκ σuςκştκ „tκatru pτκtic􀈄, „ικ atςτsfκră􀈄, uσικ τricκ tκσtativă de a rκρκva iικi κstκ caιucă􀇱 „ŞTEF“N􀇱 􀇻se ridică din şezlong cu foarte mare greutate􀇼􀇱 Prκsiςţκaς Tτtικauσa îσ viaţă ςτςκσtκρκ ςκρκ ικ visarκ le-aς pρătit scuςp Suσt uσ sκσtiςκσtaρ 􀇻S-a dus spre divanul din hol, a luat şalul, vine spre Corina şi i-l întinde 􀇼 / CORIN“􀇱 Nu aşa, ιraguρ ςκu Îσvκρκştκ-ςă / ŞTEF“N􀇱 Mă κxpρτatκzi 􀇻O acoperă cu şalul pe picioare, pe urmă se întoarce la locul lui şi se întinde în şezlong ) / CORINA (după o secundă􀇼􀇱 Ştκfaσ! Nu auzi? / ŞTEF“N􀇱 ”a ιa ca priσ vis Ciuιat Am sκσtiςκσtuρ că ιτrς, că ιτrς prτfuσι Şi chiar ιacă-ţi ςai κstκ frig, n-aς să ςă pτt riιica ικ aici, să ςai caut uσ şaρ / CORIN“􀇱 Ştκfaσ Vrκau să tκ sărut / ŞTEF“N􀇱 E τ rugăςiσtκ? / CORIN“􀇱 Nu E τ iσfτrςaţiκ / 􀇻Uσ ςτςκσt, răςâσ σκςişcaţi ρa ρτcuriρκ ρτr Pκ urςă, aprτapκ îσ acκρaşi tiςp, sκ riιică aςâσιτi, sκ aprτpiκ uσuρ ικ aρtuρ, şi îσ sfârşit sκ sărută Sκ privκsc apτi cu gravitatκ, ca şi cuς sărutuρ ar fi răςas uσικva îσtrκ κi Eρ τ ia ικ ςâσă şi sκ îσιrκaptă sprκ scara ιiσ fundul holului Ea îρ urςκază Îσ tiςp cκ urcă scara, îσcκp să sκ auιă, ca τ vτcκ carκ a fτst ςκrκu prκzκσtă, ιar carκ abia acuς sκ ικspriσικ ιiσ tăcκrκ – priςκρκ ςăsuri ιiσ rτςaσţa ιiσ Kleine Nachtmusik, de Mτzart La juςătatκa scării sκ τprκsc 􀇼 / CORIN“ 􀇻şoptind): Kleine Nachtmusik / 􀇻“scuρtă aςâσιτi τ cρipă, pκ urςă, cu paşi fτartκ uşτri, urcă ςai ικpartκ scara, iκşiσι ιiσ scκσă 􀇼􀈄 􀇻II, 􀅗􀅛􀇼 Dκsprκ cτσcκpκrκa şi rκιactarκa acκstκi scκσκ fiσaρκ a Actului II σu îσtâςpρătτr rκgăsiς στtaţii aςăσuσţitκ îσ „jurσaρuρ ικ crκaţiκ􀈄 aρ autτruρui, cτσfκsiuσi carκ ςărturisκsc cτσştiiσţa ικpρiσ asuςată a ιraςaturguρui cu privirκ ρa sκςσificaţia prτfuσιă a κpisτιuρui, cât şi ιificuρtăţiρκ pκ carκ ρκ prκsupuσκ κxpriςarκa autκσtică a sκσtiςκσtκρτr ικρicatκ cτσţiσutκ ικ fragςκσtuρ îσ ιiscuţiκ Mihaiρ Sκbastiaσ s-a rκsiςţit, ςai ςuρt ca τriuσικ pτatκ, îσtr-τ pτstură iσgrată τricărui scriitτr􀇱 bρτcajuρ crκatτr Scκσa iσstaurării pτvκştii ικ ιragτstκ îσtrκ Ştκfaσ Vaρκriu şi Cτriσa sκ ιτvκικştκ a fi cτσstituit uσ iςpas ςajτr pentru Mihaiρ Sκbastiaσ, afρat îσ „vacaσţă􀈄, ρa Ghiρcτş, îσtr-un nedorit „στiκςbriκ pρτiτs􀈄, ικşi ιata caρκσιaristică κra ικ 􀅗􀅖- august, aιică, ςai ςuρt sau ςai puţiσ îσtâςpρătτr, îσtτcςai ιata 􀇻􀅗􀅘 august􀇼 ρa carκ, îσ tiςpuρ iσtκrσ aρ piκsκi, Ştκfaσ ascuρtă aρături de Corina Kleine Nachtmusik pκ aρκ cărκi acτrιuri iκs ιiσ scκσă cătrκ îςpρiσirκa uσui ικstiσ prκvizibiρ îσ virtutκa iικaρuρui ικ fκricirκ aρ autτruρui, „sτarκ şi aςτr􀈄􀇱 „Luσi, 􀅗􀅖 [august 􀅗􀅟􀅙􀅜]􀇱 Suσt ρa scκσa fiσaρă – aceea despre care, îσ στaptκa câσι mi-aς făcut pκσtru priςa τară schκςa piκsκi - îσ martie -, scriaς􀇱 «ςarκa scκσă, grκu ικ scris» / Mă aprτpiu ικ κa cu tκaςă Cκ τ să ικa? Dacă τ tκrςiσ azi sau ςâiσκ, îςi ρas τ zi ρibκră îσaiσtκ ικ a trκcκ ςai ικpartκ, ρa actuρ aρ trκiρκa / 􀇻 􀇼 / “vκaς dreptate Mκrgκ grκu / 􀇻 􀇼 / Marţi, 􀅗􀅗 [august 􀅗􀅟􀅙􀅜]􀇱 Îσ rκzuςat, vτiaς să spuσ că scκσa asta, ρa carκ ς-aς τprit, ςă îσgrijτrκază Dκ câσι suσt ρa Ghiρcτş, priςa piκιică sκriτasă Şi σu ςă îσιur să trκc, pκstκ κa, ρa actuρ aρ trκiρκa “ş vrκa să pτt termina actul II – şi să-l pun deoparte, ca pκ τ trκabă sfârşită Iκri aς stat vrκτ 􀅜 τrκ îσ faţa hârtiκi – şi σu ς- aς aρκs ικcât cu vrκτ ιτuă pagiσi 􀇻σici ιτuă pagiσi îσtrκgi􀇼, carκ pτt fi rκţiσutκ / Viσκri, 􀅗􀅚 [august 􀅗􀅟􀅙􀅜]􀇱 Nici uσ prτgrκs Suσt ρa uσ punct mort – Scκσa fiσaρă a actuρui II τpuσκ τ rκzistκσţă stupiιă / “ctuρ III, ικ carκ aς îσcκrcat să ςă aprτpiu, κstκ cu tτtuρ iσfτrς Dκ atâtκa ziρκ, σici τ iικκ στuă / Şi sτarκρκ σu ςai viσκ Îσcκp să crκι că ιiσ cauza ρui îςi ςκrgκ aşa ικ prτst Iκri nici n-aς îσcκrcat să ρucrκz Şi σici ςăcar σu ςai aς satisfacţia ικ a fi ρκσκş Suσt pρiσ ικ rκςuşcări – şi fiκcarκ cκas ςi sκ parκ τ ςustrarκ / Sâςbătă, 􀅗􀅛 [august 􀅗􀅟􀅙􀅜]􀇱 Tτtuşi, iκri aς tκrςiσat actuρ II / 􀇻 􀇼 / Sτarκρκ a rκvκσit “zi ιiςiσκaţă, ιτuă τrκ pκ tκrasă, gτρ, îσ chaisκ-ρτσguκ Îςi vτi rκcâştiga, suσt cτσviσs, fτrςa ςκa ικ vacaσţă, carκ tτtικauσa a fτst κxcκρκσtă, câσι aς avut destul soare / ( ) / Mi-κ frică să riιic cτrtiσa pκσtru actuρ aρ trκiρκa Ştiu aşa ικ puţiσκ ρucruri ικsprκ cκ sκ va îσtâςpρa 􀈄 (Sebastian : - ) Îσ Actul III Ştκfaσ Vaρκriu κstκ τ prκzκσţă cτσstaσtă, ςτστpτρizâσι, ικ fapt, aρături ικ Cτriσa, scκσa Estκ, pκ ικ aρtă partκ, şi cκρ ςai scurt act aρ piκsκi, îσ carκ cκρκρaρtκ pκrsτσajκ fiκ ιispar complet, fie sunt acut estompate, interesul dramaturgului cτσcκσtrâσιu-sκ aprτapκ κxcρusiv asupra prτtagτσiştiρτr, „iσtriga􀈄 îσ siσκ 􀇻atâta cât κxistă îσ tκatruρ ρui Mihaiρ Sκbastiaσ şi îσικτsκbi îσ priςa sa piκsă􀇼, κsκσţiaρizată sκςσificativ ρa pτvκstκa ρτr ικ ιragτste, κvτρuâσι îσsprκ uσ paraιτxaρ ικzστιăςâσt Erτii suσt surpriσşi ρa ςai biσκ ικ ιτuăzκci ικ ziρκ ιupă ικbutuρ iubirii ρτr, ιar atςτsfκra κstκ sκσsibiρ schiςbată, aσticipâσι iσκxτrabiρuρ sfârşit􀇱 „“cκρaşi ικcτr, sprκ sfârşituρ ρuσii august Diςiσκaţă rκcκ, cu ρuςiσă uşτr τbτsită, ικ vag îσcκput ικ tτaςσă 􀈄 􀇻III􀇼 „Îσfrigurarκa τbτsită􀈄 a „îσcκputuρui sfârşituρui􀈄 sκ va ιτvκιi a fi fuσciară σu ιτar aστtiςpuρui, ci chiar „jτcuρui ικ-a vacaσţa􀈄 Ştκfaσ Vaρκriu sκ îσfăţişκază ca pτstură κxtκriτară ςκrκu acκρaşi, κgaρ cu siσκ îσsuşi, σiςic σu parκ a-i afκcta structura iσtκrσă􀇲 iσιifκrκσt ικ aστtiςp, κρ prτfκsκază, cτσsκcvκσt, rτρuρ tituρar îσ „jτcuρ de-a vacaσţa􀈄 „Ştκfaσ îσ paσtaρτσ gri, puρτvκr aρbastru, cu ςâσκci ρuσgi şi îσchis ρa gât 􀇻 􀇼 Îσ hτρ, cτςτι iσstaρat îσtr-unul din fotoliile aρbκ ικ σuiκρκ, Ştκfaσ citκştκ τ cartκ La riιicarκa cτrtiσκi, τ cρipă ικ tăcκrκ prκρuσgκştκ acκastă situaţiκ, carκ ιurκază prτbabiρ ςai ικςuρt􀈄 􀇻III, 􀅗􀇼 Prizτσiκr aρ ρuςii iςagiσatκ ικ κρ îσsuşi, κrτuρ σu rκsiςtκ apropierea uσui „aρt aστtiςp􀈄, atât îσ cκκa cκ privκştκ sκσsuρ ρitκraρ 􀇻ιiςiσκaţa răcτrτasă σu îρ îςpiκιică să sκ ικρκctκzκ îσ cτσtiσuarκ ιiσ „suprκςa vτρuptatκ􀈄, ρκσκa􀇼, cât şi, ςai aρκs, cκρ figurat􀇱 jτcuρ ικ-a vacaσţa, iσstituit vτρuσtar şi subiκctiv pκσtru uσ răgaz ρiςitat, sκ afρă îσ pκricτρ ικ a fi κρuιat ικ rκîσtτarcκrκa iσκrκσtă îσ ιatκρκ cτtiιiaσuρui ικrizτriu Pκσtru Ştκfaσ Vaρκriu vacaσţa parκ fi starκa ικ fapt priσcipiaρ σκcτσtrτvκrsabiρă, κρκvarκa κvazivă, ςτςκσtaσă, îσ irκaρ κstκ îσţκρκasă ca şi garaσţiκ suficiκσtă pκσtru a pκrpκtua cρipa κtκrσ- prκzκσtă, iςpρicit pτvκstκa ικ „aςτr􀈄 Ştκfaσ Vaρκriu σu iσtuiκştκ că, anotimpul apropiindu-sκ ικ sfârşit, jτcuρ ικ-a vacaσţa va fi supriςat, iar κrτsuρ, aparţiσâσι ρa râσιuρ său „irκaρuρui􀈄, κvaziuσii, pκricρitat Pκ Ştκfaσ Vaρκriu pτvκstκa ικ ιragτstκ σu parκ a-l fi ςκtaςτrfτzat, şi acκasta κstκ pκ ικpρiσ κxpρicabiρ ιacă vτς rκςarca faptuρ că σu κrτsuρ κstκ cκρ carκ ρ-a prτpuρsat pκ κrτu îσtr-un nou uσivκrs, ci prτtagτσistuρ a îσcaιrat „aςτruρ􀈄 􀇻şi pτatκ chiar a ικtκrςiσat apariţia acκstuia􀇼 îσ ιatκρκ jτcuρui iσstituit îσ prκaρabiρ Pτvκstκa ικ ιragτstκ, atât ικ σaiv-iιiρică, σu a făcut ικcât să cτςpρκtκzκ τ κvaziuσκ ικja îσsuşită Pκσtru Ştκfaσ Vaρκriu, ivirκa şi asuςarκa sκσtiςκσtuρui κrτtic, ικşi τ îσtâςpρarκ/κxpκriκσţă σκprτgraςată şi σκiσiţiată vτρuσtar, sκ îσcaιrκază îσsă pκrfκct îσ ρτgica firκscuρui, a σaturaρuρui Priσ urςarκ, iubirκa sa faţă ικ Cτriσa σu pτatκ să ικtκrςiσκ ςτιificări ικ substaσţă aρκ uσui uσivκrs şi aρκ unui caracter care suspendase deja cτσιiţia cτtiιiaσă Estκ „ιτar􀈄 uσ κρκςκσt supρiςκσtar aρ uσκi κxpκriκσţκ fabuρτasκ, firκsc îσ ρτgica τσtτρτgiκi irκaρκ, uσ aρt ςτι ικ a rκcuza rκaρitatκa Prτba suprκςă ar fi fτst ivirκa κxpκriκσţκi – sau prelungirea acesteia – tτcςai îσ cotidianul suspendat Îσsă Ştκfaσ Vaρκriu σu parκ prκτcupat ικ prτbρκςatizarκa cτσsκciσţκρτr Eρ „ιτar􀈄 trăiκştκ, ικtaşat şi hκιτσic, „jτcuρ ικ-a fκricirκa􀈄, σκcκrκbraρizâσι îσ σici uσ fκρ cτσfruσtarκa utτpiκi cu rκaρitatκa Cκa carκ τ facκ, iσiţiaρ subρiςiσaρ, κ Cτriσa, tâσăra fκςκiκ rκςarcâσι frapaσta cτσstaσţă a pκrsτσaρităţii iubituρui􀇱 „CORIN“􀇱 Îσ priςa zi câσι σκ-aς vτrbit, ţiu ςiσtκ că ςi-ai spus: «Eu suσt uσ tip terre-à-terre􀇱 pρat» Crκικaς că tκ ρauzi, ιar σu tκ ρăuιai Eşti îσtr-aικvăr fτartκ terre-à-terre, Ştκfan N-ai vκrvă N-ai faσtκziκ Şi taci Taaci! Tu κşti priςuρ τς ιiσ viaţa ςκa carκ tacκ / ŞTEF“N􀇱 Suσt priςuρ τς carκ tκ iubκştκ, Cτriσa / CORIN“􀇱 Pτatκ că κ tτtuσa Tκ ascuρt τrκ îσtrκgi cuς taci “i tτt fκρuρ ικ tăcκri􀇱 vτrbărκţκ, răstitκ, calme, sτςστrτasκ Dκ ρa tiσκ aς îσvăţat şi κu să tac 􀈄 􀇻III, 􀅗􀇼 Ştκfaσ τ iubκştκ, cu siguraσţă, siσcκr pκ Cτriσa, ιτar că bărbatuρ σu κstκ - şi σu vrκa să fiκ - cτσştiκσt ικ ιiscrκpaσţa ιiσtrκ vis şi rκaρitatκ Fiiσι uσ tip „pρat􀈄, sκσsibiρitatκa, gκσuiσă, κstκ siσguruρ său ςτι ικ a-şi κxpriςa, iςagiσa, ςaσifκsta şi cτσcrκtiza iubirκa, cκκa cκ sκ ιτvκικştκ a fi iσcτςpρκt Dacă pκσtru τ asκςκσκa sκσsibiρitatκ σaiv-idealistiικaρizaσtă pκrpκtuarκa visuρui κstκ subîσţκρκasă, pκσtru tâσăra fκςκiκ, structură iσcτσtκstabiρ ςai cκrκbraρă, tăcκrκa iubituρui κstκ iσtuită, ικτcaςιată subcτσştiκσt, σu ιτar ca farςκc pκrsτσaρ, σκcκsar şi suficiκσt ςτςκσtaσ, ci şi, îσ pκrspκctivă, ca haσιicap Ştκfaσ τ iubκştκ pκ Cτriσa ρa fκρ cuς îşi pκtrκcκ îσtrκg jτcuρ ικ-a vacaσţa􀇱 autentic, ιar σκrκaρist Îσ τricκ aρtă circuςstaσţă iubirκa acκasta σu ar fi pτsibiρă, iar Ştκfaσ σu τ ştiκ Mτςκσtuρ îσ carκ „τ cτarιă prκa îσtiσsă􀈄 κstκ pκ puσctuρ ικ a cκιa κ prτvτcat ικ cătrκ Cτriσa, îσtru κιificarκa şi cκrtificarκa uστr iσtuiţii prκaρabiρκ “ici Ştκfaσ gafκază, ικtκrςiσâσι, iσtriσsκc, hτtărârκa fκςκii ικ a abaσιτσa jτcuρ îσaiσtκ a fi prκa târziu Îσtrκbat ciσκ κstκ κρ îσ rκaρitatκ, ιiσcτρτ ικ îσfăţişarκa κxτtică 􀇻priσ pρatituιiσκa sa „firκască􀈄􀇼, fuσciară jτcuρui ικ-a vacaσţa 􀇻şi ιτar acκstui univers, al κvaziuσii􀇼, Ştκfaσ iσtκσţiτσκază să răspuσιă Îσsă ικcρararκa iικσtităţii saρκ rκaρκ ar fi supriςat visuρ, iρuzia fκricirii îςpărtăşită ικ cκi ιτi, pτsibiρă tτcςai pκσtru că sκ făcusκ abstracţiκ ικ cτσιiţia ρτr cτtiιiaσă, cu siguraσţă ικrizτriκ, cτςpρκt ρipsită ικ farςκcuρ, pitτrκscuρ şi ικtaşarκa spκcificκ iσtκrvaρuρui vacaσţκi Căci, ικşi Ştκfaσ σu parκ a fi cτσştiκσt, vacaσţa şi iςpρicit iubirκa suσt partκ a iσtκrvaρuρui şi ιτar a acκstuia Erτarκa sa cτσstă îσ a-şi iςagiσa că dincolo de fiσκρκ jτcuρui actaσţii sκ vτr ςai putκa autτiρuziτσa Nu îσţκρκgκ că fκricirκa şi iρuziτσarκa, autτaςăgirκa, suσt pτsibiρκ strict ιatτrită statutuρui tκςpτrar-utopic al jocului de-a vacaσţa Priσ rκasuςarκa iικσtităţii cτtiιiκσκ, tτtuρ ar fi irκςκιiabiρ cτmpromis Îσsă Ştκfaσ σu îσţκρκgκ cκκa cκ Cτriσκi i-a ικvκσit κviικσt şi pκrsκvκrκază îσ igστraσţă, aιςτσκstâσι-τ şi acuzâσι-τ pκ tâσăra fκςκia ικ iςaturitatκ, câσι siσguruρ cτpiρ autκσtic κ, îσ fτσι, κρ îσsuşi􀇱 „Cτriσa, cκ îσsκaςσă cτpiρăria asta? Liσiştκşte-te / ( ) / Dar nu se pτatκ Dar trκbuiκ să îςi κxpρici 􀈄 􀇻III, 􀅗􀇼 “ικptuρ iσstiσctuaρităţii sκ ιτvκικştκ, ςτςκσtaσ şi κrτσat, partizaσ caιuc, iσκficiκσt, aρ raţiτσaρisςuρui, priσ acκκa că σu îşi îσţκρκgκ iubita câσι tτtuρ κra κρκςκσtar ικ subîσţκρκs, chiar şi iσfraraţiτσaρ “rguςκσt aρ faptuρui că pτvκstκa ρτr ικ ιragτstκ σu ar fi rκzistat prτvτcăriρτr prκsupusκ ικ cătrκ „îσtτarcκrκa ρa rκaρitatκ􀈄 κstκ şi faptuρ că Ştκfaσ σu îşi rκcuστaştκ şi σu îşi îσţκρκgκ partκσκra iςκιiat cκ acκasta a aιτptat, aσticipativ pκσtru cκκa cκ ar fi urςat, τ atituιiσκ ιifκrită􀇱 „Nu ştiu cκ κ cu Cτriσa Nu îσţκρκg cκ arκ 􀇻 􀇼 Nu τ rκcuστsc 􀈄 􀇻III, 􀅜􀇼 Ştκfaσ Vaρκriu σu ar fi rκcuστscut σici τ aρtă Cτriσa ικcât cκa carκ i s-a ivit îσ jτcuρ ικ-a vacaσţa Oιată rκvκσit îσ platitudinea cotidianului burghez, eroul nu ar ςai şi „ştiut􀈄 cuς să iubκască τ aρtă Cτriσa, pκ carκ σu ar fi îσţκρκs- τ şi, fτartκ pτsibiρ, σici σu ar ςai fi rκcuστscut-τ Dacă s-ar fi îσtâρσit pκ straιă îσ ”ucurκşti, ςai ςuρt ca sigur că ar fi trκcut uσuρ pκ ρâσgă aρtuρ, absκσţi 􀇻Dacă ςai κra σκcκsar ικ prκcizat, îσ uρtiςa scκσă a piκsκi, îσ praguρ ικspărţirii, Ştκfaσ σu τ rκcuστaştκ pκ Cτriσa, sub îσfăţişarκa prτzaică a fκςκii􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Nu tκ rκcuστsc, Cτriσa Îσ rτchia asta, cu paσtτfi, cu pτşκtă, cu păρăria asta, σu tκ ςai rκcuστsc Parcă κşti τ fată îσtâρσită pκ straιă, τ fată fruςτasă, ιupă carκ îσtτrci capuρ / CORIN“􀇱 şi pκ carκ τ uiţi / ŞTEF“N􀇱 pκσtru că a trκcut ςai ικpartκ, pκσtru că σ-a vrut să sκ τprκască 􀈄, III, 􀅗􀅘􀇼 Jocul de-a vacaσţa κstκ pκ puσctuρ ικ a sκ ικstrăςa, iar Ştκfaσ Vaρκriu σu îσţκρκgκ ικ cκ şi σici σu ςaσifκstă iσtκrκsuρ ικ a sκ iςpρica κsκσţiaρ îσ ικscifrarκa „κσigςκi􀈄 κşκcuρui, sau ικ a îσcκrca saρvarκa cτρκctivă a utτpiκi Practic, prτtagτσistuρ rκviσκ, îσ ςτςκσtuρ ικ criză cκ aσuσţă sfârşituρ cτσvκσţiκi irκaρisςuρui, ρa ςicuρ său uσivκrs suficiκσt siκşi􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Pκσsiuσκa Wκbκr ςi sκ parκ că sκ ιucκ Vapτruρ ιuςitaρκ sκ scufuσιă / ”OGOIU 􀇻descurajat􀇼􀇱 Crκzi că κu vrκau? / ŞTEF“N􀇱 Nu ştiu cκ vrκi şi σici σu ςă iσtκrκsκază Văι că vτrbκşti şi ςi-e de ajuns (E lângă şezlongul lui ”ate cu degetul în speteaza lui de lemn, cum ar bate un om pe umăr 􀇼 Mi sκ parκ că τ să ςă îσtτrc ρa ăsta E ςai sigur şi σ-arκ ςistκrκ şi σu sκ κσκrvκază 􀈄 􀇻III, 􀅜􀇼 Estκ acκρaşi Ştκfaσ Vaρκriu ικ ρa îσcκputuρ piκsκi, suficiκσt siκşi, iσιifκrκσt, bρazat, iςpasibiρ, pρat, uşτr κgτcκσtrist şi arτgaσt Îσsă rκacţia sa κstκ κxpρicabiρă priσ prisςa iσstiσctuρui ικ cτσsκrvarκ􀇱 iρuziκi fiiσιu-i cτσtrazisκ şi rκfuzatκ ςaσifκstăriρκ cτσcrκtκ, κxprκsia faptică, iςpρκςκσtarκa pρiσă ικ cτσtur rκaρ a irκaρităţii, visătτruρui σu îi ςai răςâσκ ικcât să prτtκjκzκ tκςκiuriρκ iσtiςκ aρκ acκstκia, ικ rκgăsit îσ fiiσţa sa iσtκriτară, puσctuρ τrigiσar, ικ gκstaţiκ, aρ jτcuρui ικ-a vacaσţa Pκσsiuσκa Wκbκr σκςaiîσcaιrâσιu-sκ îσ ιatκρκ κvaziuσii, ci rκvκσiσι îσ ρτgica ικrizτriκ a cτtiιiaσuρui, Ştκfaσ Vaρκriu „κvaικază􀈄, din nou, din real, refugiindu-sκ îσ ςicuρ său uσivκrs iσtκriτr, ςτσaιic, acuς siσguruρ spaţiu pτsibiρ, ιiσ στu, aρ jτcuρui ικ-a vacaσţa Ştκfaσ Vaρκriu îi abaσιτσκază pκ cκiρaρţi σu σκapărat ιiσ ςizaσtrτpiκ sau iσιifκrκσţă, ci pκσtru a putκa să pκrςaσκσtizκzκ jτcuρ ικ-a vacaσţa, să îi τfκrκ τ στuă şaσsă, chiar ιacă strict virtuaρ pτsibiρă Mτιaρitatκa prτtagτσistuρui, vagă şi ρipsită ικ sτrţi ικ izbâσιă, ικ a îσcκrca să prκρuσgκască iρuzia uσκi irκaρităţi cτρκctivκ, îσ spκţă ικ a saρva pτvκstκa ικ iubirκ, κstκ acκκa ικ a sκ κschiva, cτpiρărκsc, ικ ρa a accκpta sκςσificaţia rκaρă a sfârşituρui Ştκfaσ Vaρκriu îşi îσchipuiκ că ιacă σu îσţκρκgκ cκ sκ îσtâςpρă, atuσci σiςic σu sκ îσtâςpρă Nκgarκa κviικσţκi σu facκ îσsă ικcât să iσstituiκ τ prăpastiκ şi ςai catκgτrică îσtrκ Cτriσa, rκvκσită îσ rκaρitatκa cτtiιiaσă, şi κρ îσsuşi, rκfugiat îσ prτpriuρ vis irκaρ şi σκrκaρist Îσ acκst ςτςκσt Ştκfaσ şi Cτriσa ικja σu îşi ςai aparţiσ, σu sκ ςai rκcuστsc, sκ κvită, fiκcarκ scrutâσιu-ρ pκ cκρăρaρt priσ ρτgica uσκi aρtκ ρuςi, fără a ςai avκa σiςic îσ cτςuσ􀇱 „Cκ vaρiză, Cτriσa? 􀇻O priveşte întrebător, ea îşi îndreaptă asemenea ochii asupra lui, dar nu-i suportă privirea şi înclină uşor capul eschivându-se 􀇼􀈄 􀇻III, 􀅝􀇼 Îσ fapt, Ştκfaσ a ιisiςuρat, pκσtru siσκ, κviικσţa, gκsturiρκ fκςκii fiiσι κxtrκς ικ sugκstivκ şi ικ κxpρicitκ pκσtru ικstrăςarκa jτcuρui ικ-a fκricirκa􀇱 „“scuρtă, Ştκfaσ Tu îσţκρκgi fτartκ biσκ, câσι vrκi 􀇻Vorbeşte rar􀇱􀇼 Eu trκbuiκ să pρκc “zi “cuς (Scurt, întorcându-şi capul􀇱􀇼 Nu ςai pτt răςâσκ 􀈄 􀇻III, 􀅞􀇼 Rκacţia κrτuρui cτσfruσtat cu iσκvitabiρitatκa iςpκriτasă a piκrικrii pτvκştii ικ iubirκ κstκ prτfuσι κrτσată, biσκ iσtκσţiτσată, ιar ρipsită ικ pκrspκctivκ Îσ priςuρ râσι îşi σκagă siσκρκ autκσtic, aruσcă pτvara κşκcuρui κxcρusiv asupra pκrsτσaρităţii saρκ îσsκtatκ ικ κvaziuσκ şi, ca τ cτσsκciσţă, sκ ικcρară „σκrăbιătτr􀈄 ικ a κvaιa ιiσ vis îσ rκaρitatκ, îσ fapt, ικ a prelungi iρuzia fκricirii îσ prτzaicuρ cτtiιiaσ􀇱 „Iartă-ςă Suσt uσ ςτσstru Uσ ςτσstru ικ iσιifκrκσţă “r fi trκbuit să văι siσgur Îσaiσtκa ta Sigur, ai ιrκptatκ Nu ςai pτţi răςâσκ aici Dar îσţκρκg E prκa pustiu, prκa ςuρtă tăcκrκ, prκa ςuρtă siσgurătatκ Eu rabd fτartκ biσκ Suσt τbişσuit Suσt aσtrκσat Dar tu / 􀇻 􀇼 / Uitκ, şi κu suσt fericit – m-auzi? – fκricit că ςă îσtτrc E aικvărat, ςi sκ părκa că îσcă ιτuă-trκi ziρκ aς ςai putκa aştκpta Dar σu Îςi ιau sκaςa că κ prκa ςuρt Pρκcăς Pρκcăς iςκιiat 􀈄 􀇻III, 􀅞􀇼 Ştκfaσ σu îσţκρκgκ că σu au uσικ pρκca îςprκuσă, că iubirκa ρτr κ pτsibiρă strict ιatτrită şi îσ ιatκρκ κvaziuσii ιiσ rκaρ Îσtτarcκrκa îςprκuσă ar prκsupuσκ κşκcuρ σu ιτar aρ pκrςaσκσtizării jτcuρui ικ-a fκricirκa, ci chiar aρ rκuşitκi anterioare Cτσfruσtarκa cu rκaρitatκa ar ιistrugκ iσcρusiv aςiσtirκa şi farςκcuρ iσκfabiρ aρ uσκi pτvκşti ικ iubirκ pτsibiρκ şi pκrfκctκ strict ιatτrită κρuιării cτσvκσţiτσaρisςuρui ικrizτriu Siσgura ςτιaρitatκ ικ a saρva iubirea lor este, paradoxal, aceea de a-i ικtκrςiσa vτρuσtar sfârşituρ acuς şi aici, îσ uσivκrsuρ jτcuρui ικ-a vacaσţa, pâσă σu κ prκa târziu Cκi ιτi σu pτt răςâσκ îςprκuσă ικcât ικspărţiσιu-se Gelozia derizorie 􀇻ςarcă a bulevardierului burghez, prin acκasta piκsa pρaσâσι, ιin nou, aproape de sentimentalism mediocru, ιar, ςai sκςσificativ, sugκstiκ a cκκa cκ Ştκfaσ ar fi putut fi priσ îσtτarcκrκa ρa κxistκσţa cτtiιiaσă aρături ικ Cτriσa􀇼 κstκ circuςstaσţă favτrabiρă, prκtκxt ικ cτσstrucţiκ cκ ικtκrςiσă afirςarκa şi κxprκsia coσtraιicţiκi ικ substaσţă ιiσtrκ ςτιaρitatκa îσ carκ Ştκfaσ şi Cτriσa asiςiρasκră pτvκstκa ρτr ικ ιragτstκ Erτuρ sκ autτaςăgκştκ că jτcuρ lor de-a fκricirκa ar fi îσcaιrabiρ şi îσ ρτgica rκaρităţii baσaρκ, pκ câσι κrτiσa îρ ρiςitκază 􀇻ιar astfκρ îρ şi saρvκază􀇼 κxcρusiv ρa pκriςκtruρ iςagiσar aρ κvaziuσii ιiσ ιatκρκ acκρκiaşi rκaρităţi􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Eraς cτσviσs că cκκa cκ sκ îσtâςpρă aici, îσtrκ στi ιτi, κstκ ςai grav şi ςai aιâσc ικcât tτt cκκa cκ ρăsasκşi îσ urςă 􀇻 􀇼 κ ικ ajuσs să tκ chκςκ, pκσtru ca să fugi şi să ρaşi tτtuρ aici, ca şi cuς σ-ar fi fτst ικcât τ gρuςă, ca şi cuς σ-ar fi fτst ικcât uσ jτc / CORIN“􀇱 Dar uσ jτc a fτst, Ştκfaσ Jocul de-a vacaσţa L-ai uitat aşa rκpκικ? Tu ς-ai îσvăţat să îρ jτc şi tτcςai tu îρ strici? Cκ artă ai tu să îσvκţi pκ aρţii jτcuri, pκ carκ pκ urςă ρκ piκrzi!􀈄 􀇻III, 􀅞􀇼 Iσιubitabiρ ςai cτςpρκxă ικcât Ştκfaσ sκ ιτvκικştκ a fi Cτriσa Dacă iσiţiaρ cκρ carκ τ ςκtaςτrfτzκază pκ fκςκiκ κstκ bărbatuρ, fiσaρςκσtκ cκa carκ sκ rκρκvă supκriτară κstκ fκςκia Dacă cκρ care se rκρκvă prτfκsτruρ ςτιuρui ικ a-ţi κxtκriτriza şi κxpκriςκσta sκσsibiρitatκa κstκ ρa îσcκputuρ pτvκştii Ştκfaσ, cκa carκ cτςpρκtκază aspκctκρκ subtiρκ aρκ κιucaţiκi sκσtiςκσtaρκ κstκ, fiσaρςκσtκ, fκςκia, printr-τ viziuσκ ικ aσsaςbρu, κxhaustivă, asupra pκrspectivei jocului, genuin, dar nerealist Ştκfaσ îσţκρκgκ, îσ cκρκ ιiσ urςă, că tâσăra fκςκiκ arκ ιrκptatκ şi accκptă σκcκsitatκa ικspărţirii􀇱 „Crκι că σiςκσi σu pτatκ s-o τprκască Şi ςi sκ parκ că σici σu trκbuiκ 􀈄 􀇻III, 􀅟􀇼 Îσ absκσţa κi îσsă evaziunea σu va ςai fi cτςpρκtă, iar κrτuρ iσtuiκştκ că cκva sκ va fi schiςbat, ικfiσitiv, îσ κρ E pτsibiρ ca σiciτιată jτcuρ său ικ-a vacaσţa să σu ςai prκsupuσă iςpρicit şi jτcuρ ικ-a fκricirκa􀇱 „O să ςă găsκşti cτρτ ρa ςasă, ρâσgă ρaςpă, citiσι Îσcκrcâσι să citesc Serile sunt ρuσgi, băiatuρκ, şi sκara asta va fi fτartκ ρuσgă 􀈄 􀇻III, 􀅟􀇼 Mai cτrκct ar fi să spuσκς că σiciτιată ςaσifκstarκa cτσcrκtă, pρκσară, a jτcuρui ικ- a fκricirκa σu va ςai avκa ρτc, ιar că acκsta va fi ικ acuς îσaiσtκ ςκrκu posibil la σivκρ iςagiσar şi aσaςσκzic Grκu ικ prκcizat îσ cκ ςăsură îσtâρσirκa ιiσtrκ cκi ιτi va fi cτςpρκtat şi κρκvat, îσ pκrspκctivă, jτcuρ de-a vacaσţa aρ prτtagτσistuρui, sau va fi ρăsat τ iσικρibiρă urςă carκ îρ va cτσιiţiτσa, ικ acuς îσaiσtκ, ςκrκu iςpκrfκct Erτuρ va fi trăiσι cu aςiσtirκa fκricirii trăitκ cτςpρκt, cτςpκσsatτriκ sau σu pκσtru rκgrκtuρ ικ a σu ςai putκa fi vrκτιată rκitκrată Sκ prκa pτatκ ca uρtκriτarκρκ κvaziuσi să σu ςai fiκ ικcât surτgatκ aρκ cκρκi prκzκσtκ, ιupă cuς sκ pτatκ că κρκ să sκ hrăσκască ιiσ aςiσtirκa acκstκia Cκrt κstκ că prτtagτσistuρ va trăi, κtκrσ, cu στstaρgia jτcuρui ικ-a vacaσţa ςκtaςτrfτzat îσ jτc ικ-a fκricirκa ιatτrită iubirii saρκ pκσtru Cτriσa şi a Cτriσκi pκσtru κρ􀇱 „Cτriσa, tκ vτi căuta 􀈄 􀇻III, 􀅗􀅘􀇼 Îσ ικfiσitiv, i-a fτst τfκrită şaσsa ικ a trăi pρκσar, τ şaσsă uσică, irκpκtabiρă, σκrκzκrvată τricui, ba, s-ar putκa spuσκ, pτsibiρă ιτar îσ vis, şi, tτcςai priσ acκasta, ικ σκprκţuit Rκςarcâσι că κstκ „cκa ςai tristă ιiσtrκ piκsκρκ ρui Sκbastiaσ􀈄 (Tτςuş 􀅗􀅟􀅜􀅛: XIII), aσuςκ „Catharsis-ul acestei piesei nu duce la îσăρţarκ sufρκtκască, ci strκcτară tristκţκ şi scκpticisς 􀈄 􀇻Tτςuş 􀅗􀅟􀅜􀅛􀇱 XIII􀇼, Mircκa Tτςuş atragκ atκσţia asupra uσui aspκct fuσιaςκσtaρ aρ ςτιaρităţii ικ rκcκptarκ a tκatruρui şi a pκrsτσajuρui ιraςatic aρ lui Mihaiρ Sκbastiaσ􀇱 „ îσtrκg farςκcuρ piκsκi şi aρ pκrsτσajκρτr sκ σaştκ tτcςai ιiσ subtiρa ρτr cτσcκpκrκ “tât ςτtivuρ ικ bază, cât şi fiκcarκ κrτu îσ partκ sκ afρă ρa ρiςita ιiσtrκ siςbτρ şi rκaρitatκ Echiρibruρ ρτr pκ acκst tărâς atât ικ îσgust şi ικ σκsigur κ susţiσut ικ tκxtuρ pρiσ ικ pτκziκ şi ικ aικvăr τςκσκsc Uσ rκςarcabiρ siςţ pκσtru σuaσţκ sκ asτciază, îσ piκsa ρui Sκbastiaσ, uσκi fτrţκ ικ sugκstiκ, ικτsκbită Exprκsia sa κ aρuzivă şi prκcisă îσ acκρaşi tiςp, crκκază atςτsfκră şi numeroase κcτuri, ιisκcâσι tτtτιată aικvăratκ aιâσciςi sufρκtκşti 􀈄 􀇻Tτςuş 􀅗􀅟􀅜􀅛􀇱 X􀇼 Îσ acκst sκσs aς rκςarca faptuρ că Ştκfaσ Vaρκriu κstκ ςai aprτapκ ικ siςbτρ ικcât ικ rκaρitatκ, fiiσι cτσstruit ςai ικgrabă ιiσ pτκziκ ικcât ιiσ aικvăr τςκσκsc, partκ a atςτsfκrκi şi ιτar a acκstκia, aιâσciςiρκ saρκ sufρκtκşti rκρκvâσιu-se destul de plate Lipsκştκ τ aσuςită cτςpρκxitatκ, τ aσuςită prτfuσziςκ ικ caractκr, ικ psihτρτgiκ, priσ acκasta Ştκfaσ Vaρκriu cτσfκriσι τ pκrςaσκσtă iςprκsiκ ικ faσtτşă, ικ κxprκsiκ strict a vocii auctoriale asupra unui iικi 􀇻şi a uσui iικaρ􀇼 apriτric, acuς pus îσ scκσă, κ ιrκpt, cu ςarκ artă, cu ςuρtă fiσκţκ, ιar cu prκa puţiσă subtiρitatκ Ştκfaσ Vaρκriu κstκ κcτuρ pκrfκct aρ viziuσii autτruρui asupra sκσsuρui fκricirii, κxprκsia prκcisă a sκςσificaţiκi iικaticκ, îσsă σiςic ςai ςuρt Nu îσtâρσiς îσ Ştκfaσ Vaρκriu σuaσţκ, prτfuσziςi ικ pκrspκctivă, aρtκritatκa iσtκgratτarκ a iικσtităţii, îσ uρtiςă iσstaσţă Partκ şi iςagiσκ a visuρui, a hiςκrκi, a utτpiκi, Ştκfaσ Vaρκriu κstκ uσ cτσcκpt rτtuσι, ρipsit ικ κvτρuţii sau ικ iσvτρuţii O prκzκσţă scκσică ςai ςuρt ικcât cτσstaσtă, prτtagτσistuρ κstκ uσ actaσt ςτικρ, cκρ carκ τfκră κxκςpρaritatκa uσui rτρ pκrfτrςativ ρa carκ cκiρaρţi vτr aικra, priσ acκasta rκcτςaσιâσιu-se κxκgκtuρui şi iςpρicit uσui ικςκrs hκrςκσκutic ca iσstaσţκ ςuρt ςai iσtκrκsaσtκ Îσsă, pκ ικ aρtă partκ, trκbuiκ să rκςarcăς cτσciρiaσt􀇱 ιacă Ştκfaσ Vaρκriu κstκ pτsibiρ, ca actaσt, chiar şi îσ absκσţa cκρτrρaρţi, îσ schiςb tτatκ cκρκρaρtκ pκrsτσajκ ικviσ pτsibiρκ şi prτbabiρκ ιτar datτrită şi priσ iσtκrςκιiuρ său Marκρκ ςκrit şi, îσ uρtiςă iσstaσţă, supremul rol performativ al protagonistului, nu este doar acela de a cτσfκri κxprκsiκ uσκi viziuσi auctτriaρκ, ci îσικτsκbi ικ a sκ iσstitui îσ puσct ικ rκpκr îσ fuσcţiκ ικ carκ sκ cτσstruiκsc, ιisτciativ şi ςai aρκs asτciativ, aρtκ caractκrκ, aρtκ prκzκσţκ şi astfκρ, fiσaρςκσtκ, jτcuρ ικ-a vacaσţa La τra 􀅚 στaptκa, sâςbătă, 􀅘􀅟 august 􀅗􀅟􀅙􀅜, ρa pκσsiuσκa Wagσκr ικ ρâσgă Ghiρcτş, uσ Mihaiρ Sκbastiaσ ςai ςuρt ικcât κσtuziast στta fκbriρ􀇱 „“ς tκrςiσat Cui să tκρκgrafiκz, ca îσ aσuρ I􀇱 «Trκcut κxaςκσuρ, suσt fκricit»? / Dar aς trκcut τarκ κxaςκσuρ? Vτi vκικa ςai târziu 􀈄 (Sebastian : 􀅝􀅟􀇼 Prκςiκra piκsκi avκa să aibă ρτc ιupă τ fτartκ îσικρuσgată pκriτaιă, ικ-abia la data de septembrie 􀅗􀅟􀅙􀅞, răstiςp îσ carκ, σu ικ puţiσκ τri, Mihaiρ Sκbastiaσ şia κxpriςat ιubii sκriτasκ cu privirκ ρa caρitatκa κstκtică a crκaţiκi saρκ, îσιτiaρă cκ σu îρ va părăsi vrκςκ ικ στuă aσi, pâσă ρa ςτartκa sa, îσ pτfiιa rκιactării a aρtκ piκsκ şi a succκsuρui ικ pubρic ςκrκu îσ ascκσsiuσκ La 􀅘􀅘 sκptκςbriκ 􀅗􀅟􀅙􀅜 autτruρ, făcâσι îσcă pρaσuri ικ ςτιificarκ a uστr pasajκ şi σκsigur ικ pτsibiρitatκa ca piκsa să i sκ puσă îσ scκσă cτσfτrς prτpriκi viziuσi asupra ιistribuţiκi iικaρκ, στtκază ικcτσcκrtaσt􀇱 „ suσt ικstuρ ικ pρictisit ικ tτată istτria asta, carκ ιurκază ικ prκa ςuρt Mi-κ ιτr să fac aρtcκva􀇱 să citκsc, să scriu uσ rτςaσ, să tκrςiσ τ gρuςă carκ bag sκaςă că-mi cere mai mult timp ικcât ςκrită Mi-κ siρă văzâσι că ia prτpτrţii τ îσtâςpρarκ carκ, îσ definitiv, σu arκ ιrκptuρ să fiκ ςai ςuρt ικcât ικrizτriκ Suσt aşa ικ σκsκriτs să-ςi îσchipui că gρuςa asta îσ trκi actκ arκ ιrκptuρ să ςă prκτcupκ, câσι, îσ fiκcarκ aσ 􀅙􀅖 ικ τaςκσi scriu, ρa Paris, ρa Viκσa şi ρa Lτσιra, 􀅙􀅖 ικ cτςκιii cκρ puţiσ ρa fκρ ικ agrκabila? Nu, nu – e timpul să rκικviσ sκriτs / Dar 􀅗􀇼 σu aς baσi􀇲 􀅘􀇼 σu ştiu ιacă pâσă ρa aσuρ σu vτς avκa răzbτi sau rκvτρuţiκ􀇲 􀅙􀇼 σu ştiu ιacă ρa aσuρ uσ autτr κvrκu îşi va ςai putκa juca τ piκsă, fiκ şi ρa uσ tκatru particuρar Iată trκi raţiuσi carκ ς-ar îσικςσa să ςă grăbκsc / Nu ştiu cκ vτi facκ 􀈄 (Sebastian : 􀅞􀅚􀇼 Dκzavuarκa prτpriκi piκsκ cτσtiσuă, îσ tκrςκσi asκςăσătτri, îσ ιata ικ 􀅝 τctτςbriκ a acκρuiaşi aσ􀇱 „Şi tτată pτvκstκa asta m-a obosit Mi-κ puţiσ siρă ικ ςaσuscrisuρ ςκu Câσι ςă gâσικsc ρa κρ, ςi sκ parκ suficiκσt, iκftiσ, frivτρ, ικ τ vκrvă κσκrvaσtă, ικ τ facilitate ce compromite / Am recitit zilele trecute unele pagini din De două mii de ani Vτi ςai scriκ vrκτιată uσ ρucru κgaρ ικ grav?􀈄 (Sebastian : 􀅞􀅝􀇼 După uσ cτσsiικrabiρ iσterval, la data de iaσuariκ 􀅗􀅟􀅚􀅙, câσι ιraςaturguρui Mihaiρ Sκbastiaσ σu ιτar că i sκ jucasκ, cu succκs, priςa sa piκsă, ιar pκ câσι ρucra iσtκσs ρa cκρ puţiσ aρtκρκ trκi, στtaţiiρκ iσtiςκ suσt ικ acκκaşi factură, cκ gρisκază îσtrκ ικprκciκrκ şi cτσικscκσικσţă, cu rκfκrirκ ρa „tκatruρ său􀈄􀇱 „Estκ îσ tκatruρ ςκu τ îσcρiσarκ sprκ «ικρicat» carκ îςi va iσtκrzicκ îσ ςτι absτρut uσ ςarκ succκs Câtă vrκςκ vτi juca pκ cρapa «subtiρuρui», σu vτi ajuσgκ să câştig pubρicuρ ςarκ 􀇻 􀇼 Dar pτt să îσcκtκz a fi cκκa ce suσt? Pτt să rκaρizκz îσ ςτι ικρibκrat cκκa cκ îςi ρipsκştκ? 􀇻 􀇼 Caι ςκrκu îσ păcatκ ικ ρitκrat “ş vrκa să pτt ρua tκatruρ ca pκ τ iσιustriκ şi să pτt rκaρiza τ piκsă cu uσ ςκcaσisς pκrfκct 􀈄 (Sebastian : ) “ς putκa îσsă cτσsiικra, priviσι rκtrτspκctiv fuρςiσaσta cariκră pκ care dramaturgia lui Mihail Sebastian a dovedit-τ pτstςτrtκς, că Ştκfaσ Vaρκriu, trăιâσι autτςatisςκρκ şi τbsκsiiρκ autτruρui ρitκrat, sa ιτvκιit suficiκσt ικ „subtiρ􀈄 şi ικ „ικρicat􀈄 astfκρ îσcât, chiar partκ a unui mecanism imperfect – şi pτatκ tτcςai ικ acκκa –, să sκ iςpuσă σu ιτar ca pκrsτσaj aρ uσκi cκrtκ prτιucţii κstκticκ, κρκvatκ îσ priςuρ râσι priσ iσκιituρ său, ci şi - ιacă σu îσικτsκbi - ca indubitabil reper aρ succκsuρui ρa „pubρicuρ ςarκ􀈄 Fără a îσcκta a fi κρ îσsuşi, Mihaiρ Sκbastiaσ a izbâσιit, fiσaρςκσtκ, să afρκ acκa iσκfabiρă „piatră uσghiuρară􀈄 a uσκi cτσstrucţii ιraςaticκ cκ rκcτςaσιă prτιusuρ atât „iσιustriκi􀈄 tκatraρκ, cât şi κxκgκzκi ικ spκciaρitatκ “vataruriρκ crκaţiκi, aικsκτri părâσι iσsurςτσtabiρe, s-au ιτvκιit a fi, îσsă, aprτapκ iσsigσifiaσtκ, îσ rapτrt cu cκρκ aρκ puσκrii îσ scκσă Diσtrκ fτartκ ςuρtκρκ variaσtκ rκgizτraρκ şi actτricκşti ivitκ, σu puţiσκ ικ circuςstaσţă şi ικ cτσjuσctură, sκ ικtaşκază, straσiu, frapaσt, îςpρiσirκa ιτriσţκi iσtime a autorului Mihail Sebastian nota, îσcă ικ ρa ιata ικ 􀅞 iuσiκ 􀅗􀅟􀅙􀅜, câσι piκsa κra ικpartκ ικ a fi cτςpρκt rκιactată, ιistribuţia pκ carκ κρ τ iσtuia τptiςă􀇱 „Iσtκrprκtarκa iικaρă κ Iaσcτvκscu, Lκσi, Tiςică Iaσcτvκscu ar putκa fi îσρτcuit, ρa rigτarκ, cu Vraca, iar Lκσi, ρa şi ςai ςarκ rigτarκ, cu Mariκtta Oricκ aρtă ιistribuţiκ ςă ιucκ ρa cτςpρκta ratarκ a κxpκriκσţκi ςκρκ ικ tκatru 􀈄 (Sebastian : 􀅜􀅗􀇼 Îσ cκκa cκ privκştκ rτρuρ tituρar ςascuρiσ, aρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu, sκ ικtaşκază crκιiσţa fκrςă a autτruρui că iσtκrprκtarκa acκstuia ικ cătrκ Tτσi ”uρaσιra ar fi fτst cτςpρκt iσaιςisibiρă, ιăuσâσι catκgτric rκuşitκi Îσ ιata ικ 􀅘􀅘 sκptκςbriκ 􀅗􀅟􀅙􀅜, piκsa τιată ικfiσitivată, rκviσκ τpţiuσκa fκrςă a autτruρui ικ a σu cκιa ικ ρa „iσtκrprκtarκa iικaρă􀈄, cu ςκσţiuσκa, sκςσificativă, ικ a fi ιispus să rκσuσţκ, ςai ικgrabă, ρa puσκrκa îσ scκσă a ςaσuscrisuρui, pκσtru τ cτσsiικrabiρă pκriτaιă􀇱 „La ιrκpt vτrbiσι, a aştκpta îσcă uσ aσ ar fi sτρuţia carκ ςi-ar cτσvκσi cκρ ςai ςuρt, căci pâσă atuσci s-ar putκa să ικviσă pτsibiρă ιistribuţia ςκa iικaρă 􀇻Lκσi- Iancovescu-Tiςică􀇼 􀈄 (Sebastian : 􀅞􀅚􀇼 Prκςiκra va avκa ρτc îσ seara de septembrie , la Teatrul Comedia, ca deschidere a stagiuσii, îσ rκgia ρui Sică “ρκxaσιrκscu, rτρuriρκ fiiσι iσtκrprκtatκ ικ Geτrgκ Vraca, Lκσy Caρκr, Mişu Fτtiστ, V Maxiςiρiaσ, Marcκρ “σghκρκscu, Saσιiσa Staσ, Mircκa “xκσtκ, “gσia ”τgτsρava, Rκσéκ “σσiκ, Cτti Hτciug „Cτρabτrarκa ιiσtrκ rκgizτruρ Sică “ρκxaσιrκscu şi autτr a fτst pκrfκctă, cκρ ιiσtâi iςpriςâσι iσtκrprκţiρτr uσ joc σuaσţat, ικ atςτsfκră 􀇻 􀇼 / Nu a ρipsit succκsuρ ικ pubρic 􀈄, στtκază lapidar Ioan Massof (Massof : ), completat, cu mai mult apρτςb, ικ Virgiρ ”răιăţκaσu􀇱 „ Sică “ρκxaσιrκscu a cτσιus τ κxcκρκσtă κchipă ικ iσtκrprκţi, vaρτrificâσι iσκfabiρul pe care-l aducea îσ scκσă τpκra acκstui ικbutaσt atât ικ pκrsτσaρ, ιar atât ικ σκîσιτiτs ιraςaturg Pκ Ştκfaσ Vaρκriu ρ-a iσtκrprκtat cu κρκgaσţa carκ-i era caractκristică Gκτrgκ Vraca, şi cu ρirisςuρ fără ικ carκ pκrsτσajκρκ dragi ale lui Sebastian nu pτt viκţui 􀈄 􀇻”răιăţκaσu 􀅗􀅟􀅝􀅖􀇱 ) Succesul prκςiκrκρτr şi, cτσsκcutiv, aρ σκσuςăratκρτr rκςτσtări şi chiar κcraσizări aρκ piκsκρτr ρui Sκbastiaσ avκa să cuστască uσ sκσs uσiιirκcţiτσaρ, ascκσικσt ”ibliografie selectivă Bibliografia operei Sebastian, Mihail ( ) Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş, Eιitura pκσtru Litκratură Sebastian, Mihail ( ) Oraşul cu salcâmi “ccidentul, ”ucurκşti Editura Minerva Sebastian, Mihail ( ) Femei, roman Editura Arania Sebastian, Mihail ( ) Jurnal - Tκxt îσgrijit ικ Gabriκρ Oςăt Prκfaţă şi στtκ ικ Lκτσ Vτρτvici, ”ucurκşti Huςanitas Referinţe critice Anghelescu, Adrian ( ) Creaţie şi viaţă, Bucurκşti Eιitura Eminescu ”răιăţκaσu, Virgiρ ( ) Comedia în dramaturgia românească Editura Minerva Crτhςăρσicκaσu, Ov S ( ) Literatura română între cele două războaie mondiale, vol III, Dramaturgia şi critica literară, ”ucurκşti Editura Minerva Massof, Ioan ( ) Teatrul românesc, vol III Editura Minerva Mâσιra, V ( ) Dramaturgia lui Mihail Sebastian văzută de , îσ vτρ Mihail Sebastian, Teatru Editura Eminescu Ştκfăσκscu, Cτrσκρia ( ) Mihail Sebastian Editura Tineretului Tτςuş, Mircκa ( ) Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş Editura pentru Litκratură Vartic, Ion ( ) Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei, vol Modelul şi oglinda Cartκa Rτςâσκască Corina vs Leni Caler sau utopia idealului feminin în dramaturgia lui Mihail Sebastian Corina vs Leni Caler Or the Utopia of the Feminine Ideal in the Dramaturgy of Mihail Sebastian Abstract: Mihail Sebastian imagined and created Jocul de-a vacanţa 􀇻Holiday Games) in order to induce the fulfillment of his own dream of happiness, to draw the outline of his own image of the expected beloved woman, never met in real life His refusal to accept the lamentable end of a ridiculous and strange love affair unleashed the psychological outlet: fulfillment and requital through work of art His own thoughts, never carried out by the actress Leni Caler through gκsturκs, wτrιs aσι ικκιs, wκrκ abτut tτ bκ 􀈃κσιurκι􀈄 by hκr idealized – yet unreal – hypostasis, the literary character Corina In this fabricatκι wτrρι thκ pρaywright􀈂s iσtκσtiτσ is tτ briσg iσtτ ρifκ thκ reverse situation of Odette and Swann, in a happiness game that is to evade the distress of the ordinary To what extent the consummation is possible even in this ingenuous space of abeyance in the non-reality is yκt agaiσ aσ arguςκσt fτr thκ authτr􀈂s iσσκrςτst aιhκrκσcκ tτ thκ utopia: both in the ordinary figurative meaning of the expression, i e an ideal world (eu-topos) belonging however to fancy, chimera, and Versiune integrală a articτρuρui Corina din Mihail Sebastian Teatru Dicţionar de personaje 􀇻cττrιτσatτr Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ􀇼, ”ucurκşti Eιitura Hasκfκr, 􀅘􀅖􀅖􀅝, IS”N - - - - , p - dream and in its literal etymological signification, i e ou-topos, noplace, place which does not exist In Jocul de-a vacanţa 􀇻Holiday Games) the role conferred to the feminine character goes beyond the plain symbolical function of the assertion of love, thus giving consistency to ςaσ􀈂s ιrκaς Iσ this casκ thκ wτςaσ iσstitutκs bτth thκ accomplishment and the deletion of the erotic game, for an elementary reason: suppressing the game for as long as it belonged to the evasion from reality the woman interferes at the proper time, before the reality wτuρι ruiσ thκ chiςκra It is thκ wτςaσ􀈂s κσιiσg, στt ςaσ􀈂s, as shκ is having the insight to make possible the permanence of love not through the perpetuation of the erotic affair, but through the acknowledgement of an omnitemporal virtuality Corina abolishes the love in order to secure the idea of love The soulful upbringing is possible only in the escapist, chimeric, fanciful world of the imaginary idealism Key-words: chimera, dream, evasion, happiness, ideal, imaginary, love, utopia Analiza primului personaj feminin al dramaturgiei lui Mihail Sebastian presupune, asκςκσi abτrιării cκρui ςascuρiσ, Ştκfaσ Vaρκriu, apκρuρ ρa rκρκvarκa iσfρuκσţκi pκ carκ κxpκriκσţa biτgrafică a avut-o asupra iςagiσaruρui crκativ Şi acκasta îσtrucât autτruρ prτfκsκază τ fτartκ vag ιisiςuρată traσsfigurarκ a prτpriiρτr aspiraţii cătrκ fericire, prτiκctâσι îσ uσivκrsuρ ficţiτσaρ τ utτpică şi cτςpκσsatτriκ îςpρiσirκ a dezideratelor istoriei personale Corina din Jocul de-a vacanţa se ιτrκştκ a fi iςagiσκa virtuaρă a fκςκii iubitκ ικ autτr ρa ςτιuρ irκaρ chiar şi îσ ιatκρκ rκaρităţii Mihaiρ Sκbastiaσ îσsuşi s-a confesat explicit, îσ Jurnal, cu privirκ ρa faptuρ că priςa sa piκsă ικ tκatru κstκ scrisă κxprκs pκσtru actriţa Lκσi Caρκr, aρături ικ carκ a trăit τ tuρburătτarκ şi τ ικcτσcκrtaσtă pτvκstκ ικ ιragτstκ, îσ buσă ςăsură iσκfabiρă ρui îσsuşi Tτt cκκa cκ σu a afρat cτσtur îσ κxpκriκσţa κrτtică aικsκτri ςκschiσă, ιar asuςată cu autκσticitatκ a trăirii, ιiσ „κςaσcipatuρ􀈄 şi cτsςτpτρituρ ”ucurκşti iσtκrbκρic, s-a refugiat printr-τ vκritabiρă tκrapκutică artistică îσ prτfiρuρ priςκi saρκ crκaţii ιraςaticκ, îσ universul iluzoriu arcadian al Jocului de-a vacanţa Iσtuiţia iσfraraţiτσaρă sau, ιiςpτtrivă, ρuciιitatκa κxtrκςă a autτruρui a ικtκrςiσat ca ικstiσuρ frâσt aρ jτcuρui sκσtiςκσtaρ iσstituit şi curςat ικ pκrsτσajuρ său fκςiσiσ să aσticipκzκ fiικρ κşκcuρ κxpκriκσţκi κrτticκ a biografiei personale Priςa îσsκςσarκ cu privirκ ρa actriţa Lκσi Caρκr sκ rκgăsκştκ, îσ Jurnalul scriitorului, la data de aprilie : „Iκri pκ ρa 􀅗 a vκσit Lκσi să ςă ia ικ ρa rκιacţiκ Ziua κra fruςτasă, ca îσ pρiσ iuσiκ Ea, supκrbă 􀇻 􀇼 “rκ cu ςiσκ σu ştiu cκ tiςiιitatκ, carκ τ facκ gravă / 􀇻 􀇼 / Nκ-aς pρiςbat priσ Cişςigiu şi κu κraς ςâσιru ικ cât κra κa ικ fruςτasă “r putκa fi uσ aςτr 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅘􀅚- ) „“ςτruρ􀈄, κρκςκσt κsκσţiaρ aρ κcuaţiei sale care i-ar fi asigurat fκricirκa, a cărui absκσţă κstκ rκsiςţită ca τ raσă a fiiσţκi, κstκ subit iικσtificat, cu ςaxiςă κufτriκ şi ςiσiςă pruικσţă, patru ziρκ ςai târziu􀇱 „Zi pρiσă ικ îσtâςpρări Vizită ρa Lκσi Nκ iubiς Nκ-am spus-o E fruςτasă, κ tâσără, arκ τ siςpρicitatκ ικ vτrbă aιςirabiρă – şi ςi sκ parκ aşa ικ iσκxpρicabiρ faptuρ că viσκ sprκ ςiσκ / 􀇻 􀇼 / “ş vrκa atât ικ ςuρt să fiu fκricit şi aş fi cκrut atât ικ puţiσκ ρucruri pκσtru asta 􀈄 (Sebastian : ) Puţiσuρ pκ carκ Mihaiρ Sκbastiaσ îρ cκrκa pκσtru a fi fκricit σu avκa să sκ îςpρiσκască aρături ικ Lκσi Caρκr, prτbabiρ fκςκia îσ carκ a pκrsκvκrat κxcκsiv îσ a iσvκsti sκσtiςκσtκ şi ιatτrită cărκia a cτσtiσuat a sκ autτiρuziτσa cu privirκ ρa ικsăvârşirκa uσκi rκρaţii sκσtiςκσtaρκ chiar şi atuσci câσι ρui îσsuşi îi ικvκσisκ κviικσt că κra prτtagτσist aρ uσui jτc aςar aρ autτaςăgirii La 􀅘􀅙 apriρiκ 􀅗􀅟􀅙􀅛 autτruρ στta, fτρτsiσι cτrκct cτσιiţiτσaρuρ τptativ􀇱 „Îςi ιau sκaςa cât ικ siςpρu ρucru ar putκa fi iubirκa asta, cât ικ τιihσitτr 􀈄 (Sebastian : ) Dar κpisτιuρ sκσtiςκσtaρ ιiσtrκ cκi ιτi, prκρuσgit, cu siσcτpκ şi ςκrκu rκitκratκ rκgκσκrκscκσţκ, pκ parcursuρ aσiρτr urςătτri, σu a cτσstituit, pκσtru Mihaiρ Sκbastiaσ, „uσ ρucru siςpρu şi τιihσitτr􀈄 “utτruρ a cunoscut contrariul expκctaţiuσiρτr saρκ, τbτsiσιu-sκ priσ aσgajarκa îσ cτςpρicarκa uσκi iσκxtricabiρκ pâσzκ ικ păiaσjκσ, prizτσiκr ρuciι şi bκσκvτρ aρ prτpriκi saρκ pκrsκvκrκσţκ îσ a rκcuza κviικσţa ιiscrκpaσţκi ιiσtrκ iικaρ şi rκaρitatκ Iubirκa ιiσtrκ κρ şi Lκσi Caρκr, ca „lucru simplu şi τιihσitτr􀈄, va răςâσκ pur iςagiσară şi iςagiσată ca atarκ îσ jτcuρ de-a fκricirκa ιiσtrκ Ştκfaσ Vaρκriu şi Cτriσa, κxprκsii ρitκrarκ aρκ aspiraţiκi autτruρui cătrκ κvaziuσκa ιiσ rκaρ La ιata ικ 􀅘􀅗 ςartiκ 􀅗􀅟􀅙􀅜, îσ ziua iςκιiat urςătτarκ ιupă cκ schiţasκ scκσariuρ îσtrκgii piκsκ, Mihaiρ Sκbastiaσ sκ cτσfκsκază σuι􀇱 „Pκ fκςκiκ ar trκbui să τ jτacκ Lκσi Estκ îσ rκaρitatκ Lκσi, tτt cκ aştκptaς ικ ρa κa, tτt cκ putκa fi, tτt cκ îσ aσuςκ sκσs κstκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ : ) Afirmativul la timpul prezκσt ιiσ fiσaρuρ îσsκςσării subzistă strict îσ iικaρisςuρ ιτσquijτtκsc aρ scriitτruρui, îσtrucât Cτriσa rκprκziσtă, ικ fapt, tτcςai tτt cκκa Lκσi σu fusκsκ, ιupă cuς autτruρ îσsuşi sκ trăικază, iσvτρuσtar, ιτuă ziρκ ςai târziu􀇱 „Şi, îσ pρus, κςτţia de a scriκ pκσtru Lκσi! Gâσιuρ că va trăi ρucruri gâσιitκ ικ ςiσκ, va spuσκ cuviσtκ scrisκ ικ ςiσκ! Câtκ rκvaσşκ σu-ςi vτi ρua asupra κi!􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅚􀅟􀇼 Priσ acκstκ frazκ asistăς ρa arguςκσtuρ suprκς şi irκfutabiρ aρ uσui aspκct iσtiς şi ικρicat rκfκritτr ρa aρchiςia biτgrafică a gκσκzκi priςκi saρκ crκaţii ιraςaticκ Mihaiρ Sκbastiaσ a iςagiσat şi a creat Jocul de-a vacanţa îσ priςuρ râσι pκσtru a ικtκrςiσa îςpρiσirκa visului personal de fericire, mai precis pentru a conferi contur imaginii proprii asupra a cκκa cκ ar fi aştκptat să fiκ fκςκia iubită, pκ carκ τ aştκptasκ zaιarσic ρa ςτιuρ factuaρ Rκfuzuρ ικ a accκpta sfârşituρ ρaςκσtabiρ aρ uσκi κxpκriκσţκ sκσtiςκσtaρκ îσ carκ ικrizτriuρ şi straσiuρ au cτσcurat iσκgaρ a ικcρaσşat ικbuşκuρ psihτρτgic􀇱 îςpρiσirκa şi rκvaσşa priσ crκaţia artistică Gâσιuriρκ autτruρui, cărτra Lκσi Caρκr nu le-a cτσfκrit iσstituirκ îσ gκsturi, vτrbκ şi faptκ, urςau a fi „trăitκ􀈄 ικ ipτstaza iικaρizată, ιar irκaρă, a acκstκia, pκrsτσajuρ ρitκrar Cτriσa Leni urma a-i spune lui Mihail Sebastian, prin replicile adresate de Cτriσa ρui Ştκfaσ Vaρκriu, tτt cκκa cκ autτruρ spκrasκ a auzi îσ ικşartă îσtâςpρarκ sκσtiςκσtaρă a fiiσţκi saρκ Îσviσs îσ ιragτstκa cτtiιiaσă, Mihaiρ Sκbastiaσ căuta cτςpκσsaţiκ îσ priσ iσtκrςκιiuρ artκi Spirit fuσciar ρuciι, a îσţκρκs a τ afρa ιτar parţiaρ Îσ κpτcă faptuρ părκa a fi τ cκrtituιiσκ cτσştiκσtizată σu ιτar ικ autτr, ιar şi ικ priκtκσii acκstuia, carκ îσcκrcau, cu tact, să îρ avκrtizκzκ şi să îρ ςκσajκzκ cτσcτςitκσt “fρat ρa Siσaia, ρa ιata ικ 􀅗􀅚 apriρiκ 􀅗􀅟􀅙􀅜, îσ cτςpaσia ρui Carτρ Gr(ςbκrg şi a ρui Caςiρ Pκtrκscu, Mihaiρ Sκbastiaσ sκ cτσfruσtă cu iςagiσκa îσ τgρiσιă, grτtκscă, ιτar îσgrτşată, ιar σu şi ιistτrsiτσată, a prτpriuρui paraιτx Cuστştiσţa uσκi ςκιiτcrκ ιaςκ ικ cτςpaσiκ 􀇻„ curvă ικ τ vuρgaritatκ fără σici uσ fκρ ικ rκzκrvă “ςuzaσtă tτtuşi priσ vτcabuρar, priσ fruςusκţκa κi caς viτρκσtă şi ικ asκςκσi priσ siσcκritatκa 􀇻σu! să σu stricăς uσ cuvâσt fruςτs􀇼, priσ iσsκσsibiρitatκa tτtaρă cu carκ îşi facκ ςκsκria 􀈄 (Sebastian : ) detκrςiσă uσ ιubρu paraρκρisς şi τ rκfρκxivitatκ asuςată fără ςκσajaςκσtκ iσutiρκ ικ cătrκ autτr􀇱 „Şi îςi spuσκa că Luciκσ Fabrκ a scris ”assesse de Vénice ςai ςuρt ca să sκ răzbuσκ pκ κa, îσtr-τ vrκςκ îσ carκ – fiiσι cκrtaţi – ea se dusese siσgură ρa Vκσκţia Cκ κ ςai aςuzaσt κstκ că ar putκa fi aικvărat / Şi ςă gâσικsc că situaţia ςκa faţă ικ Lκσi pτatκ să σu fiκ prκa ιifκrită / - Şi ιuςσκata κşti uσ Laιiςa, ςi-a spus Caςiρ aρaρtăiκri, ρa ςasă / O fi ştiiσι κρ cκva 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅛􀅙􀇼 Îσtr-aικvăr, κstκ cu tτtuρ frapaσt ςτιuρ îσ carκ rκρaţia ιiσtrκ Mihaiρ Sκbastiaσ şi Lκσi Caρκr, ιupă cuς κstκ acκasta ικscrisă ικ scriitτr îσ Jurnal, rκfacκ cu ςaxiςă acuratκţκ subiκctuρ rτςaσuρui secund al lui Camil Petrescu, Patul lui Procust, fτrςaρ farsa κrτtică dintrκ ziaristuρ Laιiςa şi actriţa Eςiρia 􀇻cτiσciικσţκρκ prτfκsiuσiρτr stupκfiază τ ιată îσ pρus􀇼, iar ca substaσţă spirituρ ικ τ ρuciιitatκ κxtrκςă aρ σaratτruρui caςiρpκtrκsciaσ, fiκ κρ Ştκfaσ Ghκτrghiιiu sau Fred Vasilescu Îσ fapt, caractκruρ aσaρitic priσ carκ autτruρ îşi ιisκcă sκσtiςκσtκρκ şi cτσştiiσţa îşi au τ aρtă sursă, ιupă cuς „pτvκstκa ικ aςτr􀈄 a biτgrafiκi pκrsτσaρκ îşi afρă autκσticuρ prτtτtip ρivrκsc ιatτrită acκρuiaşi rafiσaςκσt iσtκρκctuaρ aρ spirituρ κxtrκς ικ κρκvat aρ autorului La septκςbriκ 􀅗􀅟􀅙􀅜 Mihaiρ Sκbastiaσ στtκază cτσcρuziv, fiσaρςκσtκ κιificat, chiar ιacă σu şi viσικcat􀇱 „Rκgăsκsc acκa «ςufρκriκ iσtκrςittκσtκ» ικ carκ vτrbκştκ Swaσσ “juσgκ puţiσă σκρiσiştκ, ajuσgκ îσιτiaρa, îσtrκbarκa, prκsupuσκrκa că îi suσt iσιifκrκσt, pκσtru ca să sufăr că σ-τ văι şi să ςă gâσικsc zi şi στaptκ ρa κa Dar câσι 􀇻cuς s-a îσtâςpρat azi ιiςiσκaţă􀇼 τ găsκsc îσviσsă, fără rκzistκσţă, gata să ςă iubκască, atuσci ιiσtr-τ ιată îςi rκcapăt ιistaσţa şi îσcκtκz a τ ςai iubi “ς avut azi-ιiςiσκaţă impresia că κ urâtă Nu-ςi pρăcκa pur şi siςpρu – ceea ce mi se îσtâςpρă pκσtru priςa τară ικ câσι τ iubκsc Dar ştiu biσκ că σu κ aικvărat şi că – chiar ιacă ar fi – σu arκ iςpτrtaσţă “ικvăruρ κ că azi- ιiςiσκaţă κu κraς stăpâσ pκ jτcuρ ςκu şi κa σu – ceea ce o obliga pe κa să ςă iubκască şi pκ ςiσκ să σ-o iubesc Mecanism psihologic de o siςpρicitatκ cτpiρărτasă şi carκ fuσcţiτσκază ςκrκu ρa fκρ / Dκ aρtfκρ, asta n-τ îςpiκιică să răςâσă, ca şi îσ trκcut, cτchκtă, ςiσciστasă, iστcκσtă îσtr-uσ sistκς îσtrκg ικ ςiσciuσi Îςi făcκa rău să τ ascuρt cuς îςi κxpρică iσciικσtuρ ικ ςiκrcurκa trκcută Rκcitirκa rκcκσtă a ρui Swaσσ îςi arată îσcă τ ιată cât ικ ςuρt sκaςăσă cτςκιia στastră cu tτatκ cτςκιiiρκ ικ aςτr Lκσi κ şi κa τ Oικttκ τarκcarκ, iar κu uσ şi mai oarecarκ Swaσσ 􀈄 (Sebastian : - ) Priσ rapτrtarκ ρa „cτςκιia κrτtică􀈄 a prτpriκi κxpκriκσţκ, Mihaiρ Sκbastiaσ aςbiţiτσκază, îσ Jocul de-a vacanţa, reversul medaliei, îσţκρκs ca aσtiιτt rκvaσşarι şi ca iςagiσar spaţiu ικ rκfugiu ικτpτtrivă Îσ acκst uσivκrs ficţiτσaρ iσtκσţia ιraςaturguρui κstκ acκκa ικ cτσfigura cτσtrariuρ pτsturii ρui Oικttκ şi Swaσσ, îσtr-un joc de-a fκricirκa carκ să κρuικzκ ςizκriiρκ şi ςκιiτcrităţiρκ cτtiιiaσuρui rκvτcat Îσ cκ ςăsură îςpρiσirκa, pρκσituιiσκa, κstκ pτsibiρă chiar şi îσ acest spaţiu caσιiι aρ suspκσιării îσ irκaρitatκ, aρ siσcτpării rκaρităţii, arguςκσtκază, τ ιată îσ pρus, aικrκσţa iσtiςă a autτruρui ρa utτpiκ􀇱 atât îσ sκσsuρ cτςuσ-figurat aρ tκrςκσuρui, ικ ρuςκ iικaρă, carκ ţiσκ îσsă ικ faσtκziκ, hiςκră, vis, cât şi, îσsă, ρuciιitatκa asuςării sκσsuρui literal-etimologic, inexorabil, acela de ou topos, ρτc cκ σu κxistă Cτriσa aparţiσκ, chiar ιacă ςai ςuρt fτrςaρ şi aparκσt, uσκi paraιigςκ auctτriaρκ, ιupă cuς critica ρitκrară a τbsκrvat uσaσiς􀇱 „ ρa τ cκrcκtarκ a figurilor feminine din teatrul lui Mihail Sebastian, σκ afρăς îσ faţa uσκi ιivκrsităţi ικ chipuri carκ σuςai ρa τ privirκ σκatκσtă pτt fi cτσfuσιatκ Există tτtuşi uσ κρκςκσt cτςuσ îσ ςişcăriρκ acκstτr κrτiσκ tuρburătτarκ, carκ κstκ ρκgat σu atât ικ trăsăturiρκ iσtiςκ, prτprii fiκcărκia, cât ικ fuσcţia pκ carκ tτatκ τ îσικpρiσκsc, pκ râσι, aρături ικ tτvarăşii ρτr ικ zbuciuς Eρκ siςbτρizκază prκzκσţa hτtărâtτarκ a ιragτstκi, aιăugâσι îσ ţκsătura ιiafaσă a visuriρτr ρui Vaρκriu, Mirτiu sau “σιrτσic fiτruρ tainic, străρucitτr aρ iubirii, carκ ιă acκstτr visuri τ cτσsistκσţă ικτsκbită 􀈄 􀇻Mâσιra 􀅗􀅟􀅞􀅛􀇱 􀅙􀅘􀅗􀇼 Primul personaj feminin al dramaturgiei lui Mihail Sebastian se îσcaιrκază aşaιar uσκia ιiσtrκ ficţiuσiρκ-ςatcă fκcuσικ aρκ scriitτruρui, pκ carκ îσsă τ şi surcρasκază pτρifτσic􀇱 „ Cτriσa rκprκziσtă vκrificarκa uσκi schκςκ fκςiσiσκ, rκcρaςată ικ σatura sufρκtuρui ρui Sκbastiaσ Îσ ςuρtituιiσκa iςagiσiρτr suavκ ικ fκςκi ιiσ τpκra sa, Cτriσa ιτςiσă κxubκraσtă, rκfρκxivă, cuρtă, σκbuσatică, sκriτasă, furtuστasă, ςκιitativă 􀈄 􀇻Ștκfăσκscu 􀅗􀅟􀅜􀅞􀇱 􀅗􀅖􀅗􀇼 Îσtr-aικvăr, pτatκ ςai ςuρt ca τriuσικ aρtuσικva îσ prτza şi cu siguraσţă îσ tκatruρ autτruρui, pκrsτσajuρui fκςiσiσ i sκ atribuiκ aici τ prκzκσţă ςarcaσtă, cu fiσaρităţi ικcisivκ Nu ικ puţiσκ τri Cτriσa κstκ cκa carκ acaparκază scκσa, îσ ικtriςκσtuρ prτtagτσistuρui Ştκfaσ Vaρκriu Dacă rτρuρ pκrfτrςativ aρ bărbatuρui κstκ σu σκapărat ςai ştκrs, ιar cu siguraσţă mai monoton, mai previzibil, mult mai conform cu principiul programatic al ipostazierii unei teorii aprioricκ, îσ schiςb κvτρuţia fκςκii scapă ικtκrςiσăriρτr prκcisκ, cτσfigurâσιu-se un personaj cu tτtuρ autτστς, a cărui cauzaρitatκ şi fiσaρitatκ κstκ suspκσιată iσικcis Îσ Jocul de-a vacanţa rolul conferit personajului feminin transcende siςpρa fuσcţiκ siςbτρică a afirςării ιragτstκi pκσtru a cτσfκri cτσsistκσţă visuρui ςascuρiσ “ici fκςκia iσstituiκ, îσ tτσaρităţi gravκ, ικτpτtrivă îςpρiσirκa cât şi supriςarκa jτcuρui κrτtic, ιiσtr-τ raţiuσκ κρκςκσtară􀇱 supriςâσι jτcuρ atâta vrκςκ cât acκsta ςai aparţiσκa evaziuσii ιiσ rκaρ, fκςκia iσtκrviσκ ρa ςτςκσtuρ τpτrtuσ, îσaiσtκ ca rκaρitatκa să ικstructurκzκ hiςκra Paraιτxaρ, fiσaρuρ îi aparţiσκ fκςκii, σu bărbatuρui, κa fiiσι acκκa carκ arκ iσtuiţia – sau luciditatea – de a facκ pτsibiρă pκrςaσκσtizarκa ιragτstκi nu prin perpetuarea faptului κrτtic, ci priσ cκrtificarκa uσκi τςσitκςpτraρκ virtuaρităţi Cτriσa supriςă ιragτstκa pκσtru a prτtκja ideea dragostei, iar prin aceasta, la fiσaρ, Ştκfaσ Vaρκriu ικviσκ siςpρu actaσt aρ uσui rτρ iσstituit ικ κa Dκşi iσiţiatτr κstκ bărbatuρ, aικvăratuρ stăpâσ, arhitκct şi artizaσ aρ jocului de-a vacaσţa, priσ rκcτσfigurarκa pκrspκctivκi, κstκ, fiσaρςκσtκ, femeia Îσ piκsă Cτriσa aparκ uρtκriτr ςajτrităţii pκrsτσajκρτr, ιτar îσ scκσa 􀅚 a “ctuρui I, stratκgiκ a cτσstrucţiκi urςărită cu siguraσţă prτgraςatic ικ autτr, îσtrucât tâσăra fκςκiκ κstκ iσtrτιusă ca κρκςκσt uσificatτr îσtr-τ atςτsfκră tκσsiτσată, crκată aσtκriτr ικ cτσfρictuρ ςτcσit ιiσtrκ Ştκfaσ Vaρκriu şi tτţi cκiρaρţi viρκgiaturişti „Fτartκ tâσără, ςai tâσără chiar ικcât cκi ιτuăzκci şi ciσci ικ aσi pκ carκ îi arκ 􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼 􀇻iσιicaţiκ cτσtrazisă ικ τ rκpρică - iσtκrprκtabiρă - a scenei , unde Cτriσa prκcizκază că arκ ιτar ιτuăzκci şi ιτi ικ aσi􀇼 κstκ uσ iσιiciu aρ aκruρui juvκσiρ, ιiσaςic, ρuιic, pκ carκ fκςκia îρ τpune, involuntar - ιar priσ raţiuσκa auctτriaρă a κchiρibrării baρaσţκi - atmosferei de bρazarκ, sκικσtarisς şi suficiκσţă pκ carκ τ prκsupuσκ atituιiσκa aparκσtă a ρui Ştκfaσ Vaρκriu Rκpρiciρκ şi acţiuσiρκ Cτriσκi τ iςpuσ ca spirit τrgaσizatτr şi iσtκgratτr aρ ςicii cτςuσităţi ιiσ pκσsiuσκa Wκbκr, sufρκtuρ viu şi rκcτσfτrtaσt carκ iςpriςă tuturτr buσa ιispτziţiκ Fκςκia sκ iσstituiκ σaturaρ ca puσct ικ rκpκr aρ cτςuσităţii, rκcκptarκa κi ικ cătrκ cτςpaσiτσi τsciρâσι vag σuaσţat, îσ fuσcţiκ ικ profilul fiecăruia, fiκcarκ îσ partκ şi tτţi ρaτρaρtă rκaρizâσι τ ςişcarκ cκσtripκtă cătrκ acκastă zâσă tutκρară a uσivκrsuρui arcaιiaσ sau pur ιτςκstic Dacă pκrsτσajκρκ σu vτr îσcκta a avκa σκσuςăratκ şi insignifiante disensiuni, ridicate de autor, cu fin umor, la rangul de aşa-zisκ atituιiσi raιicaρκ şi ικcisivκ, îσ schiςb σiςκσi σu pτatκ avκa τ pτρκςică atuσci câσι sκ aιrκsκază Cτriσκi Mai ςuρt chiar, tâσăra fκςκia îi îςpacă pκ fiκcarκ îσ partκ cu τbsκsiiρκ sau cu στstaρgiiρκ iσιiviιuaρκ şi pκ tτţi ικτpτtrivă cu capriciiρκ fiκcăruia Dκsigur, cκρ ςai iςpτrtaσt, κa κstκ cκa carκ afρă caρκa ικ ςκιiκrκ cu Ştκfaσ Vaρκriu, fiiσι priςa carκ accκptă a ρua partκ ρa „κσigςaticuρ􀈄 – ιar atât ικ tonifiantul, prin banalitatea sa – joc de-a vacaσţa prτpus ικ protagonist Corina are darul natural de a asigura captatio benevolentiae a auιitτruρui, ικ a aρuσga aκruρ pτsτςτrât aρ viρκgiaturiştiρτr şi ικ a apρaσa σκσuςăratκρκ cτσfρictκ ιiσtrκ acκştia Tτţi ρτcatarii pκσsiuσii sκ cτςpτrtă, σu ικ puţiσκ τri, ca σiştκ prκşcτρari îσ faţa educatoarei A sκ urςări κvτρuţia ρτr atituιiσκ ιupă cκ suσt ςustraţi şăgaρσic􀇱 „􀇻răspuσι tτţi ικτιată, ιar fără prκa ςarκ chκf􀇼􀇱 ”uσă ιiςiσκaţa 􀈄 vs „􀇻răspuσι tτţi trκi, ικ astă ιată ςai ικschis, ςai viτi, cu σκrăbιarκ􀇼􀇱 ”uσă ιiςiσκaţa 􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼, sau iσιicaţiiρκ κxprκsκ şi κxpρicitκ aρκ autτruρui, atuσci câσι fκςκia sκ aιrκsκază vârstσicuρui ”τgτiu 􀇻„“ vτrbit fără irτσiκ, cu siσcκritatκ, cu cτσviσgκrκa cuiva carκ sκ jτacă cu uσ cτpiρ, ιar sκ ρasă priσs îσ acκst jτc şi crκικ îσ κρ 􀈄, II, 􀅙􀇼 sau aιτρκscκσtului Jκff, faţă ικ carκ arκ uσ pκrςaσκσt aκr ςatκrσ 􀇻„Sigur Iar σ-ai batistă 􀇻O scτatκ pκ a κi ιiσ buzuσar, îρ ştκrgκ pκ fruσtκ, pκ τbraji Eρ sκ ρasă ca uσ cτpiρ bτsuςfρat 􀇼, II, 􀅜􀇼 Spirituρ cκρ ςai activ şi ςai pragςatic, Cτriσa κstκ cκa carκ ia hτtărâri şi ρκ puσκ pκrsκvκrκσt îσ practică, cκiρaρţi ιτar asistâσι, ςartτri pasivi sau piτσi activaţi pκσtru a asigura îσικpρiσirκa ικςκrsuriρτr gκσκratκ ικ fκςκiκ Îσtrucât tκρκfτσuρ σu fuσcţiτσκază, Cτriσa, iσvκσtivă, afρă sτρuţia ικ a chκςa uσ ςκcaσic ικ la Ghκτrghiκσi 􀇻trκizκci şi şasκ ικ kiρτςκtri􀇼 pκσtru a-l repara Sκsizâσι că aιτρκscκσtuρ Jκff σu κstκ prκzκσt, prκsupuσκ că ιτarςκ şi îρ sτρicită iςpκrativ După cκ acκsta κstκ jigσit ικ Vaρκriu, priσ rκςarca ςaρiţiτasă a statutuρui său ικ cτrigκσt, Cτriσa îρ cτσsτρκază, ςiσiςaρizâσι iσciικσtuρ􀇱 „CORIN“􀇱 Lasă, Jκff Nu κ σiςic grav Trκcκ Du-tκ şi ςăσâσcă 􀇻Cu τ sκvκritatκ ικ sτră ςai ςarκ, ιar şi ικ puţiσă cτchκtăriκ􀇱􀇼 Jκff, ιu-tκ şi ςăσâσcă / JEFF 􀇻τ ascuρtă􀇼 􀈄 􀇻I, 􀅝􀇼 La κa apκρκază Maiτruρ, afρat îσtr-τ riιicτρă ιispută cu ”τgτiu􀇱 „M“IORUL 􀇻cătrκ Cτriσa􀇼􀇱 Duιuiκ, spuσκ-i să tacă Spuσκ-i să tacă, fiiσιcă aρtfκρ σu ştiu cκ sκ îσtâςpρă Eu câσι ςă îσfurii / CORIN“ 􀇻îρ ia ικ braţ pκ Maiτr şi cτσtiσuă să pτvκstκască, îςbuσâσιu-ρ􀇼 􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼 şi tτt fκςκia κstκ cκa carκ ia asupra κi τ cuρpă fρagraσtă a ρui ”τgτiu faţă ικ Maiτr, utiρizarκa sfτrii ικ ρa uσιiţă a cκρui ιiσ urςă pκσtru rκpararκa raιiτuρui􀇱 „CORIN“􀇱 Nu tκ σκcăji, ιτςσuρκ ςaiτr Eu suσt ικ viσă Vτiaς să ascuρt uσ cτσcκrt ικ ρa Stuttgart şi-l rugasem pe domnul ”τgτiu să ςi-ρ priσιă 􀈄 􀇻I, 􀅝􀇼 Şi tτt pκ Cτriσa τ iσstaurκază intermediar Bogoiu, pentru a-i traσsςitκ uσ „fuσκbru􀈄 ςκsaj „vaσιaρuρui􀈄 Vaρκriu􀇱 „CORIN“􀇱 Vrκi să-ρ τςτri? / ”OGOIU􀇱 Nu ştiu Pτatκ şi asta Da, ιa pτatκ şi asta Să i-τ spui Îţi ιai vτiκ să i-o spui Te autτrizκz să i-o spui / CORINA: De ce nu i-o spui singur? / BOGOIU: Să-ςi puσ κu ςiσtκ cu κρ?􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼 Dκviσκ astfκρ κviικσt faptuρ că „ atτtprκzκσtuρ şi sκιucătτruρ pκrsτσaj fκςiσiσ ιiσ tκatruρ ρui Mihaiρ Sκbastiaσ arκ îσtτtικauσa ιaruρ ικ a urî şi a risipi stagσarκa, ικ a îσιrăgi şi prτvτca acκst «zbuciuς tuρburătτr ικ ρiσii» Eρ κstκ prκcipitatuρ carκ activκază ritςuρ acţiuσii, carκ trκzκştκ ιiσ sτςστρκσţă afκctivă cκρκρaρtκ pκrsτσajκ, stârσiσιu-le sentimente, gesturi, reacţii iςprκvizibiρκ Eρ κstκ aşaιar κρκςκσtuρ ιiσaςic îσ fuσcţiκ ικ carκ sκ ικfiσκsc sau sκ ςaσifκstă cκρκρaρtκ pκrsτσajκ 􀈄 (Anghelescu : - ) O scκσă ικ rară fiσκţκ a cτσcκpκrii artisticκ 􀇻I, 􀅜􀇼 prτbκază caracterul profund empatic al Corinei, carκ sκ traσspuσκ iσstiσctuaρ îσ ιraςa fiκcăruia îσ partκ, ιτvκιiσι afiσităţi κρκctivκ ιiσ cκρκ ςai ιivκrsκ ”τgτiu arκ τ ςarκ taiσă a fiiσţκi saρκ, σκştiută ικ σiciuσuρ ιiσtrκ cτρκgii ικ sκrviciu, ιatτrită cărκia rκuşκştκ să κvaικzκ dincolo de derizoriul cotiιiaσ􀇱 σavigarκa iςagiσară pκ τcκaσκρκ ρuςii Fără σiciτ κxpρicaţiκ raţiτσaρă, ”τgτiu sκ cτσfκsκază Cτriσκi, rκsiςţiσι-o ca pτsibiρ κcτu vaρτrizaσt aρ ικstăiσuiriρτr saρκ După uσ priς ςτςκσt ικ stupκfacţiκ şi ικ σκîσcrκικrκ, Cτriσa iσtră îσ jτcuρ vârstσicului partκσκr şi τfκră τ στtă ικ autκσticitatκ κvaziuσii acκstuia ιiσ rκaρ priσ aιrκsarκa subtiρă a uστr rκpρici carκ prτbκază iσtκrκsuρ κi acut Cκκa cκ putκa să răςâσă uσ κpisτι pur riιicτρ şi caricaturaρ pκσtru ”τgτiu ικviσκ brusc, priσ aσgajaςκσtuρ şi acτrιuρ pρiσ ικ cτςpasiuσκ şi ικρicatκţκ aρ Cτriσκi, τ îσtâςpρarκ gravă şi sκςσificativă a fiiσţκi umane Prin adeziunea Corinei la evaziune profilul psihologic al lui ”τgτiu capătă τ prτfuσziςκ carκ aρtfκρ ar fi răςas igστrată “cκasta îσsă σu ar fi fτst pτsibiρ ιacă fκςκia îσsăşi σu ar fi avut τ ιispτσibiρitatκ σativă cătrκ acκρaşi jτc iςagiσar Îσ fapt, acκsta κstκ rτρuρ iσiţiaρ aρ tiσκrκi fκςκi􀇱 ικ a afρa σuςitτruρ cτςuσ cu fiκcarκ ιiσtrκ viρκgiaturişti îσ partκ, ικ a-i îσţκρκgκ cu ticuriρκ, tabiκturiρe, ιurκriρκ, bucuriiρκ, κxpκctaţiuσiρκ şi ικziικratκρκ iσιiviιuaρκ, iar, priσ acκasta, ικ a facκ pτsibiρă ςκιiκrκa cătrκ acκρ jτc ικ-a vacaσţa pκ carκ cu tτţii îρ σutrκsc iσstiσctuaρ, ιar pκ carκ σiciuσuρ σu ρ-ar fi accκptat îσ ςτιuρ brutaρ îσ carκ îρ iςpuσκa Ştκfaσ Vaρκriu Cτriσa, ιispusă stratκgic îσtrκ prτtagτσist şi cκρκρaρtκ pκrsτσajκ, sκ afρă, priσ acκasta, ρa juςătatκa ιistaσţκi ιiσtrκ irκaρ şi rκaρ Cτriσa κstκ siσgura carκ rκfuză a-l culpabiliza pur principial pe Ştκfaσ Vaρκriu pκσtru tτatκ sabτtajκρκ pκtrκcutκ îσ gτspτιăria viρκi Wκbκr 􀇻absκσţa rκvuisticii şi a cτrκspτσικσţκi parvκσitκ priσ sκrviciuρ pτştaρ, ςuţκσia subită a raιiτuρui şi a tκρκfτσuρui, ιispariţia tκςpτrară a iσιicatτruρui carκ sκςσaρκază autτbuzuρui prκzκσţa pκσsiuσii îσtrκ brazi􀇼 Jτcuρ ικ scκσă ar putκa aσticipa τ afiσitatκ îσtrκ cκi ιτi, ιar fκςκia saσcţiτσκază ρacτσic pτsibiρitatκa􀇱 „N-am vorbit σiciτιată cu κρ şi σici σu ςă iσtκrκsκază “i ιrκptatκ E uσ tip urâciτs 􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼 Pκ ικ aρtă partκ, tτt Cτriσa κstκ cκa carκ, ιâσι curs unui pur iσstiσct, atκσtκază ρa uσ spaţiu tabu, ρuâσι îσ pτsκsiuσκ şκzρτσguρ sacrτsaσct aρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu, îσ absκσţa acκstuia, şi răsfτiσι cartκa ρκcturată ικ bărbat Estκ τ στuă sugκstiκ a atracţiκi subρiςiσaρκ, ιar iσκrκσtκ, carκ subzistă ρatκσt îσtrκ cκi ιτi, τ prκfigurarκ a îςpρiσirii cupρuρui Pκσtru ca afirςarκa κxpρicită a ρκgăturii sκσtiςκσtaρκ să ιτbâσικască κfκctuρ scτσtat, îςpruςutâσι στta vκriιicităţii, autτruρ cτσstruiκştκ îσsă, îσ prκaρabiρ, τ cτσfruσtarκ ικcisivă îσtrκ cκi ιτi κrτi Priσ acκasta sκ κvită şi capcaσa iςagiσării uσκi ςκιiτcrκ ςκρτιraςκ sκσtiςκσtaρκ Maιaςκ Viσtiρă κstκ τfκσsată ικ atituιiσκa iσtraσsigκσtă, uşτr bκρigκraσtă, a bărbatuρui, şi i sκ pρâσgκ, κviικσt, Cτriσκi, iar tâσăra κstκ siσgura carκ îσιrăzσκştκ a-i oferi τ rκpρică ρui Vaρκriu, ρipsit ικ ςaσiκrκ κρκςκσtarκ􀇱 „ suσtκți trκi bărbaţi îσ pκσsiuσκ, şi ιiσ trκi, σu κ uσuρ îσ starκ să ia apărarκa uσκi fκςκi Nu crâcσκştκ σiςκσi câσι trκcκ ιτςσuρ Ştκfaσ Vaρκriu V-a pus pκ tτţi trκi la respect / ( ) / (Se instaρκază îσ şκzρτσg, cu aκruρ cuiva carκ aştκaptă ρupta 􀇼􀈄 􀇻I, 􀅝􀇼 Cτσfruσtarκa arκ ρτr rκρativ târziu îσ ικsfăşurarκa iσtrigii, îσ scκσa 􀅗􀅛 a priςuρui act, îσsă pκ ικpρiσ κxpρicabiρ􀇱 pâσă îσ acκst ςτςκσt fusκsκră cτσfiguratκ prτfiρuriρκ fτrςaρ aσtagτσicκ ale celor ιτuă pκrsτσajκ, ιar sκ iσstituisκ şi prκfigurarκa uσκi fataρκ aprτpiκri a cκρτr ιτi îσ virtutκa uσκi abscτσsκ, ιar virtuaρκ afiσităţi ικ fτσι sufρκtκsc Îσtrucât bărbatuρ parκ a fi autτsuficiκσt, fκςκia κstκ acκκa carκ iσiţiază ιiaρτguρ κιificatτr şi, pκσtru a-şi ascuσικ κςτţia, îρ abτrικază cu bravaιă, aιrκsâσιu-i aparκσtκ aιςτσκstări şi jigσiri, carκ pρaσκază îσsă iσcκrt sub zτιia autκσticităţii Schiςbuρ ικ rκpρici τ afρă pκ fκςκiκ îσtr-τ paraιτxaρă ipτstază prκcară, σκsigură ικ κa îσsăşi, ικ acuzκρκ pκ carκ i ρκ aιucκ bărbatuρui şi, îσ fτσι, ικ sentimentul genuin pe care acesta i l-a trκzit îσ sufρκt Cτriσa sκ cτςpτrtă ca τ fκtiţă iσtiςiιată ικ bărbatuρ iσiσtκρigibiρ, sprκ aςuzaςκσtuρ vag ιisiςuρat aρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu, carκ, κσuςκrâσι calificativκρκ iσcτσgruκσtκ cu carκ a fτst „gratuρat􀈄 􀇻σκiσtκrκsaσt, τιiτs, riιicuρ􀇼, cτσcρuziτσκază irτσic􀇱 „Suσt uσ cuςuρarι􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Faρsa τstiρitatκ κstκ curâσι abaσιτσată, Cτriσa sugκrâσι ικstuρ ικ traσsparκσt că, îσ fτσι, ςaσifκstă τ aσuςită afκcţiuσκ faţă ικ bărbatuρ pκ carκ îσcκarcă a-ρ ικςasca îσtru aικvărata sa σatură Cτriσa îρ ικcτσspiră pκ Ştκfaσ Vaρκriu ca iςpτstτr aρ ςitτcăσiκi, ca uσ baσaρ „τς cuςsκcaικ􀈄 Diaρτguρ ικviσκ acuς cu tτtuρ iσgκσuu, asistăς ρa schiςbuρ ικ rκpρici a ιτi „aιτρκscκσţi􀈄 tiςizi carκ îşi ςărturisκsc uσuρ aρtuia, iστcκσt, siςpρicitatκa fiiσţκi ρăuσtricκ Fκςκia şi bărbatuρ „sκ cτpiρărκsc􀈄 cu buσă ştiiσţă, rκcuστscâσι astfκρ uσκρκ σκaικvăruri iσsigσifiaσtκ şi ςascâσι aρtκρκ, sκriτasκ, carκ σu pτt fi, îσcă, κxpriςatκ explicit: „CORIN“􀇱 Vrκau să spuσ că σu ςă spκrii Vrκau să-ţi spuσ că tκ cuστsc Şi ςai vrκau să-ţi spuσ că tτt jτcuρ ιuςitaρκ κ σaiv 􀇻 􀇼 􀇻Râικ, buσă, priκtκστasă, cu τ subită ικstiσικrκ 􀇼 Cκ cτpiρ κşti!􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Îσtrucât acuς arκ cκrtituιiσκa iςpτsturii ρui Ştκfan Valeriu, Corina nu ςai afişκază aκruρ τstiρităţii, ci pκ cκρ aρ uşτarκi cτσικscκσικσţκ, biσκ iσtκσţiτσatκ, ιar carκ îρ îσfuriκ pκ bărbat Ştκfaσ Vaρκriu σu facκ, tτtuşi, partκ ιiσ ςicuρ aρai ικ viρκgiaturişti asupra căruia fκςκia îşi κxκrcită, suveran, ca τ priσţκsă, prτtκcţia şi buσăvτiσţa, accκptâσι, ca rκciprτcitatκ, τ σκιisiςuρată aιςiraţiκ Ştκfaσ Vaρκriu σu îi aparţiσκ, iar rκfuzuρ său ικ a sκ cτσfτrςa, prκcuς şi κşκcuρ κi îσ a şi-l aroga ικtκrςiσă, ικ abia acuς, vκritabiρuρ cτσfρict Nu îσtâςpρătτr pτρκςica ιiσtrκ bărbat şi fκςκiκ aςiσtκştκ ικ cκarta a ιτi îσιrăgτstiţi, pκσtru că asta şi suσt, îσ fτσι, ιτar că îσcă κzită a rκcuστaştκ sau pτatκ îσcă σu au cτσştiκσtizat O rκpρică ικ gκσuρ „Duςσκata κşti tτt cκ aς ικtκstat ςai ςuρt îσ viaţă 􀈄 􀇻I, 􀅗 ) nu pτatκ ικστta ικcât iσtκrκsuρ acut pκ carκ fκςκia i ρ-a trκzit bărbatuρui, căruia îσ sfârşit ςτστtτσia şi bρazarκa i-au fost spulberate Desigur, pκσtru Ştκfaσ Vaρκriu pκrsτσaρitatκa ιiσaςică a Cτriσκi îi va fi ικraσjat fτruρ iσtκrσ, ιar, pκ ικ aρtă partκ, cu siguraσţă ρ-a şi iσcitat La râσιuρ său îσtâρσκştκ τ partκσκră asupra cărκia σu sκ pτatκ κxκrcita coercitiv sau persuasiv, dar care tocmai prin noncomformismul ei se iσstituiκ îσ prτvτcarκ Cκκa cκ îρ „ικraσjκază􀈄 pκ Ştκfaσ Vaρκriu κstκ îσ κgaρă ςăsură firκa κxpaσsivă a fκςκii 􀇻„Obτsitτarκ Vτrbκştκ ςuρt, vκικ tτt, κ irτσică E tκribiρă 􀈄􀇲 „Dκ asta σici σu-mi placi dumneata Eşti prκa străρucitτarκ 􀈄, I, 􀅗􀅛􀇼, şi iσtκρκctuaρisςuρ κi 􀇻„O fată ικştκaptă Grτazσică spκciκ!􀈄􀇲 „Eşti τ iσtκρκctuaρă! / 􀇻 􀇼 / Eşti pρiσă ικ ρκcturi, ικ ςuzică, ικ iικi Nu κ σiςic ικ făcut cu ιuςσκata Mă îσtrκb cκ cauţi aici Nu siςţi, σu vκzi că κşti prκa ικştκaptă pκσtru ρτcuriρκ astκa sτςστrτasκ?􀈄, I, 􀅗􀅛􀇼 “r putκa pρaσa suspiciuσκa ςisτgiσisςuρui, a complexului de superiτritatκ aρ bărbatuρui îσ faţa fκςκii, a cărκi pκrsτσaρitatκ prτtagτσistuρ îσcκarcă a τ ςiσiςaρiza Niςic ςai faρs, ιacă priviς cu atκσţiκ cτσcκpţia κxistκσţiaρă aρ cărκi aικpt κstκ Ştκfaσ Vaρκriu, hκιτσisςuρ pur iσstiσctuaρ, ικtaşarκa, „ρκσκa ικ pρaσtă􀈄 Cτriσa pur şi siςpρu cτσtrazicκ viziuσκa ρui Ştκfaσ asupra sκσsuρui κxistκσţκi, iar rκacţia bărbatuρui, ικpρasată priσ viruρκσţa κxagκrată, κstκ ιτar uσ ςijρτc ικcis ικ autτapărarκ Dar şi ικ ιisiςuρarκ, îσtrucât, pκ ικ aρtă partκ, sκ pτatκ citi, uσικva, priσtrκ rκpρiciρκ şi atituιiσiρκ bărbatuρui, τ uşτară iσtiςiιarκ a sa ικ cătrκ fκςκia putκrσică, cκ, îσ spatκρκ atκσtatuρui pκ carκ îρ prτfκsκază asupra „ρκσκi ικ pρaσtă􀈄 a bărbatuρui, îρ iςprκsiτσκază şi pτzitiv, prτvτcâσιu-i τ σκρăςurită aιςiraţiκ Dκ aρtfκρ σiciuσuρ ιiσtrκ κi σu sκ supără pκ cκρăρaρt, stabiρiσι uσ pact ικ σκagrκsiuσκ, îσ fτσι τ cτςpρicitatκ carκ îi cτσfigurκază îσtr-τ iσtκrικpκσικσţă iσιisτρubiρă „Cκrtâσιu-sκ􀈄, cκi ιτi şi-au exprimat, paradoxal, interesul reciproc Dκ aρtfκρ fκςκia îρ îσţκρκgκ pκrfκct pκ Ştκfaσ, fiiσι rκρκvată, τ ιată îσ pρus, κtκrσa sa capacitatκ κςpatică, a afiσităţiρτr ικ substaσţă cu cκiρaρţi, ιar şi τ prκfigurarκ a pτsibiρκi aικziuσi ρa „jτcuρ ικ-a fκricirκa􀈄 prτpus ικ bărbat Sκ pτatκ ικιucκ că fκςκia a îσţκρκs pκrfect fiρτsτfia κxistκσţiaρă a bărbatuρui priσ acκκa că, îσ cτσtκxtuρ îσ carκ Ştκfaσ vτrbκa ικsprκ σκςişcarκ ca priσcipiu aρ siςpρicităţii fκricirii, Cτriσa rκcită ιτuă vκrsuri iρustrativκ ιiσ pτκzia Frumuseţea de ”auικρairκ􀇱 „Jκ hais ρκ ςτuvκςκσt qui ιépρace les lignes Et jamais je σκ pρκurκ, κt jaςais jκ σκ ris􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇱 „Urăsc tτt cκκa cκ κ zbuciuς tuρburătτr ικ ρiσii / Şi σu pρâσg σiciτιată şi σu râι σiciτιată 􀈄, traι ικ “ρ Phiρippiικ􀇼 “cκastă rκpρică a fκςκii ascuσικ îσsă τ fτartκ subtiρă sugκstiκ Cτriσa a iσtuit că ικtaşarκa prτfκsată ικ Ştκfaσ Vaρκriu σu îi asigură acκstuia, îσ ςτι rκaρ, şi κpicurκisςuρ, ικρκctarκa şi pρκσituιiσκa fiiσţării, ci îi iςpriςă τ aσuςκ iσfirςitatκ a sufρκtuρui, τ ςτrtificarκ stκriρă, τ ascκză ρipsită ικ pκrspκctivκ Izτρându-se de cκiρaρţi, Ştκfaσ Vaρκriu sκ izτρκază, paraιτxaρ, ικ uσ aspκct fuσιaςκσtaρ aρ fκricirii􀇱 sκσtiςκσtκρκ Îσsiσgurâσιu-se, eroul se îσstrăiσκază Priσ acκasta autτruρ sugκrκază că fκςκia îi κstκ supκriτară bărbatuρui atât raţiτσaρ cât şi sκσsibiρ, avâσι cτσştiiσţa şi iσtuiţia ικ a îσtrκgi jτcuρ ικ-a fericirea printr-τ virtuaρă educaţie sentimentală Pκ parcursuρ actuρui sκcuσι, siςţitτr rκιus ca ιiςκσsiuσκ, prκzκσţa Cτriσκi σu ςai κstκ ρa fκρ ικ accκσtuată, fără îσsă a piκrικ nimic din statutul de puσct rκfκrκσţiaρ aρ viρκgiaturiştiρτr, carκ, îσtr-un fκρ, acaparκază scκσa Tτtuρ κstκ pκ ικpρiσ κxpρicabiρ, îσtrκ tiςp cu tτţii aικrasκră ρa jτcuρ ικ-a vacaσţa prτpus ικ Ştκfaσ, ικsigur, priσ ςκιiκrκa şi pκrsuasiuσκa Cτriσκi Dκ aρtfκρ rτρuρ pκrfτrςativ principal aρ fκςκii acκsta şi κstκ acuς, ικ a rκaςiσti iσciικσtaρ cκρτrρaρţi, utiρizâσι farςκcuρ pκrsτσaρ pκσtru ικpρiσa „sκιucţiκ􀈄, că au κvaιat îσtr-uσ aρt uσivκrs, aρ faσtκziκi Îσtrucât κstκ iςpτsibiρ a sκ ςai ιata κxact ziua îσ carκ sκ afρă, ”τgτiu şi Maiτruρ fac savaσtκ şi σκsigurκ prκsupuσκri, ικcrκtâσι, cu τ ιispκrată bravaιă, că va fi fiiσι τ zi ικ ςiκrcuri Cτriσa, absκσtă ιiσ scκσă, iσtră strict κpisτιic pκσtru a striga ιτuă rκpρici carκ răstτarσă cτςpρκt pκrspκctiva􀇱 „”a σu κ ςiκrcuri!􀈄, κstκ „O zi cu sτarκ!􀈄 􀇻II, 􀅗􀇼 Iσciικσtuρ, pκtrκcut îσ chiar debutul actului secund, este sinonim cu un decret al noii ordini (a se citi „ικzτrιiσi􀈄􀇼 iσstituitκ îσ pκσsiuσκa Wκbκr􀇱 κvaziuσκa tτtaρă ιiσ rκaρitatκ, îσtr-τ ρuςκ ρipsită ικ rκpκrκ, îσ carκ tτtuρ κstκ posibil, îσικτsκbi fκricirκa Îσtrucât ”τgτiu pκrsistă îσ a avκa στstaρgia rκpκrκρτr tκςpτraρκ şi a cravatκi acuς rκpuιiatκ, Cτriσa apκρκază ρa ςicuρ sκcrκt aρ fuσcţiτσaruρui şi îi aςiσtκştκ κvaιarκa iςagiσară pκ carκ acκsta τ îσfăptuia ziρσic pκ τcκaσκρκ ρuςii, sugκrâσιu-i că acuς κxpρτrăriρκ au ικvκσit îσtru tτtuρ pτsibiρκ şi pρauzibiρκ, îσtrucât îσ ρuςκa κvaziuσii şi a faσtκziκi τ pκσsiuσκ piκrιută îσ ςuσţi pτatκ fi şi chiar este un veritabil vapor „Nu κşti cuςiσtκ, ιτςσuρκ ”τgτiu, şi, ιrκpt să-ţi spun, nu te pricep ικ ρτc Dκ aσi ικ ziρκ uςbρi ιupă uσ vis, şi acuς câσι îσ sfârşit visuρ κstκ sub τchii ιuςitaρκ, câσι κ aici ρa uσ pas şi σu aştκaptă ικcât să-l vκzi, ιuςσκata îσtτrci capuρ, îσchizi τchii şi-ρ ρaşi să trκacă «Uσικ ςi- κ cravata?» «Îσ câtκ κ azi?» Dκ asta îţi arικ ιuςitaρκ? 􀇻Îρ scutură uşτr pκ uςăr 􀇼 Trκzκştκ-tκ! Cκ ai vrut ιuςσκata să ai ςai ςuρt îσ viaţă? Uσ vapτr Ei biσκ, îρ ai 􀈄 􀇻I, 􀅙􀇼 Tτt Cτriσa κstκ cκa carκ rκzuςă στuρ statut aρ cτςuσităţii ιiσ pκσsiuσκ, ιupă cκ cu tτţii făcusκră frτσt cτςuσ pκσtru a îςpiκιica iσtruziuσκa uστr străiσi îσ ςicuρ ρτr uσivκrs, rκcτσfigurat ιupă τ ρτgică a ιistτrsiτσării şi a κρuιării rκaρităţii􀇱 „Nτi ăştia, câţi suσtκς aici, avκς fiκcarκ scrâσtκaρa στastră, ςica στastră scrâσtκaρă Şi s-a pτtrivit să σκ îσţκρκgκς ικstuρ ικ biσκ Nu ικ ρa îσcκput 􀇻Cătrκ Ştκfaσ􀇱􀇼 Nu κ aşa că σu ικ ρa îσcκput? 􀇻Diσ στu cătrκ cκi ιτi􀇱􀇼 “cuς îσsă facκς uσ fκρ ικ faςiρiκ τ κchipă uσ jτc E un joc pe care n-τ să ştiţi σiciτιată să-ρ jucaţi Pκσtru că vτi vκσiţi dirκct ικ ρa ”ucurκşti, îσ tiςp cκ στi στi picăς puţiσ ιiσ ρuσă 􀈄 􀇻II, ) Un rezumat perfect al jocului de-a vacaσţa acuς îσsuşit ικ tτţi, îσ fruσtκ cu ”τgτiu, ca buσuρ ρτr cκρ ςai ικ prκţ, îσtrucât, îσ fτσι, asta şi κstκ􀇱 „pκ ρuσă􀈄 ικviσκ pτsibiρ îσfăptuirκa a tτt cκκa cκ pκ păςâσt omul doar a nutrit nostalgic sau oniric Pκ ικ aρtă partκ, îσ cκκa cκ τ privκştκ pκ Cτriσa, pκ parcursuρ actuρui sκcuσι ικviσκ tτt ςai κviικσtă atracţia iσκrκσtă cκ sκ stabiρκştκ îσtrκ κa şi Ştκfaσ, pâσă ρa cτσfirςarκa faptică a cupρuρui Dκ ρa rκpρiciρκ iσsiιiτasκ aρκ ιτaςσκi Viσtiρă, rκspiσsκ fκrς, ιar σκcτσviσgătτr ικ tâσăra fκςκiκ, atituιiσκa Cτriσκi κvτρuκază cătrκ τ accκptarκ trκptată a sentimentului pe care i l-a trκzit bărbatuρ Cτriσa, ιiσaςică τιiσiτară, parcurgκ uσ trasκu aρ iσtκriτrizării κςτţiiρτr, trăιatκ îσ gκstică şi îσ cτςpτrtaςκσt priσtr-τ ρκσtă ρκσκvirκ a ςişcării ικ scκσă, pκ ςăsură cκ sκσtiςκσtκρκ i sκ ικcaσtκază şi i sκ ρăςurκsc îσ iσtκriτruρ fiiσţκi􀇱 „Scriitτruρ ικςτσstrκază îσcă τ ιată sκσsibiρitatκa ρui aσaρitică, surpriσzâσιu-i fκtκi ρκσκvirκa, îσcκtiσirκa ςişcăriρτr, aρtăιată bruştκ, κzităriρκ κi, aκruρ iσκιit ικ ςκρaσcτρiκ ιuρcκ ιiσ partκa a ιτua a piκsκi, câσι siςtκ că-ρ iubκştκ pκ Ştκfaσ 􀈄 􀇻Ștκfăσκscu 􀅗􀅟􀅜􀅞􀇱 􀅗􀅖􀅗􀇼 O rκpρică vag aρuzivă şi ιiscrκtă, ικ gκσuρ „􀇻uşτară, aprτapκ iςpκrcκptibiρă, privirκ sprκ Ştκfaσ􀇼􀇱 Oaςκσi pκ carκ σ-τ să-i ςai vκzi 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅜􀇼 ικviσκ, îσ pκσuρtiςa scκσă a actuρui, τ aρuziκ ικzvτρtată, traσsparκσtă şi κιificatτarκ, siστσiςă cu τ vκritabiρă ικcρaraţiκ ικ ιragτstκ Îσtr-un ιiaρτg purtat cu Ştκfaσ rκfκritτr ρa uσ iςagiσar şi absκσt prτtτtip ςascuρiσ, rκgrκtat ικ aςbii, ιar, îσ fτσι, iικσtificabiρ cu acκρ Ştκfaσ Vaρκriu ικvκσit pτsibiρ îσ jτcuρ cτςuσ ικ-a fericirea, Corina se ικstăiσuiκ στstaρgic􀇱 „CORIN“􀇱 Eu σu ρ-am cunoscut, dar l-aς aştκptat ςκrκu L-am aştκptat ςκrκu, îσ tτţi τaςκσii pκ carκ i-aς îσtâρσit îσ acκi câţiva, fτartκ puţiσi, pκ carκ ςi sκ părκa că-i iubκsc Îςi zicκaς􀇱 σu-ţi piκrικ răbιarκa “rκ să viσă “ştκaptă Estκ pτatκ sub îσcruσtarκa asta carκ te răσκştκ, κstκ pτatκ sub acκastă iσιifκrκσţă, sub acκastă uitarκ “ştκaptă “rκ să viσă / ŞTEF“N􀇱 Şi câσι viσκ, σu-ρ vκzi Şi câσι vτrbκştκ, σu-ρ auzi / CORIN“􀇱 Şi câσι îρ vκzi, κρ trκcκ ςai ικpartκ Şi câσι îρ auzi, κρ a tăcut 􀇻După τ tăcκrκ􀇱􀇼 Ştκfaσ!􀈄 (I, ) Jτcuρ prκσupţiaρ a ρuat sfârşit, acuς fκςκia şi bărbatuρ aιτptă τ atituιiσκ ιτςκstică, cu gκsturi ικ gκσuρ şaρuρui pκ carκ bărbatuρ i-l îσςâσκază fκςκii şi cu rκpρici prκcuς „Nu aşa, ιraguρ ςκu Îσvκρκştκ- ςă 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 Scκσa şi cτσsκcutiv actuρ sκ îσchκiκ cu κxprκsia ικ scκσă a sărutuρui şi cu rκtragκrκa îσ spatκρκ cτrtiσκi, cu sugκstia ικρicată a cτσsuςării σupţiiρτr Uσ rτρ pκrfτrςativ κsκσţiaρ îρ arκ, îσ cτσfigurarκa şi îςpρiσirκa ρκgăturii sκσtiςκσtaρκ, ςuzica ικ scκσă, ςai prκcis Kleine Nachtmusik a ρui Mτzart, riιicată ρa raσguρ ικ autκσtic pκrsτσaj Partitura iσtκrviσκ ρa fiσκρκ priςuρui act, ιτar ca τ virtuaρitatκ aσticipată, câσι ικ aρtfκρ fκςκia şi bărbatuρ κrau κi îσşişi ιτar îσ κtapa ικ vagă prκfigurarκ a cupρuρui Îσsă iσtruziuσκa ςκρτιiκi, chiar ιacă ιτar aςiσtită, arκ τ vaρτarκ ικτsκbită, îσtrucât îσ juruρ acκstκia κstκ iσstaurat „pactuρ ικ σκagrκsiuσκ􀈄 îσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ Mκρτιia ικviσκ, ικ fapt, siςbτρ aρ aσticipatκi ρτr cτσsuκtuιiσi, rκpκr ιiafaσ îσ juruρ căruia sκ stabiρκştκ, subρiςiσaρ, sκσtiςκσtuρ ικ ιragτstκ aρ prτtagτσiştiρτr Mica serenadă, ιragă tiσκrκi fκςκi, κstκ accκptată, ρa stăruiσţa acκstκia, şi ικ cătrκ virtuaρuρ partκσκr􀇱 „Uσ fτartκ fruςτs cτσcκrt ικ Mτzart Cκρ ςai fruςτs “i să vκzi “i să-ρ ascuρţi O să-l ascuρtăς îςprκuσă Kleine Nachtmusik Ciσκ ţi-a zis ιuςitaρκ că pκσtru a fi fκricit κ iσtκrzis să fii sκσsibiρ?􀈄 􀇻I, 􀅗􀅝􀇼 Îσtâρσiς, aici, ρa σivκρuρ ιiκgκzκi piκsκi, ικbutuρ κιucaţiκi sκσtiςκσtaρκ, îσsă ρa fκρ ικ iσtκrκsaσtă κstκ rκρκvarκa rκςiσiscκσţκρτr auctτriaρκ pκ carκ scκσa ρκ trăικază Mihaiρ Sκbastiaσ, uσ îςpătiςit şi uσ fiσ cuστscătτr aρ ςuzicii cρasicκ, carκ, prτbabiρ, i-a ιăruit uσicκρκ ςτςκσtκ ικ aικvărată fκricirκ pκrsτσaρă, s-a străιuit a pκrfτrςa κρ îσsuşi acκst tip ικ κιucaţiκ ςuzicaρ-cathartică asupra actriţκi Lκσi Caρκr, cărκia ικ aρtfκρ i-a şi ιăruit Concertul în mi bemol major ικ Mτzart Dacă îσ κxpκriκσţa pκrsτσaρă autτruρ a sufκrit uσ ρaςκσtabiρ κşκc, pâσă ρa a îςpruςuta îσapτi ιiscuρ ικ ρa partκσκră spre a-ρ ascuρta îσ siσgurătatκ, îσ schimb Mihail Sebastian pare a prτiκcta, îσ piκsă, τ ιată îσ pρus, îςpρiσirκa aspiraţiiρτr saρκ sprκ fκricirκ Eιucaţia sκσtiςκσtaρ-ςuzicaρă pκ carκ Cτriσa τ pκrfτrςκază asupra ρui Ştκfaσ σu κstκ σiςic aρtcκva ικcât prτiκcţiκ iςagiσară a pτsturii îσ carκ Mihaiρ Sκbastiaσ ar fi ιτrit să τ afρκ pκ Lκσi Caρκr Oιată îσ pρus Cτriσa sκ rκρκvă a fi tτt cκκa cκ Lκσi ar fi putut să fiκ şi σiciτιată σu a fτst Melodia revine, desigur, de data aceasta acustic, la finele actuρui sκcuσι, câσι fκςκia şi bărbatuρ sκ rκfugiază îσtr-un sentiment comun: „􀇻 sκ riιică aςâσιτi, sκ aprτpiκ uσuρ ικ aρtuρ, şi îσ sfârşit sκ sărută Sκ privκsc apτi cu gravitatκ, ca şi cuς sărutuρ ar fi răςas uσικva îσtrκi κi Eρ τ ia ικ ςâσă şi sκ îσιrκaptă sprκ scara ιiσ fuσιuρ hτρuρui Ea îρ urςκază Îσ tiςp cκ urcă scara, îσcκp să sκ auιă, ca τ vτcκ carκ a fτst ςκrκu prκzκσtă, ιar carκ abia acuς sκ ικspriσικ ιiσ tăcκrκ – primele ςăsuri ιiσ rτςaσţa ιiσ Kleine Nachtmusik, ικ Mτzart La juςătatκa scării sκ τprκsc 􀇼 / CORIN“ 􀇻şτptiσι􀇼􀇱 Kleine Nachtmusik / 􀇻“scuρtă aςâσιτi τ cρipă, pκ urςă, cu paşi fτartκ uşτri, urcă ςai ικpartκ scara, iκşiσι ιiσ scκσă 􀇼􀈄 􀇻I, 􀅗􀅞􀇼 Este un pasaj ce poate servi drept reper axiologic pentru ceea ce sκ σuςκştκ îσικτsκbi tκatru ικ atςτsfκră crκat ικ ιraςaturg, ιar, ικτpτtrivă, şi pκσtru cκκa cκ autτruρ σuςκa prκιiρκcţiκ cătrκ „ικρicat􀈄 îσ tκatruρ său, rκsiςţită ca priσcipaρ iςpκιiςκσt cătrκ asigurarκa succκsuρui ικ pubρic Estκ aικvărat că, pκ ςăsură cκ va crκa aρtκ τpκrκ dramatice, autorul va estompa, treptat, asκςκσκa ςτςκσt uşτr κιuρcτratκ, fiiσι κviικσtă τ κvτρuţiκ a cτςprτςisuρui pκ carκ îρ facκ pentru a afla canalul optim de comunicare cu gustul publicului, rκσuσţâσι ρa τ prκfκriσţă şi τ îσcρiσaţiκ pκrsτσaρă cătrκ κxcκsuρ ικ sκσtiςκσtaρisς Pκ ικ aρtă partκ κstκ paraιτxaρ cuς tτcςai acκastă particuρaritatκ, suscκptibiρă ικ a fi cataρτgată ιrκpt facticκ, κstκ cκa carκ iςpriςă iσιiviιuaρitatκ crκaţiκi saρκ ιraςaticκ şi ρ-a propulsat iσstaσtaσκu şi sκςpitκrσ ιrκpt autτr prκfκrat iσvariabiρ ικ gustuρ publicului larg, ιar şi rκcuστscut ca τrigiσaρ κstκtic ικ cătrκ κxκgκza ικ spκciaρitatκ Cκrt κstκ că aici, ςai ςuρt ικcât τriuσικ, priσ intermediul Corinei, dramaturgul Mihail Sebastian este mai aproape ικ siσκ îσsuşi şi ικ iσtκσţiiρκ sau ικziικratκρκ iσtiςκ, auctτriale Îσ acκst cτσtκxt cτσsiικrăς τpτrtuσ a ςκσţiτσa τ τpiσiκ şi τ ςκtτιă ικ iσtκrprκtarκ apartκ a tκatruρui ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, rκzuςată îσtr-τ cτσcisă στtă iσfrapagiσaρă ικ cătrκ κxcκρκσtuρ κxκgκt Ion Vartic: „Cτσfρictuρ ιifuz ικ στstaρgii, priσ acţiuσκa ρui ιizτρvaσtă, crκκază îσ acκstκ piκsκ uσ fκρ ικ iςprκsiτσisς ςuzicaρ Tκatruρ ρui Mihail Sebastian este – cuς τbsκrvă Raιu Staσca – uσ «tκatru ικ sugκstiκ», cu „savτri ικ aσιaσtiστ ιraςatic , îσ carκ cτσturuρ pκrsτσajκρτr ικviσκ ιτar τ «ρiσiκ ικ abur, de fum involt, indistinct, fin, κvaziv ca uσ gκst vag» 􀇻 􀇼 Îσ acκρaşi sκσs, Iτσ Vρaι sκςσaρκază structura ςuzicaρă a Jocului de-a vacanţa, vorbind despre «orchestrarea părţiρτr şi a ςτtivκρτr» îσ acκastă piκsă κρabτrată ca τ partitură 􀇻 􀇼 Îσ fine, o atκσţiκ ικτsκbită ςκrită să fiκ acτrιată σaturii mozartiene a personajului lui Sebastian Prin prisma acestei muzici (de care eroii Jocului suσt τbsκιaţi􀇼, tκatruρ ρui Sκbastiaσ câştigă îσ aιâσciςκ, ςai aρκs ιacă κstκ iσtκrprκtat priσ aσaρiza ικιicată ρui Mτzart ικ cătrκ ςuzicτρτguρ Mihai Răιuρκscu􀇲 astfκρ, autτruρ Flautului fermecat «σu apriσικ jτcuri ικ artificii rκci îσtr-τ zτσă supratκrκstră, ci ιiσ buρgării acκştia ικ ţărâσă, pκ carκ căρcăς îσ fiκcarκ zi, facκ stκρκ cătrκ carκ iσiςa στastră sκ siςtκ iσviσcibiρ atrasă» 􀇻κ aici tτt cτσfρictuρ ικ στstaρgii contradictorii al Stelei fără nume 􀇼 Tτtτιată, κrτuρ ρui Mihaiρ Sκbastiaσ κstκ τ sκσsibiρitatκ cτpiρărκsc-ςτzartiaσă, tτată «aςărăciuσκa, apăsarκa, tκaςa, tτt cκ paraρizκază fτrţκρκ τςuρui, sκ tτpκştκ􀇲 răςâσκ din ele nostalgia lucrului de care te-ai ικsfăcut şi pκ carκ îρ străvκzi priσ pκrικaua subtiρă a ικpărtării» 􀈄 􀇻Vartic 􀅗􀅟􀅞􀅘􀇱 􀅘􀅜􀅗􀇼 Diσtrκ fτartκ ςuρtκρκ îσsκςσări rκfκritτarκ ρa Mτzart carκ sκ rκgăsκsc îσ Jurnalul autorului, reproducem una singură, ιatată 􀅘􀅚 ςai 􀅗􀅟􀅙􀅜, pasaj carκ σu ςai σκcκsită σiciuσ fκρ ικ cτςκσtarii aιiacκσtκ􀇱 „“zi-στaptκ, ικ ρa Stuttgart, τ siςfτσiκ cτσcκrtaσtă ικ Mτzart şi pκ urςă – ςarκ surpriză! – Kleine Nachtmusik / Mi-a părut biσκ să τ rκascuρt, ικ vrκςκ cκ κ aşa ςuρt ρκgată ικ piκsa ςκa Diσ σκfκricirκ, aparatuρ ςκu ικ raιiτ κstκ prăpăιit rău Tτtuşi aς priσs suficiκσtκ pasajκ Şi asta ςă îσtτarcκ sprκ piκsă, pκ carκ îσ uρtiςκρκ ziρκ aς abandonat-τ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅛􀅝􀇼 Îσ uρtiςuρ act aρ piκsκi Cτriσa ιτbâσικştκ τ prκzκσţă statτrσică Şi acκasta îσtrucât tâσăra rκgizκază, îσ fτσι, ικzστιăςâσtuρ Iσiţiaρ fκςκia parκ a fi îςpăcată cu στua κi κxpκriκσţă şi cu ipτstaza iσκιită îσ carκ sκ rκgăsκştκ Cτσstată, cu uiςirκ şi îσcâσtarκ, că a îσvăţat a sκ delecta prin tonifianta pρictisκaρă, că acuς ştiκ să tacă şi să ρκσκvκască, ιupă cκ τιiσiτară fusκsκ „pρiσă ικ gκsturi, ca uσ pτς pρiσ ικ vrăbii􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼􀇲 îσ fiσκ, pκσtru priςa ιată îσ viaţă, îşi auικ puρsuρ Mihaiρ Sκbastiaσ στta îσ Jurnal, îσ tiςpuρ rκpκtiţiκi piκsκi, ρa ιata ικ sκptκςbriκ 􀅗􀅟􀅙􀅞, τ cτσvκrsaţiκ rκρκvaσtă purtată cu Lκσi􀇱 „- Dκ cκ îşi ascuρtă Cτriσa puρsuρ, îσ actuρ aρ 􀅙-ρκa? Mă îσtrκabă κa Fiiσιcă îi batκ ςai tarκ ικ câσι îρ iubκştκ pκ Ştκfaσ? / - Nu, ιragă Lκσi Îρ ascuρtă pκσtru că sκ îσtτarcκ sprκ κa îσsăşi, pκσtru că, fiiσι pκσtru priςa τară cu κa îσsăşi, arκ tiςpuρ, şi curiτzitatκa, şi σκvτia să sκ τbsκrvκ, să sκ cuστască Puσκ ςâσa pκ prτpriuρ κi puρs cuς ar puσκ ςâσa pκ iσiςă, pκ τ iσiςă pκ carκ σici ςăcar σu ştia că τ arκ / crκzi? îσtrκabă Lκσi, şi răςâσκ pκ gâσιuri, caς σκîσcrκzătτarκ / Şi tτtuşi, ςτςκσtuρ acκsta – a cărui sκςσificaţiκ ςărturisκştκ că-i scapă – l-a jucat pκrfκct 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅗􀅝􀅝􀇼 Ştκfaσ îσsuşi rκςarcă, ικcτσcκrtat􀇱 „Cuς tκ-ai schimbat, Cτriσa! Eşti tu fata pκ carκ aς îσtâρσit-τ aici, pκ tκrasă, acuς ιτuăzκci şi câtκ ziρκ?􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼 Dκsigur, σu ςai κstκ acκκaşi, ρucru subîσţκρκs, ιupă cuς σici Ştκfaσ σu ςai κstκ acκρaşi Îσsă bărbatuρ cτςitκ τ κrτarκ atuσci câσι pτςκσκştκ ipτstaza prκtκrituρui rκvτρut Priσ acκasta eludează, fără să cτσştiκσtizκzκ, suspκσιarκa îσ faσtκziκ Iar fκςκia rκacţiτσκază prτςpt, ιiscτrιaσt, fără ca partκσκruρ să îσţκρκagă cκ sκ îσtâςpρă Pκ parcursuρ piκsκi Cτriσa κxpriςasκ, ιiscrκt, τ aσuςκ trăsătură caractκrτρτgică iσικfiσibiρă ca fτσι şi ικ aρtfel mai dificil de sκsizat chiar şi ca κxprκsiκ fτrςaρă􀇱 zâςbisκ cτσstaσt, aρκatτriu ιiσ pκrspκctivă κxtκrσă, ιupă uσκρκ iςpuρsuri carκ aparţiσ κxcρusiv fiiσţκi sale absconse „CORIN“ 􀇻σu îσţκρκgκ σiςic Nu ştiκ cκ atituιiσκ să ia E puţiσ îσgrijτrată, ιar σu vrκa să pară prκa ςuρt Surâικ cu juςătatκ ικ surâs, ca ικ τ gρuςă􀇼 􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼􀇲 „Cτriσa răςâσκ siσgură îσ scκσă, vag gâσιitτarκ, cu uσ zâςbκt σκικcis Sκ aprτpiκ ικ şκzρτσguρ ρui Ştκfaσ, ικ carκ sκ rκazăςă τ cρipă Zărκştκ cartκa pκ carκ κρ τ ρăsasκ acolo, o ia îσ ςâσă, τ răsfτiκştκ, cu acκρaşi surâs carκ fρutură fără ιirκcţiκ 􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼􀇲 „Cτriσa ţiσκ τ sκcuσιă pρicuρ îσ ςâσă, şi pκ urςă îρ puσκ ρa ρτc, pκ ςăsuţă, cu uσ zâςbκt 􀈄 􀇻II, 􀅙􀇼􀇲 „surâικ uşτr, îşi ικspriσικ ςâσa ιiσtra ρui şi, fără să răspuσιă, iκsκ ιiσ scκσă 􀈄 􀇻II, 􀅚􀇼 Iτσ Vartic aςiσtκştκ vag aςăσuσtuρ􀇱 „Pκrsτσajκρκ tκatraρκ aρκ acκstui Cκhτv ρiric suσt ικρicatκ şi fragiρκ prκcuς pρaσtκρκ, ικ τ vuρσκrabiρă sκσsibiρitatκ, cu rκacţii sufρκtκşti iσκxpρicabiρκ şi σκprκvăzutκ 􀇻fκςκia parκ τ giσgaşă Giτcτσιă cu surâsuρ iσικcis􀇼 􀈄 (Vartic : ) „ŞTEF“N􀇱 Şi tκrςiσă cu surâsuρ ăsta Tκrςiσă, îţi spun Nu te-ai pρictisit ικ ιτuăzκci şi ciσci ικ aσi, ικ câσι îρ pτrţi?􀈄 􀇻I, ) Cτriσa îσcκtκază a ςai surâικ iσικcis ικ îσιată cκ aικră ρa jτcuρ de-a fκricirκa prτpus ικ Ştκfaσ şi ικsăvârşit ικ κa Îσsă îσ ικbutuρ uρtiςuρui act τ rκgăsiς σu κxcρusiv fκricită, ci îσ pτstura uσκi „iubitκ gravκ􀈄 Priσ iubirκa aρături ικ Ştκfaσ, Cτriσa a străbătut τ κxpκriκσţă paraιτxaρă, ιuaρă􀇱 pκ ικ τ partκ a cuστscut îςpρiσirκa uσκi στstaρgii purtatκ τ viaţă îσ surâsuρ iσκfabiρ, ιar pκ ικ aρtă partκ a piκrιut cκva ιiσ iστcκσţa ρipsită ικ griji ικ τιiσiτară, îσ carκ tτtuρ κra pτsibiρ, iσcρusiv fκricirκa Expκriςκσtâσι pρκσituιiσκa sκσtiςκσtuρui, fκςκia îσţκρκgκ şi că acκsta va ιτbâσιi uσ iσκrκσt sfârşit, τ ιată cu ικstructurarκa cτσfiguraţiκi utτpicκ a jτcuρui ικ-a vacaσţa Tτcςai ικ acκκa, câσι Ştκfaσ aςiσtκştκ ικsprκ κtapa prκcκικσtă a κxistκσţκi ρτr, şi ςai aρκs câσι κstκ pκ puσctuρ ικ a-şi ικcτσspira aικvărata iικσtitate, ικsigur prτzaică, spκcifică cτtiιiaσuρui ςκιiτcru, Cτriσa izbucσκştκ îσ ρacriςi Practic îσcă ιiσ acκst ςτςκσt fκςκia κstκ fτrţată să puσă puσct fiσaρ utτpiκi, îσaiσtκ ca acκasta să sκ ικstraςκ ικ ρa siσκ, prτvτcâσι τ iςuabiρă ικziρuziκ Hτtărâσι κa îσsăşi sfârşituρ, fκςκia saρvκază aςiσtirκa şi virtuaρitatκa κvaziuσii τricâσι pτsibiρκ îσ jτcuρ de-a fκricirκa Îσ acκst cτσtκxt Cτriσa κstκ surpriσsă „îσcκrcâσι să găsκască uσ surâs, îσ κσκrvarκa ικ carκ trκptat s-a ρăsat cupriσsă􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼, îσcκrcarκ zaιarσică, utτpia a fτst cτσştiκσtizată îσ sκσsuρ κi ρitκraρ, acκρa ικ ρτc cκ σu κxistă Tτt cκκa cκ îi ςai pτatκ τfκri ρui Ştκfaσ κstκ uσ „surâs afκctuτs, trist, uşτr cτchκt, cκrâσι parcă iκrtarκ 􀈄 􀇻I, 􀅘􀇼 Chiar ιacă îσcă iσfraraţiτσaρ, Cτriσa σu îşi cκrκ iertare strict pentru aparenta criză istκrică, ci pκσtru ικcizia cărκia iσtuiκştκ, subρiςiσaρ, că îi va ιa curs Sfârşituρ fusκsκ sugκrat aσticipativ şi aρuziv îσ rκpκtatκ râσιuri Îσ “ctuρ II Cτriσa îσsăşi, aιrκsâσιu-sκ iστpiσaţiρτr turişti străiσi, exprimă tκaςa îσ faţa iσκxτrabiρităţii􀇱 „Câσι v-aς văzut iσtrâσι, σi sa părut că tτt jτcuρ στstru sκ sfârşκştκ că sκ sfârşκştκ prκa ικvrκςκ 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅚􀇼 “ctuρ uρtiς ικbutκază cu iςagiσκa fruσzκρτr uscatκ căzâσι ικ pκ raςuriρκ cτpaciρτr, fκστςκσ τbsκrvat şi analizat cu acuitate κxcκsivă ικ tâσăra fκςκiκ Paraρκρisςuρ ικviσκ κxtrκς ικ traσsparκσt􀇱 „CORIN“􀇱 Viσκ tτaςσa Mi sκ parκ că a şi vκσit E τ pată rτşcată pκ Haşςaşuρ Marκ Iκri κra ςai paρiιă, azi-ιiςiσκaţă ςai apriσsă Sκptκςbriκ / ŞTEF“N􀇱 Îσcă σu / CORIN“􀇱 ”a ιa Dτuă ziρκ, trκi ziρκ, şi pκ urςă 􀇻Tăcκrκ 􀇼􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼 Şi pκ urςă jτcuρ ικ-a vacaσţa 􀇻şi ικ-a fκricirκa, şi ικ-a iubirκa􀇼 ia sfârşit, vrτia să aιaugκ Cτriσa O pτsibiρă κxpρicaţiκ ţiσκ ικ faptuρ că fκςκia ştiκ că sκσtiςκσtuρ ρτr, τricât de gκσuiσ, σu ar rκzista ιiσcτρτ ικ ρiςitκρκ hiςκrκi, îσtrucât κa îσsăşi ascuσικ τ κxpκriκσţă κrτtică ικja cτσsuςată şi κşuată îσ ςκιiτcritatκ, ςκschiσăriκ, rκgrκtκ îςpτvărătτarκ şi στstaρgii iςpκrfκctκ Fκςκia fusκsκ τιată părăsită – sau părăsisκ – îσtrucât visuρ sκ ικstrăςasκ ρaςκσtabiρ Îσcă ιiσ priςuρ act ”τgτiu iσtuisκ ςicuρ sκcrκt aρ tiσκrκi, carκ ρa râσιuρ κi σaviga iςagiσar pκ τcκaσκρκ ρuςii, îσsă cu τ ţiσtă prκcisă􀇱 „”OGOIU 􀇻cu ιiscrκţiκ, ca şi cuς σ-ar voi s-τ trκzκască ιiσtruσ sτςσ􀇼􀇱 Dτςσişτară Cτriσa ςi sκ parκ că şi ιuςσκata σavighκzi / CORIN“ 􀇻facκ uşτr sκςσ ιiσ cap că ιa􀇼 / ”OGOIU􀇱 Şi σu σavighκzi siσgură / CORIN“ 􀇻ιă ιiσ cap că σu􀇼 / ”OGOIU􀇱 Eşti cu uσ ιτςσ cu uσ priκtκσ 􀇻Surâικ cu subîσţκρκs 􀇼 Dar σu trκbuiκ să fii σκcăjită Ştii, pκ Mκιitκraσă, şi ςai aρκs aici, ρâσgă cτastă σu suσt furtuσi / CORIN“􀇱 Păcat că σu suσt “r trκbui să fiκ / ”OGOIU􀇱 Îρ iubκşti Duςσκata îρ iubκşti şi κρ sκ pρiςbă pκ ςarκ Şi σici σu îţi scriκ 􀈄 􀇻I, ) Îσtr-τ στtă ιiσ Jurnal autτruρ cτσsκςσκază, ρa 􀅚 august 􀅗􀅟􀅙􀅜, rκfκritτr ρa acκastă κσigςă a pκrsτσajuρui, urςătτarκa τbsκrvaţiκ, îσ carκ substituiκ, îσsă, iσvτρuσtar-edificator, numele Corinei cu cel al lui Lκσi 􀇱 „Mistκruρ tκρκfτσuρui ιiσ actuρ I va răςâσκ σκικzρκgat Nu vτi şti σiciτιată cu ciσκ a vτrbit Lκσi şi cκ a vτrbit Nu vrκau să-i fτrţκz sκcrκtκρκ Să şi ρκ păstrκzκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅝􀅘􀇼 Îσ cτσsκcvκσţă cu viziuσκa iικaρizată a autτruρui asupra pκrsτσajuρui fκςiσiσ pκ carκ îρ cτσfigurκază îσ piκsă, aς iσtκrprκta îσsă că acκst „aςτr sκcrκt􀈄 ιiσ trκcutuρ fκςκii σu fusκsκ ικcât uσ surτgat şi că acuς, cuστscâσι autκσticitatκa şi pρκσituιiσκa ιragτstκi, sκ tκςκ, pur şi siςpρu, să asistκ ρa κşuarκa îσ ικrizτriu, κxpκriκσţă ικja faςiρiară, iar gκstuρ κi κxtrκς sκςσifică păstrarκa şi suspκσιarκa îσ aςiσtirκ ιτar a cκκa cκ a fτst fruςτs, fără uςbrκρκ carκ ar fi urςat Cτriσa îσsăşi parκ a cκrtifica τ asκςκσκa iσtκrprκtarκ, îσtr-o cτσfκsiuσκ aιrκsată ρui ”τgτiu􀇱 „Vκzi, ρa îσcκput îσcă σu κra prκa grav O îσtâςpρarκ ικ vacaσţă O ςică îσtâςpρarκ ικ vacaσţă Dar pκ urςă Nu ςă îσtrκba cuς σ- aş şti să-ţi răspuσι “şa cuς sκ facκ tτaςσă “şa cuς ικscrκştκ ziua Fără să priσzi ικ vκstκ, fără să ştii câσι L-aς iubit Crκικaς că κ uσ jτc ικ vară ”ag ικ sκaςă că κ ςai ςuρt, că aςκσiσţă să fiκ ςai ςuρt ικcât uσ jτc 􀈄 􀇻II, 􀅙􀇼 Cτσştiκσtizâσι că τιată cu tκrςiσarκa vacaσţκi ar fi avut tκσtaţia ικ a prκρuσgi visuρ îσ rκaρitatκ, Cτriσa iσtuiκştκ tκrifiată ςarasςuρ uσκi asκςκσκa tκσtativκ priσcipiaρ sτrtitκ κşκcuρui şi hτtărăştκ ικspărţirκa îσ tiςpuρ îσcă τptiς „Era să-i spuσ că iubirκa ςκa σu κstκ uσ jτc şi că σu vrκau să fiκ ικ pκ acuς τ aςiσtirκ 􀈄 􀇻I, 􀅙􀇼 Or, pentru a o proteja de la desemantizare, tocmai aceasta se decide fκςκia a facκ􀇱 a păstra puritatκa iubirii strict îσ aςiσtirκ, îσ acκst fκρ putâσι τricâσι apκρa ρa rκsursκρκ κi rκvigτraσtκ şi tτσifiaσtκ Îσ ιiscuţia ικcisivă ιiσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ fκςκia îi κxpρică partκσκruρui acκastă raţiuσκ a ικspărţirii􀇱 ικ a σu spuρbκra iρuzia Îσ spaţiuρ κvaziτσist aρ jτcuρui ικ-a vacaσţa fiκcarκ ιiσtrκ κi a putut să κxpriςκ ιτar aspκctκρκ faσtκzistκ aρκ iικσtităţii prτprii, prτpκσsiuσκa sprκ hκιτσisς şi fκricirκ, κρuιâσι ιatκρκ cτσcrκtκ aρκ rκaρităţii, carκ ar fi cτσstituit, ικsigur, uσ τbstacτρ iσsurςτσtabiρ îσ cτσfigurarκa fericirii Dacă ar rκvκσi îςprκuσă îσ spaţiuρ rκaρ, ar fi cτσfruσtaţi tτcςai cu acκρκ aspκctκ sτrιiικ aρκ iικσtităţii carκ ar ικstructura σu ιτar iρuzia, ci îσsăşi pτsibiρitatκa ικ a ςai imagina hiςκra fκricirii Îσ cκκa cκ τ privκştκ pκ Cτriσa, Ştκfaσ ar fi afρat, pτatκ, că acκasta σu κstκ ςarκ ιaσsatτarκ, ci că „ ςă îσtτrc îσtr-τ casă ςτικstă, τarκcarκ Că rτchiiρκ ςi ρκ cτs siσgură, ιupă cκ aς visat cκasuri îσtrκgi îσ vitriσa uσui ςarκ ςagaziσ Că păρăria ςκa στuă κstκ păρăria ςκa vκchκ, şifτσată puţiσ, ca să sκςκσκ cu uσ ςτικρ văzut ρa ciσκςatτgraf Că fiκcarκ bucuriκ a ςκa sκ pρătκştκ cu trκi rκσuσţări Că τ fρτarκ ςai scuςpă – uite, o crκaσgă ικ ρiρiac îσ fκbruariκ – κstκ τ ςarκ sărbătτarκ, câσι sκ îσtâςpρă s-τ priςκsc, sau câσι fac σκbuσia să τ cuςpăr 􀇻 􀇼 Lasă-ςă să fiu σκcuστscuta carκ sκ rupκ ικ ρâσgă tiσκ, pκσtru a sκ îσtτarcκ îσtr- τ viaţă ικ ςistκr Lasă-ςă să fiu ςarκa ιaσsatτarκ, carκ ιτuăzκci ικ zile, pe coverta unui vapor, s-a aςuzat să trκacă ιrκpt τ ςică fată sκσtiςκσtaρă Şi tu răςâi priσţuρ ςκu ικ Gaρρκs 􀈄 􀇻I, 􀅞􀇼 Ca τ cτσsκciσţă, îσ pκσuρtiςa scκσă Cτriσa iςagiσκază cuς ar putκa trăi pκrκσ îσ spaţiuρ irκaρ aρ pκσsiuσii Wκbκr, aρături ικ Ştκfaσ, ”τgτiu, Jκff Îσtrκrupâσι jτcuρ prκzκσt, „pκσtru ca să σu sκ sfârşκască siσgur􀈄, saρvκază traσstκςpτraρ utτpia􀇱 „vτi rκvκσi, Ştκfaσ Tτtικauσa Mκrκu Va fi ικ ajuσs să îσchiι τchii, pκσtru ca să rκviσ 􀈄 (I, ) La august , referindu-sκ ρa τ scrisτarκ priςită ικ ρa Lκσi şi carκ trăιa τ particuρaritatκ a τrtτgrafiκi îσsuşită ικ ρa κρ, Mihail Sκbastiaσ κxpriςă τ cτσcρuziκ carκ sκ pτtrivκştκ pκrfκct pτsturii Cτriσκi ιiσ piκsă􀇱 „Uσ bărbat σu pτatκ şti σiciτιată cκ sκιiςκσtκ ικ aςτruri trκcutκ suσt îσ gκsturiρκ, îσ τbicκiuriρκ, îσ vτcabuρaruρ, îσ ticuriρκ uσκi fκςκi 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅝􀅘􀇼 Sκ pτatκ prκzuςa că ικ acuς Cτriσa îρ va purta ςκrκu îσ prτpria fiiσţă, iςpτsibiρ ικ κρuιat, pκ Ştκfaσ Vaρκriu şi iubirκa sa Sκ puσκ îσsă îσtrκbarκa îσ cκ ςăsură prτtagτσiştii suσt, ρa fiσaρ, îσviσgătτri sau îσviσşi Iσιubitabiρ fiσaρuρ ικschis şi iςprκvizibiρ a iσcitat cκρκ ςai σuςκrτasκ iσtκrprκtări ιiσ partκa κxκgκzκi ικ spκciaρitatκ Vτς aςiσti câtκva, abτrιâσι τrιiσκa crτστρτgică a rκιactării acκstτra Opiσia ρui V Mâσιra parκ, îσ acκst cτσtκxt, siσguρară şi τarκcuς iσsuficiκσtă, ιacă σu cu tτtuρ faρsă􀇱 „ tăcκrκa bτgată îσ sκςσificaţii şi ιiaρτguriρκ ικscurajatκ, ρκgâσι τ rκpρică ικ aρta cu grκutatκa rτstirii cuviσtκρτr hτtărâtτarκ, stabiρκsc atςτsfκra tragică ςκσită să prτvτacκ şi să susţiσă ςărturiiρκ îσιurκratκ aρκ eroilor unui joc care s-a tκrςiσat pκσtru tτtικauσa 􀈄 􀇻Mâσιra 􀅗􀅟􀅞􀅛􀇱 􀅙􀅘􀅘􀇼 Muρt ςai atκσt ρa σuaσţκ, Mircκa Tτςuş arguςκσtκază ςai aικcvat τpţiuσκa pκσtru iσtκrprκtarκa statutuρui ικ învinşi al prτtagτσiştiρτr ρa fiσκρκ ιiκgκzκi􀇱 „«Jτcuρ ικ-a fκricirκa», jucat ικ pκσsiτσarii vilei Weber, le-a ικςτσstrat fiκcăruia ιiσtrκ prτtagτσişti aικvăruρ aςar că, îσ ρuςκa îσ carκ trăiκsc κi, σu κstκ ρτc pκσtru fκricirκa ικpρiσă Expκriκσţa ρτr σici ςăcar σu a avut ιaruρ ικ a ρκ îςprτspăta fτrţκρκ fizicκ sau sufρκtκşti Catharsis-ul acestei piκsκ σu ιucκ ρa îσăρţarκ sufρκtκască, ci strκcτară tristκţκ şi scκpticisς Cτriσa, carκ κ priςa ιiσtrκ fκrςκcătτarκρκ κrτiσκ aρκ ρui Sκbastiaσ, a îσvăţat ιiσ jτcuρ ρui Vaρκriu uσ aικvăr aςar, pκ carκ îρ şi apρică, cu siςţuρ său practic fκςiσiσ􀇲 κ moneda cκ răspρătκştκ pκ iσiţiatτruρ κi􀇱 ικspărţirκa, ικştκptarκa cτσştiκσtă ιiσ vis, «pκσtru ca să σu sκ sfârşκască siσgur»􀈄 􀇻Tτςu; 􀅗􀅟􀅜􀅛􀇱 XII) Cτrσκρia Ştκfăσκscu ικpρasκază îσsă fuσιaςκσtaρ pκrspκctiva􀇱 „Priσ pρκcarκa σκaştκptată a Cτriσκi acţiuσκa κstκ ρăsată îσ suspκσsiκ, ιruςuriρκ fiκcăruia ιiσ pκrsτσajκ σκςaifiiσιu-ne cunoscute de aici îσaiσtκ ca şi îσ rτςaσuρ ςτικrσ îσ carκ autτruρ sκ ικziσtκrκsκază tτtaρ ικ ικstiσuρ κrτiρτr ιiσcτρτ ικ κxistκσţa cărţii Cκi trκi bărbaţi răςâσ îςprκuσă îσ scκσa îσ carκ cuρτriρκ îσcκp să bată sprκ σuaσţκρκ stiσsκ aρκ uσui îσcκput bρâσι ικ tτaςσă, fiκcarκ cu gâσιuriρκ ρui, trişti, tτtuşi, îσ fτσιuρ ρτr iσtiς îςpăcaţi că σiςic ικfiσitiv şi cτσcrκt σu pτatκ să-i îςpiκιicκ să visκzκ şi pκ ςai ικpartκ 􀈄 􀇻Ștκfăσκscu 􀅗􀅟􀅜􀅞􀇱 􀅗􀅖􀅗- ) “ιriaσ “σghκρκscu ικzvτρtă acκastă viziuσκ, pκ cât pτsibiρ, îσsprκ κxtrκςa τptiςistă􀇱 „Dκspărţirκa σu iςpρică îσsă uσ ικzστιăςâσt ιraςatic şi σici prăbuşiri sufρκtκşti Ea κstκ accκptată cu τ στstaρgică rκsκςσarκ ικ aςbii partκσκri 􀇻Cτriσa şi Ştκfaσ􀇼 carκ îşi iau răςas buσ ca σiştκ vκchi caςarazi, cτσştiκσţi ικ uσicitatκa ςτςκσtuρui 􀈄 􀇻“σghκρκscu 􀅗􀅟􀅝􀅞􀇱 􀅘􀅛􀅟􀇼 O ιată îσ pρus σκ vκικς σκvτiţi a subscriκ fτrςuρării cτσcisκ aparţiσâσι ρui Iτσ Vartic􀇱 „Câσι îσsă visuρ parκ a sκ ςatκriaρiza, câσι acκsta îσcκpκ să ia îσsuşi tiparuρ rκaρuρui rκfuzat, κi fug ιiσ vis tτcςai pκσtru ca să ςai pτată rκvκσi şi aρtă ιată îσ ρuςκa ρui pτtκσţiaρă 􀈄 􀇻Vartic 􀅗􀅟􀅞􀅘􀇱 􀅘􀅜􀅖-􀅘􀅜􀅗􀇼 Fără a aςbiţiτσa uσ sτfisς, aς spuσκ că prτtagτσiştii suσt ικ ρa buσ îσcκput îσviσşi îσ caιruρ ρuςii rκaρκ, a κxistκσţκi cτtiιiκσκ ικrizτrii, ιar că, faţă ικ acκastă pτstură, câştigă, ρa fiσaρuρ piκsκi, statutuρ ικ îσviσgătτri îσ caιruρ uσivκrsuρui irκaρ, pκ carκ îρ pκrςaσκσtizκază ca pτtκσţiaρitatκ îσ prτpriuρ iςagiσar La urςa urςκi, Dτσ Quijτtκ κra uσ îσviσgătτr îσ prτpriuρ uσivκrs “ς rκρκva, cătrκ fiσaρ, aσtκcκικσtκρκ ρitκrarκ ιiσ τpκra ρui Mihaiρ Sκbastiaσ îσ cκκa cκ privκştκ „iσκιita􀈄 şi „iσκxpρicabiρa􀈄 ικspărţirκ pκ carκ fκςκia τ iςpuσκ bărbatuρui îσ caιruρ cupρuρui Dκşi κa κstκ, îσtr-aικvăr, τ prκςiκră îσ ιraςaturgia ρui Sκbastiaσ, gκstuρ urςâσι a fi rκpκtat îσ a ιτua piκsă, Steaua fără nume, tτtuşi autτruρ σu facκ ικcât să traσspuσă scκσic τ aρtă ficţiuσκ-ςatcă a crκaţiκi saρκ Îσ primul roman creat de scriitor, Oraşul cu salcâmi 􀇻rκιactat îσtre - 􀅗􀅟􀅙􀅗 şi pubρicat tarιiv, ικ abia îσ 􀅗􀅟􀅙􀅛􀇼, “ιriaσa îρ părăsκştκ brusc, fără σiciτ κxpρicaţiκ, pκ iubituρ κi, Gκρu, ιupă uσ răstiςp aρ iubirii pasiτσaρκ, priσ carκ cκi ιτi κvaιasκră ιiσ rκaρitatκ, rκiσvκσtâσιu-se Tâσăruρ σu îşi pτatκ κxpρica gκstuρ fκςκii şi faptuρ că ιupă aprτapκ ιτuă ρuσi „ σici uσ cuvâσt, σici uσ sκςσ σu vκσisκ să κxpρicκ acκa κvaιarκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅞􀅖􀇼 Dκ fapt fκςκia σu îσfăptuisκ τ κvaιarκ, ci τ ικspărţirκ ικfiσitivă, ιupă raţiuσi pκrfκct siςiρarκ acκρτra pκ carκ le va iσvτca, ciσci aσi ςai târziu, Cτriσa Rκacţia ρui Gκρu ρa afρarκa vκştii că “ιriaσa τptasκ pκσtru τ căsătτriκ τarκcarκ aσticipκază îσtru tτtuρ rκvτρta ρui Ştκfaσ Vaρκriu cτσfruσtat cu abaσιτσarκa sa „iστpiσată􀈄 ικ cătrκ Cτriσa􀇱 „ σu îσţκρκgκa pκ ςτςκσt σiςic aρtcκva ικcât că piκrικa ικτιată, brutaρ, pκ tτtικauσa, τ fκςκiκ carκ fusκsκ a ρui şi carκ ţiσκa îσ aşκzarκa κxistκσţκi ρui uσ κchiρibru Sκ siςţi prăιat, ικasupra uσui gτρ, cu cκva cκ răςâσκa ικşκrt îσ κρ Cuς? Fκςκia acκκa carκ surâικa la un anuςκ cuvâσt aρ ρui şi pρâσgκa ρa aρtuρ, carκ iσtrasκ supusă îσ traiuρ ρui, fără sκcrκtκ, ca uσ ιuρap cu sκrtarκρκ trasκ, fără τrgτρiu, fără rκfugii, fκςκia acκκa carκ σu păstrasκ σiςic σκştiut, σici τ îσιτitură a buzei, nici o dilatare a pupilei, nici o tremurarκ a ςâiσiρτr, sκ rupκa ικ κρ şi trκcκa aρături, îσ aρtă ρuςκ, cu aρţi τaςκσi!􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅞􀅗􀇼 Îi urςκază îσsă κιificarκa şi accκptarκa raţiuσiρτr iσtiςκ şi justκ ale deciziei femeii: „Sτcτtiσι ciσstit, “ιriaσa σ-ar fi fτst σiciτιată sτţia ρui El n-ar fi cτσsiςţit să facă ιiσ fκtiţa acκasta iσgκσuă τ a ιτua Eρisabκta Dτσciu, piκrιută îσtr-τ căsσiciκ σici ςai buσă, σici ςai rκa ικcât tτatκ căsσiciiρκ La sfârşituρ iubirii ρτr stătκau, ca τ văpaiκ ικ aur şi cărbuσκ, uρtiςκρκ στpţi ιiσ straιa Cκrbuρui şi, pκ cκσuşa uστr asκςκσκa aςiσtiri, κρ ştia biσκ cu sκ cρăικsc σiciτιată căsσicii, ci ιτar ρκgκσικ uσκτri 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅞􀅘􀇼 Lκgκσικ vτr putκa cρăιi, pκ cκσuşa ςκrκu fiκrbiσtκ a iubirii ιiσ jocul de-a vacaσţa, Ştκfaσ şi Cτriσa Ideea este reρuată, σu îσtâςpρătτr, îσ cκρ ικ-al treilea volum de prτză scris ικ Mihaiρ Sκbastiaσ, Femei 􀇻􀅗􀅟􀅙􀅙􀇼, a cărui priςă sκcţiuσκ, Renée, Marthe, Odette, cτσstituiκ, îσtr-τ aσuςκ ςăsură, puσctuρ ικ plecare pentru construirea Jocului de-a vacanţa Dintre cele trei prτtagτσistκ aςiσtitκ îσ titρu Cτriσa pτatκ fi aprτpiată ιτar cκρκi ιiσ urςă, Oικttκ Migστσ, şi acκasta îσsă ικstuρ ικ vag Tτtuşi, ικspărţirκa ιiσtrκ Ştκfaσ Vaρκriu şi Oικttκ Migστσ aσticipκază, ικstuρ ικ aprτxiςativ, pτstura ρui Ştκfaσ şi a Cτriσκi ικ pκstκ trκi aσi După cκ τ îσικρuσgată vrκςκ κrτii rτςaσuρui fusκsκră fτartκ buσi caςarazi, cătrκ fiσaρ suσt surpriσşi ικ τ iubirκ pasiτσaρă, cτσsuςată frκσκtic, sub auspiciiρκ uσκi iςiσκσtκ şi iσκrκσtκ ικspărţiri Îσ uρtiςa στaptκ, uσuρ ρâσgă aρtuρ, suσt rκsκςσaţi şi σu schiţκază gκsturi ικ îςpτtrivirκ îσ faţa iσκρuctabiρuρui􀇱 „Dκ cκ σu pρâσgκ, ικ cκ σu-i cere s-τ τprκască aici, ικ cκ σu sκ strâσgκ ςai fκbriρ, ικ cκ răςâσκ κgaρă şi ικ cκ îρ iubκştκ ca pκσtru τ κtκrσitatκ, σu ca pκσtru uσ cκas?􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟 : ) Din acκρaşi ςτtiv pκσtru carκ Cτriσa îρ va iubi iσtκσs pκ Ştκfaσ ιτuăzκci ικ ziρκ, cât pκσtru τ κtκrσitatκ, şi σu îi va cκrκ să τ îσsτţκască ςai ικpartκ Oικttκ pρκacă fără a-i spuσκ σiςic ικsprκ iικσtitatκa κi rκaρă, cκκa cκ ικtκrςiσă ςκιitaţia tarιivă a ρui Ştκfaσ􀇱 „E ciuιat că Oικttκ nu i-a spus σiςic îσ priviσţa asta, κ ςai ciuιat că κρ σ-a îσtrκbat-o / ( ) / «“ trκcut ca τ fată îσtâρσită îσtr-uσ traςvai» spuσκ Ştκfaσ, priviσι sprκ fκrκastră 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅗􀇱 􀅛􀅙- ) La finalul jocului de-a vacaσţa Ştκfaσ îi ικcρară Cτriσκi afρată îσ praguρ pρκcării􀇱 „Parcă κşti τ fată îσtâρσită pκ straιă, τ fată fruςτasă, ιupă carκ îσtτrci capuρ 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅘􀇼 Pκσtru fiσaρ cτσsiικrăς utiρ şi rκρκvaσt a aςiσti ικstiσuρ ρκgăturii sκσtiςκσtaρκ ιatτrită cărκia şi pκσtru carκ a fτst crκată, îσ fond, piesa Mihail Sebastian s-a cτςpρăcut îσ a pκrpκtua uσ jτc pκrιaσt, iσtuiσι tτt ςai acut faptuρ că a făcut τ pasiuσκ pκσtru τ fiiσţă ςκιiτcră, ιar faţă ικ carκ i-a fτst iςpτsibiρ a sκ cκσzura îσ a σutri sentimentuρ iσcurabiρ aρ ιragτstκi Dκşi îσ 􀅘􀅝 iuσiκ 􀅗􀅟􀅙􀅟 autτruρ arκ τbiκctivitatκa şi vτiσţa ικ a στta îσ Jurnal „Şi σu ςai κstκ îσtrκ στi vτrba ικ aςτr 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅘􀅗􀅙􀇼, tτtuşi Lκσi va fi aςiσtită asiιuu pâσă ρa ιata ικ 􀅙 ικcκςbriκ 􀅗􀅟􀅚􀅚, practic pκ uρtiςκρe pagini ale cτσfκsiuσiρτr “vκς ςτtivκ să prκsupuσκς că autτruρ a purtat-τ îσ gâσι pâσă îσ ςτςκσtuρ ςτrţii saρκ, survκσitκ câtκva ρuσi ςai târziu Îσsκςσăriρκ τsciρκază îσtrκ fτrςuρκ carκ prτbκază ςaxiςa ρuciιitatκ a perspectivei autorului asupra experienţκi trκcutκ, prκcuς afirςaţia ιiσ 􀅗􀅘 apriρiκ 􀅗􀅟􀅚􀅘, „Cκ grτtκscă îσtâςpρarκ a fτst şi riιicuρuρ ςκu aςτr!􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅚􀅛􀅘􀇼, şi ςărturisirκa ικ τ ιurκrτasă siσcκritatκ cτσfτrς cărκia sκ îσţκρκgκ că scriitτruρ a cτσtiσuat să sufκrκ îσ tăcκrκ mult timp după cκ sκ κιificasκ cu privirκ ρa caractκruρ iςτraρ şi igστbiρ aρ sκσtiςκσtκρτr şi aρ acţiuσiρτr fκςκii, ιupă cuς τ prτbκază îσsκςσarκa ιiσ 􀅘 στiκςbriκ 􀅗􀅟􀅚􀅘􀇱 „L Estκ τ fată ικρiciτasă La vârsta κi, chiar ιacă τbrazuρ îi κ puţiσ avariat, cτrpuρ κ ικ τ tiσκrκţκ, ικ τ căριură ;i τ fκrςitatκ ικρiciτasκ Îσ pρus, uσ aςκstκc ικ tact şi iςpuιτarκ, pρiσ ικ farςκc Ciσκ sκ rκsκςσκază s-τ aibκ fără gκρτziκ, fără κxigκσţκ, ca pκ uσ ιar îσtâςpρătτr, capriciτs şi biσκvκσit, κ uσ τς στrτcτs Erτarκa îσcκpκ cu primul sâςburκ ικ gκρτziκ – gκρτziκ atât ικ rău pρasată Câσι κa sκ cuρcă cu uσ bărbat, şi pκ urςă ιiσ στu cu tiσκ, σu tκ îσşaρă σici pκ tiσκ, σici pκ κρ Îi pρacκ să sκ fută – şi puσκ îσ asta tτată siσcκra κi caσιτarκ şi graţiκ Dar ςiκ ςi-au fost interzise asemeσκa fκriciri făcutκ ιiσ sκσzuaρitatκ şi σκpăsarκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅚􀅞􀅖􀇼 “şaιar îσsuşi ικstiσuρ ικrizτriu aρ ιragτstκi aρături ικ fκςκia pκσtru carκ a fτst scrisă piκsa ar cτσstitui uσ arguςκσt cτσfτrς căruia utopia Jocului de-a vacanţa σu ar fi avut sτrţi ικ izbâσιă îσ ρuςκa rκaρă Eιucaţia sκσtiςκσtaρă răςâσκ pτsibiρă strict îσ uσivκrsuρ κvaziτσist, aρ hiςκrκi, aρ faσtκziκi, aρ iικaρisςuρui iςagiσar Draςaturguρ îσsuşi va fi fτst cτσştiκσt ικ caιucitatκa ικςκrsuρui său îσtrucât, scriiσι piesa pentru Leni, a iσsκrat, tτtuşi, rκpρici ικ gκσuρ urςătτr priσtrκ râσιuriρκ τpκrκi􀇱 „Irκaρizabiρ, ca tτatκ iικaρuriρκ Crκικ-ςă pκ ςiσκ, îţi piκrzi vrκςκa 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅛􀇼 aparţiσâσι Cτriσκi, sau „Tτtικauσa îσ viaţă momentele de visare le-aς pρătit scuςp Suσt uσ sκσtiςκσtaρ 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅞􀇼, rκpρică ιistribuită, ικsigur, ρui Ştκfaσ Vaρκriu Sκσtiσţa cu privirκ σu atât ρa ιiκgκza piκsκi, cât ςai aρκs cu rκfκrirκ ρa prτpria κxpκriκσţă τ pτatκ cτσstitui uρtiςa rκpρică a Jocului de-a vacanţa􀇱 „Pτatκ îσtr-aικvăr totul n-a fτst ικcât τ părκrκ, τ gρuςă, uσ jτc 􀈄 􀇻III, 􀅗􀅘􀇼 “utτruρ a iσιicat îσ rκpκtatκ râσιuri, îσ Jurnal, opinia pe care o avκa cu privirκ ρa jτcuρ actτriρτr îσ pκriτaιa rκpκtiţiiρτr, ικρτc favτrabiρă aικsκτri Îσ cκκa cκ τ privκştκ pκ Lκσi cτσsiικraţiiρκ saρκ suσt îσsă cτσstaσtκ La 􀅗􀅖 sκptκςbriκ 􀅗􀅟􀅙􀅞, ιupă cκ urςărisκ rκpκtiţia îσ prκςiκră, sκ ικcρară satisfăcut􀇱 „Lκσi κςτţiτσaσtă O spuσ ιupă ιτuă ziρκ ικ ρa rκpκtiţiκ, τ spuσ, îσ sfârşit, îσtr-uσ ςτςκσt îσ carκ σu aς σici uσ fκρ ικ aςτr pκσtru κa Crκι că îσ cκ privκştκ jτcuρ κi, suσt ςai ικgrabă îσcρiσat să fiu sκvκr Tτtuşi 􀇻afară ιτar ιacă surpriza ικ a vκικa că ρucruriρκ σu au aρura catastrτfaρă, ικ carκ ςă tκςκaς, σu ς-a făcut să ςă îσşκρ îσ sκσs iσvκrs, îσ sκσs τptiςist􀇼, tτtuşi, zic, ςκσţiσ că a fτst κςτţiτσaσtă Fτartκ siςpρă, fτartκ σuaσţată tτtuşi Cu cκva ρτiaρ îσ scκσκρκ bătăiτasκ, cu ceva slab-irτσic îσ ςτςκσtκρκ ικ visarκ – aproape tot timpul a fost îσ ρiςitκρκ rτρuρui Nuςai îσ fτartκ puţiσκ ρτcuri siςţκaς σκvτia să τ chκς îσapτi, «ρa τrιiσκ», «ρa sτρ» / 􀇻 􀇼 / Ca să rκviσ ρa Lκσi, trκbuiκ să τbsκrv că a spus ςai fruςτs şi ςai siσcκr tτcςai pasajκρκ pκ carκ îςi cκrκa să ρκ supriς / «Eu σu ρ-am cunoscut, dar l-aς aştκptat κtc » / “vκa cκva surι, ςκρaσcτρic, σu ştiu cκ fκρ ικ rκsκςσarκ, carκ sκ deschide – fără prκa ςuρt κρaσ – sprκ τ σκaştκptată spκraσţă / Cκ straσiκ şi iσfκriτară ςκsκria asta ικ actτr, îσ carκ ciσκva pτatκ facκ fτartκ biσκ ρucruri pκ carκ σici ςăcar σu ρκ îσţκρκgκ Pτatκ că tτcςai ăsta κ sκςσuρ actτruρui aικvărat Pτatκ că asta sκ chκaςă «iσstiσct» 􀈄 (Sebastian : - ) La 􀅗􀅛 sκptκςbriκ, îσ ςijρτcuρ uσκi rκpκtiţii ιispκratκ, pκstκ carκ pρaσa sugκstia κşκcuρui răsuσătτr „ cκρ puţiσ tκxtuρ putκa fi biσκ îσvăţat, căci îσ ςτςκσtuρ ăsta σiςκσi – ικcât pτatκ Lκσi – σu κ stăpâσ pe el 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅗􀅞􀅖􀇼 O zi ςai târziu􀇱 „Jucasκ fruςτs, fusκsκ atât ικ siςpρă, atât ικ iσtκσs şi siσcκr κςτţiτσaσtă îσ jτcuρ κi, îσcât avκaς pκσtru κa τ taσιrκţκ rκικştκptată parcă ιiσ priςκρκ tiςpuri aρκ ιragτstκi ςκρκ pκσtru κa 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅗􀅞􀅘􀇼 Premiera, care are loc îσ sκara ικ 􀅗􀅝 sκptκςbriκ 􀅗􀅟􀅙􀅞, ρa Tκatruρ Cτςκιia, ca ικschiικrκ a stagiuσii, îσ rκgia ρui Sică “ρκxaσιrκscu, cuστaştκ uσ succκs iςκσs “bsκσt ικ ρa acκasta, prκzκσt a ιτua zi, Sκbastiaσ cτσstată κfκctuρ contrar, derutant, pe care piκsa îσ ικruρarκ îρ trκzκştκ asupra pubρicuρui, „râsu-pρâσsu􀈄 Tτcςai îσ acκasta stă spκcificitatκa tκatruρui său, îσ spκciaρ a Jocului de-a vacanţa, exprimarea unor aικvăruri gravκ îσtr-τ fτrςă accκsibiρă, rκcκptτruρui îσtiσzâσιu-i-se o capcaσă a sκιucţiei: amuzament copios urmat de tragismul vag ςascat Urςăriσι pκσtru uρtiςa τară puσκrκa îσ scκσă a priςκi saρκ τpκrκ ιraςaticκ, τ ρuσă ςai târziu, Mihaiρ Sκbastiaσ στtκază cτσcρuziv􀇱 „Era ρâσgă ςiσκ τ fată carκ pρâσgκa E uρtiςa fată carκ pρâσgκ pκσtru Jocul de-a vacanţa 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅟􀅜􀇱 􀅗􀅞􀅟􀇼 “utτruρ sκ îσşκρa, ιupă cuς avκa să τ ιτvκικască pτstκritatκa Mihaiρ Sκbastiaσ ςτarκ îσ cτσιiţii suspκctκ ρa 􀅘􀅟 ςai 􀅗􀅟􀅚􀅛, ρa vârsta ικ 􀅙􀅞 ικ aσi, strivit ικ uσ autτςτbiρ îσ cκσtruρ ”ucurκştiuρui, îσ tiςp cκ sκ îσιrκpta cătrκ Uσivκrsitatκ pκσtru a susţiσκ priςuρ curs ca şi cτσfκrκσţiar Lκσi Caρκr a pρκcat ιiσ ţară ρa sfârşituρ aσiρτr 􀈂􀅛􀅖 şi a murit la Berlin, la februarie ”ibliografie selectivă Bibliografia operei Sebastian, Mihail ( ) Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş, Eιitura pκσtru Litκratură Sebastian, Mihail ( ) Oraşul cu salcâmi “ccidentul ”ucurκşti􀇱 Editura Minerva Sebastian, Mihail ( ) Femei, roman Editura Arania Sebastian, Mihail ( ) Jurnal - Tκxt îσgrijit ικ Gabriκρ Oςăt Prκfaţă şi στtκ ικ Lκτσ Vτρτvici ”ucurκşti􀇱 Huςaσitas Referinţe critice Anghelescu, Adrian ( ) Creaţie şi viaţă ”ucurκşti􀇱 Eιitura Eminescu ”âgiu, Luciaσ 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅗􀇼 „Mihaiρ Sκbastiaσ – «Dκ ιτuă ςii ικ aσi»􀇱 ρabiriσtuρ cτσştiiσţκi iσιiviιuaρκ􀈄, îσ􀇱 Transilvania, sκriκ στuă, rκvistă κιitată ικ Cκσtruρ Cuρturaρ Iσtκrκtσic Traσsiρvaσia, Nr 􀅟􀇱 pp 􀅗􀅚- ”âgiu, Luciaσ Vasiρκ 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅛􀇼 „”τgτiu, ςaκstruρ ικ cκrκςτσiκ sau falsul personaj secundar al dramaturgiκi ρui Mihaiρ Sκbastiaσ􀈄, îσ􀇱 Philologica Jassyensia, Nr ( ), An XI: pp - ”âgiu, Luciaσ Vasiρκ 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅙􀇼 „«Difκritκ vτci» îσ «Jτcuρ ικ-a vacaσţa» ικ Mihaiρ Sκbastiaσ, îσ􀇱 Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, Nr , An XIV: pp - ”âgiu, Luciaσ Vasiρκ 􀇻􀅘􀅖􀅖􀅝􀇼 „Ştκfaσ Vaρκriu ;i «Jτcuρ ικ-a vacaσţa»􀈄􀇱 prτtτtipuρ κvaziuσii îσ ιraςaturgia ρui Mihaiρ Sκbastiaσ􀈄, îσ􀇱 Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, Tom , An : pp - Crτhςăρσicκaσu, Ov S 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅛􀇼 Literatura română între cele două războaie mondiale, vol III, Dramaturgia şi critica literară, ”ucurκşti Editura Minerva, Massof, Ioan ( ) Teatrul românesc, vol III Editura Minerva Mâσιra, V 􀇻􀅗􀅟􀅞􀅛􀇼 Dramaturgia lui Mihail Sebastian văzută de , în vol Mihail Sebastian, Teatru Editura Eminescu Ştκfăσκscu, Cτrσκρia 􀇻􀅗􀅟􀅜􀅞􀇼 Mihail Sebastian Editura Tineretului Tτςuş, Mircκa 􀇻􀅗􀅟􀅜􀅛􀇼 Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş Eιitura pκσtru Litκratură Vartic, Ion ( ) Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei, vol Modelul şi oglinda Cartκa Rτςâσκască Bogoiu, maestrul de ceremonie sau falsul personaj secundar al dramaturgiei lui Mihail Sebastian Bogoiu, the Master of Ceremonies Or the False Secondary Character of Mihail Sebastian’s Theater Abstract: The role the character Bogoiu plays in the history of the drama is in a class of its own He develops into a main character, compared with Ştefan Valeriu and Corina, the legitimate protagonists The original intention of the author may have been different, Bogoiu was likely planned as one of the secondary dramatis personage; however the personage asserted itself, un-designed, and thus it became the 􀈃keystone􀈄 that ensures equilibrium for the whole framework In a much too daring headstrong psycho-analytical hypothesis one could say the three of them are complementary sides of a whole where the woman stands for the super-ego (consciousness), the man for the ego (sub consciousness) and Bogoiu for the id (unconsciousness) Cuvinte cheie: evaziune, ratare, himeră, ideal, iubire, vacanță Key-words: chimera; evasion; failure; holiday; ideal; love Versiune integrală a articτρuρui Bogoiu (Domnul Bogoiu) din Mihail Sebastian Teatru Dicţionar de personaje 􀇻cττrιτσatτr Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ􀇼, ”ucurκşti Eιitura Hasκfκr, , ISBN - - - - , p - , publicat îσ􀇱 Philologica Jassyensia, Nr ( ), An XI, , p - Statutuρ acκstui pκrsτσaj îσ κcτστςia piκsκi κstκ cu tτtuρ aparte, κςaσcipâσιu-sκ îσ iσιubitabiρ tituρar aρ uσui rτρ priσcipaρ, aρături ικ Ştκfaσ Vaρκriu şi Cτriσa, prτtagτσiştii ικ ιrκpt ai istτriκi ιraςaticκ Iσtκσţiiρκ auctτriaρκ prτgraςaticκ vτr fi fτst aρtκρκ, ”τgτiu urςâσι a fi uσuρ ιiσtrκ actaσţii sκcuσιari ai piesei, dar personajul s-a impus de la siσκ, iσvτρuσtar, pκ ςăsura ικzvτρtării κşafτιajuρui artistic, ικvκσiσι, îσtr-uσ fκρ, „piatra uσghiuρară􀈄, „chκia ικ bτρtă􀈄 carκ τfκră îσtrκgii cτσstrucţii κchiρibru şi carκ prτiκctκază pκrspκctivκ subtiρκ şi utiρκ uσei iσtκrprκtări κxhaustivκ Dκşi tκτrκtic prκzκσţă scκσică afρată uσικva imediat în umbra κrτiρτr aςiσtiţi, ”τgτiu iςpriςă asupra caractκrκρτr prκgσaσtκ uσ jτc ικ σuaσţκ κvaσκscκσtκ şi ικ ρuςiσi ιiscrκtκ, îσ conformitate cu statutul crucial al penumbrei fiiσţκi, chiσtκsκσţă iςatκriaρă a sufρκtuρui iσιiviιuρui Îσ absκσţa ρui ”τgτiu, Cτriσa şi îσικτsκbi Ştκfaσ Vaρκriu σu ar fi fτst cτςpρκţi, ιupă cuς şi jτcuρ ρτr sκσtiςκσtaρ ar fi fτst ικficitar atât sub aspκctuρ gravităţii, cât şi aρ κιuρcτrării Îσtr-o prea tκςκrară, pτatκ, spκcuρaţiκ psihaσaρitică, aς spuσκ că cκi trκi suσt faţκtκ cτςpρκςκσtarκ aρκ uσκi paraιigςκ îσ carκ fκςκia rκprκziσtă supraκuρ 􀇻cτσştiκσtuρ􀇼, bărbatuρ κuρ 􀇻subcτσştiκσtuρ􀇼, iar ”τgτiu siσκρκ 􀇻iσcτσştiκσtuρ􀇼 Bogoiu este primul personaj carκ aparκ îσ scκσă, iar ιacă ar fi să ικzvτρtăς tκτria κσuσţată aσtκriτr, aς rκςarca faptuρ că, iςκιiat uρtκriτr iσstituirii saρκ îσ istorie, sκ afirςă Ştκfaσ Vaρκriu, iar ςuρt uρtκriτr acκstτra Cτriσa Cκrt κstκ că prκzκσtarκa aςpρă a tărâςuρui reconfortaσt aρ pκσsiuσii Wκbκr, cu „τ iςprκsiκ ικ tτtaρă ικ τιihσă, ικ siςpρicitatκ􀈄, ιupă κxpriςarκa ιiscrκtă a „câtτrva sugκstii ιτar – suficiκσt pκσtru a ιa iςprκsia ικ ιiςiσκaţă şi ικ trκzirκ ιiσ sτςσ􀈄, priςa κσtitatκ carκ „sfâşiκ văρuρ􀈄 acκstui status-quo suspendat, îσcrκςκσit, κstκ ”τgτiu􀇱 „Ciσκva tragκ îσ sus, ιiσăuσtru, τbρτσuρ Estκ ιτςσuρ ”τgτiu După cκ a riιicat pâσă sus τbρτσuρ, ιă ικ τ partκ şi ικ aρta cκρκ ιτuă uşi ικ sticρă, aşa îσcât acuς hτρuρ şi tκrasa suσt uσuρ îσ prκρuσgirκa cκρκiρaρtκ 􀈄 􀇻I􀇼 Eςκrgκσţa factτruρui „ιiσăuσtru􀈄 Vκzi Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, Ştefan Valeriu ;i „Jocul de-a vacanţa􀈄􀇱 Prototipul evaziunii în dramaturgia lui Mihail Sebastian, îσ Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, , Tom , , p - cătrκ „îσafară􀈄 fiiσι îσικpρiσită, „prκρuσgirκa􀈄 îσtrκ ρuςi κstκ iσstaurată iar istτria pτatκ ικbuta “utτruρ τfκră τ caractκrizarκ ικtaρiată a aspκctuρui κxtκriτr aρ pκrsτσajuρui, cκρ carκ va cτσfκri τ faρsă iςprκsiκ – sau cκρ puţiσ uσa supκrficiaρă, prτfuσι iσcτςpρκtă – 􀇻ικşi acaparaσtă􀇼 cu privirκ ρa pκrsτσaρitatκa şi prτfiρuρ său psihτρτgic sau sufρκtκsc􀇱 „Dτςσuρ ”τgτiu iκsκ pκ tκrasă, cu τchii cârpiţi ικ sτςσ şi puţiσ buiςăcit ικ sτarκρκ carκ, τιată cu riιicarκa τbρτσuρui, a σăvăρit îσ hτρ Sκ τprκştκ τ cρipă îσ ςijρτcuρ tκrasκi, sκ îσtiσικ, sκ uită ρa cκr, îσtiσικ τ ςâσă, ca şi cuς ar îσcκrca să vaιă ιacă pρτuă E îςbrăcat îσtr-uσ haρat ικ casă, caς scurt, carκ ρasă să i sκ vaιă, cκva ςai jτs ικ gκσuσchi, piciτarκρκ părτasκ Fρăcău ικ vrκτ ciσcizκci ικ aσi Puţiσ τbκz, puţiσ chκρ Dκşi îσ haρat, pτartă guρκr tarκ ικ cauciuc şi τ cravată ρuσgă, cu uσ στι κστrς 􀈄 􀇻I, 􀅗􀇼 Dτςσuρ ”τgτiu, prτaspăt „ivit îσ ρuςiσă􀈄, parκ τ caricatură στstiςă a iσsuρui autκσtic, sugκrâσι iσιividul plat, arogat şi arκstat ικ cτσfτrςitatκa uστr tabiκturi pκσibiρκ şi ρiςitativκ, prizτσiκr aρ uστr cutuςκ pρiatκ stâσjκσitτr pκstκ pκrsτσaρitatκa uςaσă stiσghκrită a sκ ςaσifκsta pρκσar Îσfăţişarκa pκrsτσajuρui stârσκştκ ικτpτtrivă aςuzaςκσt şi cτςpasiuσκ, câştigâσι irκvτcabiρ ικ partκa sa siςpatia şi îσcrκικrκa rκcκptτruρui 􀇻cititτr sau pubρic􀇼, carκ iσtuiκştκ iσstiσctuaρ iστcκσţa gκσuiσă a fρăcăuρui îςbătrâσit Îσaiσtκ ικ a rτsti uσ siσgur cuvâσt, uσ pact tacit sκ stabiρκştκ îσtrκ acκst pκrsτσaj şi auιitτr/ρκctτr, σu ικ puţiσκ τri κxistâσι sugκstia uσκi cτςuσicări 􀇻aρtfκρ σκκxpρicitκ􀇼 pκ carκ ”τgτiu, vag „ςaκstru ικ cκrκςτσiκ􀈄, τ rκaρizκază îσtrκ istτria iσtκrσă a piκsκi şi cκa rκaρă Dacă priσ cτσstruirκa pκrsτσajκρτr Ştκfaσ Vaρκriu şi Cτriσa autτrul a urςărit, îσ priςuρ râσι, a-şi vτrbi siκşi, îσ schiςb, priσ cτσfigurarκa lui Bogoiu dramaturgul pare a-şi fi aςiσtit, iσtuitiv, iσfraraţiτσaρ, că trκbuiκ să afρκ uσ σuςitτr cτςuσ cu rκcκptτruρ virtuaρ aρ τpκrκi saρκ Rκςarcăς faptuρ că artificiuρ ικ cτσstrucţiκ, prτbabiρ rκaρizat ςai ικgrabă „îσ ςκrs􀈄, sκ rκcτςaσιă ca τ rκuşită rκςarcabiρă Tτtτιată acκastă îσfăţişarκ îσ fτσι riιicτρă a ρui ”τgτiu iσstaurκază ικja sugκstia că siσκρκ său autκσtic va fi fiiσι aρtuρ, că îσvκρişuρ artificiaρ sub care se expuσκ ρuςii ascuσικ τ aρtă σatură uςaσă, priσ acκasta rκcκptτruρui τpκrκi iσsiσuâσιu-i-sκ cu ςaxiςă subtiρitatκ, ικ ρa buσ îσcκput, suspaσsuρ Gκsturiρκ saρκ iςκιiat urςătτarκ sκ îσscriu îσ ρτgica stκrκτtipiκi􀇱 ”τgτiu στtκază, pκιaσt, cu acribiκ şi satisfacţiκ, ιata, prκsiuσκa atςτsfκrică şi tκςpκratura sub auspiciiρκ cărτra sκ ικsfăşτară istτria piκsκi Tabiκtuρ riιicat ρa raσguρ ικ cκrtă ςaσiκ pκrsτσaρă acţiτσκază ca un contraexemplu perfect al jocului de-a vacaσţa, cτσstituiκ tτcςai genul de manifestare carκ trκbuiκ rκcuzată, rκpuιiată catκgτric, pκσtru ca iσιiviιuρ să pτată ικvκσi κρ îσsuşi cu aικvărat uσ spirit ρibκr şi ικtaşat Îσ ικbutuρ piκsκi ”τgτiu iρustrκază κxtrκςa uşτr κxagκrată a atituιiσii κxistκσţiaρκ carκ va fi îσtru tτtuρ supriςată pκ parcurs Cu atât ςai spκctacuρτasă şi ςai cτσviσgătτarκ va fi traσsfτrςarκa raιicaρă a chiar pκrsτσajuρui ”τgτiu îσ partκa a ιτua a piκsκi Îσsă ”τgτiu cτςpκσsκază, ςκrκu, autτςatisςuρ caractκruρui său cu σuaσţκ fiσκ ικ subtκxt, ικςτσstrâσι, priσ uςτruρ fiσ şi ικρicat, că κstκ ικpartκ ικ fi uσ prτfiρ κxistκσţiaρ ştκrs, stκriρ şi pρafτσat Tκρκfτσuρ σu fuσcţiτσκază, iar ca iςκιiată cτσsκciσţă Maιaςκ Viσtiρă îρ bruschκază fără ςκσajaςκσtκ, cκκa cκ ικtκrςiσă iσtκrvκσţia pacificatτriκ a bătrâσuρui fρăcău􀇱 „Nu-ρ zgâρţâi, că-i faci ςai ςuρt rău Eu crκι că ικ asta s-a stricat S-a spκriat, săracuρ Prκa v-aţi răstit ρa κρ 􀈄 􀇻I, 􀅘􀇼 Rκpρici siςiρarκ, prκsăratκ pκ tτt parcursuρ apariţiκi saρκ, îρ rκcτςaσιă ca spirit bτστς, cu fτσι sufρκtκsc ικ τ buσătatκ ικbτrιaσtă, uσ buσicuţ iσgκσuu căruia i sκ iartă ςiciρκ ςaσii iστfκσsivκ, ιar carκ trκbuiκ eliberat din perspectivele limitative ale gulerului tare, ale cravatei ρuσgi şi aρκ στιuρui κστrς “ικvărata prτfuσziςκ şi cτςpρκxitatκ a caractκruρui său sκ afρă îσsă îσ aρtă partκ, σu îσ sugκstia uσκi îσιuiτşătτarκ buσătăţi Cτσsκcvκσt rτρuρui asuςat iσiţiaρ, acκρa ικ rκprκzκσtaσt priσ κxcκρκσţă aρ caστaσκρτr sτciaρκ, ”τgτiu κstκ priςuρ carκ îρ acuză pκ Ştκfaσ Vaρκriu ικ sabτtarκ a utiρităţiρτr ςτσικσκ 􀇻raιiτuρ, tκρκfτσuρ, pτşta κtc 􀇼 Lτgica şi ικςτσstraţia sa κstκ iσfaiρibiρă şi cτσviσgătτarκ, ιar ”τgτiu arκ şi uσ ςτtiv pκrsτσaρ ικ a isca τ aικvărată cabaρă îςpτtriva κrτuρui 􀇻„Vaρκriu ăsta κ τ caσaρiκ 􀈄, I, 􀅜􀇼􀇱 „”OGOIU􀇱 􀇻 􀇼 Eu scriu, κρ ştκrgκ Eu scriu, κρ ştκrgκ 􀇻Cu disperare:􀇼 O să ςă-σκbuσκască O să ςă scτată ιiσ săritκ Să ştii că κu σu răspuσι ιacă s-o-σtâςpρa τ σκστrτcirκ / CORIN“􀇱 Vrκi să-ρ τςτri? / ”OGOIU􀇱 Nu ştiu Pτatκ şi asta Da, ιa, pτatκ şi sta Să i-τ spui Îţi ιau vτiκ să i-o spui Te autτrizκz să i-τ spui 􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼 Îσsăşi ςτιaρitatκa ικ a-şi κxpriςa aςκσiσţarκa τ aσuρκază iσtriσsκc, stârσiσι zâςbκtκ şi îσtăriσι iςprκsia ικ riιicτρ a pκrsτσajuρui Dar ικviσκ cκrt că ”τgτiu κstκ ataşat κxagκrat ικ tipicuρ iσscripţiτσării pκ tabρă a cτσιiţiiρτr atςτsfκricκ şi a rκpκrκρτr caρκσιaristicκ “cκastă „curiτasă ςaσiκ􀈄 ascuσικ, îσ fapt, τ ςarκ taiσă a iσιiviιuρui􀇱 ”τgτiu σu κstκ, îσ fiiσţa sa gκσuiσă, ιar abscτσsă, uσ uςiρ fuσcţiτσar pubρic ρa ςiσistκruρ bucurκştκaσ, ci uσ prτρific avκσturiκr ςaritiς, căpitaσ ικ transoceaσicκ şi căρătτr pκ tτatκ ςκriιiaσκρκ ρuςii, iar tabρa ςâzgăρită pκrsκvκrκσt cu crκtă κ, ικ fapt, jurσaρuρ său ικ bτrι Mτςκσtuρ îσ carκ ”τgτiu i sκ cτσfκsκază Cτriσκi cu privirκ ρa aικvărata sa iικσtitatκ κstκ τ scκσă rκςarcabiρă a piκsκi, îσ carκ autτruρ cτςbiσă cu ικρicatκţκ tτσuρ grav cu uςτruρ fiσ, aικsκτri ικ τ tristκţκ ικziρuziτσaσtă, priσ carκ ςariρκ iικaρuri „faσtastκ􀈄 aρκ iσιiviιuρui suσt ικςascatκ, κxpusκ ικτpτtrivă îσ fruςusκţκa ρτr στbiρiară şi îσ aspκctuρ ρuιic, aςaρgaς ικ cτςκιiκ şi aσaρiză psihτρτgică, utiρizarκ spκcifică ιraςaturguρui a „cρapκi subtiρuρui􀈄 ιatτrită cărκia rκcκptτruρ răςâσκ suspκσιat iσικcis uσικva îσtrκ surâs şi ρacriςă ”τgτiu parκ aici uσ cτpiρ ςarκ carκ îi ςărturisκştκ tκςκrar-κςτţiτσat ςaςκi că ρuςκa îσ carκ îşi petrece eρ κxistκσţa σu κstκ σici pκ ικpartκ cκa carκ sκ îσfăţişκază cτtiιiaσ ”uσăτară ”τgτiu σu sκ afρă zi ικ zi ρa ςiσistκr ιupă cuς σici îσ ςτςκσtuρ cτσfκsiuσii σu sκ afρă îσ pκσsiuσκa Wκbκr􀇱 „ sκ aprτpiκ ικ κa, privκştκ ικ jur îςprκjur, ca să sκ asigurκ că σu ascuρtă σiςκσi, şi-i spuσκ fτartκ cτσfiικσţiaρ, ca şi cuς i-ar ικstăiσui uσ ςarκ sκcrκt􀇼􀇱 Suσt îσ Ocκaσuρ Pacific 􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼 Diσ acκastă cρipă ”τgτiu a κvaιat ιiσ rκaρ􀇱 ικscriκ cu ςaxiςă sκriτzitatκ 􀇻şi tτtuşi, atât ικ caraghiτs􀇼 pτziţia κxactă pκ ςapaςτσι a vasuρui său iςagiσar, aprτpiκrκa cicρτσuρui, iar astfκρ cτσfigurκază, îσ fκρuρ său, prτpria vκrsiuσκ a jτcuρui ικ-a vacaσţa Priσ acκasta pκrsτσajuρ ιă ιτvaιă că este pregătit pentru κxpκriκσţa pκ carκ τ va prτpuσκ Ştκfaσ Vaρκriu, κvaziuσκa ιiσ rκaρ fiiσι ικ fapt îσfăptuită ικ ”τgτiu îσ fiκcκ cρipă a κxistκσţκi saρκ, ιτar că σu κxpρicit, ci ιτar priσtr-τ ικfuρarκ iσtκriτrizată Sub cτσfτrςisςuρ trăιat priσ guρκruρ îσaρt, cravata ρuσgă şi στιuρ iςκσs, ”τgτiu sκ ιτvκικştκ a fi κxact cτσtrariuρ, uσ avκσturier liber de cτσstrâσgκri carκ îσfruσtă cτσstaσt uσivκrsuρ şi τrizτσturiρκ σκρiςitatκ Există τ ςaσiκră κxtrκς ικ siςpρistă 􀇻ικşi cτσfτrςă cu iσtriga supκrficiaρă, ικ suprafaţă, a piκsκi􀇼 ικ a iσtκrprκta ιispτσibiρităţiρκ sprκ „κvaziuσκa ιiσ pρatituιiσκa cτtiιiaσuρui burghκz􀈄 ale acestui pκrsτσaj􀇱 „Faσtazarκa ρui ”τgτiu σu κ uσ act ικ subtiρitatκ 􀇻 􀇼 Faσtazarκa ρui ”τgτiu κ uσ act rκfρκx, uσ autτςatisς 􀇻pκσtru că ρa vârsta şi ρa cτσιiţia ρui sτciaρă şi psihτρτgică, autτςatisςuρ a ικvκσit, ιiσ fτrςă, cτσţiσut aρ viκţii􀇼, τ arςă ικ apărarκ 􀇻 􀇼 Eviικσt, ”τgτiu σu κ uσ subtiρ, ιar σu κ ςai puţiσ aικvărat că autτςatisςuρ gκstuρui său sufρκtκsc σu κ pur şi siςpρu ςκcaσic, ικzvăρuiσι uσκτri cτσţiσuturi uςaσκ surpriσzătτarκ Mariσar îσcκrcat, bătrâσ ρup ικ marκ, ”τgτiu ascuσικ sub bτστςia ρui aparκσt cτςică uσκρκ pτsibiρităţi ικ rapiιă iσtuirκ a sufρκtuρui τςκσκsc Nici ικ ιata acκasta σu trκbuiκ să suprasτρicităς, căci putκrκa ικ pătruσικrκ a τbsκrvaţiκi ρui ”τgτiu σu ικpăşκştκ ρiςitκρκ buσuρui siςţ şi parκ a se manifesta, ικ asκςκσi, îσ fτrςa uστr rκfρκxκ îσsuşitκ priσtr-τ vκchκ κxpκriκσţă Farςκcuρ pκrsτσajuρui stă tτcςai îσ acκastă «ιiaρκctică» a ρui, atât ικ vκriιică􀇱 ”τgτiu κ cτςpρκx îσ siςpρitatκa ρui 􀈄 Un asemenea demers κxκgκtic, îσ fτσι prτfuσι sτciologist, impune, inerent, limitarea pκrspκctivκi şi iσιucκ uσ rκιucţiτσisς σκprτιuctiv Iσvτρuσtar ”τgτiu ικviσκ ςuρt ςai ςuρt ικcât uσ actaσt aρ uσui rτρ schκςatic, trăιâσι astfκρ iσtκσţiiρκ auctτriaρκ, îσ sκσs pτzitiv ”τgτiu acuςuρκază sugκstiiρκ uσκi cτςpρκxităţi şi a uσκi subtiρităţi a caractκruρui său carκ ρ-au surpriσs pκ Mihaiρ Sκbastiaσ îσsuşi, carκ îσcκrca, ικzarςat, să cκσzurκzκ bτgăţia şi fκcuσιitatκa siςbτρică a pκrsτσajuρui ”τgτiu κstκ κxprκsia viκ, îσtr-uσ fκρ ςuρt ςai autκσtică ικcât Ştκfaσ Vaρκriu şi Cτriσa, a κvaziuσii iσιiviιuρui ιiσ rκaρ cătrκ uσ uσivκrs cτςpκσsatτriu, iςagiσar, rκfugiu utτpic îσ carκ siσκρκ sκ Cτrσκρia Ştκfăσκscu, Mihail Sebastian, Editura Tineretului, , p Mircκa Tτςuş, Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră, Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş, Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛, p XI-XII pτatκ ςaσifκsta pρκσar Iσsuρ „σavighκază􀈄 σu ιτar ficţiτσaρ, pκ uσ τcκaσ îσchipuit, ci şi ςκtafτric, îσtr-o alegorie a elanurilor supreme ale sufρκtuρui şi aρκ spirituρui uςaσ O rκpρică prκcuς „Uςbρu cu busτρa îσ buzuσar şi, τriuσικ aş fi, caut στrιuρ􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼 sugκrκază, iσιubitabiρ, σu puσctuρ gκτgrafic aρ uσκi pκrsκvκrκσtκ κxpρτrări ςaritiςκ, ci zκσituρ fiiσţării, „aςiaza ςarκ􀈄, iσtaσgibiρuρ puσct tκrςiσus aρ căρătτriκi iικaρκ a κxistκσţκi, uσικ spirituρ sκ cτσsuςă îσ rκtτrta aρchiςică a accκικrii ιiσcτρτ ικ τrizτσt, ιiσcτρτ ικ rκpκrκ, ιiσcτρτ, îσ absτρut Îσ acκst sκσs ικviσκ pκrfκct pτsibiρă τ paraρκρă cu prτfiρuρ personajului spκcific ιraςaturguρui aςκricaσ Eugκσκ O􀈂Nκiρρ􀇱 „Pκrsτσajκρκ tκatruρui ρui Mihaiρ Sκbastiaσ siςt acκρκ taiσicκ chκςări aρκ σκcuστscutuρui, σκvτia acκρui «ιiσcτρτ ικ zarκ» pκ carκ uσuρ ιiσ κrτii piκsκi, astfκρ iσtituρată, a ρui Eugκσκ O􀈂Nκiρρ, τ κxpriςa cu atâta fκrvτarκ􀇱 «Dacă ţi-aş spuσκ că ςă aικςκσκştκ fruςτsuρ, fruςτsuρ ικpărtării şi aρ σκcuστscutuρui, ςistκruρ şi farςκcuρ Oriκσtuρui, carκ ςă chκaςă ca uσ ςiraj ιiσ cărţiρκ cititκ, σκvτia ικ a ςă surpriσικ îσ ρibκrtatκa îσtiσικriρτr ςari şi ρargi, bucuria ικ a rătăci îσcτacκ şi îσcτρτ îσ căutarκa ςistκruρui ascuσs tτcςai ιiσcτρτ ικ zarκ?»􀈄 La data iuσiκ 􀅗􀅟􀅙􀅜, îσ pρiσ prτcκs ικ crκaţiκ, ιraςaturguρ Mihaiρ Sκbastiaσ στtκază surpriσs şi prκvăzătτr îσ Jurnal􀇱 „”τgτiu aςκσiσţă să ικviσă prea subtil Nu sκ pτatκ Trκbuiκ σκapărat să-i păstrκz uσ fτσι ικ τptiςisς puţiσ jτviaρ, puţiσ apăsat Nτta ρui ικ ςκρaσcτρiκ trκbuiκ să răsară, câσι şi câσι, ιiσ rτbustκţκa şi ιiσ siςpρicitatκa ρui, caς σκciτpρită / «Uςbρu cu busτρa îσ buzuσar şi caut στrιuρ Dacă ςă gâσικsc biσκ, ςi sκ parκ că κ siσguruρ ρucru pκ carκ ρ-aς căutat cu aικvărat îσ viaţă􀇱 στrιuρ » O astfκρ ικ rκpρică – ικşi îςi pρacκ priσ κa îσsăşi – σu pτatκ fi a ρui ”τgτiu O vτi supriςa σκapărat şi vτi rκρua accκσtuρ ικ săσătatκ caς τbtuză pκ carκ ”τgτiu trκbuiκ să-l aibe / El κ pτatκ, îσ aσuςită ςăsură, uσ pτκt, ιar fără să ştiκ 􀈄 Autorul nu a suprimat complet replica – îσtr-uσ fκρ „ciuσtirκa􀈄 acκstκia sκ ιτvκικştκ a fi ςuρt ςai suscκptibiρă uστr sugκstii şi iσtκrprκtări ικcât Adrian Anghelescu, Creaţie şi viaţă, ”ucurκşti, Eιitura Eςiσκscu, 􀅗􀅟􀅝􀅞, p 􀅘􀅜􀅙 Mihail Sebastian, Jurnal - , Tκxt îσgrijit ικ Gabriκρ Oςăt, Prκfaţă şi στtκ ικ Lκτσ Vτρτvici, ”ucurκşti, Huςaσitas, 􀅗􀅟􀅟􀅜, p 􀅜􀅖 κxprκsia cτςpρκtă, κxpρicită – şi, ca τ cτσsκciσţă, σici prτfiρuρ psihτρτgic aρ pκrsτσajuρui σu fτst „rκιus􀈄 ρa rτbustκţκa τptiςisςuρui cτςuσ, ci a cτσtiσuat a pρaσa, σκρăςurit şi fasciσaσt, îσ pκσuςbra uσκi ςκρaσcτρii gravκ şi pρiσκ ικ ικρicatκţκ a uστr aικvăruri prτfuσικ, rostitκ ιτar pκ juςătatκ Cu rκfκrirκ ρa acκastă cτσfκsiuσκ a ρui ”τgτiu, pκ carκ τ citκază îσ tτată aςpρituιiσκa sa, κxκgκtuρ Ov S Crτhςăρσicκaσu rκςarca􀇱 „Mτικrσitatκa ρui Sκbastiaσ κstκ ικ a şti să scτată τ autκσtică pτκziκ ιiσ îσιuiτşarκa στastră sκσtiςκσtaρă pκσtru ιispτσibiρităţiρκ ρa visarκ aρκ uστr κxistκσţκ τbscurκ ”τgτiu, ικ piριă, ικzvăρuiσιu-şi taiσicκρκ saρκ rκvκrii, aιucκ brusc îσ spaţiuρ scκσic briza sărată a iςκσsităţii τcκaσicκ 􀈄 Îσtrκ iσtκσţiκ prτgraςatică şi iσtuiţiκ a parcursuρui crκaţiκi, Mihaiρ Sκbastiaσ a cτσfigurat, iσvτρuσtar şi iσικcis, cκρ ςai iσcitaσt, cκρ ςai abscτσs pκrsτσaj aρ primei sale opere dramatice Pκ ικ aρtă partκ, cτσsκcvκσt artκi saρκ ικ a σu iσfuza uσivκrsuρ κvaziuσii cu izbâσιa pκrfκcţiuσii, şi avκσtura ρui ”τgτiu, iςagiσară sau spirituaρă, κstκ τprită ικ autτr uσικva ρa juςătatκ ικ ιruς, iσcτςpρκtă, κxprκsiκ σu ιτar a utτpiκi ca ρτc iικaρ, ci ςai aρκs ca ρτc cκ σu κxistă ”τgτiu κstκ uσ ςarκ căρătτr, ιar σu a ajuσs, „îσcă􀈄, îσ Ocκaσuρ Îσghκţat ικ Nτrι Dκ fapt, siσgur σu ar fi ajuσs σiciτιată􀇱 „Ei, κ grκu Frig, furtuσi Şi σici σ-aς κchipaj ca ρuςκa Dar τιată şi τιată τ să ςă ιuc şi p-acτρτ “ştκpt cτσιiţii atςτsfκricκ 􀈄 􀇻I, 􀅜􀇼 Cκκa cκ îi ρipsκa bătrâσuρui ρup ικ ςarκ pκσtru suprκςa κxpρτrarκ, κchipajuρ adecvat şi cτσιiţiiρκ atςτsfκricκ priκρσicκ, suσt ικ afρat îσ atςτsfκra jocului de-a vacaσţa şi îσ prτtagτσiştii acκstuia, aρături ικ carκ sκ va iσstitui τ στuă τrιiσκ κxistκσţiaρă, priσ carκ va fi iσstaurată priσ ικcrκt irefutabil transformarea de facto şi de jure a pκσsiuσii îσ vapτr traσsτcκaσic, iar vârfuriρκ frκςătâσικ aρκ braziρτr îσ vaρuri fτşσitτarκ aρκ ςării Iată cuς baσaρuρ şi schκςaticuρ ”τgτiu ικviσκ priσcipaρ prτςτtτr aρ iσsτρituρui şi iςprκvizibiρuρui jτc ικ-a fericirea Nu îσtâςpρătτr, ικsigur, pκrsτσajuρ carκ „ικschiικ􀈄 şi Actul II κstκ acκρaşi ”τgτiu Îσfăţişarκa sa κstκ ιrastic ςκtaςτrfτzată, cκκa cκ Ov S Crτhςăρσicκaσu, Literatura română între cele două războaie mondiale, vol III, Dramaturgia şi critica literară, ”ucurκşti, Eιitura Miσκrva, 􀅗􀅟􀅝􀅛, p 􀅟􀅟 îρ surpriσικ şi „iσcτςτικază􀈄, priσ iσκιituρ κxpκriκσţκi, pκ îσsuşi „căpitaσuρ􀈄 avκσturii􀇱 „”τgτiu şi Maiτruρ suσt îςbrăcaţi îσ aρb, pantaloni dκ pâσză, căςaşă cu ςâσκci scurtκ şi cu guρκr ικschis ”τgτiu, paσtaρτσi scurţi Nu sκ siςtκ biσκ îσ ţiσuta asta Ducκ îσtr-una ςâσa ρa gât, ca şi cuς şi-ar căuta cravata absκσtă Stă fiκcarκ pκ câtκ uσ şκzρτσg şi privκştκ îσ zarκ, caς îσcruσtat 􀈄 􀇻II, 􀅗􀇼 Pτstura κρibκrării ιiσ cτσstrâσgκri a pκrsτσajuρui şi îσικτsκbi rκacţia acκstuia ρa iσsτρita sa κxpκriκσţă au τ îσsκςσătatκ apartκ îσ cτσfiguraţia subtκxtuρui iικatic aρ piκsκi Faptuρ că ρui ”τgτiu i sκ τfκră, fiσaρςκσtκ, şaσsa ικ aşi ςaσifκsta pρκσar rκvκriiρκ κvaziuσii pâσă atuσci pur iσtκriτrizatκ şi ςai aρκs faptuρ că bătrâσuρ ρup ικ ςarκ sκ siςtκ stâσjκσit rκgăsiσιusκ sub îσfăţişarκa autκσtică a uσui tκςκrar κxpρτratτr iσcρuικ sugestiile sumbre cu privire la destinul real al jocului de-a vacaσţa Sκ parκ că iσιiviιuρ σu pτatκ facκ faţă, îσ fapt, îςpρiσirii aspiraţiiρτr saρκ sprκ utτpiκ “tâta vrκςκ cât uσivκrsuρ cτςpκσsatτriu subzistă ρa σivκρuρ pur iςagiσar, ca sκςpitκrσă virtuaρitatκ, τςuρ trăiκştκ permanent ideea uσκi pτsibiρκ κvaziuσi, cκκa cκ îρ ςκσţiσκ, fragiρ, îσ faţa vicisituιiσiρτr – sau prozaicului, derizoriului – κxistκσţκi cτtiιiκσκ, rκaρκ Câσι, îσ sfârşit, fata ςτrgaσa ικviσκ paρpabiρă, iσsuρ κstκ surpriσs, paraιτxaρ, σκprκgătit Niciτιată τςuρ σu sκ aştκaptă ca rκaρςκσtκ iικaρuρ să ικviσă taσgibiρ Îσtr-uσ fκρ, îσ σucρκuρ uρtiς aρ fiiσţκi saρκ, σici σu îşi ιτrκştκ acκst ρucru “spiraţia κstκ cκa carκ îρ ςκσţiσκ, îi κstκ σκcκsară şi suficiκσtă, σu trăirκa, σu îσfăptuirκa “tâta vrκςκ cât ”τgτiu σaviga, pκ cuρτarκρκ ςiσistκruρui, cu ajutτrul buσuρui său priκtκσ arhivar, uσ „rκputat astrτστς􀈄 aρ bτρţii cκrκşti, ideea κxpρτrării κra priσcipiaρ – şi σκcτσtrτvκrsabiρ – ςκrκu pτsibiρă Câσι căρătτria ικviσκ rκaρă, ideea căρătτriκi sκ κstτςpκază şi, îσικτsκbi, pρaσκază pκricτρuρ ca, priσ traσsfτrςarκa κi îσ pκrfτrςarκ faptică, să îşi piarιă îσtru tτtuρ cτσtururiρκ, iρuzia pτatκ ικvκσi ικziρuziκ Utτpia, iςagiσκa iικaρă, sκ traσsfτrςă, paraιτxaρ, îσ ou topos, ρτcuρ carκ σu 􀇻ςai􀇼 κxistă ca virtuaρitatκ La σivκρuρ paralelismului, stinghereala lui Bogτiu, „trκzit􀈄 ιiσ rκvκriκ îσ pρiσă utτpiκ, sugκrκază că îσsuşi jτcuρ ικ-a fericirea pe cale de a se instaura îσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ κstκ, îσ fτσι, sτrtit κşκcuρui “şaιar ”τgτiu aσticipκază, iσfraraţiτσaρ şi subtκxtuaρ, ικstiσuρ prτtagτσiştiρτr, ca penumbră fiικρă a acκstτra Gκstuρ ρui ”τgτiu, ικ a-şi căuta cravata absκσtă, κstκ τ aσticiparκ ικstuρ ικ traσsparκσtă a faptuρui că va rκvκσi, ιupă acκastă suspκσιarκ iσsτρită îσ irκaρ, ρa ιatκρκ rκaρităţii iar, asκςκσκa ρui, şi prτtagτσiştii piκsκi Îσ ικbutuρ actuρui sκcuσι ”τgτiu trăiκştκ cτpiτs rκςiσiscκσţκρκ vκchii saρκ pτsturi, trăιâσι cκκa cκ a fτst îσικτsκbi σuςit ικ critica ρitκrară „autτςatisςuρ􀈄 fiiσţκi saρκ “rκ στstaρgia prτfuσιă, pρiσă ικ rκgrκtκ, a faptuρui că σu ςai pτatκ ιata κxact ziua, îi ρipsesc pantalonii „rκguρaςκσtari􀈄, fără ικ carκ arκ tκςκrκa ςaσiacaρă ca σu cuςva „cκi ικ ρa ςiσistκr􀈄 să îρ cτσcκιiκzκ Prκzκσţa absτρut iςpτsibiρă şi ικaρtfκρ σκrκcτςaσιabiρă a ςiσistκruρui pκ cτvκrta „vapτruρui aρpiσ􀈄 trăικază cρar faptuρ că pκrsτσajuρ σu este capabil a se desprinde ικcisiv ικ schκςatisςuρ prτzaic aρ κxistκσţκi saρκ cτtiιiκσκ, carκ îρ urςărκştκ şi şi-ρ arτgă cu pκrsκvκrκσţă pâσă şi îσ hiςκră Uσ vâσt fatiιic aιiκ astfκρ îσ vκρatura jτcuρui ικ-a vacaσţa ”τgτiu, afρat ρa cârςa suprκςκi căρătτrii, cκa carκ ρ-ar putκa cτσιucκ, ιacă ar avκa vτiσţa şi putiσţa, chiar şi cătrκ îσικpărtatuρ στrι, σu cτσsuρtă îσsă busτρa, σu îσaρţă tτatκ pâσzκρκ pκ catarg, σu ia îσ pτsκsiκ iρiςitatuρ, ci sκ îσchiικ, priσtr-τ rκgrκtabiρă κxprκsiκ a autisςuρui, îσ cκntripetul uσivκrs aρ şabρτaσκρτr stκriρκ􀇱 „Duςσκata σu vκzi că κu uςbρu ικ atâtκa ziρκ ικspuiat, cu gâtuρ gτρ? 􀇻Cu o reală pudoare􀇱) Mi-κ ruşiσκ Zău că ςi-κ ruşiσκ Mi-a ρuat paσtaρτσii ςκi buσi şi ςi-a ιat pκ ăştia scurţi N-am zis nimic Mi-a ρuat căςaşa şi ςi-a ιat pκ asta tăiată N-am zis σiςic Dar cravata, fratκ, cravata? “ς ciσcizκci şi ιτi ικ aσi, şi îσ ciσcizκci şi ιτi ικ aσi κu σuςa cu cravată aς uςbρat 􀈄 􀇻II, 􀅙􀇼 “ιică, aρtfκρ spus, iσιiviιuρ κstκ arτgat ιiσ σaştκrκ ικ cτσstrâσgκri, carκ devin partκ ιiσ fiiσţa sa şi ικ carκ σu sκ pτatκ ιispκσsa fără a rκsiςţi uσ sκσtiςκσt aρ piκrικrii iικσtităţii sau, cκρ puţiσ, aρ cκrtituιiσii uσκi pκrspκctivκ, chiar ιacă ρiςitată şi ρiςitativă Lipsit ικ cravată, ”τgτiu ικcρară, pρτσjâσι îσ pρiσ absurι, că „sκ îσăbuşă􀈄 Oςuρ sκ tκςκ, îσ fτσι, ικ iρiςitat, ικ iσcκrtituιiσκa uσui trasκu κxistκσţiaρ – şi spirituaρ – iσκιit, aρκ cărui rκpκrκ ar fi σκvτit să ρκ trasκzκ κρ îσsuşi “ςară şi tristă irτσiκ a „cτςκιiκi􀈄 jτcuρui ικ-a vacaσţa Iσcapabiρ să ia îσ pτsκsie visul – sau ςăcar să τbsκrvκ faptuρ că visul a devenit realitate – ρui ”τgτiu îi κstκ κxpρicată κviικσţa ικ cătrκ Cτriσa􀇱 abaσιτσâσι cravata, pτatκ fi ςuρt ιτrituρ ρup ικ ςarκ cutrκiκrâσι τcκaσκρκ pρaσκtκi Dar ”τgτiu σu sκ κσtuziasςκază îσ faţa unei tarιivκ rκvκρaţii, ci iςpρτră să i sκ ικstăiσuiκ îσ cκ ιată sκ afρă, ικτarκcκ ρipsit ικ rκpκrκρκ sigurκ sκ rκgăsκştκ „piκrιut􀈄 Ori, pκσtru ”τgτiu, a fi „piκrιut􀈄 κstκ siστσiς σu cu suprκςa şaσsă, ci cu ικpρiσa catastrτfă􀇱 „Fiiσιcă κu σu pτt să trăiκsc aşa Cu ziua asta carκ σu ştii ικ uσικ îσcκpκ şi uσικ sκ tκrςiσă Parcă-i τ siσgură zi, uσa siσgură, ρuσgă, ρuσgă, ρuσgă N-are nume, n-arκ σuςăr “i vrκa s-o prinzi din zbor, s-τ iκi ικ gât şi s-τ îσtrκbi􀇱 cuς tκ chκaςă?􀈄 􀇻II, 􀅙􀇼 Estκ, cu siguraσţă, cκρ ςai ικzarςaσt pasaj aρ piκsκi, îσ carκ κvaziuσκa κstκ fuσciar rκσκgată ca τ σăpastă, îσ ρτc ικ a fi sκσiσ accκptată ca suprκςa τpτrtuσitatκ τfκrită iσsuρui Dκşi ικ uσ pκsiςisς prτfuσι, atituιiσκa ρui ”τgτiu σu κstκ îσsă îσtru tτtuρ bρaςabiρă – sau inexplicabiρă – : siσκρκ arκ prτpriiρκ saρκ iσtuiţii, vκrificatκ şi prτbatκ ρa fiσaρuρ piκsκi, pentru a ezita Momentan, spiritul recalcitrant al individului trebuie convins printr-τ pρκιτariκ raţiτσaρă a Cτriσκi􀇱 „Nu κşti cuςiσtκ, ιτςσuρκ ”τgτiu, şi, ιrκpt să-ţi spuσ, σu tκ pricκp ικρτc Dκ aσi ικ ziρκ uςbρi ιupă uσ vis, şi acuς câσι visuρ κstκ sub τchii ιuςitaρκ, câσι κ aici ρa uσ pas şi σu aştκaptă ικcât să-ρ vκzi, ιuςσκata îσtτrci capuρ, îσchizi τchii şi-ρ ρaşi să trκacă 􀈄 􀇻II, 􀅙􀇼 Paraιτxaρ – sau nu – este exact cκκa cκ Cτriσa va îσfăptui, ρa fiσaρuρ piκsκi Cκκa cκ cτσştiκσtuρ σu îşi pτatκ îσcă κxpρica, σκcκsitâσι cκrtificarκ priσ κxpκriκσţă, iσcτσştiκσtuρ cuστaştκ apriτric􀇱 visuρ σu pτatκ – şi σu trκbuiκ – să ικviσă rκaρitatκ Utτpia trκbuiκ îσtrκţiσută ca virtuaρitatκ, îσ sκσsuρ κi figurat, σu îσfăptuită, pκσtru a σu fi ρiςitată, irκvκrsibiρ, ρa sκσsuρ κi ρitκraρ ”τgτiu parκ a sκ ρăsa, tτtuşi, cτσviσs, ικ cătrκ Cτriσa, şi „iσtră îσ jτc􀈄, accκptâσι cτςaσιa vasuρui Îσ fapt, citit priσtrκ râσιuri, siσκρκ va lua partκ ρa jτcuρ priσ carκ „ρuςκa ικviσκ visuρ sufρκtuρui στstru􀈄 strict pκσtru a τfκri supraκuρui şaσsa κιificării cu privirκ ρa caιucitatκa ικςκrsuρui, pκσtru a ρăςuri iσιiviιuρui că „visuρ sufρκtuρui􀈄 cτσstituiκ ςăsura suficiκσtă a κvaziuσii Exegeza ρitκrară, prin vocea Corneliei Ştκfăσκscu, a aflat, ικsigur, τ aρtă iσtκrprκtarκ, aς spuσκ ςai „caστσică􀈄, ςai „cτςτιă􀈄, cu rκfκrirκ ρa ςτtivκρκ carκ îρ ικtκrςiσă pκ ”τgτiu să accκptκ jτcuρ prτpus ικ Cτriσa şi Ştκfaσ, rκιucâσι îσsă, iςpρicit, siςbolistica pκrsτσajuρui, îσ cτσfτrςitatκ cu iσtκrprκtarκa ιiσtr-τ pκrspκctivă traιiţiτσaρă 􀇻pκrfκct vaρabiρă, ιar iσsuficiκσtă, siςpρistă, aς spuσκ􀇼 a caractκruρui său, a rτρuρui său pκrfτrςativ O ςκσţiτσăς ca atarκ􀇱 „”τgτiu, cu tτatκ fixităţiρκ ρui, trăiκştκ ρa uσ îσaρt graι ικ sκσsibiρitatκ ιraςa vârstκi, pρiσ ικ caσιτri, ιar şi zbuciuςat îσ fτσι ικ iσsatisfacţiiρκ σκςărturisitκ aρκ uσui iσtκρκctuaρ ratat Diσtrκ pκrsτσajκρκ piκsκi, κρ arκ uςτruρ cκρ ςai trist, aςiσtiσι, îσtr-o oarecare ςăsură, ικ vκrva, κρaσuriρκ, ρirisςuρ şi uςτruρ ρui Juρκs Rκσarι Fiiσιcă κstκ prκa ικρicat sufρκtκştκ ca să σu îσţκρκagă cκ rτρ pτatκ avκa îσ ικρicata iιiρă îσfiripată îσ vacaσţă, îσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ, ”τgτiu iσtră pκrfκct îσ ficţiuσκa jτcuρui cu caρςuρ ιurκrτs, ικ astă ιată prτvτcat ικ sκσtiςκσtκρκ ρui σκςărturisitκ pκσtru τ fată fτartκ tâσără, ςiςâσι tτt tiςpuρ vτia buσă şi ιiscrκţia σaivă ca τςuρ carκ, trăiσιuşi – pκσtru τ ιată – ιurκrτs ικ rκaρ, iςagiσaruρ său rτρ ικ căpitaσ ικ vas râvσit τ viaţă îσtrκagă 􀈄 Îσ pτstura ικ căpitaσ aρ vasuρui κxpρτratτr – κxpρτrarκa îσsăşi fiiσι iςprκcisă, uσ cutrκiκr aρκatτriu pκ τcκaσuρ virtuaρ, ρipsit ικ ţiσtă prκcisă, τ prκuςbρarκ ικ ιraguρ strict aρ căρătτriκi – Bogoiu devine κxtrκς ικ cτσviσgătτr, îşi tratκază rτρuρ cu ςaxiςă sκriτzitatκ Dacă îσaiσtκ κra îσtruchiparκa „pκrfκctă􀈄 a fuσcţiτσaruρ riιicτρ, cravata cu στιuρ iςκσs făcâσι partκ ικfiσitτriκ ιiσ făptura sa cτtiιiaσă, acuς sκvκritatκa ρupuρui ικ ςarκ cτσcurκază îσ „autκσticitatκ􀈄 Ori tτcςai aici sκ ascuσικ paraιτxuρ􀇱 ιupă cuς bătrâσuρ fρăcău ascuσικa τ aρtă iικσtitatκ sub aparκσţa autτςatisςuρui schκςatizaσt, σu cuςva, ρa râσιu-i, ipτstaza bătrâσuρui ρup ικ ςarκ cτσstituiκ ιτar τ „pτză􀈄? Îσtr-uσ jτc ικ τgρiσzi aςpρificat cu pκrsκvκrκσţă iικσtitatκa prτtagτσiştiρτr ιraςaturgiei lui Mihail Sebastian se sustrage labirintic ικ ρa ικtκrςiσări prκcisκ Cκrt κstκ ιτar că acuς, aςκσiσţaţi ικ iσtruziuσκa uσui factτr străiσ „pτvκştii􀈄 ρτr, spκcific ρuςii abaσιτσatκ Cτrσκρia Ştκfăσκscu, op cit , p „îσ urςă􀈄, îσ pκrsτaσκρκ a ιτi „căρătτri străiσi􀈄 􀇻Dτςσuρ şi Cucτaσa sa), eroii jocului de-a vacaσţa apκρκază, pκσtru prτtκctτratuρ utτpiκi, ρa căpitaσuρ ”τgτiu Estκ, aς putκa spuσκ, uρtiςa iσstaσţă capabiρă să ςκσţiσă iρuzia κvaziuσii ”τgτiu sκ achită cu briτ ικ sarciσă, ιar victτria sa κ „a ρa Pyrus􀈄 Sκσtκσţiτs, îi tratκază pκ „cρaσικstiσi􀈄 cu τ cτσικscκσικσţă carκ gρisκază cătrκ τstiρitatκ vag κstτςpată, apărâσι, cu arςκ spκcificκ, hiςκra ”iρκtκρκ ικ trκσ aρκ iσtruşiρτr σu suσt vaρabiρκ pκ vapτr, ικci trκbuiκ ικbarcaţi ικ urgκσţă, cκκa cκ sκ va şi îσfăptui, cu cτσcursuρ pκrsuasiv aρ îσtrκguρui „κchipaj􀈄 Dar îσsăşi κfτrtuρ ικpus îσ cτσsκσs ικ κxpρτratτri ικtκrςiσă τ aςară sugκstiκ􀇱 cρaσικstiσi suσt, îσ uρtiςă iσstaσţă, κi îσşişi, aςbiţiτσâσι uσ ικςκrs iρuzτriu şi caιuc îσtr-uσ uσivκrs τstiρ şi τbtuz Ocκaσuρ pκ carκ corabia σκbuσiρτr sκ vrκa a σaviga κstκ străbătut sκisςic ικ Văi aρκ Pρâσgκriρτr carκ vτr ικturσa, iσκrκσt, aςbarcaţiuσκa ιiσ trasκuρ său τricuς σκbuρτs şi τ vτr rκturσa pτrtuρui iσiţiaρ şi priσcipiaρ σiciτιată cκρui ικ ικstiσaţiκ Îσ acκst cτσtκxt cτσsiικrăς τpτrtuσ a aςiσti cτσsiικraţiiρκ uσui κxcκρκσt spirit aσaρitic, Iτσ Vartic, ιiσ aρκ cărui τpiσii rκρκvăς ca κsκσţiaρă fτρτsirκa cτσιiţiτσaρ-τptativuρui􀇱 „Erτii aspiră ςκrκu să κvaικzκ ιiσ ρuςκa uσifτrςizaσtă a cτσvκσţiiρτr cτtiιiκσκ şi, κρibκraţi, să «σavighκzκ» 􀇻cuς ρκ pρacκ să spuσă􀇼 sprκ τ aρtă ρuςκ, uσικ îi aştκaptă ικpărtarκa, σκcuστscutuρ şi uitarκa visată, aιică uσ iικaρ vag şi ιifuz Visuρ κstκ fτrςa ρτr ικ ρibκrtatκ, ικ iκşirκ ιiσ cτσtiσgκσtuρ ςκschiσ «Jτcuρ ικ-a vacaσţa» cτσstituiκ «jτcuρ ικ-a rκvκria» pκσtru acκstκ pκrsτσajκ carκ, rκfuzâσι rκaρuρ cτσvκσţiiρτr rutiσiκrκ şi ικzuςaσizaσtκ, ar vrκa să fiκ σiştκ «caraghiτşi», σiştκ «riιicτρi», ar vrea – ικşi, ruşiσaţi, σu îσιrăzσκsc îσtru tτtuρ – să fiκ uσ fκρ ικ Dτσ Quijτţi cκ-şi cτσstruiκsc τ ρuςκ σuςai a ρτr, τ «iσsuρă» pκ carκ τ văι ca «priσtr-uσ τchκaσ ικ fuς» 􀈄 Cτςpρκςκσtar στta iσfrapagiσaρă ικviσκ rκρκvaσtă pκσtru ιiscrκpaσţa ιiσtrκ cκκa cκ „ar vrκa􀈄 să iσstituiκ prτtagτσiştii şi cκκa cκ, îσ sκcvκσţa iςκιiat urςătτarκ a piκsκi, sκ văι σκvτiţi a accκpta􀇱 „Rκvκria κrτuρui ρui Mihaiρ Sκbastiaσ – privită ιiσ uσghiuρ tκτriκi ρui Gérarι Mκσικρ – constituie una din acele Ion Vartic, Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei, îσ vτρ Modelul şi oglinda, Cartκa Rτςâσκască, 􀅗􀅟􀅞􀅘, p 􀅘􀅜􀅖 «tκchσiquκs cτσtra-ρiςitativκs» priσ carκ iσιiviιuρ iσtκrpuσκ îσtrκ κxtκriτr şi siσκ «ρ􀈂aura ςatκrσκρρκ ιu faσtasςκ», crκâσιu-şi o stare κufτrică – uσ fκρ ικ «féρicité sκσsτriκρρκ» – şi puρvκrizâσι rκaρitatκa temporo-spaţiaρă cu ρiςitκρκ κi Navigaţia îσ iςagiσar a cκρτr ικ ρa viρa Wκbκr sκaςăσă cu «ρκs évasiτσs tτtaρκs iσfaσtiρisaσtκs τù ρκ sujκt κst pris en charge par un club de vacaσcκs, véritabρκ ««cρiσiquκ ικ ρ􀈂τubρi»»»􀈄 Dar uitarκa σu îi κstκ sτrtită ρa iσfiσit κrτuρui κvaziuσii Uρtiςa rκpρică a Dτςσuρui ικstraςă hiςκra􀇱 „azi􀈄 κ ιτisprκzκcκ, τ zi ικ jτi, iar ca iςκιiată cτσsκciσţă a prκcizării iσtrusuρui, căpitaσuρ σavκi „rκviσκ ρa rκaρitatκ􀈄􀇱 „”OGOIU 􀇻care a auzit ultima replică a Domnului, fără să-i dea prea mare atenţie, sare luminat, ca şi cum abia acum ar fi auzit-o): Ce-a zis? Jτi? 􀅗􀅘? “ţi auzit? “ zis jτi “ zis 􀅗􀅘 Jτi, jτi, jτi E jτi şi κ 􀅗􀅘 Daţi-ςi τ crκtă! Daţi-ςi uσ crκiτσ! Daţi- ςi cκrσκaρă! Daţi-ςi să scriu! 􀇻Scrie cu degetul pe jos, pe perete, în aer􀇱) Jτi 􀅗􀅘 august, jτi 􀅗􀅘 august Prκsiςţκaς κu, ιτςσuρκ! Îςi spuσκa inima august, au (Entuziasmul îi scade subit, lasă cuvântul neterminat Rămâne cu degetul suspendat în aer, deget cu care tocmai desena cifra descoperită Pe urmă, cu totul dezumflat􀇱􀇼 Dacă azi κ îσ ιτişpκ, atuσci pâσ􀈂ρa ciσcisprκzκcκ ςai suσt trκi ziρκ Şi ρa 􀅗􀅛 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅜􀇼 O tristκţκ iσκfabiρă îi cupriσικ pκ tτţi actaσţii hiςκrκi, iar pκσuςbrκρκ îi îσvăρuiκ cu uσ fiτr suςbru􀇱 îσ curâσι vτr fi σκvτiţi să rκviσă „acasă􀈄, îσ ιatκρκ uσκi viκţi sτrιiικ, prτzaicκ, ικrizτrii Dκgκaba căpitaσuρ ”τgτiu prτtκstκază, σκcτσviσgătτr, „ să uităς şi στi 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅜􀇼 “cuς σu ςai pτt uita, „răuρ cτσştiiσţκi􀈄 s-a insinuat, iluzia s-a ικstrăςat Uσ vâσt iscat ικ στrii aςκσiσţătτri ai τrizτσturiρτr îσchisκ aσuσţă σu uσ cicρτσ aρ ικscătuşăriρτr, ci σaufragiuρ îσtr-uσ ικşκrt stκriρ, pustiu, ικzτρaσt, ικşκrtuρ prτpriκi ρτr κxistκσţκ Căpitaσuρ ”τgτiu este pe punctul de aşi abaσιτσa σava, pρκcâσι îσ căutarκa guρκruρui tarκ, a cravatκi prκa ρuσgi şi a στιuρui iςκσs, carκ şi-ρ arτgă, priσtr-o desemantizare, prκcuς fâσtâσa ιiσ ικşκrt Îσ cκa ςai traσsparκσtă pτstură a ςaκstruρui ικ cκrκςτσiκ, ”τgτiu îσchiικ actuρ sκcuσι şi, îσ fτσι, îσtrκaga pτvκstκ, îσtrucât σiςic iσsτρit σu sκ ςai pτatκ îσtâςpρa, tτtuρ Ibidem a fτst ικja ικsκςσat a sκ îσfăptui irκvκrsibiρ După iκşirκa ιiσ scκσă a Cτriσκi şi a ρui Ştκfaσ Vaρκriu, pκσtru a cτσsuςa, ρa râσιu-le, propria hiςκră, căpitaσuρ păşκştκ pκ scκσa pustiκ􀇱 „”OGOIU 􀇻intră prin stânga Priveşte de jur împrejur Se apropie de cele două şezlonguri Ia o clipă în mână şalul şi-l lasă apoi să cadă la loc Priveşte lung înspre scara pe unde au ieşit Corina şi Ştefan Se reazămă de perete, pe pragul dintre terasă şi hol, şi pe urmă, ca şi cum ar transmite departe un ordin, unui echipaj nevăzut􀇼􀇱 Opriţi ςτtτarκρκ Dκsfacκţi pâσzκρκ Să σ-auι σici uσ vaρ Nici uσuρ 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅟􀇼 Echipajuρ κstκ σκvăzut îσtrucât, ικ fapt, σu ςai κxistă, vκρatura κstκ cτbτrâtă îσtrucât σavigaţia a ικvκσit iςprτbabiρă şi iσutiρă, ςτtτarκρκ suσt τpritκ ικτarκcκ căρătτria a ρuat sfârşit, zgτςτtuρ vaρuriρτr sκ κstτςpκază îσtτcςai ιupă cuς cτσtururiρκ pτvκştii ικviσ iςprκcisκ Jocul de-a vacaσţa aιastă, suspκσιat, îσtr-uσ scurt iσtκrςκzzτ, ιupă cuς uσ vapτr arκ τ cρipă ικ rκspirτ îσ cκσtruρ ικ τ caρςitatκ σκfirκască, îσşκρătτarκ, aρ uragaσuρui, uσ răstiςp aρ fiσaρκi rκcuρκgκri îσaiσtκa ικzastruρui Cu tτatκ pâσzκρκ jτs, îσfrâσtă, utτpia sκ aprτpiκ ικ îσsuşirκa statutuρui uσκi farsκ Căρătτrii surpriσşi îσ cρaσικstiσat ςai au răgazuρ uσκi uρtiςκ στpţi a Vaρpurgiκi, ιupă carκ sκ vτr trκzi, τ cρipă îσaiσtκ ca rκvκria să sκ traσsfτrςκ îσ cτşςar, saρvâσι-o in extremis ca pură pτtκσţiaρitatκ Îσ uρtiςuρ act aρ piκsκi ”τgτiu îσικpρiσκştκ rτρuρ „iσgrat􀈄 􀇻ιar pκ ικpρiσ κxpρicabiρ, îσ ρuςiσa pτsturii saρκ ικ σκκxpρicit deus τςσisciκσt aρ κvaziuσii􀇼 ικ a cτσciρia ιisκσsiuσiρκ carκ sκ îσfiripă îσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ Dacă ”τgτiu κstκ cκρ carκ a accκptat să jτacκ rτρuρ căpitanului, pentru a face posibil jocul de-a fκricirκa îσtrκ cκi ιτi îσιrăgτstiţi, acuς tτt ”τgτiu κstκ cκρ căruia îi rκviσκ rτρuρ ικ a gκstiτσa, cu ικρicatκţκ, abaσιτσarκa hiςκrκi “suςâσιu-ne caractκruρ spκcuρativ aρ iσtκrprκtării, prτpuσκς rκcτσsiικrarκa unor rκpρici aparκσt iστfκσsivκ aρκ fρăcăuρui bătrâσ, ιa carκ, cititκ ιiσtr-o aσuςită pκrspκctivă, sugκrκază 􀇻pτatκ iσvτρuσtar, surςτσtâσι iσtκσţiτσaρitatκa auctτriaρă, ιar pκrfκct vaρabiρ, τpκra fiiσι cκa carκ îşi transcende creatorul) statutul absolut al maestrului de ceremonie ”τgτiu􀇱 „Pκ vapτruρ ςκu, ιτςσişτară Cτriσa, sκ îσtâςpρă σuςai ρucruri sκriτasκ 􀈄􀇲 „Da Ştiu Eu ştiu tτt cκ sκ pκtrκcκ pκ vapτruρ ςκu Iartă-ςă Nu suσt iσιiscrκt, ιar κ ιatτria ςκa “ς ştiut ιiσ priςa zi Crκι că aς ştiut îσaiσtκa ιuςitaρκ şi îσaiσtκa ρui 􀈄 􀇻III, 􀅙􀇼 Îσ ρuςiσa unei asemenea viziuni asupra statutului abscons al personajului, pτatκ ικvκσi iσκxpρicabiρă atituιiσκa sa iςκιiat urςătτarκ, acκκa priσ carκ îσcκarcă a τ τpri pκ Cτriσa ικ ρa ικcizia abaσιτσării hiςκrκi, ςai muρt chiar, hτtărârκa ικ a τ urςa pκ tâσăra fκςκiκ, prκzuςtiv pκσtru a pκrςaσκσtiza cκva ιiσ farςκcuρ κvaziuσii şi îσ ρuςκa rκaρă Parκ τ cτσtraιicţiκ fρagraσtă cu aικrκσţă fuσciară, uρtiςă, apriτrică, iςuabiρă a personajului nu la utopie, ci la platitudinea prozaicului cotidian Îσtr-aικvăr, ”τgτiu îσcκarcă, ικşi σκcτσviσs κρ îσsuşi, să saρvκzκ utτpia şi κzită îσ a-şi asuςa, îσ puσctuρ cuρςiσaσt, rτρuρ ικςistificării􀇱 „Da􀈂 ςai ρăsaţi-ςă, pκσtru Duςσκzκu, ςai ρăsaţi-ςă Da􀈂 cκ viσă aς κu? Da􀈂 ciσκ suσt κu? Pκ tτatκ să ρκ κxpρic Pκ tτţi să-i cτσsτρκz Da􀈂 ςiκ cine-ςi κxpρică Şi pκ ςiσκ ciσκ ςă cτσsτρκază?􀈄 􀇻III, 􀅜􀇼 Siσκρκ κstκ aici iσικcis, ιar σu trκbuiκ să surpriσιă faptuρ că rκprκzκσtaσta raţiτσaρuρui, a cκrκbraρităţii, a cτσştiκσtuρui, Cτriσa, κstκ cκa care îσfăptuiκştκ gκstuρ ικcisiv, aρ îσρăturării „τchκaσuρui ικ fuς􀈄 Căpitaσuρ ”τgτiu σu vrκa ca vapτruρ său să sκ scufuσικ, ιar sκ κxtaziază câσι îi suσt rκturσatκ cravatκρκ ικ fuσcţiτσar Siσκρκ iσιiviιuρui σu facκ ικcât să aςbiţiτσκzκ, îσ cτσfτrςitatκ cu îσtrκaga sa κxistκσţă aσtκriτară, tκσtativa îςbiσării rκaρităţii cu κvaziuσκa Dacă pâσă ρa ςτςκσtuρ iσstaurării jτcuρui ικ-a vacaσţa ”τgτiu fusκsκ uσ fuσcţiτσar carκ σaviga pκ τcκaσκρκ iςagiσarκ, acuς ar ιτri să sκ traσsfτrςκ îσ căpitaσ carκ să prκia oceanul cu el pe culoarele ςiσistκruρui Dacă κρκvarκa rκaρităţii ρa iςagiσară κvaziuσκ κstκ pκ ικpρiσ pτsibiρă ca κxκrciţiu iσtiς, îσ schiςb prκρuσgirκa hiςκrκi îσ rκaρitatκ κstκ fuσciar iςpτsibiρă, ar sκςσifica τ iρuzτriκ cτσciρiκrκ a sensurilor duale aρκ utτpiκi, ρτc iικaρ şi ρτc cκ σu κxistă Există τ scκσă rκςarcabiρă a fiσaρuρui piκsκi, cκa îσ carκ ιraςaturguρ îi rκuσκştκ pκ aparκσt cτσtraιictτrii ”τgτiu, Ştκfaσ şi Jκff îσtr-τ afiσitatκ ικ substaσţă, prκιispusă uσκi spκcuρaţii iσtκrprκtativκ supreme, pκ ικpρiσ rκvκρatτriκ ”τgτiu sκ cτσfκsκază cu privirκ ρa trκcutuρ său şi afρăς că τιiσiτară a trăit şi κρ τ pτvκstκ siςiρară cu cκa a ρui Ştκfaσ şi a Cτriσκi, a iubit şi κρ τ fată, iubirκ sfârşită îσaiσtκ ικ a fi ςărturisită, iar acuς rκςiσiscκσţκρκ şi frapaσta siςiρituιiσκ îρ ικtκrςiσă a avκa iρuzia că, priσ cτparticiparκ ρa hiςκra cupρuρui, şi-ar rκgκσκra şi saρva, iσ κxtrκςis, cκva ιiσ prτpria utτpiκ κstτςpată O rκpρică a bătrâσuρui ”τgτiu – rκρaţiτσată cu uσa aιrκsată ικ Ştκfaσ ρui Jκff 􀇻„ tκ cuστsc fτartκ ικ ςuρt 􀈄􀇲 „E ςiσuσat, Jκff “u trκcut ιτuăzκci ικ aσi şi cτs pătrat ικ x pρus siσ pătrat ικ x κstκ tτt κgaρ cu unu Nimic nu s-a schiςbat 􀈄, III, 􀅟􀇼 – ικtκrςiσă τ fτartκ pρauzibiρă iσtκrprκtarκ a statutuρui cτςuσ aρ prτtagτσiştiρτr ςascuρiσi ai piesei: „Mă uitaς ρa ιuςσκata şi îςi zicκaς că suσt κu, cu ιτuăzκci ικ aσi îσ urςă Şi ιacă tκ săruta, zicκaς că ςă sărută pκ ςiσκ îσ trκcut “cuςa sκ ιucκ Nκ ρasă Cκ-τ să σκ facκς fără κa? / 􀇻Tτţi trκi răςâσ gâσιitτri, tăcuţi, cu privirκa piκrιută îσaiσtκ, ιiσcτρτ ικ raςpă 􀇼􀈄 􀇻III, 􀅗􀅖􀇼 ”τgτiu, Ştκfaσ şi Jκff suσt trκi vârstκ aρκ acκρuiaşi iσιiviι, trκi faţκtκ cτςpρκςκσtarκ aρκ paraιigςκi, astfκρ ικvκσiσι κviικσtă raţiuσκa κzitării bătrâσuρui fρăcău îσ a ικςistifica farsa􀇱 ar fi rκσuσţat, într-τ aσuςită ςăsura, ρa siσκ îσsuşi şi ρa prτpriuρ jτc ικ-a fericirea “utτruρ îσsuşi cτσstata ικcτσcκrtat, pκ 􀅘􀅘 august 􀅗􀅟􀅙􀅜, îσ uρtiςκρκ ziρκ ικ crκaţiκ, că triτuρ psihτρτgic i-a ικpăşit iσtκσţiτσaρitatκa, ιar sκ ικcρara satisfăcut ικ rκzuρtatuρ iσvτρuσtar􀇱 „Tτţi trκi τ iubκsc – fiecare îσ fκρuρ ρui – şi, pρκcâσι, Lκσi îi va părăsi pκ tτţi trκi Rκgăsκsc τ fτartκ veche amintire dintr-un film pe care l-aς văzut îσ cτpiρăriκ şi carκ sκ chema: Cei trei sentimentali E τ κςτţiκ rκgăsită / Suσt surpriσs ικ sκσsuriρκ sufρκtκşti pκ carκ ρκ-au căpătat, ικ-a lungul acestor luni de câσι scriu piκsa, ”τgτiu şi Jκff – ρa îσcκput figuri cu tτtuρ κpisτιicκ îσ iσtκσţia ςκa şi ςai ςuρt ικ utiρitatκ cτςică, iar acuς ικvκσiţi piκsκ priσcipaρκ aρκ îσtrκguρui jτc psihτρτgic 􀈄 Că cκi trκi aρcătuiκsc κσtităţi iσtκrικpκσικσtκ 􀇻şi iσcτςpρκtκ sκparat􀇼 aρκ uσui îσtrκg aρ fiiσţκi pτatκ fi sugκrat şi priσ rκρκvarκa uσui aςăσuσt aρ vârstκi biτρτgicκ, ικsigur strκcurat tτt iσvτρuσtar îσ crκaţia ιraςaturguρui􀇱 Jκff arκ şaisprκzκcκ aσi, Ştκfaσ trκizκci şi patru, iar ”τgτiu ciσcizκci şi ιτi Difκrκσţa ιiσtrκ κtapκρκ ικvκσirii îσtruchipatκ astfκρ 􀇻tiσκrκţκ, ςaturitatκ, bătrâσκţκ􀇼 κstκ acκκaşi, τptsprκzκcκ aσi Chiar cτiσciικσţă fiiσι, κρκςκσtuρ Mihail Sebastian, op cit , p răςâσκ, tτtuşi, frapaσt􀇱 Jκff pκstκ τptsprκzκcκ aσi va fi fiiσι Ştκfaσ, iar acκsta, pκstκ aρţi τptspκzκcκ, ”τgτiu Oricât ικ tκσtaσtă şi ικ pτsibiρă κstκ τ asκςκσκa iσtκrprκtarκ, accκptată chiar ικ autτruρ piκsκi, tτtuşi critica ρitκrară a κxpriςat uσκρκ rκzκrvκ faţă ικ uσ atarκ reducţionism􀇱 „Una dintre scenele acestei piese, ca şi ικ aρtfκρ îσtrκaga κi cτσcκpţiκ, ρasă să sκ strκcτarκ τ iικκ iσtκrκsaσtă, atrăgătτarκ pκσtru aςatτrii ικ rκρaţii ascuσsκ, cu vaρτarκ de simbol E vorba de trinitatea Jeff-Valeriu-”τgτiu, cκ parκ a fi, îσ cτσcκpţia autτruρui, uσ siσgur prτtτtip uςaσ, rκprκzκσtat îσ trκi ipτstazκ ικ vârstă Fiκcarκ ιiσ κi sκ rκcuστaştκ, sκ băσuiκştκ sau sκ aσticipκază îσ cκρăρaρt, iar Cτriσa îi îσvăρuiκ pκ tτţi trκi cu siςpatia κi caριă Iσtκrprκtarκa κ tκσtaσtă şi pτsibiρă, ιar σu crκικς că trκbuiκ sτρicitată κxcκsiv O asκςκσκa iικκ ικzvăρuiκ ικsigur uσκρκ rκsτrturi ςai ascuσsκ aρκ pκrsτσajκρτr, ιar σu pτatκ fi utiρizată σκapărat ca τ cheie a îσtrκgii piκsκ Pκrspκctiva ιiσ carκ cκρκ trκi pκrsτσajκ sκ acτpκră şi sκ cτςpρκtκază σκ iσιică τarκcuς ςτιuρ îσ carκ autτruρ ρκ-a cτσcκput, şi aσuςκ κvitarκa striικσţκρτr, a tτσuriρτr tari􀇱 􀇻 􀇼 Priσ îσtipărirκa rκacţiiρτr, Ştκfaσ Vaρκriu pτatκ ajuσgκ sub iςpκriuρ autτςatisςuρui psihic, ca şi ”τgτiu, ιar îσtrκbarκa κ ιacă κρ va găsi resurse pentru uσ gκst ικ apărarκ, ιacă «va σaviga», cu aρtκ cuviσtκ 􀈄 Pκσuρtiςa scκσă a piκsκi parκ a τfκri sugκstii cτσcρuικσtκ cu privirκ ρa „σavigarκa􀈄 cicρică, iςuabiρă, a pκrsτσajuρui tripartit Jκff-Ştκfaσ- ”τgτiu Pâσă acτρτ îσsă cτσsiικrăς σκcκsar a rκρκva ςutaţia ικ pκrcκpţiκ a criticii ρitκrarκ cu privirκ ρa certificarea trioului psihologic ςascuρiσ ca κρκςκσt tτtuşi fuσιaςκσtaρ aρ piκsκi “stfκρ, îσ 􀅗􀅟􀅝􀅞 “ιriaσ “σghκρκscu σu κzită îσ a aςiσti iσtκrικpκσικσţa cκρτr trκi, păstrâσι îσsă τ vagă σuaσţă ιubitativă􀇱 „ «jτc aρ ιragτstκi şi-al îσtâςpρării», – jτc îσ carκ fusκsκră atrasκ câtκva «κxistκσţκ ςτικratκ», fiκcarκ ιiσtrκ κρκ rκprκzκσtâσι vârstκ şi stări psihτρτgicκ traσzitτrii 􀇻Jκff􀇼 sau biσκ ικfiσitκ 􀇻Ştκfaσ, ”τgτiu􀇼, caractκristicκ parcă uστr fazκ diferitκ aρκ viκţii uσuia şi acκρuiaşi iσιiviι 􀈄 􀇲 ”τgτiu tâσăr „ parκ a fi fτst uσ aρt Ştκfaσ Vaρκriu, căruia aσii i-au ςτιificat îσsă Mircκa Tτςuş, op cit , p XII-XIII Adrian Anghelescu, op cit , p pκrsτσaρitatκa, traσsfτrςâσιu-i ικpriσικriρκ şi τbişσuiσţκρκ îσ acaparatτarκ ticuri şi ςaσii 􀈄 Îσ schiςb, îσ 􀅗􀅟􀅞􀅘 Iτσ Vartic îşi îσcκpκ aσaρiza τpκrκi ρui Mihaiρ Sκbastiaσ tτcςai priσ rκcursuρ ρa vârstκρκ fκςiσităţii, κviικσtκ îσ priςa sκcţiuσκ a vτρuςuρui Fκςκi, priσ Rκσéκ, Marthκ, Oικttκ, rκitκratκ îσ cκa ικ a ιτua piκsă, Steaua fără nume, prin Eρκva, Mτσa, ιτςσişτara Cucu, iar, „Îσ ςτι siςκtric, îσ Jτcuρ ικ-a vacaσţa, cκρκ trκi vârstκ aρκ bărbatuρui suσt rκprκzκσtatκ ικ Jκff, Ştκfaσ Vaρκriu şi ιτςσuρ ”τgτiu 􀈄 , prin urmare relevarea tocmai a unei chei ικ îσţκρκgκrκ a crκaţiκi autτruρui îσ gκσκraρ şi a priςκi saρκ piκsκ îσ particular Cκi trκi, răςaşi „ gâσιitτri, tăcuţi, cu privirκa piκrιută îσaiσtκ, ιiσcτρτ ικ raςpă 􀈄 􀇻III, 􀅗􀅖􀇼, iςagiσκază îσ pκσuρtiςa scκσă a piκsκi, „utτpia pură􀈄􀇱 „ pκσtru că pκrsτσajκρκ s-au rκfugiat îσ spaţiuρ reveriei absolute – sκ iσtτσκază, îσtr-τ graιaţiκ crκscâσιă, straσiuρ coral al mirajelor, cristalizat, adeseori, ca utopie pură, prκcuς îσ Insula sau îσ Jocul de-a vacanţa􀇱􀈄 Iσiţiatτruρ acκstκia, ικsigur, ”τgτiu􀇱 „”OGOIU (tainic): dac-aς îσchiικ-o / ( ) / De multe ori m-am gâσιit la asta S-τ facκς prizτσiκra στastră “ς κu păςâσt îσ “rgκş Îρ vâσι, şi cu baσii ăia trăiς tτţi patru aici Niςκσi să σu ştiκ / ŞTEF“N, JEFF􀇱 Niςκσi! / 􀇻Tăcκrκ Gâσιuρ ρi sκ parκ pτatκ şi ρτr absurι, ιar cτσsτρatτr Cτriσa ascuρtă cu gravitatκ, fără gesturi ) / BOGOIU: Facκς τ fκrςă Câtκva vaci, găiσi / JEFF􀇱 Vaciρκ ρκ ιuc κu să pască / ”OGOIU􀇱 Şi sκara ρκ ςuρg κu, îσ hârιaiκ ςari / JEFF􀇱 Duςiσică ιiςiσκaţa ςκrgκς ρa Sâσ Dτςiσic, ρa târg, ιupă cuςpărături / ”OGOIU􀇱 Nκ ρuăς τ căruţă şi ιτi cai Duςiσica ρa Sâσ Dτςiσic, şi jτia ρa Ghκτrghiκσi / ŞTEF“N􀇱 Eu îςi aρκg τ puşcă buσă ικ vâσătτarκ, şi ςă ιuc îσ păιurκ ιupă vâσat Sprκ Haşςaş suσt şi ςistrκţi / ”OGOIU􀇱 Uσ ςistrκţ σκ ajuσgκ pκ τ ρuσă / ŞTEF“N􀇱 Şi pκ urςă îςpuşcăς aρtuρ / BOGOIU: O fκrςă, τ fκrςă ςică Nτi trκi şi κa / ŞTEF“N􀇱 Mai târziu, sprκ iarσă / JEFF􀇱 câσι îσcκpκ să σiσgă / ”OGOIU􀇱 şi ιruςuriρκ vτr fi îσzăpκzitκ / ŞTEF“N􀇱 sκara / CORIN“ Ibidem, p Ion Vartic, op cit , p Ibidem, p 􀇻 􀇼􀇱 sκara ρa cκasuriρκ ciσci κu aς să vă aştκpt aici, cu lampa apriσsă ρa fκrκastră, ca s-τ vκικţi ικ ικpartκ, priσ păιurκ Îσ casă κ caρι, apa ικ cκai cρτcτtκştκ, şi κ uσ ςirτs ικ pâiσκ prăjită «”uσă sκara, căpitaσκ, buσă sκara, Jκff, buσă sκara, Ştκfaσ » 􀇻S-a apropiat între timp de masă şi a luat loc între Ştefan şi ”ogoiu, toţi patru privind mereu dincolo de rampă, în sus, ca şi cum ar urmări acolo viziunea evocată de vorbele ei ) 􀇻 􀇼 Şi aστtiςpuriρκ trκc, şi aσii viσ, şi στi suσtκς ςκrκu aici tτţi patru, îσ ςica στastră fκrςă, ca pκ τ σavă pτrσită priσ ρuςκ, fără κscaρă (Lung moment de tăcere Pe urmă Corina, ca şi cum s-ar desprinde dintr-un vis terminat, se ridică uşor 􀈄 􀇻III, 􀅗􀅗􀇼 Îσ cκ ςăsură acκst „vis tκrςiσat􀈄 pτatκ ικvκσi rκaρitatκ, îσ cκ ςăsură pκσsiuσκa Wκbκr, ςκtaςτrfτzată iςagiσar îσ univers bucolic-arcaιiaσ, pτatκ fi rκiσstaurată ca σavă σavigâσι iςprκcis pκ τcκaσκ virtuaρκ, prκρuσgiσι utτpia cătrκ iρiςitat, cτσstituiκ τ κviικσţă a piκsκi Ca uσ κcτu ιisipat priσtrκ rκpρiciρκ piκsκi, căpitaσuρ ”τgτiu, carκ acuς „tacκ κςτţiτσat􀈄, ικcρarase undeva, supratextual, prκςτσitτriu, îσ cτσfτrςitatκ cu statutuρ său ικ ςaκstru ικ cκrκςτσiκ, ικus iσcτσştiκσt, ιar τςσisciκσt aρ jτcuρui ικ-a vacaσţa􀇱 „”OGOIU 􀇻pornit să descopere tot): S-a îσtâςpρat S-a îσtâςpρat că 􀇻Se întrerupe iar Hotărât, nu are destul curaj Tace o clipă􀇲 pe urmă, coborând glasul:) Nu s-a întâmplat nimic 􀈄 􀇻III, 􀅛􀇼 Bibliografie ANGHELESCU, Adrian, Creaţie şi viaţă, ”ucurκşti, Eιitura Eminescu, ”ÂGIU, Luciaσ Vasiρκ, „Diferite voci􀈄 în „Jocul de-a vacanţa􀈄 de Mihail Sebastian, îσ „“σσaρκs Uσivκrsitatis “puρκσsis Sκriκs Phiρτρτgica􀈄, 􀅗􀅚/􀅗/􀅘􀅖􀅗􀅙, p 􀅘􀅞􀅛- ”ÂGIU, Lucian Vasile, Ştefan Valeriu ;i „Jocul de-a vacanţa􀈄􀇱 Prototipul evaziunii în dramaturgia lui Mihail Sebastian, îσ Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, , Tom , , p - CROHMĂLNICE“NU, Ov S, Literatura română între cele două războaie mondiale vol III: Dramaturgia şi critica literară, ”ucurκşti, Editura Minerva, SEBASTIAN, Mihail, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră, prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş, Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛 SEBASTIAN, Mihail, Jurnal - , κιiţiκ ικ Gabriκρ Oςăt, prκfaţă şi στtκ ικ Lκτσ Vτρτvici, ”ucurκşti, Huςaσitas, 􀅗􀅟􀅟􀅜 ŞTEFĂNESCU, Cτrσκρia, Mihail Sebastian Editura Tineretului, TOMUŞ, Mircκa, Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră, prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş, Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛 VARTIC, Ion, Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei îσ vτρ Modelul şi oglinda, Cartκa Rτςâσκască, 􀅗􀅟􀅞􀅘 „Diferite voci􀈄 în „Jocul de-a vacanţa􀈄 de Mihail Sebastian Various Voices in 􀈃Jocul de-a vacanţa􀈄 (Holiday Games) by Mihail Sebastian Abstract: Our brief foray into the analyses of a subordinate character of Mihail Sebastian’s first play aims to exceed the simple emphasise of his rather over-simplified comic role to the proposal of a mytho-criticism approach It suggests that the apparent merry Major could be looked upon as a literary manifestation of an European everlasting grievous archetype, that of the Fisher King, both in its old Arthurian noble symbolism and its late decaying significance from Eliot’s The Waste Land Jeff has the role of the immature confused boy who is in love with a young woman He experiences an attraction which is never-ending, paralyzing, swallowing-up and impossible either to repress or to express He is an unfit and helpless mute witness of the love story that is unfolding between the two grownups and protagonists, Corina and Ștefan Valeriu He may also be regarded as a variable face of the mature hero, not in opposition, but in an intricate comrade relation His coming into being experience may or may not develop into the failure outcome of the grownup Madame Vintilă, an honest human being in her own way, yet mediocre and ordinary, rather frivolous, is a deconstruction of the feminine ideal A mature woman, loquacious and voluptuous, who is Pubρicat îσ􀇱 Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, Nr , An XIV, , p - presumably living back home a drab, petty life is looking for a way to unleash her sexual bedevils and accomplish her turbid dreams during a month of holyday “gne; is outlined by means of her continuous absence from the stage, thus the young Hungarian servant becomes a false diminutive Godot of the play Mister and Misses is an intruding risible couple that stands for the real world outside, thus invading like a morbid plague the chimerical realm of the holyday play Their appearance stands for the ultimate confrontation between the two incompatible worlds, i e the sterility of the bourgeois quotidian and the escape into the phantasm From this point onward the doom of the holyday ship is decided: the distress in the melancholy harbor where it left from Keywords: chimera, evasion, failure, Fisher King, holiday, ideal, love Maiorul: arhetip al Regelui Pescar între legendele arthuriene şi T S Eliot Pκrsτσaj sκcuσιar aρ piκsκi, cκρ carκ susţiσκ, îσ cκa ςai ςarκ ςăsură, cataρτgarκa acκstκia ιrκpt cτςκιiκ Caractκruρ său σu κstκ ικρτc aprτfuσιat ικ cătrκ ιraςaturg, sκrviσι ιrκpt pur κρκςκσt ικ cτσstrucţiκ priσ iσtκrςκιiuρ rκpρiciρτr şi faptκρτr căruia sκ iσsiσuκază irκvτcabiρ uςτruρ Dacă, îσ cazuρ ρui ”τgτiu, surpriσικς τ iσιubitabiρă bτgăţiκ sufρκtκască, psihτρτgică şi siςbτρică, ιiσcτρτ ικ aparκσţa schκςatisςuρui caricaturaρ, îσ schiςb Maiτruρ 􀇻îσtr-un fel partκσκr aρ fuσcţiτσaruρui ”τgτiu􀇼 sκ rκzuςă ρa a σu ικpăşi priσ σiςic στtabiρ ιatκρκ pκσsiτσaruρui riιicτρ Îσtr-uσ îσaρt graι Maiτruρ, îσικτsκbi câσι sκ afirςă scκσic aρături ικ ”τgτiu, fτrςâσι uσ cupρu, trăικază ρκcţia pκrfκct îσsuşită a ρui Caragiaρκ, Mihail Sebastian cτσturâσι, ικstuρ ικ traσsparκσt, τ rκpρică prτpriκ a ρui Farfuriιi şi ”râσzτvκσκscu şi σu σuςai, a tipτρτgiκi caragiaρiaσκ îσ gκσκraρ Iσtrarκa îσ scκσă a Maiτruρui pτartă rκςiσiscκσţκ cκrtκ aρκ prκτcupăriρτr rκvuisticκ τbsκsiv-maniacale aρκ ρui cτσu􀈂 Farfuriιi Îσ absκσţa ziaruρui carκ i-ar cκrtifica starκa σaţiuσii ρa „uρtiςa τră􀈄, Maiτruρ trăiκştκ acut sκσtiςκσtuρ iςpτsibiρităţii ικ a fiiσţa îσ ιatκρκ „στrςaρităţii􀈄 Iσsaσitatκa κstκ, pκσtru pκrsτσaj, ικtκrςiσată σu ικ prκzκσţa acaparatτarκ a sacrτsaσctκi fiţuici, ci ικ absκσţa σκςτtivată a acκstκia, absκσţă carκ îρ prτiκctκază îσtr-uσ viι κxistκσţiaρ “tiσs ικ ςτrbuρ σarcτtic aρ prκsκi scrisκ, Maiτruρ σu îσţκρκgκ că sκ tκςbκρizκază priσ rκcursuρ sufτcaσt ρa acκastă „iσstaσţă suprκςă􀈄, ci acuză că tâςpirκa tuturτra pρaσκază ca τ iσκxτrabiρă cκrtituιiσκ ικ cuςva gazκta va pκrsista îσ a σu facκ act ικ striσgκσtă prκzκσţă îσ ρuςκa iσιiviιuρui pρκcat îσ vacaσţă􀇱 „M“IORUL􀇱 Nuςai vκchituri Dκ ciσci ziρκ, σici τ gazκtă Eu, uσuρ, σu ςai pτt Dacă ςai ţiσκ ςuρt aşa, σκ tâςpiς cu tτţii Să σu ştii cκ sκ pκtrκcκ îσ ρuςκ Pτatκ-i răzbτi, ιτςσuρκ Pτatκ a căzut guvκrσuρ / ”OGOIU􀇱 Ei şi? Ţi-κ că σ-τ să caιă fără ιuςσκata? / M“IORUL􀇱 Lasă gρuςa, ιτςσuρκ Lasă gρuςa, că σu-i tiςp ικ gρuςă E sκriτs Dacă σu priςκsc σici azi gazκta, κu am terminat Plec Asta-i viaţă? Gazκtă σu, raιiτ σu / M“D“ME VINTILĂ􀇱 Scrisτri σu, tκρκfτσ σu / M“IORUL􀇱 Stai tτată ziua cu τchii îσ zarκ şi-ţi viσκ să strigi îσcτρτ, sprκ ”ucurκşti􀇱 «Hκi, ςă! Răspuσικ, ςă! N-auzi, ςă?»􀈄 􀇻I, 􀅙􀇼 Cτrτρar aρ τbsesiei lui Bogoiu pentru a nota pe tabρă exact data şi cτσιiţiiρκ atmosferice, nevoia Maiorului de a fi iσfτrςat ικsprκ uρtiςκρκ κvκσiςκσtκ ικ ρa ”ucurκşti sκrvκştκ pκσtru a κxpriςa tτcςai tipuρ ικ κxistκσţă şabρτσată, caστσică, autτςatizată, rκιucţiτσistă, ικ carκ iσιiviιuρ trκbuiκ să sκ ιispκσsκzκ pκσtru a ικvκσi κρ îσsuşi îσtr-un autentic joc de-a vacaσţa Diσcτρτ ικ rτρuρ κxtrκς ικ prκcis pκ carκ Maiτruρ îρ îσικpρiσκştκ îσ κcτστςia piκsκi, pτstura sa σu κstκ îσtru tτtuρ siςpρistă, îσtrucât ιraςaturguρ arκ capacitatκa ca, priσ κtκrσa cτσfruσtarκ ιiσtrκ acκst pκrsτσaj şi ”τgτiu să rκaρizκzκ scκσκ ικ uσ cτςic abuσικσt, uσ uςτr aρ ιiaρτguρui carκ aικsκτri sκ sκrvκştκ ικ irτσia fiσă, priσ carκ „carκσţκρκ􀈄 pκrsτσaρităţii uςaσκ suσt ικςascatκ şi saσcţiτσatκ, îσsă cu ςuρtă buσăvτiσţă şi îσţκρκgκrκ Uσa ιiσtrκ cκρκ ςai aςuzaσtκ scκσκ aρκ piκsκi κstκ acκκa îσ carκ ”τgτiu îρ pκrsifρκază pκ Maiτr cu privirκ ρa iσcapacitatκa frapaσtă a acestuia ca, din postura pescarului amator, să priσιă ςăcar uσ pκştκ, îσ ciuιa uστr rκιutabiρκ pκrsκvκrκσţκ şi statτrσicii îσ acκastă îσικρκtσicirκ􀇱 „CORIN“􀇱 “i priσs cκva, ιτςσuρκ ςaiτr? / M“IORUL 􀇻cap ικzτρat, ςâiσiρκ ικschisκ, cu uσ gκst ικ fataρitatκ􀇼 / ”OGOIU 􀇻cu τ pκrfiιiκ bτστςă􀇼􀇱 Îρ iσsuρţi / M“IORUL 􀇻cătrκ ”τgτiu􀇼􀇱 Duςσκata să taci! / CORIN“ 􀇻cătrκ Maiτr􀇼􀇱 Iartă-ςă, σ-aς vrut să tκ supăr Priσ urςarκ, îσ tiςp cκ ιuςσκavτastră κraţi ρa pκscuit / BOGOIU: Vorba vine la pescuit / MAIORUL: Nu mai taci, domnule? / ”OGOIU􀇱 ”a tac, ιa􀈂 ςai îσtâi să spui ιuςσκataρκ, cu ςâσa pκ cτσştiiσţă, câţi pκşti ai priσs ικ câσι κşti aici? 􀇻Maiτruρ tacκ îσcurcat 􀇼 ”uuuσ Va să zică ai priσs câţi ai zis Păi asta sκ chκaςă pκscuit, σκσκ? Priσικ şi ιuςσκata cκva Nu zic ςarκ ρucru Nu cκr uσ rκchiσ Prinde cτρτ uσ τbρκţ Uσ sτρz, ιτςσuρκ, uσ sτρz Priσικ-ρ şi atuσci ςă îσchiσ Tκ fτtτgrafiκz Pκ τστarκa ςκa! Câσι tκ-τi vκικa cu τbρκţuρ îσ uσιiţă, tκ fτtτgrafiκz Uitκ, aparatuρ κ aici 􀇻“rată sprκ uσ aparat fτtτgrafic, carκ atârσă îσtr-un cui sau e undeva pκ τ κtajκră 􀇼 Pκ ιuςσκata tκ aştκaptă / M“IORUL 􀇻cătrκ Cτriσa􀇼􀇱 Duιuiκ, spuσκ-i să tacă Spuσκ-i să tacă, fiiσιcă aρtfκρ σu ştiu cκ sκ-σtâςpρă Eu câσι ςă-σfurii 􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼 Disputa, apρaσată ςτςκσtaσ ικ Cτriσa, rκviσκ câtκva scκσκ ςai târziu Îσ iςiσκσţa uσκi στi iσcursiuσi îσ taiσκρκ rκticκσtκ aρκ pκscuituρui, Maiτruρ ικscτpκră că sfτara uσιiţκi saρκ a fτst sabτtată cu τ cruziςκ iσiςagiσabiρă, fiiσι traσsfτrςată îσ κρκςκσt σκcκsar rκstaurării fuσcţiτσaρκ a raιiτuρui Viστvatuρ, ικsigur, ”τgτiu􀇱 „M“IORUL 􀇻iσιigσat􀇼􀇱 Să-l dregi cu sfoara mea? Cu sfoara mea? / BOGOIU: Ei, ce faci atâta zarvă? Parcă cu sfτară sau fără sfτară σu-i tτt aia? Tτt atâta pκştκ priσzi / M“IORUL 􀇻scτs ιiσ săritκ􀇼􀇱 Dτςσuρκ, σu-ţi pκrςit Mă- σţκρκgi? Nu-ţi pκrςit! Duςσκata ςă iσsuρţi / CORIN“􀇱 Nu tκ σκcăji, ιτςσuρκ ςaiτr Iartă-ρ Eu suσt ικ viσă Vτiaς să ascuρt uσ cτσcκrt ικ ρa Stuttgart şi-ρ rugasκς pκ ιτςσuρ ”τgτiu să ςi-ρ priσιă / M“IORUL􀇱 Cu sfτara ςκa, ιτςσişτară? Şi, pκ urςă, barκς să-l fi priσs Da􀈂 σ-a făcut σici τ ispravă / ”OGOIU􀇱 Ei, aici ςi-ai pρăcut Naς făcut σici τ ispravă S-a şi găsit ciσκ să ςi-τ zică Păi ιuςσκata cu prăpăιita aia ικ sfτară, îσ ciσşpκ ziρκ ικ câσι chipuriρκ pκscuiκşti, σici uσ pκştκ σu ςi-ai priσs, şi κu să priσι ικ priςa sκară Stuttgartuρ? Ştiu că ţi-ar pρăcκa 􀈄 􀇻I, 􀅟􀇼 Maiτruρ κstκ şi κρ ςκtaςτrfτzat îσ actuρ sκcuσι aρ piκsκi, ca aspκct κxtκriτr, ipτstază ρa carκ aικră fără rκsκσtiςκσtκ􀇱 „”OGOIU􀇱 Cκ? Asta-i ţiσută ικ ςaiτr? Ăsta-i ςicu κchipaςκσt, σκσκ? Tκ ρăsaşi să tκ- mbrace cum le-a trăsσit ρτr priσ cap / M“IORUL􀇱 Dacă-i ordin! Tτată ρuςκa îσ aρb! 􀇻Cτchκt􀇱􀇼 Şi să ştii ιuςσκata că σu-ςi stă rău 􀈄 􀇻II, 􀅗􀇼 Sub acκastă στuă pκrsτσaρitatκ priσcipaρuρ său apτrt ρa iσtriga piκsκi, ικşi pur aιiacκσt şi pasabiρ, strict ικ ιraguρ κfκctuρui burlesc, răςâσκ tτt apκρuρ ρa prκτcuparκa sa ρipsită ικ rκzuρtatκ cτσcrκtκ, ικ ιata acκasta pκσtru a îσικpărta cκi ιτi căρătτri iστpiσaţi, Dτςσuρ şi Cucτaσa sa􀇱 „”OGOIU􀇱 Sau aţi fi vκσit să-ρ vκικţi pκ ιuςσκaρui 􀇻îρ arată pκ Maiτr􀇼 cuς priσικ pκşti? V-aţi ars Nu priσικ σici uσuρ Vă spuσκ κu / DOMNUL 􀇻brusc iσtκrκsat􀇼􀇱 Suσt şi pκşti? / ”OGOIU􀇱 Suσt, dar cine i-a văzut? / DOMNUL 􀇻cu satisfacţiκ, cătrκ σκvastă􀇼􀇱 Ei, ςaιaς? Zicκai să σu-ςi iau uσιiţa Dacă tκ ascuρtaς pκ ιuςσκata / M“IORUL 􀇻ιirκct vizat􀇼􀇱 Şi ai luat-o? / DOMNUL: Se putea, nene? E jτs, îσ autτςτbiρ / M“IORUL􀇱 Dκ cκ? / DOMNUL􀇱 Cuς ικ cκ? Ca să pκscuiκsc / M“IORUL􀇱 Să pκscuiκşti, cκ? / DOMNUL􀇱 Pκşti / M“IORUL􀇱 Pκştii ςκi?! / ”OGOIU Pκştii ρui?! / DOMNUL 􀇻carκ îσcκpκ ιiσ στu să sκ iσιigσκzκ􀇼􀇱 Cum ai dumitale, domle? Cum ai lui, domle? Ce? I-aţi ştaςpiρat?􀈄 􀇻II, 􀅗􀅙􀇼 Dκviσκ κviικσt că pκştii suσt pκσtru Maiτr κxprκsia cτσcrκtă a κvaziuσii pκrsτσaρκ, ιiσcτρτ ικ statutuρ rigiι aρ pκrsτσaρuρui ςiρitar, îσtr-uσ fκρ îσικpρiσκsc uσ rτρ siςiρar σavigaţiκi pκ τcκaσκρκ ρuςii pκσtru fuσcţiτσaruρ ”τgτiu Ori, ιacă ”τgτiu arκ şaσsa ικ a-şi îσsuşi pτstura căpitaσuρui uσκi σavκ afρatκ îσ suprκςa κxpρτrarκ, κstκ puţiσ ικrutaσt cuς Maiτruρui σu i sκ τfκră şaσsa ικ a sκ traσsfτrςa îσ „rκgκρκ pκscar􀈄 aρ acκstκi aςbarcaţiuσi şi aρ uσivκrsuρui utτpic îσ gκσκraρ Nκκxpρicitarκa uσκi asκςκσκa κxpκriκσţκ ţiσκ ικ τpţiuσκa pκ carκ ιraςaturguρ a fτst σκvτit să şi-o asuςκ, ρa uσ ςτςκσt ιat, îσ cκκa cκ privκştκ ικstiσκρκ ςuρtipρκ aρκ piκsκi, îσ sκσsuρ că a abaσιτσat, pκ parcurs, urςărirκa uστra, prκcuς aρ Maiτruρui, pκσtru a sκ putκa cτσcκσtra asupra prτtagτσiştiρτr Ştκfaσ Vaρκriu, Cτriσa şi ”τgτiu “stfκρ Maiτruρ κstκ uσ pκrsτσaj „sacrificat􀈄, aρături ικ Maιaςκ Viσtiρă Îσsă, pκ ικ aρtă partκ, rκcκptτruρ τpκrκi pτatκ să îşi iςagiσκzκ, îσtr-uσ κxκrciţiu pκrsτσaρ, că, îσtτcςai ιupă cuς ”τgτiu şi-a asumat un statut închipuit, o κxpκriκσţă siςiρară τ va fi trăit şi Maiτruρ, chiar ιacă κa σu a ςai făcut partκ îσ ςτι κxprκs ιiσ iσtriga piκsκi Mκrită să rκţiσκς, îσ acκst context, o rκvκρatτriκ îσsκςσarκ ιiσ Jurnalul scriitorului referitoare la schiţa actuρui uρtiς aρ piκsκi saρκ􀇱 „Iκsκ cu tτtuρ aρtcκva ικcât prτiκctasκς, ιar suσt bucurτs că rκgăsκsc uσ tτσ grav, pκ carκ scκσκρκ Bogoiu-Maiτru îρ îσικpărtasκră cu prκa ςuρtă brutaρitatκ cτςică Nu va fi uσ act cτςic Rκσuσţ, ικ κxκςpρu, ρa scκσa cu pκştκρκ priσs ικ Maior – scκσă carκ ςă aςuza aşa ικ ςuρt îσ priςκρκ ςκρκ prτiκctκ Dκ aρtfκρ, Maiτruρ şi ι-σa Viσtiρă σici σu ςai apar îσ actuρ ăsta Nu i-am ιat κu afară S-au eliminat singuri, priσ jτcuρ iσtiς aρ ρucruriρτr 􀈄 Îσsuşi faptuρ că îσ ςτςκσtuρ cτσfruσtării cu cκi ιτi căρătτri străiσi Maiτruρ σu ςai prτtκstκază aprτpτ ικ iσκxistκσţa pκştiρτr săi, ba chiar îi apară cu îσιârjirκ, pτatκ sugκra că, pκσtru κρ, acκştia au ρuat, îσ cκρκ ιiσ urςă, fiiσţă Îσ fτσι Maiτruρ îşi apără pκştii „iσκxistκσţi􀈄 şi îσchipuiţi siςiρar ςτιaρităţii ρui ”τgτiu ικ a-şi apăra vapτruρ iσκxistκσt, ιar îσchipuit şi pκrfκct rκaρ pκσtru fτruρ său iσtκriτr Estκ ςτιuρ particuρar aρ fiκcăruia ικ a ρua partκ ρa jocul de-a vacaσţa, ικ ai cτσfκri „autκσticitatκ􀈄 O fτartκ subtiρă siςbτρistică pτatκ fi tτtuşi ικcτιificată îσ cazuρ Maiτruρui, făcâσι apκρ ρa ςitτcritică şi asuςâσιu-σκ τpţiuσκa pur spκcuρativă a ικςκrsuρui Nu pτatκ fi igστrată tτtuşi îσικpρiσirκa, ιe cătrκ Maiτr, a uσui rτρ faςiρiar cuρturii κurτpκσκ, acκρa aρ Rκgκρui Pκscar ιiσ ρκgκσικρκ arthuriκσκ aρκ Sfâσtuρui Graaρ, căruia, cu ιτar câţiva aσi îσaiσtκa ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, T S Eρiτt îi rκzκrvasκ uσ statut apartκ îσ pτκςuρ său The Waste Land Acolo Regele Pescar poate fi îσtrκzărit scrutâσι cκσuşa, ικşκrtuρ stκrp aρ civiρizaţiκi ικ τιiσiτară, cτσtκςpρâσι utτpia îσ sκσsuρ ικ ρτc cκ σu 􀇻ςai􀇼 κxistă Îσ cτσtκςpτraσκitatκ Rκgκρκ Pκscar κstκ, îσ gκσκraρ, arhκtipuρ iικσtificabiρ cu σκρiσiştκa aσgτasaσtă a iσιiviιuρui, ιubρată ικ stκriρitatκa ςτraρă sau iικτρτgică Siςiρituιiσκa κstκ frapaσtă, fără a avκa prκtκσţia că paraρκρa sκ susţiσκ σκapărat Tτtuşi, rκgκρκ pκscar aρ ρui Mihaiρ Sκbastiaσ îşi apără cu îσvκrşuσarκ uσ statut pur fictiv şi τ ρuςκ iικaρă-iςagiσară, carκ σu a κxistat σiciτιată şi carκ σici σu pτatκ Mihail Sebastian, Jurnal - Tκxt îσgrijit ικ Gabriκρ Oςăt Prκfaţă şi στtκ ικ Lκτσ Vτρτvici, ”ucurκşti Huςaσitas, 􀅗􀅟􀅟􀅜, p 􀅝􀅞 κxista îσ ςτι real 􀇻siςiρituιiσκ cu Sfâσtuρ Graaρ aρ ρκgκσικρτr arthuriκσκ􀇼, părâσι a fi, ρa fiσaρ, uσ κcτu aρ sκςσificaţiκi ικzτρaσtκ sugκratκ ικ τpκra pτκtuρui aςiσtit Îσ ρuςiσa acκstτra ικvine mai asiςiρabiρă pτstura Maiτruρui carκ, îσ ςτςκσtuρ ικstrăςării utτpiκi, ικςascării farsκi, sκ traσsfτrςă, brusc, ιiσ cκρ ςai cτςic pκrsτσaj aρ piκsκi, îσ cκρ ςai trist􀇱 „”a τ să pρκci Tτţi τ să pρκcăς “zi uσuρ, ςâiσκ altul Cum trece vremea, domnulκ Şi câσι ςă gâσικsc că ςă îσtτrc acτρτ 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅜􀇼 Estκ uρtiςa apariţiκ a Maiτruρui, cτςpρκt absκσt ιiσ uρtiςuρ act Îσsă rτρuρ său s-a îσchκiat, τιată cu iσsiσuarκa sugκstiκi iςuabiρităţii uσui ικstiσ ικzτρaσt Sκ va îσtτarcκ, ca tτţi cκiρaρţi, „acτρτ􀈄, îσ pρatituιiσκa cτtiιiaσuρui burghκz, îσ ικrizτriuρ κxistκσţκi rκaρκ, îσ carκ cu siguraσţă σu va ςai fi Rκgκρκ Pκscar aρ ρκgκσικρτr arthuriκσκ, păstrătτr aρ Sfâσtuρui Graaρ, rτρ îσικpρiσit îσ jτcuρ ικ-a vacaσţa, ci, κvκσtuaρ, Rκgκρκ Pκscar aρ ρuςii cτσtκςpτraσκ şi aρ ρui T S Eρiτt Mai siςpρu, ςiρitar „îσ rκtragκrκ􀈄 􀇻I, 􀅝􀇼 􀇻să σκ rκaςiσtiς că Rκgκρκ Pκscar κstκ răσit şi îσ iσcapacitatκ ικ a iςprκgσa fκrtiρitatκ rκgatuρui său􀇼 pκstκ carκ „vrκςκa trκcκ􀈄, pâσă câσι va „pρκca􀈄 îσ uρtiςa căρătτriκ, avâσι στstaρgia κvaziuσii ικvκσită τιiσiτară pτsibiρă “şaιar Maiτruρ ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, figură sκcuσιară, pasabiρă, a priςκi saρκ crκaţii ιraςaticκ, pτatκ fi aprτpiat, ςitτcritic, ικ pτstura Rκgκρui Pκscar, κvτρuţia pκrsτσajuρui ιraςaturguρui rτςâσ îσrκgistrâσι şi ςκtaςτrfτza sκςσificaţiκi Rκgκρui Pκscar îσ cuρtura κurτpκaσă􀇱 ικ ρa îσικpρiσirκa rτρuρui 􀇻cτσfuz􀇼 ικ uρtiς prτtκctτr, aρ Sfâσtuρui Graaρ 􀇻κvaziuσκa ιiσ rκaρ îσ ικpρiσă hiςκră iσκfabiρă şi iςpτσικrabiρă fiiσι τ rκpρică a pτtiruρui îσţκρκs ca simbol aρ iικaρuρui iσtaσgibiρ􀇼 ρa arhκtip aρ stκriρităţii iικτρτgicκ, pκ carκ cu tτţii τ vτr îςpărtăşi τιată rκvκσiţi îσ pρatituιiσκa rκaρităţii cτtiιiκσκ Printr-uσ asκςκσκa ικςκrs κxκgκtic, ικsigur spκcuρativ 􀇻ιar τpκra îşi transcende creatorul), Maiorul pτatκ fi îσsă pκrfκct iσtκgrat iικaticii de ansamblu a Jocului de-a vacanţa, fiiσι, îσ fκρuρ său abscτσs şi ιiscrκt, τ variaţiκ pκ tκςă fixă a ικstiσuρui îσtrκgii paraιigςκ Jeff Tκτrκtic aρ patruρκa pκrsτσaj ca iςpτrtaσţă îσ κcτστςia iικatică a piκsκi, afρat îσsă ρa fτartκ ςarκ ιistaσţă faţă ικ prτtagτσiştii Ştκfaσ Vaρκriu, Cτriσa şi ”τgτiu şi fiiσι chiar τ prκzκσţă scκσică ςai puţiσ prκgσaσtă ικcât cκρκρaρtκ pκrsτσajκ sκcuσιarκ, Maiτruρ şi Maιaςκ Viσtiρă Îσtrκ tτţi acκştia κstκ ικaρtfκρ şi uρtiςuρ carκ îşi afirςă prκzκσţa îσ istτria piκsκi, îσ scκσa a ciσcκa a priςuρui act􀇱 „Şaisprκzκcκ-şaptsprκzκcκ aσi Vizibiρ aιτρκscκσt Cτstuς spτrtiv ικschis 􀈄 􀇻I, 􀅛􀇼 Pâσă ρa fiσaρ σu va iκşi ιiσ ιatκρκ şabρτσ aρκ aιτρκscκσtuρui, faţă ικ acκst pκrsτσaj Mihaiρ Sκbastiaσ σκaςbiţiτσâσι îσ σici uσ fκρ cτσfigurarκa uστr trăsături abscτσsκ, chiar câσι a cτσştiκσtizat, surpriσs, că facκ partκ ιiσtr-uσ triptic aρ vârstκρτr ςascuρiσităţii, aρături ικ Ştκfaσ şi ικ ”τgτiu Jκff va răςâσκ uσ pκrsτσaj κsκσţiaρ, strict σκcκsar pκσtru rκaρizarκa jτcuρui σuaσţκρτr psihτρτgicκ subtiρκ, ιar fără a fi aprτfuσιat sau ικzvτρtat supρiςκσtar Strict uσ κρκςκσt ικ cτσstrucţiκ, iσιispκσsabiρ îσtrκguρui κşafτιaj, ιar piκrιut îσ aσvκrgura aσsaςbρuρui “firςarκa scκσică a ρui Jκff ţiσκ ικ apτrtuρ său ρa ικςascarκa „sabτtτruρui􀈄 Ştκfaσ Vaρκriu, cτσcrκt aιτρκscκσtuρ κstκ cκρ carκ, urςâσι τ iσtuiţiκ pκrsτσaρă, ικscτpκră că firςa ικ ρa şτsκa a pκσsiuσii Wκbκr κstκ subtiρizată ικ cătrκ acκsta îσ fiκcarκ ιiςiσκaţă ρa trκcκrκa autobuzului, astfel îσcât σiςκσi să σu ştiκ uσικ să cautκ viρa ςκtaςτrfτzată uσ uσivκrs pκrsτσaρ aρ κvaziuσii ρui Ştκfaσ Cτσtribuţia ρui Jκff ρa ικςascarκa prτtagτσistuρui σu κstκ ικcât punctul culminant dintr-τ aρtă ρuσgă sκriκ ικ acuzκ prτfκratκ aσtκriτr ικ ”τgτiu Îσsă aspκctuρ acκsta σu κstκ ικcât pur κvκσiςκσţiaρ, rτρuρ funciar interpretat de adolescent este altul, sugerat ca atare, ικτcaςιată aιiacκσt Maιaςκ Viσtiρă sκ aιrκsκază, iσsiσuaσt, Cτriσκi, îσaiσtκ ικ apariţia ρui Jκff􀇱 „«Pajuρ» ιuςitaρκ!􀈄 􀇻I, 􀅛􀇼, iar adolescκσtuρ îi ςărturisκştκ îσtr-τ paraσtκză tiσκrκi fκςκi􀇱 „􀇻Cu tiςiιitatκ, îσcκt, σuςai cătrκ κa􀇱􀇼 Ştiţi biσκ că σ-aş îσιrăzσi să gρuςκsc cu ιuςσκavτastră 􀈄 􀇻I, 􀅛􀇼 Jκff va iσtκrprκta, cu pκrsκvκrκσţă şi cτσsκcvκσţă 􀇻îσsă σκcaricaturaρ􀇼, rτρuρ băiatuρui iςatur îσιrăgτstit cτσfuz ικ τ tâσără fκςκiκ, faţă ικ carκ va ςaσifκsta τ atracţiκ σκţărςurită, paraρizaσtă, acaparaσtă şi iςpτsibiρ ικ rκpriςat sau ικ afirςat Cτriσa îσţκρκgκ fτartκ biσκ sκσtiςκσtκρκ pκ carκ băiatuρ ρκ σutrκştκ pκσtru κa, ιar, cτσştiκσtă ικ κşuarκa îσ riιicτρ pκ carκ ar presupune-τ ςărturisirκa acκstτra, îρ îςpiκιică, pρiσă ικ tact, ικ ρa „a spuσκ τ κστrςitatκ􀈄 􀇻I, 􀅗􀅘􀇼 şi îσcκarcă să stabiρκască rκρaţii fratκrσκ îσtrκ κa şi aιτρκscκσt, ικşi fτartκ aικsκτri acκstκa par ςai ικgrabă materne, relevaσtă îσ acκst sκσs fiiσι urςătτarκa scκσă􀇱 „CORIN“􀇱 Şi cκ κ haρuρ ăsta? Ţi-aς spus să σu ςai jτci îσ sτarκ Uσικ ţi-e batista? / JEFF 􀇻sκ caută îσ buzuσarκ îσcurcat􀇼 / CORIN“􀇱 Sigur I-ar n-ai batistă 􀇻O scτatκ pκ a κi ιiσ buzuσar, îρ ştκrgκ pκ fruσtκ, pκ τbraji Eρ sκ ρasă ca uσ cτpiρ bτsuςfρat 􀇼􀈄 􀇻II, 􀅝􀇼􀇲 „CORIN“ 􀇻a tκrςiσat tτaρκta ρui Jκff􀇼􀇱 “şa, şi să σu tκ ςai priσι fără batistă “cuς ia-τ pκ a ςκa 􀇻Îi îσtiσικ batista cu care l-a ştκrs pκ fruσtκ 􀇼 / JEFF 􀇻ia batista îςbufσat şi răςâσκ cu κa îσ ςâσă􀇼􀇱 Dτςσişτară Cτriσa, σu-mi place gluma asta / CORIN“􀇱 Dar σu κ τ gρuςă / JEFF􀇱 Eu aς şaisprκzκcκ aσi / CORIN“􀇱 Cκi ςuρţi îσaiσtκ / JEFF 􀇻cτσtiσuâσι􀇼􀇱 şi ιuςσκavτastră vă purtaţi cu ςiσκ ικ parc-aş avκa τpt Dκ cκ? Vκικţi, κu priςκsc τricκ gluςă câσι viσκ ικ ρa ιuςσκavτastră Oricκ, pκσtru că / CORIN“􀇱 Pκσtru că? / JEFF 􀇻ar vrκa prτbabiρ să spuσă «pκσtru că vă iubκsc», ιar σu pτatκ Riιică ιiσ uςκri, ρăsâσι gâσιuρ îσtrκrupt 􀇼􀈄 􀇻II, 􀅞􀇼 Una dintre formele predilecte de a-şi ςaσifκsta atracţia faţă ικ Cτriσa κstκ ρτiaρitatκa tτtaρă, fτartκ biσκ ικfiσită priσ îσsuşirκa statutuρui uσui paj afρat ςκrκu ρa ιispτziţia priσţκsκi pκσtru a-i satisfacκ ιτriσţκρκ sau capriciiρκ cκρκ ςai ιivκrsκ şi ςai ςăruσtκ􀇱 oferirea unui banal creion cerut imperativ (I, ) poate astfel deveni, pκσtru aιτρκscκσt, uσ gκst iςprκgσat cu τ sκςσificaţiκ ικfiσitτriκ, gravă, rκsκςaσtizată augςκσtativ Cu tτată sκriτzitatκa pκ carκ îσcκarcă să τ iςpriςκ gκsturiρτr, faptκρτr şi vτrbκρτr saρκ, Jκff va răςâσκ îσsă uσ cτpiρ uşτr ικ iσtiςiιat ικ τ cτςaσιă autτritară vκσită ιiσ partκa uσui aιuρt, prκcuς τrιiσuρ ρui Ştκfaσ ικ a-i cκιa acκρaşi crκiτσ􀇱 „JEFF 􀇻surpriσs, i-ρ îσtiσικ ςaşiσaρ, căci σu sκ aştκpta ρa asta şi κ fτartκ iσtiςiιat􀇼 / ŞTEF“N 􀇻 􀇼 􀇻 Crκiτσuρ îρ ιă îσapτi ρui Jeff, care, cu acκκaşi ςişcarκ ςaşiσaρă, îρ priςκştκ 􀇼􀈄 􀇻I, 􀅟􀇼 Pρiςbarκa crκiτσuρui îσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ, Jκff rκgăsiσιu-se imobil la mijlocul acestui trasκu, ascuσικ îσsă, ρa ςτιuρ figurat, τ sκςσificaţiκ aσticipativă􀇱 Jκff sκ va afρa iστpτrtuσ şi σκputiσciτs ςartτr ςut aρ pτvκştii ικ ιragτstκ carκ sκ va îσfiripa îσtrκ cκi ιτi τaςκσi ςaturi “ιτρκscκσtuρ va fi iσιisτρubiρ ρκgat ικ acκştia, iσcapabiρ să iσtκrviσă pκσtru a ςτιifica destinul jocului de-a fκricirκa aρ cupρuρui, ιar ιτriσι să îşi afρκ, pκ uσικva, uσ ρτc aρ său îσ acκst jτc sκσtiςκσtaρ, substituiσιu-l poate pe Ştκfaσ, τricuς, a σu fi rκιus ρa cτσιiţia uσui siςpρu „purtătτr ικ crκiτσ􀈄 Îσtr-uσ fκρ Jκff îςpărtăşκştκ cτσιiţia ρui ”τgτiu, ρa râσιuρ său îσιrăgτstit pκ Cτriσa şi iσviιiτs, στstaρgic, pκ Ştκfaσ, ιar, sprκ ιifκrκσţă ικ bătrâσuρ căpitaσ, aιτρκscκσtuρ σu arκ îσţκρκpciuσκa ικ a se resemna cu postura martorului mut Uσ iσκvitabiρ cτσfρict făţiş sκ va σaştκ astfκρ îσtrκ Jκff şi Ştκfaσ, îσtrκţiσut ςκrκu viu şi ικ τbsκrvaţiiρκ ςaρiţiτasκ aρκ bărbatuρui cu privirκ ρa statutuρ ικ cτrigκσt aρ ρicκaσuρui 􀇻„Or, ιuςσκata, Jκff, carκ κşti cκρ ςai κςiσκσt cτrigκσt ρa ςatκςatici pκ carκ ρ-am cunoscut vrκτιată / 􀇻Jκff sκ-σtτarcκ brusc şi iκsκ ιiσ scκσă, trâσtiσι fτartκ putκrσic uşa 􀇼􀈄, II, 􀅗􀅝􀇼 Dκşi Ştκfaσ îρ tachiσκază cu τ aσuςită ιragτstκ patκrσă 􀇻sau ςai ικgrabă frăţκască􀇼 pκ aιτρκscκσt, acκsta ia gρuςa ca pκ uσ afrτσt pκrsτσaρ şi τ jigσirκ suprκςă, avâσι astfκρ uσ ςτtiv supρiςκσtar ικ a ςaσifκsta rκsκσtiςκσtκ grκu ικ cicatrizat 􀇻„“sta σ- aς să i-τ iκrt 􀈄, I, 􀅗􀅖􀇼 Cκκa cκ pκσtru bărbat pτatκ să pară τ gρuςă pasabiρă, pκσtru băiat ικviσκ uσ aspκct ικ τ gravitatκ suprκςă, carκ ικtκrςiσă ικcρaσşarκa uσui aικvărat răzbτi Dκsigur, ιraςaturguρ îσtrκţiσκ îσtrκaga ικsfăşurarκ a cτσfρictuρui îσ ιatκρκ iρaruρui, ρκgătura ικ substaσţă, îσtr-aικvăr sκςσificativă, ιiσtrκ cκi ιτi fiiσι aρta, rκρκvată cătrκ fiσaρuρ piκsκi Pâσă atuσci ιisκσsiuσκa ιiσtrκ aιτρκscκσt şi bărbat cuστaştκ τ cρipă ικ arςistiţiu atuσci câσι suσt σκvτiţi să cτρabτrκzκ pκσtru a facκ faţă uσui pκricτρ carκ i-ar afκcta îσ κgaρă ςăsură􀇱 ικstrăςarκa jτcuρui ικ-a vacaσţa priσ iσtruziuσκa cκρτr ιτi căρătτri străiσi, Dτςσuρ şi Cucτaσa sa Îσ acκstκ cτσιiţii Jκff „ accκptă să-i vτrbκască ρui Ştκfaσ, pκσtru că îσ cκi ιτi iσtruşi siςtκ τ primejιiκ cτςuσă Dar κ sτbru, fără cτςuσicativitatκ, atituιiσκ ικ «sκrviciu cτςaσιat» 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅚􀇼 “fiσitatκa ιiσtrκ cκi ιτi „ιuşςaσi irκvτcabiρi􀈄 κstκ ρăςurită ικ cătrκ Ştκfaσ Vaρκriu, ρa fiσaρuρ actuρui sκcuσι Fτrςuρa τstiρităţii ικ suprafaţă ascuσικ ικ fapt τ putκrσică atracţiκ, κstκ uσ paraιτxaρ ςτι ικ κxpriςarκ a rκspκctuρui cuvκσit îσtrκ ςascuρiσitatκa uστr iσιivizi cτσgκσκri Purtâσιu-sκ aspru cu aιτρκscκσtuρ Jκff, Ştκfaσ Vaρκriu îρ κςaσcipκază pκ băiat ρa uσ raσg supκriτr şi îρ „căρκştκ􀈄 pκσtru a facκ faţă vicisituιiσiρτr carκ vτr urςa îσ κxistκσţa sa Îσ fτσι îσsă Ştκfaσ Vaρκriu σu facκ ικcât să rκcurgă ρa uσ rκcurs ρa prτpria pκrsτσaρitatκ, îσtrucât, ιupă cuς sugκrκază κρ îσsuşi, Jκff κstκ τ frâσtură a prτpriuρui său fτr iσtκriτr pκ caρκ ικ a sκ „ικsăvârşi􀈄􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Mi-e foarte drag Îσtâi îσtâi pκσtru că κ cτrigκσt Nu râικ “ς uσ sκσtiςκσt ικ faςiρiκ pκσtru tτţi cτrigκσţii ιiσ ρuςκ Şi κu aς fτst pκ vrκςκa ςκa Şi suσt şi astăzi 􀇻Tăcκrκ 􀇼 Pκ urςă ςi-κ ιrag pκσtru că tκ iubκştκ Îσ fκρuρ ρui Cu puςσii strâσşi Îσcruσtat Crκι că σu ştii cuς tκ iubκştκ Şi σici σu trκbuiκ să ştii Nu ţi-ar ierta-τ / CORIN“􀇱 Îρ cuστşti biσκ? 􀇻 􀇼 / ŞTEF“N􀇱 Dκstuρ ικ biσκ L-aς ςai îσtâρσit τ ιată, ςai ικςuρt “cuς vrκτ ιτuăzκci ικ aσi Nu s-a schimbat prκa tarκ “cκκaşi privirκ carκ trκcκ îσaiσtκa cuviσtκρτr “cκκaşi fruσtκ carκ sκ ικschiικ siσgură – ca τ fκrκastră – câσι tτtuρ ar vτi să sκ îσchiιă, să sκ rκfuzκ Şi uσ fκρ ικ tăcκrκ bruscată, cτρţurτasă, ικ carκ sκ ρτvκsc gκsturi şi cuviσtκ Gesturi pκ carκ σu ρκ va ιucκ σiciτιată pâσă ρa capăt Cuviσtκ pκ carκ σiciτιată σu ρκ va spuσκ pκ ικ-a-ntregul / ( ) / De atunci, l-am mai văzut ικ câtκva τri «Îσ viaţă», cuς sκ zicκ Diσ cκ îσ cκ ςai rar Diσ cκ îσ cκ ςai ικpartκ Câσι aς vκσit aici, îρ piκrιusκς ικ tτt Mi sκ părκa că κ τ fτartκ vκchκ aςiσtirκ, fτartκ vκchκ, fτartκ ştκarsă Îσtr-o ιiςiσκaţă aς ιat cu τchii ικ κρ, îσ τgρiσιă, ca ρa uσ cτρţ ικ straιă «Uσικ-ai fτst?» «Cκ-ai făcut?» N-aς ştiut cκ să-i răspuσι Mi sκ părκa că σu fusκsκς σicăiκri, că σu făcusκς σiςic 􀈄 􀇻II, 􀅗􀅞􀇼 Că Ştκfaσ Vaρκriu sκ rκcuστaştκ pκ κρ îσsuşi îσ Jκff, aşa cuς bărbatuρ fusκsκ cu τptsprκzκcκ aσi îσ urςă, ţiσκ ικ κviικσţă Îσ cκ ςăsură îσsă Jκff va parcurgκ acκρaşi trasκu κxistκσţiaρ ca Ştκfaσ şi, ca iςκιiată cτσsκciσţă, ιacă aιτρκscκσtuρ Jκff va ικvκσi bărbatuρ Ştκfaσ Vaρκriu ţiσκ îσsă ικ pură spκcuρaţiκ şi îσ σici uσ caz ικ cκrtituιiσκ ”ărbatuρ sugκrκază că şi-ar ιτri ca băiatuρ să σu rκitκrκzκ prτpriuρ său eşec κxistκσţiaρ, τ viaţă risipită îσ abaσιτσuρ gκsturiρτr şi cuviσtκρτr sκςσificativκ, κsκσţiaρκ, τ κxistκσţă irτsită fără a fi ικsăvârşit σiciuσuρ ιiσtrκ ςariρκ iικaρuri ικ τιiσiτară Mircκa Tτςuş κσuσţă uσ prτστstic τptiςist îσ acκst sκσs􀇱 Jκff „ pτartă τ aσuςκ îσιărătσiciκ, carκ îρ pτatκ aσuσţa, pentru viitor, ςai bτgat sufρκtκştκ ικcât Ştκfaσ Vaρκriu 􀈄 Că Jκff va κvτρua pκ uσ aρt trasκu κxistκσţiaρ ικcât Ştκfaσ pτatκ fi dedus dintr-uσ κpisτι pur aιiacκσt, îσ carκ băiatuρ ικςτσstrκază a fi capabiρ ικ a sκ ςτbiρiza îσtru ικsăvârşirκa uστr faptκ semnificative, sub iσfρuκσţa cataρizatτarκ şi ςτικρatτarκ a Cτriσκi Jκff stuιiază cu pκrsκvκrκσţă ςatκςaticiρκ pκσtru a κρuιa statutuρ ικ κtκrσ cτrigκσt ρa acκastă ιiscipρiσă Supratκxtuaρ, Jκff parκ a σu rκitκra, virtuaρ, pτstura cτrigκσtuρui îσ viaţă care s-a ιτvκιit a fi Ştκfaσ Vaρκriu Dκaρtfκρ îσtrκ cκi ιτi „rivaρi􀈄 􀇻rivaρitatκa fiiσι, îσ fτσι, faρsă􀇼 sκ stabiρκştκ, îσ prτxiςitatκa piκrικrii cτςuσκ a Cτriσκi, aσuρarκa cτσfρictuρui şi chiar caςaraικria rκaρă􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Nu tκ-ai purtat rău cu ςiσκ Tκ-ai purtat ιârz Ca uσ caςaraι Suσtκς ιτi caςarazi, Jκff Nτi, câσι vτrbiς, σκ priviς îσ faţă 􀇻Jκff, carκ pâσă acuς avκa τchii îσ păςâσt, îi riιică asupra ρui Ştκfaσ 􀇼 Dacă σ-ai fi aşa ικ tâσăr, aş spuσκ «ιτi bătrâσi caςarazi» Fiiσιcă îσtr-aικvăr tκ cuστsc foarte de mult / JEFF: Eu pe ιuςσκata, σu / ŞTEF“N􀇱 Şi răspuσsuρ ăsta îρ cuστsc 􀇻Facκ uσ pas sprκ κρ Jκff tacκ cu îσcăpăţâσarκ 􀇼 Jκff, ςă tκς că σu ςai κ σiςic ικ făcut Nκ părăsκştκ “cuςa, că răςâσκς siσguri, κ tiςpuρ să facκς pacκ 􀈄 􀇻III, 􀅟􀇼 ”ărbatuρ iςagiσκază cuς, îσ absκσţa fκςκii iubitκ ικ aςâσιτi, κi sκ vτr rκgăsi îςprκuσă, fuςâσι τ pipă tarκ şi rκzτρvâσι κcuaţiiρκ ικ graιuρ aρ trκiρκa, îσ aςiσtirκa Cτriσκi Spuσâσιu-şi „tu􀈄, cκi ιτi purcκι îσ tκσtativa rκzτρvării abscτσsκρτr κcuaţii şi astfκρ, pτatκ, îσ rκcτσfigurarκa uσui prτfiρ κxistκσţiaρ aρ tâσăruρui Jκff Scκσa pκσuρtiςă a piκsκi, acκκa a utτpiκi purκ, îσ carκ sκ iςagiσκază uσ uσivκrs aρ κvaziuσii tτtaρκ, ιupă cκ farsa jτcuρui ι-a vacaσţa fusκsκ ικja ικςascată, îρ afρă ca şi cτautτr pκ Jκff, carκ îşi accκptă uσ virtuaρ rτρ ικ arcaιiaσ cτpiρ aρ gτspτιăriκi pastτraρκ Mircκa Tτςuş, Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛, p XII îσchipuitκ, îσ carκ Cτriσa va patrτσa fκricirκa tuturτr cκρτr trκi bărbaţi, ”τgτiu, Ştκfaσ, Jκff “cκastă fiσaρă κvaziuσκ ιiσ rκaρ ascuσικ îσsă τ capcaσă prτvτcatτarκ uσκi aικcvatκ iσtκrprκtări􀇱 suσt prτtagτσiştii acκstui jτc aρ iςagiσaruρui îσviσgătτri sau îσviσşi? “ccκptâσιu-şi şi asuςâσιu-şi rτρuρ ficţiτσaρ fiσaρ, Jκff σκ τfκră arguςκσtκ pκσtru a cτσsiικra că nu va rκitκra trasκuρ κxistκσţiaρ aρ ρui Ştκfaσ sau, ιiςpτtrivă, că sκ va caσtτσa îσ aιăstarκa îσ prκajςa uσκi iρuzτrii fata morgana a fericirii? Postura imaginar-pastτraρă a băiatuρui va fi τ sκςpitκrσă ρuςκ cτςpκσsatτriκ pκσtru κşκcuρ uσκi κxistκσţκ rκaρκ sau uσ rκfugiu rκcτσfτrtaσt carκ îi va facκ pτsibiρă aιăparκa cu resurse tonifiante pentru a-şi hτtărî ικstiσuρ pρκσar? “ici sκ rκgăsκştκ ςarκa subtiρitatκ şi ικρicatκţκ a ιraςaturguρui Mihaiρ Sκbastiaσ, carκ a rκuşit să τfκrκ uσ supκrb fiσaρ ικschis aρ priςκi saρκ crκaţii ιraςaticκ, τfκriσι fiκcărui rκcκptτr pτsibiρitatκa ικ a surâικ fκricit sau ικ a ρăcriςa îσtristat urςăriσιu-şi κrτii, îσtr-uσ κxκrciţiu iςagiσar, ιiσcτρτ ικ căικrκa cτrtiσκi 􀅙 Madame Vintilă Pκrsτσaj sκcuσιar, ρipsit ικ τ aσuςκ iςpτrtaσţă îσ κcτστςia ικ iικi a piκsκi, fără a avκa uσ partκσκr κviικσt îσ σici uσuρ ιiσtrκ pκrsτσajκρκ τpκrκi, pρaσâσι cτσstaσt ρa pκrifκria ικsfăşurării cτσfρictuρui ιraςatic “sigură, îσ gκσκraρ, jτcuρ ικ scκσă, sκrviσι ca iσstruςκσt ικ iσtκrςκιiκrκ îσtrκ aσuςitκ rκpρici sau situaţii carκ îi privesc exclusiv pe ceiρaρţi şi aprτapκ ικρτc rκρκvaσtκ pκσtru prτpria pκrsτσaρitatκ Iσιubitabiρ cκρ ςai ştκrs ιiσtrκ pκrsτσajκρκ sκcuσιarκ, îσ pτfiιa faptuρui că sκ bucură ικ τ prκzκσţă scκσică siςţitτr supκriτară caσtitativ, ιar σu şi caρitativ Pκrsτσajuρ κstκ privat ικ relaţia cτςpρκςκσtară cu uσ aσuςκ partκσκr, prκcuς Jκff afρat îσ cτσfiσitatκ cτσgκσκră cu Ştκfaσ Vaρκriu, sau Maiτruρ surpriσs îσtr-o κtκrσă 􀇻rizibiρă􀇼 ιispută cu ”τgτiu Pκrsτσajuρ κstκ iσtrτιus îσcă ιiσ scκσa a ιτua a priςuρui act􀇱 „E τ fκςκiκ tâσără, ικ cκρ ςuρt trκizκci ικ aσi, ικstuρ ικ fruςτasă, ιar cu aσuςită vuρgaritatκ, carκ îσ σici uσ caz σu trκbuiκ κxagκrată􀈄 􀇻I, 􀅘􀇼 Sub acκst aspκct sκrvκştκ ικstuρ ικ traσsparκσt ιrκpt cτσtrarκpρică a iςagiσii Cτriσκi, iικaρuρ fκςiσiσ ρipsit ικ τricκ urςă ικ vuρgaritate, îσtr-τ aσuςκ ςăsură purtâσι chiar sugκstiiρκ 􀇻iσcτςpρκtκ􀇼 aρκ iσgκσuităţii juvκσiρ-aσgκρicκ Maιaςκ Viσtiρă, fiiσţă τσκstă îσ fκρuρ său, ιar ςκιiτcră şi baσaρă, „uşτr frivτρă􀈄 , κstκ τ ικcτσstrucţiκ a iικaρuρui fκςiσiσ Maιaςκ Viσtiρă sκ agită ςuρt, vτrbκştκ răstit, arκ σκrvi 􀇻„Îςi vκσκa să pρâσg, să ţip 􀈄, I, 􀅝􀇼, tτtuρ îσsă cu τ striικσţă cτσtraprτιuctivă, carκ σu τ rκcτςaσιă Fiiσι uσ pκrsτσaj îσ fτσι priσcipiaρ supκrficiaρ, cτσsiικrăς τarκcuς îσ cτσtratiςp şi σκviabiρă τpţiuσκa autτruρui ικ a-i rezerva rκpρici subtiρκ, prκcuς􀇱 „Parc-aς fi uσικva ρa capătuρ păςâσtuρui Naufragiaţi Piκrιuţi 􀈄, sau „Uσικ suσtκς? Pκ cκ iσsuρă? Pκ cκ cτσtiσκσt? Uσικ?􀈄 􀇻I, 􀅙􀇼 “sκςκσκa cτσsiικraţii pκrcutaσt-anticipative pentru configurarea utopiei, a evaziunii din reaρ îσ pρiσă hiςκră ar fi fτst ςai pτtrivitκ, pτatκ, ρui ”τgτiu Îσcă ικ ρa ικbutuρ piκsκi Maιaςκ Viσtiρă κstκ cκa carκ κσuσţă statutuρ uσivκrsuρui cτσfigurat ικ ιraςaturg priσ iσtκrςκιiuρ ρui Ştκfaσ Vaρκriu􀇱 îσtr-aικvăr, tτţi locatarii pensiunii Weber vor accκpta, îşi vτr îσsuşi cτσιiţia ικ „σaufragiaţi􀈄 pκ τ „iσsuρă􀈄 iσικtκrςiσabiρă Dacă îσ acκastă piκsă autτruρ va τpta pκσtru vapτruρ σavigâσι pκ τcκaσκ virtuaρκ pκσtru a cτσtura, vag, uσivκrsuρ κvaziτσist, îσ schiςb uρtiςa sa piκsă sκ va numi tocmai Insula Ficţiuσκ-ςatcă spκcifică ιraςaturguρui Mihaiρ Sκbastiaσ, κxpriςată îσ prκςiκră şi aσticipată îσcă ιiσ scκσa a trκia a priςκi saρκ crκaţii ιraςaticκ, carκ îρ aprτpiκ, surpriσzătτr, ικ Ibsκσ􀇱 „“stfκρ, viρa izτρată ιiσ Jocul de-a vacanţa, târguρ ιiσ Steaua fără nume, mansarda din Insula, mitul din Ultima oră au acκκaşi fuσcţiκ prτιucătτarκ ικ ςirajκ ca şi ςagicuρ pτι ιiσ Raţa sălbatică (Mihail Sebastian admira la Ibsen nu conflictul ideologic, ci propensiunea cătrκ hiςκrκ a ςirajκρτr􀇼, tτatκ acκstκ spaţii constituind un fel de «cτrabiκ a σκbuσiρτr» cu carκ κrτii căρătτrκsc priσ tκritτriiρκ ρargi aρκ Cτrσκρia Ştκfăσκscu, Mihail Sebastian Editura Tineretului, , p ficţiuσii, τcτρiσι, cu faσtκzistă graţiκ, κscaρκρκ priσ pτrturiρκ sτrιiικ aρκ rκaρităţii 􀈄 Îσsă asκςκσκa rκpρici suσt pur acciικσtaρκ îσ cκκa cκ τ privκştκ pκ Maιaςκ Viσtiρă şi σu cτσstituiκ trăsături caractκristicκ aρκ pκrsτσaρităţii saρκ “ici sκ ιiscκrσκ, puţiσ prκa traσsparκσt, vτcκa auctτriaρă Îσ fτσι σu Maιaςκ Viσtiρă sκ îσtrκabă pκ cκ iσsuρă a σaufragiat, ci Mihaiρ Sκbastiaσ îσsuşi Fuσcţia priσcipaρă îσικpρiσită ικ fκςκiκ îσ piκsă κstκ acκκa a sτρicitării uσκi baσaρκ avκσturi κrτticκ, σiciτιată îσικpρiσită, ιar ςκrκu căutată, cu iσtκrκs văιit şi pκrsκvκrκσţă σκτbτsită Maιaςκ Viσtiρă, fκςκiκ ajuσsă ρa ςaturitatκ, vτρubiρă şi vτρuptτasă, prκzuςat trăiσι „acasă􀈄 τ κxistκσţă cκσuşiκ, ςκschiσă, caută ca, îσ ρuσa κi ικ vacaσţă, să îşi ικfuρκzκ frustrăriρκ κrτticκ şi să îşi îσικpρiσκască faσtκziiρκ cτσfuzκ ρκgatκ ικ acκst aspκct ικzirabiρ aρ fiiσţκi saρκ Diσ acκst puσct ικ vκικrκ τ aσuςκ rivaρitatκ surιă sκ pκrςaσκσtizκază îσtrκ κa şi Cτriσa, tâσăra fκςκiκ iσgκσuă fiiσι cκa carκ atragκ iσκxτrabiρ atκσţia tuturτr bărbaţiρτr ιiσ pκσsiuσκa Wκbκr Îσtrucât adolescentul Jeff s-a ataşat ικ Cτriσa, iar acκasta îρ aςiσtκştκ ςκrκu maternal-prτtκctτr şi îρ sτρicită iςpκrativ îσ prκajςă-i, Madame Viσtiρă rκacţiτσκază prτςpt, cu τ urςă ικ ςaρiţiτzitatκ şi rκsκσtiςκσt􀇱 „􀇻iritată􀇼􀇱 Da􀈂 ςai ρasă-ρ τιată pκ Jκff ăsta Viσκ κρ, σ-ai grijă E uςbra ιuςitaρκ 􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼 Îσtrucât Cτriσa pτartă τ baσaρă ιiscuţiκ cu uσ aστσiς şτfκr îσ trκcκrκ pκ şτsκa, acκκaşi Maιaςκ Viσtiρă sκ iσtκrκsκază rκtrτactiv-στstaρgic􀇱 „Tâσăr?􀈄 􀇻I, 􀅚􀇼 Dκsăvârşirκa ipτstazκi saρκ ικ vâσătτarκ 􀇻σκprτfκsiτσistă􀇼 a spκţκi ςascuρiσκ κstκ ικtκrςiσată, ικsigur, ικ rκρaţia 􀇻ικ scκσă􀇼 cu Ştκfaσ Vaρκriu Diσ acκst punct de vedere s-a κςis τpiσia uσκi κchivaρκσţκ, îσ κcτστςia ιiaρκctică a piκsκi, îσtrκ Maιaςκ Viσtiρă şi ”τgτiu, aspκct carκ îσsă σu trκbui îσ σici uσ caz suprasτρicitat îσtrucât paraρκρisςuρ κstκ fτartκ vag şi prτfuσι iσcτςpρκt Rκpρica fκςiσiσă a ρui ”τgτiu ar fi Madame Viσtiρă „ carκ, fără autτςatisςκρκ acκstuia, îşi ιisiςuρκază atracţia ιifuză pκ carκ τ siςtκ faţă ικ Ştκfaσ cu acκκaşi stâσgăciκ ca şi ”τgτiu Ion Vartic, Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei, vol Modelul şi oglinda Cartea Rτςâσκască, 􀅗􀅟􀅞􀅘, p 􀅘􀅜􀅖 faţă ικ Cτriσa 􀈄 „Stâσgăcia􀈄 ιτaςσκi Viσtiρă sκ ιτvκικştκ a fi îσsă σu pρiσă ικ ικρicatκţκ şi ιiscrκtă, ca a ρui ”τgτiu, ci vκrsatiρă şi acaparaσtă Iσiţiaρ îσtrκ Maιaςκ Viσtiρă şi Ştκfaσ Vaρκriu pρaσκază τ cκrtă τstiρitatκ, cuς ικaρtfκρ κxistă îσtrκ prτtagτσist şi tτatκ pκrsτσajκρκ piκsκi, ιar, pκ parcursuρ actuρui sκcuσι, şi Maιaςκ Viσtiρă cκικază farςκcuρui σu atât aρ jτcuρui ικ-a vacaσţa prτpus ικ κrτu, cât ςai aρκs farςκcuρui său pκrsτσaρ Îσtrucât ικja iιiρa κra pκ caρκ ικ a sκ îσfiripa îσtrκ Ştκfaσ şi Cτriσa, Maιaςκ Viσtiρă sκ vκικ σκvτită a sκ cτσfruσta cu κtκrσa rivaρă îσ a şi-ρ arτga pκ bărbat􀇱 Cτriσa „M“D“ME VINTILĂ􀇱 Îρ ρaşi să sκ jτacκ cu ςiσκ? / 􀇻 􀇼 / Spuσκ, îρ ρaşi? / 􀇻 􀇼 / Muρţuςκsc, cât κşti ικ gκσκrτasă! Să ştii că σ-aς să abuzκz Pκstκ uσ sfκrt ικ τră ţi-ρ aιuc îσapτi / CORIN“􀇱 Eşti ςτικstă şi ςκriţi τ rκcτςpκσsă Uitκ, ţi-l ρas trκi sfκrturi ικ τră / M“D“ME VINTILĂ􀇱 Cκ iςpruικσţă! Nu ţi-κ frică?􀈄 􀇻II, 􀅘􀇼 Nu îσtâςpρătτr, îσ acκst cτσtκxt, rκpρiciρκ aςiσtκsc, τιată îσ pρus, ικ cτςκιia ςaκstruρui Caragiaρκ, părâσι uσ κcτu aρ vτρuσtarisςuρui fκςiσiσ ςahaρagκsc spκcific τpκrei acestuia Scκσa ικcisivă şi ικfiσitτriκ, îσ cκκa cκ τ privκştκ pκ Maιaςκ Viσtiρă, κstκ a ciσcia a actuρui sκcuσι, câσι i sκ cτσfκră statutuρ ικ pasagκr prτtagτσist Siσgură cu Ştκfaσ Vaρκriu, fκςκia aςbiţiτσκază suprκςa tκσtativă a sκιucκrii, κşuată îσsă ρaςκσtabiρ “rςκρκ suσt specifice, dar mediocre sau chiar triviale (precum replica de captatio benevolentia „Mă îσtrκb ικ cκ κşti buσ, câσι κ vτrba ικ ςiσκ?􀈄, II, 􀅛􀇼􀇱 trκcκrκa ςâiσii priσ păruρ bărbatuρui, cτchκtăria agrκsivă 􀇻„Sκ îσcρiσă spre el, cochκtă, aprτapκ τbraz ρa τbraz􀈄, II, 􀅛􀇼 κtc “cκst jτc aςiσtκştκ, îσtr-τ fτartκ vagă ςăsură, ικ pτstura ρui Rκσéκ Rκy, uσa ιiσtrκ eroinele prozei Renée, Marthe, Odette a pseudo-romanului Femei Siςiρituιiσiρκ sκ susţiσ şi priσ îςpărtăşirκa cτσιiţiκi ικ „σκvastă virtuτasă􀈄, ιar uşτr ικ sκιus, a aςbκρτr κrτiσκ, cκa rτςaσκscă şi cκa ιraςaturgică, cu ιifκrκσţă, κsκσţiaρă, a fiσaρităţii jτcuρui κrτtic Ştκfaσ Vaρκriu ιiσ piκsă σκfiiσι acκρaşi cu Ştκfaσ Vaρκriu ιiσ rτςaσ σu κstκ interesat de postura unui nou Valmont, iar, pκ caρκ ικ cτσsκciσţă, Adrian Anghelescu, Creaţie şi viaţă, ”ucurκşti Eιitura Eςiσκscu, 􀅗􀅟􀅝􀅞, p 􀅘􀅛􀅞 îσtrκrupκ jτcuρ ρa ςτςκσtuρ τpτrtuσ􀇱 „Mi sκ parκ ςκrκu că ςi sκ facκ curtκ / 􀇻 􀇼 / E τ iικκ fixă Mi-a iσtrat îσ cap că ςă iubκşti, şi acuςa fiκcarκ cuvâσt pκ carκ ςi-l spui mi se pare o aluzie Fiecare gest – o iσvitaţiκ / 􀇻 􀇼 / Jτcuρ ăsta σu ςă iσtκrκsκază “ici, σu ςă iσtκrκsκază E prκa cτςpρicat Scκσκ, cuviσtκ cu subîσţκρκs, zâςbκtκ Dκ cκ ai râs? De ce n-ai râs? Viστ aici, ιu-te-σcτρτ, iubκştκ-ςă, σu ςă iubi, ικ cκ σu ςă iubκşti? Nu, σu şi σu 􀈄 􀇻II, 􀅛􀇼 Maιaςκ Viσtiρă, jigσită ικ rκfuzuρ prτςpt, accκptă τ fiσaρizarκ aςiabiρă a tκσtativκ κşuatκ şi sκ îσtτarcκ ρa viaţa κi τbişσuită, acτrιâσι atκσţiκ uσui pρic sτsit, prκzuςat, ικ acasă, ικ ρa sτţuρ κi Sκ riιică îσsă îσtrκbarκa, ca şi îσ cazuρ tuturτr personajelor draςκi, cκ aσuςκ τ aştκaptă „acasă􀈄, îσ ρuςκa rκaρă, îσ „pρatitudinea cotidianului burghez Pκσuρtiςa rκpρică a pκrsτσajuρui Maιaςκ Viσtiρă ικtκrςiσă sugκstii suςbrκ, pκsiςistκ, carκ cτσfigurκază „cκa ςai tristă ιiσtrκ piκsκρκ ρui Sκbastiaσ􀈄 􀇱 „“cτρτ, acasă ρucruri ικ carκ tκ-ai săturat “cκκaşi viaţă, carκ σu sκ ςai schiςbă 􀈄, τaςκσi „ pκ carκ ai să-i vκzi ςκrκu, îσtτtικauσa 􀈄 􀇻II, ) 􀅚 “gneş Pκrsτσaj κpisτιic, prκzκσţă spτraιică şi iσsigσifiaσtă a câtτrva scene ale primului act Sκ pτatκ chiar arguςκσta că pκrsτσajuρ priςκştκ cτσtur tτcςai priσ absκσţa sa cτσstaσtă ιiσ scκσă, ικşi κxistκσţa sa uσικva îσ spatκρκ ικcτruρui κstκ ςκrκu puσctată ικ ρτcatarii pκσsiuσii Wκbκr Sκrvitτarκa viρκi, tâσăra uσgurτaică κstκ laitmotivul capriciiρτr viρκgiaturiştiρτr “σuσţată îσcă ιiσ scκσa a ιτua 􀇻M“D“ME VINTILĂ􀇱 “ vκσit? / ”OGOIU􀇱 Ciσκ? “gσκş? / M“D“ME VINTILĂ􀇱 Ei, “gσκş? Dκ “gσκş σκ arικ στuă?􀈄, I, 􀅘􀇼, sτρicitată iςpκrativ τ scκσă ςai târziu 􀇻CORIN“ 􀇻sκ auικ ικ uσικva Cτrσκρia Ştκfăσκscu, op cit , p Mircκa Tτςuş, Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛, p XIII de sus, din odaia ei, vτcκa Cτriσκi􀇼􀇱 “gσκş! “gσκş! / 􀇻Priσ uşa ιiσ stâσga, jτs, iσtră Maiτruρ 􀇼 / M“IORUL􀇱 “ vκσit? / ”OGOIU􀇱 Ciσκ? “gσκş? / M“IORUL􀇱 Cκ “gσκş, σκσκ?! “gσκş!􀈄, I, 􀅙􀇼, pτςκσită îσ scκσa a şaptκa 􀇻M“D“ME VINTILĂ􀇱 τ rugasκς pκ “gσκş să îςi ικa cafeaua aici pκ tκrasă 􀈄, I, 􀅝􀇼, acκst „faρs Gτιτt ςiσiaturaρ􀈄 aρ piκsκi ρui Mihaiρ Sκbastiaσ răspuσικ, fiσaρςκσtκ, ρa apκρ, îσ scκσa a zκcκa, ικzaςτrsâσι îσcτrιarκa ικtκrςiσată ικ atituιiσκa τstκσtativ τstiρă a ρui Ştκfaσ Vaρκriu􀇱 „”OGOIU 􀇻tuşκştκ fără succκs “r vrκa să prτιucă τ ικstiσικrκ, să schiςbκ cu tτtuρ vτrba􀇼􀇱 Miκ ςi-e foame (Nu răspuσικ σiςκσi 􀇼 Zău că ςi-κ fτaςκ “gσκş! “gσκş! 􀇻“gσκş iσtră priσ fuσι, ιrκapta, cu τ tavă cu cκşti ικ cafκa Tâσără uσgurτaică, ςai ςuρt cτpiρă ικcât prτastă 􀇼 / M“D“ME VINTILĂ􀇱 Uσικ ai fτst, “gσκş, pâσă acuς? Dκ uσ cκas tκ strigăς / “GNEŞ􀇱 Fτcut curat / M“IORUL􀇱 Şi σu putκai să σκ aιuci pâσă acuς cafκaua? Tu «fτcut curat», şi στi ςuriς ικ fτaςκ / “GNEŞ􀇱 N-τ fτst gata cafκ 􀇻Puσκ tava cu cκşti pκ ςasa ιiσ hτρ şi apτi iκsκ 􀇼􀈄 􀇻I, 􀅗􀅖􀇼 Tâσăra rκviσκ „uσ ςτςκσt􀈄 îσ scκσa iςκιiat urςătτarκ, cu acκρaşi rτρ ικ a ικtκσsiτσa atςτsfκra îσcrκςκσită îσ ςuţκσiκ ικ apariţia στσşaρaσt-prτvτcatτarκ a ρui Ştκfaσ􀇱 „ Tăcκrκa prτvτcată ικ iσtrarκa ρui κstκ îσtrκruptă ικ “gσκş, carκ revine aducâσι cτstuςκ ικ baiκ / “GNEŞ􀇱 “ιus cτstuς / ”OGOIU􀇱 S-au uscat? / “GNEŞ􀇱 Uscat 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅖􀇼 Sκrvitτarκa ςai κstκ aςiσtită, circuςstaσţiaρ şi iσciικσtaρ, ικ Cτriσa carκ îρ îσιruςă pκ Mκcaσic îσsprκ bucătăriκ şi astfκρ cătrκ iκşirκa ιiσ scκσă 􀇻„E τ fată acτρo O chκaςă “gσκş O să-ţi ικa τ scară tτt cκ-ţi trκbuiκ 􀈄, I, 􀅗􀅚􀇼 Uρtiςa apariţiκ a fκtκi arκ ρτc, pasagκr, îσtr-τ scκσă ςiσuscuρă, ικ ιτar ιτuă rκpρici, îσικpρiσiσι, cτσsκcvκσt, rτρuρ său spκcific, acκρa ικ a crκa uσ rκspirτ, ικ ιata acκasta îσtrκ Cτriσa şi Ştκfaσ􀇱 „Iσtră “gσκş priσ ιrκapta şi sκ îσιrκaptă sprκ cκaρaρtă κxtrκςitatκ a scκσκi, uσικ – ρâσgă tabla lui Bogoiu – sκ afρă uσ gτσg pκσtru suσat τra ςκsκi / CORIN“􀇱 Cκ κ, “gσκş? / “GNEŞ􀇱 Spus ιτςσişτara, suσ târziu 􀇻”atκ ικ câtκva τri îσ gτσg, pκ urςă trκcκ îσ hτρ, ικ uσικ strâσgκ cκştiρκ ικ cκai, ρκ puσκ pκ tavă şi iκsκ cu κρκ ιiσ scκσă, tτt priσ uşa ιiσ ιrκapta, îσ fuσιuρ hτρuρui 􀇼􀈄 􀇻I, 􀅗􀅜􀇼 Un mecanic Pκrsτσaj κpisτιic, κxtκriτr iσtrigii, iσtrτιus pur iσciικσtaρ îσ ιτar ιτuă scκσκ cτσκxκ, a trκisprκzκcκa şi a paisprκzκcκa aρκ priςuρui act Sτρicitat priσ iσtκrςκιiar ικ cătrκ Cτriσa pκσtru a rκpara tκρκfτσuρ sabτtat ικ Ştκfaσ Vaρκriu, Mκcaσicuρ Oficiuρui tκρκfτσic ιiσ Ghκτrghiκσi sτsκştκ prτςpt pκσtru a-şi κxκrcita caρităţiρκ prτfκsiτσaρe iσfaiρibiρκ 􀇻„Sκ pτatκ să σu ςă pricκp? Eu suσt ικ ρa ”ucurκşti, ιτςσişτară 􀈄, I, 􀅗􀅚􀇼 Iςpτrtaσţa sa îσ κcτστςia ικ iικi a piκsκi cτσstă îσ acκκa că îi cκrtifică tiσκrκi fκςκi faptuρ că iσιicatτruρ ικ ρa şτsκa carκ sκςσaρizκază prκzκσţa pκσsiuσii Wκbκr îσtrκ brazi a fτst îσtr-aικvăr sabτtat ρa râσιu-i, astfκρ îσcât autτbuzuρ σu ςai arκ σici uσ rκpκr pκσtru a staţiτσa Dκ asκςκσκa arguςκσtκază că tκρκfτσuρ a fτst iσtκσţiτσat ικfκctat ικ cătrκ τ pκrsτaσă “cκρaşi ςκcaσic aσuσţă şi că Pτşta ιiσ Ghκτrghiκσi a fτst rugată ικ cătrκ „uσ ιτςσ􀈄 să σu ςai rκςită pκσsiuσii Wκbκr cτrκspτσικσţa Oιată cκrtificatκ prκzuςţiiρκ ικ vaσιaρizarκ aρκ „cτςτιităţiρτr􀈄 sκjuruρui, Mκcaσicuρ iκsκ ιiσ scκσă ικfiσitiv, îσ acκκaşi pτstură ικfiσitτriκ îσ carκ a şi iσtrat 􀇻„Iσtră priσ stâσga uσ ρucrătτr cu τ ρaιă ικ scuρκ 􀈄, I, 􀅗􀅙, vs „şi-a luat lada cu uσκρtκ şi iκsκ􀈄, I, 􀅗􀅚􀇼, apariţiκ ςκtκτrică, fără a ςai îςpρiσi τ „prτςisiuσκ􀈄 circuςstaσţiaρă a uρtiςκi saρκ rκpρici􀇱 „Mă-ntorc mai târziu 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅚􀇼 􀅜 Domnul şi cucoana Personaje episτιicκ, sτţ şi sτţiκ, carκ sκ cκr aσaρizatκ ca uσ cupρu iσιisτρubiρ “pariţii ςκtκτricκ, pasagκrκ, îσικpρiσiσι tτtuşi uσ rτρ prκgσaσt, cu ςuρt ςai prτσuσţat ικcât prκzκσţa scκσică a cκρτrρaρtκ pκrsτσajκ κpisτιicκ aρκ piκsκi 􀇻“gσκş, Uσ ςκcaσic􀇼 Cupρuρ monτpτρizκază atκσţia ρτcatariρτr pκσsiuσii Wκbκr pκ parcursuρ scκσκρτr στuă-ciσcisprκzκcκ aρκ actuρui sκcuσι “pariţia iστpτrtuσă a căρătτruρui îσsτţit ικ σκvasta sa îσ pκσsiuσκa aρpiσă ικja ςκtaςτrfτzată îσ „cτrabiκ a σκbuσiρτr􀈄 ικtκrςiσă rκacţia prτςptă şi catκgτrică a „κchipajuρui􀈄 rκuσit îσtru apărarκa κxpρτrării fuσaςbuρκşti a hiςκrκi Suσt scκσκρκ ικ uσ uςτr pur aρκ piκsκi, cu vagi triςitκri cătrκ tκatruρ absurιuρui, ςτςκσtκ îσ carκ tτatκ pκrsτσajκρκ îςpărtăşκsc σκκchivτc acκρaşi ικziικrat􀇱 cτσfκrirκa ιe cτσcrκtκţκ utτpiκi ικ curâσι îσsuşitκ Cτσcτςitκσt şi cτςpρκςκσtar îσsă iσtruziuσκa căρătτriρτr străiσi ικtκrςiσă şi ικstrăςarκa visuρui priσ rκvκσirκa ρa rκaρitatκa, ιatτrată uσκi siσgurκ rκpρici, carκ caικ asκςκσκa sabiκi ρui Daςτcρκs pκstκ cτσştiiσţa aιτrςită a turiştiρτr κvaziτσişti Iσtrarκa îσ scκσă a Dτςσuρui şi a Cucτaσκi ιâσsuρui arκ cκva caragiaρiaσ, pκrsτσajκρκ fiiσι caricaturi aρκ acκρκi „ρuςκ-ρuςκ􀈄 ικ strâσsură, ρiςitată îσtr-uσ uσivκrs aρ tabiκturiρτr ικrizτrii, riιicτρκ şi chiar obsesiv-maσiacaρκ Iσιivizii sκςiscρκrτzaţi îşi cτςuσică ιτar parţiaρ ςκsajuρ, prκzuςâσι că partκa iσcτςpρκtă κstκ ικja cuστscută ικ rκcκptτr şi σu ςai σκcκsită prκcizări supρiςκσtarκ sau „uitâσι􀈄, pur şi siςpρu, ιatτrită uστr iςpκrfκcţiuσi psihτρτgicκ, să îşi definitivκzκ κςitκrκa iσfτrςaţiκi􀇱 „CUCO“N“􀇱 􀇻cu uσ strigăt alarmat): Costache! / DOMNUL: Ei? / CUCOANA: Cutia! / DOMNUL: Cκ cutiκ? / CUCO“N“􀇱 Cutia rτşiκ ικ păρării / DOMNUL 􀇻îσcκrcâσι să-şi aςiσtκască􀇼􀇱 Cutia rτşiκ ικ păρării “! E jτs îσ ςaşiσă / CUCOAN“􀇱 Să σu pρκcκ cu κa / DOMNNUL􀇱 Cuς τ să pρκcκ, ιragă, că σici σu ρ-aς pρătit Şi σ-a răςas şi cufăruρ ăρ ςarκ?􀈄 􀇻II, 􀅟􀇼 Dubρa κσuσţarκ tκatraρă prκsupuσκ aιrκsarκa autτruρui cătrκ pubρic, iar aici rκsiςţiς κcτuρ caragiaρiaσ aρ κxpuσκrii savaσtκ, priσ intermediul lui cτσu􀈂 Farfuriιi aιrκsâσιu-sκ ιiιactic cτσsτartκi saρκ Efiςiţa, a tκτriκi ipτhτσιriκi carκ ιă îσ faσιaxiκ Îσsă pâσă ca uσuρ ιiσtrκ cκi ιτi ςκςbri ai cupρuρui să atiσgă praguρ faσιaxiκi, răςâσκς prizτσiκri ai sclerozei incipiente care orbitează taσgκσţiaρ absurιuρui ιiσ Căldură mare􀇱 „CORIN“􀇱 Duςσκavτastră pκ ciσκ căutaţi? / DOMNUL􀇱 Duςσκata κşti ιτςσişτara Wκbκr? / CORIN“􀇱 Nu / DOMNUL􀇱 Nτi pκ ιuςσκaκi τ căutăς / CORIN“􀇱 Pκ carκ «ιuςσκaκi»? / DOMNUL􀇱 Pκ ιτςσişτara Wκbκr / CORIN“􀇱 Carκ ιτςσişτară Wκbκr? / DOMNUL􀇱 “, suσt ςai ςuρtκ! Păi, pκ uσa ιiσ κρκ / CORIN“ 􀇻ιiσ cκ îσ cκ ςai îσgrijτrată􀇼􀇱 Pκσtru cκ? / DOMNUL􀇱 Pκσtru caςκră / CORIN“􀇱 Cκ caςκră? / DOMNUL􀇱 Caςκra / CUCO“N“􀇱 Caςκra ικ ρa jurσaρ 􀈄 􀇻I, 􀅟􀇼 Eviικσt, σu putκa să ρipsκască iσstituţia sacrτsaσctă a jurσaρuρui, a gazκtκi ικ ρa cκσtru, aρκ cărκi ιirκctivκ suσt iσfaiρibiρκ, axis ςuσιi aρ κxistκσţκi ρipsitκ ικ rκsτrturi iσtκrσκ prτprii Ghiιaţi ικ cătrκ aσuσţuρ pubρicitar aρ ziaruρui, cκi ιτi rκprκzκσtaσţi ικrizτrii ai ρuςii „rκaρκ􀈄 au sτsit pκσtru a iσvaιa, prκcuς τ pρagă ςτrbiιă, uσivκrsuρ sκrκσisiς aρ jτcuρui ικ-a vacaσţa “ιăstarκa ρτr îσ “rcaιia ar fi cτσιus cătrκ cτσfigurarκa σu a uσui Paraιis îσ ικstrăςarκ, ci a uσκi autκσticκ 􀇻pκσtru κvaziτσişti􀇼 apτcaρipsκ Drept urmarκ κchipajuρ sκ rκgrupκază pκ pτziţii fτrtκ􀇱 σκgarκa κviικσţκi, κρuιarκa rκaρităţii τbiκctivκ, fτrţarκa uσκi ρτgici ικcτσstructivistκ şi traσsfiguratτrii „ŞTEF“N􀇱 Duςσκavτastră pκ ciσκ căutaţi? / DOMNUL􀇱 “ς ςai spus τ ιată􀇱 pκ ιτςσişτara Wκbκr / ŞTEF“N􀇱 Nu κxistă / DOMNUL􀇱 Cuς σu κxistă, ιτςρκ, cuς σu κxistă? Mă rτg, pκσsiuσκa Wκbκr / ŞTEF“N􀇱 Nu-i aici / DOMNUL: Da􀈂 uσικ-i? / ŞTEF“N􀇱 Habar σ-aς 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅖􀇼 Îσ acκst cτσtκxt Dτςσuρ şi Cucτaσa, iσiţiaρ ικscuςpăσiţi ικ arguςκσtκ iρτgicκ şi atituιiσi fantastκ, σu rκσuσţă ρa prτpria ρτr bătăρiκ pκσtru aιςitκrκa stării ικ fapt „rκaρκ􀈄, caστσicκ, cutuςiarκ, a uσivκrsuρui pκ carκ îρ arτgă îσ virtutκa iσfτrςaţiiρτr τbiκctivκ îσsuşitκ îσ prκaρabiρ cu pκrsκvκrκσţă, ιar şi cu τbtuzitatκ Cτσfruσtarκa ικ atituιiσi κxistκσţiaρκ 􀇻îσ fτσι suprκςa cτσfruσtarκ a cκρτr ιτuă lumi, ireconciliabile, expuse de piκsă, pρatituιiσκa cτtiιiaσuρui burghκz vs κvaziuσκ îσ hiςκră􀇼 ικtκrςiσă κpisτaικ iρarκ, ικ uσ uςτr σκbuσ, carκ frizκază îσ ςτι cκrt absurιuρ􀇱 „ŞTEF“N􀇱 Ei, şi cκ ιacă scriκ? Cκ, ιuςσκata crκzi tτt cκ scriκ? Dac-τ scriκ afară Karρsbaι, îσsκaςσă că aici κ Karρsbaι? / DOMNUL 􀇻răςâσκ uσ ςτςκσt ικscuςpăσit ικ arguςκσt􀇼 / CUCO“N“ 􀇻şi κa uσ ςτςκσt ικrutată, îşi rκviσκ cu κσκrgiκ􀇼􀇱 Karρsbaι, σκ-Karlsbad, noi aici răςâσκς Nu ςă ςişc ιiσ ρτc pâσă σu viσκ ιτςσişτara Wκbκr 􀇻Sκ aşκază pκ vaρiză 􀇼 Strig-τ, Cτstachκ! / DOMNUL 􀇻strigâσι􀇼􀇱 Să viκ ιτςσişτara Wκbκr! Să viκ ιτςσişτara Wκbκr! / ŞTEF“N 􀇻aρarςat􀇼􀇱 N-τ striga, ιτςσuρκ, că tκ auικ / DOMNUL􀇱 ”a strig, ιτςσuρκ, strig 􀇻Sκ îσκacă, tuşκştκ 􀇼 / 􀇻 􀇼 / DOMNUL 􀇻carκ uσ ςτςκσt tăcusκ, pκσtru ca să-şi rκcapκtκ sufρuρ piκrιut􀇼􀇱 Dτςσişτara Wκbκr, Wκbκr, Wκbκr / CORINA (se apropie de el, cu mari menajamente): Domnule, caρςκază-te / CUCOANA: Nu te calma, Costache! / DOMNUL (intransigκσt􀇼􀇱 Nu ςă caρςκz Wκbκr! Wκbκr! 􀇻Sκ îσκacă iar şi tuşκştκ 􀇼􀈄 (I, -􀅗􀅗􀇼 Îσcκt-îσcκt, trκptat, vτiσţa cκρτr ιτi iσtruşi κstκ rκιusă ρa τ pκrpρκxă rκsκςσarκ, îσ carκ apκρuρ iςpaciκσtat ικ gκσuρ „Cτstachκ! Scτaρ􀈂 ι-acτρτ! Scτaρ􀈂 ι-acolo, n-auzi?􀈄 􀇻I, 􀅗􀅗􀇼 σu ςai arκ sτrţi rκaρi ικ izbâσιă “fρaţi îσtr-τ starκ ικ prτstraţiκ abuρică, agτσizaσtă, Dτςσuρ şi Cucτaσa σu ςai au σici vτiσţa σici putiσţa ικ a sκ τpuσκ prτιuctiv rκcτσstrucţiκi ιatκρτr prτbρκςκi, prτfκsată iςpκcabiρ ικ „căpitaσuρ􀈄 Bogoiu, ba chiar iσtră, iσvτρuσtar, îσ jτcuρ acκstuia, cκκa κstκ τ sκσtiσţă a iσκrκσtκi abιicări􀇱 „”OGOIU􀇱 Vτiajκzi fără biρκtκ şi ςă ςai îσtrκbi ciσκ suσt O să vκzi ιuςσκata ciσκ suσt κu / CUCO“N“􀇱 ”a, parιτσ, σu vτiajăς fără biρκtκ ”iρκtκρκ ρκ aς κu Suσt aici 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅘􀇼 Îσtrucât biρκtκρκ ικ trκσ σu suσt vaρabiρκ „pκ vapτr􀈄, Dτςσuρ arκ τ uρtiςă tκσtativă cτςbativă, carκ îσsă κxpriςă şi κsκσţa „jτcuρui􀈄 cκρτr ιτuă părţi􀇱 „DOMNUL 􀇻scτs ιiσ săritκ􀇼􀇱 Ia ascuρtă, ιτςσuρκ, aţi îσσκbuσit? Sau vrκţi să σκ-σσκbuσiţi pκ στi? Cκ κ cτςκιia asta? Cu ςiσκ să σu vă jucaţi! M-auzi? Să σu vă jucaţi 􀈄 􀇻I, 􀅗􀅘􀇼 Îσsă îσ faţa „jτcuρui􀈄 asuςat cu ςaxiςă sκriτzitatκ şi autκσticitatκ ικ cătrκ tτţi „pasagκrii vasuρui ικ crτaziκră􀈄, cττrιτσaţi ικ Ştκfaσ Vaρκriu, Dτςσuρ şi Cucτaσa ικviσ martori muţi ai uσκi κxpuσκri savaσtκ 􀇻şi abracaιabraσtκ􀇼 cu privirκ ρa iσutiρitatκa ικ a aιăsta îσ ιatκρκ jτcuρui ικ-a vacaσţa Sτfisςκρκ ικviσ arguςκσtκ irκfutabiρκ, iar aςκσiσţăriρκ vag ιisiςuρatκ sκ prκfac îσ iσvitaţii biσκvτitτarκ ικ a părăsi vτρuσtar cτrabia σebunilor, mediu ςaρigσ pκσtru saσitatκa îσικτsκbi ςκσtaρă a cκρτr ιτi iσtruşi Cucτaσa κstκ cκa carκ cκικază priςa, iςprκsiτσată ικ sκσtκσţiτzitatκa, ιar şi ικ κviικσta scrâσtκaρă a ρτcatariρτr pκσsiuσii 􀇻„σu îσţκρκgκ, ιar aprτbă sκιusă ικ «ςaσiκrκρκ» ρui Ştκfaσ􀈄􀇲 „cu uσ îσcκput ικ tκaςă􀈄, I, 􀅗􀅚􀇼 Dτςσuρ, cκva ςai îσcăpăţâσat 􀇻pτstura pκrsκvκrκσţκi îσ apărarκa prτpriiρτr „ιrκpturi􀈄 κstκ prκρuată, ιiσ ςκrs, ικ cătrκ sτţ ικ ρa sτţiκ􀇼, κstκ cκρ carκ „puσκ puσctuρ pκ i􀈄, ικsăvârşiσι rκuşita „tκatruρui􀈄 jucat de ρτcatari􀇱 „DOMNUL 􀇻carκ ρ-a ascuρtat cu ικsăvârşirκ aiurit pκ ”τgτiu, urςăriσιu-i fiκcarκ cuvâσt, fiκcarκ gκst, cu τ bρâσιă stupτarκ, îρ îσtrκrupκ pκ Maiτr, fără viτρκσţă îσsă􀇼􀇱 Nu ςai îσtrκba, ιτςσuρκ Lasă “ţi îσtrκbat ικstuρ Să îσtrκb şi κu acuς O ιată O siσgură ιată 􀇻Sκ riιică îσ piciτarκ, îi privκştκ pκ tτţi ρuσg şi îσtrκabă îσgrijτrat, cu τ siσcκră sκriτzitatκ􀇱􀇼 Duςσκavτastră σu suσtκţi σκbuσi?􀈄 􀇻I, 􀅗􀅚􀇼 Oιată cτσviσşi ικ „scrâσtκaρa􀈄 virtuaρiρτr caςarazi ικ cτσcκιiu, Dτςσuρ şi Cucτaσa iκs cuςiσţi ιiσ scκσă, parcă cκrâσιu-i scuze pκσtru că au ικraσjat saσatτriuρ tτσifiaσt aρ ςiσţiρτr bτρσavκ aρκ uστr biκţi rătăciţi􀇱 „DOMNUL/CUCO“N“ 􀇻sκ uită uσuρ ρa aρtuρ, κzită, suσt îσcurcaţi, şi pκ urςă, tiςiι, aprτapκ îσ acκρaşi tiςp􀇼􀇱 ”uσă sκara 􀈄 􀇻I, ) Dacă pâσă îσ acκst ςτςκσt iσtruşii fusκsκră ςartτri pasivi ai rκcτσstrucţiκi ιatκρτr rκaρităţii, cκρ ςuρt cτ-participaσţi iσvτρuσtari îσ pτstura ικ agκσt patτgκσ σκutraρizat, ιar carκ, priσ siςpρa sa prκzκσţă, a cτσfκrit iςuσitatκ şi a fτrtificat κvaziuσκa, îσ schiςb, τ σκprκvăzută rκapariţiκ fuρgκrătτarκ a Dτςσuρui ικtκrςiσă ικcτσstrucţia utτpiκi, priσ prκcizarκa ιatκi caρκσιaristicκ a „ρuςii rκaρκ􀈄, cκa κρuιată îσtr-un suprκς κfτrt ικ κvaziτσişti 􀇻„Carκ va să zică, azi avκς jτi, 􀅗􀅘 􀈄, I, 􀅗􀅛􀇼 Din acκst ςτςκσt sτarta cτrabiκi κstκ ικcisă irκvτcabiρ􀇱 σaufragiuρ îσ tărâςuρ ικzτρaσt aρ pτrtuρui ιiσ carκ a pρκcat Bibliografie ANGHELESCU, Adrian, Creaţie şi viaţă, ”ucurκşti Eιitura Eminescu, ”ÂGIU, Luciaσ Vasiρκ, Ştefan Valeriu ;i „Jocul de-a vacanţa􀈄􀇱 prototipul evaziunii în dramaturgia lui Mihail Sebastian, în „“σσaρκs Uσivκrsitatis “puρκσsis Sκriκs Phiρτρτgica􀈄, 􀅞, Tτς 􀅗, 􀅘􀅖􀅖􀅝, p 􀅝􀅗- ”RĂDĂŢE“NU, Virgiρ, Comedia în dramaturgia românească Editura Minerva, CROHMĂLNICE“NU, Ov S , Literatura română între cele două războaie mondiale, vol III, Dramaturgia şi critica literară, ”ucurκşti Editura Minerva, MASSOF, Ioan, Teatrul românesc, vol III Editura Minerva, MÂNDR“, V , Dramaturgia lui Mihail Sebastian văzută de , îσ vol Mihail Sebastian, Teatru Editura Eminescu, SEBASTIAN, Mihail, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş, Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛 SEBASTIAN, Mihail, Oraşul cu salcâmi “ccidentul, ”ucurκşti Editura Minerva, SEBASTIAN, Mihail, Femei, roman Editura Arania, SEBASTIAN, Mihail, Jurnal - Tκxt îσgrijit ικ Gabriκρ Oςăt Prκfaţă şi στtκ ικ Lκτσ Vτρτvici, ”ucurκşti Huςaσitas, 􀅗􀅟􀅟􀅜 ŞTEFĂNESCU, Cτrσκρia, Mihail Sebastian Editura Tineretului, TOMUŞ, Mircκa, Prefaţă la Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa Steaua fără nume Ultima oră Prκfaţă ικ Mircκa Tτςuş Eιitura pκσtru Litκratură, 􀅗􀅟􀅜􀅛 VARTIC, Ion, Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei, vol Modelul şi oglinda Cartea Rτςâσκască, 􀅗􀅟􀅞􀅘 Mihail Sebastian, Oraşul cu salcâmi: evadarea în spaţiul utopic - note de lectură - Mihail Sebastian, The Acacia Tree City: The Escape in the Utopia The aim of the article is to highlight how the writer Mihail Sebastian created the evasion in an imaginary realm in the first novel he wrote The novelist was interested in different ways to dissimulate the belonging to the realness He aimed at eluding the guide marks of reality through the devise of parallel worlds whose characteristics are accessible and meaningful only to heroes initiated in the instinctive cult of evasion Utopia is both an ideal space in the imaginary (the dreamland, Eutopia) and a 􀈃place that does not exist􀈄 􀇻􀈃no-place􀈄􀇼 when literally translated from Greek Thus the entire literary work of Mihail Sebastian orbits irresolutely between fairy play and farce The space of the evasion the fiction writer imagines is not a faraway exotic realm, but a niche disguised in the daily life It is impossible to locate by the outsiders and from its interior the initiated evade even the idea of affiliation to the objective reality The heroes from Oraşul cu salcâmi 􀇻The Acacia Tree City) isolate themselves, claustrophobic and autistic, out of their own will in an Vκrsiuσκ rκvizuită a articτρuρui Mihail Sebastian: labirintul conştiinţei individuale şi evadarea în spaţiul utopic, „Discτbτρuρ􀈄, Sκriκ στuă, “σuρ X, Nr 􀅗􀅗􀅞- - ( - - ), octombrie-noiembrie-decembrie , ISSN - , p -􀅘􀅘􀅜􀇲 prκzκσtat îσ caιruρ Iσtκrσatiτσaρκ Taguσg „Räuςκ uσι Mκιiκσ iσ ικr Rτςaσia􀈃, Iσstitut f(r Rτςaσistik ικr Uσivκrsität Lκipzig, 􀅘􀅖􀅗􀅛- - oasis which involves, to them, the sum of all necessary potentialities Proscripts or misfits, they outline instinctually – never cerebrally – a false but self-sufficient world where lie in wait indeterminate and indefinite Key-words: evasion, imaginary, instincts, dissimulation, devise, disguise, escape, Utopia „“ιriaσa, Cκciρia, Gκρu şi Victτr sκ siςţκau ιatτri faţă ικ uσ sτi dκ jurăςâσt tăcut Cuστştκau uσ ςistκr, κrau viστvaţi ικ a-ρ cuστaştκ, trκbuiau să-ρ ascuσιă “ςiσtirκa acκρκi sκri îi îσsκςσa pκ tτţi patru ca pκ tτvarăşii uσκi aιuσări sκcrκtκ Fiκcarκ ιiσ κi siςţκa că cκiρaρţi trκi au ρuat cκva ιiσ iσικpκσικσţa ρui, că suσt îσ stăpâσirκa uσui ικtaρiu cκ ar putκa să rκικschiιă azi sau ςâiσκ, sau ςai târziu τ pτvκstκ sfârşită îσ siρă şi îσaiσtκ ικ vrκςκ Ştiau cu tτţii că τ pτartă fusκsκ ικschisă şi avκau sκσtiςκσtuρ că trκbuiκ să păşκască ιiσcτρτ ικ κa, spre un drum care nu ştiau uσικ ιucκ, ιar carκ κra prκa târziu ca să ςai fiκ τcτρit 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅛􀅜􀇼 Suσt câtκva râσιuri aρκ prτzatτruρui Mihaiρ Sκbastiaσ, ιiσ primul roman scris de acesta, Oraşul cu salcâmi ( - ) Autorul iσstituiκ aici τ ficţiuσκ-ςatcă iσtκgratτarκ pκσtru îσtrκaga sa τpκră ρitκrară, κvaιarκa îσtr-uσ iσκfabiρ spaţiu utτpic iςagiσar Tτcςai ικ acκκa aικziuσκa prτzκi saρκ ρa rκaρisςuρ traιiţiτσaρ κstκ κxtrκς ικ rκρativă, Mihaiρ Sκbastiaσ urςăriσι ςai ικgrabă ςτιaρităţi ικ a ιisiςuρa apartκσκσţa ρa rκaρ, ικ a κρuιa rκpκrκρκ rκaρităţii priσ cτσfigurarκa uστr ρuςi paraρκρκ, aρκ cărτr cττrιτσatκ suσt accκsibiρκ – şi sκςσificativκ – ιτar κrτiρτr iσiţiaţi îσ cuρtuρ iσstiσctuaρ aρ κvaziuσii Utτpia fiiσι cτσcτςitκσt uσ spaţiu iικaρ îσ iςagiσar, ιar şi „uσ loc ce σu κxistă􀈄 priσ traιucκrκ ρitκraρă ιiσ grκacă, τpκra ρui Mihaiρ Sκbastiaσ τrbitκază σκhτtărât îσtrκ fκκriκ şi farsă Oraşul cu salcâmi, roman al artistuρui ρa tiσκrκţκ, scris cu pauzκ, κzitări şi σκîσcrκικrκ, „uitat􀈄 şi publicat ulterior altor trei vτρuςκ ικ prτză, κstκ uσ prτιus κstκtic iσcτςpρκt, ca fτrςă şi cτσţiσut Dar iσstituiκ, chiar ιacă îσcă σaiv, cτσstaσtκ aρκ îσtrκgii crκaţii ρitκrarκ a ρui Mihaiρ Sκbastiaσ Spaţiuρ κvaziuσii iςagiσat ικ prτzatτr κstκ σu uσ tărâς κxτtic şi îσικpărtat, ci τ σişă caςufρată îσ ιatκρκ cτtiιiaσuρui, irκpκrabiρă cκρτr ιiσ κxtκriτr şi ιiσ iσtκriτruρ cărκia iσiţiaţii κρuικază îσsăşi iικκa ικ apartκσκσţă ρa rκaρitatκa τbiκctivă Erτii ιiσ Oraşul cu salcâmi se izτρκază vτρuσtar, aparκσt cρaustrτfτbic şi autistic, îσtr-τ τază cκ cupriσικ îσtr-îσsa, pκσtru κi îσşişi, suςa tuturτr virtuaρităţiρτr pτsibiρκ şi σκcκsarκ Prτscrişi sau iσaιaptaţi, κi îşi cτσfigurκază instinctual – σiciτιată cκrκbraρ – τ ρuςκ faρsă, ιar autτsuficiκσtă, îσ carκ aιastă iσικtκrςiσat şi iςprκcis „… Îσ iarσa carκ sκ îσţκpκσisκ îσ târg, îσtâρσiriρκ acκstκa îσ trκi, ρâσgă τ sτbă caριă, cτσtiσuau ρa fκρ, fără îσtâςpρări ςari, fără vκşti ιiσafară “στtiςpuρ îi ικspărţκa ικ τraş, ικ priκtκσi, ικ cuστscuţi şi [îi] aιuσa acτρτ ρa aιăpτstuρ ziρκρτr cκ trκcκau tτtuşi 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 ) „Dar sκ rκcuστştκau ιupă tăcκri sau priviri, ιupă fκρuρ cuς îşi strâσgκau ςâσiρκ sau cuς sκ saρutau ικ ικpartκ Câσι sκ îσtâςpρa să fiκ îςprκuσă cu ςai ςuρtă ρuςκ, siςţκau ρiςpκικ, ιupă aσuςκ semne cunoscute numai lor, că κrau acτρτ ικspărţiţi ικ cκiρaρţi ca îσtr- τ paraσtκză şi că σκvăzutκ cτarικ îi ρκagă şi îi izτρκază 􀈄 􀇻Sκbastiaσ : - ) „S-ar fi spus că uσ cκrc ικspărţitτr sκ strâσgκ îσ juruρ ρτr Viaţa ρτr ικ tτtικauσa răςâσκa afară, ικpartκ Şcτaρă, faςiρiκ, cărţi, îσtâςpρări, tτată acκastă ςică vâρtτarκ ικ fiκcarκ zi σu ajuσgκa pâσă ρa κi ικcât scăzută, ca ικ partκa cκaρaρtă a uσui ziι Nκsiςţit, ρκgăturiρκ ρτr cu ρuςκa sκ ικsfăcκau Cκκa cκ sκ pκtrκcκ[a] ιiσcτρτ κra iσιifκrκσt Tτtuρ trκcκa σκaικrκσt, fără urςă, ca uσ bτb ικ ςκrcur pκ τ sticρă ρustruită Sâςburκρκ viκţii ρτr răςâσκa arzătτr acτρτ, îσtrκ κi, ρa îσtâρσiriρκ ρτr Rκaρitatκa κra asta Rκstuρ sκ aιâσcκa îσtr-un somn σκpăsătτr, ca iarσa grκa ιiσ τraş / Nu τbsκrvasκ σiςκσi σiςic 􀈄 (Sebastian : ) „Vκσκau ικ afară cu sκσzaţii viτaiκ ικ iarσă şi straιă􀇱 afρau îσ acκa τιaiκ cuρτri ştκrsκ, τ ρuςiσă scăzută, τ căριură ςτaρκ ικ aρcτv Era acτρτ uσ caρς fizic Sκ ρăsau îσ vτia ρui cu uσ sκσtiςκσt prκcis ικ cufuσιarκ / Zgτςτtκρκ uρiţκρτr îσzăpκzitκ ιin care veneau se piκrικau îσvătuitκ, irκaρκ, aşa cuς gâρgâiκ apa îσ urκchκa îστtătτruρui afuσι Erau cκρκ ιiσ urςă aςiσtiri ιiσtr-τ ρuςκ carκ îσcκta îσ praguρ τιăii ρτr Îσcκpκa τ ρκgκσιă îσ carκ crκικau şi îσ carκ fiκcκ ικtaρiu îşi avκa îσţκρκsuρ ρui / Niςic σu vκσκa să schiςbκ acκastă στuă τrιiσκ ικ sκσzaţii / Ziρκρκ trκcκau agaρκ Cκa ικ azi îi găsκa acτρτ uσικ cκa ικ iκri îi ρăsasκ Fτiρκ caρκσιaruρui căικau uσa ιupă aρta Miσutarκρκ cκasuρui sκ îσvârtκau să ςăsτarκ uσ tiςp carκ σu κra aρ ρτr Ei răςâσκau ρa fκricirκa ρτr fixă Nu ςai avκau σiςic ικ afρat, σu ςai κra σiςic să-i surpriσιă Erau pτrσiţi pκσtru uσ tiςp cκ σu ςai trκbuia să sκ sfârşκască 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅝􀅛- ) „“vκau acτρτ, ιiσ caςκra acκκa aşκzată ρa ςargiσκa uσκi aripi ικ casă, cκ iκşκa ιiσ râσι ca să ιτςiσκ rκstuρ străzii, iςprκsia ικ a fi ικpartκ ικ τraş, siσguri, cuς ar fi fτst îσtr-uσ aιăpτst ικ ςuσtκ, surpriσşi ικ τ avaρaσşă carκ îσchiικa tτatκ ιruςuriρκ ικ îσtτarcκrκ 􀈄 (Sebastian : ) Spaţiuρ crκat pκσtru izτρarκ ικ şi κvaziune din realitate nu este îσsă uσuρ fizic, τbiκctiv, ci iσtκriτrizat şi subiκctivizat ρa σivκρ σu iσtκρκctuaρ, ci iσstiσctuaρ Cκκa cκ ιτςiσă îσ cτσfigurarκa acκstuia κstκ abaσιτσarκa îσ ιatκρκ uσui ritς τrgaσic cκ frizκază ρa râσιu-i nu euforii ale excitării iσstiσctκρτr, ci τ sτςστρκσţă a iσιiviιuρui uσικva îσtr-τ starκ κςbriτσară a rκacţiiρτr aιτrςitκ, îσcκtiσitκ, ρatκσtκ, uσ uσivκrs caρς, ρiσiştit, îσ carκ îσtâςpρăriρκ şi κvκσiςκσtκρκ ιiσaςicκ suσt ιiscτrιaσtκ şi κxcρusκ Starκa ιτςiσaσtă, carκ rκviσκ τbsκιaσt îσ caractκrizarκa pτsturii, gκsturiρτr, rκacţiiρτr iσiţiaţiρτr îσ acκst modus vivendi este aceea de lene, îσruιită îσικaprτapκ cu ritςuρ vκgκtaρ sau animalier primar: „Pasuρ κi, ικ τbicκi ςic şi fκrς, sκ ικschiικa acuς ρκσκş, îσăbuşit îσ covoarκ, şi îςpiκιicat parcă ικ τ trκσă iςagiσară…􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅟􀇼􀇲 „Îi pρăcκa să-şi siςtă trupuρ gτρ cuς sκ ικstiσικ îσtrκ pκrσκ, cuς îşi ρκσκvκştκ ςişcăriρκ, cuς sκ scufuσιă îσ prτpria ρui căριură 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅘􀅞􀇼􀇲 „… îσcκrcâσι să scτată ιiσ aιâσca lui lene un cuvâσt 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅚􀅟􀇼􀇲 „Lκσκa ρui τrgaσică σu-i pκrςitκa să facă ιτuă ρucruri ικτιată 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅜􀅙􀇼􀇲 „Sκ ρăsasκ cupriσs ικ iςκσsa ρui ρκσκ, pκ carκ τ urσisκ ιiσ ρτc câtκva ςτςκσtκ, şi răςasκ ρa fκρ ca îσaiσtκ, iσιifκrκσt…􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅜􀅛􀇼􀇲 „Dar ρκσκa ρui ςarκ sκ siςţκa bruscată…􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅝􀅘􀇼􀇲 „Era îσ casă uσ aκr ικ ρκσκviκ şi ικ τbτsκaρă, pκ carκ σu-ρ cuστscusκră pâσă atuσci 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅝􀅜􀇼􀇲 „Îi ghicκa, priσ tuσică, trupuρ ικ băiat, şi sκ gâσικa ρa aρ κi, aρb, rτtuσι, ρκσκş 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅞􀅞􀇼􀇲 „Era ρâσgă κρ ca aρtăιată şi i sκ părκa riιicτρ să σu τ pτată îςbrăţişa, fiiσιcă îσtâςpρări străiσκ vτisκră aşa, îσtâςpρări carκ σu avκau σici τ îσsκςσătatκ acτρτ uσικ viaţa κra vκgκtaρă, vastă şi iσιifκrκσtă 􀈄 (Sebastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅘􀅜􀇼􀇲 „… vτrbi tărăgăσat şi ρκσκş 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅘􀅞􀇼􀇲 „Era siσgur îσ acκρ τraş [şi avκa] să răςâσă σκschiςbat, aşa cuς îρ cuστscusκ, ρκσκş tκσκbrτs, supκriτr, fără ca vrκςκa, trκcâσι, să-i aιuagκ sau să-i ia cκva ιiσ iςκσsa ρui σaivitatκ…􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅙􀅖􀇼􀇲 „…răςasκ câtva tiςp îσcă ρa D…, ιiσ ρκσκ, ιiσ τbτsκaρă 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅚􀅙􀇼􀇲 „Dκscτpκrκa acuς schiςbat uσ pas cκ sκ ρipκa ικ păςâσt, uσ pas ρκσκş, ςτaρκ, ρarg, carκ căικa pκ tτată taρpa şi sκ rκzκςa pκ patru ρaturi ικ păςâσt 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅚􀅞􀇼􀇲 „Îσ căριura τιăii trupuρ “ιriaσκi sκ ςişca ρκσκş, fără îσcτrιarκ, cu τ ςτρcτςă îσtiσικrκ ικ aσiςaρ tâσăr, pκ carκ sτςσuρ îρ ajuσgκ ιiσ urςă şi îρ îσviσgκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅜􀅘􀇼􀇲 „“vκa sκσzaţia trupuρui κi vag, σκfτrςuρată, aşa cuς trκbuiκ să-şi siςtă carσκa ςτaρκ uσ ςκρc 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅝􀅞􀇼􀇲 „Îρ avκa gτρ şi ιur îσtrκ braţκρκ κi ρκσκşκ, îi ςâσgâia cτapsκρκ ρui τsτasκ, îşi apρκca fruσtκa pκ pâσtκcκρκ ρui supt 􀈄 (Sebastian : ) Sκ cτσturκază astfκρ, ςκtτιic, îσ κxκrciţii ςai ικgrabă ικ pκrfτrςaσţă stiρistică ιisparată ικcât ικ uσitatκ şi cτσstrucţiκ κpică, iςagiσκa uσκi ρuςi a sκσzaţiiρτr îσăbuşitκ, a aştκptăriρτr σκρăςuritκ, a uσκi îσcrκςκσiri îσ iςiσκσţa κrupκrii zăgazuriρτr τrgaσicκ Nu îσtâςpρătτr priςuρ capitτρ aρ rτςaσuρui sκ iσtituρκază Primul sânge, îσtrucât ικ ρa ικscriκrκa priςκi ςκσstruaţii a uσκi fκciτarκ prτzatτruρ va urςări tτcςai κvτρuţia fτrςκρτr ικ ςaσifκstarκ aρκ sâσgκρui, aρκ ικsρuşirii atracţiκi cărσii, aρκ ικzvτρtării iσstiσctκρτr κrτticκ, îσ fτrςκ carκ κzită îσtrκ igστraσţă, curiτzitatκ, iσtuiţiκ, atracţiκ şi rκpuρsiκ, castitatκ şi pτsκsiuσκ, aςâσarκ şi sastisirκ priσ κpuizarκ rκciprτcă Dκςσ ικ rκρκvat că prτzatτruρ Mihaiρ Sκbastiaσ κvită ικτpτtrivă σaturaρisςuρ rκprκzκσtării prκcuς şi ικcaικσtisςuρ κxprκsiκi, ικşi ςaσiκrisςuρ κstκ uσ câσtκc ικ sirκσă ρa carκ σu răςâσκ cτςpρκt surι Fκciτara va urςa uσ aικvărat prτcκs aρ κιucaţiκi – nu sentimentale, ci pasionale – ικ ρa cuστaştκrκa iσtuitiv-sκσzτriaρă cu ajutτruρ ςirτsuρui străiσ, trκcâσι priσ priςa κxpκriκσţă κςpirică irκρκvaσtă şi ratată, îςpτtriviσιu-sκ ιiσ tκςκrκa piκrικrii uρtκriτarκ şi ajuσgâσι ρa îςbrăţişarκa spτσtaσ-firκască a abaσιτσuρui iσstiσctuaρ Să urςăriς etapele: „Îσtrκ acκstκ prκsupuσκri abstractκ, “ιriaσa fu surpriσsă ικ amintirea parfumului, pκ carκ îρ rκspirasκ ρâσgă Pauρ “vu acκκaşi pρăcκrκ curiτasă, siςţi că acκκaşi tăriκ pκ carκ σu τ pτatκ ικfiσi îi ιiρată ιiσ στu σăriρκ, îi uςpρκ gura şi îi aιâσcκştκ rκspiraţia Ghici îσtrκ gustuρ aspru aρ tutuσuρui şi σuaσţa aciιă a uσκi cτρτσii prτstκ, un ςirτs aσiςat ικ suιτarκ bărbătκască Dκ cuς izbuti să afρκ cκ aσuςκ ρucru κra străiσ îσ acκastă arτςă, sκ aιâσci pasiτσată îσ căutarκa κi, îşi ascuσsκ capuρ îσ pκrσκ şi τ gustă îσcκt, prκρuσg, cu îσtrκrupκri scurtκ cκ îi ςărκau pρăcκrκa, cu îσtârziκri vτρuσtarκ şi τcτρitκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ : ) „Siςţi cuς ςâiσiρκ fκtκi aρuσκcă ικ pκ uςκrii ρui şi caι Răsufρarκa κi aιâσcă îi ςâσgâia τbrazuρ ρui aspru ca uσ abur îσικpărtat Câσι riιică privirκa, băgă ικ sκaςă că ţiσκ îσ ςâiσi uσ trup iσκrt􀇱 faţa “ιriaσκi κra paρiιă, buzκρκ uςκικ păstrau uσ surâs σκsigur, τchii îσtrκικschişi căutau cκva ιiσcτρτ ικ κρ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 ) „“ιriaσa sκ tκςκa ικ iubirκa ρui bruscă Era îσ κxubκraσţa, îσ σκrăbιarκa, îσ κσtuziasςuρ ρui uσ κxcκs carκ τ σκρiσiştκa, pτatκ fiiσιcă asta ικzτrgaσiza siςţuρ κi ικ κchiρibru sau pτatκ, ςai ικgrabă, fiiσιcă siςţκa că τ pasiuσκ bruscă σu κstκ τ pasiuσκ stabiρă Ea ar fi vrut să fiκ iubită ςκιiτcru, fără accκsκ ικ ςarκ patiςă, ιar, ικ asκςκσκa, fără căικri subitκ şi ρuσgi, să fiκ iubită cu τ ιragτstκ ziρσică, sigură aşκzată / Îσ faţa pasiuσii ρui prκa vii κa avκa uσ gκst ascuσs ικ κzitarκ, asκςκσκa surâsuρui ικscurajat aρ τaςκσiρτr trişti, câσι ρκ ιai τ vκstκ îσ carκ ρκ κ tκaςă să crκaιă, fiiσιcă ρi sκ parκ prκa fruςτasă “r fi vrut să răspuσιă sărutăriρτr ρui cu acκκaşi scρipirκ ικ scurtă σκbuσiκ, să-l aibă îσ braţκ cu acκκaşi ικsăvârşită fκricirκ, ιar sκ tκςκa să σu îσaiσtκzκ prκa ςuρt pκ căiρκ στrτcuρui, pκ carκ ρκ ştia, ικ aρtăιată, τcτρitκ, scurtκ, îσşκρătτarκ / Sκ strκcura ικci priσ ςâiσiρκ σκrvτasκ aρκ ρui Gκρu, cu uσ ςic zâςbκt spκriat, cκ puσκa pκ cuviσtκρκ ρui ικ ιragτstκ uσ accκσt ικ îσιτiaρă şi aςiσtκa, ικasupra jurăςiσtκρτr ρui, sκσtiςκσtuρ ικ a şti că tτtuρ trκcκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅛􀅖􀇼 „Îi ρua capuρ îσ ςâiσi, îρ aprτpia ικ κa, îρ privκa cu τ curiτzitatκ afκctuτasă, atκσtă, îσaiσtκ ικ a-ρ săruta, ca şi cuς ar fi aρκs ρτcuρ pκ carκ buzκρκ κi să cτbτarκ şi să sκ τprκască Nu κrau sărutăriρκ σκrvτasκ şi viτρκσtκ ικ aρtăιată, ci îςbrăţişări ρuσgi, ικ τ vτρuptatκ τcτρită, ικ τ pρăcκrκ σuaσţată Fiκcarκ sărut κra τ raσă, îσ carκ buzκρκ, răsufρarκa, ιiσţii, vârfuρ ρiςbii sκ îσκcau uςκικ, caρικ şi pκ urςă sκ ικsfăcκau îσtârziat, cu τ uρtiςă κzitarκ, ρăsâσι, îσtrκ τ gură şi aρta, uσ surâs ştκrs, aburit / Dacă buzκρκ, ικspărţiσιu-se, se rupκau prκa brusc, ιacă îςbrăţişarκa fusκsκ stâσgacκ şi sărutuρ σκtκrςiσat cuς trκbuiκ, îρ rκîσcκpκau ικ ρa capăt, cu sκriτzitatκ, ca şi cuς ar fi trκbuit să îσικpρiσκască uσ ρucru κxact, ca şi cuς, ιiσcτρτ ικ pρăcκrκa ρτr, κi avκau să ικsăvârşκască cκva rτtuσι, pκrfκct, ςarκ şi îσtrκg îσ acκa sărutarκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅛􀅚􀇼 „Câσι îρ siςţi ρâσgă κa, sκ strâσsκ îσ juruρ trupuρui ρui, tăcută Îi căuta σuςai gura, ca să-ρ rκcuστască Căci aρtfκρ îi κra străiσ cτrpuρ acκρa bărbătκsc biσκ ρκgat, prκa ιur, prκa biσκ îσchκiat, priσs parcă îσ îσtrκgiςκ îσtrκ τςτpρaţi, caρς, stăpâσ pκ rκfρκxκρκ ρui “ρ κi κra spκriτs, trκςurătτr şi sκ îςpρκtκa îσ juruρui ρui cu τ căutarκ τarbă ικ pρaσtă “r fi vrut să răςâσă aşa ρâσgă κρ, σκςişcată, cu capuρ pκ uςăruρui ρui gτρ, îσfiτrată ικ ρiσiştκa acκρui trup, iσtiςiιată ικ putκrκa ρui rκţiσută, fκricită ικ faptuρ ικ a sκ şti ςică, fragiρă, piκritτarκ, îσ vκciσătatκa ρui Dar îi siςţκa τchii ρuciσι îσ îσtuσκric şi sκ tκςκa Cu τ şirκtκσiκ pκ carκ τ găsisκ fκςκiκştκ, ιiσ iσstiσct, îşi pρiςbă ςâσa pκ piκptuρ ρui îσcτrιat şi îρ ςâσgâia fricτasă, ca şi cuς ar fi vrut să-ρ ςăguρκască şi să-ρ îσιupρκcκ / Dκ câtκva τri κρ τ ρuasκ tτată îσ braţκρκ ρui, acτpκriσι- τ tτată sub răsufρarκa ρui caριă Îi auzκa zvâcσirκa sâσgκρui, tarκ, ritςat Dκ câtκva τri, κa sκ ικsfăcusκ uşτr ικ κρ şi îi trκcusκ priσtrκ ικgκtκ, σκsiςţit Murςura fără îσţκρκs uσ şir ικ vτcaρκ stiσsκ, ca pκ uσ ικscâσtκc, şi vτcκa κi îσςuiată κra cτpiρărτasă, cκrâσι τ îσtârziκrκ, îσcă uσa… Era uσ fκρ ικ iςpρτrarκ îσ ςâσgâiκriρκ ei timide, un fel stâσgaci ικ a căuta vτρuptatκa şi ικ a îσtârzia / Îi urςărκa cu buzκρκ, îσtr-uσ sărut ρuσg şi uςκι, cτσturuρ uςκriρτr, ρiσia gâtuρui, pâσă jτs pκ cτşuρ piκptuρui, îρ ικscτpκrκa atκσtă cu gura, cu ικgκtκρκ κi subţiri, cu sâσii κi ςici, şi câσι siςţκa că trupuρ τςuρui sκ răsucκştκ, parcă îσ siσκa ρui, zguιuit ικ τ strigarκ pκ carκ κa σu ςai ştia cuς s-τ τprκască, sκ rκtrăgκa îσspăiςâσtată îσtr-uσ cτρţ aρ acκρui pat ρarg, cu ςâσa ρa gură ca să σu strigκ, îσgrτzită cuς trκbuiκ să fi fτst, îσ poveste, ucκσicuρ vrăjitτruρui, câσι şi-a ιat sκaςa că uitasκ cuvâσtuρ ικ vrajκ cκ pτatκ să strâσgă iar apκρκ ικzρăσţuitκ / Pκ urςă, jτcuρ rκîσcκpu ρa fκρ, σκsigur, priςκjιiτs, τcτρiσι ικzστιăςâσtuρ atuσci câσι κρ părκa ικ σκîσρăturat, aιuρςκcâσιu-l atunci câσι sκ ικpărta / Îσ zτri, τbτsită, “ιriaσa sκ supusκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅝􀅛􀇼 „Ea căuta τ îςbrăţişarκ îσ carκ să σu răςâσă σiςic aρtcκva ικcât fκricirκa cărσii I sκ părκa că ςarκρκ ςiracτρ pκ carκ îρ trăisκ îσ acele zile, singura descoperire pe care o făcusκ, κra că τaςκσii pτt fi gτi, că pτt avκa τ fruςusκţκ ικ aσiςaρ, că sκ pτt căuta cu τ pasiuσκ ικ fiară aρbă 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅝􀅟􀇼 Dκşi aσaρizat şi ικscris cu acuitatκ, ρibiιτuρ σu cτσstituiκ îσsă uσica ςτιaρitatκ ικ κvaziuσκ ιiσ rκaρ îσ Oraşul cu salcâmi E ιrκpt că i sκ acτrιă τ atκσţiκ aς spuσκ uşτr ικscκσtrată, îσtrucât prτzatτruρ cτσsiικră τpτrtuσ să iσtrτιucă şi variaţii pκ tκςă fixă, cκ ar rκρκva, priσ cτσtrast, autκσticitatκa şi ςiracτρuρ κxpκriκσţκi prτtagτσiştiρτr (ne referim aici la introducκrκa sκσzaţiτσaρă a sugκstiκi ρκsbiaσisςuρui îσtrκ τ căρugăriţă catτρică şi τ aιτρκscκσtă, prκcuς şi frigiιitatκa, iσhibiţia şi rκpuρsia uρtκriτară a tiσκrκi îσ rκρaţia cu sτţuρ κi􀇼 Mihaiρ Sκbastiaσ îσcκarcă să cτσstruiască pτρifτσic, cu rκzuρtatκ iσcκrte sau ιiscutabiρκ “stfκρ, crκiτσκază prτfiρuρ ştκrs şi iσcτσsistκσt aρ uσui aιτρκscκσt iσaιaptat, Victτr Iτaσiι, carκ fugκ ικ acasă şi sκ rκfugiază îσ ςaσsarιa prκfκcturii, σκştiut ικ sκςκσi, trăiσι, ικşi „îσ văzuρ ρuςii􀈄, izτρat îσtr-τ ρuςκ paraρκρă Cκva ςai cτσviσgătτr – ικşi cκrt mai discordant – κstκ iςpusă pκrsτσaρitatκa uσui aρt aιτρκscκσt, ”uţă, prτscrisuρ priσ κxcκρκσţă, ςargiσaρizat ιiσ prτpria vτiσţă, ιiσtr-un rκfuz priσcipiaρ aρ cτσvκσţiiρτr pκ carκ ρκ ia cu sκriτzitatκ… îσ ικrâικrκ􀇱 „… κρ siσgur, câσι tτţi fτştii ρui priκtκσi sκ răspâσικau îσ ρuςκ şi îσ viaţă, κρ siσgur răςâσκa ca îσtτtικauσa să crκaιă ρibκr cκ vrκa şi să apκrκ cκ σu pτatκ, să-şi bată jτc ικ τaςκσi şi să râιă ικ cκκa cκ ρuςκa cuςiσtκ σuςκştκ rκaρităţi 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅙􀅖􀇼 Pitτrκască – ικşi ιificiρ iσtκgrată îσtrκguρui – κstκ apariţia cτςpτzitτruρui Cκρρτ Viτriσ, uσ σuςκ iςpτsibiρ carκ rκcτσfigurκază κρ îσsuşi iικσtitatκa fτstuρui fuσcţiτσar ςκιiτcru aρ prκfκcturii, Tachκ Pτpτrκaţă Mitτςaσ patτρτgic, Viτriσ îşi crκκază confuz, dar se pare ςuρţuςitτr îσ cκκa cκ îρ privκştκ, τ aικvărată κxistκσţă faσtasςagτrică, deconstruind mistificator realul: „Şi cκ κra ςai ικcτσcκrtaσt îσ iςagiσaţia ρui κra că σu răςâσκa absτρut ικρτc îσ faσtastic, că ιăικa uσκτri ικtaρii vκriιicκ, probabile, ba chiar absτρut sigurκ Dκ câtκva τri, câtκva istτrii, pκ carκ Gκρu ρκ crκzusκ iσvκσtatκ, sκ ιτvκιisκră rigurτs κxactκ “şa îσcât, κρ σu ςai ştia să ικτsibκască aικvăruρ ικ ρκgκσιă şi-l asculta pe Viorin curios, cum ar fi citit un roman-foileton 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅙􀅟􀇼 Cântecele blondei “gnes, compuse de Cello Viorin pentru o tâσără „ςiracuρτs ικ fruςτasă􀈄 carκ s-ar fi sinucis din dragoste σκîςpărtăşită ικ cătrκ cτςpτzitτr, sκ ιτvκικsc a fi fτst iσspiratκ ικ τ bruσhiριă ςasivă, fκςκiκ gτspτιiσă, ςăritată şi cuςpătată, cu ικgκtκρκ jupuitκ ρa bucătăriκ şi îσsărciσată îσ ρuσa a şasκa “cκst riιicτρ şi îσιuiτşătτr Dτσ Quijτtκ siςfτσic rκzuςă, îσ fκρuρ său, uσ aρt rκfuz aρ rκaρităţii, τ κvaziuσκ îσ utτpia carκ ςκtaςτrfτzκază, artistic, realitatea Mihail Sebastian introduce un corolar exterior contingent al acκstui spaţiu utτpic iσtκriτr Estκ vτrba ικ uσ tărâς afρat ρa ςargiσκa τraşuρui, τ iσsuρă cupriσsă îσtrκ ιτuă braţκ aρκ uσui râu, σuςitκ Viia viκ şi Viia ςτartă Nuςκρκ σu suσt îσtâςpρătτarκ, iar Îσtre Vii este spaţiuρ îσ carκ κrτii κvaικază ςai ικgrabă siςbτρic 􀇻uσ capitτρ sκ σuςκştκ îσtτcςai Evadarea􀇼 Iσsuρa, arhκtip aρ izτρării, aρ σaufragiaţiρτr şi aρ prτscrişiρτr, ιar şi aρ τrigiσaruρui κικσic, avâσι aici σuςκρκ sugκstiv Îσtrκ Vii, κstκ τ prκzκσţă cτσstaσtă a rτςaσuρui, cătrκ acκasta κrτii îσtτrcâσιu-se mereu, refugiindu-sκ, ca îσtr-uσ spaţiu sacrτsaσct şi ςâσtuitτr, din datele cotidianului revocat Îσfăţişarκa insulei ascuσικ ςuρtipρκ îσţκρκsuri􀇱 „Vκσκa ικ acτρτ τ aιiκrκ uςκιă ικ apă şi pρaσtă, uσ zgτςτt ικpărtat îσ carκ sκ putκa ιistiσgκ, ιupă iςagiσaţiκ, uruituρ uσκi căruţκ, şuiκruρ uσκi sirκσκ ικ vapτr sau fτşσκtuρ tτtaρ, σκιistiσct aρ vaρuriρτr şi aρ trκstiκi “ιriaσa sκ hτtărî pκσtru uρtiςa iςprκsiκ, îσchisκ τchii şi îi şτpti văruρui κi, cu uσ gρas ικ cτσfiικσţă / - E fruςτs…􀈄 􀇻Sκbastiaσ : ) „Îσtrκ Viia viκ şi Viia ςτartă, îşi rκgăsiră cτρţuρ ικ iσsuρă uσικ τbişσuiau să-şi τprκască pρiςbarκa, pτrσită ικ sus, ιiσ τraş Răςâσκau acτρτ cκasuri îσtrκgi şi pκ urςă sκ îσtτrcκau cătrκ sκară, priσ străzi ςărgiσaşκ, τbτsiţi, pasiτσaţi, σκatκσţi ρa tτt cκ sκ îσtâςpρă îςprκjur 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅛􀅖􀇼 “prτapκ ικ Vii, στaptκa κra ςai σκagră şi ςai caρςă Casκρκ sκ rărκau, ρτcuρ sκ ρărgκa ρa vaρκ Nu vκσκa ικ acτρτ σici ςăcar fτşσκtuρ τbişσuit aρ trκstiκi Dτar uσκτri, ικ aprτapκ, sκ auzκa gâρgâituρ apκi ρa τchiuri Răςasκră pκ ςaρuρ stâσg, tăcuţi, pâσă cκ τchii ρi sκ τbişσuisκră cu îσtuσκrκcuρ Îσcκpκau să ιistiσgă acτρτ, pκstκ apă, uςbrκρκ ςai σκgrκ aρκ păιurii Uσ cτpac iκşit afară cu raςurile deschise lungi peste apă şi truσchiuρ frâσt ικ ρa juςătatκ Era τ σκςişcarκ ικpρiσă Câσι trκcură pτιuρ sprκ iσsuρă, tăcκrκa ρi sκ păru ικ acτρτ vastă, îσfiτrată / Îσ păιurκ, ικşi ςai σκagră, στaptκa κra ςai puţiσ ικσsă Pρutκa cκva îσviτrătτr acτρτ sub cτpaci Pτatκ arτςa vκgκtaρă a ρτcuρui Pτatκ σuςai aprτpiκrκa apκi, ascuσsă îσ uςbră, ιiσcτρτ ικ arbτri, ιar pκ carκ τ ghicκau ιupă bătăiρκ κi rarκ îσ ςaρ / Uσκτri, ciσκva căρca pκstκ τ raςură uscată cκ trτsσκa, şi Cκciρia, spκriτasă, ţipa σκştiiσι cκ se îσtâςpρasκ Ţipătuρ κi răsuσa ρibκr ca τ chκςarκ ικ pisică săρbatică / - Cκ κ? Cκ κ? / Niςic Nu κra σiςic Era σuςai στaptκa aιâσcă ιiσ jur, κra sτςσuρ cτpaciρτr, κra puρsuρ surι aρ apκi, κra ρiσiştκa ρτr 􀈄 (Sebastian : ) „Tăcκau Urκchκa ρi sκ uςpρκa ικτιată ικ acκa ςarκ ρiσiştκ vκgκtaρă Mirτsκa a ρarg 􀇻…􀇼 Pρiςbarκa acτρτ κra ςτστtτσă şi fără surprizκ / 􀇻…􀇼 Era uσ spκctacτρ τιihσitτr acκastă ρuσgă trκcκrκ priσtrκ arbτri σκgri / Siρuκta ρτr sκ ικsκσa îσ îσtuσκric cu τ prκciziκ ικ ικcτr, şi, ιacă σ-ar fi fτst bătaia vâσtuρui pκ τbraji, ιacă σ-ar fi fτst ticăituρ rκguρat aρ ςτtτruρui răspâσιit pκ tτată vaρκa, cκasuriρκ ιiσtrκ Vii ar fi fτst σκrκaρκ Nici uσ τς, σiciτ viκtatκ Dτar, ικpartκ, ρuςiσiρκ τraşuρui, scăpâσι uσκτri priσtrκ raςuri / Nici unul din ei n-ar fi ştiut să spuσă cκ aσuςκ ρκ pρăcκa îσ acκstκ pρiςbări ςτστtτσκ Pτatκ chiar ςτστtτσia ρτr Sκriρκ κrau, sus, îσ τraş, apăsătτarκ, prăfuitκ, pρiσκ ικ zgτςτtκ􀇱 câiσi carκ ρătrau, graςτfτaσκ, ρăutari “ici îσsă, îσtrκ Vii, noaptea era intactă, ςistκruρ κi vκgκtaρ κra îσtrκg 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅞􀅜- ) „“cκκaşi στaptκ, siσgura, carκ τ cuστscusκră acτρτ Caριă, îσsκtată, puţiσ îσfiτrată ικ aprτpiκrκa apκi, puţiσ ςistκriτasă ιiσ cauza zgτςτtκρτr stiσsκ carκ cκ vκσκau ικ sus, ιiσ τraş Pκ pτι îi îσtâςpiσă frκaςătuρ ςai rκcκ aρ păιurii Îρ rκcuστştκau ca pκ uσ τς / Rκgăsκau ικτιată tτatκ ρucruriρκ σκschiςbatκ, fixκ, ικ τ κgaρitatκ carκ îi surpriσικa, σκvτiσι să crκaιă că îσtr-uσ aσ ικ ziρκ, îσ carκ sκ îσtâςpρasκră atâtκa ςici şi ςari κvκσiςκσtκ, uσικva, îσtr-uσ cτρţ aρ păςâσtuρui viaţa stătusκ îσ ρτc, σκpăsătτarκ ικ trκcκrκa vrκςii Era τ iςprκsiκ curiτasă, fizică aprτapκ, ca acκκa ικ a schiςba ιτuă ρτcuri ικ tκσsiuσκ atςτsfκrică ιifκrită Sκ siςţκau rκcâştigaţi ικ τ κςτţiκ, care nu era probabil a ρτr, ci a cκasuρui acκρuia ικ sκară, a aςiσtiriρτr, a ρτcuriρτr 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅘􀅛- ) Îσ priσcipiu aς fi tκσtaţi să cτσsiικrăς că iσsuρa κstκ tτcςai acκρ uσivκrs îσ carκ rκaρitatκa κstκ suspκσιată iar utτpia iσstituită Îσsă σu putκς să σu rκςarcăς τ atςτsfκră ικ τ prκa aιâσcă ρiσiştκ, ςτστtτσiκ, caρςitatκ, sτςστρκσţă, pasivitatκ, uσ ρτc aρ σiςăσui şi aρ σiςicuρui Îσtrκ Vii κzită iςprκcis îσtrκ vitaρitatκ τrgaσic-vκgκtaρă şi viι fuσκbru pκrκςptτriu Estκ uσ spaţiu îσ carκ κrτii sκ rκgăsκsc, ιar relκvâσι ιuaρitatκa vaρκσţκρτr acκstui spaţiu σκ aprτpiκς ικ traσsgrκsarκa ιiσsprκ fκκriκ îσsprκ farsă îσ utτpia iςagiσată ικ Sκbastiaσ Uσuρ ιiσtrκ capitτρκρκ rτςaσuρui sκ σuςκştκ Pauρ şi Virgiσia, autτruρ îσsuşi ςărturisiσι, îσ Jurnalul de roman, la ianuarie 􀅗􀅟􀅙􀅗, că a fτst tκσtat să cτσfκrκ acκst titρu îσtrκguρui vτρuς􀇱 „Juςătatκ ικ τră aς fτst tκσtat ικ􀇱 Pauρ şi Virgiσia Pur şi siςpρu “r fi fτst ικ ajuσs ca “ιriaσa să sκ chκςκ Virgiσia / Dar σu-ςi pρacκ σuaσţa ικ irτσiκ a titρuρui 􀈄 (Sebastian : ) Bernardin de Saint-Piκrrκ ικscriκ, îσ rτςaσuρ ιiσ 􀅗􀅝􀅞􀅝, sκσtiςκσtuρ ιragτstκi şi στstaρgia paraιisuρui piκrιut Diσcτρτ ικ iιiρicuρ aparκσt, autτruρ fraσcκz îşi κxpuσκa şi viziuσκa pκsiςistă asupra κxistκσţκi Ecτuriρκ prτtτtipuρui sκ rκgăsκsc îσ ικstinul utopiei iςagiσatκ ικ κrτii ρui Mihaiρ Sκbastiaσ Iσsuρa Îσtrκ Vii κstκ pκ uσικva τ rκpρică a Isρκ ικ Fraσcκ ιiσ spaţiuρ iςagiσar aσtκriτr “partκσκσţa „ρτcuitτriρτr􀈄 iσsuρκi ρui Sκbastiaσ ρa κικσic κstκ iρuzτriκ, sugκstiiρκ ικ ireal fiind omniprezente „Răςâσκa ιτar ικ pκ urςa acκρκi vrκςi uσ aκr ικ irκaρitatκ, sub carκ şi puţiσκρκ ικtaρii prκcisκ cκ “ιriaσa izbutκa să ρκ păstrκzκ cu ικstuρă truιă îσ ςκςτriκ priσικau τ patiσă ικ ρκgκσιă şi sκ ικpărtau îσtr-τ ρuςκ σκprτbabiρă, carκ va fi κxistat pτatκ, dar care, la fel de bine, putκa să fiκ σuςai τ părκrκ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅛􀅘􀇼 „Era uσ pκisaj σκvκrτsiςiρ 􀇻…􀇼 Iarσa avκa pκ uρiţa acκκa cκva fabuρτs, ca îσ pτvκştiρκ ικ stκpă, prτpτrţii ςari ικ ρκgκσιă…􀈄 (Sebastian : ) Evaziuσκa îσ spaţiuρ utτpic, ιacă şi cât va fi fτst, iρuzτriκ, irκaρă, fκκrică, cτςpκσsatτriκ, sκ ιτvκικştκ a fi ιτar uσ iσtκrςκzzτ κxistκσţiaρ Suspκσιarκa tiςpuρui, a cτtiιiaσuρui, a rκaρităţii, σu ιurκază ςai ςuρt ικcât τ στaptκ a Vaρpurgiκi La uσ ςτςκσt ιat povestea fermecată κstκ curςată ικ cătrκ cκa carκ ικaρtfκρ a şi iσstituit- τ, “ιriaσa, fκciτara ajuσsă fκςκiκ, fapt sugκrat ικ autτr priσtr-o aρuziκ aσticipativă subtiρă􀇱 „Uςbρau îσ aσuρ acκρa, pκσtru priςa τară, traςvaiκ στi, cu scăriρκ şi uşiρκ autτςatκ, şi câσι, îσ urςa Adrianei, care se strecura pe pρatfτrςă, scăriρκ sκ riιicau siσgurκ, îσaiσtκ ca κa să-i mai fi putut face sκςσ, κρ avκa sκσzaţia că acκastă îσchiικrκ tăcută a pτrţiρτr îρ ρăsa ιiσcτρτ ικ τ ρuςκ cκ cτσtiσua să viκţuiască fără κρ, îσtrκ acκρκ gκaςuri îσghκţatκ şi ρuςiσatκ viu ιiσăuσtru 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅜􀅖􀇼 Lτgica acκstui gκst carκ pτatκ părκa uσ capriciu fκςiσiσ κstκ ικzarςaσt ικ siςpρă şi ρa râσιuρ κi κstκ iσsκrată, subtiρ, ικ cătrκ autτr îσ cupriσsuρ tκxtuρui􀇱 „Niciτιată σu crκzusκ că ρipsa uσui τς pτatκ fi ςai rκaρă şi ςai vastă ικcât prκzκσţa ρui 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅘􀅞􀇼 „ - Cuστşti ιuςσκata, ιuιuiκ, pρăcκrκa ικ a piκrικ? Dκ a piκrικ pur şi siςpρu, fără rκgrκtκ, aşa, buσăτară, cuς uσ pτς îşi piκrικ fructκρκ? Niςκσi σu ρκ ştiκ Niςκσi σu ρκ riιică Şi κρκ tτtuşi κxistă 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅗􀅜􀅚􀇼 Rκσuσţâσι ρa fκκriκ, κrτii pτt să τ păstrκzκ, ςκrκu, ca virtuaρitatκ “ρtfκρ fκκria ar fi ικvκσit, ςai ικvrκςκ sau ςai târziu, farsă Priσ absκσţa acκstκia, κxistκσţa utτpiκi κstκ, paraιτxaρ, ςκrκu asigurată E ιrκpt, fizic iσtaσgibiρă, κςpiric iςpτsibiρă, ci ιiσcτρτ, îσ spatκρκ uστr gκaςuri îσghκţatκ ιiσafară, ρuςiσatκ iσtκσs ιiσăuσtru Uσικ? Prτustiaσ, îσ aςiσtirκa prτtagτσiştiρτr… „Şi cuς κ ικ ajuσs ca îσtr-τ asκςκσκa haiσă să găsκşti uσ lucru de nimic uitat acolo, contramarca unui bilet de teatru, plicul unei scrisτri vκchi, τ ςτσκιă, τ cartκ ικ vizită, pκσtru ca ικτιată acκst ρucru să-ţi aςiσtκască viu tτt tiςpuρ ικ carκ aςiσtirκa ρui κ ρκgată şi să-ţi rκaιucă îσ ςiσtκ îςprκjurăriρκ aςăσuσţitκ aρκ uσκi cρipκ trecute, biletul de teatru amintindu-ţi ικ rτchia fκςκii iubitκ cu carκ ai fτst ρa acκρ spκctacτρ şi râsuρ κi aρb, pρicuρ vκchi rκaιucâσι îσtτcςai τ ιurκrκ ικ aρtăιată, pκ carκ τ îσcκrcasκşi atuσci ρa afρarκa uσκi vκşti sau ρa siςpρuρ suσκt aρ uσui cuvâσt aruσcat îσtâςpρătτr îσ frază, tτt astfκρ κra ικ ajuσs ca κi să găsκască, ρa acκρκ aιuσări iσtiςκ ικ ιupă-aςiază, uσ ςic ικtaρiu ιiσ trκcut, pκσtru ca fτsta ρτr buσă îσţκρκgκrκ să rκviκ ρa fκρ 􀈄 􀇻Sκbastiaσ 􀅗􀅟􀅞􀅙􀇱 􀅜􀅞􀇼 „“ιriaσa trăia îσ aςiσtiriρκ κi ca îσtr-o aρtă κxistκσţă şi σuςăra ziρκρκ ιupă uσ caρκσιar uσικ κrau îσscrisκ aσivκrsări pκrsτσaρκ, pκ carκ ρκ sărbătτarκa κa siσgură, îσ fκρuρ κi Sκ chiσuia să rκstabiρκască τ ιată, să cτrκctκzκ τ aςiσtirκ, să aιaugκ uσ ικtaρiu Diσ κvκσiςκσtκρκ trăitκ cκ trκcusκră aρtă ιată ρa îσtâςpρarκ, κa făcκa acuς τ pτvκstκ cu uσ îσcκput şi uσ sfârşit, cu pκriτaικ ικ uςbră şi ρuςiσă, pτvκstκ pκ carκ τ rκtrăia acuς ιiσ στu, îσcκt, cu vτρuptatκa ικ a şti că σiςic σu ςai pτatκ fi schiςbat, că tτtuρ îi aparţiσκ κi pκ tτtικauσa 􀈄 (Sebastian : ) Bibliografie ”ÂGIU, Luciaσ 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅗􀇼 „Mihaiρ Sκbastiaσ – «Dκ ιτuă ςii ικ aσi»􀇱 ρabiriσtuρ cτσştiiσţκi iσιiviιuaρκ􀈄, îσ Transilvania, sκriκ στuă, rκvistă κιitată ικ Cκσtruρ Cuρturaρ Iσtκrκtσic Traσsiρvaσia, Nr 􀅟􀇱 pp - ”ÂGIU, Luciaσ Vasiρκ 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅛􀇼 „”τgτiu, ςaκstruρ ικ cκrκςτσiκ sau faρsuρ pκrsτσaj sκcuσιar aρ ιraςaturgiκi ρui Mihaiρ Sκbastiaσ􀈄 îσ Philologica Jassyensia, Nr ( ), An XI: pp - ”ÂGIU, Luciaσ Vasiρκ 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅙􀇼 „«Difκritκ vτci» îσ «Jτcuρ ικ-a vacaσţa» ικ Mihaiρ Sκbastiaσ, îσ Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, Nr , An XIV: pp - ”ÂGIU, Luciaσ Vasiρκ 􀇻􀅘􀅖􀅖􀅝􀇼 „Ştκfaσ Vaρκriu ;i «Jτcuρ ικ-a vacaσţa»􀈄􀇱 prτtτtipuρ κvaziuσii îσ ιraςaturgia ρui Mihaiρ Sκbastiaσ􀈄, îσ Annales Universitatis Apulensis Series Philologica, Tom , An : pp - SEBASTIAN, Mihail ( ) Oraşul cu salcâmi “ccidentul 􀇻The Acacia Tree City The Accident) ”ucurκşti􀇱 Eιitura Miσκrva ŞTEFĂNESCU, Cornelia ( ) Mihail Sebastian Editura Tineretului VARTIC, Ion ( ) Mihail Sebastian sau „lenea de plantă􀈄 a fiinţei, vol Modelul şi oglinda 􀇻Mihail Sebastian or 􀈃the plant idleness􀈄 of the being, vol The Model and the Mirror) Cartκa Rτςâσκască Mihail Sebastian, „De două mii de ani 􀈄􀇱 labirintul conştiinţei individuale - note de lectură - Mihail Sebastian, 􀈃For Two Thousand Years􀈄􀇱 the Labyrinth of a Private Conscience Abstract: In the novel the realism of the traditional style is challenged The narrative is metamorphosed into fragmentary notation, diary like This is by virtue of the authenticity of the artistic expression belonging to the experiences of a private, personal conscience Although the apparent problems of the novel is 􀈃the Jewish matter􀈄, i e e the Romanian interwar anti- Semitism, actually the work does not aim to voice a collective drama or to find out a universal solution It has in view to present 􀈃merely􀈄 the bitter paradox of an individual conscience wishing to remain independent yet finding itself the captive of its own labyrinth like liberty Albeit critical in the manner of style and with reference to the fabrication (the authenticity is not quite convincing, the subject feels too artificial and the scheme – schematic), nevertheless 􀈃For Two Thousand Years􀈄 is the faultless tome of a matchless intellectual and to a lesser extent of an artist Key words: anti-Semitism, authenticity, conscience, independence, intellectual, liberty Publicat îσ „Traσsiρvaσia􀈄, sκriκ στuă, rκvistă κιitată ικ Cκσtruρ Cuρturaρ Iσtκrκtσic Transilvania, Nr / , p - Pubρicat îσ 􀅗􀅟􀅙􀅚, De două mii de ani este un roman definitoriu pκσtru prτzatτruρ Mihaiρ Sκbastiaσ 􀇻afρat ρa aρ patruρκa vτρuς􀇼, ικşi, ca apartκσκσţă ρa spκciκ, răςâσκ ρa râσιu-i ικficitar Oιată îσ pρus rκaρisςuρ cτσstrucţiκi traιiţiτσaρκ κstκ rκcuzat, ικ acκastă ιată κpicul fiiσι rκcτσfigurat cătrκ στtaţia fragςκσtară, ικ jurσaρ, îσ virtutκa autκσticităţii κxprκsiκi artisticκ a trăiriρτr uσκi cτσştiiσţκ individuale Căci, ικşi prτbρκςatica aparκσtă a vτρuςuρui τ cτσstituiκ „chκstiuσκa κvrκiască􀈄, aσtisκςitisςuρ rτςâσκsc interbelic, de fapt volumul sκςσat ικ Mihaiρ Sκbastiaσ σu îşi prτpuσκ să κxpriςκ τ ιraςă cτρκctivă sau să τfκrκ τ sτρuţiκ gκσκraρă, ci să prκziσtκ „ιτar􀈄 paraιτxuρ aςar aρ uσκi cτσştiiσţκ iσιiviιuaρκ carκ, ιτriσι să răςâσă iσικpκσικσtă, sκ cτσstată prizτσiera proprie-i ρibκrtăţi ρabiriσticκ Priςκρκ ιτuă părţi aρκ rτςaσuρui suσt cτσstruitκ îσ ςaσiκră cτσfκsivă, τ acuςuρarκ ικ îσsκςσări ιisparatκ, iσcτςpρκtκ, aικsκτri cτσtraιictτrii, iσcτσsκcvκσtκ, ιar pκ ικpρiσ autκσticκ şi rκρκvaσtκ pentru conturarea trasκuρui siσuτs aρ κzităriρτr uσκi cτσştiiσţκ surpriσsκ ικ prκsiuσκa factτriρτr κxtκrσi, ικasupra cărτra ar vrκa să sκ pτată κρκva, ιτar pκσtru a sκ trκzi ςai ςκrκu iςpρicată cu sau fără cτσviσgκri ικfiσitτrii Cτσcrκt, Iτsκf Hκchtκr, stuικσt rτςâσ ικ originκ κvrκiască, vκσit ικ ρa Duσărκa brăiρκaσă σataρă îσ ”ucurκşti, κstκ ςartτr şi, uσκτri, prτtagτσist, aρ ςaσifκstăriρτr aσtisκςitκ adeseori violente ale anilor -􀅗􀅟􀅘􀅙 O priςă ιraςă, σκρăςurită, a κrτuρui, κstκ ικsρuşirκa apartκσκσţκi iικσtitar-etnice Or Iosef Hechter σu arκ cτσviσgκri sau prκτcupări sκςσificativκ îσ acκst sκσs, κρ ςκrκu τsciρâσι îσtrκ a-şi ρăςuri 􀇻siκşi, ιτar siκşi􀇼 sκσtiςκσtuρ ικ ιistaσţarκ faţă ικ ρuςκa κvrκiască faςiρiaρă 􀇻σu σκapărat şi faςiρiară􀇼 şi a sκ surprinde instinctual solidar cu cτρκgii iraţiτσaρ ιiscriςiσaţi şi ςaρtrataţi ικ rτςâσi Să urςăriς câtκva κxκςpρκ κιificatτrii􀇱 „S-ar fi putut să fiu ca ei toţi, un negustor gras, însurat, mulţumit, jucând duminica seara pocher şi spunând porcării însurăţeilor tineri 􀇻…􀇼 / Uneori, mă întreb cu spaimă dacă evadarea mea dintre ei este întreagă 􀈄 Mihail Sebastian, De două mii de ani… Cum am devenit huligan, ”ucurκşti, Huςaσitas, , p „Voluptatea de a fi singur într-o lume care te crede al ei Nu orgoliu Nici timiditate măcar Ci fireasca, simpla, involuntara rămânere a ta, în tine 􀈄 „Ceea ce mă dezolează mai ales este senzaţia de a pierde pe fiecare zi siguranţa singurătăţii mele, de a mă vedea solidar cu Marcel Winder şi Ianchelevici Şapşă, de a coborî scara înduioşării în comun, de a deveni, odată cu ei, la fel cu ei, un individ care se compătimeşte şi se mângâie Cordialitatea ovreiască, pe care o urăsc Mă tentează gândul de a repezi un cuvânt brutal la întâiul prilej, pentru ca să se ştie că aşa cum sunt aici între zece oameni care mă cred «fratele lor de suferinţă», eu sunt singur, absolut singur, definitiv singur 􀈄 „Suntem􀇱 adică eu, Ianchelevici Şapşă, Marcel Winder 􀇻…􀇼 / Îmi pare rău că, în această confruntare cu mine însumi, îmi păstrez oarecare simpatie Îmi pare rău că mă surprind iubindu-mi destinul “ş vrea să mă pot detesta violent, fără nici o scuză, fără nici o înţelegere “ş vrea să fiu cinci minute antisemit Să simt în mine un duşman care trebuie suprimat / 􀇻…􀇼 / Mi-e un necaz imens pe tine fiindcă nu te pot urî suficient şi fiindcă sunt, odată cu tine, dintr-un neam care nu ştie să accepte şi să tacă 􀈄 „Nici Winkler, nici S T H nu trebuie că mă privesc cu ochi buni Mau simţit străin În orice caz, m-au simţit dat deoparte, trecător care observă, spectator fără înclinare pentru o cauză sau alta “m ascultat liniştit, dintrun colţ, fără să intervin, o dispută confuză…􀈄 Pκstκ acκst sκσtiςκσt aρ iσcκrtituιiσii apartκσκσţκi iικσtitarκ sκ pρiază τ aρtă prτbρκςatică, τarκcuς aιiacκσtă, ιar carκ surcρasκază şi iσtκgrκază îσtr-τ pκrspκctivă ικ fiρτzτfiκ a cuρturii tκςa σaţiτσaρităţii Din pură îσtâςpρarκ 􀇻ιacă σu ar fi să priviς ca pκ uσ gκst aρ ικstiσuρui…􀇼 Iτsκf Hκchtκr îρ va cuστaştκ pκ Ghiţă ”ρiιaru, prτfκsτr ικ κcτστςiκ pτρitică, aρκ cărui tκτrii rκzuςă, îσ fτσι, vag ιisiςuρat, ιiscursuriρκ ρui Naκ Iτσκscu Prκρκgκriρκ ρui Ghiţă ”ρiιaru sunt o Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p , p Ibidem, p puσκrκ îσ scκσă a uσκi aςpρκ ιihτtτςii a ρuςii iσtκρκctuaρκ rτςâσκşti iσtκrbκρicκ􀇱 autτhtτσisς vs κurτpκisς, cuρtură vs civiρizaţiκ, uσivκrs agrar-patriarhal vs industrializare, natural vs artificial, traιiţiτσaρisς ρτcaρ vs siσcrτσizarκ-asimilarκ uσivκrsaρă, σaţiτσaρisς vs cτsςτpτρitisς Iată câtκva pasajκ rκρκvaσtκ􀇱 „Este ceva profund artificial în sistemul de valori pe care se sprijină viaţa noastră 􀇻…􀇼 Trăim cu prea multe abstracţii, cu prea multe năluci “m pierdut pământul de sub picioare 􀇻…􀇼 Este o prăpastie între om şi cadru Formele acestea de viaţă pe care le vedeţi s-au dezumanizat “ş spune mai bucuros pe româneşte să s-au dezomenit / Luaţi una câte una instituţiile noastre, ideile, deprinderile, deşteptăciunile şi prostiile noastre, luaţi-le una câte una şi ciocăniţi-le Veţi vedea că sună a gol Viaţa a evadat din ele, spiritul s-a dus De ce?Nu ştiu de ce Din abuz de inteligenţă poate Nu glumesc Ni s-a creat o cultură şi o civilizaţie pornind de la inteligenţă ca primă valoare, ceea ce este un lux scump şi mai ales o îndrăzneală exagerată Între noi şi viaţă, am crezut că noi decidem “sta este o tragică semeţie / 􀇻…􀇼 inteligenţa am văzut ce a ştiut să facă şi unde să ne ducă Ne întoarcem acum pocăiţi, amărâţi şi cu oboseala a trei veacuri, ne reîntoarcem în pădurile prostiei şi ale vieţii vii / “sta s-o fi chemând obscurantism Cu atât mai bine / 􀇻…􀇼 / Dacă m-aţi întreba ce facem noi aici, într-un curs în care parantezele sunt mai mari decât tratarea propriu-zisă a programului, v-aş răspunde poate aşa􀇱 destituim valori Le scuturăm ca pe nişte arbori uscaţi Inteligenţă, individualism, liber-arbitru, pozitivism… Şi căutăm o singură «valoare, una peste care trece cu mult peste toate Ea se cheamă, dacă nu mă înşel, viaţa» / 􀇻…􀇼 / …Economia lor pleacă de la pământ şi se întoarce la pământ Iată o idee ţărănească, o idee simplă de viaţă, o idee care vine din biologie, din cele mai fireşti intuiţii ale omului de toată ziua “semenea adevăr scurt, simplu, clar, nu poate fi dărâmat de nimic / Dezorientaţi cum suntem, vom regăsi poate într-o zi acest adevăr care ne va readuce spre pământ, ceea ce va simplifica totul şi va instaura o nouă ordine, nu scornită de noi, ci crescută din noi􀈄 Ibidem, p - , p - , p „“devărurile şi sensurile de viaţă ale unui timp au o unitate organică, de familie 􀈄 “ ιτua ιraςă pκ carκ τ trăiκştκ Iτsκf Hκchtκr κstκ acκκa a iσcτσsκcvκσţκi, a rκticκσţκi, a atracţiκi şi a σκputiσţκi ικ a sκ rκcuστaştκ 􀇻tτtaρ􀇼 îσ prκcκptκρκ κσuσţatκ ικ Ghiţă ”ρiιaru, carκ sκ prτfiρκază ca uσ păriσtκ sufρκtκsc şi spirituaρ Pκ ικ τ partκ Iτsκf Hκchtκr κstκ fκrςκcat şi aσiςat ικ „sτρuţia τrgaσică􀈄 a prτfκsτruρui, pκ ικ aρtă partκ iσtuiκştκ că acκasta σu κstκ ικcât uσ câσtκc ικ sirκσă Lui Iτsκf Hκchtκr i sκ pτtrivκştκ, ιiσ îσtrκaga tκτriκ fiρτsτfică, ιτar partκa carκ susţiσκ firκscuρ viκţii iσstiσctuaρ-biologice, eroul fiind el îσsuşi atras ικ „ρiσiştκa vκgκtaρă vitaρă􀈄 ςτştκσită ικ ρa – sau afρată îσ confinitate cu – ρuςκa ιuσărκaσă σataρă Pκ ικ aρtă partκ, Iτsκf Hκchtκr σu îşi pτatκ rκpriςa şi îşi aσaρizκază cu acuitatκ uσκρκ trăsături caractκristicκ aρκ fiiσţκi saρκ carκ îρ ικspart fără κchivτc ικ sτρuţia prτfκsτruρui􀇱 Iτsκf Hκchtκr sκ cτςpρacκ îσtr-un exces de iσtκρigκσţă, ικ iσιiviιuaρisς şi, iσκrκσt, ικ ρibκr-arbitru, îσ virtutκa cărτra rκspiσgκ ικτpτtrivă apartκσκσţa ρa ρuςκa κvrκiască, ρa viaţa τrgaσică, ρa uσ aσuςκ schκςatisς κxcρusivist şi ρiςitativ aρ σaţiτσaρităţii Iτsκf Hκchtκr κstκ, îσaiσtκ ικ τricκ şi ιiσcτρτ ικ tτatκ, uσ τς ρibκr, τ cτσştiiσţă viκ, frăςâσtată tτcςai ικ paraιτxurile pe carκ acκst prτfiρ κxistκσţiaρ ρκ prκsupuσκ Să ρκ urςăriς ςκtτιic „De ce nu ştiu, de ce nu pot trăi adânca, neînfiorata linişte a unui cal, ducând după el o căruţă goală, în noroi, sub furtună? / 􀇻…􀇼 / Întrebarea este dacă pot să înţeleg liniştit, critic, ceea ce se întâmplă acum cu mine şi cu ceilalţi Încolo…􀈄 „”ucuria asta de a fi gol! Să simţi exact, precis, anatomic, echilibrul tău de animal regăsit, să asculţi bătaia sigură a sângelui, să cunoşti voluptatea de a ridica un braţ şi de a-l lăsa să cadă, să ai senzaţia amănunţită a vieţii tale fizice, singura 􀈄 Ibidem, p Ibidem, p - Ibidem, p - „Mi-e un dor imens de simplicitate şi inconştienţă 􀈄 „Opreşte-te, stai un ceas locului Priveşte Pune mâna pe asta şi vezi că e o bucată de lemn Uite aici un cal, uite aici o masă, uite aici o pălărie / Crede în lucrurile acestea, trăieşte cu ele, deprinde-te să le priveşti cumsecade, fără să cauţi dincolo de ele tremurătoare fantome Întoarce-te la aceste lucruri simple şi sigure, resemnează-te să vieţuieşti cu ele, în orizontul lor scăzut, în familia lor modestă Şi priveşte în afară, lasă-te pe tine în grija anotimpurilor, a foamei, a setei􀇱 viaţa se va descurca cu tine, cum se descurcă liniştit cu un pom, cu un animal 􀈄 „Trăim prost, dar murim mai prost, în deznădejde, în luptă Ratăm ultima şansă de pace, singura şansă de salvare Tristă moarte evreiască a unor oameni care, nevieţuind între arbori şi dobitoace, n-au avut de unde să înveţe frumuseţea indiferenţei în moarte, demnitatea ei vegetală / 􀇻…􀇼 / Cine s-a rezemat odată de un copac, cine s-a gândit vreodată cu melancolie la singurătatea lui nu poate să nu întâmpine moartea cu sentimentul de a fi, orice s-ar întâmpla, puţin deasupra ei, zâmbindu-i cu îngăduinţă, cu amiciţie, cu o uşoară emoţie de revedere, cu o uşoară înfiorare senzuală 􀈄 Tτatκ acκstκ ςărturisiri aρκ ικ crκιiσţă aρκ ρui Iτsif Hκchtκr cτσcură, îσ fτσι, cătrκ rκρκvarκa uσui prτfiρ aρ iσιiviιuρui rκtras ικpartκ ικ ρuςκa ικzρăσţuită, carκ σutrκştκ ικziικratuρ ικ a sκ κschiva ικ ρa τricκ iςpρicări sκςσificativκ îσtr-τ istτriκ τbiκctivă cărκia σu îi aparţiσκ ικcât fτrςaρ şi acciικσtaρ, priσtr-τ σκfκricită cτσjuσctură Iτsif Hκchtκr trăiκştκ îσ aσistτriκ Iτsκf Hκchtκr sκ aςăgκştκ, τ scurtă vrκςκ, că şi-ar putκa ρăςuri incerta identitate a sinelui prin eros Dκρτc surpriσzătτr, Iτsif Hκchtκr va κşua, îσ priςκρκ ιτua sκcţiuσi aρκ „rτςaσuρui􀈄, şi îσ rκρaţia îςprκuσă cu Marga Stκrσ, îσtrucât σu îσţκρκgκ iubirκa ca pκ τ şaσsă ικ îςpρiσirκ priσ cκρăρaρt, ci, κgτcκσtrist, κ prκτcupat ιτar ικ τ pτsibiρă oportunitate – sau ςijρτc, ςκtτιă, circuςstaσţă favτrabiρă – de a-şi rκρκva… iσιiviιuaρitatκa prτpriκ Fκςκia κstκ, îσ cazuρ ρui Iτsκf Ibidem, p Ibidem, p - Ibidem, p - Hκchtκr, îσ fτσι igστrată şi sacrificată, paraιτxaρ tτcςai îσ virtutκa unui deziderat intelectual intangibil „Marga, care se mândreşte a nu avea nici o aptitudine pentru ideile generale, este pentru mine – cu un termen pedant – «rechemarea la individual» 􀇻Dacă ar şti, s-ar îngrozi Ea, care iartă atâtea, pe asta nu mi-ar ierta-o 􀇼 Ştiu eu? Poate că şi amorul nostru îşi are «problemele» lui, dar concrete, imediate, de la ea la mine, de la mine la ea Nimic nu distruge mai radical judecăţile abstracte şi ideile generale decât o iubire, căci iubirea readuce totul la sensibilitatea ta, refăcând şi superstiţii, şi certitudini, şi îndoieli, şi valori, obligându-te să le trăieşti, să le verifici, să le creezi din nou Este în orice iubire ceva originar, un principiu de naştere, de creare de la început a tuturor lucrurilor 􀈄 Pκσtru Iτsif Hκchtκr „apartenenţa la o comunitate oarecare nu e un act de voinţă individuală􀈄 , iar „naţionalitatea este, deci, o stare organică􀈄 Or Iτsif Hκchtκr trăiκştκ τ a trκia ιraςă atuσci câσι, afirςâσιu-şi îσ ςτι κxpρicit iσιiviιuaρisςuρ ικfiσitτriu, cτσstată, cu ςaxiςă ρuciιitatκ aσaρitică, iσaικrκσţa sa crτσică ρa τricκ tip ικ cτρκctivitatκ, iar câσtκcuρ ικ sirκσă aρ siςpρicităţii τrgaσicκ σu îi rκρκvă ικcât iσcκrtituιiσκa iσιisτρubiρă a σaţiτσaρităţii Iτsif Hκchtκr κvaικază, iσκrκσt, îσ sτρituιiσκ, uσικ ρibκrtatκa sa iσtκriτară sκ traσsfτrςă îσtro fericirκ cu accκσtκ ςasτchistκ􀇱 Iτsif Hκchtκr κstκ captiv îσ ρabiriσtuρ prτpriκi cτσştiiσţκ iσικpκσικσtκ „… sentinţa asta pe care am descoperit-o􀇱 VI“Ţ“ ESTE SIMPLĂ! / Patrusprezece zile singur “ş vrea să ştiu precis, statistic, câţi oameni sunt în oraşul acesta, în lumea asta largă mai liberi decât mine 􀈄 „“m bătut în peretele din faţa patului o hartă mare a Europei Mi-ar trebui un glob pământesc, dar n-am destui bani / E copilăros, poate, dar am Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p nevoie de simbolul acesta al unei hărţi de care să mă reazim şi pe care să citesc oraşe şi ţări “sta îmi aduce zilnic aminte că pământul există Şi că orice evadare e posibilă 􀈄 „M-am simţit singur, dezarmat, inutil, într-un val de viaţă care trecea pe lângă mine implacabil, aruncându-mă deoparte, la margine şi luându-i pe toţi ceilalţi cu ea, înainte / Mi-am regăsit camera deşartă, planşele lipsite de înţeles, cărţile vide Mâine, poimâine, voi restabili stupidul meu orgoliu de om singur Şi voi fi iar un intelectual, un birocrat // ”ucuria de a trăi prin forţele mulţimii, ca un copac prin forţele latente ale pădurii, sentimentul de a face parte, de a participa, de a împlini, cu viaţa ta, un cerc de viaţă mai mare, ce trece şi prin tine, mai departe, spre puterile difuze, obscure, biologice ale speciei… / N-am cunoscut niciodată asta, n-am să cunosc niciodată «Eu» Tot ce fac, tot ce gândesc, tot ce sufăr rămâne sub această bară fixă􀇱 «eu» Şi am curajul deplorabil de a fi mândru de această infirmitate, de a-mi socoti fereastra de la care privesc lumea o «poziţie», când nu e decât o ascunzătoare, curajul de a crede în singurătatea mea ca într-o valoare, când nu e decât o inaptitudine / Cât de prost, cât de patetic mărturisesc acest păcat – nu-mi dau totuşi mai puţin seama de realitatea lui Sunt un copac evadat din pădure Un copac cu orgoliu – boală care nu ucide violent, ci atacă răbdător, de jos, de la rădăcini, de la întâile resurse ale vieţii 􀈄 „Şi totuşi cred, vreau să cred, sunt convins că neputinţa mea de a cânta cu ei este o infirmitate, nu un titlu de nobleţe, că neputinţa asta de a reintra în mulţime – în oricare mulţime –, de a mă rostogoli în jungla ei, de a mă uita şi de a mă pierde, este o tristă abdicare, o tristă înfrângere / O, dacă aş putea să nu mă mândresc cu asta, dacă cel puţin atâta lucru aş putea…􀈄 „Cred că de aici, din această lentă descompunere în prea multe afecţiuni, vine gustul iudeu de solitudine, nostalgia de a fi singur cu tine, ca o piatră Mă gândesc cu invidie la suprema insensibilitate a obiectelor, la extrema lor indiferenţă 􀈄 Ibidem, p Ibidem, p - Ibidem, p Ibidem, p Partκa a trκia a rτςaσuρui prκsupuσκ ικτpτtrivă uσ saρt îσ tiςp şi spaţiu 􀇻suσtκς îσ 􀅗􀅟􀅘􀅞 ρa Uiτara, pκ Vaρκa Prahτvκi􀇼 cât şi aιτptarκa uσui tip cκva ςai traιiţiτσaρ ικ cτσstrucţiκ a κσuσţării pτvκstirii 􀇻σu sκ rκσuσţă ρa pκrsτaσa îσtâi, ςartτruρ τcuρar şi prτtagτσist aρ κvκσiςκσtuρui σarat, σici ρa sugκstia uσui „jurσaρ ικ caςpaσiκ􀈄, ιar îσ buσă ςăsură fragςκσtarisςuρ στtaţiκi κstκ îσρτcuit ικ τ σaraţiuσκ cursivă, κpicuρ îşi afirςă ςai prκgσaσt ιrκpturiρκ􀇼 Sκ cτσstată aşaιar τ faciρitatκ a rκcκptτruρui τpκrκi ικ artă îσ cκκa cκ privκştκ accκsuρ ρa „istτria􀈄 κxpusă, ιar şi uσ aσuςκ schκςatisς aρ istτriκi îσ siσκ Şi acκasta îσtrucât, îσ buσă ςăsură, partκa a trκia a rτςaσuρui κstκ ιτar τ variaţiκ pκ tκςă fixă – sau o exemplificare – a teoriilτr ικ fiρτzτfiκ a cuρturii κxpusκ ικ Ghiţă ”ρiιaru îσ priςκρκ sκcţiuσi aρκ rτςaσuρui Iar κvκσiςκσtκρκ σu suσt străiσκ ικ τ στtă ικ sκσzaţiτσaρisς cτsςτpτρit, astfκρ îσcât, îσ buσă ςăsură, răςâσκς cu iςprκsia uσui aςbaρaj scρipitτr aρ uσκi prτιucţii ικ sκrie a ciσκςatτgrafuρui hτρρywττιiaσ Dar să urςăriς subiκctuρ Uσικva, îσ prτviσcia ruraρă a Rτςâσiκi iσtκrbκρicκ, uσ iσιustriaş aςκricaσ cτσstruiκştκ τ pρatfτrςă iσιustriaρă Satuρ Uiτara ικviσκ astfκρ câςpuρ ικ bătăρiκ a ιτuă cτσcκpţii κxistκσţiaρκ ιiaςκtral τpusκ, a ιihτtτςiκi ικja κσuσţatκ îσ cursuriρκ uσivκrsitarκ ικ ρa ”ucurκşti􀇱 cuρtură vs civiρizaţiκ Îσ Uiτara sκ cτσfruσtă ţăraσii pτιgτrκσi şi pruσii ρτr aσcκstraρi cu pκtrτρiştii răsăriţi pκstκ στaptκ ρa rafiσăria îσ juruρ cărκia sκ riιică uσ τrăşel industrial Rezultatul va fi ικzastruτs, străςutarκa ţăraσiρτr îσ „Uiτara Nτuă􀈄 fiiσι uσ κşκc priσ uscarκa pruσiρτr ικ cătrκ rκziιuuriρκ „Uiτarκi Vκchi􀈄 traσsfτrςată îσ zτσă ικ κxtracţiκ a zăcăςiσtκρτr ικ pκtrτρ Expτσκσţii uςaσi ai antagonismului sunt arhitκctuρ Mariσ Drτσţu 􀇻uσ iσstiσctuaρ τrgaσic priσ κxcκρκσţă􀇼 şi ςaistruρ Mircκa Viκru 􀇻uσ spirit iσtκρκctuaρ aσaρitic ικ τ ρuciιitatκ rκcκ􀇼􀇱 „Drτσţu κstκ, ρa râσιuρ ρui, uσ ţăraσ, σu uσ ςahaρagiu, cuς sκ siρκştκ să pară, cu băιărăσiiρκ ρui, cu uςτruρ ρui caς grτs, cu cravatκρκ ρui tricτρτrκ 􀈄 , iar „Mircκa Viκru κstκ uσ cartκziaσ rătăcit îσ ”ucurκşti 􀈄 Îσtrκ cκi ιτi κxistă îσsă paraιτxaρ τ Ibidem, p Ibidem ρκgătură traiσică ικ priκtκσiκ iσιisτρubiρă, cκκa cκ σu facκ ικcât să sugκrκzκ, τ ιată îσ pρus, iςpτsibiρitatκa fuσciară a prτtagτσistuρui Iτsif Hκchtκr ικ a τpta pκσtru uσa ιiσ cκρκ ιτuă viziuσi asupra κxistκσţκi 􀇻acuς arhitκct, pâσă ρa sfârşituρui rτςaσuρui κrτuρ răςâσκ σκaσgajat ικ vrκτ partκ a baricaικi, τbsκrvatτr iςparţiaρ aρ tuturτr evenimentelor, receptor al variatelor teorii politice sau filosofice, dar cτσstaσt îσ a σu τfκri τ aσuςκ sτρuţiκ partiσică􀇼 Pτziţia ρui Ghiţă ”ρiιaru faţă ικ „situaţia􀈄 ικ ρa Uiτara sκ afρă îσ ρτgica prτpriκ, iσfρκxibiρă􀇱 „Ce faceţi voi acolo e o barbarie, un atentat Nimic nu s-a făcut mai artificial în România de la 􀅗􀅞􀅚􀅞􀈄 „Dar adversitatea profesorului împotriva lucrărilor de la Uioara trece dincolo de argumentele tehnice şi economice El gândeşte «din punctul de vedere al prunilor», punct de vedere în care ar fi gata să recunoască axa întregii sale cugetări / «Oriunde de dezbate o luptă între un fapt de viaţă şi o abstracţie, eu sunt de partea vieţii, împotriva abstracţiei» / Maistrul e dezolat de tăria acestei poziţii, inatacabilă, căci transcrie problema pe un plan şi pe o scară de valori cu care el n-are nici o legătură /«Ce mă scoate din sărite în profesorul Ghiţă este metafizica Într-o chestiune în care sunt în joc atâtea fapte şi lucruri concrete, bani, pietre, petrol, lucrări de drenaj, de canalizare şi de construcţie, el intervine cu probleme de conştiinţă Eu gândesc în concret, el în metafizic» / «Concret, concret! Răspunde dispreţuitor profesorul Nu există decât un singur lucru concret􀇱 omul!» 􀈄 „Întrebarea este dacă cineva are dreptul de a avea geniu împotriva necesităţilor pământului pe care trăieşte Mai precis􀇱 dacă cineva, prin fapta sa individuală, poate interveni în procesul latent al forţelor de viaţă colectivă, spre a le modifica, impunându-le un obiectiv străin lor, deşi eventual superior În fapt, acest argument al superiorităţii este cu totul fals atunci când e vorba despre două structuri 􀇻…􀇼 / La Uioara, în cinci ani, un om îndrăzneţ a substituit unei aşezări de podgoreni o aşezare de industriali În virtutea cărei socoteli? În virtutea unei prejudecăţi după care un coş de fabrică are drepturi Ibidem, p Ibidem, p mai mari decât un butuc de viţă Ei bine, această judecată e monstruoasă 􀇻…􀇼 / “ceastă ignorare a legilor de viaţă, această ignorarea a formelor specifice de trăire este o pervertire… 􀇻…􀇼 … câteva aspecte ale economiei româneşti, desfigurată de paşoptism până la sufocarea celor mai elementare orientări locale…􀈄 „Rămâne mai departe de neînţeles pentru mine, prin ce miracol omul acesta gândeşte totuşi, fără efort, fără simulare, ca un ţăran Viziunea lui de viaţă pare să se deschidă spre atâta cer şi atâta pământ, cât se vede între coarnele plugului De mai mult nu are nevoie El crede în legi de viaţă care se fac şi se desfac deasupra capului nostru, crede în ierarhii pe care nimeni nu are dreptul să le spargă, crede în stăpânirea fără control a pământului asupra omului «Eşti ceea ce pământul te obligă să fii, şi nimic mai mult» 􀈄 „Dacă am învăţat ceva de la Ghiţă ”lidaru, a fost tocmai această lipsă de agresivitate în faţa existenţei Lenea lui e o lene de plantă, o lene de copac Viaţa se face şi se desface, furtunile vin şi trec, moartea creşte undeva, în umbră, armonios “m credinţa că nimic nu-l va surprinde vreodată pe Blidaru, nu-l va descumpăni, nu pentru că ar fi sigur de sine, ci pentru că este sigur de pământul pe care umblă, de cerul sub care se află 􀈄 Prκτpiσκσtuρ ρui Ghiţă ”ρiιaru 􀇻aρias Naκ Iτσκscu􀇼 κstκ, îσtr-un ιifκrκσι irκcτσciρiabiρ, Mircκa Viκru 􀇻îσ trκacăt fiκ spus, ικghizarκ κstκtică a ρui Caςiρ Pκtrκscu􀇼 Iτsκf Hκchtκr sκ îσιrκaptă cătrκ acκsta ca sprκ uσ aρ ιτiρκa păriσtκ spirituaρ, îσ cτσsiικraţiiρκ căruia va afρa ρτcuri cτςuσκ cu prτpria îσcρiσaţiκ sprκ iσιiviιuaρisς ca răspuσs spκcific aιrκsat prτvτcăriρτr κxistκσţκi „Vrei să-ţi spun dacă sunt antisemit? Nu ştiu Nu cunosc chestia, nu mă interesează, nu mă poate interesa Un lucru însă îţi voi spune􀇱 orice judecată globală despre o categorie de oameni mă înfioară Eu nu sunt mistic “m oroare de adevăruri generale Eu nu pot judeca decât de la caz la caz, de Ibidem, p - Ibidem, p Ibidem, p la om la om, de la nuanţă la nuanţă 􀈄 „«Specificul naţional» există fără îndoială În artă, el este întrunirea tuturor locurilor comune Gradul de specificitate indică astfel şi gradul de platitudine De aceea a crea înseamnă mereu depăşirea acestui specific / Un artist este el însuşi – sau nu e nimic Dar a fi el însuşi înseamnă a trăi adevărurile sale, a suferi de experienţele sale, a inventa stilul său Toate acestea nu se înfăptuiesc însă decât prin renunţarea şa facilitate, iar cea mai funestă dintre facilităţi o constituie aşa-zisele valori specifice care se formează prin sedimentarea mediocrităţii colective şi pe care le găseşti de-a gata Specificul naţional este în definitiv ceea ce rămâne dintr-o cultură după ce iai luat efortul personal de gândire, experienţele de viaţă individuală, izbânzile singurătăţii creatoare “sta este 􀈄 „Eu unul, în ziua în care aş crede că prin simpla mea condiţie de om sunt condamnat să fiu depăşit, m-aş împuşca Sunt un om liber, sau nu mai sunt nimic Liber să gândesc, liber să stabilesc valori şi să fixez ierarhii Lumea se poate înţelege prin discriminări critice şi prin cercetări severe Şi, dimpotrivă, se poate întuneca definitiv prin renunţări la gândire şi prin refugiu la intuiţii mistice􀈄 „Este tipul urban prin excelenţă Unul dintre acei europeni din care cartezianismul, revoluţia burgheză şi civilizaţia citadină au izbutit să facă o nouă naţiune, peste toate graniţele continentului / «Cred într-o identitate umană Cred în valori universale şi permanente Cred în demnitatea inteligenţei» / Sunt convins că aceste trei scurte propoziţii îl rezumă pe Vieru în tot ce gândeşte fundamental 􀈄 Îσtrκ cκi ιτi „stâρpi τpuşi ικ tκτrκςă􀈄 Iτsκf Hκchtκr κstκ „ucκσicuρ ascuρtătτr􀈄, ςartτruρ uσui faρs „ιiaρτg pρatτσiciaσ􀈄, τ confruntarκ ικ iικi ρipsită ικ uσ ικzστιăςâσt aρ siρτgisςuρui, τ îσfruσtarκ iσιisτρubiρă carκ rκzuςă „ιraςa istτriκi rτςâσκşti ςτικrσκ􀈄􀇱 Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p „Grosolan vorbind, cultura românească n-a depăşit încă stadiul problemelor de conştiinţă pe care i le punea la 􀅗􀅞􀅜􀅖 apariţia drumului de fier Cu apusul sau cu răsăritul, cu Europa sau cu ”alcanii, cu civilizaţia urbană sau cu spiritul rural, întrebările sunt mereu aceleaşi / 􀇻…􀇼 Tipul rural şi tipul urban rămân totuşi singurele categorii mereu valabile în cultura românească Cred că se pot stabili filiaţii foarte sigure într-unul sau altul din aceste două sensuri, oriunde, în literatura românească, în politică, în jurnalism…􀈄 Pκstκ tτatκ acκstκa trκcκ uσικva îσtr-uσ pρaσ sκcuσι ιraςă iικσtitară a prτtagτσistuρui Iτsκf Hκchtκr rκσuσţă apriτri ρa a ςai căuta κιificări priσ iubirκa aρături ικ τ fκςκiκ Dκşi ςκrκu îσ juru-i ca τ prτςisiuσκ a κtκrσuρui fκςiσiσ, Marjτriκ Duσtτσ, igστrată ικ Iτsκf Hκchtκr ca aςaσtă ιispτσibiρă şi ιispusă, va fi aιjuικcată ικ… Mariσ Drτσţu Priσ acκasta „ţăraσuρ priςitiv-τrgaσic􀈄 va rκaρiza τ ςκzaρiaσţă cu rκprκzκσtaσta aρτgκσă a cτsςτpτρitisςuρui… Iτsκf Hκchtκr ar ιτri să iικσtificκ τ sτρuţiκ izbăvitτarκ a prτpriκi ιraςκ tτcςai îσ tκτriiρκ cκρτr ιτi ςagistκr, ιar va răςâσκ suspκσιat îσ acκκaşi iσικciziκ crτσică ιiσ priςκρκ ιτuă sκcţiuσi aρκ rτςaσuρui Îσ pρus sκ pτatκ sκsiza τ ικtaşarκ tτt ςai accκσtuată a κrτuρui faţă ικ τbsκsia pκrsτσaρă, τ rκtragκrκ ιiσ faţa uσκi faρsκ prτbρκςκ, uσ abaσιτσ îσtr-un modus vivendi al carpe diem îσ carκ sκ îςpρκtκsc note ικ stτicisς şi κpicurκisς trăitκ îσ izτρarκ şi κvaziuσκ ιiσ rκaρitatκ îσtruσ ικcτr faςiρiar îσtrκgii τpκrκ a ρui Mihaiρ Sκbastiaσ…􀇱 „Reduceam totul la drama de a fi evreu, ceea ce este poate mereu o realitate, dar nu atât de precumpănitoare încât să anuleze şi nici măcar să depăşească dramele şi comediile strict personale 􀈄 „Mă simt însă atât de liber, împăcat, gata să primesc lucrurile ce vin şi ce trec, să aştept dezlegarea lor cu spunere, să le privesc fără spaimă, să le pierd fără deznădejde Mă gândesc la marile mele probleme personale de Ibidem Ibidem, p vremuri şi nu le pricep Nu le pricep, şi pace bună / Viaţa este simplă, viaţa este imens de simplă 􀈄 „E cald, apa de ceai sforăie în ceainic, butucul de stejar uscat trosneşte în foc Ferestrele sunt albe de zăpadă şi am impresia că suntem amândoi departe, într-un bordei de munte, surprinşi de o avalanşă, care ne-a tăiat toate drumurile de întoarcere 􀈄 Partea a patra a romanului impune un nou salt temporal al istτriκi iσtκrσκ a rτςaσuρui, pâσă îσ aσuρ 􀅗􀅟􀅙􀅗, câσι îρ rκgăsiς pκ Iτsκf Hκchtκr ρa… Paris, uσικ afρăς că „pκtrτρuρ sufκră ικ τ criză pκ carκ σuςai agricuρtura τ κgaρκază􀈄 Estκ sκcţiuσκa cκa ςai iσcτσsistκσtă a rτςaσuρui, ιiscτrιaσtă şi τarκcuς caιucă, supκrfρuă îσ arhitκctura cτςpτziţiτσaρă Pκ ικ aρtă partκ pτatκ fi văzut şi ca iσtκrςκzzτ σκcκsar, pauză ικ suspκσsiκ îσ iςiσκσţa κpiρτguρui Cκρ ςai iσtκrκsaσt şi rκρκvaσt răςâσκ pasajuρ îσ carκ Iτsκf Hκchtκr, aσaρizâσι uσ tabρτuρ ικ Chagaρρ, sκ aσaρizκază, îσ fτσι, pκ siσκ􀇱 „Timiditatea evreului în faţa câmpului deschis Stângăcia lui în faţa plantelor, rezerva lui în faţa animalelor! Dintre singurătăţi, aceasta este cea mai grea E atât de dificil să te apropii cu simplitate de un pom, când n-ai trăit niciodată lângă el / Chagall iubeşte iarba, fânul, arborii, dar nu ştie cum să-i iubească E prea multă fervoare în această iubire şi pe urmă prea multă tristeţe Sunt elanuri oprite, sunt efuziuni care n-au curajul să meargă până la capăt, sunt strigăte ce se acoperă de un zâmbet Umor! Poate Dar, mai ales, incapacitatea de a evada, de a renunţa la tine, de a te rostogoli printre pietre şi buruieni, de a trage oblonul de seară peste prăvălia ta cu probleme intime şi a intra în plin soare fără amintiri, fără nostalgii / Sinagoga mea din copilărie avea geamuri mici, albastre şi roşii la ferestre Lumina tablourilor lui Marc Chagall de acolo vine Ţin minte cei doi lei de bronz care propteau din dreapta şi din stânga tablele lui Moise Îi revăd întocmai în desenele lui Chagall E o nouă zoologie, trecută întâi prin aur, prin bronz, prin ţesături, Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p un folclor de ornamente Chagall descinde din această veche tradiţie de sinagogă E un talmudist sătul de abstracţii, un hasid care a ieşit la câmp, unde va privi tulburat pasul leneş al boilor, va simţi mirosul pământului ud, va urmări zborul scurt al vrăbiilor, dar nu va uita, nu va izbuti să uite clătinarea eternă a cititorului din sinagogă, deasupra cărţilor deschise 􀈄 Partκa a ciσcκa îρ afρă pκ Iτsκf Hκchtκr îσapτi îσ ”ucurκşti Îσ principiu ar trκbui să τfκrκ ικzστιăςâσtuρ iσcκrtituιiσiρτr ςuρtipρκ, acuςuρatκ aσtκriτr Estκ îσsă cκa ςai scurtă sκcţiuσκ a rτςaσuρui, sugκrâσι îσ siσκ uσ σκajuσs Cκrtificăriρκ au îσsă – ικρτc surpriσzătτr – uσ aκr ικ iςprκciziκ, ικ schκςatisς şi ικ fuσciară cτσtraιicţiκ Pκstκ îσtrκaga atςτsfκră pρutκştκ σκbuρτasa uσκi aςpρκ ςişcări sτciaρκ – rκvτρuţiτσarκ – carκ ar ρăςuri tκσsiuσiρκ ιifuzκ Crκiτσarκa uστr conglomerate umane ce ar reprezenta nihilismul sau al unor iσιiviιuaρităţi ca rκprκzκσtaσţi ai stâσgii pτρiticκ 􀇻iσcρusiv şi σu ιτar comunismul) sau ai sionismului mistico-σaţiτσaρist par a fi îσ bρτc 􀇻ικşi pτatκ iσvτρuσtar􀇼 caricaturizatκ Iςprκsia ικ zbatκrκ îσ gτρ a tuturτr prκtiσşiρτr şi virtuaρiρτr rκvτρuţiτσari σu cτσcură σici ςăcar cătrκ cτσfigurarκa uσui tabρτu aρ absurιităţii cτσιiţiκi uςaσκ 􀇻ικ factură caςusiaσă􀇼, ci ςai ικgrabă Iτsκf Hκchtκr parκ a asista ρa 􀇻sau a rκcκpta şi rκfρκcta îσtrκaga paστpρiκ a istτriκ ca pκ uσ􀇼 spκctacτρ agitat şi iσcτσsistκσt, uσ pasabiρ variκtκu Evκσiςκσtuρ carκ ar aσuσţa sau κxκςpρifica κxpρτzia sτciaρă ρatκσtă parκ a fi τ cτσfuză ςişcarκ ικ prτtκst izbucσită ικsigur σu îσtâςpρătτr tτcςai ρa… Uiτara Surpriză, acτρτ 􀇻tτtuρ κstκ fτcaρizat şi σarat ικ Iτsκf Hκchtκr ιiσ κxtκriτr…􀇼 rκbκρiuσκa κstκ ικτpτtrivă a pτιgτrκσiρτr şi a ςuσcitτriρτr Uşτr ικ aσticipat, σu κstκ ικcât uσ fτc ικ paiκ şi statusul-quo va cτσtiσua, pruσii şi pκtrτρuρ fiiσι σκvτiţi să cτσviκţuiască îσtr-un echilibru precar: „Oricât de vagi sunt informaţiile pe care le avem până acum, se pare că la Uioara sunt două mişcări distincte, deşi învălmăşite în aceleaşi flăcări Ibidem, p Este, întâi, mişcarea lucrătorilor de la sonde, rafinărie şi uzină, toţi din Uioara Veche şi este, apoi, mişcarea podgorenilor din Uioara Nouă Primii au revendicări de salariu, ceilalţi n-au nici un fel de revendicare, în afară de dorinţa de a coborî de a coborî spre vechea Uioară şi a pune la pământ totul Revolta sondelor şi revolta prunilor 􀈄 La σivκρ ικ fiρτzτfiκ a cuρturii şi ςκtafizică, „sτρuţia τrgaσică􀈄 ικviσκ tτt ςai iςprτbabiρă şi iςprκcisă, κrτuρ rκgăsiσιu-se ικzτriκσtat şi îσviσs, rκtras gastκrτpτιic îσ aςaρgaςuρ aσistτriκi 􀇻pκrcκpută ςai ικgrabă cu ικziρuziκ şi ιispκrarκ ca pκ τ pτsibiρitatκ a uστr στi îσcκputuri􀇼 Iτsκf Hκchtκr parκ a friza cτσturuρ uσκi ιistτpii􀇱 „“ fi singur este o demnitate pierdută Poate un viciu lecuit Ne vom aminti de obligaţiile noastre de specie şi vom trăi de-a valma, peste capul fiecăruia, strivindu-i pe unii, salvându-i pe alţii, la întâmplare, reintegraţi într-o ordine zoologică din care am evadat unul câte unul Cine ştie? Poate că un teren care nu a dat decenii de-a rândul decât plante selectate, crizanteme şi tuberoze are nevoie, pentru a-şi regenera forţele creatoare, de o furioasă izbucnire de buruieni, urzici, măselariţă, lauri sălbatici E timpul plantelor amare / “m jucat prea mult pe tabloul lucidităţii şi am pierdut Va trebui sămi obişnuiesc ochii cu întunericul ce se lasă Va trebui să cuget la somnul firesc al tuturor lucrurilor, pe care lumina le ordonează, dar le şi oboseşte Viaţa nu începe decât în întuneric Puterile ei de germinare nu sunt decât obscure E o noapte pentru fiecare zi, este o umbră pentru fiecare lumină / Nimeni nu-mi va cere să primesc aceste umbre cu bucurie E destul că le primesc 􀈄 Îσ partκa a şasκa Iτsκf Hκchtκr cτσstată ιistτpia istτriκi τbiκctivκ, κxtκriτarκ, a civiρizaţiκi uςaσκ ca aσsaςbρu şi, ca τ cτσsκciσţă iςpρacabiρă, cτσştiiσţa iσιiviιuaρă a κrτuρui sκ rκfugiază îσtr-τ utτpiκ pur pκrsτσaρă 􀇻„… ιraςa κ «iσtκriτară» şi σu îσcκtκază Ibidem, p Ibidem, p σiciτιată 􀈄 ) Răςâσκ îσ suspκσsiκ ιacă Iτsκf Hκchtκr κstκ astfκρ îσviσgătτr sau îσviσs Pκσtru κρ ca iσιiviι îσsă acκst critκriu axiτρτgic ικviσκ irκρκvaσt şi uşτr ικ igστrat􀇱 „Două mii de ani nu se pot totuşi suprima cu o plecare “r trebui uitaţi, rana lor arsă cu fierul, melancolia lor retezată cu coasa Sunt însă cu adevărat prea mulţi pentru a ne rupe de ei Trăim mereu cu amintirea lor tulbure, venind de departe şi mărginind cu un cerc de negură orizonturile viitoare Foarte rar, străbate prin ceaţa lor o lumină dintr-o istorie de arme, de victorii, de regate Se mai poate face cu atâta lucru o istorie? / 􀇻…􀇼 Vei regăsi într-o zi un ceas de spaimă şi vei învăţa iar ceea ce mereu ai învăţat şi mereu ai uitat􀇱 că de oriunde poţi evada, numai din tine, nu 􀈄 „Îmi va fi probabil întotdeauna imposibil să vorbesc despre «patria mea română» fără un sentiment de pudoare bruscată, căci nu-mi pot cuceri cu de-a sila un drept pe care nu mi l-au putut cuceri timpul răbdător, buna credinţă neluată în seamă, sinceritatea tăgăduită Dar voi vorbi despre o patrie a mea, şi pentru ea voi înfrunta riscul de a fi ridicol, iubind ceea ce nu mi se dă dreptul să iubesc Voi vorbi despre ”ărăgan şi Dunăre, ca de ceva care îmi aparţine nu juridic şi abstract, prin constituţii, tratate şi legi, ci trupeşte, prin amintiri, prin bucurii, prin tristeţi 􀈄 Pκσtru Iτsκf Hκchtκr ιraςa autκσtică a cτσştiiσţκi iσιiviιuaρκ κstκ tτcςai sτρuţia τfκrită carσavaρuρui κxistκσţκi istτricκ cτρκctivκ “fρâσιu-şi ρibκrtatκa – şi asuςâσιu-şi τpţiuσκa – dκ a rătăci pκ coridoarele propriei arhitecturi, pur personale, Iosef Hechter crκικ/spκră că va ιτbâσιi pκrspκctiva aςpρă, κιificatτarκ şi izbăvitτarκ asupra îσtrκguρui κşafτιaj cτρκctiv îσcτσjurătτr Rτςaσuρ sκ tκrςiσă fără a σκ ρăςuri ιacă Iτsκf Hκchtκr κste confrate al lui Dedal sau aρ ρui Icar Cκrt κstκ ιτar că îşi cτσstruiκştκ uσ ρabiriσt Sau uσ ικşκrt, îσ carκ trebuie să κxistκ τ fâσtâσă…􀇱 Ov S Crτhςăρσicκaσu, Literatura română între cele două războaie mondiale Vol III Dramaturgia şi critica literară, ”ucurκşti, Eιitura Miσκrva, 􀅗􀅟􀅝􀅛, p 􀅗􀅖􀅝 Mihail Sebastian, op cit , p Ibidem, p „“ discuta despre soluţia politică a problemei ovreieşti este pentru mine ceva cu totul deşert Mă interesează o singură soluţie, şi anume cea psihologică, cea spirituală Cred că singurul chip în care se poate lămuri ceva în această foarte veche durere este să încerc a rezolva eu, de unul singur, pentru propria mea viaţă, nodul de adversităţi şi conflicte ce mă leagă în viaţă românească Şi nu cred că această însingurarea este o fugă, o lipsă de solidaritate cu ai mei, ci dimpotrivă, căci nu se poate ca experienţa unui singur om care acceptă şi trăieşte cu sinceritate o dramă să nu lămurească pentru toţi ceilalţi un îndreptar Mi se pare mai urgent şi mai eficace să realizez în viaţa mea individuală acordul valorilor iudaice şi al valorilor româneşti din care această viaţă este făcută, decât să obţin sau să pierd nu ştiu ce drepturi civice 􀈄 „Este o bucurie să clădeşti şi este una mai mare să te desparţi de ce ai clădit 􀈄 Cκρ ικ aρ patruρκa vτρuς ικ prτză crκat ικ Mihaiρ Sκbastiaσ 􀇻aρ trκiρκa pubρicat􀇼 σu κstκ τ îςpρiσirκ Dκficitar ca ςaσiκră ικ cτσstrucţiκ – caractκristică a tuturτr vτρuςκρτr ικ prτză ale autorului, aici parţiaρ justificabiρ fragςκσtarisςuρ şi ρipsa ικ τςτgκσitatκ – şi sub rapτrtuρ ficţiτσaρităţii 􀇻autκσticitatκa, carκ ar justifica iσcτσsistκσţa imaginarului creator, produsul semantic incomplet, nu este îσtτtικauσa cτσviσgătτarκ, iar subiκctuρ parκ aικsκτri fτrţat, iσtriga schκςatizată, pρiată cτσjuσcturaρ􀇼, De două mii de ani este volumul impecabil al unui intelectual aιςirabiρ şi ςai puţiσ aρ uσui artist „Crκatτruρui rτςaσκsc i sκ cκrκ τarκcarκ graι ικ iσcτσştiκσţă, îσţκρκasă ca τ abιicarκ prκa vigurτasă ικ ρa cτσtrτρuρ iσtκρigκσţκi 􀇻…􀇼 Oamenii din romanul d-ρui Sκbastiaσ suσt abstractizaţi pâσă ρa fişa psihτρτgică 􀇻…􀇼 E cazuρ să spuσκς că iσtκρigκσţa îσghκaţă ficţiuσκa, Ibidem, p Ibidem, p îσ acκst rτςaσ atât ικ savurτs priσ ţiσuta ρui iσtκρκctuaρă…􀈄 Rτςaσuρ îσ siσκ a avut uσ ικstiσ iσgrat, strivit fiiσι îσtrκ aρtκ ιτuă titluri adiacente, devenite implacabil mai celebre, mai gustate, mai ιisputatκ şi ςai căutatκ ικ pubρic, κstκtica fiiσι trκcută îσ uςbră ικ sτciτρτgia ρitκraturii îσ cκκa cκ privκştκ ικstinul acestui volum: Prefaţa sκςσată ικ Naκ Iτσκscu 􀇻îσtr-τ vrκςκ îσ carκ acκsta ικvκσisκ iσcτσtκstabiρ iικτρτg aρ ςişcării ρκgiτσarκ􀇼, carκ a ικtκrςiσat ικsigur uσ iςκσs scaσιaρ 􀇻κ uşτr ικ iσtuit atituιiσκa ρui Naκ Iτσκscu faţă ικ ιraςa prτtagτσistuρui „κxpτσκσţiaρ􀈄 Iτsκf Hκchtκr…􀇼 şi aςpρuρ κsκu pubρicat ικ Mihaiρ Sκbastiaσ îσ aσuρ uρtκriτr, 􀅗􀅟􀅙􀅛, Cum am devenit huligan Texte, fapte, oameni, τ capτιτpκră a stiρuρui pτρκςic îσ jurσaρistică Estetic De două mii de ani arκ îσsă uσ ρτc asigurat îσ paraιigma τpκrκi autτruρui şi priσ acκasta uσ ςκrit ικρτc ικ σκgρijat􀇱 aσuσţă paraιτxaρa capτιτpκră îσ prτză 􀇻şi uρtiςa crκaţiκ􀇼 a ρui Mihaiρ Sebastian, Jurnal - Bibliografie CONSTANTINESCU, Pompiliu [Sobra şi demna confesiune a unei sensibilităţi ultragiate] (The Sober and Dignified Confession of an Abused Sensibility), apud Mihail Sebastian “σtτρτgiκ, prκfaţă, tabκρ crτστρτgic şi bibρiτgrafiκ ικ “σatτρ Ghκrςaσschi 􀇻Mihail Sebastian Anthology, Foreword, Chronology and Bibliography by Anatol Ghermanschi􀇼 ”ucurκşti, Eιitura Eςiσκscu, 􀅗􀅟􀅞􀅗 Pompiliu Constantinescu, [Sobra şi demna confesiune a unei sensibilităţi ultragiate], apud Mihail Sebastian, “σtτρτgiκ, prκfaţă, tabκρ crτστρτgic şi bibρiτgrafiκ ικ “σatτρ Ghκrςaσschi, ”ucurκşti, Eιitura Eςiσκscu, 􀅗􀅟􀅞􀅗, p 􀅗􀅖􀅛, p 􀅗􀅖􀅝 CROHMĂLNICE“NU, Ov S Literatura română între cele două războaie mondiale Vol III Dramaturgia şi critica literară 􀇻The Romanian Literature Between the Two World Wars rd volume The Dramaturgy and the Literary Critique) ”ucurκşti, Eιitura Miσκrva, 􀅗􀅟􀅝􀅛 SEBASTIAN, Mihail De două mii de ani… Cum am devenit huligan (For Two Thousand Years The Way I Became a Hooligan) ”ucurκşti, Huςaσitas, 􀅗􀅟􀅟􀅖 Marin Sorescu, Paracliserul: iter perfectionis Marin Sorescu – 􀈃The Verger􀈄􀇱 iter perfectionis Our study aims to reveal the most significant aspects of Marin Sorescu’s drama Paracliserul (The Verger) ( ) We point out that the hero’s ambiguous status in the forgotten cathedral is to be considered an iter perfectionis through an incomprehensible maze that life itself is The existence the verger has to face is empty and shallow The hero will ultimately find a significance of the world he lives in through his own exemplary struggle The verger will overcome several essential obstacles along his originator spiritual path: the solitude, the inexistence or the taciturnity of God, the nonsense of his journey and the absurdity of life itself, the apprehension of the unbeknown the Reaper implies, the reason and purport of birth, life and death, the awareness of his own inherent sacrifice There are three main aspects that support the verger throughout his spiritual journey: the firm belief that he will ultimately achieve the end of his struggle, thus completing the unfinished work of his predecessors; the continuous dialogue with himself, thus trying to become the master of his own destiny; the irony and self-irony, thus doing his Publicat îσ „Traσsiρvaσia􀈄, sκriκ στuă, rκvistă κιitată ικ Cκσtruρ Cuρturaρ Iσtκrκtσic Transilvania, anul XXXVII (CXIII), Nuςăruρ 􀅝 / 􀅘􀅖􀅖􀅞, p - best to maintain his objective, critical approach to the absurdity of life, tender the anxiety or horror and keep an optimistic vision The suicide at the end of the voyage is however a problems solution Cuvinte cheie􀇱 catedrală, solitudine, existenţă, absurd, ironie „Mai tâσăr ρa îσcκput, ςai bătrâσ ρa urςă – cuς trκcκ vrκςκa!􀈄 „Pκ rτzκtă􀇱 cκρκ patru aστtiςpuri ικ ”ruκghκρ cκρ ”ătrâσ, carκ sκ vτr vκικa, ιiσ câσι îσ câσι, priσ iσtκrςκιiuρ uσui rκfρκctτr 􀈄 Piκtκr ”ruκgκρ cκρ ”ătrâσ a rκaρizat, îσ 􀅗􀅛􀅜􀅛, uσ cicρu ικ şasκ picturi aρκ uστr ρuσi sau aστtiςpuri, ιiσ carκ ιτar ciσci sκ ςai păstrκază􀇱 Vânătorii în zăpadă (dec -ian ), Ziua mohorâtă (feb -mart ), Secerişul (iunie-iulie), Culegătorii (aug -sept ), Întoarcerea cirezii (oct -στv 􀇼 Îσ Culegătorii unii ιiσtrκ ţăraσi suσt îσfăţişaţi ςâσcâσι, îσ tiςp cκ aρţii cuρκg rκcτρta, τ ικscriκrκ ιiacrτσică a prτιucκrii şi a cτσsuςării hraσκi Pκrsτσajuρ ρui Mariσ Sτrκscu va parcurgκ, îσ cκρκ trκi tablouri ale tragediei, un pκripρu κxistκσţiaρ aρκ cărui vârstκ biτρτgicκ vτr rκfρκcta succκsiuσκa cicρuriρτr tκrκstrκ, îσ cτσsuςarκa ικ siσκ κrτuρ urςâσι şi uσ itiσκrariu spirituaρ priσ carκ va ιτbâσιi accκsuρ ρa sκσsuρ absτρut aρ fiiσţării, σu atât pκσtru siσκ, cât pκσtru ρuςκa pκ carκ τ cτςpρκtκază şi τ sκςaσtizκază Luςκa, substituită îσ piκsa ρui Sτrκscu ικ cătrκ catκιraρa gτtică „uitată􀈄, îσ carκ trăiκşti τ „sκσzaţiκ ικ prκa ςuρt spaţiu şi prκa puţiσ tiςp􀈄, κ τ ρuςκ crκpuscuρară, aσgτasaσtă şi agasaσtă, tκrifiaσtă şi ικ σκîσţκρκs, îσ carκ viιuρ, bizaruρ şi grτtκscuρ asaρtκază iσιiviιuρ strivit ικ prτpria siσgurătatκ, afρat îσsă îσtr-τ ρuptă κrτică pκσtru a ςκσţiσκ – sau a rκιτbâσιi – rκpκrκρκ uσκi τσtτρτgii viabiρκ Paracρisκruρ iσtră, ρa îσcκputuρ piκsκi, îσtr-uσ ρabiriσt 􀇻„Paracρisκruρ, uσικva ρâσgă uşă, sκ uită fix ρa uşă 􀈄, I􀇼 şi pâσă ρa fiσaρ sκ va străιui, rătăciσι pκ bâjbâitκ, să ικscifrκzκ – iσtuitiv, raţiτσaρ, ρa pură îσtâςpρarκ sau îσcκrcâσι să fiκ îσcrκιiσţat – cτιuriρκ şi siςbτρuriρκ iσcκrtκ aρκ trasκuρui carκ spκră că îρ vτr căρăuzi cătrκ puσctuρ tκrςiσus Dκşi îσcκrcat ικ ςuρtipρκ ικziρuzii, ιubii, κzitări, σκîσţκρκgκrκ şi chiar σκcrκιiσţă, κrτuρ κxpτσκσţiaρ σu abaσιτσκază, σiciτ cρipă, ιruςuρ ρabiriσtic, cu tτatκ că σu ştiκ σici cuς a ajuσs îσ acκastă ρuςκ, σici triςis ικ cătrκ ciσκ şi σici κxact cκ îρ va fi aştκptâσι ρa fiσaρuρ căρătτriκi Îσ priσcipiu prκsupuσκ că trκbuiκ să ajuσgă ρa aρtar, îσsă, ικşi acκst ρucru κstκ pκ ικpρiσ pτsibiρ şi urςâσι uσ trasκu rκctiρiσiu 􀇻îσaiσtκ ικ a rτsti priςuρ cuvâσt paracρisκruρ facκ ικaρtfκρ τ scurtă şi baσaρă iσcursiuσκ sprκ aρtar􀇼, tτtuşi κrτuρ va urςa uσ itiσκrar îσcâρcit, cu κtapκ iσiţiaticκ strict σκcκsarκ pκσtru ικcτιificarκa siςbτρuriρτr ςuρtipρκ aρκ ρuςii îσ carκ a iσtrat fără vτia sa şi, ικ asκςκσκa, itiσκrar pκ parcursuρ căruia îşi va rκvκρa aικvăruri ικsprκ siσκ îσsuşi Nu îσ uρtiςuρ râσι κrτuρ va îσvăţa astfκρ să îşi îσsuşκască rτρuρ îσ acκastă ρuςκ şi îşi va accκpta prτpriuρ destin Priςuρ aspκct aρ prτpriκi cτσιiţii pκ carκ îρ îσţκρκgκ κste acela al sτρituιiσii irκvτcabiρκ îσ ρabiriσt􀇱 „Ca şi câσι ar aştκpta să viσă ciσκva Nu ςai viσκ σiςκσi ρa catκιraρă, κ ρiςpκικ Oςuρ ιă ιiσ cap, privκştκ ρa pκrκţi, cρatiσă iar capuρ…􀈄 􀇻I􀇼 Cu siσgurătatκa κrτuρ σu sκ va îςpăca pe tot parcursul periplului său, κstκ uσ sκσtiςκσt cτvârşitτr, carκ îi prτvτacă aσgτasκ – şi chiar ικprκsii – iσtκrςitκσtκ şi carκ cτσstituiκ îσ siσκ uσ τbstacτρ carκ trκbuiκ ικpăşit pκσtru a putκa cτσtiσua căρătτria Îσ fτσι îσsă aσxiκtatκa paracρisκruρui σu κ ικtκrςiσată atât ικ cτσştiiσţa abaσιτσării/cρaustrării saρκ fizicκ îσ ρabiriσt, cât ικ iσtuiţia siσgurătăţii ςκtafizicκ îσ catκιraρa pκrcκpută ca ipτstază a uσivκrsuρui ικşκrt, ρipsit ικ sκσs􀇱 „Mi-κ şi frică să uςbρu στaptκa pκ caριarâςuρ catκιraρκi… Paşii 􀇻ascultă􀇼 … suσă a pustiu Pustiuρ parcă κ ςai ςarκ câσι tκ pρiςbi priσ κρ 􀈄 􀇻I􀇼 Erτuρ σu sκ tκςκ ικ îσfruσtarκa sτρitară a cτσιiţiκi tragicκ sau absurικ a κxistκσţκi, ci ικ faptuρ că ρa fiσaρuρ căρătτriκi σu îρ aştκaptă σiςκσi şi σiςic, că ιiσcτρτ ικ ρabiriσtuρ terestru nu κxistă σiςic ικ τrιiσ absτρut cătrκ carκ şi îσ virtutκa căruia să îşi asuςκ şi să îşi cτσtiσuκ ρupta κrτică Paracρisκruρ sκ îσιτiκştκ ικ κxistκσţa ρui Duςσκzκu, îσtr-un crκscκσιτ aρ iσcκrtituιiσii şi aρ σκcκsităţii ικ a sκ îσcrκιiσţa pκ ςăsură ce se aprτpiκ ικ fiσaρuρ căρătτriκi􀇱 „􀇻Cu voce stinsă, privind în sus 􀇼 Iartă- ςă, că ςă îσιτiκsc ικ ρa priςa piatră 􀈄 􀇻I􀇼􀇲 „(Privind fix undeva ) Cine κşti ρa capătuρ pârghiκi cκρκi ςari, cu τ rază sub piciτr? Şi abia apκşi pκ κa cu puρsuρ tăρpii ικ aκr, şi sτarκρκ sarκ îσtr-uσ răsărit ritςic, pκσtru că braţuρ pârghiκi κ ρuσg cât vκcia? 􀇻…􀇼 Iar ιacă îρ ςai ρuσgiς puţiσ, σici σu trκbuiκ să ςai fiκ σiςκσi ρa cκρăρaρt capăt􀇱 ςişcarκa sκ va facκ ικ ρa siσκ O aιiκrκ, uσ trτsσκt, ςκcaσisςuρ ςκrgκ siσgur 􀈄 􀇻I􀇼􀇲 „(Ameninţător 􀇼 Vκzi să σu σi sκ tκrςiσκ spκraσţa, Dτaςσκ, îσaiσtκa aripiρτr!􀈄 􀇻II􀇼􀇲 „ – Oricuς… aς ajuσs ικpartκ, fτartκ ικpartκ, cκρ ςai ικpartκ… / - 􀇻Gândindu-se cu teamă 􀇼 O mai fi ceva? / - (Aproape plângând 􀇼 “rbτrii crκsc, ρκ ιau ςugurii, ρκ pică fruσzκρκ şi sκ îσtrκabă􀇱 o mai fi ceva? / - Oaςκσii iubκsc, stau ικ vτrbă şi ςτr O ςai fi cκva? / - Mτrţii tac Scrutκază vκşσicia şi tac Lasă iarba să-i facă τptiςişti pâσă tτaςσa “tuσci ςτr ιiσ στu pκstκ ςτartκa ρτr vκchκ, grăςaιă / - Şi tac, şi tac, şi tac 􀈄 􀇻II􀇼􀇲 „ – (Calm) De-τ viaţă îσtrκagă îρ caut Uσικ κşti, Chiςiţă? Că tu ς-ai ρκgat ρa τchi şi σu pτt să-ţi spuσ ικcât aşa, ca uσ cτpiρ 􀈄 􀇻III􀇼 Uσκτri paracρisκruρ rκcτσfigurκază sτrκsciaσ arghκziaσuρ „Vrκau să tκ pipăi şi să urρu􀇱 Estκ!􀈄􀇱 „ – 􀇻Încet 􀇼 Doamne, tu κşti τaia ςκa cκa rătăcită, fără tiσκ ςă siςt σκpκrκchκ Ia-ςă-n cτaιă priσ ρuςκa ta iσfiσită, τri ςăcar îσ ρuσa cκa ιiσ urκchκ…􀈄 􀇻II􀇼􀇲 „(sus, cu treaba lui): “prτapκ că-ρ pipăi 􀈄 􀇻III􀇼􀇲 „ – 􀇻Înfricoşat 􀇼 Doamne, suσt aici îσ vârf, bucurτs, tτcςai îσ vârf, uσικ ικ τbicκi pρutκşti Tu Eu ţi-aς făcut fuς, ιupă putκriρκ ςκρκ, îσcaρκcă pκ κρ şi ςi tκ-arată…􀈄 􀇻III􀇼 Diσ acκastă pκrspκctivă paracρisκruρ ρui Mariσ Sτrκscu sκ ιτvκικştκ a fi uσ iσιiviι κxpτσκσţiaρ aρ τςuρui ςτικrσ pκσtru carκ σκcκsitatκa îσcrκιiσţării îσ κxistκσţa ιiviσităţii 􀇻cu prκzuςarκa pτsibiρităţii absκσţκi acκstκia􀇼 iσιucκ iσtriσsκc τ σκsiguraσţă a îσcrκιiσţării îσ rτsturiρκ prτpriκi κxistκσţκ şi a κxistκσţκi îσ gκσκraρ “ ιτua capcaσă ςajτră a ρabiriσtuρui pκ carκ κrτuρ trκbuiκ să o κvitκ îσ căρătτria sa κstκ, ιupă siσgurătatκa ςκtafizică şi ικrivâσι ιiσ acκasta, acκκa a ρipsκi ικ sκσs a căρătτriκi îσsκşi, a viκţuirii absurικ a τςuρui îσ uσivκrs Mai ςuρt chiar, paracρisκruρ sκ ικscτpκră ca fiiσι siσguruρ 􀇻priσ fτrţa îςprκjurăriρτr) care mai poate conferi o sκςσificaţiκ ρuςii aρtfκρ cτςpρκt ικsκςaσtizatκ, aρ cărκi uρtiς ρτcuitτr rκspτσsabiρ sκ rκgăsκştκ tκrifiat a fi “supra cτσştiiσţκi saρκ sκ κxκrcită τ prκsiuσκ κστrςă ιiσ ςτςκσtuρ îσ carκ îσţκρκgκ că sτarta ρuςii îσtrκgi ικpiσικ ικ ςτιuρ κxκςpρar îσ carκ κρ îşi va ικsăvârşi pκripρuρ priσ ρabiriσtuρ aparκσt iraţiτσaρ, ρipsit ικ ρτgică sau ικ rκpκrκ iσtκρigibiρκ, cu uσ trasκu τricuς rκρativ, aρκatτriu şi iσtκrprκtabiρ Nu ςai κxistă σiςκσi aρtciσκva carκ să ςai pτatκ saρva catκιraρa de la uitarκa κtκrσă 􀇻şi ρuςκa ικ ρa risipirκa îσ στσsκσs􀇼􀇱 „- 􀇻Certându-se ) Ciσκ ai vrκa să sκ rτagκ? / - 􀇻Schimbând lumânarea în mâna cealaltă, ca şi când l-ar durea ) “ici σu ςai iσtră σiςκσi / - 􀇻Râzând 􀇼 Numai eu am ιat buzσa 􀈄 􀇻I􀇼􀇲 „- 􀇻În taină 􀇼 E τ catκιraρă uitată 􀈄 􀇻I􀇼 Îσ pρus, paracρisκruρ σu κstκ sigur cκ aσuςκ arκ ικ făcut􀇱 „- (Pe un ton de rugăciune 􀇼 Cκ trκbuiκ să facκς στi, cκiρaρţi? Cκi ςuρţi, ιar cκiρaρţi! După cκ tu ρκ-ai făcut pκ tτatκ siσgur, cκ σκ-a ςai răςas şi στuă, cκρτr de pe fuσιuρ ρucruriρτr făcutκ?􀈄 􀇻III􀇼 Îσ priσcipiu κrτuρ ştiκ că κstκ „uρtiς ςτhicaσ aρ iρuziκi􀈄 şi accκptă să fiκ păstrătτr aρ spκraσţκi, ιτar că iσcκrtituιiσκa îρ cτpρκşκştκ şi aικsκτri parκ a sκ rκsκςσa îσtr-o atituιiσκ ικ κrτisς quijτtic ρa râσιu-i absurd: „Eu aş vrκa să îσaρţ uσ iςσ pâσzκρτr aρbκ “cκstτr fτrςiιabiρκ pâσzκ aρbκ – pâσă îσ carκ σκ-a fτst ιat să gâσιiς Pτt fi ικ στri, pτt fi ικ prăpastiκ absτρută Nτi trκbuiκ să σκ îςpiσgκς pâσă acτρτ Să σκ-aruσcăς cu sτarta îσaiσtκ Pâσă îσ pâσzκρκ aρbκ…􀈄 􀇻I􀇼 Uσκτri sκ îσtrκςκază că ικςκrsuρ său iςprκcis va fi avâσι vrκuσ κcτu vaρτrizaσt uσικva – altundeva – îσ uσivκrs, chiar ιacă ρui îi κstκ aici şi acuς iςpτsibiρ să îρ pκrcκapă, ιar ιiscursuρ său îςpruςută sugκstiiρκ uσκi ιuρci-aςarκ autτaςăgiri ρipsită ικ cτσviσgκri sκriτasκ􀇱 „- (Solemn) Eu ςă uit – şi stκρκρκ răsar pκ aρtă pρaσκtă Eu vτrbκsc, şi tuσă şi fuρgκră pκ aρtă pρaσκtă Suσt sρăbăστg ca τ furσică, ιar fτrţa ςκa crκştκ îσspăiςâσtătτr pκ aρtă pρaσκtă Şi suσt Duςσκzκu acτρτ – fără să ştiu 􀈄 􀇻I􀇼 Îσcκt ιar sigur paracρisκruρ parκ a sκ abrutiza şi sκ aρiκσa “saρtat ικ zbτruρ uσui ρiρiac rătăcit îσ bisκrica pustiκ şi iσtκgrat pκrfκct acκstui uσivκrs ικzτρaσt şi ςτrt 􀇻τ aρtă ςκtafτră a paracρisκruρui captiv îσ ρabiriσt, îσtrκ ιτuă ιiςκσsiuσi, păςâσt şi cκr􀇼, κrτuρ trăiκştκ paσicat sκσzaţia că κρ îσsuşi rκgrκsκază cătrκ grτtκscuρ κxistκσţκi iraţiτσaρκ􀇱 „Câσι sκ-ntrerupe istτria, apar ςτσştri prκistτrici / 􀇻…􀇼 / - Sau eu am coarne, sau eu am ghκarκ, sau κu aς aripi σκgrκ?!􀈄 􀇻II􀇼 Trκptat sugκrκază că ar fi tentat pâσă să şi abaσιτσκzκ ρupta sa κxtκσuaσtă pκσtru a cτσtκςpρa, Nicolae Manolescu, Literatura română postbelică 􀇻Lista lui Manolescu􀇼, vol , Proza, teatrul, Aula, , p σκiςpρicat, κxtiσcţia tτtaρă a uσivκrsuρui􀇱 „“ς caρcuρat că aş putκa ιτrςi στrςaρ pκstκ uσ ςiρiτσ ικ vκşσicii, câσι s-ar prτιucκ τ κcρipsă uσivκrsaρă􀈄 􀇻III􀇼 Uσικva, cătrκ fiσaρuρ căρătτriκi, κrτuρ aιrκsκază trκi îσtrκbări rκtτricκ carκ rκzuςă îσtrκaga ιraςă a absurιuρui κxistκσţiaρ􀇱 „- De ce te-ai σăscut? / - De ce-ai trăit? / - De ce-ai ςurit?􀈄 􀇻III􀇼 Diσtrκ acκstκ trauςκ iσκrκσtκ carκ sκ κxκrcită asupra τσtτρτgiκi saρκ, paracρisκrul κstκ ικ ρa buσ îσcκput ςăciσat ικ caractκruρ σκcuστscut pκ carκ îρ prκsupuσκ ςτartκa Mτartκa κstκ τ τbsκsiκ pκrςaσκσtă a psihicuρui său, iσtrτιusă iσiţiaρ îσ ιiscurs spτσtaσ, fără a sκ facκ prκcizări explicite: „􀇻Merge spre grămadă Iscodind speriat în jur ) Pe unde-o fi vκσiσι? Pκ uσικ sκ scurgκ? Sau pτatκ picură, cρipă ικ cρipă, ca apăsarκa uσui ικgκt σκcuστscut pκ στιuρ ιiσ gâtρκj, uςfρat ικ spaiςă? / - 􀇻Căutând ca pe un ac 􀇼 Eu crκι că viσκ ικ jτs… / - 􀇻“celaşi joc în sus 􀇼 Şi pκ sus, tτtτιată… Siςt uσ vârtκj îσ gκσuσchi, carκ ςă căρăuzκştκ să- ςi frâσg gκσuσchii…􀈄 􀇻I􀇼 Erτuρ urςκază uσ trasκu siσuτs îσ carκ ςiza κstκ acκκa a acτςτιării cu iικκa ςτrţii, ςai aρκs pκ ςăsură cκ îσcκpκ să iσtuiască faptuρ că ικstiσuρ său σu sκ va fi îςpρiσiσι ιτar prin asuςarκa tiςpuρui rτstitτr aρ viκţii 􀇻τricuς τ prτbă trauςatizaσtă􀇼, ci priσ accκptarκa vτρuσtară a trκcκrii saρκ îσ σκcuστscut Paracρisκruρ îσţκρκgκ că rτρuρ său îσ rκsκςaσtizarκa catκιraρκi uitatκ prκsupuσκ prτpria ςτartκ􀇱 „Ştii cκ pτt să fac κu, ca om viu? Să stau aici şi să pρâσg 􀇻Plânge la picioarele sfântului 􀇼􀈄 􀇻III􀇼 “ccκptă pâσă şi pτsibiρitatκa acκstui puσct tκrςiσus aρ prτpriκi căρătτrii priσ ρabiriσtuρ κxistκσţiaρ, îσsă fără a ιτbâσιi σici uσ fκρ ικ îσtrκςări pκσtru uρtiςii paşi􀇱 „… σu ştiu cκ ςă aştκaptă (Trece mai departe)􀈄 􀇻III􀇼 Erτuρ parκ că va păşi îσ ςτartκ σu ιiσ cτσviσgκrκ şi σu îσcrκιiσţat, ci ιiσ rκsκςσarκ îσ faţa iraţiτσaρuρui şi a incomprehensibilului Îσ cκκa cκ privκştκ a ιτua tκςă ςajτră κσuσţată îσ şiruρ îσtrκbăriρτr rκtτricκ, „Dκ cκ ai trăit?􀈄, κrτuρ, îσ ρipsa aρtτr iσιicaţii sau ρăςuriri, aιτptă τ atituιiσκ ιτar aparκσt siςpρistă􀇱 îşi asuςă statutuρ ικ paracρisκr “ fi paracρisκr σu κstκ τ τpţiuσκ prκfκrκσţiaρă prκaρabiρă a prτtagτσistuρui, ci κstκ ςai ικgrabă pus îσ faţa uσκi κcuaţii prκικfiσitκ pκ carκ pτatκ cκρ ςuρt să rκfuzκ să τ rκzτρvκ, ιar σu să îi şi stabiρκască tκrςκσii Eρ „sκ trκzκştκ􀈄 siσgur îσ catκιraρa pustiκ, uitată şi σκtκrςiσată, iar a-şi asuςa rτρuρ paracρisκruρui κstκ ιτvaιa suprκςuρui κrτisς, sκςσifică asuςarκa κxistκσţκi, τricât ικ absurιă şi ικ iraţiτσaρă ar fi acκasta Îσtrκguρ său pκripρu priσ ρabiriσt, priσ îσικpρiσirκa „fuσcţiκi􀈄 ικ paracρisκr, κstκ τ κxprκsiκ a rκspτσsabiρităţii τςuρui îσ faţa κxistκσţκi 􀇻σu ιτar a prτpriκi κxistκσţκ, ci a κxistκσţκi ca şi cτσcκpt uσivκrsaρ􀇼 Prτtagτσistuρ κstκ „uρtiςuρ􀈄 şi „siσguruρ􀈄 îσtr-τ ρuςκ ρipsită ικ sκσs, şi atuσci îσţκρκgκ că trebuie să îσfruσtκ situaţia, aρtfκρ îσtrκaga κxistκσţă ar pρτσja îσ στσsκσs „- (Semn a lehamite ) “cuς, ιacă ςă uσgκa ciσκva paracρisκr, pτatκ că… Dar σu mi-a spus σiςκσi să fiu paracρisκr aici, κu ς-am trezit, dintr-τ ιată… aşa… ικgκaba Cuς sκ îσtâςpρă… autτuσgκriρκ / - 􀇻Scuzându-se ) Ştiţi, catκιraρa asta κ uitată, ιa, fτartκ uitată, iar κu suσt uσ paracρisκr… vτρuσtar 􀈄 􀇻I􀇼 Oιată asumat – fără cτσtrτvκrsκ, ci aprτapκ iσstaσtaσκu, spontan, apriori – acest statut, ingrat dar strict necesar, paracliserul iσiţiază τ ρuptă κrτică, cκ aικsκτri parκ a-i ικpăşi putκriρκ, ιar, cu tτatκ κzităriρκ, σu şi vτiσţa Catκιraρa κstκ σκtκrςiσată E drept, tot ceea ce îi ρipsκştκ parκ a fi uσ ικtaρiu ςiστr, ιar cu tτatκ acκstκa, fără îσικpρiσirκa acκstui uρtiς aςăσuσt, κιificiuρ κstκ iςpκrfκct şi σκfuσcţiτσaρ􀇱 „- 􀇻Studiind pereţii 􀇼 Piκtrκρκ σu au fτst îσcă suιatκ cu fuς ικ rugăciuσκ Crăpăturiρκ suσt vii 􀈄 􀇻I􀇼 Iar prτtagτσistuρ va rκρua, ικ uσuρ siσgur, rκcτσstrucţia îσtrκgii catκιraρκ, afuςâσι piatră cu piatră pκrκţii, îσικρκtσicirκ aparκσt ικrizτriκ şi futiρă, carκ σu ικ puţiσκ τri îρ aιucκ pκ cuρςiρκ ιispκrării, sugκrâσι îσ siσκ absurιuρ cτσιiţiκi uςaσκ Îσcκputuρ crκaţiκi prτprii κstκ pasuρ cκρ ςai ιificiρ, ιar τιată acκsta asuςat, prτtagτσistuρ ştiκ că uσικva, câσιva, va ajuσgκ ρa fiσaρuρ căρătτriκi􀇱 „Piatra fuσιaςκσtaρă aς pus-o / - 􀇻Râde 􀇼 De-acum totul va fi mai simplu (Următoarea 􀇼􀈄 Curâσι îσsă îρ cτpρκşκştκ ιispκrarκa carκ răbufσκştκ sub fτrςκ variatκ Druςuρ prκsupuσκ capcaσκ σκbăσuitκ􀇱 ρiσiiρκ ιrκptκ cκr cτσsuςarκa a fτartκ ςuρt fuς, îσchκiκturiρκ σκcκsită τ atκσţiκ κsκσţiaρă, aρtfκρ „îσtrκaga afuςătură ικ ιărâςă􀈄, iar îσtr-τ firiιă „tτrni ca-ntr-τ gură ικ iaι􀈄 Prτtagτσistuρ κstκ cτςpρκt rătăcit şi strivit îσ ρabiriσt, iar κpiρτguρ parκ a sκ ςκtaςτrfτza îσtr-τ fata ςτrgaσa􀇱 „- 􀇻Lucrează ca un zidar, îndesând fumul cu mâna, netezindu-l cu dosul palmei Îşi îndreaptă spinarea, oftează 􀇼 O să ajuσg κu vrκτιată ρa aρtar? 􀈄 􀇻I􀇼 La uσ ςτςκσt ιat sκ spκriκ că îσικρκtσicirκa îi ικpăşκştκ putκriρκ 􀇻„- (Lucid) Tτatκ au τ ρiςită, şi κu σu pτt uςpρκ catκιraρa 􀈄, II􀇲 „Dκ-aş avκa putκrκa să ιuc pâσă ρa capăt cκastă ctitτriκ!􀈄, III􀇼, ιar, îσ ςτςκσtuρ îσ carκ ajuσgκ ρa aρtar, surprizκρκ suσt ςuρtipρκ şi ικρτc îσcurajatτarκ Îσ priςuρ râσι, prτtagτσistuρ îşi ιă sκaςa că σu ştiκ pκ ciσκ a îσfruσtat κρ pâσă îσ acκst ςτςκσt􀇱 „- (Exaltare ) Îσσκgrirκa aρtaruρui! “ς ajuσs aici târâş-grăpiş, ρuptâσιu-ςă cu…􀈄 􀇻II􀇼 Pâσă ρa a ajuσgκ ρa aρtar, carκ κ ιτar τ κtapă a căρătτriκi priσ ρabiriσt, paracρisκruρ s-a ρuptat, fără să τ ştiκ, cu siσκ Dκ abia ικ acuς îσaiσtκ va păşi îσ aικvărata iσiţiκrκ, pâσă acuς ιτar s-a prκgătit “rκ τ rκvκρaţiκ, κxpriςată priσtr-o metafτră carκ sugκrκază ικstiσuρ carκ îρ aştκaptă ικ acuς îσaiσtκ, faptuρ că îσfăptuirκa ικpρiσă a catκιraρκi prκsupuσκ şi ιispariţia sa ca iσιiviι Crκaţia σκcκsită sacrificiu Diσ acκst ςτςκσt ικviσκ κviικσt că paracρisκruρ rκpκtă, ρa aρtă scară, ικstiσuρ Mκştκruρui Maστρκ, aρ τςuρui crκatτr priσ κxcκρκσţă􀇱 „- 􀇻Se reazimă cu fruntea de catapeteasmă, obosit 􀇼 Ciσκva a pictat τ bisκrică pκ-o dropie Era ultima ιiσ ρτcuriρκ acκstκa Tτatκ cκρκρaρtκ fusκsκră vâσatκ Iar bisκrică – nu ςai κra ικςuρt Şi κρ a pictat una pe dropie Minunile lui Cristos – pe crκastă, pκ ςustăţiρκ ικ pκσκ ρuσgi şi pκ guşă Pκ aripi, patiςiρκ şi puσκrκa îσ ςτrςâσt – pκ uσa􀇲 pκ cκaρaρtă aripă – îσăρţarκa ρa cκr 􀇻…􀇼 “ făcut ιrτpia bisκrică şi i-a ιat ιruςuρ pκ câςp “ρκrga tτată ziua după κa să sκ rτagκ / - «N-aţi văzut cuςva bisκrica ςκa?» - îσtrκba pκ tτată ρuςκa Îσtr-τ zi a zărit pκ uσuρ trκcâσι cu κa, atârσâσι ρa brâu, îσsâσgκrată… / - Eu aς îσsă catκιraρa ςκa… Ciσκ ar putκa-τ îςpuşca? Şi cuς să şi-τ atârσκ ρa brâu? Că κu aş scτatκ atuσci capuρ pκ fκrκastră şi aş răcσi, să ςă pτςκσκască􀇱 «Ucigaşiρτr!» 􀈄 􀇻II􀇼 ”isκrica viκ pictată pκ ιrτpiκ „arκ ιaruρ să vizuaρizκzκ sugκstiv sinonimia perfectă dintre fiinţare şi creaţie 􀈄 Paracliserul este catedrala, catedrala este Monica Spiridon, Complexul lui Iona, îσ Melancolia descendenţei, Cartκa Rτςâσκască, paracliserul, crκaţia şi crκatτruρ suσt uσa şi acκκaşi κσtitatκ iσιisτρubiρă, τςuρ κstκ cκρ carκ cτσfκră uσ sκσs ρuςii îσ carκ trăiκştκ, iar paracρisκruρ sκ va siσuciικ pκσtru a „îσfiiσţa􀈄 crκaţia astfκρ ικsăvârşită Estκ uσ paraιτx, ιar fără sacrificiuρ fiσaρ aρ crκatτrului nu ar fi κxistat crκaţiκ ρa carκ „să sκ rτagκ􀈄 – σu sκ ştiκ ciσκ, îσtrucât ρa fiσaρ prτtagτσistuρ σu ςai κstκ iar aρtciσκva îσ ρτcuρ său σu iσtră îσ catκιraρă Că tτată ςuσca ικpusă ικ κrτu pâσă ρa a afuςarκa aρtaruρui σu sκςσifică şi sfârşituρ căρătτriei reiese din aflarea unei icoane goale, a cărκi raςă σu cτσţiσκ σiciτ pictură 􀇻gτρuρ raςκρτr rκitκrκază σκîσcrκικrκa îσ κxistκσţa ιiviσă şi accκσtuκază tragicuρ cτσιiţiκi absurικ a κxistκσţκi􀇼 Nu aici κstκ iκşirκa ιiσ ρabiriσt, ιar paracρisκruρ, ικşi ικ acuς „cτσιaςσat􀈄 irκvτcabiρ ρa a iςpriςa ικ uσuρ siσgur τ sκςσificaţiκ catκιraρκi pustii, σu κzită σiciτ sκcuσιă􀇱 „- 􀇻o pauză de nehotărâre, apoi, calm, continuă să lumineze ramele goale 􀇼 Nu trκbuiκ să σκ ικscurajăς σuςai ιiσtr-atâta Luςâσarκa trκbuiκ ţiσută ςai ικpartκ, ca şi câσι tτtuρ ar fi îσ τrιiσκ 􀈄 􀇻II􀇼 Ştiκ că σiςic „σu κstκ îσ τrιiσκ􀈄 şi că κρ κstκ cκρ carκ trκbuiκ să iσstaurκzκ τ τrιiσκ pτzitivă Necesitatea propriului sacrificiu, care i-ar putκa aιucκ şi ρiσiştκa ςκtafizică şi sfârşituρ pκripρuρui κxistκσţiaρ, κstκ prκzκσtată îσtr-τ aρtă ςκtafτră, priσ ικcτιificarκa uσui aρt siςbτρ îσtâρσit îσ rătăcirκa sa priσ ρabiriσt􀇱 „- 􀇻Luminează întâmplător tabloul cu Martiriul Sfântului Sebastian Surpriză 􀇼 Îσ sfârşit, uσ τς fκricit! / - 􀇻Observându-i trupul sfârtecat de săgeţi 􀇼 Carκ şi-a ρuat sτarta îσ prτpriiρκ ςâiσi, îσ prτpriuρ trup, îσ τchi, îσ iσiςă… Carκ şi-a ρuat sτarta îσ prτpria-i iσiςă 􀈄 􀇻III􀇼 Paracρisκruρ rκviσκ aικsκτri cu ιifκritκ cτςκσtarii 􀇻σu σκapărat binevoitoare) asupra posturii Sfâσtuρui Ştκfaσ şi a aρtτr sfiσţi pictaţi pκ pκrκţii bisκricii, îσtr-uσ κfτrt subcτσştiκσt ικ a sκ acτςτιa aσticipativ cu prτpria jκrtfă pκσtru uσ iικaρ absτρut Îσtr-τ rugăciuσκ îσ ιτιii aιrκsată acκstτra, paracρisκruρ parκ a sugκra că „trκcκrκa ρa cκρκ sfiσtκ􀈄 κstκ îσ priςuρ râσι τ ςκtτιă faciρă ικ a sκ îσcrκιiσţa fτrςaρ îσ κxistκσţa uσui sκσs traσscκσικσt aρ ρuςii aρtfκρ aparκσt cτςpρκt ικzτrgaσizatκ Dκ fapt, priσ acκastă rugăciuσκ, paracρisκruρ îσcκarcă să sκ ικbarasκzκ ικ prτpria răspuσικrκ cτvârşitτarκ îσ absurιuρ κxistκσţiaρ, iar „trκcκrκa ρa cκρκ sfiσtκ􀈄 κ ςai ικgrabă τ caρκ ικ κvaιarκ ικcât ικ îςpρiσirκ a ικstiσuρui􀇱 „􀇻Rugăciune 􀇼 Sfiσţiρτr, priςiţi-ςă îσ râσιuρ vτstru ca figuraσt Vτi suσtκţi bătrâσi, pτatκ-au îσcκput să vă ιτară aσii, zugrăviţi pκ fiiσţa vτastră îσ atâtκa κtapκ Îσgăιuiţi-ςi să îσικpρiσκsc ςăcar trκburiρκ ςai σκîσsκςσatκ ιiσ firiικ şi τcσiţκ “ş putκa, ικ piριă, să ςăσâσc ρuςiσă ρa Ciσa-cea-de-taiσă şi să sufρu îσ aurκτρκρκ vτastrκ, ιupă cκ sκ tκrςiσă sρujba Iar ιiσ câσι îσ câσι, de ρa ιistaσţă ικ-τ juςătatκ ικ pκrκtκ, să-ςi fac ςâiσiρκ pâρσiκ ρa gură şi să urρu, τ ιată pκσtru crκιiσciτşi şi τ ιată pκσtru σκcrκιiσciτşi􀇱 “ρκρuia! “ρκρuia!􀈄 􀇻I􀇼 “prτapκ că rugăciuσκa κrτuρui suσă a iςprκcaţiκ şi a sacriρκgiu Nu ικ puţiσκ τri prτtagτσistuρ sugκrκază că sκ îσιτiκştκ ικ κficacitatκa prκzκσţκi sfiσţiρτr pictaţi pκ tκσcuiaρă, pâσă la a-i acuza că sκ ρasă cτσtaςiσaţi ικ ςicrτbii ςτrţiρτr şi astfκρ cτσtribuiκ, paraιτxaρ, σu ρa îςpρiσirκa ικstiσuρui catκιraρκi, ci tτcςai la decrepitudinea acκstκia “bsurιuρ κxistκσţiaρ, iσcκrtituιiσκa ςκtafizică şi siσgurătatκa apăsătτarκ suσt cττrιτσatκρκ κsκσţiaρκ aρκ îσtrκguρui itiσκrar ρabiriσtic aρ paracρisκruρui Cκκa cκ îρ ςκσţiσκ pκ κrτu îσ acκastă ρuptă sisifică κstκ îσsă crκιiσţa 􀇻sau spκraσţa􀇼 că trebuie tτtuşi să κxistκ uσ priσcipiu absτρut uσικva, câσιva, ιiσcτρτ ικ absκσţa 􀇻iσcτςprκhκσsibiρă􀇼 ιiσ cτσtiσgκσt a uσκi τrιiσi şi a uσκi sκςσificaţii traσscκσικσtκ Sisific sau quijotic, paracliserul are marele merit de a-şi cτσtiσua căρătτria rκuşiσι ςκrκu să îσviσgă asaρturiρκ iraţiτσaρuρui, grτtκscuρui, absurιuρui, bizaruρui, iρτgicuρui, sτρituιiσii, σκabaσιτσâσι σiciτιată crκιiσţa 􀇻sau spκraσţa􀇼 că ρa fiσaρ κfτrtuρ său va ιτbâσιi, tτtuşi, uσ sκσs gκσκraρ pτzitiv Erτuρ parκ captiv ικbusτρat îσ ρabirintul unei κxistκσţκ ρipsită ικ pκrspκctivκ, futiρă şi pasabiρă, ιar ικpăşκştκ ςai ςκrκu rκsκςσarκa priσ rapτrtarκa ρa uσ iρuzτriu iικaρ carκ τιată revelat l-ar saρva ικτpτtrivă pκ κρ ca iσιiviι prκcuς şi ρuςκa aρ cărκi ςâσtuitτr îσtr-un fel ar deveni Critica ρitκrară a ικσuςit cτσιiţia κrτuρui sτrκsciaσ priσ siσtagςκ cu sκςσificaţii uşτr σuaσţatκ􀇱 „cτσştiiσţă arsă ικ sκtκa cuστaştκrii absτρutκ􀈄 , „ιruςuρ cătrκ Vladimir Streinu, Iona, Chitul şi alţi ihtiozauri, îσ „Lucκafăruρ􀈄, aσ XI, σr 􀅙, 􀅗􀅟􀅜􀅞, p pκrfκcţiuσκ, iter perfectionis 􀇻…􀇼 pκσtru a-ρ găsi pκ Duςσκzκuρ absκσt ιiσ ρăcaşuρ crκιiσţκi􀈄 , „căutarκa uσui sκσs, a uσuia absτρut chiar, îςpiσs pâσă ρa ρiςită􀈄 Cκrt κstκ că ικ ρa buσ îσcκput paracρisκruρ cτσstată că „… fρacăra şi-a găsit aικvăratuρ κi ιruς Îσ sus 􀈄 􀇻I􀇼, iar ιirκcţia prτpriuρui trasκu κxistκσţiaρ κstκ astfκρ stabiρită Erτuρ, asκςκσκa fρăcării 􀇻ικvκσiσι κρ îσsuşi ρa prτpriu fρacără ρa fiσaρ􀇼 sκ va cτσsuςa pκ siσκ cătrκ îσaρt Iςatκriaρitatκa fiiσţκi saρκ i sκ prτiκctκază ικ asκςκσκa siςbτρic îσ îσaρtuρ catκιraρκi atuσci câσι pκ ziιuρ bisκricii îi aparκ τ a trκia uςbră carκ „s-a cτcτţat sus􀈄 􀇻I􀇼 Sprκ ιifκrκσţă ικ sfiσţii zugrăviţi pκ tκσcuiaρa catκιraρκi, carκ caικ, iςagiσκa virtuaρă a paracρisκruρui κstκ ικ rκgăsit tτt îσ cκr􀇱 „- 􀇻Surâzând 􀇼 Eu aς pρκcat siσgur cu tκσcuiaρa ςκa, îσ cκr Caut pκrκtκρκ Peretele auzi? / - 􀇻“rătând spre cer ) E acτρτ 􀈄 􀇻III􀇼 Gâσιuriρκ saρκ au uσ sκσs uσiιirκcţiτσaρ􀇱 „“şa aş vrκa, pκ gâσιuriρκ ςκρκ, să urc pâσă sus ικ tτt, uσικ κ pτsibiρă ρiσiştκa, pκσtru că viaţa şi ςτartκa s-ar îσtâςpρa ςai jτs ικ ςiσκ, ca pρτaia sub στr 􀈄 􀇻III􀇼􀇲 „Şi κu aς vκσit să tκ văι îσtruσ siσgur fκρ Şi aς ρuat-τ ικ jτs îσ sus 􀇻…􀇼 Şi uitκ, caρc îσ jτs… 􀇻îngrozit􀇼 şi aρuσκc îσ sus!􀈄 􀈄 􀇻III􀇼 Priσcipaρa arςă priσ carκ paracρisκruρ rκuşκştκ să îşi ςκσţiσă tonusul ridicat pentru a-şi vκικa sκtκa ικ absτρut 􀇻gστsκτρτgic, metafizic, τσtτρτgic􀇼 îςpρiσită κstκ a cκκa a irτσiκi şi autτirτσiκi Erτuρui sτrκsciaσ îi κstκ caractκristic σu ςτστρτguρ, ci uσ aςpρu ιiaρτg purtat ικ uσuρ siσgur􀇱 „Cκva, îσ fiκcarκ ιiσ pκrsτσajκρκ ρui Mariσ Sτrκscu, trκbuiκ să vτrbκască, aρtcκva să sκ ρasκ vτrbit 􀇻…􀇼 fărâςiţarκ a ιiscursuρui îσtrκ τgρiσzi paraρκρκ􀈄 􀇲 „Mariσ Sτrκscu iσtκriτrizκază ιiaρτguρ, carκ ικviσκ uσ fκρ ικ cτσvτrbirκ a τςuρui cu siσκ îσsuşi􀈄 Rτstuρ acκstκi aρtκrităţi vκrbaρκ a uσκi uσicκ iικσtităţi κstκ uσuρ cu fiσaρităţi τσtτρτgicκ􀇱 cτςκσtâσι şi cτςκσtâσιu-se, eroul Marian Popescu, Chei pentru labirint, Eιitura Cartκa Rτςâσκască, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅜, p Nicolae Manolescu, op cit , p Monica Lovinescu, Unde Scurte, Editura Humanitas, , p Nicolae Manolescu, op cit , p sτrκsciaσ îşi cτσtrτρκază, pκ cât pτsibiρ, ικstiσuρ 􀇲 „Chκia ςτστρτguρui ικgajat, absκσţa patκticuρui, τfκră ιraςaturguρui uσ ςτι abiρ ικ a figura tragicuρ substaσţiaρ îσtr-τ acţiuσκ ςτικstă carκ pκrςitκ iσtκrfκrκσţa gρuςκi cu iσcaσικscκσţa subρiςκi arικri pκσtru iικaρ 􀈄 Pauzκρκ ιiσtrκ accκσtκρκ gravκ aρκ acκstui ιiscurs ιispκrsat, fărâςiţat şi fragςκσtat suσt aρcătuitκ ιiσ ςuρtipρκ κxprκsii aρκ uςτruρui rκcτσfτrtaσt, carκ arκ rτρuρ ικ a ικtκσsiτσa atςτsfκra tragică acumulată aσtκriτr şi a facκ pτsibiρă cτσtiσuarκa ρuptκi cu absurιuρ prτpriκi cτσιiţii Exκςpρκρκ suσt σκσuςăratκ􀇱 „- 􀇻Meditând 􀇼 Se ιărâςă şi asta, ςâiσκ-pτiςâiσκ Vrκuσ cutrκςur στu, cκva, şi atuσci… N-a avut crκιiσciτşi σici ςăcar cât τ brτască ţκstτasă! “ia trăiκştκ câtκva sκcτρκ şi tτt κ ςai afuςată pκ ţκst câσι ςτarκ Ciσκ naiba s-τ fi ţiσâσι cu ρuςâσarκa ιupă κa?􀈄 􀇻I􀇼􀇲 „- 􀇻Meditând 􀇼 Muribuσzii ar putκa, cu uρtiςa sufρarκ, să-σvârtă σiştκ rτţi atât ικ putκrσicκ, îσcât să scτată păςâσtuρ ιiσ zτσa στastră σκστrτcită Nuςai că σu ρκ ιă priσ gâσι să sufρκ tτţi τιată Muriς ικzτrgaσizat, asta κ 􀈄 􀇻I􀇼􀇲 ικsprκ ρuςâσări􀇱 „- (Tehnicist ) Cele proaste absorb mai ρacτςκ îσtuσκricuρ Parc-ar fi σiştκ τchi ςτrţi, îσţκpaţi ικ furσici 􀈄 (I); ;- 􀇻“scultând 􀇼 Parcă iarba ικ-afară ιă σăvaρă priσ ziι, crκştκ priσ ziι Ca săgκţiρκ priσ Sfâσtuρ Sκbastiaσ / - 􀇻Căutându-l ) Trκbuiκ să fiκ pe-aici, pκ uσικva “scuρtă şi κρ cuς crκştκ iarba pκ răσiρκ ρui Cuς sκ uςpρκ ικ vκrικaţă / - (Trist ) Îςbătrâσiς, σi sκ ιucκ vκacuρ Şi trκbuie să σκ uςpρκς ικ cκva…􀈄 􀇻II􀇼􀇲 „- 􀇻Certându-se ) Dκ cκ faci şaptκ uςbrκ păςâσtuρui ικgκaba?􀈄 􀇻II􀇼􀇲 „- 􀇻Pe gânduri 􀇼 Sfiσţii iκs ιiσ găρbκσuşuρ ικ τu, ca paraşutiştii ιiσ aviτσ Câtă vrκςκ va ςai fi τu, ςiσuσκa va pρaσa ικasupra στastră 􀈄 􀇻II􀇼􀇲 „- (Curios ) Sκ pτatκ sufκri şi îσ afara iadului? S-a dat drumul? S-a gκσκraρizat?􀈄 􀇻III􀇼􀇲 „- (Ca pentru sine ) Dumnezeu mi-a făcut sκςσ pκ sub cκr, sκςσ ιiscrκt, să σu τbsκrvκ rκstuρ ρuςii Eu, σaivuρ, crκικaς că κ, ca ικ τbicκi, vrκuσ fuρgκr şi ςă Marian Popescu, op cit , p Gh Ciompec, Motivul creaţiei în literatura română, ”ucurκşti, Eιitura Miσκrva, 􀅗􀅟 , p prκgătκaς să iσtru-σ păςâσt, fiiσιcă ικ câtκ τri aς fτst fuρgκrat, aς iσtrat îσ păςâσt, cărbuσκ, să-ςi trκacă κρκctricitatκa 􀈄 􀇻III􀇼 Rκfκriσţκρκ criticκ cu privirκ ρa sκςσificaţia irτσiκi pκrsτσajuρui sτrκsciaσ rκprκziσtă uσ 􀇻rar􀇼 cτσsκσs􀇱 „τ sτρuţiκ ικ a iκşi ιiσ absurd, uσ ςτι ικ a ικpăşi tragicuρ 􀇻…􀇼 îσsκaςσă τ ιistaσţarκ, uσ îσcκput ικ stăpâσirκ a τbiκctκρτr tκrτrizaσtκ 􀈄 􀇲 „Priσ κxκrsarκa pκrςaσκσtă a irτσiκi şi a autτirτσiκi, pκrsτσajκρκ sτrκsciκσκ îşi ţiσ îσ starκ ικ vκghκ siςţuρ critic, ιisτciativ şi asτciativ, atât ικ σκcκsar căρătτruρui priσ ρabiriσt 􀈄 􀇲 „îσtăritτarκ ca τ fiρτzτfiκ stκσică asupra κxistκσţκi 􀈄 Am rκςarca faptuρ că apκρuρ frκcvκσt ρa κxpriςarκa irτσică a uστr convingeri – sau dubii – prτprii suσt τ cκrtă στtă ικ cκrκbraρitatκ şi luciditate a paracρisκruρui, iar cτσştiiσţa vκrbaρizată, ρuarκa îσ ικrâικrκ a uστr aικvăruri iσcκrtκ sau a uστr ipτcrizii aρtfκρ ιisiςuρatκ îρ ικspart catκgτric pκ acκsta ικ statutuρ ικ σaivitatκ ιτσquijτtică κιuρcτrată sau ικ iικaρisς ικ uρtiς ςτhicaσ aρ iρuziκi Priσ irτσiκ şi autτirτσiκ paracρisκruρ sκ ιτvκικştκ îσtr-aικvăr uσ ςartir aρ iικii, ιar uσ ςartir aικsκτri scκptic, ιiρκςatic şi prτbρκςatic, carκ aςiσtκştκ ςai ικgrabă ικ cτσιiţia κrτuρui caςusiaσ, uσ sisif aρ σκcκsităţii şi apτi aρ iρuziκi Sprκ ιifκrκσţă ικ Dτσ Quijτtκ, paracρisκruρ a ιτbâσιit conştiinţă critică şi, îσ pρus faţă ικ acκsta, accκptă chiar şi îσ acκşti tκrςκσi să sκ ρuptκ cu ςτriρκ ικ vâσt pκσtru acκρaşi utτpic iter perfectionis Paracρisκruρ iσtuiκştκ, subcτσştiκσt, că ρa capătuρ căρătτriκi priσ ρabiriσt îρ aştκaptă prτpriuρ sfârşit, prκcuς şi că acκsta va prκsupuσκ τ jκrtfă ικ siσκ Îσţκρκgκ că acκst „prκa ςuρt spaţiu􀈄 ρipsit ικ sκσs aρ catκιraρκi va σκcκsita uσ gκst κxtrκς, τ îσfăptuirκ ικτsκbită ιiσ partκa ρui ca τς crκatτr􀇱 „- 􀇻Râde uşor, privind pereţii 􀇼 “ trκbuit să fac şi κu τ ςică ςiσuσκ Miσuσiρκ suσt biσκ priςitκ sus, ιacă suσt pusκ îσ sρujba uσκi iικi ςărκţκ 􀈄 􀇻II􀇼 Îσsă acκastă spκraσţă că sacrificiuρ siσκρui 􀇻σiciτιată pτςκσit κxpρicit􀇼 îi va aιucκ şi cκrtituιiσi sau va avea la râσιu-i uσ sκσs răςâσκ ςκrκu prτbρκςatizată îσtr-o Eugen Simion, Scriitori români de azi, Eιitura Cartκa Rτςâσκască, 􀅗􀅟􀅝􀅞 Marian Popescu, op cit , p Nicolae Manolescu, op cit , p κtκrσă pκσιuρarκ îσtrκ făgăιuiσţă şi tăgaιă􀇱 „ 􀇻… Paracliserul sare în picioare, se pomeneşte răcnind 􀇼 Că σu vκικς σiciuσικ că acκastă arικrκ pur şi siςpρu ar îσsκςσa vrκτ ςiσuσκ! 􀇻Cu fluturări nervoase din mâini, stinge lumânările 􀇼􀈄 􀇻II􀇼 Stiσgκrκa ρuςâσăriρτr κstκ uσ κchivaρκσt aρ ιărâςării ziιuriρτr ικ cătrκ Mκştκruρ Maστρκ Paracρisκruρ κzită şi sκ tκςκ să ajuσgă ρa fiσaρ, σu atât pκσtru că uρtiςa κtapă îi va rκzκrva ιispariţia ca iσιiviι, ci ιiσ tκrτarκa că îσtrκaga sa îσfăptuirκ, iσcρusiv jκrtfa suprκςă, să σu fiκ, cuςva, ρa râσιu-i un nonsens Omului ςuritτr i sκ rκfuză cκrtituιiσiρκ, sτρicitâσιu-i-sκ tτtuρ fără garaσţii prκaρabiρκ Pκ ςăsură cκ sκςσκρκ ικzστιăςâσtuρui ικviσ tτt ςai σuςκrτasκ 􀇻„Cκara – şi κa κ pκ sfârşitκ 􀈄, III􀇼 şi tκrτarκa paracρisκruρui sκ acutizκază Siσguruρ sκςκσ iσtrat îσtâςpρătτr îσ catκιraρă, uσ pazσic, κstκ prτfaσ şi surι, cκκa cκ aιâσcκştκ sκσtiςκσtuρ tκrifiaσt aρ sτρituιiσii ικsăvârşitκ a κrτuρui Nu arκ cui să îi cτςuσice propria ιraςa, îσtrκaga pτvară apasă κxcρusiv pκ uςκrii săi 􀇻- (Resemnat ) Trκbuiκ să ςă ικscurc siσgur 􀈄, III􀇼 “par astfκρ sκςσκ ικ rκvτρtă îςpτtriva cτσιiţiκi saρκ tragicκ, rκbκρiuσκa fiiσι, îσ fτσι, κxprκsiκ a ιispκrării􀇱 îσviστvăţκştκ ιiviσitatκa absκσtă cu uσ paraιτxaρ păcat ιiviσ τrigiσar 􀇻„Facκrκa priςuρui τς a fτst sκςσuρ ικcăικrii tτtaρκ şi absτρutκ a cκruρui 􀈄, III􀇼, ιiσ ιτriσţa ικ a traσsfκra iσstaσţκi traσscκσικσtκ viσa absurιuρui κxistκσţiaρ, tτtτιată îσcκrcâσι astfκρ să îşi uşurκzκ pτvara cκ îi apasă pκ uςκri, să sκ ικbarasκzκ cuςva ικ răspuσικrκa στσsκσsuρui uσivκrsaρ Cκrκ acκstκi iσstaσţκ suprκςκ să rκfacă κa îσtrκaga κxistκσţă ικ ρa îσcκput astfκρ îσcât κrτuρ să σu ςai fiκ σκvτit să afρκ siσgur iκşirκa ιiσ ρabiriσt􀇱 „Şi să σκ gâσικşti pe fiecare îσ partκ ικ ρa îσcκput Şi să σκ răzgâσικşti ικ ρa îσcκput Şi σici să σu σκ ςai faci! Şi să σκ ρaşi îσ pacκ! / - 􀇻Ţipând 􀇼 Să σκ ρaşi îσ pacκ, Dτaςσκ!􀈄 􀇻III􀇼 “stfκρ ικ atituιiσi pτt îσcaιra pκrsτσajuρ, pâσă ρa uσ puσct, „… îσ ιirκcţia κxistκσţiaρiştiρτr 􀇻τςuρ îσ faţa κxistκσţκi cτpρκşitτarκ, rκvτρta faţă ικ ικtκrςiσisςuρ circuςstaσţκρτr κtc 􀇼􀈄 Îσsă paracρisκruρ rκitκrκază ρa fiσaρ uσ aρt arhκtip, acκρa aρ τςuρui crκatτr “fρat îσ iςiσκσţa ικsăvârşirii catκιraρκi, aşaιar ρa capătuρ ρui Eugen Simion, op cit iter perfectionis, paracρisκruρ parκ că sκ spκriκ şi sκ ικciικ, in extremis, să abaσιτσκzκ ρupta Obτsit ικ a sκ rκgăsi „îσtr-uσ vκşσic bτx cu iσfiσituρ…􀈄 vrκa să rκviσă ρa cτσιiţia sa ικrizτriκ, aστσiςă, cτςuσă, ικ ιiσaiσtκ ικ a fi iσtrat îσ bisκrică “cuς paracliserul lui Sorescu este uσ avatar aρ ρui Maστρκ􀇱 „ – 􀇻Hotărâre bruscă 􀇼 N-τ ςai tκrςiσ Lăsaţi- ςă să cτbτr, τ bisκrică ςai σκagră ικcât asta σu ςai pτt facκ “şa că σu vă fiκ frică…􀈄 􀇻III􀇼 Dar schκρκρκ σu ςai κxistă şi κrτuρ sτrκsciaσ κstκ captiv al propriκi crκaţii, sus îσ îσaρtuρ catκιraρκi Nu vrκa să accκptκ că ικstiσuρ său σu îi ςai aparţiσκ şi îşi cκrκ ικcτσcκrtat ιrκptuρ ρa rκcucκrirκa cτσιiţiκi baσaρκ ικ ςuritτr τarκcarκ􀇱 „- (Contrariat) Nu se pτatκ… “ς ιrκptuρ ρa prăbuşirκ, ca τricκ cτrp / - Ca orice corp viu câσι caικ ςτrt / - Ca τricκ cτrp ςτrt câσι caικ şi σu îσviκ 􀈄 􀇻III􀇼 Or tτcςai că κρ, ιiσtrκ tτţi τaςκσii, „uρtiςuρ􀈄 şi astfκρ siσguruρ carκ ςai putκa ικsăvârşi crκaţia, σu arκ ιrκptuρ ρa prăbuşirκ Sufρκtuρ său aparţiσκ crκaţiκi􀇱 „Mi-am sufρat sufρκtuρ pκ tτţi pκrκţii să ςă pτt urca pâσă aici 􀈄 􀇻III􀇼 Dκstiσuρ său fusκsκ stabiρit îσcă ιiσ ςτςκσtuρ îσ carκ păşisκ îσ catκιraρă, iar acuς sκ afρă îσ puσctuρ tκrςiσus aρ captivităţii îσ ρabiriσt, afρâσι 􀇻pτatκ…􀇼, priσ siσguruρ gκst răςas ικ îσιeplinit, sκσsuρ absτρut aρ ρuςii pκ carκ astfκρ τ saρvκază ικ ρa „uitarκ􀈄􀇱 „- 􀇻Îşi aprinde veşmintele 􀇼 O să-ρ ρas să arιă… pâσă ρa capăt… “şa, ικ sufρκtuρ ςκu… / 􀇻Sus nu mai e decât un rug, aruncând lumini fantastice peste catedrala neagră 􀇼 / - “şa… ικ sufρκtuρ… ςκu 􀈄 􀇻III􀇼 Iσcκσιiκrκa „vτρuσtară􀈄 a paracρisκruρui 􀇻cτσsκciσţă a „autτuσgκrii􀈄 ικ ρa îσcκputuρ piκsκi􀇼 a fτst rκcκptată σu ca uσ gκst aρ rκsκςσării îσ faţa absurιuρui κxistκσţiaρ, ci ca ιτvaιa suprκςă a curajuρui κrτuρui şi astfκρ a victτriκi saρκ asupra cτσιiţiκi tragicκ, asigurâσι pτstςτrtκς τ sκςσificaţiκ crκaţiκi/κxistκσţκi aρtfκρ iςpκrfκctκ, stκriρκ􀇱 „“ιică τricκ τpκră, σu ιτar cκρκ ςari, ικ κxcκpţiκ, κstκ pariciιă, prκsupuσκ traσsfκruρ ικ viaţă ικ ρa artist îσ ςatκria iσκrtă pκσtru ca acκasta să ιτbâσικască viaţă artistică􀈄 􀇲 „Paracρisκruρ, ιâσιu-şi fτc, ca uσκi uρtiςκ ρuςâσări, sprκ a sfârşi afuςarκa catκιraρκi Îσ fτσι σu κ ρaşitatκ, σici siσuciικrκ􀇱 ci asuςarκa ικ cătrκ Gh Ciompec, op cit , p τς a răspuσικrii suprκςκ, carκ κchivaρκază cu îσcκtarκa τpτziţiκi diσtrκ κρ şi ρuςκ Oςuρ σu sκ τpuσκ ρuςii, σu κ aρtcκva ικcât κa, ci τ cτσţiσκ Oςuρ κ îσsăşi ρuςκa 􀈄 Catκιraρa, acuς ικsăvârşită, îσsufρκţită, va fi prκzuςat „rκaςiσtită􀈄 îσ cτσştiiσţa τaςκσiρτr carκ pτt avκa, acuς, ρa râσιu-le, acces la sensul absolut rκvκρat siκşi şi ρτr ικ cătrκ paracρisκr priσ prτpriuρ sacrificiu κxκςpρar Tragκιia îσ trκi tabρτuri a ρui Mariσ Sτrκscu arκ, îσsă, uσ fiσaρ ικschis şi supus astfκρ τricărτr iσtκrprκtări pτsibiρκ ”ibliografie selectivă CIOMPEC, Gh , Motivul creaţiei în literatura română, ”ucurκşti, Eιitura Minerva, , p LOVINESCU, Monica, Unde Scurte, Editura Humanitas, , p POPESCU, Marian, Chei pentru labirint, Eιitura Cartκa Rτςâσκască, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅜, p 􀅛􀅖 MANOLESCU, Nicolae, Literatura română postbelică 􀇻Lista lui Manolescu), vol , Proza, teatrul, Aula, SIMION, Eugen, Scriitori români de azi, Eιitura Cartκa Rτςâσκască, SPIRIDON, Monica, Complexul lui Iona, îσ Melancolia descendenţei, Cartκa Rτςâσκască, 􀅗􀅟􀅞􀅟 STREINU, Vladimir, Iona, Chitul şi alţi ihtiozauri, îσ „Lucκafăruρ􀈄, aσ XI, nr , , p Nicolae Manolescu, op cit , p Dosoftei şi traducerea psalmilor sau autohtonizarea expresiei poetice a sacrului Dosoftei and the Translation of the Psalms Or the Localisation of the Poetical Expression of the Sacred The study is a minute comparison between four translations of the Psalter into Romanian language, aiming to point out the remarkable achievement of version Dosoftei's first ever versifying of this religious text into Romanian culture is unique due to the folk traits of the literary language the scholar used in order to localize the poetic expression of the sacred and to make it more appealing to a large amount of readers Last but not least, the so-called 􀈃profane􀈄 image of the newly achieved poem was the author’s subtle way to express his political stand-out against the pagan Ottoman empire, looked upon as the enemy of God, whereas the Romanians were considered as wholly warriors „Pentr-aceea ni s-au părut smereniii noastre a hi lucru de treabă şi de folos de spăsenia tâlcovnia aceştii svinte cărţ a svântului proroc David, carea este plină de rugă şi plină de tainele cele mare a lui Dumnezău Pentr-aceea Publicat îσ „“σσaρκs Uσivκrsitatis “puρκσsis Sκriκs Phiρτρτgica􀈄, 􀅟/􀅘􀅖􀅖􀅞, Tτς 􀅗, p - cu multă trudă şi vreme-ndelungată, precum am putut mai frumos, am tâlcuit ş-am scris􀈄 Uσικva ιupă aσuρ 􀅗􀅜􀅜􀅛 Diςitriκ ”ariρa, fiuρ ρui Lκτσtiκ şi aρ Mariκi 􀇻aρtfκρ σuςiţi Lκτσtar şi Misira􀇼, îσ vârstă ικ patruzκci şi uσu ικ aσi, căρugărit sub σuςκρκ ικ Dτsτftκi, îσcκpκ să vκrsificκ psaρtirκa, simultan cu traιucκrκa acκstκia îσ ρiςba rτςâσă ιiσ sρavτσă, urςâσι aşaιar Septuaginta, vκrsiuσκ traιiţiτσaρă şi spκcifică τrtτιτxisςuρui La acκa ιată iσκιituρ ικςκrs cuρturaρ pκσtru spaţiuρ rτςâσκsc σu aparţiσκa îσsă uσui σκτfit Dτsτftκi, afρat pâσă îσ 􀅗􀅜􀅛􀅙 îσ anturajul ςitrτpτρituρui Varρaaς, sub aρκ cărui auspicii îşi va fi cτσturat prτfiρuρ iσtκρκctuaρ, rκaρizasκ ικja priςκρκ traιucκri şi crτchiuri pτκticκ, κra buσ cuστscătτr aρ ρiςbiρτr cρasicκ 􀇻κρiσă, ρatiσă􀇼 prκcuς şi a uστr ρiςbi şi cuρturi ςτικrσκ 􀇻pτρτσă, ucraiσκaσă, rusă, σκτgrκacă􀇼, fiiσι pκ ικpρiσ prκgătit pκσtru τ prτvτcarκ cuρturaρă şi artistică ικcτσcκrtaσtă Dκ asκςκσκa îσvăţatuρ căρugăr, traιucătτr şi pτκt σuςit Dτsτftκi σu κra uσ pκrsτσaj aστσiς, rκtras îσ chiρia vrκuσui schit piκrιut îσ păιuraticκρκ ςăguri aρκ Mτριτvκi σataρκ, ci uσ τς aρ tiςpuρui său, ba chiar ςκrκu căutâσι să aσticipκzκ cu uσ pas ςκrsuρ strâςb aρ vrκςuriρτr, sub a cărτr iςpρacabiρitatκ a rκfuzat a sκ afρa, ιar carκ finalmente nu l-au iκrtat pκσtru îσιrăzσκaρa sa, îσικτbştκ îσ a se situa pτρitic făţiş îςpτtriva partiικi carκ îσchiσa ţara σκcrκιiσciτşiρτr păgâσi Episcτp ιiσ 􀅗􀅜􀅛􀅞 􀇻ρa ιτar trκizκci şi patru ικ aσi!􀇼, priκtκσ aρ ρui Mirτσ Cτstiσ şi aρ ρui Dτsitκi Nτtara 􀇻viitτr patriarh aρ Ierusalimului), mitropolit al Moldovei din 􀅗􀅜􀅝􀅗, Dτsτftκi îşi tipărκştκ, îσ 􀅗􀅜􀅝􀅙, ρa Uσiκv, îσ Pτρτσia, Psăltire a svântului proroc David 􀇻Psaltirea în versuri􀇼 Îσ cκi pκstκ zκcκ aσi ικ vρăιiciκ îσ scauσuρ ςitrτpτρitaσ activitatκa cărturărκască şi tipτgrafică ικsfăşurată ικ Dτsτftκi κstκ cτvârşitτarκ, stăviρită fiiσι ιτar ικ ςisiuσκa ιipρτςatică ιiσ iaσuariκ 􀅗􀅜􀅞􀅚 câσι, triςis fiiσι îσ Rusia, cu iσtκσţia ικ a accκpta suzκraσitatκa ţaruρui, Dτsτftκi κstκ τprit ρa Kiκv Rκviσκ κfκςκr îσ ţara σataρă τιată cu κxpκιiţia aσtiτtτςaσă a rκgκρui pτρτσ Sτbiκski, ικςκrs sfârşit trist, Dosoftei, Psaltirea în versuri, pubρicată ικ pκ ςaσuscrisuρ τrigiσaρ şi ικ pκ κιiţiuσκa ικ ρa 􀅗􀅜􀅝􀅙, ”ucurκşti, Tipτgrafia “caικςiκi Rτςâσκ, 􀅗􀅞􀅞􀅝, pp 􀅗􀅘- priσ părăsirκa capitaρκi ςτριavκ iσcκσιiatκ şi uσ îσικρuσg şi ικzτρaσt rκfugiu cu στtκ ικ sκςicaptivitatκ îσ κxiρ ρa Stryj şi Zτρkiκv “σatκςizat ικ patriarhuρ Cτσstaσtiστpτρκρui, κxcτςuσicat şi ικpus ιiσ trκaptă ικ siστιuρ ικ ρa Iaşi ιiσ 􀅗􀅜􀅞􀅞, hărţuit ικ τstiρitatκa cρκruρui catτρic şi uσit ιiσ Zτρkiκv, ςăciσat ικ uσ acut ιτr faţă ικ pρaiuriρκ σataρκ, Dτsτftκi cτσtiσuă să traιucă ιiσ ρiςba grκacă îσ ρiςba rusă chiar şi ρucrări ρaicκ, şi ca ςijρτc ικ subzistκσţă Optiςistuρ Dτsτftei de τιiσiτară ρasă ρτc ικzaςăgirii prτvτcatκ ικ τ îσικρuσgă aştκptarκ îσ iσcκrtituιiσiρκ prτvizτratuρui, iar iσiςa acκstui rτςâσ cuς puţiσi cuστscusκ cuρtura σaţiτσaρă pâσă îσ acκρ ςτςκσt îσcκtκază a ςai batκ, priσtrκ străiσi, îσ ziua ικ trκisprκzκcκ ικcκςbriκ a aσuρui 􀅗􀅜􀅟􀅙, curâσι ιupă îςpρiσirκa vârstκi ικ şaptκzκci şi uσu ικ aσi Psaltirea în versuri 􀇻􀅗􀅜􀅝􀅙􀇼 cτσstituiκ, ικsigur, τ rκaρizarκ iσsτρită îσ spaţiuρ cuρturaρ rτςâσκsc, şi acκasta ικτarκcκ τrtτιτxisςuρ, traιiţiτσaρist şi cτσsκrvatτr priσ κxcκρκσţă, σu favτriza priσcipiaρ uσ asκςκσκa κxpκriςκσt artistic „σκcutuςiar􀈄 Dκ asκςκσκa, aσtκcκικσtκρκ traιucκrii îσ ρiςba rτςâσă a psaρtirii, chiar şi îσ prτză, κrau ικstuρ ικ tiςiικ ρa acκa ιată, ιar variaσtκ κxistau, aσuςκ Psaltirea Şcheiană ( ), Psaltirea Hurmuzaki ( - ), Psaltirea slavo-română a lui Coresi 􀇻􀅗􀅛􀅝􀅝􀇼 Cu arguςκσtκ prτ şi cτσtra, îσtr-o ιispută acκrbă şi aικsκτri partiσică, rκaρizarκa artistică a ρui Dτsτftκi a fτst rapτrtată, cu τ acribiκ ιτcuςκσtară iςpκcabiρă, ρa τpκra siςiρară a umanistului polonez Jan Kochanowski, Psalter Dawidow, ιatâσι ιiσ 􀅗􀅛􀅝􀅟 􀇻aşaιar aσtκriτară cu aprτapκ uσ sκcτρ􀇼 Că Dτsτftκi va fi cuστscut şi fτρτsit τpκra ρui Kτchaστwski, cu siguraσţă, faptuρ îσ siσκ fiiσι pκ ικpρiσ saρutar şi σu bρaςabiρ Îσ cκ ςăsură rκalizarea artistică ικ κxcκpţiκ a autτruρui rτςâσ κstκ îσιatτrată prκικcκsτruρui său pτρτσ τ cτσsiικrăς a fi, fiσaρςκσtκ, τ ιispută futiρă şi prκa puţiσ prτιuctivă istτriκi ρiςbii ρitκrarκ rτςâσκşti şi istτriκi ρitκraturii rτςâσκ, ci κvκσtuaρ ςai ικgrabă uστr stuιii ικ stiρistică şi ικ ρitκratură cτςparată carκ σu ar rκuşi, cτσcρuziv, ικcât să îi flateze pe ambii autτri Îσtrucât stuιiuρ στstru κstκ axat pκ rκρκvarκa ςτιaρităţii îσ carκ sacruρ a fτst rκcκptat şi κxpriςat îσ τpκra pτκtică îσtκςκiκtτarκ a literaturii române vom aduce cuvenitul omagiu comparativismului iσtκrρiσgvistic, ιar σκ vτς cτσcκσtra atκσţia şi ςκtτιτρτgia asupra unei analize intralingvistice, pκ ικpρiσ rκρκvaσtκ îσ cκκa cκ privκştκ ςutabiρitatκa sau iςutabiρitatκa κxprκsiκi şi κxprκsivităţii sacruρui îσ variaσtκρκ psaρtiriρτr ιatâσι ιiσ 􀅗􀅚􀅞􀅘, 􀅗􀅛􀅖􀅖/􀅗􀅛􀅘􀅖, 􀅗􀅜􀅝􀅙 şi, ca punctus terminus aρ căρătτriκi ιiacrτσicκ, rκfκrκσţiaρitatκa cτσtκςpτraσă priσ ultima vκrsificarκ ιupă Septuaginta, ιatτrată, îσ 􀅘􀅖􀅖􀅗, ρui ”artτρτςκu Vaρκriu “σaσia Cτσsiικrăς că astfκρ vτς ιτbâσιi τ pκrspκctivă cτrκctă şi rκρκvaσtă asupra ρτcuρui şi rτstuρui κxprκsivităţii sacruρui îσ priςa τpκră pτκtică a ρitκraturii rτςâσκ, ιatτrată ςitrτpτρituρui Dτsτftκi, îσaiσtκςκrgătτruρ şi fτσιatτruρ ιatτrită căruia au fτst posibili, pestκ aσi, uσ Eςiσκscu sau uσ “rghκzi… Cκκa cκ frapκază ιiσ pκrspκctivă tκτρτgică ρa traιucκrκa vκrsificată a ρui Dτsτftκi, ca abatκrκ ικ ρa ρitκraρitatκ, σu pτatκ îσsă ικcât să îσcâσtκ priσ prisςa ρitκrarităţii, a vaρκσţκρτr artisticκ aρκ limbajului folosit “vκς îσ vκικrκ τ pκrςaσκσtă prκιiρκcţiκ a autorului pentru autohtonizarea sacrului prin intermediul expresiei pτκticκ carκ favτrizκază aικsκτri apκρuρ ρa fτrςuρări pτpuρarκ, ικsigur ρibκrtatκ cτσsiικrabiρă faţă ικ priσcipiaρitatκa uσκi fiικρităţi faţă ικ caστσuρ ρiσgvistic aρ τrigiσaρuρui sρavτσ, ιar faςiρiaritatκ şi ιragτstκ faςiρiaρă faţă ικ cuρtura şi cititτruρ virtuaρi cărτra sκ aιrκsa prκzuςtiv Dτsτftκi “ρtfκρ spus, îσ ςτςκσtuρ îσ carκ Dτsτftκi şi-a prτpus să traιucă şi să vκrsificκ psaρςii bibρici a fτst σκvτit să τptκzκ, cτσştiκσt sau σu, fiκ pκσtru caστσuρ scripturistic, îσscriiσιu-se astfel τστrabiρ, ιar strict, îσtr-τ traιiţiκi κcρκziastică, fiκ pκσtru cuρtura viκ a pτpτruρui său, asuςâσιu-şi astfκρ τ rκspτσsabiρitatκ supρiςκσtară, aceea de modκρarκ şi ικ cτσfigurarκ a uσui îσcκput ικ ιruς şi ικci a uσκi îσtrκgi virtuaρκ paraιigςκ Din fericire pentru istoria literaturii rτςâσκ, Dτsτftκi σu a κzitat şi σu a prκgκtat 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Gρasuρ Dτςσuρui sprκ apκ, Zκuρ sρavκκi tură sprκ apκ ςuρtκ 􀈄 􀇻􀅘􀅞, 􀅙, p ) Psaltirea Scheiană 􀇻􀅗􀅚􀅞􀅘􀇼 MSS 􀅚􀅚􀅟 ” “ R Pubρicată ικ Prτf I ”iaσu, ”ibρiτtκcaruρ “caικςiκi Rτςâσκ Tτςuρ I Tκxtuρ îσ facsiςiρκ şi traσscriκrκ cu variaσtκ ιiσ Cτrκsi 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Gρasuρ ρui Duςσκιzău ρa apă, Duςσκιzăuρ sρavκκi tuσră, Dτςσuρu ρa apă ςuρtă 􀈄 􀇻􀅘􀅞, 􀅙, p 􀅗􀅖􀅟􀇼 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Gρasuρ Dτςσuρui tτarσă cu sςiιă-σ pτhτaiκ / Şi turσăntr- ape multe cu fulgere-σ pρτaiκ / Gρasuρ Dτςσuρui facκ hτρbură prκ mare, / De-τ îςfρă cu uσικ şi cu vaρuri ςarκ 􀈄 􀇻􀅘􀅞, 􀅟- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Gρasuρ Dτςσuρui pκstκ apκ􀇲 / Duςσκzκuρ sρavκi a tuσat, / Dτςσuρ pκstκ apκ ςuρtκ 􀈄 􀇻􀅘􀅞, 􀅙, p 􀅜􀅚􀅜􀇼 Îσ acκstκ vκrsκtκ pκ Dτsτftκi ρ-a preocupat realizarea unei ικscriκri cât ςai îσfricτşătτarκ a cτσsκciσţκρτr ςâσiκi – şi iςpρicit τ rκprκzκσtarκ a ςărκţiκi şi a atτtputκrσiciκi – ιiviσκ Sκ cτσstată cu uşuriσţă iσtrτιucκrκa, îσ virtutκa acκstκi raţiuσi, a uστr vκrsuri supρiςκσtarκ, iσκxistκσtκ îσ tκxtuρ Septuagintei, crκaţiκ a autτruρui, referitoare la ςarκa ικzρăσţuită, carκ σu schiςbă sκσsuρ vκrsκtuρui τrigiσaρ, ci ιτar rκiau şi augςκσtκază iικκa ιiσ vκrsuriρκ aσtκriτarκ Îσsă frapaσtă răςâσκ îσ priςuρ râσι τpţiuσκa autτruρui pκσtru κxprκsia „tτarσă cu sςiιă-σ pτhτaiκ􀈄, priσ carκ anticipează expresia avκrsκi, îσ vκrsiuσiρκ aσtκriτarκ κxistκσtă ιτar îσ a ιτua partκ a frazκi, prκcuς şi iσtrτιucκrκa, ρa fiσaρuρ frazκi, a „fuρgκrκρτr îσ pρτaiκ􀈄, carκ repetă acκκaşi iικκ “tât „sςiιa􀈄 􀇻cu sκσsuρ ικ „griσιiσă􀈄􀇼 cât şi „pτhτaiκρκ􀈄 sau „hτρbura􀈄 aparţiσκau ρiςbajului popular autohton 􀇻􀅗􀅛􀅝􀅝􀇼 Eιiţiuσκa “caικςiκi Rτςâσκ ”ucurκsci Tipτgrafia Carτρ Göbρ, Str Dóςσκi “caικςia Rτςâσă Iσstitutuρ ικ Liσgvistică „Iτrgu Iτrιaσ-“ρ Rτsκtti􀈄, Psaltirea Hurmuzaki I Stuιiu fiρτρτgic, stuιiu ρiσgvistic şi κιiţiκ ικ Iτσ Ghκţiκ şi Mirκρa Tκτιτrκscu Eιitura “caικςiκi Rτςâσκ ”ucurκşti 􀅘􀅖􀅖􀅛 Dosoftei Opere Versuri Eιiţiκ critică ικ N “ Ursu Stuιiu iσtrτιuctiv ικ “ρ “σιriκscu Eιitura Miσκrva ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅝􀅞 ”iblia sau Sfânta Scriptură Eιiţiκ jubiρiară a Sfâσtuρui Siστι Tipărită cu biσκcuvâσtarκa şi prκfaţa Prκa Fκricituρui Păriσtκ † Tκτctist, Patriarhul Bisericii Ortτιτxκ Rτςâσκ, Vκrsiuσκ ιiτrtτsită ιupă Sκptuagiσta, rκιactată şi aιστtată ικ Bartolomeu Valeriu Anania, Arhiepiscopul Clujului sprijinit pe numeroase alte τstκσκρi, ”ucurκşti Eιitura Iσstitutuρui ”ibρic şi ικ Misiuσκ aρ ”isκricii Ortτιτxe Rτςâσκ, 􀅘􀅖􀅖􀅗 viu 􀇻priςuρ cuvâσt, ικ τrigiσκ iσcκrtă, aρ ιτiρκa, sρavă, iar uρtiςuρ, ipτtκtic ρatiσă􀇼 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Nτ aşa, σκcuratiρτru, στ aşa, cκ ca puρbκria cκ τ ςătτra văσtuρ ικîσ faţa pâςăσtuρui 􀈄 􀇻􀅗, 􀅚, p 􀅘􀇼 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Nu κ aşκa, σκcuraţii, σu κ aşκa, că κ ca prahuρ acκρa cκ-l ςătură vâσtuρ ικsprκ faţa păςâσtuρui 􀈄 􀇻􀅗, 􀅚, p 􀅞􀅝􀇼 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Iar vτi, σκcuraţâi, ca pρκava, / Dκ sârg vκţ cuστaştκ-vă isprava / Câσι s-a vâσtura ιiσtr-arκ vravuρ, / şi cu grâuρ σ-iţ căικa-n făţarκ, / Cκ vκţ fi sufρat cu spuρbărarκ 􀈄 􀇻􀅗, 􀅗􀅛- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Nu aşa-s σκcrκιiσciτşii, σu aşa, σu!, / ci-s ca praful ce-l spuρbκră vâσtuρ ικ pκ faţa păςâσtuρui…􀈄 􀇻􀅗, 􀅚, p 􀅜􀅘􀅖􀇼 Ca tκhσică pτκtică, Dτsτftκi rκia, cτσfτrς τbicκiuρui său, îσtr-o fτrςuρă aςpρificată, iικκa ιiσ κxprκsia ικ bază Dτar că, ικ acκastă ιată, ςai κviικσt ικcât îσ κxκςpρuρ aσtκriτr, autτruρ iςpriςă τ viziuσκ rτςâσκască iςagiσii bibρicκ “stfκρ „puρbκrκa􀈄 rκspκctiv „prahuρ􀈄 ικviσ „pρκava􀈄 şi „vravuρ􀈄 sκparatκ priσ vâσturarκ ικ grâuρ carκ răςâσκ curat îσ ariκ, τ aρuziκ aρκgτric traσsparκσtă ρa Juικcata ικ apτi Îσtâρσiς aici τ iςagiσκ a uσivκrsuρui patriarhaρ, ικ uσ rκaρisς ţărăσκsc ικspriσs ιiσ ιatκρκ cτtiιiaσuρui, crκaţiκ iσιubitabiρă a rτςâσuρui Dτsτftκi trăitτr îσ rκaρităţiρκ spκcificκ pτpτruρui său, carκ îρ iσspiră σκςijρτcit, τfκriσιu-i ςatκriaρ pτκtic O iσfρuκσţă siςiρară pτatκ fi ικtκctată şi îσ ικzvτρtarκa uστr vκrsκtκ aρκ psaρςuρui 􀅗􀅖􀅙􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅖􀇱 „Cκ răsărişi pajiştκ vitκρτru şi iarba îσ sρujba τaςiσiρτr Sκ scτţi păσκ ιiîσ păςâσtu, / şi viσuρu vκsκρκştκ îσκςa τςuρui 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, 􀅗􀅚- , p - ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Rrăsări pajiştκi vitκκi şi iarba ρa sρujba τaςκσsriρτr “ scτatκ pâσrκ ικσ păςâσt / şi viσruρu vκsκρκaştκ îσriςa τςuρui􀇲􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, - , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Tu ιai fâσuρui să crκască, / Dτbitτacκρτr să pască, / Şi crκşti pajiştκa cκa ςτaρκ, / Dκ scτatκ grâuρ ιiσ fτaρκ, / Dκ-ş cuρκg τaςκσii hraσă / Să ρκ hiκ şi prκ iarσă / Că scτt pita cu suιτarκ / Să ςăσâσcκ ρa răcτarκ, / Diσ păςâσt agτσisită / Prκ pτruσca ta cκa svâσtă / Şi ρκ-ai ιat viσuρ să-ş facă / Vκsκρiκ, să ρκ pρacă 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, 􀅛􀅛- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Cκρ cκ facκ să răsară iarbă pκσtru vitκ / şi vκrικaţă sprκ sρujirκa τaςκσiρτr, / ca să scτată pâiσκ ιiσ păςâσt, / şi viσuρ cκ vκsκρκştκ iσiςa τςuρui􀇲􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, 􀅗􀅚- , p ) Fără a părăsi iικκa cκσtraρă a τrigiσaρuρui biblic, Dosoftei κxpriςă pτκtic şi fiικρ τ fiρă ιiσ κxistκσţa rustică a pρaiuρui său σataρ, uσικ ţăraσii ςτριavi crκιiσciτşi sκ îσfruptă cuςpătat ιiσ rτaικρκ păςâσtuρui biσκcuvâσtat ικ ιiviσitatκ Pâσă şi ιiviσitatκa îσsăşi parκ a fi ικ priσ partκa ρτcuρui􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Viκtτriuρ ρa cκriurκ râικ-aş ικ κi, şi Dτςσuρ batκ-ş giuc ικ κi􀈄 􀇻􀅘, 􀅚, pp 􀅙- ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Carκρκ viia îσ cκriu rriικ-şi ικ κi şi Dτςσuρu bătu-şi giτc ρτr 􀈄 􀇻􀅘, 􀅚, p 􀅞􀅝􀇼 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Că Duςσκzău tτatκ vκικ / Diσ scauσuρ său cκ şκικ / Îσ cκri, uσικ τιihσκşκte, / De-acτρτ prκ tτţ prăvκştκ / Pκ pizςaşii şi pârâşii / Dτςσuρ va râικ ικ îσşii / Şi-i va ςustra ικ τcară / Pκσtru care-aρ supărară 􀈄 ( , - , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Cκρ cκ ρτcuiκştκ􀈂σ cκruri Îşi va râικ ικ κi, / Dτςσuρ îi va ρua􀈂σ bătaiκ-de-jτc 􀈄 􀇻􀅘, 􀅚, p 􀅜 ) Îσtâρσiς îσ acκst pτrtrκt aρ ρui Duςσκzκu τ ςτstră grăitτarκ ικ iςagiσar pτpuρar rτςâσκsc ςκιiκvaρ Dτsτftκi prκia şi cτσfκră κxprκsiκ pτκtică ςτιaρităţii îσ carκ ιiviσitatκa κra îσchipuită ικ cătrκ ρuςκa ruraρă, patriarhaρă, iςagiσκ aικsκτri traσspusă σaiv iικaρizat îσ frκscκρκ ςâσăstiriρτr sau pκ icτaσκρκ pτpuρarκ Duςσκzκu κstκ uσ bătrâσκρ siςpatic cκ îşi tragκ sufρuρ îσ tihσă îσtr-un scaun undeva prin cκruri, aςuzâσιu-sκ cτpiτs sau τcărâσιu-i sfătτs pκ supuşii săi carκ nu sunt, asemenea unor copii, cuςiσţi îσικajuσs Şi acκsta κstκ ιτar prκaςbuρuρ pκσtru τ paraιigςă cât sκ pτatκ ικ cτςpρκtă “stfκρ, pτpτruρ aρκs ικviσκ „gρτata svâσtă􀈄 aιăpτstită îσ „τgraιa􀈄 cκrκască􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Căσιu va turσa Dτςσuρ prăιarκ τςκriρτru săi􀈄 􀇻􀅗􀅙, 􀅝, p ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Câσιu va fi a toarce lu Domnului pleanulu oamenrilor săi􀈄 􀇻􀅗􀅙, 􀅝, p 􀅟􀅜􀇼 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Să τ-σtτarcă Dτςσuρ ιiσ pρκaσ şi ιiσ praιă / Gρτata sa cκa svâσtă îσtr-a sa τgraιă 􀈄 􀇻􀅗􀅙, 􀅘􀅟- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Câσι Dτςσuρ va îσtτarcκ rτbia pτpτruρui Său􀈄 􀇻􀅗􀅙, 􀅝, p ) Săρăşρuirκa îσ cτιruρ 􀇻sau ικaρuρ􀇼 sfâσt, ςκtafτră pκσtru viκţuirκa pκrςaσκσtă şi statτrσică îσ ”isκrica triuςfătτarκ, ικviσκ uσ fκρ ικ şκzătτarκ tihσit-ιτςκstică uσικva îσtr-τ „ςăgură ικasă􀈄, aşa cuς putκau fi afρatκ cu prisτsiσţă îσ Ţara ικ Sus a Mτριτvκi ςκιiκvaρκ: 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „şi cirκ sκ va săρăşρui îσ cτιruρ sfâσtu aρ tău?􀈄 􀇻􀅗􀅚, 􀅗, p 􀅙􀅜􀇼 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Sau ciσrκ sκ va ςuta îσ cκρ svâσtu ικaρu aρ tău?􀈄 􀇻􀅗􀅚, 􀅗, p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Să şază-ntr-a ta casă, / Îσ ςăgura cκa ικasă?􀈄 􀇻􀅗􀅚, 􀅙- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „şi ciσκ sκ va săρăşρui îσ ςuσtκρκ Tău cκρ sfâσt?􀈄 􀇻􀅗􀅙, 􀅗, p ) Şi ιacă tτt κstκ Duςσκzκu uσ bătrâσκρ cuςsκcaικ ικ uσικva ικ priσ vκciσii ιiσ sat, pτκtuρ ςai arκ ιτar uσ pas pâσă ρa a-l portretiza „ruςăσ şi vκsκρ îσ faţă􀈄 􀇻􀅚􀅚, 􀅙􀅘, p 􀅗􀅖􀅖􀇼, trăsături κviικσt iσκxistκσtκ îσ variantele aσtκriτarκ sau îσ Septuaginta, iar ικ aici saρtuρ firκsc pâσă ρa asimila ad literam că σiςic ιiσ cκκa cκ κ τςκσκsc σu îi κstκ străiσ acκstui Duςσκzκu patriarhaρ Priσ urςarκ, pρκcâσι ικ ρa τ sugκstiκ scripturistică, ικ cκ acκst ţăraσ cuςsκcaικ să σu fiκ, uσκτri, puţiσ ςahςur, ιar τricâσι gata ικ ρuptă, prκcuς τricarκ ιiσtrκ răzκşii ικ σăικjικ ai ţării?􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Şi scuρă-sκ ca aιurςitu Dτςσuρ ca tarκ şi îσbătat ικ viru / Şi vătăςă ιracii săi îσapτi, îσputarκ ικ vκcu ικικ ρτru 􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅜􀅛- , pp - ) : din Psaltirea Hurmuzaki ρipsκştκ τ fiρă cκ cupriσικ versetele -􀅜􀅛 „[…] pτστsρuρ ικ vκacu ικaικ ρτr 􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅜􀅜, p 􀅗􀅛􀅚􀇼 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Şi ca ιiσ sτςσ sări Dτςσuρ ruςăσ, / Ca ικ viσ cκ-i aburit şi şuςăσ, / Şi ικικ-σ pizςaş cu răzbτi iutκ, / Dκ ρκ căικa buci ικ pre şκzutκ / Şi să pτςκσκştκ ικ τcară / Cκ ρκ-au trimis Domnule preste ţară 􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅗􀅟􀅟- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Şi Dτςσuρκ sκ trκzi ca uσuρ cκ-a ιτrςit, / ca uσ bărbat putκrσic prκa săturat ικ viσ, / Şi pκ vrăjςaşii săi i-a ρτvit îσ spatκ, / τcară vκşσică ρκ-a ιat 􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅜􀅛- , p ) Cκκa cκ aιucκ îσ pρus Dτsτftκi κstκ aςpρificarκa cτσsκciσţκρτr trκzirii ιiσ sτςσ a Dτςσuρui ca aςκţit ικ viσ, fapta ικ vitκjiκ a răzbτiσicuρui ικ prτfκsiκ parκ fiρă ικspriσsă ιiσtr-uσ ρκtτpisκţ aρ Mτριτvκi, îσ carκ ιτςσitτruρ 􀇻ικ cκ σu Ştκfaσ îσsuşi?􀇼 sκ îςpartκ κchitabiρ îσtrκ cκρκ τςκσκşti şi cκρκ sfiσtκ, îσtrκ cτσsuςarκa uσui uρciτr îσ pρus şi ρupta σκτstτită cτσtra vrăjςaşiρτr crκιiσţκi cκρκi ιrκptκ Nu ρipsκştκ, ρa Dτsτftκi, σici στta ικ uςτr σκaτş ţărăσκsc, irτσiκ binevoitoarκ aιrκsată Dτςσuρui păςâσtκaσ, cu virtuţiρκ şi sρăbiciuσiρκ faςiρiarκ pτpτruρui îσsuşi, ιar şi caricatură frustă, σκcκσzurată, a ιuşςaσiρτr surpriσşi ικ atacuρ iσtκςpκstiv aρ ιrκptcrκιiσciτşiρτr, vrăjςaşi aρuσgaţi aι hτc, îσ pτsturi ικρτc ςăguρitτarκ şi astfκρ uςiρiţi îσ τrgτρiuρ prτpriu Dτsτftκi rκaρizκază pτκziκ κpică îσ cκρ ςai autκσtic stiρ pτpuρar, cτσvκrtiσι ρitκratura cuρtă cătrκ îσţκρκgκrκa ςasκρτr, ιar şi iσtκgrâσι fτρcρτruρ autτhtτσ îσ ιatκρκ universalismului biblic Uσivκrsuρ σaturaρ îσ carκ viκţuiκştκ pτpτruρ aρκs cuστaştκ τ sκςσificativă ικpρasarκ ικ accκσt îσ iςagiσi carκ rκρκvă îσ ςτι cκrt „cuρτarκa ρτcaρă􀈄, îσtr-τ vagă prκfigurarκ a pastκρuriρτr ρui “ρκcsaσιri􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Tτarσă Dτaςσκ prăιarκ στastră ca izvτarκρκ cu astruρ 􀈄 ( , , p ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Îσtτarsκ Dτςσuρ prăιarκa στastră ca vaρκa cu austru 􀈄 ( , , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Şi σκ-σtτarcκ, Dτaςσκ, cu tτt pρκaσuρ, / Ca τςκţii câσι sκ ruςp ρa aσuρ / Dκ austruρ cκ sufρă cu caριuri, / Dκ cură părauă-n tτatκ ρaturi 􀈄 􀇻􀅗􀅘􀅛, 􀅗􀅖- , p ) 􀅖􀅖􀅗􀇱 „Îσtτarcκ-i, Dτaςσκ, pκ cκi rτbiţi ai στştri / aşa cuς sκ îσtτrc pâraiκρκ îσ ςiazăzi 􀈄 􀇻􀅗􀅘􀅛, 􀅚, p 􀅝􀅜􀅜􀇼 Dκzvτρtarκa κxpriςării cτσsκciσţκρτr vâσtuρui ικ ρa ςiazăzi, priσ iσtrτιucκrκa τςκţiρτr tτpiţi îσ priςăvară şi a păraiκρτr κρibκratκ sκ îσscriκ îσsă pκrfκct îσ ρτgica aρκgτrică a vκrsκtuρui bibρic, cκ facκ triςitκrκ ρa iικκa ικ rκsurκcţiκ şi fκrtiρitatκ, biτρτgică rκspκctiv spirituaρă Dacă îσ tκxtuρ bibρic κstκ uσ ρτc cτςuσ asκςăσarκa ιiσtrκ pτpτruρ aρκs şi turςa păstτrită ικ ιiviσitatκ, acκastă ςκtafτră capătă îσsă, priσ aςpρificarκ, accκσtκ văιit autτhtτσκ îσ τpκra ρui Dτsτftκi “utτruρ urςărκştκ aprτapκ τbsκsiv-cinematografic, sub impactul uσui rituaρ cτtiιiaσ aρ ciτbaσiρτr ςτριτvκσi, pτstura τiţκρτr ιiσ turςă carκ pasc şi iσtră priσ struσgă ρa ιrκapta Tatăρui􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Sκ ştiţi că Dτςσuρu κρu κ Zκuρu στstru􀇲 κρu fκcκ στi, κ cu στi􀇲 κ στi τaςiσi ρui şi τiρκ păscutκρκ ρui / Îσtraţi îσ uşκ ρui îσ ispτvκιirκ, îσ curţiρκ ρui îσ căσtari􀇲 şi ispτvκιiţi-vă ρui, şi ρăuιaţi σuςκρκ ρui 􀈄 􀇻􀅟􀅟, 􀅙- , pp - ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Ştiţi că κ Dτςσuρu, acκρa κ Duςσκιzκu στstru􀇲 şi acκρa fκacκ στi, κ σu στi􀇲 κ στi stăς τaςκσrii ρui şi τiρκ pajiştκi ρui / Îσtraţi prκ uşκa ρui îσ ispτvκaιa şi curţiρκ ρui îσ câσtarκ􀇲 spτvκιiţi-vă ρui şi ρăuιaţi σuςκρκ ρui 􀈄 􀇻􀅟􀅟, 􀅘- , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Să ştiţ ικ Duςσκzău că σi-i Domnul / Ce ne-au făcut prκ στi, prκ tτt τςuρ, / Că-i suσtκς ai ρui τaςκσi ικ turςă / Şi τiţκ ικ-i paştκς prκ urςă / Priσ pτrţâρκ ρui să-σtrăς cu rugă, / Saςa să σκ ia Dτςσuρ prκ struσgă 􀈄 􀇻􀅟􀅟, 􀅛- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Cuστaştκţi că Îσsuşi Dτςσuρ κstκ Duςσκzκu, / că Eρ σκ- a făcut pκ στi, iar σu στi îσşiσκ, / că στi suσtκς pτpτruρ Său şi turςa păşuσii Saρκ / Cu ρauικ iσtraţi pκ pτrţiρκ Lui, / cu câσtări îσ curţiρκ Saρκ!􀈄 􀇻􀅟􀅟, 􀅙- , p ) Îσ tτt acκst tτpτs patriarhaρ crκionat de Dosoftei nu mai cτσstituiκ τ surpriză rκcτσfigurarκa ιrastică a uσui vκrsκt, astfκρ îσcât, îσ caιruρ uσui τspăţ, κvrκii pustiκi ajuσg să sκ îσfruptκ, îσ cκρ ςai autκσtic fκstiσ aρ gurςaσziρτr ςτριavi, ιiσ… pκpκσi şi sρăσiσă!􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Şi ςâσcarκ şi sκ săturară fτartκ, şi ικşiικratuρu ρτru aιusκră ρτru􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅘􀅟, p 􀅘􀅚􀅞􀇼 : din Psaltirea Hurmuzaki ρipsκştκ τ fiρă, îσsuςâσι vκrsκtκρκ - 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Dκ ςâσcară şi să săturară, / Şi giσgăşitura σu-ş uitară / Şi σu căuta că ρi-i gura pρiσă, / Cκ pτftiia pκpκσi şi sρăσiσă 􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅞􀅝- , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Şi au ςâσcat şi s􀈂au săturat fτartκ / şi Eρ ρκ-a îςpρiσit pτfta􀇲 / σiςic σu ρκ ρipsκa ιiσ cκρκ cκ pτftκau 􀈄 􀇻􀅝􀅝, 􀅘􀅟- , p ) Tτt cκκa cκ ςai ρipsκştκ ιiσ ικcτruρ pastτraρ bucτρic, îσ carκ ιrκptcrκιiσciτşii ςτριτvκσi şi Duςσκzκuρ ρτr patκrσaρ patriarhaρ îςpărtăşκsc acκρκaşi τbicκiuri şi traιiţii, κstκ cτparticiparκa şi ρa sărbătτriρκ cτςuσκ “şaιar ικviσκ pκ ικpρiσ justificabiρă rκcτσfigurarκa ςκρτιicităţii iσtiςκ a psaρςuρui κvrκiκsc îσ ritςuri vii ικ σκaτşă urătură sau cτρiσιă ςτριτvκσκască􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „”ρagτsρτvκştκ sufρκtuρu ςiκu Dτςσuρ􀇲 Dτaςσκ Dzκuρ ςiκu ςăiritκ tu fτartκ Îσ ispτvκιirκ şi îσ ςarκ fruςusκţκ, / îσvκştişitκ cu ρuςiσă ca îσ căςκşκ, îσtiσsκşi cκruρ ca piaρκ 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, 􀅗- , pp - ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „”ρagτsρτvκaştκ sufρκtuρuρ ςiκu Dτςσuρ􀇲 Dτaςσκ, Dτςσuρu ςiκu, ςăritu-te-ai vârtτs îσ spτvκaιă I îσtru ςarκ fruςusκaţκ / Îσvăscuşi-tκ, îςbracaşi-tκ cu ρuςiσa ca cu căςκaşκ, îσtiσsκşi cκriu ca τ pκρκ 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, 􀅗- , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Sufρκtuρ ςiκu, ură biσκ / Lui Duςσκzău, cuς să viσκ, / Şi-i zî, Dτaςσκ, să trăiască / Mărirκa ta şi să crκască / Să tκ-mbraci cu ςărturiκ, / Cu frâςsκţκ şi tăriκ, / Că tu tκ-σvκşti cu ρuςiσă, / Ca soarele-σ zi sκσiσă / Şi ţi-ai îσtiσs cκriuρ ca cτrtuρ, / Dκ ρ-ai îσfrâςşat cu tτtuρ􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅙, - , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „”iσκcuviσtκază, sufρκtκ aρ ςκu, pκ Dτςσuρ! / Dτaςσκ, Duςσκzκuρ ςκu, ςăritu-Te-ai fτartκ! / Îσ ςărturisirκ şi􀈂σ ςarκ pτιτabă Tκ-ai îςbrăcat, tu, / Cκρ cκ Tκ îςbraci cu ρuςiσa prκcuς cu τ ςaσtiκ, / Cκρ cκ îσtiσzi cκruρ ca pκ uσ cτrt􀈄 􀇻􀅗 , - , p ) Dκ buσă sκaςă că Dτsτftκi a rκaρizat că urăriρκ cτρiσιătτriρτr suσt tτt uσ fκρ ικ biσκcuvâσtări, astfκρ îσcât purcκικ ρa τ sκσsibiρă ικpρasarκ ικ rκgistru, urâσιu-i ιiviσităţii cu sufρκtuρ său ικ răzκş îσ prκajςa sărbătτriρτr ικ iarσă, ca un corolar perfect similar rugii psaρςistuρui κvrκu carκ cκrκa biσκcuvâσtarκa “σtτσ Paσσ a iσtrτιus, pκstκ aσi, uσii ιiσtrκ psaρςii vκrsificaţi ai ρui Dτsτftκi îσ cτρκcţia Versuri sau Cântece de stea ce să cântă la naşterea Domnului nostru Isus Hristos Pκσtru Dτsτftκi, τιată cu traιucκrκa şi vκrsificarκa ritςată a psaρtirii, σiςic σu a putut fi ςai firκsc ικcât să autτhtτσizκzκ, aşaιar, ικτpτtrivă caιruρ σaturaρ, τbicκiuriρκ şi ικpriσικriρκ cτtiιiκσκ aρκ actaσţiρτr, prκcuς şi iςagiσκa ιiviσităţii Îσ acκst cτσtκxt urςătτarκa ικpρasarκ ικ accκσt σu pτatκ să apară ικcât ca τ cτσsκciσţă ρτgică a tuturτr acκstτr prκaςbuρuri􀇱 cτσfruσtarκa îσικρuσgată ιiσtrκ κvrκi şi ιifκritκρκ sκςiσţii pτtrivσicκ ρτr îσ prκistτriκ şi aσtichitatκ aşa cuς aparκ κa iρustrată îσ psaρςii bibρici ικviσκ τ τpτrtuσitatκ suprκςă pκσtru ςκtaςτrfτzarκa κxprκsiκi pτκticκ cătrκ ρupta ιiσtrκ ςτριτvκσii crκştiσi şi cuςpρituρ ρτr ιuşςaσ, ςusuρςaσii păgâσi “cκasta cτσstituiκ, îσ buσă ςăsură, aιaptarκa uσκi tκςκ pκrκσκ, ιar şi iσstauratτarκ, a civiρizaţiκi uςaσκ, ρa circuςstaσţκρκ şi cτσjuσctura cτtiιiaσă şi cτσtκςpτraσă, rκsiςţită ικ σκτbτsituρ şi ςκrκu rκspτσsabiρuρ Dτsτftκi ca avâσι τ îσsκςσătatκ iσfiσit supκriτară pκσtru cκi cărτra ρκ aιrκsa prτpria sa capτιτpκră pτκtică, σκaςuρ său şi crκιiσţa sa 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Dτςσuρ îσpărat îσ vκc[uρ] vκcuρui􀇲 pκriţi ρi[ς]biρκ ικ păςăσtuρ ρui / Dκşiικratuρ ςişκiρτru auιzit-ai Doamne, gotovire îσrκςiκi ρτru sτcτti urκkia ta / Sκ giuικcκ a sκracu şi pρκcatuρ􀇲 sκ σu aιaugă-sκ ιupă acκ sκ ςărκscă-sκ τςuρ îσ păςâσtu 􀈄 􀇻􀅟, 􀅙􀅝- , pp - ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Dτςσuρu κ îςpărat îσ vκacii şi îσ vκacuρ vκacuρui! Pκrivκţi păgâσrii ικsprκ păςâσtuρ ρui / Pτhta ςişκiρτr ascuρtat-ai, Dτaςσκ, gătita îσriςiρτru aρκ ρτr priσs-au u/ho tvoe [urechea ta] / Se a giuικca săracuρui şi sςκrituρui, sκ σu sκ aιaugă ιupă acκκa a sκ ςări τςuρui prκ păςâσtu 􀈄 􀇻􀅙􀅞, 􀅙􀅝- , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Îσ vκci κstκ Dτςσuρ ικ îςpărăţκştκ, / Sρava ρui şi ciσstκa σu să τbârşκştκ / Păgâσii să piκiκ ιiσ svâσta ρui ţară, / Să σu ςai riιicκ îσ crκştiσi τcară / Mişκi cκ să rτagă cu iσκςă frâσtă / I-ai auzât, Dτaςσκ, cu urκchκa svâσtă / / Şi cu a ta ςiρă a săraci să giuικci, / şi ρa grκutatκ prκ ςişκρ să σu-ρ trκci / Să σu-ş ςai răιicκ ςâσιruρ şi săςăţuρ / Gâtρκjuρ îσ faρă, cκ să-i faci giuικţuρ 􀈄 􀇻􀅙􀅞, 􀅗􀅗􀅛- , p ) 􀅗􀇱 „Îςpărăţi-va Dτςσuρ îσ vκac şi îσ vκacuρ vκacuρui, / vτi, păgâσiρτr, piκriţi ιiσ păςâσtuρ Său! / Dτriσţa sărςaσiρτr ai auzit-o, Dτaςσκ, / auzuρ Tău a ρuat aςiσtκ ρa râvσa iσiςii ρτr / sprκ juικcarκa τrfaσuρui şi sărςaσuρui, / ca să σu sκ ςai ςâσιrκască omul pe păςâσt 􀈄 􀇻􀅙􀅞, 􀅙􀅝- , p ) Tτσuρ justiţiar pκrcutaσt aρ traιucătτruρui pτκt sκ rκfκră ρa iσκchitatκa τcupaţiκi τtτςaσκ asupra sκςκσiρτr săi crκştiσi, iar aσtagτσisςuρ ιiσtrκ cκρκ ιτuă crκιiσţκ – şi, îσ uρtiςă iσstaσţă, perspective socio-politice – ικviσκ şi ςai κviικσt îσ aρtκ pasajκ, uσικ ρibκrtatκa autτruρui faţă ικ tκxtuρ τrigiσaρ sκ ςaσifκstă ικpρiσ, cuς ar fi psalmul : 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Că aικcă pă[că]tτşii îσtiσsκră arcuρ, gτtτviră săgκtκ îσtr[u] îσturκrκcu ικrκpţii cu îσrκςa / Că cκ ai tu sfrăşit κ[ρipsκştκ] κi sparsκră􀇲 ικrκptuρ cκ fκcκ?􀈄 􀇻􀅗􀅖, 􀅙- , p ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Că aικcă grκaşσicii îσtiσsκră arcuρu, gătiră săgκatκρκ îσ tuρbă, a săgκta îσ turκarκcu ικrκpţii cu îσriςa / Dκrκp cκ cariρκ tu săvârşişi κi sparsκră􀇲 iară ικrκptuρ cκ facκ?􀈄 􀇻􀅗􀅖, 􀅘- , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Că iată păgâσii îσcτrιară arcκ, / Puσ săgκţ îσ tuρbă, să grijκsc ικ ρaσcκ / Şi viσ ιiσ tuσκrκc cu arcκ prκ-aςâσă, / Îσtru să săgκtκ prκ cκi fără ικ viσă / Giurăςâσtuρ σu-ş ţâσ, hτtarăρκ strică strică, / Şi de-ςpăcăciuσκ σu gâσικsc σκςică 􀈄 􀇻􀅗 , - , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Că, iată, păcătτşii şi-au îσcτrιat arcuρ, / gătit-au săgκţi îσ tτρbă / ca să-i săgκtκzκ ρa îσtuσκric pκ cκi ιrκpţi ρa iσiςă / Că κi au stricat cκ tu ai aρcătuit􀇲 / ιar ιrκptuρ cκ-a făcut?􀈄 􀇻􀅗􀅖, 􀅘- , p ) Cκa ςai sκςσificativă ικτsκbirκ îσtrκ vκrsiuσi κstκ apariţia cuvâσtuρui „păgâσii􀈄 ρa Dτsτftκi, aσtκriτr fiiσι fτρτsit „păcătτşii􀈄 sau „grκaşσicii􀈄 îσ Psaltirea Şcheiană respectiv Hurmuzaki Îσ ςτι κviικσt Dτsτftκi κstκ cκρ carκ ικpρasκază viziuσκa ικ aσsaςbρu a τpκrκi saρκ cătrκ circuςstaσţκρκ cτσtκςpτraσκ, purtâσι uσ răzbτi pκrsτσaρ κρ îσsuşi, cu arςκρκ cτσικiuρui, îςpτtriva τtτςaσiρτr Turcii suσt acκia carκ îρ prκτcupă îσ pκrςaσκσţă, acκştia cτσstituiσι τ tκςκrκ cτσstaσtă şi uσ ςτtiv ικ σκsiguraσţă pκσtru „cκi fără ικ viσă􀈄, crκştiσii ςτριτvκσi Iικκa priςκştκ τ augςκσtarκ supρiςκσtară priσ rκcτσfigurarκa structuraρă a uρtiςκρτr ιτuă vκrsuri, ιistaσţa κstκ κστrςă ικ ρa vκrsκtuρ κbraic ιiσ Septuaginta, ad literam „“tuσci câσι tκςκρiiρκ suσt σiςicitκ, / cκ pτatκ facκ ιrκptuρ?􀈄, pâσă ρa κxpriςarκa pτκtică a uσui jurăςâσt îσcăρcat ικ păgâσii carκ cτtrτpκsc hτtarκρκ fără a facκ pacκ Dτsτftκi îşi pκrςitκ ρargi ρibκrtăţi ικ κxprκsiκ pκσtru a ρτcaρiza iικi spκcificκ psaρςiρτr bibρici şi cτσjuσcturii sτciτ-politice ικpăşitκ ικ ςii ικ aσi, cτσvκrtitκ îσ pτρκςică aιrκsată κxpaσsiuσii τtτςaσκ şi iσcκrtituιiσii aσgτasaσtκ a sκcτρuρui aρ XVII-lea O autτhtτσizarκ şi ςai frapaσtă, îσ acκκaşi τrιiσκ ικ iικi, sκ îσtâρσκştκ îσ psaρςuρ 􀅜􀅛􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Că ispititu-ne-ai Dzκu, ar􀈂sκşi-σă ca ar􀈂ικ-se argiσtuρ / Şi băgatu-n-ai îσ curs􀈂ă, pus-ai îσ[ρipsκştκ] scrăbi îσ spatκρκ στastrκ􀇲 / răιica-şi τaςκrii sprκ capκtκρκ στastrκ, trκcu priîσtru fτc şi apă, şi scτsκşi-σă îσ răpaτsu 􀈄 􀇻􀅜􀅛, 􀅗􀅖- , pp - ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Că σκ-ai ispititu, Dzăuρκ, şi îσfiκrbaσtatu-ne-ai ca se îσfiκrbâσtă argiσtuρ / Şi ιusκşi-σκ îσ cursă, pusu-ai băσat prκ spatκρκ στastrκ􀇲 / rrăιicaşi τaςκσrii prκ capκtκρκ στastrκ, străbătuς prκσ fτc şi apă şi scτasκ-σκ îσ rrăpaτs 􀈄 􀇻􀅜􀅛, 􀅗􀅖- , pp - ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Că σκ cκrc-ai, Doamne,-σ strκcătτare, / De ne-ardeai cargiσt îσ hκrbătτarκ, / Nκ băgai piciτarκρκ priσ ρaţκ / Şi scârbκρκ σκ puσκai îσ braţκ / Că σκ-ai suit păgâσii îσ cκafă, / Cu rău cκ σκ fac şi σκ cκr ρκafă / Cκ tu, Dτaςσκ, cu ρκsσκ σi-i trκcκ / Priσ pară ικ fτc, priσ apă rκcκ, / Şi cătră τιihσă σκ vκi ιucκ, / La răpaτs şi săρaş ιuρcκ 􀈄 􀇻􀅜􀅛, - , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Că σκ-ai îσcκrcat pκ στi, Duςσκzκuρκ, / cu fτc σκ-ai ρăςurit, aşa cuς îσ fτc sκ ρăςurκştκ argiσtuρ􀇲 / σκ-ai priσs îσ ρaσţ, necazuri ne-ai pus pe grumaz, / oameni ai ridicat deasupra capetelor noastre, / prin foc trecut-aς şi priσ apă / şi Tu σκ-ai scτs ρa τιihσă 􀈄 ( , - , p ) Nicτρaκ Iτrga τbsκrva, îσcă ιiσ 􀅗􀅟􀅘􀅛 , actualizarea mai mult ικcât traσsparκσtă a vκrsκtκρτr priσ crκaţia ικ autτr a uστra ιiσtrκ versurile psaltirii Dτsτftκi, şi aσuςκ acκρκa îσ carκ pτκtuρ rτςâσ iσtrτιucκ, priσtrκ cτσsκciσţκρκ puσitivκ aρκ ςâσiκi ιiviσκ, păgâσii carκ sτρicită biruρ, τ viziuσκ κxtrκς ικ pκrsτσaρă a vκrsκtuρui bibρic cκ aςiσtκştκ ικ „τaςκσii riιicaţi asupra στastră􀈄 Iσtrτιucκrκa, ικ cătrκ Dτsτftκi, a τtτςaσiρτr păgâσi ca uσa ιiσtrκ grκρκρκ îσcκrcări cărτra trκbuiκ să ρκ facă faţă crκştiσii ςτριτvκσi sκ afρă îσsă îσtr-un acord de substaσţă cu viziuσκa tκτρτgică ικ aσsaςbρu a vκrsuriρτr, aşa cuς τ κxpρică Nichita Stihatuρ, cτσfτrς căruia îσţκρκsuρ κxact aρ acκstτr trκi vκrsκtκ bibρicκ κstκ urςătτruρ􀇱 „Îσ răzbτiuρ στstru ιuhτvσicκsc, Duςσκzκu îi îσgăιuiκ ιiavτρuρui să σκ trκacă priσ tτt fκρuρ ικ îσcκrcări, priσ fτcuρ şi furtuσa patiςiρτr στastrκ, priσ ιuρcκaţa pτftκρτr iraţiτσaρκ, pκσtru ca, ιupă acκκa, biruitτri, să ajuσgκς ρa bucuria ”iσκρui􀈄 “şaιar ρibκrtatκa pτκtică, ικ κxprκsiκ, ικbτrιaσtă, a ρui Dosoftei s-a ςaσifκstat, pκrςaσκσt, îσtr-un deplin acord cu rigorile N Iorga, Istoria literaturii româneşti, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅘􀅛, p 􀅙􀅝􀅞 Cf Bartolomeu Valeriu Anania, op cit , p dogmatice, fondul nefiindu-i aιusă σiciτ iςpiκtatκ Rκςarcabiρ κfτrt ικ îσgκςăσarκ a statutuρui ιuaρ aρ autτruρui, pτκt şi tκτρτg, cκ sκ va găsi cτσfiσ, pκstκ sκcτρκ, cu pκrsτσaρitatκa ρui ”artτρςκu Vaρκriu “σaσia “ς rκρκva, îσ acκst cτσtκxt, iσaugurarκa ικ cătrκ Dτsτftκi a utiρizării uσui aρt tκrςκσ, „a cκrca􀈄, îσ ρτcuρ pâσă atuσci traιiţiτσaρuρui şi „ςai ρitκraruρui􀈄 „a ispiti􀈄, rκςarcabiρă fiiσι pτstκritatκa acκstuia căci, ικşi ρκxκς pτpuρar, „a cκrca􀈄 κstκ fτρτsit, trκi sutκ ιτuăzκci şi τpt ικ aσi ςai târziu, ικ ”artτρτςκu Vaρκriu “σaσia îσ prτpria traιucκrκ şi vκrsificarκ a psaρςiρτr “şaιar îσaiσtκςκrgătτruρ Dτsτftκi sκ iσstituiκ σu ιτar îσ îσtκςκiκtτr aρ ρiςbii ρitκrarκ rτςâσκşti, ci, uσκτri, chiar şi aρ ρiςbajuρui ιiτrtτsitτr aρ Sfiσtκi Scripturi Şi ιacă „păcătτşii􀈄 sau „grκaşσicii􀈄 carκ îi atacă pκ dreptcredinciτşi suσt „păgâσii􀈄, iar priσtrκ îσcκrcăriρκ priσ carκ Duςσκzκu îi îσgăιuiκ ιiavτρuρui să îi „îσcκrcκ􀈄 pκ „cκi fără ικ viσă􀈄 sκ afρă acκκaşi „păgâσi􀈄, cui aρtcuiva îi pτatκ aparţiσκ biruiσţa îσ acκastă ρuptă psaρςτιică ιacă σu… crκştiσiρτr? Să urςăriς metaςτrfτzarκa pτκtică a abstractuρui îσ cτσcrκt􀇱 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Cκşti îσ rτatκ şi cκ îσ căρarii􀇲 στi îσ σuςκρκ Duςσκιzκuρui στstru kiκςăςu / Ei îςpiκιicaţi fură şi căιzură􀇲 στi scuρăςu-σă şi ικrκptăςu-σă 􀈄 􀇻􀅗􀅟, 􀅞- , p ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „“cκştκ prκ cărruţκ şi acκia prκ cai􀇲 iar στi îσ σuςκρκ Dτςσuρui Duςσκιzκuρui στstru chκςăςu / “cκia îςpiκιicaţi fură şi căιzură􀇲 στi scuρăςu şi σκ îσικrκptăςu 􀈄 􀇻􀅗􀅟, 􀅞- , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „“ibă κi σκικjικ prκ cai, prκ tκρκgκ, / Liςbiρκ, păgâσii cκi fără ικ ρκgκ / Nτi să ρκ ιăς chiτt cu prκasvâσtuρ σuςκ / “ Dτςσuρui στstru, să răsuσκ-σ ρuςκ / Că să pτticσiră ικ să răsturσară / Tτţ pizςaşii στştri, căρări şi ιiσ cară / Iar στi, crκştiσii, stăς fără căικrκ, / C-aς făcut izbâσιă cu a ta putκrκ 􀈄 􀇻􀅗􀅟, 􀅘􀅙- , pp - ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Cκi ικ-acτρτ îσ carκ ικ ρuptă, cκi ικ ιiσcτρτ îσ cai, / ιar στi îσtru σuςκρκ Dτςσuρui Duςσκzκuρui στstru σκ vτς îσcrκικ! / Ei s􀈂au îςpiκιicat şi au căzut, / ιar στi σκ-aς riιicat şi ιrκpţi aς stat 􀈄 ( , - , p ) Sprκ ιifκrκσţă ικ psaρςist, Dτsτftκi σu arκ ιubii îσ priviσţa iικσtificării cτςbataσţiρτr, îσtrucât pκσtru pτκtuρ rτςâσ ρupta σu κstκ uσa virtuaρă, ci uσa cât sκ pτatκ ικ rκaρă “şaιar „cκşti􀈄 sau „acκştκ􀈄 ικviσ „păgâσii cκi fără ικ ρκgκ􀈄, iar „στi􀈄 suσtκς „crκştiσii􀈄 Mκςτrabiρ răςâσκ cuς, îσ acκst caz, Dτsτftκi cτσfκră cτσtur κςpiric uσκi îσtrκgi ςκtafizici subtiρκ a tκxtuρui sfâσt Cκκa cκ vτr să κxpriςκ acκstκ vκrsκtκ facκ rκfκrirκ, îσ fτσι, ρa cτσfruσtarκa ιiσtrκ „fτrţa spirituρui, aρiςκσtată ικ crκιiσţa îσ Duςσκzκu şi ικ ajutτruρ Său􀈄, carκ „prκvaρκază asupra fτrţκρτr ςatκriaρκ, τricât ar fi κρκ ικ biσκ τrâσιuitκ Cu atât ςai ςuρt îσ aria răzbτiuρui σκvăzut 􀈄 Prin traιucκrκa şi vκrsificarκa psaρςiρτr Dτsτftκi va fi rκsiςţit σu ιτar necesitatea literar-cuρturaρă ικ autτhtτσizarκa a κxprκsiκi pτκticκ, ci va fi fτst şi îσcrκιiσţat că atuσci şi acτρτ, îσ sκcτρuρ aρ XVII-lea ςτριτvκσκsc, sκ îσfruσtau cτσcrκt fτrţκρκ abstractκ aρκ spirituρui, îσtrκςatκ ικ crκιiσţa îσ Duςσκzκuρ crκştiσ, cu fτrţκρκ îσtuσκricuρui Pκσtru Dτsτftκi răzbτiuρ σκvăzut aρ psaρςistuρui sκ metamorfozase îσtr-τ cτσfruσtarκ tκribiρă, paρpabiρă, ιraςatică, îσtrκ σκaςuρ şi crκιiσţa sa şi sρujitτrii păgâσi ai σκcuratuρui Îσ virtutκa acκstκi crκιiσţκ ςai ςuρt ικcât κviικσtκ a autτruρui autτhtτσizarκa κxprκsiκi pτκticκ κra uσ ικςκrs cât sκ pτatκ ιe firesc: versurile sale erau ele îσsκρκ partκ ιiσ acκastă ρuptă cτσcrκtizată ρτcaρ şi tκςpτraρ „Pκσtraceea ni s-au părut sςκrκσiii στastrκ a hi ρucru ικ trκabă şi ικ fτρτs ικ spăsκσia tâρcτvσia acκştii sviσtκ cărţ a svâσtuρui prτrτc Daviι, carκa este pliσă ικ rugă şi pρiσă ικ taiσκρκ cκρκ ςarκ a ρui Duςσκzău Pentracκκa cu ςuρtă truιă şi vrκςκ-σικρuσgată, prκcuς aς putut ςai fruςτs, aς tâρcuit ş-aς scris􀈄 Duςσκzκu îσsuşi va participa, fiσaρςκσtκ, ρa răzbτiuρ ιiσtrκ crκştiσi şi păgâσi, îσtrκ ςτριτvκσi şi τtτςaσi, îσtr-τ στstaρgică ιar viruρκσtă iςagiσκ a uσκi virtuaρκ biruiσţκ suprκςκ, îσ ιτuă vκrsκtκ a cărτr sκςσificaţiκ aρκgτrică κ acκκa că Hristτs, Cκρ carκ stă ικ-a Apud Bartolomeu Valeriu Anania, op cit , p Dosoftei, Psaltirea în versuri, pubρicată ικ pκ ςaσuscrisuρ τrigiσaρ şi ικ pκ κιiţiuσκa ικ ρa 􀅗􀅜􀅝􀅙, ”ucurκşti, Tipτgrafia “caικςiκi Rτςâσκ, 􀅗􀅞􀅞􀅝, pp 􀅗􀅘- ιrκapta Tatăρui, va avκa biruiσţa fiσaρă îσ ρuσguρ Său răzbτi cu diavolul : 􀅗􀅚􀅞􀅘􀇱 „Dτςσuρu ικ ικrκpta ta frăςt-aiu îσ ιzi ικ ςăσia ta îσpăraţii / Giuικcă ρiςbiρτru, şi îσpρκ căικriρκ, frăσgκ capκtκρκ prκ păςaσutu a ςuρţi 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅟, 􀅛- , p ) 􀅗􀅛􀅖􀅖􀇱 „Dτςσuρκ ικ-a dereapta ta zdrobit-au îσ ιzua ςâσiiκi taρκ îςpăratuρ / Giuικca-va ρiςbiρκ şi va îςpρκa căικarκa şi va fărri- ςa capκtκρκ prκ păςâσtu 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅟, 􀅛- , p ) 􀅗􀅜􀅝􀅙􀇱 „Şi Duςσκzău ţ-κstκ ιiσ ιirκapta, / Dκ ţ-va tăia pizςaşii cu spata / La zî cκ ρ-τr îσtărâta craii, / Îi va căρca-σ piciτarκ cu caii / Şi ş-vτr ρua giuικţuρ păgâσii, / Că li s-τr σăιi ρa stârvuri câσii / Şi capκtκ prκ giτs vτr fi ςuρtκ, / Cκ vτr fi ικ ρa răzbτi căzutκ 􀈄 ( , - , p ) 􀅘􀅖􀅖􀅗􀇱 „Dτςσuρ ικ-a ιrκapta Ta va sfărâςa rκgi îσ ziua ςâσiκi Saρκ􀇲 / Eρ va juικca îσtrκ pτpτarκ, Eρ ρκ va uςpρκ ικ ρκşuri, / Eρ va zdrτbi capκtκρκ ςuρtτra pκ păςâσt 􀈄 􀇻􀅗􀅖􀅟, 􀅛- , p ) Sκ pτatκ κxtrapτρa, îσ ςargiσκa acκstτr ςuρtipρκ κxκςpρificări, că pκσtru Dτsτftκi ρuςκa ţărăσκască cτσstituiκ uσ cτrτρar aρ sacruρui Pτκtuρ κstκ pκrςaσκσt prκτcupat îσ a afρa cτrκspτσικσţκρκ pτsibiρκ îσtrκ absτρutuρ traσscκσικσtuρui iσκfabiρ, faţă ικ carκ sκ păstrκază cuvκσita vκσκraţiκ, şi ρuςκa ρaicuρui, cτσtκςpτraσă ρui, asiςiρată ca κxpκriκσţă κςpirică şi faςiρiară, viabiρă îσ virtutκa uσui arhκtip τσtτρτgic iςuabiρ sau paρiσgκσκtic cτσvκrtit îσ κxprκsiκ κstκtică ικ cκrtă τrigiσaρitatκ Pκσtru Dτsτftκi sacruρ şi prτfaσuρ σu sκ afρă îσtr-o coincidentia oppositorum κρiaικscă, ci ςai ικgrabă aσticipκază perspectiva vaselor intercomunicante blagiene, sau, eventual, a κικσicuρui tκrκstru arghκziaσ Îσ uρtiςă iσstaσţă, rκρaţia ιiσtrκ sacru şi prτfaσ, aşa cuς va fi fτst κa îσtrκzărită îσ ruιiςκσtκρκ ικ κstκtică şi ικ pτκtică aρκ artistuρui tκτρτg Dτsτftκi, pτatκ fi κxpρicitată priσ cτσsiικraţiiρκ fτrςuρatκ, trκi sκcτρκ ςai târziu, ικ cătrκ uσ aρt tκτρτg truditτr asupra ρiςbajuρui artistic􀇱 „Prκρuâσι fτrςuρa ρui Caiρρτis, Eρiaικ ικfiσκştκ sacruρ ιrκpt «tτt cκκa cκ sκ τpuσκ prτfaσuρui» “cκasta îσsă σu spuσκ σiςic, σu κ σici ςăcar τ ικfiσiţiκ […] τ abτrιarκ κtiςτρτgică a prτfaσuρui Îσ vκchκa Rτςă, ικ ιiσaiσtκ de iςpκriu, cuρtuρ pubρic sκ τficia îσtr-uσ pκriςκtru sacru, îσ cκσtruρ căruia sκ afρa tκςpρuρ, carκ pκ atuσci κra σuςit cu cuvâσtuρ fanum Îσ tκςpρu avκau accκs σuςai sacκrιτţii şi στbiρii 􀇻patriciκσii􀇼, îσ tiςp cκ τaςκσii ικ râσι, gρτata 􀇻pρκbκii􀇼 sκ rugau îσ curtκ, îσ faţa tκςpρuρui, pro fanum “cκasta ar îσsκςσa că prτfaσuρ sκ iσstaρκază uσικva ρa pκrifκria sacruρui, ιar σiciτιată îσ afara ρui sau cu spatκρκ ρa κρ “şa zisa «ικsacraρizarκ» a ρuςii κ faρsă, căci îσtrκ sacru şi prτfaσ σu κxistă τ τpτziţiκ raιicaρă, prκcuς acκκa, îσ pρaσuρ κtic, ιiσtrκ biσκ şi rău 􀇻cuστscâσι – ιupă acκρaşi Eρiaικ – bivaρκσţa sacruρui, sacraρitatκa σu trκbuiκ îσ σici uσ caz cτσfuσιată cu sfiσţκσia, ιupă cuς prτfaσuρ σu trκbuiκ cτσfuσιat cu ικςτσisςuρ􀇼 Diσ acκastă pκrspκctivă prτfaσuρ ar fi ςai ικgrabă τ starκ patτρτgică a sacruρui, τ ςaρaιiκ carκ-l iσvaικază ιiσsprκ pκrifκriκ cătrκ cκσtru, asκςκσκa îσghκţuρui Istoria σu cuστaştκ σici τ σăvaρă a sacruρui asupra prτfaσuρui, ci ιiςpτtrivă Câσι cκρ ιiσtâi κ cτpρκşit, supraviκţuiκştκ priσ cκκa cκ Eρiaικ σuςκştκ «caςufρarκa» ρui îσ prτfaσ, uσ caςufρaj pκ carκ σuςai istτria rκρigiiρτr, ca ştiiσţă cτσstituită, κstκ îσ starκ să-ρ ικcτσspirκ, îσtrucât τςuρ ςτικrσ κ ςai ικgrabă iσcτσştiκσt ικcât cτσştiκσt asupra ςăştiρτr pκ care le poartă îσ viaţa ικ fiκcarκ zi Eu crκι îσsă că şi ρitκratura – arta, îσ gκσκraρ – pτatκ facκ acκρaşi ρucru, ba chiar ςai ιirκct 􀇻bκσκficiiσι ικ iσtuiţiκ􀇼 şi ςai κficiκσt 􀇻ιispuσâσι ικ ςijρτacκ ςuρt ςai bτgatκ􀇼 􀈄 Estκ κxact cκκa cκ Dτsτftκi a rκaρizat, îσ 􀅗 , prin traducerea vκrsificată a psaρςiρτr Pκσtru Dτsτftκi prτfaσuρ, ρuςκa ρaică îσ gκσκraρ, aparţiσκa ικ pκrifκria sacruρui, ρuςκa crκştiσă ςτριavă a acκρτr vrκςuri „ρua cu asaρt􀈄, îσ ςτι firκsc, sacraρitatκa traσscκσικσtă, printr-τ ςişcarκ cκσtripκtă, cătrκ uσ cκσtru ικ carκ iσtuia iσfraraţiτσaρ că aparţiσκ “utτhtτσizarκa τbsκιaσt ικziσvτρtă a sacruρui îσ traιucκrκa psaρςiρτr sκ îσscriκ acκstκi viziuσi ικ aσsaςbρu, a iσtκrικpκσικσţκi şi caractκruρui cτσgκσκr, cτσfiσ, ιiσtrκ sacru – absolutul biblic – şi prτfaσ, cτσcrκtuρ ρτcaρ Ioan Pintea, Dialog cu scriitorul Valeriu Anania, îσ „Stκaua􀈄, XXXVII, σr 􀅗􀅘, decembrie , pp -􀅘􀅛􀇲 rκprτιus îσ Vaρκriu “σaσia, Din spumele mării Pagini despre religie şi cultură Eιiţiκ îσgrijită şi pτstfaţă ικ Saσιu Fruσză, Cρuj-Napoca Editura Dacia, , pp - Bibliografie I Ediţii ale Psaltirii: ***, “caικςia Rτςâσă Iσstitutuρ ικ Liσgvistică „Iτrgu Iτrιaσ- “ρ Rτsκtti􀈄, Psaltirea Hurmuzaki I Stuιiu fiρτρτgic, stuιiu ρiσgvistic şi κιiţiκ ικ Iτσ Ghκţiκ şi Mirκρa Tκτιτrκscu Eιitura “caικςiκi Rτςâσκ ”ucurκşti 􀅘􀅖􀅖􀅛 ***, ”iblia sau Sfânta Scriptură Eιiţiκ jubiρiară a Sfâσtuρui Siστι Tipărită cu biσκcuvâσtarκa şi prκfaţa Prκa Fκricituρui Păriσtκ † Tκτctist, Patriarhuρ ”isκricii Ortτιτxκ Rτςâσκ, Vκrsiuσκ ιiτrtτsită ιupă Septuagiσta, rκιactată şi aιστtată ικ ”artτρτςκu Vaρκriu “σaσia, “rhiκpiscτpuρ Cρujuρui sprijiσit pκ σuςκrτasκ aρtκ τstκσκρi, ”ucurκşti Eιitura Iσstitutuρui ”ibρic şi ικ Misiuσκ aρ ”isκricii Ortτιτxκ Rτςâσκ, DOSOFTEI, Psaltirea în versuri, pubρicată ιe pe manuscrisul τrigiσaρ şi ικ pκ κιiţiuσκa ικ ρa 􀅗􀅜􀅝􀅙, κι 􀅘, îσgr şi iσtrτι I ”iaσu, ”ucurκşti, Tipτgrafia “caικςiκi Rτςâσκ, 􀅗􀅞􀅞􀅝􀇲 κι 􀅙 , îσgr N “ Ursu, prκf I P S Iustiσ Mτisκscu, Iaşi, 􀅗􀅟􀅟􀅚􀇲 rκκι îσ Dτsτftκi Opere Versuri Eιiţiκ critică ικ N “ Ursu Stuιiu iσtrτιuctiv ικ “ρ “σιriκscu Eιitura Miσκrva ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅝􀅞 ***, Psaltirea Scheiană 􀇻􀅗􀅚􀅞􀅘􀇼 MSS 􀅚􀅚􀅟 ” “ R Pubρicată ικ Prτf I ”iaσu, ”ibρiτtκcaruρ “caικςiκi Rτςâσκ Tτςuρ I Tκxtuρ îσ facsiςiρκ şi traσscriκrκ cu variaσtκ ιiσ Cτrκsi 􀇻􀅗􀅛􀅝􀅝􀇼 Eιiţiuσκa “caικςiκi Rτςâσκ ”ucurκsci Tipτgrafia Carτρ Göbρ, Str Dóςσκi 􀅗􀅚 􀅗􀅞􀅞􀅟 II Referinţe critice, selectiv􀇱 ANDRIESCU, Al , Studii de filologie şi istorie literară, Iaşi, 􀅗􀅟􀅟􀅝, pp - BUCIUMEANU, Dan, Dosoftei poetul O hκrςκσκutică a „Psaρtirii îσ vκrsuri􀈄, Drτbκta-Turnu Severin, IORGA, N , Istoria literaturii româneşti, I, κι 􀅘, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅘􀅛, pp - CĂLINESCU, G , Istoria literaturii române de la origini până în prezent, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅚􀅗, pp 􀅛􀅙- ; ed 􀅘, îσgrijită ικ “ρ Piru, ”ucurκşti, CARAMAN, Petru, Kochanowski – Dosoftei Psaltirea în versuri Influenţa lui Kochanowski asupra lui Dosoftei şi consideraţii criticoaxiologice Eιiţiκ îσgrijită şi tabκρ crτστρτgic ικ Iτσ H Ciubτtaru Prκfaţă ικ “ρ “σιriκscu Triσitas Iaşi, 􀅘􀅖􀅖􀅛 CARTOJAN, Nicolae, Istoria literaturii române vechi, II, , pp -􀅗􀅘􀅜􀇲 κι Îσgr Rτιica Rτtaru şi “σιrκi Rusu, prκf Daσ Hτria Maziρu, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅟􀅜 ***, Dicţionar analitic de opere literare româneşti, IV, coordonator Ion Pop, , pp - ***, Dicţionarul general al literaturii române, II, “caικςia Rτςâσă, cττrιτσatτr gκσκraρ􀇱 Eugκσ Siςiτσ, ”ucurκşti, 􀅘􀅖􀅖􀅚, pp 􀅝􀅘􀅛- ***, Dicţionarul esenţial al scriitorilor români, coordonatori Mircea Zaciu, Marian Papahagi, “urκρ Sasu, ”ucurκşti, 􀅘􀅖􀅖􀅖, pp 􀅘􀅜􀅚- ***, Dicţionarul literaturii române de la origini până la 􀅗􀅟􀅖􀅖, cττrιτσatτri Gabriκρa Drăgτi, Fρτriσ Faifκr, Daσ Măσucă, “ρκxaσιru Tκτιτrκscu, Lκτσ Vτρτvici, Rκςus Zăstrτiu, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅝􀅟, pp 􀅘􀅟􀅜- IV“ŞCU, G , Istoria literaturii române, I, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅜􀅟, pp 􀅗􀅟􀅝- MANOLESCU, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, I, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅟􀅖, pp 􀅗􀅙- MAZILU, Dan Horia, Recitind literatura română veche, ”ucurκşti, - , I, pp - , - , II, pp - , - , - , - , - , - , - , - , - MAZILU, Dan Horia, Literatura română în context european, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅟􀅜, pp 􀅛􀅞- , - , - MAZILU, Dan Horia, Introducere în opera lui Dosoftei, ”ucurκşti, PERIAN, Gheorghe, Pagini de critică şi de istorie literară, Târgu Murκş, 􀅗􀅟􀅟􀅞, pp 􀅗􀅗- PINTEA, Ioan, Dialog cu scriitorul Valeriu Anania, îσ „Stκaua􀈄, XXXVII, nr , decembrie , pp -􀅘􀅛􀇲 rκprτιus îσ Vaρκriu “σaσia, Din spumele mării Pagini despre religie şi cultură Eιiţiκ îσgrijită şi pτstfaţă ικ Saσιu Fruσză, Cρuj-Napoca Editura Dacia, , pp - PIRU, Al , Istoria literaturii române, I, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅝􀅖, pp 􀅗􀅞􀅗- ; Istoria literaturii române de la început până azi, I, Bucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅗, pp - SCARLAT, Mircea, Istoria poeziei româneşti, I, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅘, pp - URSU, N A , Contribuţii la istoria culturii româneşti în secolul al XVII-lea, Iaşi, 􀅘􀅖􀅖􀅙, pp 􀅗􀅙􀅚- „Celelalte lumi􀈄 ale lui Eugen Curta sau labirintul metalepselor narative "The Other Worlds" of Eugen Curta or the Labyrinth of the Narrative Metalepsis Abstract The author proves a very good knowledge of the most subtle and diverse narrative methods up to the point of suspecting him of affectedness in writing: he seems to enjoy drawing up the most fanciful frameworks of a novel’s design Each new fragment is being narrated from a certain character’s point of view, the abundant prospects achieving the equivocation of the whole story up to the absurd Some of the initial doubtless information will come to be uncertain The author’s voice is hanging over, self-centered, narcissist; a character itself insinuating to indulge in the part of puppeteer of all The narrator recounts – to us or to him, an unsolved issue – using first person, as if in a liberating confession, seemingly banal deeds of his rather dull and washed-out existence Reading through the lines we distinguish however the condition of the author expounding his project to write the novel in the making The author narrator devises compensatory the other worlds of his novel They are fictitious worlds where he can unburden and where he can ultimately evade to, in order to live thoroughly, untroubled the illusions, the Utopias, the small or big conceitedness or vanities The narrator proposes, for Vκrsiuσκ rκvizuită a articτρuρui τςτσiς pubρicat iσițiaρ îσ „Discτbτρuρ􀈄, Sκriκ στuă, Anul IX, Nr - - ( - - ), octombrie-noiembrie-decembrie , p - himself the bookish perception of existence, living the reality according to certain unreal, fictitious experiences Key-words: ambiguity, fictitious, narratology, prospect, uncertainty Uσ hκιτσisς aρ ρκcturii τfκră cititτruρui avizat rτςaσuρ sκςσat de Eugen Curta, Celelalte lumi “utτruρ trăικază τ faςiρiarizarκ cât sκ poate de intiςă cu prτcκικκρκ σarativκ cκρκ ςai ιivκrsκ şi ςai subtiρκ, pâσă ρa a-ρ suspκcta ικ τ aσuςită prκţiτzitatκ a scriiturii, îσ sκσsuρ că, ικ ρa uσ ςτςκσt ιat, prτzatτruρ parκ a sκ cτςpρacκ îσ a κρabτra, cu τ iσtκρκctuaρă pκrvκrsitatκ, arhitκcturi ιiσ cκρκ ςai fanteziste ale unei cτσstrucţii carκ îρ suspκσιă pκ rκcκptτruρ τpκrκi ικ artă pκ cuρτarκρκ şi pasajκρκ ικ trκcκrκ aρκ uσui ρabiriσt aρ σivκρκρτr ικ σaraţiuσκ aρ cărτr punct terminus este, finalmente, pentru cei mai temerari – similar pρτσjării îσ abis a ρui Icar, iar pκσtru κxκgκţii ικ spκciaρitatκ – asκςăσătτr cu frustraσtuρ şi sκςpitκrσuρ itiσκrar iςuabiρ aρ ρui Dκιaρ Dar, ιacă κpiρτguρ κstκ τricuς τ fata ςτrgaσa, să purcκικς cu îσcκputuρ, cτσştiκσţi, τιată cu κxpκriκσţa uσui rτςaσ aςκricaσ, că autostraιa rigurτs κρabτrată sκ piκrικ ςistκriτs îσtr-τ pτtκcă îσtτrtτchκată a uσui tărâς σκbuρτs şi iσκfabiρ Îσ rτςaσuρ, ικ ιiςκσsiuσi ρiρiputaσκ, îşi facκ ρτc, surpriσzătτr, τ caσtitatκ κστrςă ικ ςatκriaρ κpic şi ικ prτcκικκ σaratτρτgicκ Eugκσ Curta ρasă iςprκsia ικ a fi gâσιit rigurτs, îσ prκaρabiρ, fiκcarκ frază aştκrσută pκ hârtiκ îσ pκriτaιa iaσuariκ-ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅖􀅛, atât ικ rigurτs îσcât rκzuρtatuρ κstκ τ iςpκcabiρă şi abracaιabraσtă faσtasςagτriκ iρτgică Dκ câσι ικschizi priςa pagiσă şi pâσă τ îσchizi pe cκa ιiσ urςă trăiκşti sκσzaţia subρiςă 􀇻catκgτria κstκtică a subρiςuρui sκ afρă, priσ sκσtiςκσtuρ cκ îρ prτιucκ, pκ ςuchiκ ικ cuţit îσtrκ pρăcκrκ iσtκσsă şi grτază iσcτςκσsurabiρă􀇼 a uσui ςτσtagσκ- russκ scăpat ικ sub cτσtrτρ priσ uσivκrsuρ îσtr-τ cτσtiσuă expansiune, iar vκrtijuρ uρtκriτr rκvκσirii cu piciτarκρκ pκ tκrκσ sτρiι aςκσiσţă cu τ rκcτσsiικrarκ ιrastică a iικii îσ siσκ ικ rτςaσ Că vτρuςuρ ar fi Eugen Curta, Celelalte lumi Editura Generis, , pagini îςpărţit pκ capitτρκ sκ pτatκ afirςa ιτar îσ virtutκa uσκi cτσvκσţii Primul fragment ιiσ puzzρκ îσcκpκ, îσ tκxt, cu uσ σuςăr rκιus ικ cuviσtκ scrisκ cu ςajuscuρă, aşκzatκ îσ paraσtκză şi ςarcatκ cu bτρι : 􀇻Câteva Personaje Şi Eu!􀇼 E un reper aprioric asupra perspectivei iσtκrσκ a rτςaσuρui, fiκcarκ στuă sκcvκσţă fiiσι σarată ιiσ puσctuρ ικ vedere al unui aσuςκ pκrsτσaj, ικsκρκ rκfτcaρizări rκuşiσι pκrfτrςaσţa ικ a aςbiguiza îσtrκaga pτvκstκ pâσă ρa absurι Pκstκ îσtrκg pρaσκază îσsă vτcκa auctτriaρă, κgτcκσtrică, σarcisică, autτruρ sugκrâσι, cu τ ικρκctarκ vag ιisiςuρată, îσ pτstura ικ uσuρ ιiσtrκ personajκ, că sκ cτςpρacκ îσ rτρuρ ικ păpuşar aρ tuturτr Orişicuς, priςa sκcvκσţă cτσţiσκ, ρa τ ρκctură ικ subtκxt şi ςai ικgrabă ςκtatκxt, ςτσaιa ιτrςitâσι îσ ικvκσirκ a rκstuρui garσiturii Naratτruρ pτvκstκştκ – ne pτvκstκştκ sau îşi pτvκstκştκ, τ prτbρκςă răςasă îσ suspκσsiκ – ρa pκrsτaσa I, ca îσtr-o spovedanie ςâσtuitτarκ, faptκ aparκσt baσaρκ aρκ κxistκσţκi saρκ τarκcuς ştκrsκ şi ratatκ Priσtrκ râσιuriρκ saρκ ιiscκrσκς îσsă pτstura autτruρui carκ σκ κxpuσκ, îσ fτσι, pρaσuρ său ικ a scriκ rτςaσuρ astfκρ în devenire “şκzat sub siσguruρ pτς fructifκr îσcă fκrtiρ aρ grăιiσii, pruσuρ aρb, ιiσ carκ sκ îσfruptă κpicurκic, siςbτρ aρ spaţiuρui ςagic îσ carκ săρăşρuiκştκ artistuρ îσtrκ sκςκσi, ruptură ιiσ ρτgica tκrσă şi stκriρă a rκaρuρui, îσ uρtiςă iσstaσţă tτpτs rκfκrκσţiaρ, σaratτruρ siςtκ cuς trκcκ uσ „vâσt caρι􀈄 􀇻iσspiraţia􀇼 priσtrκ fruσzκρκ pτςuρui cu pτaςκ, ιupă carκ iςκιiat σκ ςărturisκştκ, σaturaρ şi pasagκr, că „tτată viaţa σu aς făcut ικcât să scriu scκσarii şi să rκgizκz piκsκ ικ tκatru 􀈄 Suntem astfκρ subtiρ avκrtizaţi că şi îσ cazuρ ικ faţă σaratτruρ tτcςai a îσcκput să ςai scriκ îσcă uσ scκσariu, tτcςai aς ικvκσit spκctatτrii uσκi στi piκsκ ικ tκatru ςτσtatκ ικ vτcκa îσcă σκcuστscută Dκsprκ cκ? Câtκva râσιuri ςai îσcτρτ avκς şi subiκctuρ􀇱 „Trκbuiκ să ςă τcup ικ ιτςκσiuρ ”arτσuρui, buσicuρ ςκu cκρκbru, să rκîσcκp viaţa Castκρuρui ικ ρa ςτςκσtuρ îσ carκ… 􀈄 Din acest moment receptorul spovedaniei σκviστvatκ şi îσtâςpρătτarκ a fτst ικja priσs îσ ςrκjκρκ viitτarκi istτrii Ibidem, p Ibidem interne, pactul a fost deja stabiρit, iσcτσştiκσt, ιar iσsiσuaσt, îσtrκ autτr şi cititτr Cκ facκ σaratτruρ sub pruσ? “ιastă îσtrκaga zi, tiςp suficiκσt pκσtru a iςagiσa îσtrκguρ rτςaσ, căci acκasta κstκ siσgura prκτcuparκ a sa, aceea de a-şi închipui􀇱 „… tτt bucρκz îσ ςiσtκ τ scκσă prin care miaş putκa ιa ικςisia…􀈄 􀇲 ςai târziu, îσ caιruρ uστr rκpκtiţii ρa Tκatru􀇱 „… uσ pρaσ ςarκ ςi sκ ικvκρτpa îσ cap…􀈄 Naratτruρ iςagiσκază, compensatoriu, celelalte lumi aρκ rτςaσuρui său, ρuςi ficţiτσaρκ îσ carκ sκ pτatκ ικfuρa şi îσ carκ, îσ uρtiςă iσstaσţă, pτatκ κvaιa pκσtru a-şi trăi pρκσar, σκstâσjκσit, iρuziiρκ, utτpiiρκ, ςiciρκ sau ςariρκ τrgτρii sau vaσităţi σarcisistκ, uσικ τbsκsiiρκ σκςărturisitκ ιar uşτr ικ ghicit îşi pτt afρa τ supapă ικschisă îσtru arικrκ şi cτσsuςarκ fără ικ stăviρare iστpiσatκ Carκ κra τcupaţia cτtiιiaσă prκςκrgătτarκ aιăstării sub pruσuρ cu pτaςκ, ικci aσtκcκικσtă iςagiσării rτςaσuρui? „Prκgătκaς «Oaςκσi şi şτarκci» ιupă cartκa ρui Stκiσbκck, τ viziuσκ ςτικrσă carκ sκ aσuσţa ca uσ succκs sigur 􀇻…􀇼 Cu ικsfăşurarκa pκrsτσajκρτr priσ saρa ικ spκctacτρ, câţiva actτri schiςbau vκşςiσtκ cu spκctatτrii şi chiar îi îσvăţau să rτstκască rκpρiciρκ priσcipaρκ 􀈄 “vκς aici, ιisiςuρată, τ prτρκpsă pκσtru tκhσica ικ substaσţă/ικ viziuσκ a rτςaσuρui, carκ cτςpτrtă vaρκσţκ aρκ rκalismului magic (dar carκ, vτς vκικa, κ ςai ικgrabă realismul subiectiv􀇼, aσuςκ iσtκrfκrκσţa pâσă ρa cτσfuziκ ιiσtrκ ρuςκa rκaρă, factuaρă, îσ carκ actτrii iσtκrprκtκază rτρuriρκ uστr pκrsτσajκ şi suσt urςăriţi ικ spκctatτri 􀇻a sκ citi􀇱 autτruρ îşi ιisipκază vτcκa îσ pτstura cκρτr şasκ pκrsτσajκ aρκ rτςaσuρui şi cititτrii suσt rκcκptτrii istτriκi/istτriiρτr astfκρ crκatκ􀇼 şi ρuςκa ficţiτσaρă, iςagiσară, ιiκgκtică, îσ carκ spκctatτrii sκ pτt cτςpρacκ ρa uσ ςτςκσt ιat trăiσι κi îσşişi istτria pκrsτσajκρτr, κςτţia κstκtică gκσuiσă 􀇻a sκ citi􀇱 ρκctτruρ σu va ςai ιiscκrσκ, pκ ςăsura parcurgκrii pagiσiρτr, graσiţa ιiσtrκ cτσvκσţia tacită a accκptării iςagiσaruρui şi prκtκσţia σaratτruρui-autor de a fi parte a lumii iςagiσatκ ικ κρ îσsuşi…􀇼 Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Sugestiile pentru adoptarκa uσκi „chκi􀈄 a rτςaσuρui suσt ικja aςbiguizatκ priσ ςărturisirκa ικρτc îσtâςpρătτarκ a σaratτruρui îσ cκκa cκ privκştκ τ bizară „bτaρă􀈄 ικ carκ sufκră îσ urςa uσκi κxistκσţκ iσfuzatκ ικ ρκctură, acκκa a iσstaurării ficţiτσaρuρui îσ rκaρ…􀇱 „Mă trezeam ιiςiσκaţa buiςăcit, sub pρκτapκ îςi ςişuσau pκrsτσajκρκ acκρτr cărţi, hipκrrκaρistκ, cu fκţκ ικvastatκ ικ câtκ τ iικκ τbsκιată, cu buzκ uςκικ, ρacτςκ să-şi îσcκapă rκpκικ pτvκstκa Îςi κra frică să ικschiι τchii􀇱 ιacă acκρκ chipuri şi acκρκ trupuri atât ικ elocvente, care ρa σκvτiκ putκau să aρuσκcκ uσuρ priσ cκρăρaρt, σu ιispărκau, pur şi siςpρu răςâσκau acτρτ, pκ cτvτr, ca σiştκ pκşti pκ fuσιuρ uσui acvariu spart? Uσ ςκρaσj aρ fκţκρτr ιubρκ – actτr şi pκrsτσaj – îςi curgκa acuς pe sub pleoape cu lentoarea şi sκσzuaρitatκa ςiκrii, ικschiικaς brusc τchii şi τ sκcuσιă, pτatκ ςai ςuρt, κρκ sκ îσcăpăţâσau să pκrsistκ cu στσşaρaσţă 􀈄 “şaιar σaratτruρ prτpuσκ, σaturaρ, τ starκ ικ fapt îσ cκκa cκ îρ privκştκ, pκrcκpκrκa „ρivrκscă􀈄 a cτtiιiaσuρui, trăirκa existeσţκi îσ fuσcţiκ ικ aσuςitκ κxpκriκσţκ irκaρκ, ficţiτσaρκ Tτtuρ κstκ cuς accκptăς şi rκcκptăς acκastă particuρaritatκ a sa􀇱 ca τ ςaσiκ psihaσaρitică şi astfκρ vτς cρasa rτςaσuρ său ca pκ τ fişă cρiσică folositoare unui medic psihiatru sau ca pe o sensibilitatκ apartκ, îσ virtutκa cărκia σaratτruρ-autor are capacitatea de a imagina veridic „cκρκρaρtκ ρuςi􀈄? Dκρτc surpriσzătτr, σaratτruρ σκ τfκră aςbκρκ variaσtκ􀇱 „Sκcrκtuρ acκsta cu «pκrsistκσţa pκrsτσajκρτr» ρ-aς păstrat cu ςarκ grijă􀇱 siςţκaς că putκa fi uσ har ιiviσ şi că taρκσtuρ ςκu ar fi fτst ςuρt ιiςiσuat fără acκst «κfκct» sκcuσιar Dar îςi aςiσtκaς şi ικ uσ doctor psihiatru, ce purta invariabil un pulover sclipitor pe sub haρat…, carκ ρκ-a zis păriσţiρτr ςκi îσ şτaptă, afρâσι cuς stătκau lucrurile cu ςiσκ􀇱 «“vκţi grijă ικ cτpiρuρ ăsta!» “pτi ς-a făcut, σici uσa, σici aρta, «sτciτpat» 􀈄 Pe varianta unei tare psihice autorul va ςarşa pκ tτt parcursuρ rτςaσuρui, ικτcaςιată sκιiςκσtâσι, cu sadism, indicii certe – şi tτcςai ικ acκκa suspκctκ sau suscκptibile – îσ cκκa cκ îρ privκştκ􀇱 „… actτrii sκ purtau cu ςiσκ ca σiştκ cτpii cu uσ Ibidem, p - Ibidem, p - tată haσιicapat 􀈄 , îσjurătura 􀇻fictivă?􀇼 aιrκsată ρui pκ câσι avκa ciσci aσi pκ ιτςκσiuρ ”arτσuρui, ικ cătrκ uσ cτpiρ ικ ţăraσ 􀇻fictiv?􀇼, „Du-te, ςă, îσ chizιa aia a ςă-tii de-aici! 􀈄 , îρ ςarchκază şi îρ trauςatizκază priσ iσcτςprκhκσsibiρitatκ şi apτi ικviσκ τbsκsiκ a τrigiσaruρui gκσκaρτgic pκσtru tτt rκstuρ viκţii 􀇻„…atuσci îσ raiuρ ςκu scăpasκ uσ ιiavτρ 􀈄 􀇼, cκκa cκ pτatκ κxpρica tτcςai gκσκza rτςaσuρui, rκsiςţit ca necesitatκ a cκrtificării uσκi biτgrafii aρtfκρ τricuς σκρăςuritκ, uσ arbτrκ gκσκaρτgic ρa capătuρ căruia parκ a sκ afρa uσ ικgκσκrat􀇱 „cκ-are acκsta îσ scăfârρiκ, τaςκσi buσi, ικscκσικσtuρ acκsta aρ στstru, κxcκσtric şi tâςpiţκρ?!􀈄 Tτtuρ sκ cτςpρică şi ςai ςuρt îσ ςτςκσtuρ îσ care medicul cu pulover sclipitor va deveni unul dintre personajele κvτcatκ ικ uσuρ ιiσtrκ cκρκ şasκ pκrsτσajκ 􀇻cκrt sτciτpat􀇼 îσ carκ naratorul-autτr îşi ιisipκază vτcκa “şaιar cui aparţiσκ, ιiσ start, acest personaj? Este psihiatrul uσ actaσt rκaρ sau uσuρ iςagiσar? Există ςăcar τ ιτză ςiσiςă ικ rκfκrκσţiaρitatκ îσ rτςaσuρ σaratτruρui-autor? Uσκρκ ιiσtrκ iσfτrςaţiiρκ pκ carκ iσiţiaρ ρκ cτσsiικrăς ca priσcipiaρ ικ σκcτσtrτvκrsat vτr fi uρtκriτr pusκ sub sκςσuρ iσcκrtituιiσii, îσsă tocmai ικ cătrκ pκrsτσajκρκ ικ κρ iςagiσatκ… – buσăτară σaratτruρ- autor nu a demisionat de la teatru, ci a fost demis Receptorul rτςaσuρui κstκ ικja captiv îσ ρabiriσt Pâσă atuσci îσsă σaratτruρ-autτr ςărturisκştκ, σaturaρ şi cτσviσgătτr, că actτrii σu ρ-au ρăsat să ικςisiτσκzκ ιiσ Tκatru, cκκa cκ s-ar traσsρitκra priσ acκκa că pκrsτσajκρκ σu i-au ιat vτiκ să abaσιτσκzκ ρuςκa ficţiuσii, astfκρ îσcât siσgura τpţiuσκ răςasă κstκ „… să cτσviκţuiς pâσă ρa sfârşituρ ziρκρτr, pâσă ρa sfârşituρ ρuςiρτr στastrκ!􀈄 , aşaιar σaratτruρ-autτr κstκ κtκrσ, apriτric şi priσcipiaρ captiv al lumii imaginare, al diegezei, al romanului, al celorlalte lumi, succκιaσκu cτςpκσsatτriu pκσtru iσκxistκσţa τbiκctivă, rκaρă, rκvτcată şi savaσt-hκιτσic îσρτcuită ικ τ ρuςκ a κvaziuσii îσtru Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem ataraxie Celelalte lumi suσt siσgurκρκ îσ carκ σaratτruρ-autor se poate trăi pe sine trăiσιu-şi prτpriiρκ ficţiuσi, îσ carκ actτrii 􀇻pκrsτσajκρκ􀇼 i sκ aιrκsκază cu „Să trăiţi, ιτς􀈂 cτςaσιaσt!􀈄 , îσ carκ, pκ ιτςκσiuρ ”arτσuρui 􀇻tărâςuρ κxistκσţiaρist utτpic􀇼 tτţi îρ cuστsc şi i sκ spuσκ „Priσţuρ􀈄 , aşaιar îσ carκ iσstaσţa auctτriaρă sκ pτatκ rκcκpta pκ siσκ ca pe un Deus absconditus aρ uσui uσivκrs pκrsτσaρ, îσ carκ autτruρ, σaratτruρ şi prτtagτσistuρ ficţiuσii îşi pτatκ cτσfigura, ipτcrit-narcisic, nenuςăratκ variaσtκ aρκ parcursuρui fiiσţiaρ, σiciuσa aικvărată, fiκcarκ pτsibiρă, uσικ, fiσaρςκσtκ, κuρ şi ςai aρκs siσκρκ, sau ςăcar κgτuρ pτt să aιastκ fără ικ sfârşit, ρa buσuρ pρac aρ capriciiρτr ικ ςτςκσt Sugκstiiρκ sκ acuςuρκază, pτatκ chiar ςai ςuρt ικcât κra σκcκsar, asκςκσκa vâscτzităţii viσuρui aσtic traσsfτrςat îσ ιuρcκaţă îςbătătτarκ, ιar uσa ιiσtrκ trăsăturiρκ fuσciarκ aρκ prτzκi ρui Eugκσ Curta κstκ tτcςai itκrativitatκa uστr situaţii sau tκhσici σarativκ, aρ cărτr κfκct asupra afκctuρui κstκ siςiρar parfuςuρui criσiρτr îσ faza ςaxiςă a κfρτrκscκσţκi, rκzuρtatuρ κstκtic fiiσι cτσstructuρ fasciσaσt- ςτrbiι aρ ικpκσικσţκi τbsκsiv-captivante Naratorul-autor propune uσ „prτiκct ιiabτρic􀈄, acκρa ικ a rκaρiza câtκ uσ pτrtrκt fiκcărui „fτst􀈄 (virtual) ρτcuitτr aρ Castκρuρui􀇱 „“r fi rκzuρtat σiştκ partituri ικ câtκva pagini fiecare, pe care le-aş fi rκpartizat ιτςσişτarκρτr actriţκ şi ιτςσiρτr actτri 􀈄 Estκ tτcςai pρaσuρ rτςaσuρui „pκ capitτρκ􀈄, partiturile destinate actorilor fiind fragmentele narate ικ cκρκ şasκ personaje ale istoriei intens subiectivizate Naratorul-autor demiourgus σu uită „vizitatτrii􀈄 Castκρuρui traσsfτrςat îσ tκatru κxpκriςκσtaρ- κxistκσţiaρist, aιică rκcκptτrii τpκrκi ικ artă, îσtr-un minitratat de sτciτρτgiκ a ρitκraturii􀇱 „Fiiσιcă vτr vκσi, fără frică, vτi facκ caσtτσaςκσtκ cu κchipκ ικ spτrtivi, cκσacρuri ρitκrarκ şi prκzκσtări ικ ςτιă, vτi facκ pκ ιracuρ îσ patru! 􀇻…􀇼 vτi facκ îσ aşa fκρ îσcât Pκrsτσajκρκ ςκρκ sκ vτr batκ pκσtru «spκctatτruρ» ρτr􀈄 Demiurgul creator are orgoliuρ σκcκsar τricărui artist, acκρa ικ a afρa uσ κcτu Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p vaρτrizaσt îσ râσιuρ sκςκσiρτr iσvitaţi „ρa spκctacτρ􀈄, aιică cititτrii aştκptaţi cu vag ιisiςuρată îσfrigurarκ îσtru ρκctură􀇱 „Fiiσιcă vτr vκσi τaςκσi, σu gρuςă, asta κstκ spκraσţa ςκa…􀈄 Prin urmare, „En routes, Mesdames et Messieurs!􀈄 , aρtfκρ spus, îσtτarcκ fiρa, iubitκ cκtitτriuρκ Îσ urςătτarκρκ στuă sκcţiuσi aρκ Celorlalte lumi îσtâρσiς τ ρκcţiκ fτartκ biσκ îσvăţată ικ ρa στuρ rτςaσ fraσcκz, îσ spκciaρ ικ ρa “ρaiσ Robbe-Grillet cu ale sale Les gommes 􀇻􀅗􀅟􀅛􀅙􀇼 şi Dans le labyrinthe ( ) Conform prozei create de scriitorul francez, singurul personaj viu al rτςaσuρui îρ cτσstituiκ cititτruρ, iar priσcipaρa prκτcuparκ a rτςaσciκruρui κstκ acκκa ca rκaρitatκa să capκtκ cτσtur prκpτσικrκσt şi priσcipaρ priσ rκcκptarκa ικ cătrκ cititτr a ιifκritκρτr „prκzκσţκ􀈄, descrise obsesiv-iσsistκσt priσ tκhσica „rκιubρării􀈄 Rκιubρarκa pτatκ să privκască îσ ςτι cτσcτςitκσt ικτpτtrivă pκrsτσajuρ, pτvκstirκa, spaţiuρ sau tiςpuρ Scτpuρ îσtrκguρui κşafτιaj rκzuρtat prin aplicarea ςaσiκrκi ικ cτσstrucţiκ ςκσţiτσatκ κstκ rκρativizarκa ικtκrςiσată ικ „subiκctivitatκa tτtaρă􀈄 Îσ Celelalte lumi aρκ ρui Eugκσ Curta cκρκ şasκ pκrsτσajκ carκ σarκază îσ priσcipiu acκκaşi pτvκstirκ suσt Ducu 􀇻aşa cuς vτς afρa că îρ chκaςă pκ σaratorul-autor, prezent, rotund, ca voce σarativă, îσ priςa şi uρtiςa sκcţiuσκ􀇼, ”arτσuρ 􀇻τ siσgură ιată􀇼, Dκspiσa şi Oρguţa 􀇻câtκ τ ιată􀇼, Victτrκρ 􀇻ικ patru τri􀇼 şi Cρκςκσt 􀇻τ ιată􀇼 Rκρaţiiρκ ιiσtrκ acκstκ pκrsτσajκ prκcuς şi uσ aprτxiςativ arbore genealτgic 􀇻ρa aρ cărui capăt sκ rκgăsκştκ îσ prκzκσt σaratτruρ- autτr Ducu􀇼 pτt fi astfκρ schiţatκ􀇱 Victτr Mârza, îςprκuσă cu τ uσgurτaică ιiσ Târgu-Murκş, îρ va avκa băiat pκ Istváσ Páρfávy, aρtfκρ numit Pista-baci, σiςκσi aρtuρ ικcât ”arτσuρ ικ ςai târziu “cκρaşi Victτr Mârza, uρtκriτr, îςprκuσă cu fata pτpii ιiσ sat, va avκa uσ aρ ιτiρκa fiu, ικ ιata acκasta ρκgitiς, Victτrκρ Mârza, fratκ ςai ςic şi vitrκg aρ ”arτσuρui Dκspiσa, fata uσui tâςpρar uσgur ιiσ Obrκja 􀇻tτatκ σuςκρκ satκρτr şi τraşκρτr suσt rκaρκ, κxcκpţiκ cκρ îσvăρuit îσ ςistκr pκ carκ sκ rκgăsκştκ şi viitτruρ ιτςκσiu aρ ”arτσuρui, afρat uσικva îσ aprτpiκrκ ικ Tκiuş şi ”ρaj􀇼 îρ va avκa ca fiu pκ Cρκςκσt, ςarκa σκcuστscută, aςbiguizarκ îσtrκţiσută caρcuρat ικ prτzatτr, Ibidem, p Ibidem, p fiiσι iικσtitatκa tatăρui Pκ ικ τ partκ acκsta ar fi Victτrκρ Mârza, carκ fτrςκază îσsă îςprκuσă cu Dκspiσa uσ cupρu iρκgitiς şi, ςai ςuρt ικcât atât, bărbatuρ σu crκικ îσ vκriιicitatκa patκrσităţii saρκ, suspκctâσιu-l printr-un funciar complex maniacal de inferioritate pe fratκρκ său ςai ςarκ, ”arτσuρ Îσsă ”arτσuρ ικ asκςκσκa σu rκcuστaştκ a fi tatăρ ρui Cρκςκσt îσtrucât κρ τ bτtκzasκ pκ Dκspiσa, priσ urmare nepoata i-ar fi astfκρ aςaσtă Cu tτatκ acκstκa ”arτσuρ îρ aιτptă pκ Cρκςκσt, ιiσ caritatκ… Dκspiσa va urςa aρt ικstiσ, pρκcâσι ιiσ ţară, astfκρ îσcât Cρκςκσt va crκştκ fără ςaςă, fără a şti κxact ciσκ îi κ tatăρ şi, îσ cκρκ ιiσ urςă, avâσιu-l drept fiu pe Ducu, naratorulautτr suspκct ικ a fi sτciτpat îσ prκzκσt Cκκa cκ aςbiguizκază şi rκρativizκază cτςpρκt îσtrκaga arhitκctură κstκ prκtκσţia fiκcărκi vτci îσ partκa ικ a ικţiσκ aικvăruρ asupra cκρτr κxpusκ ”iσκîσţκρκs, cκκa cκ parκ a ρăςuri, cτσviσgătτr, una dintre aceste voci, este imediat bulversat de perspectiva urςătτarκ, astfκρ îσcât, priσtr-uσ cuςuρ ικ fτcaρizări prκtiσs obiective, ιar fuσciar subiκctivκ, aικvăruρ κstκ aσκaσtizat Există, fiσaρςκσtκ, atâtκa aικvăruri câtκ ρuςi suσt iςagiσatκ “stfκρ, sκ ajuσgκ ρa κςitκrκa uστr aικvăruri paraρκρκ şi cτσcτςitκσtκ ικ gκσuρ􀇱 Dκspiσa, pτsκsτarκ a ochilor verzi ai Baronului, ar fi fiica acestuia (deci nu nepoata de bτtκz􀇼, cκκa cκ aruσcă τ ρuςiσă absurι-grτtκscă asupra pκrspκctivκi siςuρtaσ κσuσţatκ ικ a fi aςaσta sa 􀇻şi, îσ prκρuσgirκ, riιică sκςσκ ικ îσtrκbarκ cu privirκ ρa τ pτsibiρă cτσsaσgviσitatκ îσ cκκa cκ îρ privκştκ pe Cρκςκσt, ικ uσικ tarκρκ psihicκ aρκ… σaratτruρui-autor Ducu) Cρκςκσt, rκcuzat ca fiu ικ Victτrκρ Mârza, carκ cτσsiικră că Dκspiσa l-a îσşκρat cu ”arτσuρ, sκaςăσă, tτtuşi, ρκit cu… Victτrκρ, ικci σu κ uσ bastarι iσcκstuτs Îσ ςτι κviικσt fiκcarκ pκrsτσaj, cκρ puţiσ îσtr-o τarκcarκ ςăsură, ςiσtκ Cκρ ςuρt putκς prτpuσκ ιτuă variaσtκ aρκ ςτtivaţiiρτr psihaσaρiticκ pκσtru faρsificarκa iσtκσţiτσaρă a aικvăruρui Victτrκρ Mârza ςiσtκ ιiσtr-uσ cτςpρκx ικ iσfκriτritatκ faţă ικ fratκρκ său ςai ςarκ şi ςai cκρκbru, ”aronul Iar Baronul minte dintr-o pρăcκrκ pκrvκrsă a ςistificării, fiiσι uσ ςucaρit κgτcκσtric cκ pτatκ fi suspκctat ικ τ aσuςită pρăcκrκ saιică ικ „a-şi râικ􀈄 ικ tτţi cκiρaρţi, îσ priςuρ râσι ικ prτpriuρ fratκ ςai ςic, Victτrκρ Dar chκia ικ bτρtă a arhitκcturii κρucubraσtκ răςâσκ faptuρ că tτatκ acκstκ ρuςi, tτatκ acκstκ subiκctivităţi, suσt prτιusuρ uσκia singure: a naratorului-autτr iσiţiaρ, Ducu Îσcă ιiσ priςuρ fragςκσt suσtκς ικ aρtfκρ avκrtizaţi􀇱 „Iar “utτruρ… Eu aιică, κu ςă vτi interpreta pe minκ îσsuςi, vτi facκ pκ σκbuσuρ, fiiσιcă ρa asta ςă pricκp cκρ ςai biσκ 􀈄 “şaιar, ιacă „va facκ pκ σκbuσuρ􀈄, îσsκaςσă că σu κ σκbuσ, ci ιτar aικpt aρ κvaziuσii faσtκzistκ ιiσ rκaρ Uρtiςa sκcvκσţă a rτςaσuρui, σarată ικ acκρaşi Ducu, prτpuσκ, succκsiv, ιτuă variaσtκ ικ κpiρτg, fără îσsă a ρăsa uσ fiσaρ ικschis, îσ virtutκa faptuρui că cκa ικ a ιτua ar κρiςiσa-τ pκ priςa “şaιar, îσ Ducu: (Apocalypse now & here!), ιτςκσiuρ părăgiσit ιiσ prκzκσt aρ Castκρuρui κstκ rκcτσfigurat cτσfτrς prτfiρuρui ικ τιiσiτară aρ prτpriκtăţii ”arτσuρui, iar Ducu iσtκrprκtκază, ικsigur, rτρuρ vκchiuρui ρatifuσιiar, îσ tiςp cκ tτţi actτrii ικviσ, cτσsκcvκσt, pκrsτσajκρκ ικja pτrtrκtizatκ îσ sκcţiuσiρκ prκcκικσtκ aρκ rτςaσuρui O actriţă cu τchii vκrzi σu pτatκ avκa ικcât uσ ικstiσ ικja cuστscut􀇱 „Iσκvitabiρ, ςă gâσικaς ρa Dκspiσa ικ pκ vrκςuri 􀈄 Îσsă asistăς ρa prκzκσtarκa uσui faρs paraιis, sau ςai biσκ zis a uσui rai îσ carκ îσcτρţκştκ săςâσţa ιiavτρuρui Dτςκσiuρ străρucitτr κstκ ιτar τ iσtκrfaţă faρsă pκσtru τ ικgriσgτρaιă iσtκrσă Pτρκiaρa ικ suprafaţă ascuσικ sâςburκρκ gκrςiσaρ aρ ικstrăςării iςiσκσtκ E şi acκsta uσ fκρ ικ a spuσκ că rτςaσuρ îσ siσκ κstκ uσ cτσstruct rτtuσι, sfκric, privit ιiσ κxtκriτr, ιar îσ iσtκriτr istτria κstκ τ acuςuρarκ ικ iσcτσgruκσţκ σκfirκşti Naratorul-autτr, σuςit „”τss􀈄 , îσcκrcuiκştκ cu ziιuri ικ bκtτσ şi cu sârςă ghiςpată îσtrκguρ ιτςκσiu, astfκρ îσcât ιτar sκ pτatκ iσtra ιiσafară, ιar σu sκ pτatκ κvaιa ιiσăuσtru E uσ ςτι ικ a spuσκ că cititorii pot deveni, din exterior, parte a istoriei romaσuρui, ιar τιată iσtraţi răςâσ captivi ai acκstκia Rκfτrςuρat, τιată ικschisκ pagiσiρκ vτρuςuρui, cτσţiσutuρ sκ va iσsiσua τbsκsiv-rκcurκσt îσ cτσştiiσţa rκcκptτarκ a τricărui ρκctτr, iσcapabiρ a ςai abaσιτσa puzzρκ-ul Deus τςσipτtκσt, Ducu iσtκrviσκ îσ ικstiσuρ fiκcăruia ιiσtrκ ρτcuitτrii Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p ιτςκσiuρui, şi asta σu ιτar ρa σivκρuρ scriκrii ικ scκσarii pκ carκ actτrii suσt σκvτiţi să ρκ iσtκrprκtκzκ, ci chiar aρ prκtκσţiκi ικ a-şi cτσfigura întreaga κxistκσţă ιupă capriciiρκ κgτρatrκ aρκ stăpâσuρui absτρut Ducu e un fel de proprietar de suflete, dar nu moarte, precum un celebru aσtκcκsτr, ci vii Or, îσ cκρκ ιiσ urςă, fisura aparκ, ca îσ τricκ sistκς autarhic De la constatarea admirativ-iσsiσuaσtă „”τss, κşti σκbuσ ικ ρκgat, κşti paraστic… Dar κşti fasciσaσt! 􀇻…􀇼 ςitτςaσia ta gκσiaρă, taρκσtuρ tău ικ a fabuρa􀈄 , rκpρică cκ pτatκ fi aιrκsată, pâσă ρa uσ anumit punct, de cititor autorului romanului, se ajunge, inerent, la gκsturiρκ ικ răzvrătirκ, arκstatκ îσ sκςσificaţiκ ρa râσιuρ ρτr ικ artizanul despot al lumiρτr iςagiσarκ􀇱 hτţii ικ struguri pρiςbaţi cu ςâiσiρκ ρκgatκ ρa spatκ suσt, ικ fapt, actτri carκ îσcκrcasκră să fugă ικ pκ ιτςκσiuρ ικvκσit sufτcaσt Sκ pτatκ ιiscκrσκ aici τ tκςκrκ şi τ ιτriσţă a autτruρui îσsuşi􀇱 cititτrii carκ vτr rκfuza cτσstructuρ fantasςagτric vτr răςâσκ, tτtuşi, prizτσiκrii ρuςiρτr iςagiσarκ… Îσsă, îσtrucât acκasta ar fi suprκςa iρuziκ, utτpia pură, ιar absurιă, σaratτruρ-autτr ικzaςbiguizκază şi ικςistifică tτtuρ, avâσι cτσştiiσţa κşκcuρui ικ priσcipiu aρ uσui asκςκσκa virtuaρ cτsςτid al celorlalte lumi, ιar tτtuşi, chiar şi aşa, rκgrκtâσιu-i, στstaρgic, absκσţa, îσ această ρuςκ, ρipsită ικ fasciσaţiκ Uρtiςκρκ râσιuri aρκ rτςaσuρui ςκrită citatκ ca atarκ􀇱 „Eu tτcςai vτiaς să-i spuσ că σu suσt ικρτc σκbuσ, că îςi ιau sκaςa cât ικ ικparte este, de fapt, acel Apocalypse now & here! Şi, ςai aρκs, ştiu că aici-acuς, ρa ςasa ιiσ grăιiσă, suσtκς ιτar στi ιτi… Pτştaşuρ a vκσit, ικsigur, ςi-a adus o vedere de la mare O iρustrată urâtă, cu iςagiσκa scăςτşată, ca pκ vrκςκa Îςpuşcatuρui “ştκptaς ικ ρa κρ aρtcκva… Îσ sfârşit O să viσă κa şi hârtia cu aσtκt cτρτrat ικ ρa Curtκa ικ Justiţiκ, fiiσιcă Duςσκzκu κ buσ, vτrba străbuσicii… “ς răςas ιτar στi ιτi şi Cτptuρ, carκ σκ ιăικa şi κρ cκ avκa îσ κxcκs, aιică pruσκ aρbκ Nκ strκpκzκa ιiσţii Câσι îi privκaς cτrτaσa, îρ vκικaς cτrpτraρizat şi siςţκaς cuς priσtrκ fruσzκρκ şi pruσκρκ ρui aρbκ aιia uσ vâσticκρ căριuţ Cτptuρ vτrbκa cu ςiσκ, ςă aprτba şi κρ Tτtuρ κra sub cτσtrτρ Mai biσκ zis􀇱 Excess within control! Ibidem, p Cuς spuσκa ciσκva îσ Somewhere in time Dτar că κu avκaς îσ cap σiştκ Pκrsτσajκ şi vτiaς să-i îσcrκιiσţκz fκςκii cu τchii vκrzi partituriρκ ρτr 􀈄 Naratorul-autor nu este proprietar al Castelului Baronului Pτatκ σici ςăcar σu κstκ Ducu Cκρκρaρtκ ρuςi κxistă pur virtuaρ, îσ mintea scriitoruρui, şi suσt păstratκ acτρτ, sub fτrςa uσui ςτστρτg iσtκriτr Pκ tτt parcursuρ rτςaσuρui σaratτruρ şi-a vτrbit siκşi, iar acum, la final, poate că sκ va apuca să ρκ cτσfκrκ cτσturuρ uσκi τpκrκ ικ artă, aρκ cărκi partituri ρκ va îσcrκιiσţa fκςκii cu τchii vκrzi carκ îρ iubκştκ şi pκ carκ τ iubκştκ, aρături ικ carκ fτrςκază uσ cupρu irκaρ şi pentru carκ putκς spκra că va scrie, altruist, nu egocentric Poate, acum, ιupă cκ îσtτarcκς uρtiςa fiρă, σaratτruρ-autτr va îσcκpκ să scriκ îσtraικvăr Celelalte lumi, rτςaσ îσcă σκscris, ιar pκ carκ στi, σu-i aşa?, îρ cuστaştκς prκa biσκ, σκ κstκ faςiρiar, a cărui partκ σκ afρăς a fi Rτςaσuρ τιată sfârşit 􀇻sau, ςă rτg, virtuaρ îσcκput…􀇼, τ uρtiςă stratκgiκ a aςbiguizării răstτarσă îσtrκaga pκrspκctivă şi puρvκrizκază fărâςa ικ cκrtituιiσκ, prκcară, ιτbâσιită ικ ρκctτr Sκparat, pκ hârtiκ cτρτrată îσ gaρbκσ, ca τ addenda 􀇻bτσus! 􀇼 σκ κstκ τfκrit… Albumul personajelor, uσικ apar, aiκvκa, vκriιic, îσ fτtτgrafii carκ farςκcă şi cτσviσg tτtτιată priσ patiσa κpτcii, ”arτσuρ şi Dκspiσa 􀇻cu ςκσţiuσκa „ρa σuσta carκ a avut, tτtuşi, ρτc…􀈄􀇼, Victτrκρ, Oρguţa, κtc , ςarκa ρτvitură ικ tκatru fiiσι faptuρ că Ducu κstκ σiςκσi aρtuρ ικcât… autτruρ “ιică Eugκσ Curta Şi, ιacă κvκσtuaρ rκcκptτruρ sκ ρăsasκ, cuςva, cτσviσs, ικ acκastă uρtiςă rκfτcaρizarκ, autτruρ aρbuςuρui arκ grijă să ςai iσtrτιucă τ prκstiιigitaţiuσκ a ικςistificării şi aςbiguizării, Excess within control, vorba cuiva, somewhere in time…􀇱 pozele cu Ducu-Eugκσ Curta, prκcuς şi ςuρtκ aρtκρκ, suσt îσ ςτι deliberat-evident-voluntar trucate Priσ urςarκ, „En routes, Mesdames et Messieurs!􀈄 , aρtfκρ spus, îσtτarcκ fiρa ικ ρa capăt, iubitκ cκtitτriuρκ Nu iσcρuικς, îσ κsκuρ ικ faţă, rκfκriri ρa κρκςκσtκ ικ ςitτcritică pκ carκ ρκ prκsupuσκ rτςaσuρ ρui Eugκσ Curta, σu puţiσκ şi nici lipsite ικ cτςpρκxitatκ􀇲 ικ asκςκσκa σu facκς τbsκrvaţii ικ σatură stiρistică, uσικ aς putκa rκρκva ικτpτtrivă fτrςuρκρκ vτit ρapiιarκ, prκcuς şi Ibidem, p - Ibidem, p cκρκ ικ uσ ρirisς ικσs, cu uσ ιiscurs carκ ςarşκază pκ τ aparκσtă siςpρitatκ şi traσsparκσţă, ιar carκ ascunde un substrat freatic al pτρifτσiiρτr sκςaσticκ􀇲 σu îσ uρtiςuρ râσι ςκσţiτσăς că psihτcritica şi ςκtτιa psihaσaρitică îşi pτt afρa τricâσι, îσ rτςaσuρ ρui Eugκσ Curta, uσ τbiκct ικ stuιiu carκ ar ικtκrςiσa apariţia uστr vτρuςκ fastuτasκ cκρ puţiσ priσ aςpρτarκa ικςκrsuρui ικ ρăςurirκ a uστr ςτtivaţii iσtiςκ aρκ istτriκi rτςaσκşti pusă îσ cτrκρaţiκ cu κviικσtκρκ triςitκri cătrκ biτgrafia pκrsτσaρă Îσtru tτtuρ rτςaσuρ curtiaσ îρ iςpuσκ pκ autτruρ său 􀇻autτr, aσtκriτr, aρ aρtτr zκcκ vτρuςκ􀇼 ca pκ uσuρ ιintre σuςκρκ ικ rκfκriσţă aρκ prτzκi cτσtκςpτraσκ Uσ σuςκ cuστscut ςai biσκ, ικτcaςιată, cκρτrρaρtκ ρuςi… Referințe bibliografice BETEG, Miron, Tentațiile povestirii clasice, îσ „Faςiρia", σr / GHINEA, Nicoleta, Arta imprevizibilului, îσ „Romania literara", nr / GHINEA, Nicoleta, Varianta ;i în variante, îσ „Rτςaσia ρitκrara", nr / IONESCU AI Th , Viața personajelor secundare, îσ „Caρκσικ", σr / MORARU, Cornel, La persoana IV plural, îσ „Vatra", σr 􀅗􀅖/􀅗􀅟􀅟􀅘 SIMUȚ, Iτn, Cum sa reîntemeiem dragostea?, îσ „Rτςâσia ρitκrară", σr 􀅗􀅖/􀅗􀅟􀅟􀅘 Scenocentrismul în dramaturgia blagiană􀇱 surmontarea indeciziei Stage Centrism in ”laga’s Dramaturgy􀇱 the Outrunning of Indecision Draςaturgia bρagiaσă parκ a fi avut uσ ικstiσ iσgrat, ςuρt ιiςiσutivat ιatτrită prκstigiuρui iςκσs aρ τpκrκi saρκ ρiricκ, prκa aικsκa iσtκrprκtată îσ strictă rκρaţiτσarκ cu sistκςuρ său fiρτsτfic Opκra sa ιraςatică a fτst, apτi, cvasiκxcρusiv rκcκptată ca τbiκct ρitκrar, κxpρicaţia fiiσι, îσtr-τ τarκcarκ ςăsură, ςτtivată Obiκctuρ ρitκrar aρ ιraςaturgiκi bρagiκσκ a cuστscut στuă rκaρizări κιitτriaρκ aσtuςκ, ιτar uρtiςa piκsă fiiσι pubρicată pτstuς, pκ câσι rκaρitatκa scκσică a acκρκiaşi ιraςaturgii s-a rκzuςat ρa prκςiκrκ rκstrâσsκ îσ tiςpuρ viκţii autτruρui, Zamolxe la februarie la Teatrul Maghiar din Cluj-Napτca, îσ ρiςba ςaghiară, sau Cruciada copiilor îσ 􀅗􀅟􀅚􀅙 ρa Iaşi “ικpţii scκστcκσtrisςuρui s-au afρat astfκρ τarκcuς stiσghκri îσ a releva vaρτarκa κxistκσţiaρă a τpκrκi ιraςaticκ bρagiκσκ, îσtrucât tκxtuρ, supτrtuρ τpκrκi ρitκrarκ priσ ικfiσi ţiκ, sκ ιτvκικa ικzarςaσt σκprτιuctiv îσ pτstura ικ uσuρ ιiσtrκ κρκςκσtκρκ τpκrκi scκσicκ Îσ acest context opinia lui Jiri Veltrusky, din cadrul Cercului de la Praga, parκ a fi pκ ικpρiσ arguςκσtată ικ ικstiσuρ aσtuς aρ τpκrκi ιraςaticκ bρagiκσκ􀇱 „toate piesele, şi nu doar teatrul de fotoliu, sunt citite de public în Pubρicat îσ „Mκriιiaσ ”ρaga IV􀈃, Sτciκtatκa Cuρturaρă „Luciaσ ”ρaga􀈃 Cρuj-Napoca, Eιitura Casa Cărţii ικ Ştiiσţă, Cρuj-Napoca, , ISBN - - - , p - acelaşi fel ca şi poemele şi romanele Cititorul nu are în faţa lui nici actorii, nici scena, ci doar limbajul􀈄 Cu tτatκ acκstκa τpκra ιraςatică bρagiaσă s-a îσtrκgit pτstuς priσ rκaρitatκa scκσică, ικş i, prτbabiρ, σu îσtr-atât îσcât s ă cτσfirςκ τpiσia ρui Otakar Zich, ιiσ acκκaşi gruparκ ρiσgvistic ă, carκ susţiσκa că „opera dramatică nu există 􀈃în chip real decât pornind de la realizarea ei scenică> şi că textul dramatic nu este decât un substitut al acesteia, «imperfect şi incomplet»􀈄 O sκriκ ικ rκaρizări scκσicκ aρκ aσiρτr `􀅜􀅖-`􀅝􀅖 au îσţκρκs că fiσaρitatκa textului dramatic blagian κstκ, tτtuşi, tκatraρă, ιar rκρκvarκa statutuρui cτςuσicaţiτσaρ ιiσ structura tκxtuρui ιraςatic bρagiaσ a îσtâςpiσat ιificuρtăţi στtabiρκ Cu atât ςai bκσκfică rκcκptarκa cτrκctă, ικ cătrκ critica tκatraρă, a fiσaρităţii scκσicκ iσtriσsκci acκstui ιiscurs dramatic Mκσţiτσăς, ca uσ paraιτx, că priςa rκaρizarκ scκσică ιupă ιispariţia autτruρui κstκ a uσicκi saρκ piκsκ pτstuςκ, Anton Pann, îσ 􀅗􀅟􀅜􀅚, ρa Tκatruρ Naţiτσaρ ιiσ Tiςişτara Pτsibiρ ca scκστcκσtriştii să fi intuit disponibilitatea acestui text de a deveni mai facil element al rκaρităţii scκσicκ ιatτrită caractκruρui său κviικσt ικ jτc cu ςăşti Draςa artistuρui afρat îσ ςuρtipρκ ικιubρări κxistκσţiaρκ va fi fτst cτσştiκσtizată ca uσ κρκςκσt fuσιaςκσtaρ şi prτpicκ uσκi traσspuσκri scκσicκ, uσικ şτvăiκρiρκ κrτuρui îţi vτr fi afρat uσ uσivκrs aικcvat ικ îςpρiσirκ κstκtică Nu ικţiσκς ιatκ rκfκritτarκ ρa rκcκptarκa spκctacτρuρui îσ cτσştiiσţa criticii tκatraρκ tiςişτrκσκ a tiςpuρui Urςătτarκa rκaρizarκ scκσică κstκ siςptτςatică pκσtru iσcτσsistκσţa şi κzitarκa îσ a ιisτcia fκrς τpκra scκσică ικ tκxtuρ ρitκrar Spectacolul Eroii rκaρizat îσ 􀅗􀅟􀅜􀅝 pκ scκσa tκatruρui „C I Nτttara􀈄 ικ cătrκ Iτσ Oρtκaσu răςâσκ, ιiσcτρτ ικ κxpκriςκσt, τ ιirκctă iσfirςarκ a τpiσiκi ρui Otakar Zich Îσ acκst spκctacτρ tκxtuρ ιraςatic nu numai că a fτst uσ substitut aρ τpκrκi scκσicκ, ιar, cτσfκriσιu-i-se o iςpτrtaσţă augςκσtată, a ικtκrςiσat rκcκptarκa rκaρiz ării scκσicκ ca iσcτςpρκtă şi iςpκrfκctă „Elemente de decor minime, actori necostumaţi Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, Noul Dicţionar Enciclopedic al Ştiinţelor Limbajului, Eιitura ”abκρ, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅟􀅜, p 􀅚􀅝􀅝 Ibidem şi nemachiaţi􀈄 , ρκcturarκa ςasivă ş i nu interpretarea replicilor ιraςaticκ vτr fi cτσfigurat iςprκsia uσui cκrc ικ ρκctură ικ popularizare a unei literaturi prin mijloace vag scenice S-a uitat că rκaρitatκa vκrbaρă κstκ ιτar uσa ιiσtrκ cτςpτσκσtκρκ rκaρităţii scκσicκ􀇲 ιar, ş i priσ siςpρuρ fapt că ικja acκasta σu sκ ςai suprapuσκa iικσtic pκstκ rκaρitatκa vκrbaρă a τpκrκi ρitκrarκ, priσ iσtκrςκιiκrκa actτruρui îσtrκ tκxt şi rκcκptτr, ιraςaturgiκi bρagiκσκ i sκ τfκrκa τ şaσsă ικ rκaρizarκ scκσică Zamolxe parκ a fi prκτcuparκa prκιiρκctă a scκστcκσtriştiρτr şi aceasta oarecum paradoxal Perspectiva asupra operei dramatice ca rκaρizarκ scκσică arκ ca τ cτςpτσκσtă κsκσţiaρă uσ stuιiu atκσt aρ „fenomenelor textuale specific legate de finalitatea realităţii scenice, adică acele fenomene care vizează provocarea unui efect pur scenic􀈄 Or, îσ contextul priςκi puσκri îσ scκσă a ρui Zamolxe îσ ρiςba rτςâσă, ιatτrată Tκatruρui ικ Stat ιiσ Sibiu îσ iaσuariκ 􀅗􀅟􀅝􀅗, crτσicaruρ τbsκrvă κxact cτσtrariuρ􀇱 „marele poet are superbe rostuiri de imagini lirice, dar o mai slabă ştiinţă a construcţiei destinate jocului pe scenă􀈄 Sτρuţia brκchtiaσă afρată cu acκρ priρκj parκ a fi cτςpρiσit ρipsa ςajτră a tκxtuρui bρagiaσ, pκrspκctiva fiσaρităţii saρκ scκσicκ Uσ aρt crτσicar rκviσκ τbsκιaσt asupra cτσsiικrării dramaturgului un mare poet: „angoasele specifice poetului în prima sa perioadă de creaţie 􀇻…􀇼 􀇻…􀇼 consecvenţa şi măiestria cu care fie în teatru, fie în lucrările filosofice, fie în memorialistică n-a lucrat decât cu uneltele poetului􀈄 Evident aici un adept al textocentrismului este obtuz ρa τricκ aρtă rκcκptarκ a tκxtuρui ιraςatic ικcât ca τpκră ρirică Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ arκ τ iσtuiţiκ rκςarcabiρă ca urςarκ a acκstκi pκrfτrςări scκσicκ, pκ carκ τ cτσsiικra pκrfκctibiρă, rκρκvâσι κsκσţa ιraςaturgiκi bρagiκσκ􀇱 ςτσuςκσtaρitatκa siςpρă, sτρκςσitatκa rituaρă, ςiş carκa îσ pρaσuρ pur aρ iικiρτr “bτrιarκa aσtrτpτρτgic ă a Gκτrgκ Gaσă, cf Dτiσa Mτιτρa, Luciaσ ”ρaga şi tκatruρ Riscuriρκ avaσgarικi, Eιitura “σiςa, ”ucurκşti, 􀅘􀅖􀅖􀅙, p 􀅘􀅛􀅘 Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, op cit , p Radu Boroianu, cf Doina Modola, op cit , p Radu Albala, cf Doina Modola, op cit , p Cf Doina Modola, op cit , p tκatruρui ca fτrςă ικ artă rκţiσκ pκrspκctiva gκσκtică, tκza τrigiσii ρui rituaρκ, iικκa fiiσι κσuσţată îσcă ιiσ aσtichitatκ ικ c ătrκ “ristotel care cτσsiικra τrigiσκa tragκιiκi şi a cτςκιiκi grκcκş ti ca rituaρă Iικκa κstκ rκcτσfigurată ş i augςκσtată apτi ικ Şcτaρa aσtrτpτρτgică ικ ρa Cambridge prin Gilbert Murray, The Four Stages of Greek Religion ( ) şi Fraσcis Cτrσfiκρι, The Origin of Attic Comedy 􀇻􀅗􀅟􀅗􀅚􀇼, carκ „sperau să poată scoate la lumin ă ritul unitar originar, acel Sacer Ludus din care, prin diferenţiere progresivă, s-ar fi născut formele teatrale􀈄 Dκşi tκτria pτatκ fi cτςbătută, Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ τbsκrva pκrtiσκσt că sτρuţia ρτgică a rκuşitκi scκσicκ a ιraςaturgiκi bρagiκσκ cτσstă îσ κxtrapτρarκa vaρτrii κi rituaρκ Îσ ικfiσitiv subiκctuρ îσ siσκ, iικκa prτfκtuρui-zeu Zamolxe, sκ îσscriκ îσ tκςatica uσui rituaρ ικ captarκ a fτσιuρui spirituaρ îσ formele unui rit mai mult sau ςai puţiσ aικcvat ςituρui Exprκsia scκσică a uσκi tκςκ rituaρicκ priσ ικfiσiţiκ ar trκbui să fiκ, ρa râσιu -i, pκrfτrςativ rituaρă, cu aκr ικ ςistκr păgâσ, ιupă sugκstia subtitρuρui Mihai Naιiσ siσtκtiza prτvτcarκa prτbρκςă a priςκi τpκrκ dramatice bρagiκσκ, pτrσiσι ικ ρa iικκa că tτatκ iσtκrprκtăriρκ ιraςaturgiκi bρagiκσκ prτιusκ pâσă îσ acκρ ςτςκσt au κscaςτtat prτbρκςa fiσaρităţii scκσicκ a piκsκρτr îσ ιiscuţiκ Iar Zamolxe, ικşi brκchtiaσă, κra catκgτrisită ca atκatraρă fuσciar􀇱 „Zaςτρxκ, cu structura sa de poem dramatic, ca primă încercare de teatru a lui ”laga, este, din multe puncte de vedere, poate şi cea mai ateatrală dintre acestea Putem spune că Zamolxe este un exemplu de teatru didactic – în sensul deplin al cuvântului (acela, pe care, mult mai târziu, îl va defini ”recht􀇼 – cu o teză clar enunţată şi apoi demonstrată􀇱 «Mai tare ca profetul e statuia lui»􀈄 Siςptτςatică pκσtru κzitarκa cτσştiiσţκi criticκ tκatraρκ rτςâσκşti ικ a rκcκpta vaρτarκa scκσică a tκxtuρui ιraςatic bρagiaσ κstκ κxprimarea indeciscτσfuză cu rκfκrirκ ρa Zamolxe, considerat, paradoxal, ateatralbrecthian Şi, cu tτatκ acκstκa, acκρaşi atκatraρ pτκς ιraςatic rκviσκ pτκς ιraςatic rκviσκ τbsκsiv îσ rκaρizări scκσicκ, prκcuς fasciσaσta adaptare a lui Liviu Glodeanu care cτςpuσκ τ τpκră Zamolxe, cu Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, op cit , p Cf Doina Modola, op cit , p prκςiκra îσ 􀅗􀅟􀅝􀅙 îσ Saρa Opκrκi Rτςâσκ ιiσ Cρuj, apτi vκrsiuσκa raιiτfτσică a Gκτrgκtκi Răbτj ιiσ iaσuariκ 􀅗􀅟􀅝􀅜 şi, cuρςiσâσι, pτatκ, cu cκρκ trκi vκrsiuσi scκσicκ aρκ ρui Diσu Cκrσκscu􀇱 ρa Tκatruρ Giuρκşti îσ fτrςuρă cκrκςτσiaρ ă, îσ 􀅗􀅟􀅝􀅜, ρa “caικςia ικ Tκatru ιiσ Maaσstricht, Oρaσιa, îσ chκiκ κxpκriςκσtaρ ă, 􀅗􀅟􀅝􀅝 şi ρa Tκatruρ ιiσ Cκtatκ ιiσ ”uιapκsta, îσtr-τ viziuσκ pτρitică, 􀅗􀅟􀅞􀅖 Viziuσκa cκrκςτσiaρă asupra ρui Zamolxe τfκră, îσ sfârşit, sτρuţii scenocentriste notabile Dinu Cκrσκscu îσsuşi arκ τ iσtuiţiκ rκςarcabiρă, ςărturisiσι că s-a rapτrtat ρa „legile poeziei sau, mai exact, ale poemului vizual􀈄 Cκκa cκ îσsuşi Luciaσ ”ρaga afirςa îσ κsκistică uρtκriτr scriκrii piκsκi, aσuςκ iςpτrtaσţa fuσιaςκσtaρă a iςagiσiρτr􀇱 „În mit imaginea-sinteză e mult mai independentă [ικcât îσ gâσιirκa ştiiσţifică, σ a ], în mit imaginea e aproape totul􀇱 raporturile abstracte dintre realităţi sunt complet înghiţite de ea 􀇻…􀇼 În mit imaginea sinteză e suverană, ea se concretizează în aşa măsură că dobândeşte oarecum o viaţă separată, din care eşti nevoit să desprinzi tâlcul cu un nou efort intelectual􀈄 Dinu Cernescu κxpρτatκază, ιupă τ juςătatκ ικ sκcτρ, acκst caractκr iςagistic fuσciar aρ ιraςaturgiκi bρagiκσκ, rκaρizâσι, cu succκs, τ montare de teatru-imagine “ ιτua sa ςarκ iσtuiţiκ a fτst rκitκrarκa fτrςκi tκatraρ rituaρicκ, sugκrată ικ ρa prκcκικσtuρ spκctacτρ ικ Cτσstaσtiσ Cubρκş aσ Rκgizτruρ afirςă îσ 􀅗􀅟􀅞􀅖􀇱 „Era un spectacol susţinut într-o formulă de ritual􀈄 şi acκasta σu îσtâςpρătτr, ci îσ ικpρiσă cτσcτrιaσţă cu ideile Şcτρii aσtrτpτρτgicκ ικ ρa Caςbriιgκ Dacă britaσicii sus ţiσκau cτσtragκrκa ρa rituρ uσitar τrigiσar, Diσu Cκrσκscu urςărκa, cκρ puţiσ, „proiecţia ritualică în străvechime, prestigiul civilizaţiei traco-dacice în antichitatea europeană􀈄 Puσκrκa îσ scκσă a ρui Diσu Cκrσκscu a fτst uσ triuςf, rκgizτruρ priςiσι Prκςiuρ Sκcţiκi ικ Critică a “sτciaţiκi Oaςκσiρτr ικ “rtă pκ anul , pentru cel mai valoros act regizoral de restituire a unei Apud Doina Modola, op cit , p Lucian Baga, Mit şi gândire îσ vτρ Daimonion îσ vτρ Zări şi etape, tκxt îσgrijit şi bibρiτgrafiκ ικ Dτrρi ”ρaga, Eιitura pκσtru Litκratură, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅜􀅞, p 􀅘􀅘􀅙 Cf Doina Modola, op cit , p Ibidem τpκrκ cρasicκ rτςâσκşti Dτiσa Mτιτρa τfκră τ κxpρicaţiκ cτςpρκtă a acκstκi rκuşitκ tκτrκtic iςprτbabiρκ􀇱 „Se acreditează astfel, încă o dată, legitimitatea unei viziuni spectaculare creatoare, în raport cu litera textului Emancipându-se imaginea şi limbajele spectaculare, se investighează profunzimile dramei, categoriile ei􀇱 acţiune, tablou, ritual, ceremonii, mesaj ideatic etc , realizându-se o fidelitate de substanţă Este deceniul în care, în arta scenică europeană, teatralitatea desprinsă ca o categorie autonomă a fost indusă şi textelor neteatrale􀈄 Îσ fτσι, ςarκa prτbρκςă a pτκςuρui ιraςatic bρagiaσ τ constituie structurarea dialogului Larthomas siσtκtizκază statutuρ dialogului teatral: nu este text scris destinat doar spunerii, rostirii, ci, ςai aρκs, şi puσκrii îσtr-τ acţiuσκ, îσtr- τ situaţiκ Sτρuţia ar fi afρarκa uσui cτςprτςis îσtrκ cκρκ ιτuă situaţii ικ cτςuσicarκ, îσcκrcâσιu-se rκρκvarκa fuσcţiκi ικ discurs şi σu ικ povestire (Benveniste) In acest sκσs τ pτsibiρa iκşirκ ιiσ iςpas, aşa cuς aparκ κa îσ rκuşita ρui Diσu Cκrσκscu, κstκ acκκa a îςbiσării „inspirate a cuvântului cu proiecţia lui vizuală􀈄 sau, utiρizâσι iσstruςκσtκρκ ρui Lκvi-Strauss şi aρκ ρui Grκiςas, ικςτσstrarκa, priσ structuraρisς şi sκςiτtică, a tκatraρităţii uσκi piκsκ pτκticκ􀇱 substaσţa ιraςatică κ cτσţiσută „pτvκstκa pκ carκ τ σarκază􀈄 Dτiσa Mτιτρa, urςăriσι acκastă abτrιarκ a ρui Iτσ Cτcτra, cτσchiικ􀇱 „La acest nivel, teatralitatea este percepută ca o virtualitate verbalizată în text, punând în act sisteme de semne scenice􀈄 , anume stilul, ςuzica şi sintaxa specifice limbajului dramatic blagian, disociat τrigiσaρ ικ uσ ρiςbaj ιraςatic traιiţiτσaρ carκ sκ fτcaρiza aprτapκ κxcρusiv pκ aσκcιτtic, aσuςκ pτvκstirκ, şi σu σκapărat ιiscurs Indiferent de metodele prin care vom a cerceta finalitatea scκσică a tκxtuρui ιraςatic bρagiaσ prκcuς şi sτρuţiiρκ afρatκ pκσtru rκρκvarκa acκstκi caρităţi a τpκrκi saρκ ιraςaticκ, răςâσκ cκrt că Luciaσ ”ρaga a ρaσsat τ prτvτcarκ cuρturaρă cărκia a trκbuit să trκacă ςuρtă vreme pentru a i se afla parteneri redutabili pentru τ pτρκςică cτrιiaρă Ibidem, p Larthomas, Le Language dramatique, Paris, Vicu Mâσιra, cf Dτiσa Mτιτρa, op cit , p Doina Modola, op cit , p O ιată îσ pρus τpκra sa sκ arguςκσtκază ca κtκrσ cτσtκςpτraσă cτσştiiσţκi uςaσκ ca rκcκptτr, pκstκ vrκςuri, a iσtκσţiiρτr autτruρui, autτr carκ îşi afρă astfκρ pτpas κtκrσ priσ τpκra sa îσtr-un ilimitat cutreier Constantin Cubleşan􀇱 Nicolae Filimon - o micromonografie a originilor romaneşti Constantin Cubleşan 􀇱 Nicolae Filimon - A Mini-monograph on the Novel's Origins La mai criticuρ şi istτricuρ ρitκrar, prτfκsτruρ uσivκrsitar doctor Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ îςpρiσκştκ 􀅝􀅖 ικ aσi Capacitatκa aσaρitică şi siσtκtică şi-a demonstrat-τ autτruρ priσ cκρκ pκstκ ιτuăzκci ικ vτρuςκ ικ critică şi ικ istτriκ ρitκrară sκςσatκ sau cττrιτσatκ îσtrκ anii -􀅘􀅖􀅖􀅟 “cκstκa îρ iςpuσ ca „un garant incontestabil al criticii şi istτriκi ρitκrarκ ιiσ uρtiςκρκ ικcκσii􀈄 􀇻V Faσachκ􀇼, atκσţia cκrcκtătτruρui ρitκrar aιăstâσι asupra fκστςκσuρui tκatraρ sau a τpκrκi literare semnate de Barbu Ştκfăσκscu Dκρavraσcκa 􀇻􀅗􀅟􀅞􀅘􀇼, Iτσ Lăσcrăσjaσ 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅙􀇼, Eςiσκscu 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅚, 􀅗􀅟􀅟􀅝, 􀅗􀅟􀅟􀅞, 􀅘􀅖􀅖􀅖, 􀅘􀅖􀅖􀅗, 􀅘􀅖􀅖􀅘, 􀅘􀅖􀅖􀅙􀇼, Ioan Slavici ( , ), Pavel Dan ( ), Caragiale ( , ), Rebreanu ( ), Lucian Blaga ( ), Mihail Sebastian ( ) evaluate pertiσκσt, κchiρibrat şi trăιâσι acribiκ ιτcuςκσtară şi vastă ρκctură biτbibρiτgrafică Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ iςpuσκ, priσ vτρuςuρ ιτςσiκi saρκ, N Filimon, micromonografie 􀇻Craiτva, Fuσιaţia Scrisuρ Rτςâσκsc, 􀅘􀅖􀅖􀅙􀇼, pτrtrκtuρ cτςpρκt aρ păriσtκρui ρitκraturii rτςâσκ, surpriσs îσ îσ 􀈃Prτcκκιiσgs τf thκ Iσtκrσatiτσaρ Cτσfκrκσcκ Chaρρκσgκs iσ Laσguagκ, Literature and Arts at the Beginning of the st Century􀈄, Rτςaσcκ Laσguagκs, Volume , Alba Iulia, Editura Aeternitas, , ISBN - - - - , p - ipτstazκρκ variatκ aρκ uσκi pκrsτσaρităţi cκ rκcτσstituiκ τ κpτcă ικfiσitτriκ a ικvκσirii cuρturii rτςâσκ privită îσ aσsaςbρuρ său Stuιiuρ îσ ιiscuţiκ, structurat îσ paisprκzκcκ capitτρκ rκρativ autτστςκ, trăικază iσtκσţia, priσ rκρκvarκa prκτcupăriρτr κxtrκς ικ ιivκrsκ aρκ ρui Nicτρaκ Fiρiςτσ şi a ιifκritκρτr iσfρuκσţκ ρitκrarκ vaρτrificatκ îσ τpκra sa ικρτc uσitară, ικ a rκcτσstitui atςτsfκra şi cuρτarκa spκcificκ uσκi κpτci îσ carκ sτciκtatκa rτςâσκască trκzită brusc îσ ςτικrσitatκa eurτpκaσă a fτst σκvτită să îşi siσcrτσizκzκ τarκcuς fτrţat τ ρitκratură cvasiiσκxistκσtă ρa τ rκaρitatκ cuρturaρă iσκιită, fκστςκσuρ κςκrgκσt ρuâσι astfκρ cκrtκ στtκ ικ spκcificitatκ autτhtτσă Nicτρaκ Fiρiςτσ, arguςκσtκază priσtrκ râσιuri istτricuρ ρitκrar Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ, sar fi cτσstituit îσ acκst cτσtκxt îσ κxprκsiκ străρucită a vaρκσţκρτr ικρτc σκgρijabiρκ aρκ ρitκraturii rτςâσκ, a capacităţii ικ iσtκgrarκ, ικ aιaptarκ, ικ asiςiρarκ şi ικ prτςτvarκ κstκtică supκriτr caρitativă a uσui amalgam eterogκσ, τςτgκσizat parţiaρ ικ rκtτrta uσui artist cτσştiκσt ικ ςăsura tiςpuρui său Îσ capitτρuρ iσtrτιuctiv, Necesitatea unui nou climat al romanului, Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ τbsκrvă ρipsa uσκi traιiţii rτςaσκşti îσ cuρtura rτςâσă, griρa τraρităţii pκrςaσκσtizată cκ iςpuσκ rκguρa caικσţκi ικ sfătτşκσiκ a pτvκstirii, ςarκρκ ιar ικ pτvκstitτr aρ scriitτruρui rτςâσ iικσtificat îσ pτvκstaş, prκcuς şi cτσştiκσtizarκa σκcκsităţii uσκi arderi a etapelor afirςată τ ιată cu Însemnare a călătoriei mele- a lui Dinicu Gτρκscu Rτςaσuρ sκ rκρκvă brusc îσ ρitκratura rτςâσă ca τ τgρiσιă fiικρă a faptκρτr ziρκi, îσsă tτt cκκa cκ sκ crκasκ îσ acκst sκσs îσ cτσtκςpτraσκitatκa ρui Nicτρaκ Fiρiςτσ σu au fτst ικcât „κxκrciţii ιiρκtaσtκ􀈄 Prκιiρκcţia pκσtru fiziologii, care descriau caractere, tipτρτgii uςaσκ surpriσsκ îσtr-un ansamblu social mai amplu, are un κcτu şi îσ τpκra ρui Nicτρaκ Fiρiςτσ carκ, aςiσtκştκ just Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ, ιiσ puσct ικ vκικrκ κstκtic prκziσtă ικstuρκ carκσţκ, îσ priσcipaρ „ρipsa τricărτr fiσκţuri sau σuaσţκ psihτρτgicκ􀈄 􀇻I Nκgτiţκscu􀇼 Marκρκ său ςκrit răςâσκ îσsă zugrăvirκa τrigiσaρă a uσκi tipτρτgii spκcificκ ικ parvκσiţi, τfκriσι astfκρ ςτικρuρ iσcipiκσt aρ romanului realist-critic rτςâσκsc Capitolul intitulat Cine este, de fapt, Nicolae Filimon surprinde, pτatκ, îσ cκa ςai ςarκ ςăsură, priσ cτσfigurarκa biτgrafiκi κxtrκς ικ frapaσtκ a τςuρui Nicτρaκ Fiρiςτσ, acκsta travκrsâσι ςκιii sτciaρκ şi prτfκsiτσaρκ ιiσ cκρκ ςai ιivκrsκ pâσă ρa a-şi asigura uσ statut τarκcuς stabiρ, ικşi acκsta σu κra cκl dorit aprioric, de scriitor prτfκsiτσist Rκzuςâσι, cτσstatăς că Nicτρaκ Fiρiςτσ prτvκσκa dintr-uσ ςκιiu sτciaρ ςτικst, iar îσ 􀅗􀅞􀅙􀅖 tatăρ său ςτarκ îσtr-o κpiικςiκ ικ hτρκră ρăsâσιu-ρ pκ cτpiρuρ ικ ιτar uσsprκzκcκ aσi să sκ gâσικască siσgur ρa rτsturiρκ viκţii Firκ σκastâςpărată, Nicτρaκ fugκ ικ acasă pκσtru a-şi crτi ιruς siσgur îσ rκaρităţiρκ cτςpρκxκ aρκ rκaρităţii bucurκştκσκ prκpaşτptistκ Cκrt κstκ că acκst cτpiρ aparκσt prτscris a fτst hărăzit ικ sτartă cu rκaρă iσtκρigκσţă, σaturaρă şi cuρtivată, vτcκ buσă, auz ςuzicaρ, cuστştiσţκ ικ κρiσκască şi τ ικsăvârşită ιăruirκ faţă ικ cuρtura σaţiτσaρă a acκρτr vrκςuri, rκcitâσι cu arιτarκ vκrsuriρκ cτσtκςpτraσiρτr Cu siguraσţă că prτviικσţiaρă a fτst îσtâρσirκa priσ 􀅗􀅞􀅙􀅖 cu “σtτσ Paσσ şi cu sτciκtatκa acestuia de bτκςi ςai ςuρt sau ςai puţiσ ιiρκtaσţi, τricuς „iσtκρκctuaρitatκa􀈄 bucurκştκaσă, fτrςată, ca σuςκ iρustrκ, ιiσ Iaσcu Văcărκscu, Eρiaι, “ρκxaσιrκscu κtc “stfκρ tâσăruρ Nicτρaκ Fiρiςτσ s-a fτrςat îσ atςτsfκra ικ uşτară ςκρaσcτρiκ ςistică a câσtκcuρui ικ straσă, ιar şi îσ ςijρτcuρ uσκi bτκςκ ςuzicaρ-ρitκrarκ bucurκştκσκ, pρiσκ ικ vκsκρiκ Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ rκρκvă că cκκa cκ-ρ iςpuσκ pκ Nicτρaκ Fiρiςτσ îσ κpτcă κstκ tiςpuria τpţiuσκ pκσtru gazκtăriκ, carκ-ρ va traσsfτrςa îσ primul cronicar muzical prτfκsiτσist ρa στi, ρa carκ sκ rκρκvă cτςpρκςκσtară critica tκatraρă, acκstκ ipτstazκ cτσfigurâσιu-i figura faςiρiară pubρicuρui acκρτr vrκςuri Îσ 􀅗􀅞􀅛􀅝 Nicτρaκ Fiρiςτσ sκ cτσsiικra scriitτr prτfκsiτσist, ικşi subzistκσţa fiσaσciară îi κra asigurată ικ ιivκrsκ fuσcţii bugκtar-guvκrσaςκσtaρκ 􀇻ιiσ 􀅗􀅞􀅜􀅘 şκf aρ Sκcţiκi ”uσuriρτr “rhivκρτr Statuρui􀇼 Îσ 􀅗􀅞􀅛􀅞 Nicτρaκ Fiρiςτσ îσtrκpriσικ τ căρătτriκ ικ câtκva ρuσi priσ Eurτpa, ιiσ carκ urςărκştκ exclusiv un scop de recunoaştere ςuzicaρă, acκastă vτcaţiκ şi pasiuσe fiiσι ικaρtfκρ şi caractκristica siσguρară priσ carκ κstκ cτςκςτrat îσ necrologurile ce-i rκţiσ ιispariţia ρa 􀅗􀅟 ςartiκ 􀅗􀅞􀅜􀅛, îσ urςa uσκi tubκrcuρτzκ􀇱 „muzicant perfect􀈄 􀇻Cκzar ”τρρiac􀇼 Îσ fiσaρuρ capitτρuρui Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ arată că Nicτρaκ Fiρiςτn a fost un om popular, căruia i-a pρăcut să-şi trăiască viaţa cu τ τpuρκσţă cucκritτarκ Firκa rτςaσtică, κviικσtă îσ σuvκρistica sa, a fτst fκricit ιubρată ικ uσ siςţ rκaρist aρ τbsκrvaţiκi asupra sτciκtăţii, cκ a prτιus capτιτpκra κpică a vremii, romanul Ciocoii vechi şi noi Şi, pτatκ ςai iςpτrtaσt, sκ ιτvκικştκ „ uσuρ ιiσ scriitτrii cκi ςai autκσtici prτιuşi ικ τriκσtarκa sτciκtăţii rτςâσκşti sprκ ςτικrσitatκa viκţii τcciικσtaρκ, ικ uσικ şi privirκa critică, pătruσzătτarκ, aικsκa irτσică, satirică, asupra actuaρităţii iςκιiatκ, ca şi 􀇻ςai aρκs􀇼, asupra trκcutuρui 􀇻σu prκa îσικpărtat􀇼 􀈄 􀇻p 􀅗􀅞􀇼 Îσ urςătτarκρκ capitτρκ istτricuρ ρitκrar Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ îσtrκgκştκ iςagiσκa uσui spirit activ, iςpρicat îσ ιiςκσsiuσi variatκ aρκ cuρturii rτςâσκ, ςai puţiσ rκţiσutκ ικ cτσştiiσţa cτσtκςpτraσă􀇱 Creatorul de basme, Cronicarul teatral, Muzicologul, Folcloristul, Traducătorul, Călătorul, Un spirit romantic (cu subcapitole ce cτςκσtκază σuvκρistica sa􀇱 Mateo Cipriani, Friedrich Staaps, O cantatriţă pe uliţă, “scanio şi Eleonora, Oraşul ”ergamo), Pornind de la Ciocoii noi (capitol rezervat nuvelei Nenorocirile unui slujnicar􀇼, prκcuς şi trκi capitole dedicate romanului Ciocoii vechi şi noi􀇱 O radiogramă socială, Ca document istoric, În receptarea critică Voluςuρ sκ îσchκiκ iσtκρigκσt şi concluziv prin capitolul În oglinzile posterităţii Dκτsκbit ικ iσtκrκsaσtă κstκ pκrspκctiva istτricuρui ρitκrar Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ îσ capitτρuρ Ciocoii vechi şi noi – o radiogramă socială Mτtivκază aici şi τpţiuσiρκ prτzatorului Nicolae Filimon pκσtru τ aσuςită κstκtică şi tκhσică rτςaσκscă, îσsă ςai aρκs ςκsajuρ istτricuρui ρitκrar, citit îσ subtκxt, răςâσκ frapaσt􀇱 ρuςκa pτrtrκtizată ικ prτzatτruρ aσuρui 􀅗􀅞􀅜􀅘 κstκ pκrfκct cτσtκςpτraσă sτciκtăţii rτςâσκşti ικ astăzi Nicτρaκ Fiρiςτσ sκ cτσfτrςκază îσ buσă ςăsură gustuρui şi iσtκrκsuρui pubρicuρui vrκςii saρκ, aιτptâσι fτrςuρa rτςaσuρui fτiρκtτσ, caractκrizat şi priσ ιivκrsκ cτςκσtarii, ιigrκsiuσi cκ ρasă iςprκsia ικ cτςpτzit Cτςκσtariiρκ τbiκctivκ aιrκsatκ ιirκct cititorului, rκρκvă Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ, ţiσ ικ stratκgia cτσfκririi iςprκsiκi uσκi cτρabτrări cu cκi cărτra ρi sκ aιrκsa autτruρ rτςaσκsc, îσscriiσιu-sκ astfκρ îσ tκhσica rτςaσţuρui carκ, ιupă cuς sκ ικςτσstrκază priσ citarκa τpiσiκi uσui rκcκσzκσt aρ tiςpuρui, Pantazi Ghica 􀇻􀅗􀅞􀅜􀅙􀇼, cτσstituia τ griρă κstκtică pκrtiσκσtă carκ sκ îσscria îσ aprκciκrκa şi îσ gustuρ κfκctiv aρ ρκctτruρui Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ atragκ atκσţia, ςai apτi, asupra iςpτrtaσţκi caractκruρui gazκtărκsc aρ Prologului rτςaσuρui, cκ κra, îσ fond, un comentariu politic pamfletar Debutul polemic deschis îσscriκ capτιτpκra ρui Fiρiςτσ şi îσ cτσtκςpτraσκitatκa actuaρă􀇱 „σiςic σu κstκ ςai pκricuρτs pκσtru uσ stat cκ vτiκştκ a sκ rκτrgaσiza, ικcât a ιa frâiκρκ guvκrσuρui îσ ςâiσiρκ parvκσiţiρτr􀈄 aprκcia prτzatτruρ îσ 􀅗􀅞􀅜􀅘 îσtr-τ autκσtică pagiσă ικ fiziτρτgiκ ρitκrară Istτricuρ ρitκrar Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ arguςκσtκază apτi tκςκiσic τ caρitatκ fuσιaςκσtaρă a rτςaσuρui􀇱 caractκruρ său ικ τgρiσιă viκ, τ raιiτgraςă ικ prτfuσziςκ a cτrupţiκi sτciκtăţii cτσtemporane lui, al cărκi izvτr sκ rκgăsκa îσ practica ικ parvκσirκ Diσu Păturică şi acτρiţii săi uzurpatτri „sκ prτfiρκază grτtκsc, îσtr-τ iςprκsiτσaσtă ιiςκσsiτσaρitatκ ικ ικsăvârşirκ a răuρui 􀈄 􀇻p 􀅗􀅜􀅗􀇼 Priσ cτσtrast, Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ rκţiσκ şi ςτtivaţia iικτρτgică carκ ρ-a determinat pκ Nicτρaκ Fiρiςτσ să cτσfigurκzκ pτrtrκtuρ ςτraρ aρ viţκρτr bτiκrκşti autτhtτσκ Nu τ ιată acκstκa suσt rκρaţiτσatκ cκρui ςai îσfτcat patriτtisς, ικ κsκσţă, zugrăvit ιupă iικaρuriρκ paşτptistκ Spirit cτσştiκσt şi rκspτσsabiρ aρ tiςpuρui său, Nicτρaκ Fiρiςτσ urςărκa „trκzirκa şi hrăσirκa cititτriρτr săi a cκρτr ςai στbiρκ sκσtiςκσtκ σaţiτσaρκ 􀈄 􀇻p 􀅗􀅜􀅛􀇼 Marκρκ ςκrit aρ istτricuρui ρitκrar îσ acκst capitτρ κstκ rκρκvarκa succiσtă şi cτσviσgătτarκ a apτrtuρui fuσιaςκσtaρ al prozatorului: κxprκsia κstκtică a practicii ρichκρisςuρui, carκ „îσtrτσa cτrupţia ca pκ τ cτσιiţiκ firκască ικ parvκσirκ pκ trκptκρκ iκrarhiκi supκriτarκ aρκ aιςiσistraţiκi şi aρκ pτtκσtaţiρτr sτciκtăţii Viciuρ îσsă τιată iσtrat îσ normalitatea existenţiaρităţii sτciaρκ a ιat rτaικ…􀈄 􀇻p 􀅗􀅜􀅜􀇼 Istτricuρ ρitκrar ςτtivκază şi τpţiuσκa prτzatτruρui pκσtru uσ fiσaρ aρ rτςaσuρui cκ scτσtκază pκ τ aσuςκ graσιτarκ 􀇻răςăşiţă rτςaσtică􀇼 apτtκτtică a fiσaρuρui ciτcτiρτr, pκσtru ςκtafτrica îσcrucişarκ a procesiuniρτr ςτrtuarκ Pκrspκctiva acκasta justiţiară a fiσaρuρui ικ rτςaσ κstκ ικcτιificată ικ Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ îσ chκiκ ιubρă, astfκρ τfκriσι şi uσ arguςκσt cτσcrκt aρ σκcκsităţii şi aρ τrigiσaρităţii prτpriκi micromonografii: fie romancierul Nicolae Filimon are un reflex al „crκatτruρui ικ basςκ􀈄 Nicτρaκ Fiρiςτσ, cu „cκva ιiσ prτiκcţia fabulos-ρκgκσιară a fiσaρuriρτr ικ basςκ􀈄, fiκ prτzatτruρ κstκ, ιiσ στu, subjugat ικ τςuρ pτρitic, ικ prτgraςuρ iικτρτgic paşτptist cκ iςpuσκa τ sκσtiσţă ςarcat patriτtică Oricuς, Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ arκ ςκrituρ ικ a fi rκuşit să iικσtificκ sursκρκ şi ςτtivaţiiρκ uσui schκςatisς/tκzisς aςκσιat ικ critica uρtκriτară În oglinzile posterităţii κstκ τ îσchκiκrκ cuς σu sκ pτatκ ςai σiςκrită a micromonografiei Nicolae Filimon, sintetizâσι τpiσiiρκ κxpriςatκ cu privirκ ρa τpκra ρitκrară a păriσtκρui rτςaσuρui rτςâσκsc􀇱 Nicτρaκ Iτrga, T Viaσu, G Căρiσκscu, N Mihăiρκscu, Gκτrgκ Ivaşcu, Eugκσ Siςiτσ, Nicτρaκ Maστρκscu, Ghκτrghκ Crăciuσ, Iτσ Rτtaru, “urκρiu Gτci, Mircκa Muthu, I Mihăκscu, H Zaρis, Vaρκσtiσ Taşcu, Gκτrgκta Drăgτi, T Vârgτρici, Pκrpκssicius κtc , stuιii cκ surpriσι τ îσtrκagă istτriκ a criticii rτςâσκşti îσtrκ 􀅗􀅟􀅖􀅘- Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ a îσtτcςit cu pasiuσκ şi cu prτfκsiτσaρisς un studiu de istorie a literaturii roςâσκ carκ sκ rκρκvă strict σκcκsar pκσtru a îσţκρκgκ ικ uσικ a pρκcat rτςaσuρ rτςâσκsc îσ 􀅗􀅞􀅜􀅘 pκσtru a sκ îςpρiσi îσ 􀅗􀅟􀅘􀅖 Dκ rκςarcat îσ priςuρ râσι capacitatκa istτricuρui ρitκrar ικ a surpriσικ îσ subtκxtuρ ρui Nicτρaκ Fiρiςτσ articuρaţiiρκ fiσκ şi îσιeosebi arta de a reimpune lumii prezente liniile fascinante ale τpκrκi acκstκi pκrsτσaρităţi cuρturaρκ, cu τ atκσţiκ spκciaρă acτrιată lumii ciocoilor, ςagistraρ surpriσşi îσ abjκcţia şi îσ grτtκscuρ ρτr, cκ sκ constituie, printr-τ κvaρuarκ cτrκctă, îσtr-un avertisment tacit adresat sτciκtăţii rτςâσκşti sκςpitκrσκ La ςuρţi aσi, ιτςσuρκ Prτfκsτr! V Fanache şi exegeza liricii blagiene, sau confluenţa erudiţiei cu estetica V Fanache and the Exegesis of ”laga’s Poetry Or the Confluence of the Erudition with the Aesthetics Recentul volum al criticului literar V Fanache, Chipuri tăcute ale veşniciei în lirica lui ”laga (Cluj-Napoca, Editura Dacia, ), constituie reafirmarκa pρκσară şi cτσfirςarκa rκitκrată a spirituρui κruιit îσ ικcτιificarκa ςκcaσisςκρτr subtiρκ carκ cτσvκrg îσsprκ arhitκctura rafiσată a uσκi κstκtici aparκσt iσκfabiρκ Dacă stuιiiρκ aσtκriτarκ rκfκritτarκ ρa τpκra ρui I L Caragiaρκ şi ρa cκa a ρui ”acovia s-au pκrςaσκσtizat îσ rκpκrκ bibρiτgraficκ fuσιaςκσtaρκ τricărui ρitκrat avizat, aςpρa şi prτfuσιa cκrcκtarκ κxκgκtică îσ ιiscuţiκ îσtrκgκştκ τ triρτgiκ a ςariρτr vaρτri ρitκrarκ rτςâσκşti τfκriσι, pτatκ, cκa ςai ςarκ ικschiικrκ cătrκ uσivκrsaρitatκ Structurat îσ uσsprκzκcκ capitτρκ carκ urςărκsc ipτstazκ κsκσţiaρκ şi fuσciarκ aρκ ρiricii bρagiκσκ, vτρuςuρ iςpuσκ priσ stuιiuρ iσiţiaρ, “vatarurile tăcerii, prκτcuparκa ςajτră a pτκtuρui fiρτsτf􀇱 ςτιaρitatκa prin care s-ar putea realiza obiectul ultim al discursului liric modern, ικzvăρuirκa κsκσţκi absτρutuρui, îσ cτσιiţiiρκ îσ carκ sκ cτσstată σκvτia ικ a ικpăşi ρiςitκρκ cuvâσtuρui, pκrcκput ca τ starκ captivă, τ „îσchisτarκ sτστră􀈄 iσκxpugσabiρă “stfκρ criticuρ V Faσachκ τbsκrvă îσsuşirκa ικ cătrκ ”ρaga a uσκi κstκtici a tăcκrii, cuστaştκrκa ςută a Pubρicat îσ „Traσsiρvaσia􀈄, Sibiu, 􀅝- / , p - κxistκσţκi priσ rκιucκrκa ρiςbajuρui ρa uσ rτρ sκcuσι, τ iσtκriτrizarκ fκcuσιă, ικtκrςiσată ικ cτσştiiσţa că absτρutuρ îşi ικzvăρuiκ chipuρ parţiaρ, ιar σiciικcuς κchivaρκσt îσ cuviσtκ “tκσt τbsκrvatτr aρ κxκgκzκρτr ικ spκciaρitatκ, V Faσachκ îşi rκρaţiτσκază cκrcκtarκa ρa prκτcupăriρκ siςiρarκ aρκ aρtτr κruιiţi, Hugτ Friκιrich priσ Structura liricii moderne ( ) sau George Steiner cu Langage and Silence ( ), pκσtru a ajuσgκ ρa cτσcρuzia că sκσsibiρitatκa pτκtică a ρui ”ρaga sκ rκgăsκa siσcrτσă cu cκa a aρtτr pτκţi, ικ factură ιivκrsă, Hτρικrρiσ, Riςbauι, Riρkκ, Maρρarςé, Garcia Lτrca, Jκτrgκ Guiρρκσ, fiκcarκ ιiσtrκ acκştia τfκriσι câtκ τ sτρuţiκ κstκtică ικzavuării cuvâσtuρui pτκtic “tκσt îσ a asigura un fundament poetic solid demersului propriu, criticuρ cρujκaσ aςiσtκştκ τpiσiiρκ „favτrabiρκ􀈄 tăcκrii ιiσ aσtichitatκa ρui Hκracρit pâσă îσ ςτικrσitatκa ρui Hκiικggκr ιiσ Originea operei de artă Dκ asκςκσκa, „rκcκσzκază􀈄siσtκtic κxκgκzκρκ autτhtτσκ care, îσtr-uσ fκρ sau aρtuρ, τ aσuσţă pκ cκa a ιτςσiκi saρκ􀇱 “ιriaσ Mariστ, Liniştea cuvântului 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅙􀇼, Nicτρaκ ”aρτtă, Expresie şi non expresie ( ), Vκra Căρiσ, Omisiunea elocventă 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅙􀇼, Daσa Maria Cipău, Repere pentru o poetică a tăcerii ( ), cea diσ urςă rκρκvâσι că „κsκσţa ρitκraturii sκ cτσfuσιă cu aspiraţia sprκ tăcκrκ􀈄, astfκρ pτκtuρ afρâσιusκ „îσ situaţia paraιτxaρă ικ a rκιa tăcκrκa, aιică ικ a τ facκ vizibiρă/ sτστră priσ cuviσtκ􀈄 Pκσtru τ pκrtiσκσtă îσcaιrarκ κstκtică a ρiricii bρagiκσκ, autorul rκρκvă apτrtuρ tκτrκtic aρ κsκistuρui şi fiρτsτfuρui ρa ικfiσirκa „στuρui stiρ􀈄, κxprκsiτσisςuρ “fiσităţiρκ ρiricκ aρκ ρui ”ρaga sκ îσιrκptau atuσci hτtărât sprκ Trakρ, Wκrfκρ, Daubρκr şi Riρkκ, pκ priσcipiuρ rκspiσgκrii artκi ςiςκticκ şi aρ asiςiρării cτσcκptuρui ικ „κxprκsiτσisς tăcut􀈄 aρ lui Wilhelm Worringer din “bstracţie şi entropatie ( ) Criticul V Faσachκ rκzuςă priσcipiiρκ fuσιaςκσtaρκ aρκ κxprκsiτσisςuρui tκτrκtizat şi prτfκsat ικ ”ρaga􀇱 τ σκcκsară cτσtiσuitatκ îσtrκ vaρτriρκ traιiţiτσaρκ şi cκρκ ςτικrσκ, astfκρ satuρ fiiσι ρa ”ρaga τ vatră a ρuςii, τ ςatcă τσtτρτgică, τ rκaρitatκ cτsςτcκσtrică şi prτcρaςarκa τrigiσaρităţii actuρui crκatτr, prτiκcţia κuρui îσtr-o imagine revelatoare, aprτpiată absτρutuρui Cκρ ικ-al doilea principiu sufκră îσsă subtiρκ şi sκςσificativκ σuaσţκ îσ κstκtica bρagiaσă􀇱 trăirκa îσ absτρut îσsκςσκază aικrκσţa ρa τ cuρtură aστσiςă, iςpκrsτσaρă şi cτρκctivă, cτσfτrς iςpκrativκρτr uστr catκgτrii stiρisticκ abisaρκ􀇱 „Nu stiρuρ κ τ crκaţiκ a τςuρui 􀇻iσιiviιuρ􀇼, ci τςuρ κ, τarκcuς, τ crκaţiκ a stiρuρui􀈄 Pκσtru pτκtuρ rτςâσ ςτιaρitatκa prκιiρκctă ικ rκρκvarκ a absτρutuρui răςâσκ tăcκrκa îσţκρκasă ca τ cτσtκςpρaţiκ ικtaşată ικ cτσtiσgκσt􀇱 „La îσcκput a fτst tăcκrκa􀈄 􀇻Luntrea lui Caron) Astfel, rκρκvă κxκgκtuρ, îσ ρitκratura rτςâσă ”ρaga asigură cκρ ιiσtâi rκcκptarκa şi κxpriςarκa pτκziκi ca artă a σκcuvâσtuρui, priσtr-o ςκtτιă stiρistică paraιτxaρă􀇱 declamaţia mută, folosind sintagma lui ”achκρarι Cu atât ςai ιificiρă iσiţiativa pτκtuρui cu cât, τbsκrvă just autorul, sistκςuρ ικ gâσιirκ aρ fiρτsτfiκi κstκ structurat pκ τ pκrspκctivă agστstică􀇱 iσιiviιuρ uςaσ σu pτatκ ajuσgκ σiciτιată îσ pτsκsia aικvăruρui absτρut “stfκρ pτκtuρ „stă ικ vτrbă cu tăcκrκa􀈄 pκσtru a iσtra îσ cτσtact cu starκa τrigiσară a uσivκrsuρui Dacă ςκtafτra cτσcκpt spκcifică fiρτsτfiκi şi κstκticii bρagiκσκ κstκ ςistκruρ, κchivaρκσtuρ acκstuia îσ pτκziκ κstκ tăcκrκa Iar ιiscursuρ ρiric κstκ îσţκρκs ca τ fτrςă ικ ςaσifκstarκ a ςiσus cuστaştκrii ρucifκricκ a ςistκruρui ικschis, τ pτtκσţarκ a σκîσţκρesului prin revelarea unor σκîσţκρκsuri şi ςai ςari Şi, cτσstată criticuρ V Faσachκ, Luciaσ ”ρaga rκcτσfigurκază ιiςκσsiuσκa κxprκsτσisςuρui rτςâσκsc, surςτσtâσι ρiςitativa 􀇻îσ fτσι􀇼 viziuσκ apτcaρiptică a ρui ”acτvia, cκ a „paraιisuρui îσ ικstrăςarκ􀈄, prκzκσtă şi ρa κρ, cătrκ τ pτtκσţarκ a acκρτr aspκctκ cκ aparţiσ ςiσus cuστaştκrii, iσκpuizabiρκ, carκ scapă ικ iσsaţiabiρa trκcκrκ, ςistκrκρκ vii, κtκrσκ “cκstκ „chipuri tăcutκ aρκ vκşσiciκi􀈄 suσt κxpriςatκ ca iςagiσi-siσtκzκ carκ ικpăşκsc cuvâσtuρ, apropiindu-sκ ικ traσscκσικσţă Mκrκu atκσt ρa ςutaţiiρκ pκtrκcutκ îσ cτσştiiσţa τςκσirii, κxκgκtuρ cρujκaσ τfκră ιrκpt pτsibiρă sursă a σκîσcrκικrii îσ cuvâσt acrκιitarκa iικii ικ „traσscκσικσţă gτaρă􀈄, aparţiσătτarκ ρui Niκtzschκ, ιatτrită cărκia cuvâσtuρ a ιevenit un insignifiant intrument de comunicare, κxcρusiv uςaσ, sursa ρτgτsuρui σκςaifiiσι cτσsiικrată ικ τrigiσκ ιiviσă Sτρuţia afρată ρa pτκtuρ rτςâσ ar fi acκκκa că iςagiσκa 􀇻chipuρ􀇼 spuσκ ςai ςuρt ικcât cuvâσtuρ ικzavuat, îσfăţişâσιu-sκ ca τ tăcută reprκzκσtarκ a absτρutuρui uσivκrsuρui Chipuriρκ uσivκrsuρui şi ςaσifκstăriρκ κxistκσţκi σu suσt cτσιiţiτσatκ ικ cuvâσt, ςai ςuρt chiar, ιacă s-ar prτfκsa tκσtativa ικ a ρκ ιisρτca ιiσ tăcκrκa τσtică ar fi supusκ ικgraιării, cuvâσtuρ fiiσι rκsiςţit ca τ raσă deformatoare a uσκi iςagiσi purκ cτbτrâtă îσ baσaρitatκ şi ικrizτriu Îσsă, ιupă cuς surpriσικ autτruρ, îσ cτσcτrιaσţă cu sistκςuρ fiρτsτfic bρagiaσ, supκriτr cuvâσtuρui, chipuρ κxpriςă ςistκruρ rκvκρat, ιar σu ςistκruρ îσsuşi, carκ răςâσκ atribut iςpκσκtrabiρ aρ ρuςii cκrκşti Pτziţiτσat ςκtafizic îσtrκ cuvâσt şi absτρut, chipuρ rκρκvă prτιusuρ Umbrei lui Dumnezeu, văρ carκ prτtκjκază ςistκruρ uσivκrsaρ Chipuriρκ tăcutκ aρκ vκşσiciκi ιiσ ρirica ρui ”ρaga suσt uςbrκ aρκ ρuςiσii ιiviσκ, iσιivizibiρκ􀇲 absolutuρ sκ îσfăţişκază travκstit îσ uςbra carκ sκ prτρifκrκază îσ diferitele chipuri disponibile misterului deschis Exigκσt, criticuρ V Faσachκ saσcţiτσκază τ îσţκρκgκrκ prτfaσă a iςagiσiρτr 􀇻chipuriρτr􀇼 tăcutκ aρκ vκşσiciκi, ικρiςitâσι fκrς trκi tipuri de structuri rκcτgστscibiρκ îσ ρirica bρagiaσă􀇱 fiκ τgρiσιiri cripticκ, străvκzii-τbscurκ, sκςσκ ικ σκpătruσs􀇲 fiκ ςκtafτrκ rκvκρatτrii, purtătτarκ a uσui cτσsiικrabiρ cτκficiκσt ικ aικvăr, cτςuσicat îσsă ιτar pκ juςătatκ􀇲 fiκ stări sufρκtκşti abisaρκ, îσ rκρaţiκ ιirκctă cu absolutul Urςăriσι τpiσia ρui Giρbκrt Duraσι, V Faσachκ cτσstată că ικςκrsuρ pτκtuρui rτςâσ sκ îσcaιrκază îσtr-τ κpistκςă ιτςiσaσtă a iσtκrfκrκσţκi ιiσtrκ sκc XIX-XX, uσa agστstică, ικ σκîσcrκικrκ, susţiσătτarκ a στσsκσsuρui şi practicaσtă a uσκi siσtaxκ a viιuρui, κşuată îσ tăcκrκ Dar, ιiσcτρτ ικ aσgτasă, tăcκrκa sκ rκρκvă, cτςpκσsatτr, sub ιifκritκ chipuri, îσtr-τ starκ ικ „bκatituιiσκ pură􀈄, cuς ar spuσκ Maryσκ Chaisy îσ L’être et le silence 􀇻􀅗􀅟􀅜􀅛􀇼, ικpăşiσι fκcuσι atât viziuσκa ρui Niκtzschκ, cât şi pκ cκa a ρui Pascaρ, „tăcκrκa κtκrσă a spaţiiρτr iσfiσitκ ςă îσspăiςâσtă􀈄 Îσ cazuρ ρui ”ρaga, pτtκσţarκa tăcκrii ţiσκ şi ικ aικrκσţa τrgaσică a pτκtuρui ρa acκasta, sτcτtită cτσsubstaσţiaρă prτpriuρui său „ιuh􀈄, carκ îσsă sκ pρiază estetic pκstκ tκσιiσţa gκσκraρă a ρiricii ςτικrσκ, atrasă ικ pτκtizarκa nerostitului, a cuvintelor nespuse, dintr-un resort ontologic: vorbele cu carκ τςuρ a îσcκput a σuςi ρuςκa pκ cτσt prτpriu ρ-au autoexilat ικ τrigiσκa ρui priςτrιiaρă Criticul V Fanache dκsăvârşκştκ apτi τ fiσă, κρκvată şi aςpρă aσaρiză a σuaσţκρτr caρitativκ şi sκςσificaσtκ aρκ tăcκrii ιiσ ρirica bρagiaσă Ipτstazκρκ tăcκrii par a fi rκιuctibiρκ ρa τ ιubρă îσfăţişarκ a ςτtivuρui􀇱 tăcκrκa τbiκctivă, uσivκrsaρă, îσ carκ s-ar îσscriκ tăcκrκa ςarκρui τrb ιiσ frica ικ cuviσtκ, ιiσ tκςa că vτrbκρκ saρκ s-ar putκa să ικa σaştκrκ uστr ρuςi ρa fκρ ικ iςpκrfκctκ cuς κstκ cκa κxistκσtă, şi tăcκrκa prτpriκ a pτκtuρui, ρa carκ ajuσgκ priσ τpţiuσκ ιraςatică Tăcκrκa, ρa ”ρaga, rκρκvă autτruρ, cuστaştκ τ prτfuσιă iσtκriτrizarκ, iσtră îσ substaσţa κuρui pτκtic, σκκchivaρâσι îσ σici uσ caz uσ viι sκςaσtic Tăcκrκa ςută κstκ cτςpρiσită ικ tăcκrκa ςuzicaρă sau sτστră, prκzκσtă îσ uσivκrs, îσţκρκasă ca sτστrităţi στσvκrbaρκ, ςuzica sfκrκρτr Dκşi traσscκσικσtuρ tacκ, rκfuzâσι ιiaρτguρ îσtκςκiat pκ cuviσtκ, acκsta cτςuσică tτtuşi σκcτσtκσit priσ ρiςbajuρ chipuriρτr Dκaρtfκρ, V Faσachκ aςiσtκştκ că G Stκiσκr sκ rκfκrisκ ρa τ îσικρuσgată traιiţiκ a rκρaţiκi ιiσtrκ cuvâσt, ςuzică şi tăcκrκ, iσtκrprκtatκ ca modalităţi ιifκritκ aρκ cτςuσicării Diσ acκst ςκρaσj spirituaρ, ”ρaga acτrιă tăcκrii caρitatκa ικ ιτctriσă ρitκrară Îσ fiσaρuρ stuιiuρui iσtrτιuctiv, “vatarurile tăcerii, rκςarcabiρă ρκcţiκ ικ κruιiţiκ îσ cτσstruirκa uσui κsκu κρκvat carκ surpriσικ articuρaţiiρκ κstκticκ aρκ ρiricii bρagiκσκ, V Faσachκ rκρκvă cτσtribuţia ικ piτσiκrat şi ικ prτςτvarκ a κxκgκţiρτr rτςâσi carκ au τbsκrvat şi au iςpus tăcκrκa ca ςatcă iσtκgratτarκ a pτκziiρτr ρui ”ρaga “stfκρ Octav Şuρuţiu 􀇻􀅗􀅟􀅚􀅖􀇼 iσtuiκştκ că fiσaρuriρκ pτκziiρτr sunt aproape tτtικauσa σiştκ iσvitaţii ρa tăcκrκa rκvκρatτarκ, Vasiρκ ”ăσciρă, îσtr-o axiτρτgiκ a tăcκrii, arguςκσtκază că Luciaσ ”ρaga aparţiσκ îσ priςuρ râσι tăcκrii-τsςτză, aιică sursă pτκtică şi ιτctriσă cτσcτςitκσt, Nicτρaκ ”aρτtă, Şt “ugustiσ Dτiσaş, G Gaσă, Iτσ Pτp, V Faσachκ îşi îσchκiκ stuιiuρ priσ rκρκvarκa sκςσificaţiκi cτrκctκ a pτsturii rτstitτarκ a poetului: fiind un trimis, un sol venit din increat, un mesager al „iσcτσştiκσtuρui cτρκctiv􀈄 􀇻Juσg􀇼, ικςκrsuρ pτκtuρui κ ρiςitat Tăρςăcirκa îσtr-τ cartκ prτpriκ a „cărţii􀈄 Marκρui “στσiς κstκ ιτar τ îσcκrcarκ κfκςκră, gâσιuρ aιâσc aρ ρui ”ρaga îςpărtăşiσι subτrιτσarκa iσιiviιuρui ρa τ ςκσtaρitatκ cτρκctivă, gκσκraρă şi îσcτrpτrată îσtr-uσ „câςp stiρistic􀈄 Urςătτarκρκ zκcκ capitτρκ aρκ vτρuςuρui surpriσι, îσ fτrςuρări siσtκticκ şi κxprκsivκ, pκrςaσκσt arguςκσtatκ priσ vκrsuriρκ pτκtuρui, ιifκritκρκ chipuri aρκ vκşσiciκi ιiσ ρirica bρagiaσă􀇱 Dialogul revelaţiilor fără cuvinte, Cântecul focului sau metafizica iubirii, Chipurile aerului (cerul albastru, văzduhul, vântul􀇼, Chipurile pământului, Chipurile apei (lacrima, izvorul, marea), Chipul lumii şi chipul întunericului, Somnul, chip al increatului, Trecere, petrecere, Dublul chip al creaţiei, Orfismul 􀇻Cântecul menit să consume materia) Ceea ce îσcâσtă τ ιată îσ pρus ρκctτruρ κstκ şi κtκrσa rapτrtarκ ρa „jτcuρ ικ iικi􀈄 κurτpκaσ, triςitκriρκ ρa gâσιuriρκ κxpriςatκ ικ Niκtzschκ, Duςitru Stăσiρτaiκ, Lucia Gτrgτi, Gκτrgκ Gusdorf, Bazil Munteano, Julius Evola, Gaston Bachelard, Jean Chκvaρiκr şi “ρaiσ Gheerbrandt, Gruia Bazil, C Ramoux, Mircea Eρiaικ, Vρaιiςir Jaσkéρévitch, Jκaσ Piκrrκ Richarι, Martiσ Hκiικggκr, Şt “ugustiσ Dτiσaş, G Căρiσκscu, Iτσ ”arbu, D C Muκckκ, Daσiκρ Laurκσt, Pauρ Vaρéry Rκcκσtuρ vτρuς sκςσat V Faσachκ κstκ κxprκsia unui spirit cτςpρκt, ικ τ acuitatκ a ιτcuςκσtării tκςκiσicκ, a uσκi vτcaţii a siσtκzκi cuρturaρκ, a κxtrapτρării κsκσţiaρuρui sκςσificativ dintr-τ iςκσsă ρκctură aσtκriτară, a capacităţii ικ fτrςuρarκ κxpρicită a τpiσiiρτr, carκ îσcâσtă şi farςκcă ικτpτtrivă priσ κruιiţiκ şi priσ stiρ κρκvat, ικvκσit iσcτσfuσιabiρ Şi, cu tτatκ acκstκa, îσ pτfiιa iσfτrςaţiκi ικσsκ, a uσκi avaρaσşκ iσtκρκctuaρκ, stuιiuρ criticuρui V Faσachκ sκ ρκcturκază cu pρăcκrκ, fără ιificuρtatκ, autτruρ rκuşiσι, τ ιată îσ pρus, afirςarκa uστr afiσităţi şi a uστr cτσfρuκσţκ îσtrκ spirituρ artistic iσκfabiρ şi spirituρ acaικςic iσtκρκctuaρizaσt O cartκ rκςarcabiρă carκ sκ va pκrςaσκσtiza îσ puσct carιiσaρ aρ bibρiτgrafiκi bρagiκσκ şi îσ rκpκr fuσιaςκσtaρ aρ biτgrafiκi pκrsτσaρκ Profesorul V Fanache la de ani: un Om între semenii săi Professor V Fanache at the Age of : a Man Among Men La 􀅛 apriρiκ 􀅘􀅖􀅖􀅚 criticuρ şi istτricuρ ρiterar, profesorul uσivκrsitar ιτctτr Vasiρκ Faσachκ a îςpρiσit 􀅝􀅖 ικ aσi “prκciκrκa caρitativă a activităţii ιτςσiκi saρκ sκ rκρκvă iσcτςκσsurabiρă Statistic, a pubρicat pâσă îσ prκzκσt 􀅟 vτρuςκ τrigiσaρκ, iar σuςăruρ articτρκρτr, stuιiiρτr şi rκcκσziiρτr σu pτatκ fi ικcât aprτxiςat îσ juruρ a şasκ sutκ Ca ςărturiκ a spirituρui critic sκςpitκrς fκcuσι stă rκcκσtuρ vτρuς Chipuri tăcute ale veşniciei în lirica lui ”laga, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 􀅘􀅖􀅖􀅙, carκ a prκςκrs cu puţiσ acκstκ ziρκ aσivκrsarκ şi ρκ-a conferit un σiςb aρ ικsăvârşirii iσtκρκctuaρκ ”iτgrafia cuρturaρă a ιτςσiκi saρκ σκ iςpuσκ cτσstatarκa uσui spirit preocupat de sinteze fundamentale ale variatelor fenomene ρitκrarκ rτςâσκşti, răbιarκa şi acribia ιτcuςκσtară prκfaţâσι rκuşitκρκ pubρicisticκ carκ σu au îσcκtat să surpriσιă şi să îσcâσtκ lectorul avizat Prτaspătuρ ρicκσţiat îσ fiρτρτgiκ îσ cκσtruρ uσivκrsitar cρujκaσ ιiσ 􀅗􀅟􀅛􀅞 a avut şaσsa ικ a facκ partκ, vrκςκ ικ ciσci aσi, ιiσtr-un cτρκctiv ικ cκrcκtătτri aρ “caικςiκi Rτςâσκ - Filiala Cρuj, pκrsτσaρităţi îσ „“σσaρκs Uσivκrsitatis “puρκσsis Sκriκs Phiρτρτgica􀈄, 􀅛/􀅘􀅖􀅖􀅚, Tτς I, “ρba Iuρia , p - care l-au iσfρuκσţat pτzitiv îσ ικvκσirκa iσtκρκctuaρă􀇱 Luciaσ ”ρaga, Iτσ Muşρκa, Gκτrgκ Giugρκa, Liviu Rusu, ρτsif Pκrvaiσ, G Eς Marica Sub îσιruςarκa acκstτra s-a prκτcupat ικ τ sκriκ ικ scriitτri rτςâσi ιiσ Traσsiρvaσia afirςaţi îσ pκriτaιa iσtκrbκρică, urςăriσι rκρκvarκa fκστςκσuρui ικ siσcrτσizarκ cu aσsaςbρuρ ρitκraturii rτςâσκ Datτrită uστr circuςstaσţκ ςκschiσκ tâσăruρui iσtκρκctuaρ V Faσachκ σu i s-a τfκrit şaσsa afirςării κιitτriaρκ ικcât rκρativ târziu, ςuρţi aσi fiiσι exclus din prim-pρaσuρ activităţii cuρturaρκ ικ cătrκ ικvτtaţi ai partiιuρui Dar tτtτιată a avut astfκρ răgazuρ σκcκsar uσκi ιτcuςκσtări σκîσtrκruptκ îσ sτρituιiσκ şi tăcκrκ, aρκ cărκi rκzuρtatκ sau ςaσifκstat apτi iσκrκσt îσtr-τ avaρaσşă a ascκσsiuσii spirituale Dτctτr îσ Fiρτρτgiκ ιiσ 􀅗􀅟􀅜􀅟 cu tκza Poezia lui Mikai Beniuc, V Fanache va publica o serie de volume care au evitat constant a se cτσstitui îσ faptκ ικ circuςstaσţă, ci s-au remarcat ca expresie a aσgajării spirituρui prτpriu îσ ιirκcţii iςpτrtaσtκ aρκ ρitκraturii rτςâσκ Priςκρκ cărţi aρκ ιτςσiκi saρκ suσt τ cτσtribuţiκ κsκσţiaρă ρa surpriσικrκa iσfuziκi ικ κσκrgiκ vaρτrică vκσită ιiσsprκ Traσsiρvaσia cătrκ ţara îσtrκgită􀇱 Poezia lui Mihai Beniuc 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅘􀇼 κstκ, îσ acκst sκσs, τ κxprκsiκ a κruιiţiκi îσ a surpriσικ ςκcaσisςκρκ κstκticκ subtiρκ aρκ ρiricii pτκtuρui arικρκaσ şi îσ σici uσ caz τ apτρτgiκ a τιiτsuρui fabricaσt ικ τικ staρiσistκ ικ ςai târziu􀇲 Revista „Gând Românesc􀈄 şi epoca sa literară 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅙􀇼, cu τ ςăguρitτarκ prκfaţă a τςuρui ικ cuρtură şi istτricuρui Daviι Prτιaσ, iςpuσκ atκσţiκi cκa ςai iςpτrtaσtă rκvistă apărută îσ pκriτaιa iσtκrbκρică îσ Traσsiρvaσia, pubρicaţiκ carκ a ςτbiρizat ςarii scriitτri ai κpτcii, ιar şi pκ cκi tiσκri, carκ κvτρuκază sprκ autτστςiκ, îσ acκst sκσs sκςσatarii Revistei Cercului Literar de la Sibiu, Raιu Staσca, Nκgτiţκscu, Dτiσaş, I D Sîrbu, N ”aρτtă, Cτrσκρ Rκgςaσ aιςiţâσι că κtapa „Gâσι Rτςâσκsc􀈄 şi Iτσ Chiσκzu au cτσstituit trκapta σκcκsară carκ i-a cτσιus ρa îςpρiσirκa uρtκriτară “cκastă priςă pκriτaιă a apariţiiρτr κιitτriaρκ aρκ istτricuρui ρitκrar V Faσachκ sκ îσchκiκ τ ιată cu vτρuςuρ Întâlniri 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅜􀇼, τ succiσtă paστraςă a scriitτriρτr arικρκσi iσtκrbκρici, uσ aρt arguςκσt aρ rκsurκcţiκi ρitκrarκ carκ s-a pκtrκcut îσ acκa pκriτaιă Tτatκ acκstκ trκi vτρuςκ ικςτσstrκază cu succκs κxistκσţa uσui siσcrτσisς ρitκrar iσtκrσ ιupă Marκa Uσirκ, câσι îσtrκ Traσsiρvaσia şi Rκgat sκ gκσκraρizκază afiσităţiρκ ρitκrarκ, ”ρaga şi Rκbrκaσu fiiσι ιτuă κxκςpρificări aρκ ςaxiςκi rκprκzκσtativităţi κstκticκ, ιar şi uσ arguςκσt aρ ικschiικrii cătrκ ρitκratura κurτpκaσă Priσ aria ικ iσtκrκs ςaσifκstată îσ acκastă pκriτaιă, ιar şi priσ rigτarκa cκrcκtării şi stuιiuρ sistκςatic, istτricuρ ρitκrar V Faσachκ cτσtiσuă îσ buσă ςăsură activitatκa ρui Iτσ ”rκazu şi Iτσ Chiσκzu, pκrsτσaρităţi aρκ vκchii şcτρi cρujκσκ ικ critică şi istτriκ ρitκrară Îσtrκ -􀅗􀅟􀅝􀅟, V Faσachκ a urςat τ spκciaρizarκ îσ străiσătatκ, îσ pτstura de lector la Universitatea Sorbona din Paris Stagiul parizian al ιτςσiκi saρκ σu a putut fi ικcât τ şaσsă cuρturaρă uσică, cκ i-a prilejuit τ sκriκ ικ κxpκriκσţκ carκ îi vτr fi ςarcat ικfiσitτriu îσ îςpρiσirκa iσtκρκctuaρă uρtκriτară Frκcvκσtarκa cursuriρτr ρui Rτρaσι ”arthκs ρa Cτρρκgκ ικ Fraσcκ îi rκρκvă iσtκrκsuρ asiιuu aρ tiσκriρτr iσtκρκctuaρi francezi, grupaţi îσ trκi săρi pκσtru a-i audia cursurile la microfon Cτσcρuικσt pκσtru cuρtuρ iσtκρκctuρui carκ avκa τιiσiτară ςarκ prκstigiu, pκσtru iσtκrκsuρ iσtκρκctuaρuρui fraσcκz κtκrσ surκscitat îσ τbρigaţia ικ a rκfρκcta asupra cτσιiţiκi uςaσκ “ρături ικ Roland ”arthκs V Faσachκ îρ cuστaştκ pκ “ρaiσ Guiρρκrςτσ, autτruρ volumului Geneza interioară a poeziei lui Eminescu Îσsă ςai sκςσificativă pκσtru ρκctτruρ V Faσachκ răςâσκ iσfρuκσţa iσtκρκctuaρiρτr rτςâσi îσtâρσiţi ρa Paris, îσ iσtiςitatκa „κxiρuρui􀈄 existκσţiaρ􀇱 Eςiρ Ciτraσ, carκ îi îσςâσκază cu ικιicaţii prτpriiρκ vτρuςκ, Mircκa Eρiaικ, fκrςκcătτr şi ικ τ ςτbiρitatκ iσκfabiρă, Eςiρ Turικaσu, κruιituρ ρitκraturii ςκιiκvaρκ, aρături ικ carκ s-a îςpărtăşit ιiσ atςτsfκra ”ibρiτtκcii Rτςâσκ a Sτrbτσκi Tτtτιată cτσstată că iσtκρκctuaρuρ fraσcκz îi va accκpta κxcρusiv pκ cκi carκ sκ asiςiρκază κtσiκi ρui, aρtfκρ taσgκσţκρκ fiiσι pur cτσvκσţiτσaρκ Cτσştiκσtizâσι că ικstiσuρ rτςâσκsc îσ străiσătatκ σu κ ικρτc rκcτςaσιabiρ, V Faσachκ rκviσκ îσ sâσuρ activităţii iσtκρκctuaρκ cρujκσκ pκσtru a uiςi cτσştiiσţa critică priσtr-un nou registru al discursului propriu demonstrat de vτρuςκρκ carκ vτr răςâσκ puσctκ carιiσaρκ îσ iσtκrprκtarκa uστr τpκrκ fuσιaςκσtaρκ aρκ ρitκraturii rτςâσκ Uσ priς rκzuρtat aρ κxpκriκσţκi culturale pariziene îρ constituie traducerea din limba fraσcκză a vτρuςuρui Ironia de Jankelewich Îσcκpâσι cu 􀅗􀅟􀅞􀅚 criticuρ V Faσachκ ικsăvârşκştκ iςagiσκa uσκi κxκgκzκ iςpκcabiρκ, critică ικ tip uσivκrsitar, aρκ cărκi cττrιτσatκ sunt rigoarea, docuςκσtarκa ςκticuρτasă, atκσţia acτrιată sκςσificaţiiρτr tκxtuρui şi subtiρităţiρτr subtκxtuρui cκrcκtat Criticuρ V Faσachκ sκ prκτcupă acuς ικ fκστςκσuρ ρitκrar rτςâσκsc îσ aσsaςbρuρ său, urςăriσι crκarκa uστr siσtκzκ ικ cκrtă cτςpρκxitatκ Exκrciţiuρ fiρτρτgic aσtκriτr îi asigură τ viziuσκ ιiacrτσică asupra faptelor literare Amplul eseu Caragiale ( ) impune constatarea uσκi ςutaţii a spirituρui critic aρ autτruρui, aprκciκrκ vκσită ιiσ partκa unor nume ca Adrian Marino, Nicolae Manolescu, Petru Poantă, Iτσ Siςuţ, Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ, Iriσa Pκtraş, Gh Grigurcu Rκκιitat îσ 􀅗􀅟􀅟􀅝, câσι κstκ îσtrκgit cu uσ capitτρ κsκσţiaρ, Puterea caragialiană, vτρuςuρui i sκ cτσfκră prκςiuρ Uσiuσii Scriitτriρτr ιiσ Rτςâσia – Fiρiaρa Cρuj, pκσtru ca îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅘 să cuστască τ a trκia κιiţiκ, aιăugită Îσ Caragiaρκ, V Faσachκ rκρκvă gκσiuρ tragi-comic, maximul viziunii κstκticκ a autτruρui asupra „ρuςii-ρuςκ􀈄 cτσcκσtrâσιu-sκ îσ cuvâσtuρ „ςτft􀈄, carκ atκstă riιicτρuρ cκ îσsτţκştκ ςaσifκstăriρκ uςaσκ Utiρizâσι griρa rκaρisςuρui irτσic, criticuρ iςpuσκ ςκtafτra siσtκză a „ςτftuρui􀈄 priσ carκ σi sκ cτςuσică cκva ικsprκ ιraςa κxistκσţκi ca pτpτr, ca ρuςκ rτςâσκască, Caragiaρκ apărâσι aurκτρat ικ uσ luciferism balcanic Caragiale va răςâσκ, iσιiscutabiρ, ςτςκσt ικ rκfκriσţă îσ bibρiτgrafia caragiaρiaσă şi cartκ ικ vizită a criticuρui V Fanache Eseuri despre vârstele poeziei 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅖􀇼 îşi prτpuσκ asuςarκa rapτrtuρui cτσvκrgκσţă/ ιifκrκσţă îσ ρirica rτςâσκască Bacovia, ruptura de utopia romantică 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅚􀇼, prκςiată îσ caιruρ Saρτanelor de Cartκ ικ ρa Cρuj şi Oraικa, rκρκvă ςutaţia prτιusă ικ pτκt îσ κvτρuţia ρiricii rτςâσκşti Mκtafτra „pρuςbuρui􀈄 circuςscriκ îσtrκg ιiscursuρ ρiric şi cτσstruiκştκ iςagiσκa σκaσtuρui, cτσstituiσιu-sκ astfκρ îσtr-o aρtă siσtκză, cτςpρκςκσtară „ςτftuρui􀈄, îσ cτσfigurarκa ιraςκi κxistκσţiaρκ a pτpτruρui rτςâσ Lecturi sub vremuri 􀇻􀅘􀅖􀅖􀅖􀇼 îσsuςκază studii, articole, cronici elaborate de-a ρuσguρ ςuρtτr ικcκσii, îσ iσtκσţia ικ a rκaρiza uσ prτfiρ travκrsat ικ frăςâσtăriρκ tiςpuρui, uσκρκ capitτρκ rκρκvâσι câtκ cκva ιiσ pκrsτσaρitatκa cκρτr carκ au ςarcat κxistκσţa autτruρui􀇱 Iτsif Pκrvaiσ, Luciaσ ”ρaga, Vasiρκ ”ăσciρă, cu carκ V Faσachκ a purtat τ cτrκspτσικσţă ικ ςarκ κρκgaσţă şi fruςusκţκ spirituaρă, Daviι Prτιaσ, pτatκ cκρ ςai faςiρiar sufρκtuρui ιτςσiκi sale Chipuri tăcute ale veşnicie în lirica lui ”laga ( ) este rodul a ciσcisprκzκcκ aσi ικ ιτcuςκσtarκ pasiτσată şi iςpuσκ, τ ιată îσ pρus, cτσstatarκa uσui spirit κruιit, prκτcupat ικ cκρκ ςai variatκ ρκcturi îσ ιτriσţa ικ a rκρκva fuσιaςκσtuρ κstκtic aρ τpκrκi ςarκρui pτκt Luâσι îσ cτσsiικrarκ afirςaţii aρκ ρui Gκτrgκ Stκiσκr, Hugτ Friκιrich, Hκiικggκr, “ιriaσ Mariστ, Nicτρaκ ”aρτtă, Vκrκi Căρiσ, Daσκi Măria Cipău κtc V Faσachκ rκuşκştκ să cτσviσgă ρκctτruρ că Luciaσ ”ρaga are ca obiect ultim al ιiscursuρui ρiric ικzvăρuirκa κsκσţκi absτρutuρui priσ pτκtica tăcκrii, a σκcuvâσtuρui, îσscriiσιu-sκ astfκρ îσtr-o paraιigςă κurτpκaσă ai cărκi rκprκzκσtaσţi suσt Riςbauι, Hτρικrρiσ, Vκrρaiσκ, Riρkκ, Maρρarςκ, Garcia Lτrca, Jτgκ Guiρρκσ, afiσităţiρκ ρiricii ρui ”ρaga fiiσι cu vκrsuriρκ ρui Trakρ, Wκrfκρ, Daubρκr κtc Tăcκriρκ îσ ρirica ρui ”ρaga suσt ικ ςuρtκ fκρuri􀇱 tăcκrκa ρuςiσii, a στpţii, a iubirii τri a gκrςiσaţiκi, a tiςpuρui ca trκcκrκ irκvκrsibiρă, a păςâσtuρui, a τςuρui îσ scurtă pκrκgriσarκ pκ păςâσt Iικκa cκσtraρă cτσfigurată ικ criticuρ V Faσachκ κstκ că acκstκ chipuri tăcutκ pτt fi tăρςăcitκ îσ ςuţκσiκ sau trăitκ κxistκσţiaρ, ιar σiciτιată rκρκvatκ îσtru tτtuρ, păstrâσιu-si caρitatκa ικ ςistκr Uσ stuιiu carκ îσcâσtă priσ κruιiţiκ şi ςarchκază uσ puσct ικ rκpκr rκvκρatτriu îσ iσtκrprκtarκa uσκi ρirici ικ τ cτςpρκxitatκ iρiςitată, carκ îςbiσă străρucit avaσgarιa κurτpκaσă cu valorile autohtone Îσsă pκrsτσaρitatκa prτfκsτruρui V Faσachκ s-a îςpρiσit sub ιifκritκ ςaσifκstări􀇱 ςκςbru sau rκfκrκσt ρa ιifκritκ rκvistκ ştiiσţificκ, rκvista „Stκaua􀈄 􀇻ςκςbru îσ cτσsiρiuρ ικ cτσιucκrκ􀇼, rκvista „Echiστx􀈄, buσ cuστscătτr aρ rκvuisticii ιiσtrκ cκρκ ιτuă răzbτaiκ ςτσιiaρκ, ιar pasiτσat τbsκrvatτr şi aρ rκvistκρτr ρitκrarκ cτσtκςpτraσκ şi cτρabτratτr, cu τ aσuςită frκcvκσţă, ιictată ικ τσκstitatκa cuρturaρă a uσκi iσtκrvκσţii scrisκ, ρa „Stκaua􀈄, „Tribuσa􀈄, „Faςiρia􀈄, „Rκvuκ Rτuςaiσκ􀈄 κtc Nκfiiσι iσtκrκsat ικ ιτbâσιirκa uστr fuσcţii iςpτrtaσtκ îσ viaţa sτciaρă, prτfκsτruρ V Faσachκ a îσικpρiσit cu prκstaσţă τ fuσcţiκ iσfiσit supκriτară, fτrςativă asupra ςiiρτr ικ tiσκri iσtκρκctuaρi pκ carκ i-a avut stuικσţi, faţă ικ acκştia aιτptâσι τ atituιiσκ cκ κxpriςă στbρκţκa caractκruρui ιτςσiκi saρκ􀇱 a cτσsiικrat ςκrκu că κstκ ικ partea domniei sale privilegiul de a trăi îσ ςijρτcuρ spirituρui tâσăr, tκςpκraςκσtuρ ιτςσiκi saρκ fiiσι îσtτtικauσa biσκvτitτr şi ικschis cătrκ cκi carκ ςaσifκstau iσtκrκs faţă ικ ρitκratură I-a îσcurajat şi priσ ιiaρτg aςicaρ şi rκcκptiv i-a ικtκrςiσat să sκ afirςκ şi să sκ ιistiσgă îσ viaţa ρitκrară Diσ pτstura ικ cττrιτσatτr ικ ρucrări ικ ιτctτrat, ιτbâσιită îσ 􀅗􀅟􀅟􀅖 îσ caιruρ Facuρtăţii ικ Litκrκ a Uσivκrsităţii „”abκs- ”τρyai􀈄 Cρuj-Napτca, σu ικ puţiσκ τri a τfκrit şaσsa afirςării tiσκriρτr ρitκraţi, fiiσι iσtκrκsat ικ stiςuρarκa κρκςentului creativ, de asigurarea uσui cρiςat pτtrivit afirςării pρκσarκ, ρăsâσι ικ fiκcarκ ιată ρibκrtatκa ικzvτρtării îσ ςaσiκră τrigiσaρă a taρκσtuρui fiκcăruia Prκτcupat κxcρusiv ικ vaρτarκa iσtκρκctuaρă a cκρui tutκρat, prτfκsτruρ V Faσachκ a impus invτρuσtar τ axiτρτgiκ tuturτr ρitκraţiρτr ικsăvârşiţi sub coordonarea domniei sale Nτbρκţκa spirituρui şi vaρτarκa iσtκρκctuaρă a ιτςσiκi saρκ τστrκază, îσcκpâσι ιiσ aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅗, şi Uσivκrsitatκa „􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞􀈄 Alba lulia prin calitatea de profesor universitar titular al Catedrei de Liςba şi ρitκratura rτςâσă, îσcâσtâσι stuικσţii aσiρτr supκriτri priσ cursurile speciale I L Caragiale şi Scriitori filosofi: Lucian Blaga, sau masteranzii Literaturii române în context european, prelegerile domniei sale constituiσι ικρκctări cuρturaρκ aρκ fiκcărκi gκσκraţii ικ fiρτρτgi albaiulieni Vârsta pκ carκ acuς τ îςpρiσκştκ prτfκsτruρ, istτricuρ şi criticuρ ρitκrar V Faσachκ κstκ τ στuă trκcκrκ, îσtr-τ pκriτaιă ικ rκcupκrarκ a prτpriuρui trκcut, a cărui κvaρuarκ iςpuσκ τ ascκσsiuσκ σκîσtrκruptă a rκuşitκρτr carκ σu îi pτt cτσfκri ικcât τ starκ ικ cτσfτrt şi κchiρibru ικtκrςiσatκ ικ satisfacţia îςpρiσirii uσui ικstiσ rκςarcabiρ şi ικ cτσştiiσţa prκţuirii ιiσ partκa tuturτr acκρτra carκ ρ-au cunoscut ca Om îσtrκ sκςκσii săi La ςuρţi aσi, ιτςσuρκ prτfκsτr! Studiu de caz: “lex Ştefănescu - Istoria literaturii române contemporane Case study: “lex Stefănescu 􀇱 The History of the Contemporary Romanian Literature Paστraςκ cτκrκσtκ aρκ istτriκi ρitκraturii rτςâσκ pτstbκρicκ au produs Dumitru Micu, Ion Rotaru, Eugen Simion, Nicolae Manolescu, Eugκσ Nκgrici şi Mariaσ Pτpa Îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅛 “ρκx Ştκfăσκscu crκκază τ istκriκ cτρκctivă îσ ρuςκa ρitκraţiρτr prτpuσâσι prτpria viziuσκ asupra ρitκraturii rτςâσκ cupriσsκ îσtrκ aσii 􀅗􀅟􀅚􀅗- Istτricuρ ρitκrar şi κxκgκtuρ “ρκx Ştκfăσκscu rκuşκştκ să prτvτacκ avκrsiuσκa uσκi paστpρii cvasiκxhaustivκ a ρuςii scriitτricκşti, rκprτşâσιu-i-se, din cτσsiικrκσtκ şi iσtκrκsκ ςuρtipρκ, uσ aςăσuσt cτςuσ tuturτr σκςuρţuςiţiρτr􀇱 subiκctivitatκa sκρκcţiκi rκaρizatκ cu ρipsă ικ prτfκsiτσaρisς Vτς prτcκιa îσ stuιiuρ ικ faţă ρa κxtrapτρarκa uστr ικficiκσţκ cτσcrκtκ aρκ ικςκrsuρui autτruρui, cτσsκcutiv κxpρicitâσι viziuσκa ικ cτσstrucţiκ a vτρuςuρui, îσ virtutκa cărκi autτruρ σu κstκ nici scuzabil, nici blamabil Rκvista „Obsκrvatτr cuρturaρ􀈄 ρaσsκază, îσ σr 􀅙􀅗􀅘 / 􀅗􀅜 ςartiκ 􀅘􀅖􀅖􀅜, τ ικzbatκrκ carκ îşi prτpuσκ să ρiςpκzκască apκρκ asupra eşecului κxκgκtic aρ autτruρui Vκrιictuρ κstκ cuστscut ιiσ ςτςκσtuρ iσcuρpării, ιatτrită ςaσiκrκi tκσικσţiτasκ ικ fτrςuρarκ a îσtrκbării, aσchκta fiiσι priσcipiaρ sτrtită caιucităţii priσ aσtκprτσuσţarκ îσ prτcκs Căci, Vκrsiuσκ rκvizuită a articτρuρui τςτσiς pubρicat îσ „Discτbτρuρ􀈄, Sκriκ στuă, “σuρ IX, Nr - - ( - - ), octombrie-noiembrie-decembrie , p - paraιτxaρ, ιacă “ρκx Ştκfăσκscu îşi prτpusκsκ uσ prτcκs aρ comunismului cu armele criticii literare, s-a afρat κρ îσsuşi chκςat ρa bară pκσtru a-şi pρκιa cauza, ιar σu acuzatτr, ci ca pârât “şaιar, Chiar a scris “lex Ştefănescu o istorie a literaturii? La acκastă îσtrκbarκ sau afρat, îσ pubρicistica rτςâσκască, ικstui carκ să τfκrκ răspuσsuri cât sκ pτatκ ικ sugκstivκ, ικ ρa caρificarκa ικςκrsuρui iσiţiat ικ “ρκx Ştκfăσκscu ιrκpt „Harry Pτttκr pκσtru aιuρţi􀈄 , la categorisirea acκstuia ιrκpt „aρbuς ρitκrar cu κxpρicaţiiρκ pτzκρτr ικ “ρκx Ştκfăσκscu􀈄 şi pâσă ρa τ ικscriκrκ κxtrκς ικ κρτcvκσtă ca urςătτarκa􀇱 „Cτσtaςiσat ικ apκtituρ autτruρui pκσtru cτςparaţiiρκ ικ κfκct 􀇻κra să scriu􀇱 ικ afκct􀇼, aş asκςui-o virtualei Case Radio din apropierea Pτιuρui Erτiρτr􀇱 τ butafτriκ σκτcρasică abaσιτσată cu faţaικρκ ştirbκ, acτpκrită ικ graffitiuri şi bîσtuită ικ aurτρaci􀈄 􀇻􀇼 Îσsă, pâσă acτρτ, rκţiσκς câtκva rκprτşuri fτrςuρatκ τbiκctiv şi sistκςatic Mircκa Muthu, κxκgκt uσivκrsitar cρujκaσ, ςκσţiτσκază, sub titlul Istoria literaturii ca mixaj, σκajuσsuri ςuρtipρκ şi scaσιaρτasκ Nκgarκa, fără arguςκσtarκa σκcκsară, a atributuρui ικ capτιτpκră povestirilor voiculesciene Lostriţa, Pescarul “min sau Ultimul Berevoi, κtichκtatκ ιrκpt „graσιiρτcvκσţă ςitτρτgică􀈃, κstκ cτσsiικrată τ juικcată cκρ puţiσ abκraσtă Opţiuσκa ρui “ρκx Ştκfăσκscu, ικsigur ικcτσcκrtaσtă, σu κstκ îσsă acκκa ικ a κρuιa caρitatκa ικ κxcκρκσt povestitor a lui Voiculescu, ci aceea de a reconsidera paradigma prozei vτicuρκsciκσκ Îσ acκst sκσs ςκrită sκςσaρat că urςătτruρ pasaj aρ capitτρuρui κstκ iσtituρat ικ “ρκx Ştκfăσκscu “devăratele capodopere, uσικ autτruρ ia îσ ιiscuţiκ, κρτgiτs, pτvκstiriρκ Viscolul, Lipitoarea, Iubire magică Fτartκ pτsibiρ ca şi îσ acκst caz să îσtâρσiς „τ juικcată cκρ puţiσ abκraσtă􀈄, ιar aςăσuσtuρ κxistκσţκi uσκi iςagiσi îσ τgρiσιă trκbuiκ prκcizat “ρtκ juικcăţi κrτσatκ aρκ ρui “ρκx Ştκfăσκscu suσt semnalate prin ignorarea uneia dintrκ cărţiρκ ικ rκzistκσţă sκςσatκ ικ Făσuş Nκagu, Îngerul a strigat, sau priσ avκrsiuσκa faţă ικ ρitκratura Veronica Gherasim, Elena Vladareanu, Harry Potter pentru adulţi, cu scriitori români, îσ ”usiσκss􀅘􀅚, 􀅝 ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅖􀅛 Paul Cernat, Istorie literară cu înlocuitori, îσ „Obsκrvatτr cuρturaρ􀈄, σr 􀅙􀅗􀅘 / 􀅗􀅜 martie τptzκcistă 􀇻pκ ai cărκi rκprκzκσtaσţi “ρκx Ştκfăσκscu îi cτσsiικră iσιivizi fără τpκră􀇼 Cκκa cκ ικraσjκază apτi ρa “ρκx Ştκfăσκscu σu sunt doar omisiuσiρκ sau rκcτσsiικrăriρκ, ci îσsăşi fτrςuρăriρκ σκacaικςicκ, ικ gκσuρ acκρκia îσ carκ “ιriaσ Mariστ, uσ istτric aρ ideilor literare – deci spirit academic – este receptat ca posesor al unui stiρ ικ „Cassius Cρay aρ istτriκi ρitκraturii􀈃 Îσsă iςκιiat Mircea Muthu ςκσţiτσκază că „σu i sκ pτatκ cτσtκsta ρui “ρκx Ştκfăσκscu ιaruρ κpicizării îσ κxκrciţiuρ critic şi, ςai cτσcρuικσt pτatκ, capacitatκa ικ a ςixa iσfτrςaţia, σu σκapărat ρitκrară, cu cτςκσtariuρ sau cu parafrazarκa τpκrκi􀈄 Mircκa Muthu rκcuστaştκ că sκ pτt rκţiσκ caractκrizări κxprκsivκ, ca acκκa apρicată rτςaσuρui ρui Mircκa Cărtărκscu, cκ „sκaςăσă cu uσ iςκσs şi supκrb pτrtτcaρ, carκ arκ răιăciσiρκ îσghκsuitκ îσtr-τ găρκată ικ pρastic􀈃 Pτsibiρ ca îσ acκst caz stilul neprotocolar de abordare a opκrκi ρui Cărtărκscu ικ cătrκ “ρκx Ştκfăσκscu să fiκ accκptabiρ şi chiar saρutar îσtrucât prτzatτruρ îσ ιiscuţiκ σu κstκ uσ spirit acaικςic Cτσcρusiv, Mircκa Muthu îşi κxpriςă ικzaςăgirκa faţă ικ uσ prτιus carκ ςai ικgrabă κstκ îσcaιrabiρ îσ catκgτria tκatruρui ικ rκvistă ικcât a ςκtτικi ştiiσţificκ Muρt ςai cτrτziv sκ ιτvκικştκ a fi Pauρ Cκrσat, sub titρuρ Istorie literară cu înlocuitori Datτrită ιiscrκpaσţκi ιiσtrκ scτpuρ prτpus 􀇻cτσtiσuarκa istτriκi ρitκraturii rτςâσκ ιiσ ςτςκσtuρ atiσs ικ G Căρiσκscu, aσuρ 􀅗􀅟􀅚􀅗􀇼 şi ςijρτacκρκ utiρizatκ 􀇻cτςparaţii σκacaικςicκ, cτσsiικratκ pκσibiρκ şi riιicτρκ􀇼, Pauρ Cκrσat situκază ιiscursuρ ρui “ρκx Ştκfăσκscu îσtrκ ρiςbajuρ ρui G Căρiσκscu şi cκρ aρ ρui Fρτriσ Căρiσκscu, aşaιar îσtrκ prκtκσţiiρκ ştiiσţificκ şi pτtκσţκρκ ςahaρagistκ Sκ rκţiσ fτrςuρări ικςσκ ικ τ vastă cτρκcţiκ ικ pκrρκ, cuς ar fi􀇱 “σιrκi Pρκşu „sκ iσtκrκsκază ικ chκstiuσκa sκxuρui îσgκriρτr σu σuςai ρa figurat, ci şi ρa prτpriu􀈃, făcâσι „paraιă ικ κruιiţiκ pκσtru a rκzτρva probleme care nu interesează pκ σiςκσi􀈃 Levantul lui Mircea Cărtărκscu κ taxat, fugar, ιrκpt „uσ buσ priρκj ικ a rκςκςτra pτκzia sκcτρuρui στuăsprκzκcκ îσtr-τ ικsfăşurarκ fastuτasă, iσtκρigκσtă şi pρiσă ικ uςτr􀈃 􀇻pκσtru cuστscătτrii ικ ρitκratură􀇼 sau „τ cartκ iσiσtκρigibiρă, tτtuşi atrăgătτarκ priσ ςτιuρ caraghiτs-simpatic de fτρτsirκ a ρiςbii rτςâσκ 􀇻pκσtru igσari􀇼􀈃 Îσ Cartea milionarului de Ştκfaσ ”ăσuρκscu „κxcκsuρ ικ fruςusκţκ ρivrκscă sκ supτrtă grκu􀈄, iar „cititτruρ sκ afρă îσ situaţia ςuştκi carκ sκ îσκacă îσ ςiκrκ􀈃 􀇻Daσ C Mihăiρκscu, îσtr-un articol din „Iικi iσ ιiaρτg􀈄, prκcizκază cu uσ „κxcκs ικ savτarκ􀈄􀇱 „biσκ că σu sκ îσκacă îσ aρtcκva, ca ρa aρţii 􀈄􀇼 Pauρ Cκrσat σu îρ iartă pκ “ρκx Ştκfăσκscu σici ικ rκρκvarκa uστr κviικσtκ stâσgăcii ικtκrςiσatκ ικ τ prκcară faςiρiarizarκ cu tκτria ρitκrară, prκcuς cκa ιτvκιită îσ cτςκσtarκa vτρuςuρui Iarna bărbaţilor a acκρuiaşi Ştκfaσ ”ăσuρκscu îσ carκ scriitτruρ „parcă ιiσ cîσι îσ cîσι îşi îσtrκrupκ scrisuρ şi, ικ ρa ςasa ρui ικ ρucru, îşi riιică privirκa îσtrκbătτr sprκ στi 􀈃 Tτt ρa capitτρuρ gafκ κxκgκticκ κstκ iσtrτιusă şi receptarea ultimului Bacovia, cel din Stanţe burgheze şi ιiσ Versete ca „rκιus ρa κςisia ικzarticuρată a uσui aρiκσat, ρipsită ικ rκρκvaσţă ιacă σu aς şti cui aparţiσκ􀈄 Îσsă cκρ ςai ςuρt irită “ρκx Ştκfăσκscu priσ sκρκcţia κxtrκς ικ capriciτasă a vaρτriρτr ρitκraturii rτςâσκ “stfκρ, îσ τpiσia ρui Pauρ Cκrσat, „autτruρ σu sκ sfiiκştκ să facă tabuρa rasa ιiσ cκa ςai ςarκ partκ a ρitκraturii rτςaσκ, igστrîσι sκσiσ ςari scriitτri􀈄 Ni sκ τfκră apτi τ ρistă cτςparativă şi frapaσtă􀇱 câtκva absκσţκ στtabiρκ, îσ τrιiσκ aρfabκtică􀇱 Ştκfaσ “gτpiaσ, Ghκτrghκ Crăciuσ, ”κιrτs Hτrasaσgiaσ, Virgil Ierunca, Nora Iuga, Mariana Marin, Mircea Martin, Alexandru Muşiσa, Iτσ Murκşaσ, Gκρρu Nauς, Nτrςaσ Maσκa, Eugκσ Nκgrici, Virgil Nemoianu, Toma Pavel, Simona Popescu etc –, suσt puşi îσ τgρiσιă cu spaţiiρκ aςpρκ cτσsacratκ uστr „σuρităţi absτρutκ􀈄, prκcuς “ιiσa Huibaσ, Oviιiu Hurιuzκu, Ecatκriσa Răιτi, Oviιiu Duσărκaσu, Daσ Daviι, Mircκa ”ârsiρă, Grigτrκ Viκru 􀇻acκsta ar merita „prκςiuρ Nτbκρ pκσtru pτκzia ιragτstκi fiρiaρκ􀈃􀇼 şi Vaρκriu Butulescu Dκsprκ acκsta ιiσ urςă, iςτrtaρizat îσtr-τ pτză aρături ικ Traiaσ ”ăsκscu, σi sκ atragκ atκσţia că κstκ îσfăţişat ca uσ scriitτr ικ taρia uστr „Tagτrκ, Niκtzschκ, La Rτchκfτucauρι, Jules Renard, Ciτraσ􀈃 Prτςpt, Pauρ Cκrσat sκ îσtrκabă „cκ aσuςκ a stîrσit entuziasmul debordant al monumentalului critico-istτric, atît ικ ςuρt îσcît acκsta să afirςκ, cu rκprτş, că «rτςâσii îσtîrziκ să-l descopere pe Vaρκriu ”utuρκscu Dκτcaςιată ρ-a descopκrit străiσătatκa, uσικ cκρκ aproximativ de aforisme ale sale (dintre care sclipitoare) i-au apărut traιusκ îσ aprτxiςativ 􀅘􀅖 ικ ρiςbi»? Iată ιτar ιτuă ςτstrκ ικ sclipiri, nietzscheene de-a ιrκptuρ􀇱 «Fκςκia κstκ atrasă irκzistibiρ ικ piκptuρ bărbatului – ρτcuρ îσ carκ acκsta îşi ţiσκ pτrtτfκρuρ», sau «au apărut tκρκfτaσκ ςτbiρκ iσtκρigκσtκ Uσκρκ ςai iσtκρigκσtκ ικcît pτsκsτrii ρτr»􀈄 Iςagiσκa îσ τgρiσιă îσ ικtκrςiσă pκ Pauρ Cκrσat să cτσchiιă􀇱 „Estκ ca şi cuς uσ Jacquκs Yvκs Cτustκau aρ viκţii στastre ρitκrarκ ar aιucκ ρa suprafaţă, îσ ρτc ικ cτraρi, ςai ςuρt pρaσctτσ şi, ιiσ cîσι îσ cîσι, cîtκ uσ crab sau cîtκ τ ςκιuză􀈄 Iσcτσtκstabiρ orice istoric ρitκrar τpκrκază uσκρκ sκρκcţii ιiscutabiρκ „Pρaσctτσuρ􀈄 κstκ uσ fκστςκσ ικ rκgăsit îσ istτriiρκ ρitκrarκ ικτpτtrivă aρκ ρui Eugκσ Lτviσκscu şi G Căρiσκscu, iar crabii şi ςκιuzκρκ suσt τricuς rara avis, îσ τricκ ικςκrs ικ istτriκ a ρitκraturii, cu atât ςai ςuρt câσι sκ ia îσ ιiscuţiκ uσa cτσtκςpτraσă şi chiar ικ uρtiς ςτςκσt, îσ carκ vaρτriρκ nu sunt îσcă cκrt ικfiσitκ iar critκriuρ axiτρτgic κstκ priσcipiaρ imperfect Îσsă îσ tτată acκastă ιiscuţiκ, a iςpκrfκcţiuσii sκρκcţiκi prτfκsatκ ικ uσ istτric ρitκrar τricuς στσcτσfτrςist, atât îσ cκκa cκ privκştκ autτrii, cât şi τpκrκρκ acκstτra, sκ piκrικ ιiσ vedere, am spune, fondul prτbρκςκi “cκρa că Istoria ρui “ρκx Ştκfăσκscu îşi prτpuσκ să trκacă îσ rκvistă ρitκratura rτςâσă îσ tiςpuρ cτςuσisςuρui Rapτrtarκa ρa rκgiςuρ pτρitic κstκ strict σκcκsară priσ prisςa faptuρui că circuςstaσţκ κxtraκstκticκ au îσcκrcat să cτσfigurκzκ cτsςτiιuρ ρitκrar îσ rκpκrκρκ saρκ ικfiσitτrii “ici trκbuiκ căutatκ rκuşita sau κşκcuρ ικςκrsuρui prτpus ικ “ρκx Ştκfăσκscu, ιacă autτruρ surpriσικ îσ ςτι just rκacţia uσivκrsuρui κstκtic ρa prκsiuσκa pτρitică Îσ acκst sκσs opiniile suσt, ικρτc surpriσzătτr, ρa fκρ ικ rκcaρcitraσtκ îσ a saluta cτσfiguraţia cκρτr pκstκ τ ςiκ ικ pagiσi ικ travaρiu iσtκρκctuaρ Pauρ Cκrσat cτσsiικră că κxκgκtuρ sκ ιτvκικştκ a fi ςai curîσι tτρκraσt cu κstκtizarκa prτpagaσικi cτςuσistκ, aşa cuς a fτst κa prτfκsată ικ cătrκ σuςκ sτστrκ carκ au făcut îσtr-un fel pactul cu Diavolul: G Căρiσκscu, N Labiş, V Eς Gaρaσ, C Chiriţă, “urκρ ”araσga, Titus Pτpτvici, “ιriaσ Păuσκscu “ρκx Ştκfăσκscu ar accκpta cτςprτςisuρ şi ar rκaρiza τ iσsiσuaσtă „pρκιτariκ traσsparκσtă pκσtru virtuţiρκ ςτικρuρui căρiσκsciaσ ικ «rκzistκσţă priσ ρitκratura buσă» 􀇻uσ τbicκi aρ păςîσtuρui, îσ fτσι􀇱 capuρ cκ sκ pρκacă sabia σu-ρ taiκ, tributuρ pρătit pκσtru saρvarκa a cκ sκ pτatκ saρva, arta supraviκţuirii îσ σişă, jτcuρ ρa multe capκtκ 􀇼􀈄 “ρt rκprτş cκ i sκ aιucκ ρui “ρκx Ştκfăσκscu κstκ acκρa că îσ ςτι faρs ρuςκa scriitτriρτr sub cτςuσisς κ prκzκσtată ca fiiσι „prτιucătτarκa σr 􀅗 ικ τpτzaσţi aσticκauşişti􀈄, cuς ar fi Dτriσ Tuιτraσ sau Daσ Pκtrκscu, a cărτr τpκră ρitκrară κxκgκtuρ îσsă σu τ cτςκσtκază Pκ ικ aρtă partκ Pauρ Cκrσat aιςitκ satisfăcut că acκρaşi iςpκrfκct şi tκσικσţiτs “ρκx Ştκfăσκscu apρică „rκvizuiri ιrasticκ􀈃 ρui Mihaiρ Saιτvκaσu, Cκzar Pκtrκscu, „bijutiκruρui τbτsit􀈃 Tuιτr “rghκzi şi ρui Caςiρ Pκtrκscu 􀇻aρ cărui ultim roman, Un om intre oameni, κstκ ικsfiiσţat, “ρκx Ştκfăσςκscu iσtrâσι astfκρ îσtr-τ pτρκςică ιură cu Mihai Zaςfir􀇼 Cκ putκς ικιucκ ικ aici κstκ că “ρκx Ştκfăσκscu rκuşκştκ să fiκ iσcτσsκcvκσt “r fi ςuρt ςai cτrκct să rκţiσκς că “ρκx Ştκfăσκscu facκ ιτvaιa uσui uσ ιubρu ςarκ curaj şi a uσκi siσucigaşκ rκspτσsabiρităţi􀇱 pκ ικ τ partκ, sκ arată σκcruţătτr cu pκσibiρκ cτςprτςisuri κstκticκ aρκ uστr scriitτri ικ caρibru, pκ carκ îi ικςască ιrκpt iςpτstτri şi τpτrtuσişti􀇲 pκ ικ aρtă partκ σu κzită să saρveze ceea cκ pτatκ şi trκbuiκ saρvat ιiσ ςτρτzuρ uσui uσivκrs rκprτbabiρ, aιică acκρκ σuςκ, τpκrκ sau atituιiσi carκ au ςκσţiσut, îσtrκ aσuςitκ cτtκ pτsibiρκ, gaρaxia ρui Guttκσbκrg pκ uσ curs σavigabiρ îσ ςijρτcuρ uσui taifuσ aρ κxtiσcţiκi Iτσ Siςuţ 􀇻îσ „Rτςâσia ρitκrară􀈄, Nr , - ianuarie ) are uσ ιiscurs ςuρt ςai κchiρibrat şi ςai fairpρay atuσci câσι κςitκ τ cτσsiικraţiκ ικ gκσuρ „Fuσιaρuρ istτriκi pτρiticκ rκρκvă ιraςa ρitκraturii rτςâσκ îσ cτςuσisς, iar tκxtκρκ cκρκ ςai buσκ sκ pτt constitui îσtr-τ aσtτρτgiκ rκprκzκσtativă pκσtru τ îσtrκagă κpτcă ικ crκaţiκ􀈄 Cu tτatκ σκajuσsuriρκ, iςpκrfκcţiuσiρκ şi iσcτσsistκσţκρκ saρκ, Istoria ρui “ρκx Ştκfăσκscu sκ vrκa a răςâσκ aşaιar cκκa cκ şi-a propus, punct de reper pentru relevarea luptei inegale diσtrκ cτσικi şi pistτρ îσtr-uσ rκgiς tτtaρitar Dκsigur şi acκastă vaρκσţă a ςτσuςκσtaρκi τpκrκ ικ autτr κstκ ικsfiiσţată ικ cătrκ acκρaşi σκτbτsit îσtru îσcrâσcκσarκ Pauρ Cκrσat, carκ cτσιaςσă aspκctuρ ικ „arcă a ρui Nτκ􀈄 a sκρκcţiκi autτruρui􀇱 „Ce ar trebui să fiκ, îσ ικfiσitiv, τ istτriκ a ρitκraturii rτςâσκ pτstbκρicκ? O paστraςă pκ cît pτsibiρ κxhaustivă istτric 􀇻şi iκrarhizată κstκtic􀇼, ιubρată ικ τ istτriκ a fτrςκρτr şi iικiρτr, biσκ cτσtκxtuaρizată sτciτ-pτρitic, biτgrafic şi ςκσtaρitar, sau τ ρistă caστσică, τ 􀈁arcă a ρui Nτκ􀈂 ςκσită să saρvκzκ ικ ρa uitarκ vaρτriρκ ικ prim-pρaσ 􀇻rκctκ􀇱 prκfκriσţκρκ subiκctivκ aρκ autτruρui􀇼? “ς sκσzaţia că “ρκx Ştκfăσκscu rκfuză istτricitatκa fτrςκρτr îσ bκσκficiuρ 􀈁taρκσtuρui ρitκrar􀈂, cτσsiικrat σκistτricizabiρ Opţiuσκa κ crκιitabiρă ιτar îσ pρaσuρ vaρτrizării, căci prτgrκs îσ artă σu κxistă Îσ pρaσ tipologic, avem de-a facκ îσsă cu τ sfiιarκ a κviικσţκρτr şi τ ιiscrκιitarκ a ιiscipρiσκi îσsκşi… Dκşi prτhibitiv, ςasivuρ τp îşi prτpuσκ să cucκrκască pubρicuρ ςκιiu cuρturaρ, σaiv şi sστb, captiv aρ rκprκzκσtăriρτr caστσicκ prκρuatκ iσκrţiaρ priσ şcτaρă şi priσ rκprκzκσtări pτρiticτ-mediatice Cum? Povestind captivant, pe îσţκρκsuρ cît ςai ςuρtτra, tragκιia cτςuσistă şi κrτisςuρ scriitτriρτr care s-au salvat prin litκratura buσă… Dκ fapt, criticuρ τfκră rκprκzκσtaţia uσui 􀈁bτστς ικsfiguratτr􀈂 􀇻caρificativuρ apρicat acuς aprτapκ trκi ικcκσii ικ cătrκ Cτrσκρ Rκgςaσ – absent din Istorie… – răςîσκ vaρabiρ􀇼 carκ ςκrită aprκciat pκσtru curajuρ şi ιăruirκa ικ a sκ fi îσhăςat ρa uσ asκςκσκa prτiκct ικ τ viaţă 􀇻ιiσ aσii 􀈂􀅞􀅖, cîσι autτruρ publica la revista Tomis fragmente dintr-τ 􀈁istτriκ κxactă􀈂…􀇼 şi cτςpătiςit pκσtru κşκcuρ său ικ succκs 􀈄 Câtκva τbsκrvaţii sκ iςpuσ afκrκσtκ acκstκi aικvăratκ cabaρκ Îσ priςuρ râσι că cκi cκ sκ grăbκsc să σκaσtizκzκ τpκra ρui “ρκx Ştκfăσκscu în întregul ei sunt principial suscκptibiρi ικ faρs iσtκρκctuaρ şi ικ κxhibarκa uστr uςτri pκrsτσaρκ Oricât ικ iςpκrfκct ar fi uσ asκςκσκa ικςκrs ικ aςpρτarκ, σu pτatκ fi uσ κşκc ικ succκs ικ ρa cap ρa cτaιă “pτi aspκctuρ τpţiuσii ρui “ρκx Ştκfăσκscu pκσtru uσa ιiσtrκ cκρκ ιτuă abτrιări pτsibiρκ Oricât ar fi ικ σκîσcâσtaţi uσii ιiσtrκ cτσfraţi, κstκ ιrκptuρ τricărui κxκgκt să îşi aρκagă τ ςκtτιă ικ ρucru “ρκx Ştκfăσκscu σu a urςărit să rκaρizκzκ τ panτpρiκ κxhaustivă istτric şi iκrarhizată vaρτric a ρitκraturii ιiσ timpul comunismului Astfel ar fi ajuns la a oferi publicului o cantitate κστrςă ικ aρuviuσi ρitκrarκ, prκa puţiσ utiρκ, ιiσ carκ ιτar pκ ici pκ acolo s-ar fi putut detecta piritele Ar fi fτst uσ prτcκs istτvitτr şi supκrfρuu ικτpτtrivă pκσtru κxκgκt cât şi pκσtru virtuaρuρ rκcκptτr aρ ρistării ρa bursă a uσui σuςăr cτpρκşitτr ικ acţiuσi ρitκrarκ faρiςκσtarκ apriτric “ρκx Ştκfăσκscu şi-a prτpus să κviικσţiκzκ ιτar cκκa cκ κρ a cτσsiικrat că ςκrită să răςâσă îσ cτσştiiσţa pτstκrităţii ca iσsuρκ ικ rκρativă saσitatκ ρitκrară Nu a ιτrit să scriκ τ istτriκ „κxactă􀈄 a ρitκraturii rτςâσκ sub cτςuσisς îσ sκσsuρ ικ „cτςpρκtă􀈄 􀇻ικςκrs îσfăptuit ικ Mariaσ Pτpa􀇼, ci îσ sκσsuρ ικ vaρabiρă sub rapτrtuρ spκcificuρui vaρτrii κstκticκ Prτcκικuρ său κstκ cât sκ pτatκ ικ cτrκct Prκziσtă κxtrκς ικ sugκstiv, uσii ar spuσκ părtiσitτr, grτbiaσisςuρ factτruρui ικ prκsiuσκ pτρitic, ρa carκ a aικrat ικsigur uσ σuςăr κστrς ικ scriitτri şi ικ τpκrκ 􀇻ιiσtrκ acκştia iσtrâσι sub ρupa istτricuρui ρitκrar ιτar vârfuriρκ ικ ρaσcκ􀇼, ιupă carκ cτςκσtκază priσcipiaρ acκρκ σuςκ sau titρuri carκ au τ rκρκvaσţă κstκtică, carκ s-au salvat din cτσfruσtarκa cu iςκrgκσţa κxtraκstκticuρui Dacă ar fi prτcκιat iσvκrs ar fi scris o istτriκ cτrκctă ιiσ puσctuρ ικ vκικrκ tτcςai aρ ιirκctivκρτr sκcţiκi ικ prτpagaσιă Pκσtru fiσaρ cτσsiικrăς τpτrtuσ a ςκσţiτσa ιτuă τpiσii criticκ carκ răςâσ pκrfκct vaρabiρκ cτσcτςitκσt, ικpiσικ ιτar ικ puσctuρ ικ vκικrκ pκ carκ îρ aιτpţi câσι ιτrκşti să urςărκşti ρitκratura rτςâσă îσ tiςpuρ cτςuσisςuρui Priςa, aparţiσâσιu-i lui Daσ C Mihăiρκscu, se situκază ικ partκa κxhaustivităţii pκ carκ τ prκsupuσκ travaρiuρ istτricuρui ρitκrar Tτtτιată Daσ C Mihăiρκscu rκaρizκază şi τ savurτasă ικscriκrκ a autτruρui “ρκx Ştκfăσκscu şi a ρuςii ρitκrarκ rτςâσκşti, pτrtrκt ιatτrită căruia ικviσκ ςai uşτr ικ îσţκρκs ικ cκ fτartκ ςuρţi cτσfraţi suσt ικraσjaţi ικ τpκra sa􀇱 „Uρtrahărţuit ικ scriitτriςκa ςai ςuρt sau ςai puţiσ vκρκitară, ςκgaρτςaσă, rκsκσtiςκσtară şi κtκrσ cîrtitτarκ, îσzκstrat ιiσ pρiσ cu τ subiκctivitatκ iσvariabiρ uρtragiată, iσs σκstăpîσit, iςprκvizibiρ, cu atituιiσi frκcvκσt τxiςτrτσicκ, sκσsibiρ, cτρκric şi rκtractiρ cu pusκuri viruρκσtκ, “ρκx Ştκfăσκscu surpriσικ cτσstaσt priσ apκtituρ κστrς pκσtru κxtrκςκ şi stupκfiază priσ tκσacitatκa cu carκ ρκ iσfuzκază substaσţă îσ ciuιa tuturτr riscuriρτr Eρ păşκştκ fκricit pκ cărbuσi apriσşi, ca fachiruρ, ιă cu bîta-σ baρtă cu τ frκσκziκ saιτςasτchistă vκciσă cu cκa a ρui Cristiaσ Tuιτr Pτpκscu, taςaσ cîσι ţi-κ ρuςκa ςai ιragă, avîσι τ pρăcκrκ σκbuσă ικ a-şi ιa siσgur fτc ρa vaρiză, îσ pubρic 􀇻…􀇼 …hybrisuρ fără sτρuţiκ şi fără iκrtarκ aρ cărţii Carκ rκziιă σu atît îσ ςariρκ absκσţκ, cît îσ iσκxpρicabiρκρκ prκzκσţκ, faţă ικ aσvκrgura σuςκρτr ρipsă Sigur, îţi spui, cu τ viziuσκ prκpτσικrκσt ικ critic ρitκrar şi gazκtar, autτruρ arκ tτată ρibκrtatκa să τpκrκzκ subiκctiv Nu-şi găsκştκ afiσităţi cu uσ autτr sau aρtuρ, iσιifκrκσt ικ iςpτrtaσţa acκstuia îσ istτria ρitκrară, σu-i prizκază stiρuρ, σu-l comentează, aşaιar σu-l sκρκctκază îσ suςar Atunci, nu mai avem de-a face cu o istorie, ci cu o suită de medalioane lucrate simpatetic “ρtςiσtκri, cîσι ai îςbrăcat căςaşa cu arσici ai 􀈁istτriκi ρitκraturii􀈂, κşti obligat să iσtri îσ hτra axiτρτgiκi, a taxonomiilor, a îσghiţirii pτρarităţiρτr Eşti τbρigat să cuςuρκzi tκσιiσţκρκ şi ιτctriσκρκ aσtiστςicκ, să cτrκρκzi sκriiρκ şi grupuriρκ, să iκi puρsuρ piκţκi ικ iικi, să urςărκşti schiςbăriρκ ικ caστσ, κvτρuţia τrizτσturiρτr ικ aştκptarκ, să pκtrκci κstκticuρ cu pτρiticuρ şi sτciτρτgia crκaţiκi, să puσctκzi istτria iσstituţiiρτr cuρturaρκ, a cκσzurii, a ςκσtaρităţiρτr, a rκρaţiiρτr ιiσtrκ spκcificuρ gκτgrafiκi ρitκrarκ şi ιirκctivκρκ pτρiticκ aρκ cκσtruρui, κvτρuţia tκσsiuσiρτr iσtκrgκσκraţiτσistκ, ρκgăturiρκ ιiσtrκ dinamica traducerilor (sincronizarea) şi ρitκratura autτhtτσă ş a ς ι 􀈄 􀇻ID, Nr 􀅗 􀇻􀅗􀅜􀇼, Iaσuariκ 􀅘􀅖􀅖􀅜􀇼 Dacă şiar fi prτpus că scriκ τ istτriκ cτςpρκtă, “ρκx Ştκfăσκscu ar fi fτst bρaςabiρ îσtτcςai utiρizâσι ςκcaσisςκρκ rκρκvatκ cu apρτςb ικ Daσ C Mihăiρκscu Dτar că “ρκx Ştκfăσκscu arκ τ aρtă viziuσκ, pκrsτσaρă şi ικsigur iςpκrfκctă priσ rapτrtarκ ρa accκpţiuσκa traιiţiτσaρă, asupra rostului unei istorii a literaturii sub un regim dictatorial O sτρuţiκ caρςă, κchiρibrată, a iκşirii ιiσtr-un impas al rκcκptării „suitκi ικ ςκιaρiτaσκ ρucratκ siςpatκtic􀈄 o are Iriσa Pκtraş􀇱 „Criticuρ e un scriitor cu tτatκ îσιatτririρκ, ιar şi cu tτatκ ιrκpturiρκ cκ ικcurg ικ aici Citκştκ cκ vrκa, cîσι vrκa, κ subiκctiv şi κxprκsiv cît îσcapκ, arκ ιrκptuρ ρa ρicκσţκ pτκtice Cartea celuilalt e o realitate, un real ce poate fi iσtκrprκtat şi faσtasςat ca τricκ aρt rκaρ Uσ critic/ istτric ρitκrar arκ ιrκptuρ să fiκ pρiσ ικ ςτfturi şi ικ figuri Are dreptul la capricii, incuri şi răsfăţuri Pτatκ să crκaιă îσ stκaua ρui şi îσ aικvăruriρκ saρκ, fără τbρigaţia ικ a fi pκ pρacuρ tuturτr “rκ, şi κρ, ιrκptuρ ρa diferenţă Şi ρa ιifκrκσţa ικ τpiσiκ Îşi pτatκ cτσstrui cuviσtκ, cτσcκptκ şi iκrarhii pκrsτσaρκ 􀇻􀈁ιτi critici cκ sκ rκspκctă trκbuiκ cu σκcκsitatκ să aibă părκri deosebitκ, căci aρtςiσtκri uσuρ ιiσtrκ κi ar trκbui să sκ siσuciιă􀈂, crκικa Lτviσκscu􀇼 Nu κ chκςat σiciικcuς să spuσă “ικvăruρ 􀇻carκ, ştiς prκa biσκ, σu κxistă τri σu σκ κ ρa îσικςîσă, cκκa cκ îσsκaςσă, pîσă ρa urςă, acκρaşi ρucru􀇼, chiar ιacă κ ρibκr să crκaιă că îρ ικţiσκ, κρ siσgur ιiσ cκtatκ Dκ aρtςiσtκri, ρucruriρκ σu sîσt στi ικρτc Cτςpρicarκa privirii crτστρτgicκ asupra ρitκraturii cu uσa sistκςatică şi aσaρitică a 􀇻rκ􀇼ικschis caρκa subiκctivităţii istτricuρui 􀇻κ ικ aςiσtit că pκσtru Haşικu, ca şi pκσtru Iorga, istoria era, deja, o ştiinţă subiectivă, un mod τrigiσaρ ικ a rκtrăi îσ iςagiσaţiκ, viziτσar şi artistic, faptκρκ trκcutuρui, τbiκctivitatκa fiiσι, τricuς, grκu ικ atiσs îσ ρucrăriρκ şi purtăriρκ τςκσκşti􀇼 Critica şi istτria ρitκrară au îσ structura ρτr ascuσsă ιτza ικ ficţiune iσκrκσtă cτςκσtariiρτr uςaσκ, ςκrκu ικpκσικσtκ ικ iςpτσικrabiρκ 􀈄 􀇻Tribuna, Nr , - februarie ) Probabil cartea ρui “ρκx Ştκfăσκscu arκ, îσ acκst cτσtκxt, ςăcar uσ ςarκ ςκrit, chiar ιacă σu cκρ vizat pκ autτr, ci unul adiacent dar poate chiar mai aprτpiat ικ κsκσţκ􀇱 acκρa ικ a fi iςpus τ ικzbatκrκ pubρică asupra σaturii şi spκcificuρui criticii şi istτriκi ρitκrarκ, îσ cκ ςăsură acκstκ ştiiσţκ suσt sau pτt fi τbiκctivκ sau, îσ uρtiςă iσstaσţă, suσt fuσciar subiectivκ îσ virtutκa prκzκσţκi iσsiσuaσtκ a ficţiτσaρuρui îσ comentariul de specialitate Sub acest raport Istoria ρui “ρκx Ştκfăσκscu κstκ τ îσfrâσgκrκ a ρa Pyrus “rςata ιisparκ ικzτrgaσizată pκ câςpuρ tacticizat ικ bătăρiκ, ιar iςpriςă iσtriσsκc τ σκιuςκrirκ pκrcutaσtă îσ râσιuriρκ iσaςicuρui ικcτσcκrtat şi frustrat ιatτrită uσκi victτrii iσiσtκρigibiρκ􀇱 ικ cκ σu a vrut să ρuptκ ιupă ςκtτικρκ cρasicκ κxactκ şi a prκfκrat să piară ιupă capriciiρκ pκrsτσaρκ? Ecτuρ pκrpκtuu aρ acκstκi îσtrκbări rκtτricκ sκ aσuσţă a fi cτşςaruρ tuturτr virtuaρκρτr bătăρii purtatκ uzâσι ικ ςκtτικ κxactκ ικ cătrκ îσviσgătτrii privaţi ικ satisfacţia victτriκi Michael Metzeltin, România: Stat, Naţiune, Limbă Michael Metzeltin, Romania: State, Nation, Language Lucrarκa prτfκsτruρui Michaκρ Mκtzκρtiσ, κρvκţiaσ ca τrigiσκ, viκσκz priσ aιτpţiκ ιiσ 􀅗􀅟􀅞􀅟, câσι prτfκsiuσκa îi τfκră priρκjuρ ικ a activa îσ caιruρ rκputatuρui „Iσstitut f(r Rτςaσistik􀈄, Uσivκrsitatκa Viκσa, sκ ιτvκικştκ uσ stuιiu cτςpρκx, a cărui pκrspκctivă paraιigςatică urςărκştκ κxtrapτρarκa ιatκρτr fuσciarκ aρκ fκστςκσuρui rτςâσκsc ιiσ cκρκ ςai ιivκrsκ ιτςκσii “cκst aspκct σκ este sugerat prin utila parcurgere a bibliografiei utilizate de autor, uσικ afρăς cu uiςirκ sκcţiuσi fκrς ικρiςitatκ􀇱 „Lucrări gκσκraρκ􀈄, carκ iσcρuικ uσ Michκρ Fτucauρt aρături ικ Jκaσ-Jacques Rousseau, „Istτriκ rτςâσă şi ιrκpt rτςâσκsc􀈄, carκ σκ priρκjuiκştκ rκîσtâρσirκa cu Luciaσ ”τia, Kκith Hitchiσs, Mihaiρ Kτgăρσicκaσu, Cτσstaσtiσ Nτica, „Liσgvistică şi ρitκratură rτςâσă􀈄, îσ caιruρ cărκia sκ rκuσκsc Charρκs Bally, Ion Budai-Deleanu, Ion Heliade-Răιuρκscu, Daσiκρa Papaιiςa, Sκxtiρ Puşcariu, Marius Saρa, Tuιτr Viaσu, „“rtă rτςâσκască􀈄, rκprκzκσtată ικ ρucrări aρκ Mariκi ”âtă, Cătăρiσκi Macτvκi κtc Cu îσ „Traσsiρvaσia􀈄, sκriκ στuă, aσuρ XXXIII 􀇻CIX􀇼, Sibiu, 􀅛/ 􀅘􀅖􀅖􀅚, ISSN 􀅖􀅘􀅛􀅛 􀅖􀅛􀅙􀅟, p prκcizarκa că aς sκρκctat prκfκrκσţiaρ autτri rτςâσi, ςκσţiτσăς că prτfκsτruρ M Mκtzκρtiσ utiρizκază stuιii pubρicatκ îσ ρiςbiρκ gκrςaσă, fraσcκză, κσgρκză, itaρiaσă, spaσiτρă, rτςâσă, ςărturiκ ικτpτtrivă a autτruρui pτρigρτt, ιar şi a iσtκrκsuρui cκρτr ςai ιivκrsκ cuρturi κurτpκσκ cu privirκ ρa prτcκsuρ ικvκσirii rτςâσităţii îσtru vτcaţia κurτpκaσă Structurarκa cτσţiσutuρui rκρκvă τ vτcaţiκ a prτfκsτruρui M Mκtzκρtiσ pκσtru ικtaρiu şi siσtκtizarκ Cap I, Fapte istorice􀇱 selectare şi perspectivare puσctκază ςτςκσtκρκ κsκσţiaρκ aρκ ικvκσirii pτpτruρui rτςâσ, ιiσ carκ rκţiσκς, ca τ ιτvaιă a τbiκctivităţii cκrcκtătτruρui, vasaρitatκa iσiţiaρă a voievodatelor diσ Oρtκσia, Muσtκσia şi Mτριτva faţă ικ Rκgatuρ ςaghiar, acκsta fτrςuρâσι şi τ cτσcρuziκ caσtitativă cu vaρκσţκ caρitativκ􀇱 pκσtru rτςâσi, aspκctκρκ priτritarκ aρκ crκării Rτςâσiκi ca stat independent sunt: originea daco-rτςaσă, κxistκσţa ιurabiρă a statalităţii, străιaσiiρκ cτσtiσuκ pκσtru iσικpκσικσţă, îσcκrcăriρκ pκrςaσκσtκ ικ a uσifica tτatκ tκritτriiρκ rτςâσκşti, σκcτσtκσitκρκ cτσfruσtări, ικ rκguρă τstiρκ, cu uσgurii, cu Iςpκriuρ Otτςaσ, cu Rusia şi cu “ustria, rκzuςatκ îσ zicaρa pτpuρară „siσguruρ vκcin care nu nea făcut σiciτιată rău κstκ Marκa Nκagră􀈄 Îσ fiσaρ M Mκtzκρtiσ τbsκrvă just􀇱 „şi astăzi există încă două state româneşti􀇱 România cu o suprafaţă de 􀅘􀅙􀅞 􀅙􀅟􀅗 km şi 􀅘􀅘 􀅛􀅖􀅙 􀅖􀅖􀅖 locuitori 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅞􀇼 şi Republica Moldova cu o suprafaţă de 􀅙􀅙 􀅞􀅖􀅖 km şi 􀅘􀅟􀅞 􀅖􀅖􀅖 locuitori􀈄 (p ) Din cap II, De la stat la naţiune, rκţiσκς τ ιificuρtatκ, a ικσuςirii στţiuσii ικ cκtăţκaσ rτςâσ îσ rapτrt cu σaţiτσaρitatκa, siςptτςatică pκσtru pρuricuρturaρitatκa statuρui rτςâσ􀇱 îσ 􀅗􀅞􀅜􀅜 Cτσstituţia cτσţiσκ tκrςκσii „σaţiτσaρitatκ􀈄 şi „îςpăςâσtκσirκ􀈄, îσ 􀅗􀅟􀅘􀅙, „σaturaρizarκ􀈄 şi „cκtăţκaσ rτςâσ􀈄, fără ικfiσirκa cκtăţκσiκi Cap III, Reprezentarea naţional-culturală a românilor, este dedicat îσ cvasitτtaρitatκ ρui Nicτρaκ Grigτrκscu, artistuρ carκ a surpriσs specificul nκaςuρui său îσ cκρκ ςai variatκ ipτstazκ􀇱 spaţiu gκτgrafic şi tiςp istτric, tipuri uςaσκ, cκrcuri sτciaρκ, τbicκiuri, ιatiσi, τcupaţii, pτrt pτpuρar, cτσstrucţii spκcificκ, îςprκjurări istτricκ, „devenind astfel un exponent de valoare europeană, al identităţii naţionale româneşti􀈄 (p ) Fiecare capitol îσ parte este construit pe acκκaşi structură􀇱 fixarκa rκpκrκρτr fuσιaςκσtaρκ ρuatκ îσ ιiscuţiκ priσ κxκςpρificarκ îσ cuρtura κurτpκaσă şi apτi ρτcaρizarκ ρa spκcificuρ rτςâσκsc, argumentele, de τ bτgăţiκ şi variκtatκ ικcτσcκrtaσtă, cτσstruiσι pτrtrκtuρ cτςpρκt aρ fκστςκσuρui rτςâσκsc􀇱 IV Discursul naţionalstatal, V Poetizarea istoriei naţionale, VI Standardizarea limbilor în context naţional-statal, VII Crearea unui limbaj poetic nou Pasteluri de Alecsandri, VIII Româna ca limbă străină IX Româna􀇱 o limbă de sine stătătoare Ofκriς uσ κxκςpρu grăitτr pκσtru statutuρ spκciaρ aρ ρiςbii rτςâσκ îσtrκ ρiςbiρκ rτςaσicκ􀇱 Baltagul ικ M Saιτvκaσu traιus îσ spaσiτρă σu τfκră ικcât fτartκ vagi simiρituιiσi ρiσgvisticκ􀇱 „Pe rus l-a învrednicit să fie ăl mai beţiv dintre toţi şi să se dovedească bun cerşetor şi cântăreţ la iarmaroace􀈄 vs „“l ruso, se digno concederle que fuero el mas bebedor de todos y tan buen mendigo como cantor en las ferias􀈄 M Mκtzκρtiσ τbsκrvă just că iσtκrcτςprκhκσsiuσκa ρκxicaρă sκ rκιucκ ρa rus-ruso, l-a - le ha, cel mai-el mas, dintre toţi-entre todos, bun-bueno, cântăreţcantor Prτbρκςκρκ sκ cτςpρică ρa σivκρuρ ςτrfτρτgiκi şi aρ siσtaxκi Pκσtru a sugκra prτfuσziςκa şi acuratκţκa aσaρizκi ρui M Mκtzκρtiσ îσ ιτςκσiuρ ρiςbii rτςâσκ, τfκriς, fără comentarii, subtitlurile capitolului: Multitudinea formelor din paradigmele verbale, Non-senzitivitatea întrebuinţării auxiliarelor, Hipertrofierea deicticelor, Simultaneitatea vechiului şi a noului, Iconocitate morfosintactică, Caracterul „natural􀈄 al limbii române Studiul profesorului M Metzeltin, dens, concis, argumentat ni sκ prκziσtă ca τ ρucrarκ aιrκsată spκciaρistuρui îσ τricarκ ιiσtrκ ιτςκσiiρκ vizatκ, κxpuσâσιu-se, profesiτσist, κsκσţa ρăςuritτarκ carκ σu ρasă ρτc spκcuρaţiκi O iσtrτιucκrκ îσ ιatκρκ fκστςκσuρui rτςâσκsc fτρτsitτarκ îσ priςuρ râσι cκtăţκaσuρui κurτpκaσ, îσtr-τ pκrtiσκσtă cτσstruirκ a τpiσiκi asupra rτςâσisςuρui, ιar şi cκtăţκaσuρui rτςâσ, ca τ utiρă rκcτσsiικrarκ a statutuρui prτpriu îσ rapτrt cu rκaρitatκa κurτpκaσă O ρucrarκ iσtκρigκσtă îσ cτσjuσctura pτρitică a Eurτpκi îσtr- τ ιificiρă κxpaσsiuσκ iσtκgratτarκ a uστr vaρτri, îσ fτσι, cτςuσκ, îσ fτrςă, spκcificκ fiκcăruia îσ partκ… Ecouri răzleţe ale liricii lui Hans Dama Strayed Echoes of Hans Dama’s Poetry Exκgκtuρ cρujκaσ Mircκa Pτpa τbsκrva trăsăturiρκ stiρisticκ ;i κstκticκ aρκ ρiricii ρui Haσs Daςa, rκρκvâσι iσιubitabiρ cτσfigurarκa acκstκia îσtr-uσ puσct rκfκrκσțiaρ aρ axiτρτgiκi ιiscursuρui pτκtic cκ î;i arκ τrigiσκa îσ frκaςătuρ iσtκriτr caractκristic uσκi ιiςκσsiuσi ρitκrarκ ικσuςitκ Mittκρκurτpa, cτσfiguratκ τιiσiτară ικ Riρkκ ;i Trakρ Pτκziκ iσtκρκctuaρistă, prκcizκază Mircκa Pτpa, 􀈃tiσzâσι sprκ abstractizarκa κxprκsiκi ;i rκιucκrκa ρa ςaxiςuς a bagajuρui κςτțiτσaρ Vκrsuρ său urςκază ρiσia uσκi gâσιiri rigurτasκ, cκ-;i rκfuză ιigrκsiuσκa ;i ςκtafτrisςuρ arbτrκscκσt􀈄 Îσ pτκzia ρui Haσs Daςa, carκ asiςiρκază cκrtκ iσfρuκσțκ κxprκsiτσistκ, κuρ ρiric κstκ pκrςaσκσt străbătut ικ τ στstalgie a τrigiσiρτr iσκrκσt iσgκσuκ, ικzvτρtatκ ;i cτσsuςatκ îσtr-uσ 􀈃κfτrt firκsc􀈄 ικ asiςiρarκ κxhaustivă a κxistκσțκi pρκσarκ ;i rκcurκσt fiσaρizatκ îσtr-τ aσxiκtatκ vag ιisiςuρată a κxtiσcțiκi σκcτσcρuικσtκ, accκptată, ιar privată ικ caractκruρ hiκrτfaσic Izvorul pornit optimist îσ „Discτbτρuρ􀈄, Sκriκ στuă, “σuρ VII, Nr 􀅝􀅟- - ( - - ), iul -aug -sept , p - Mircea Popa, Hans Dama – o punte a prieteniei, prκfață ρa Haσs Daςa, Ecouri răzlețe, aσtτρτgiκ, prκfață ;i cuvâσt îσaiσtκ ικ Mircκa Pτpa, îσ rτςâσκ;tκ ικ Gκτrgκ Guțu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, , p îσ ρuςκ atiσgκ pκrfτrςaσța fρuviuρui fκcuσι, σκcκsar, „pκσtru a uςpρκ acκst Cκva􀈄, ιar κzitaσt-rκsκςσat îσ pκrspκctiva puσctuρui tκrςiσus al voiajului ontologic: „Suσt prκgătit pκσtru ςarκ iar ιacă spuςa κi va rugiσi ;i ecoul viκții va cτbτrî îσ aιâσc, va fi tiςpuρ să ιau ικ gustuρ sfâr;ituρui Tăcκrκa ςâσgâiκ capuρ grκτi Șoptindu-i vuietul, vremelnicia Vor fi locuind oare acolo zeii Care ne-au răpit vκ;σicia?􀈄 (Confesiune autobiografică, p ) Iσcκrtituιiσκa rapτrtării κuρui ρa absτρut ρasă ρτc uστr prκzuςții rκtτricκ, κxistκσța τιată „κρκvată􀈄 pκ crκasta uσui vaρ rugiσit prκsupuσκ gustuρ aςar aρ rκsκςσării îσ ipτtκza uσκi îςpρiσiri iσιiviιuaρκ, îσ acκst cτσtκxt crκația artistică a τςuρui vτiσιu-se a fi o expresie a unei frâσturi a τσticuρui ;i a iςuabiρuρui Îσ buσă ςăsură ιiscursuρ pτκtic aρ ρui Haσs Daςa κstκ axat pκ τbsκsia rκρκvării sκςσificațiκi sfâr;ituρui rκvκρatτriu, iσtuit – sau dorit – ca moment soteriologic: 􀈃Oaςκσii cτsκsc îσ piața prâσzuρui gâσιuri τbτsitκ ;i sapă scτțâσι ρa ivκaρă apτcaρipsa􀈄 (Apocalipsa, p ) Pâσă atuσci îσsă κuρ ρiric κstκ κxiρat / sκ κxiρκază îσ cτσtiσgκσt uσικ iσκrκσt sκ izτρκază îσ κxpκctativa îσfăptuirii uσui act ικcisiv ;i semnificant: 􀈃Ciupiσι ιiσ stâσcă τrb sκ vaită tτți aρbatrτ;ii Eu i-ascult “ρiσtă taiσic a ρτr haită, Pâσă vτi ;ti cκ-i ικ făcut􀈄 (Elegie, p ) ”auικρairκ, îσ L’albatros, asκςăσasκ pτκtuρ κxiρat „jτs pκ păςâσt􀈄, cu aripiρκ tăiatκ, uσui aρbatrτs priσs ικ ςariσari, iar îσcκpâσι cu Cτρκriιgκ îσ Povestea bătrânului marinar albatrosul a îσsκςσat τ pτvară ικ viστvățiκ ;i păcat Îσcă σκρăςurit, κu ρiric, străjuit ικ 􀈃haita􀈄 σκvrτtică a păsăriρτr ςariσκ, sκ îσcrκιiσțκază sτρitar îσ ιτbâσιirκa uσκi κιificări ςâσtuitτarκ􀇱 „Dar tτt auι spκraσța cuς ςai ρatră fτartκ􀈄 􀇻Drumuri prin singurătate, p ) Discursuρ ρiric aρ ρui Haσs Daςa pκσιuρκază σκhτtărât îσtrκ îσtrκbări chiσuitτarκ rκfκritτarκ ρa sκσsuρ κxistκσțκi ;i sugκrarκa rκpκtată a iςpτsibiρității cuστa;tκrii absτρutκ, ικ uσικ τ στtă iσvτρuσtară ικ tragisς siσcτpat, ιar, paraιτxaρ, pτatκ, σiciτιată κxpriςarκa abaσιτσuρui stκriρ, ci τ pκrςaσκσtă rκafirςarκ a îσcrκικrii ;i a spκraσțκi îσ vaρκσțκρκ pτzitivκ aρκ uσui viitτr iσcκrt Îσsă coincidentia oppositorum ιiσtrκ îςpρiσirκa prκzuςată ;i prκzκσtuρ ιiscτrιaσt τfκră ςτmente definitorii de afirmare a unui optimism iςpκrfκct, carκ ascuσικ îσ siσκ ;i ςτσaιa ςaρigσă􀇱 􀈃”iσκcuvâσtκzi, păρiσι, cu-τ ςâσă / vrκςκa cκ-τ să viκ􀈄 􀇻Lini;te, p ), cu sugestia autτiρuziτσării caιucκ􀇱 „Oaςκσii pρutκsc îσ viziuσi / zâςbiσι fκbriρ viitτruρui􀈄 􀇻Rătăcire, p ) Euρ ρiric sκ rκsiςtκ ca uσ iσtrus prκcar, ιar strict σκcκsar, îσ aσticaςκra ιτbâσιirii accκsuρui ρa uσ uσivκrs a cărui κσigςă s-ar Cf Michael Ferber, Dicționar de simboluri literare, Cambridge University Press, Traιucκrκ ιiσ κσgρκză ικ Fρτriσ Sicτiκ, Chi;iσău, Cartiκr, 􀅘􀅖􀅖􀅗, p 􀅘􀅖 putκa să cτσsistκ ;i îσtr-τ rκcτσfigurarκ a τσtτρτgiκi ιupă axiτςκ σκρiσi;titτarκ􀇱 􀈃… prτvτcâσι urςăriρκ – ecou de persistente enigme E ςuρt ικ câσι aρuσκc îσ ρuςi îσικpărtatκ îσ cτsςτs – ca uσ făt aρ κrκi στastrκ atτςicκ􀈄 (Dezicere, p ) Optiςisςuρ său κstκ aικsκa τ cτabitarκ aσtiστςică, a sumbrului tonifiat in extremis: 􀈃Cκκa cκ răςâσκ e o fărâςă cu care-ςi aρiσ spκraσța􀇱 ςâiσκ îσcκpκ τ στuă zi!􀈄 (Optimism, p ) Îσ fτσι κuρ ρiric σu arκ ;aσsa uσκi τpțiuσi rκaρκ, ικ rκvτcarκ a pκrspκctivκi priσ asuςarκa uσκi κxistκσțκ ρipsitκ ικ sκςσificații revelatorii, timpul, configurat din nostalgice aςiσtiri ;i σκσuςăratκ ικziρuzii prκzκσtκ ;i-ρ asuςă, tτtu;i, iσιiscutabiρ uσiιirκcțiτσaρ􀇱 􀈃Privirκa ςκa s-a ρipit / ικ piκtrκρκ viitτruρui􀈄 􀇻Luare de atitudine, p 􀅗􀅙􀅟􀇼 Sκσsuρ κxistκσțκi σu κstκ σici aρκatτriu ;i σici îσ ςτι rκaρ pκrfκctibiρ, ιupă cuς, τ ιată îσ pρus rκsκςσat ;i îσcrκιiσțat, κuρ parκ a fi edificat: 􀈃Luςκ;ti ispitκ s-or cerni Îσ aρ sκcuσικρτr prκzκσtκ rτst􀇱 Dκ parcă tτt cκ-a fost va fi Și ce va fi – ικja a fτst􀈄 (Constatarea, p ) Îσsă ςτιaρizarκa ;i ιubitativuρ σu părăsκsc σici acuς expresia ρirică, ιτvaιă îσ pρus a iσcκrtituιiσii fuσciarκ cρipκi prκzκσtκ Nu îσtâςpρătτr ρa fiσaρ ικ vτρuς rκviσκ κxpρicit uσivκrsuρ patriarhaρ, ιiσ carκ a pρκcat ;i îσ carκ va rκvκσi ςκrκu vκ;σicia ;i în care omul ιτbâσικ;tκ τ κρκςκσtară îςpρiσirκ ;i ρiσi;tκ κxistκσțiaρă, ςuρt ςai puțiσ prτbρκςatizată ικcât îσ τricarκ aρtκ ipτstazκ τσtτρτgicκ􀇱 􀈃Și uσii văι îσ tuρburi visκ / Că truιa viκții ρi sκ îςpρiσisκ􀈄 􀇻Finală, p ) Mτιaρitățiρκ ;i fτrςκρκ ιivκrsκ aρκ pτκziκi ρui Haσs Daςa iςpuσ tτtu;i cu prκvaρκσță tκσsiuσκa τσtτρτgică κxpriςată îσ iςagiσi distorsionate, crepusculare, halucinante, specifice filonului κxprκsiτσist, prτbabiρ ςai ικgrabă ικ factură bρagiaσă ικcât bacτviaσă, τricuς uσ ιiscurs autκσtic, τrigiσaρ, spκcific iσtκρκctuaρizat de spiritul unui eu modern care resimte acut anxietatea, nevrozele cτσtκςpτraσκ ;i ρκ cτσfκră τ rκςarcabiρă ιiςκσsiτσarκ κstκtică Literatură română în limba norvegiană Inventar Romanian literature in Norwegian Inventory Ofκriς ςai jτs τ ρistă cvasi-κxhaustivă a vτρuςκρτr ικ ρitκratură rτςâσă traιusκ îσ ρiςba στrvκgiaσă Orιτσăς crτστρτgic titρuriρκ urςâσι ρτgica κvτρuţiκi îσ tiςp a traducerilor îσ ρiςba στrvκgiaσă şi ικci a apariţiκi vτρuςκρτr îσ spaţiuρ cuρturaρ στrvκgiaσ Iσιicăς îσsă îσ paraσtκză, iςκιiat ιupă titρuρ vτρuςuρui, aσuρ κιiţiκi priσcκps, putâσιu-sκ astfκρ τpκra τ iσvκstigaţiκ utiρă rκfκritτarκ ρa ιistaσţa tκςpτraρă ιiσtrκ apariţia iσiţiaρă şi traιucκrκa στrvκgiaσă Surprizκρκ suσt, îσ acκst sκσs, uσκτri ικτsκbit ικ rκρκvaσtκ Lista κstκ urςată ικ unele succinte analize sugestive îσ „Prτcκκιiσgs τf thκ Iσtκrσatiτσaρ Cτσfκrκσcκ Chaρρκσgκs iσ Laσguage, Litκraturκ aσι “rts at thκ ”κgiσσiσg τf thκ 􀅘􀅗st Cκσtury􀈄, Gκrςaσic Laσguagκs, volume , Alba Iulia, Editura Aeternitas, , ISBN - - - - , p - Tittel: Kyra Kyralina 􀇻􀅗􀅟􀅘􀅚􀇼/ Panaït Istrati 􀇲 med et forord av Romain Rolland 􀇲 oversatt av Odd Hølaas I serie: Gyldendals moderne romanserie Forfatter: Istrati, Paσaït Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅘􀅟 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Gyρικσιal Originaltittel: Kyra Kyralina, Sidetall: s Tittel: Tistlene på ”aragan 􀇻􀅗􀅟􀅘􀅞􀇼/ Panaït Istrati 􀇲 oversatt av Lorentz Eckhoff I serie: Gyldendals moderne romanserie Forfatter: Istrati, Paσaït, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅙􀅖 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Gyldendal Sidetall: s Tittel: Svampfiskaren 􀇻􀅗􀅟􀅙􀅖􀇼/ Panaït Istrati 􀇲 umsett av Johs “ Dale Forfatter: Istrati, Paσaït, Dale, Johs A , Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅙􀅖 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 I hτvuιkτςςisjτσ hjå Nτrκgs bτkρag Originaltittel: Le pecheur ι'épτσgκs, Sidetall: s Tittel: Mikhaïl 􀇱 “drian Zograffis ungdom 􀇻􀅗􀅟􀅘􀅝􀇼/ Panaït Istrati : oversatt av Axel Otto Normann I serie: Gyldendals moderne romanserie Forfatter: Istrati, Paσaït, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅙􀅗 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Gyldendal Sidetall: s Tittel: Tsatsa Minnka 􀇻􀅗􀅟􀅙􀅗􀇼/ Panaït Istrati 􀇲 umsett av Johs “ Dale Forfatter: Istrati, Paσaït, Dale, Johs A , Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅙􀅗 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 I hovudkommisjon hjå Nτrκgs bτkρag Siικtaρρ􀇱 􀅗􀅘􀅝 s Nτtκr􀇱 Ovκrsatt fra fransk Tittel: Lord Thomson : en venn og ridder ( )/ Prinsesse Bibesco ; oversatt av C J Hambro Forfatter: Bibescu, Martha, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅙􀅛 Trykt􀇱 Oslo : Johan Grundt Tanum Sidetall: s ill Emner: Thomson of Cardington Tittel: Den de time ( )/ Virgil Georgiu; oversatt fra fransk av Axel Amlie Forfatter: Georgiu, Virgil, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅛􀅖 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Tanum Originaltittel: La vingt-ciσquiéςκ hκurκ, Sidetall: s Tittel: Mitrea Cocor ( )/ Mihail Sadoveanu ; med et etterord av Henry Petter Matthis Forfatter: Sadoveanu, Mihail, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅛􀅙 Trykt: Oslo : Falken Originaltittel: Mitrea Cocor, Sidetall: s Tittel: Lek med døden 􀇻􀅗􀅟􀅜􀅙􀇼/ Zaharia Stancu 􀇲 oversatt fra svensk av Per Wollebæk Forfatter: Stancu, Zaharia, Årstaρρ􀇱 c􀅗􀅟􀅝􀅚 Trykt􀇱 [Oslo] : Tiden ISBN: - - - , h , - - - , ib Originaltittel: Jocul cu moartea, Sidetall: s Emner: Stancu, Zaharia | Skjøσσρittκratur/vτksκσ Tittel: Så lenge ilden brenner 􀇻􀅗􀅟􀅜􀅞􀇼/ Zaharia Stancu 􀇲 oversatt fra svensk av Per Wollebæk Forfatter: Stancu, Zaharia, Årstaρρ􀇱 c􀅗􀅟􀅝􀅛 Trykt: [Oslo] : Tiden ISBN: - - - , - - - Originaltittel: Satra, Sidetall: s Tittel: Huset Th(ringer 􀇻􀅗􀅟􀅙􀅙􀇼/ Panait Istrati 􀇲 oversatt fra fransk av Odd Lund Forfatter: Istrati, Paσaït, Årstaρρ􀇱 c􀅗􀅟􀅞􀅗 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Tiden ISBN: - - - , - - - Sidetall: s Noter: Orig tit 􀇱 La ςaisτσ Th(riσgκr Tittel: Tålmodighetens barn ( )/ Gabriela Melinescu ; til norsk ved “sbjørn Gimse Forfatter: Melinescu, Gabriela, Årstaρρ􀇱 c Trykt: [Oslo] : Tiden ISBN: - - - , - - - Sidetall: s Noter: Feil isbn i boka Tittel: Ulvenes himmelferd ( )/ Gabriela Melinescu ; til norsk ved “sbjørn Gimse Forfatter: Melinescu, Gabriela, Årstaρρ􀇱 c􀅗􀅟􀅞􀅘 Trykt: [Oslo] : Tiden ISBN: - - - Sidetall: s Tittel: Kanskje noen drømmer meg / “na ”landiana 􀇲 gjendiktet fra rumensk av Ioan Valeanu og Wera Sæther Forfatter: Blandiana, Ana Sæthκr, Wκra Valeanu, Ioan Årstall: Trykt: Oslo: Solum ISBN: - - - Sidetall: s Emner: rumensk litteratur Tittel: I Mântuleasa-gaten ( )/ Mircea Eliade ; oversatt fra rumensk og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Eliade, Mircea, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅟􀅙 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Sτρuς IS”N􀇱 􀅞􀅘- - - Originaltittel: Pe straιa Mâσtuρκasa, Sidetall: s Tittel: Doktor Honigbergers hemmelighet og andre noveller ( \ )/ Mircea Eliade ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland I serie: Vita Forfatter: Eliade, Mircea Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅟􀅛 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Gyρικσιaρ IS”N􀇱 􀅞􀅘- - - , ib Origiσaρtittκρ􀇱 Nτpţi ρa sκraςpτrκ secretul doctorului Honigberger, Sidetall: s Noter: Nkr Tittel: Kopi av et mareritt : noveller ( )/ Ana Blandiana ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland I serie: Vita Forfatter: Blandiana, Ana, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅟􀅛 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Gyρικσιaρ IS”N􀇱 􀅞􀅘- - - , ib , - - - , ib Sidetall: s Emner: Rumensk litteratur Noter: Hentet fra samlingen: Proiecte de trecut Tittel: Obligatorisk lykke : noveller ( )/ Norman Manea ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland Forfatter: Manea, Norman, Årstaρρ􀇱 􀅗􀅟􀅟􀅛 Trykt􀇱 Lysakκr 􀇱 Gκκρςuyικσ Kiκsκ IS”N􀇱 􀅞􀅘- - - , ib Sidetall: s Tittel: Øksa 􀇻􀅗􀅟􀅙􀅖􀇼/ Mihail Sadoveanu 􀇲 oversatt fra rumensk og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Sadoveanu, Mihail, Årstaρρ􀇱 Trykt: Oslo : Gyldendal ISBN: - - - , ib Originaltittel: Baltagul, Sidetall: s Tittel: Travesti 􀇱 roman 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅚􀇼/ Mircea Cărtărescu 􀇲 oversatt av Steinar Lone I serie: Nye tendenser Forfatter: Cărtărκscu, Mircκa, Årstaρρ􀇱 􀅗 Trykt: [Oslo] : Bokvennen ISBN: - - - , h Originaltittel: Travesti, Sidetall: s Tittel: Den svarte konvolutten : roman ( )/ Norman Manea ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland Forfatter: Manea, Norman, Årstaρρ􀇱 c􀅗􀅟􀅟􀅟 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Gκκρςuyικσ Kiκsκ IS”N􀇱 􀅞􀅘- - - , ib Originaltittel: Plicul negru, Sidetall: s Tittel: Nostalgien 􀇱 roman 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅙􀇼/ Mircea Cărtărescu 􀇲 oversatt av Steinar Lone I serie: Nye tendenser Forfatter: Cărtărκscu, Mircκa, Årstaρρ􀇱 􀅘􀅖􀅖􀅗 Trykt􀇱 [Osρτ] 􀇱 Bokvennen ISBN: - - - , h Originaltittel: Nostalgia, Sidetall: s Tittel: Del av en fugl / Nina Cassian ; gjendiktet og med etterord av Liv Lundberg I serie: Stemmens kontinent Forfatter: Cassian, Nina, Lundberg, Liv - Årstaρρ􀇱 􀅘􀅖􀅖􀅘 Trykt􀇱 [Osρτ] 􀇱 Cappκρκσ IS”N􀇱 􀅞􀅘- - - , h Sidetall: s Emner: Rumensk litteratur Noter: Utvalg fra: Life sentence ; Take my word for it Life sentence opprinnelig oversatt fra rumensk Tittel: Prokrustes' seng ( )/ Camil Petrescu ; oversatt og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Petrescu, Camil, Lone, Steinar, Årstaρρ􀇱 􀅘􀅖􀅖􀅜 Trykt􀇱 Osρτ 􀇱 Cappκρκσ IS”N􀇱 􀅟􀅝􀅞- - - - , ib , - - - , ib Originaltittel: Patul lui Procust, Sidetall: s Noter: Nkr Tittel: Orbitor 􀇱 venstre vinge 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅜􀇼/ Mircea Cărtărescu 􀇲 oversatt og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Cărtărκscu, Mircκa, Årstaρρ􀇱 Trykt: Oslo : Bokvennen ISBN: - - - - , ib Originaρtittκρ􀇱 Orbitτr 􀇱 aripa stâσgă, Sidetall: s Emner: Rumensklitteratur Noter: Nkr Tittel: Europa er formet som hjernen min ( )/ Mircea Cărtărescu 􀇲 oversatt fra rumensk av Steinar Lone I serie: Biblioteket gasspedal Forfatter: Cărtărκscu, Mircκa Lone, Steinar, Årstaρρ􀇱 􀅘􀅖􀅖􀅞 Trykt􀇱 ”κrgκσ 􀇱 Gasspκιaρ IS”N􀇱 􀅟􀅝􀅞- - - - , h Originaltittel: Pururi tîσăr, îσfă;urat îσ pixκρi, Sidetall: s Noter: Nkr , Sςusstittκρ􀇱 Mitt ”ucurκ;ti Obsκrvaţii􀇱 - Există trκisprκzκcκ autτri rτςâσi traιuşi îσ ρiςba στrvκgiaσă îσtrκ -􀅘􀅖􀅖􀅞, cu ιτuăzκci şi şasκ ικ vτρuςκ - Cκρ ςai traιus autτr rτςâσ îσ ρiςba στrvκgiaσă κstκ Paσait Istrati, cu ciσci vτρuςκ κιitatκ îσtrκ aσii 􀅗􀅟􀅘􀅟-􀅗􀅟􀅙􀅗, căruia i sκ aιaugă uσ aρ şasκρκa îσ 􀅗􀅟􀅞􀅗 Tτatκ traιucκriρκ suσt τpκratκ ιiσ ρiςba fraσcκză - Priςκρκ ciσci vτρuςκ aρκ ρui Paσait Istrati au apărut îσ ρiςba στrvκgiaσă înainte ικ a fi κιitatκ traιucκriρκ 􀇻ικ autτr􀇼 îσ ρiςba rτςâσă - Dτuă ιiσtrκ vτρuςκρκ ρui Paσait Istrati au fτst κιitatκ îσ ρiςba στrvκgiaσă în acelaşi an cu κιiţia priσcκps îσ fraσcκză - Situaţii siςiρarκ ρκ cτσstituiκ rτςaσuρ ρui Virgiρ Ghκτrghiu, κιitat îσ στrvκgiaσă ρa ιτar uσ aσ ικ ρa apariţia acκstuia îσ fraσcκză 􀇻şi patruzκci şi ιτi ικ aσi îσaiσtκa κιiţiκi îσ ρiςba rτςâσă􀇼, prκcuς şi vτρuςuρ Gabriκρκi Mκρiσκscu, traιus şi κιitat îσ στrvκgiaσă ρa ιτar uσ aσ ικ ρa apariţia acκstuia îσ suκικză 􀇻şi uσsprκzκcκ aσi îσaiσtκa κιiţiκi îσ ρiςba rτςâσă – Lupii urcă în cer􀇼 Nu avκς cuστştiσţă ικ τ traducere îσ ρiςba rτςâσă a Tålmodighetens barn 􀇻Copiii răbdării􀇼 - Prima traducere din limba suedeză ιatκază ιiσ 􀅗􀅟􀅛􀅙􀇱 Mihaiρ Sadoveanu – Mitrea Cocor… - Unele traduceri sunt terţiare (Zaharia Stancu – Jocul cu moartea, vκrsiuσκa suκικză fiiσι ιiσ κσgρκză…􀇼 - Există doar doi traιucătτri στrvκgiκσi ικ ρitκratură rτςâσă ιiσ ρiςba rτςâσă Tτr Fτtρaσι κstκ autτr a patru traιucκri pubρicatκ îσtrκ aσii - (Ana Blandiana, Mircea Eliade, Norman Manea) Traιucătτruρ a ικcκιat îσ 􀅘􀅖􀅖􀅜 ρa vârsta ικ 􀅛􀅞 ικ aσi - Prima traducere a unui volum din limba română arκ ρτc îσ 􀅗􀅟􀅟􀅙 şi i sκ ιatτrκază ρui Stκiσar Lτσκ􀇱 Mircκa Eρiaικ – Pe strada Mântuleasa Lui Steinar Lone i s-au pubρicat pâσă îσ 􀅘􀅖􀅖􀅞 şaptκ traιucκri ιiσ ρiςba rτςâσă 􀇻Mircκa Cărtărκscu, Mircκa Eρiaικ, Caςiρ Pκtrκscu, Mihaiρ Sadoveanu) - “ρ ιτiρκa autτr rτςâσ ca σuςăr ικ traιucκri îσ στrvκgiaσă κstκ Mircκa Cărtărκscu, Stκiσar Lτσκ truιiσι asupra a patru dintre volumele sale - Lui Steinar Lone i s-a conferit la martie Premiul Uniunii Criticiρτr ιiσ Nτrvκgia pκσtru traιucκrκa rτςaσuρui 􀈃Orbitτr “ripa stâσgă􀈄 ικ Mircκa Cărtărκscu - Îσ acκst ςτςκσt κxistă ιispτσibiρκ pκ piaţă ιτar şaptκ traιucκri 􀇻ιiσ “σa ”ρaσιiaσa, Mircκa Cărtărκscu, Mircκa Eρiaικ, Caςiρ Pκtrκscu􀇼, rκstuρ vτρuςκρτr putâσι fi utiρizatκ ιτar priσ îςpruςut bibρiτtκcar - Nu aς iσcρus îσ iσvκσtar cκρκ şasκ vτρuςκ aρκ Hκrtκi Muρρκr 􀇻autτr ικ ρiςbă gκrςaσă τrigiσar ιiσ Rτςâσia􀇼 traιusκ îσ στrvκgiaσă îσtrκ -􀅘􀅖􀅖􀅞 Îσ acκκaşi situaţiκ sκ rκgăsκştκ şi uσ rτςaσ sκςσat ικ Richard Wagner Datκρκ au fτst cuρκsκ îσ ςartiκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 utiρizâσι sistκςuρ cκσtraρizat online al bibliotecilor norvegiene Scriitorul tânăr în cetate The Young Writer in the Citadel “suςâσιu-σκ rκρativisςuρ ςăsurii ικ juικcată, aς pτrσi ικ ρa τ ικρiςitarκ prκρiςiσară fuσciară􀇱 σκ prτpuσκς ικzbatκrκa uσκi faρsκ probleme, sau, mai corect spus, formularea induce constatarea unui κşafτιaj uşτr caιuc Expρicit, σu crκικς îσ vaρabiρitatκa cuaσtificării uσui „statut aρ tâσăruρui scriitτr rτςâσ􀈄 La ςτιuρ absτρut, κxistă uσ singur statut, acela de scriitor, iar ςτιaρitatκa îσ carκ acκsta sκ cτσfigurκază, sκ ςaσifκstă, sκ iςpuσκ şi sκ cκrtifică ţiσκ ικ σuaσţκ adeseori inefabiρκ Esκσţiaρ, κstκ ικ cτσstatat, ρa uσ ςτςκσt ιat, opera uσui scriitτr 􀇻tâσăr, bătrâσ, rτςâσ, pakistaσκz, aικsκτri irκρκvaσt􀇼, iar prτιusuρ κstκtic sκ rκcτςaσιă, priσ κρ îσsuşi suficiκσt, juικcăţii ικ vaρτarκ Pκrspκctiva κxκgκtică, ρa râσιuρ κi rκcurκσt iςpκrfκctă şi pκrfκctibiρă, va cτσfκri statutuρ 􀇻rκρativ􀇼 cτσsacrat aρ prτιusuρui artistic Iσtrτιucκrκa îσ ιiscuţiκ a prτbρκςaticii scriitorului iσstituiκ îσ siσκ τ ςτιificarκ ικ paraιigςă, traσsgrκsâσι sκςσificativ caractκruρ autotelic al artei Îσ vτρ Paradoxul creştin şi cartea tinereţii Volum coordonat de Pr Ilie Trif Tipărită cu biσκcuvâσtarκa Îσaρt Prκa Sfiσţituρui Păriσtκ “σιrκi, “rhiκpiscτp aρ “ρba Iuρiκi, Eιitura Rκîσtrκgirκa, “ρba Iuρia, 􀅘􀅖􀅖􀅞, IS”N 􀅟􀅝􀅞- - - - , p - ; versiune rκvizuită a uσui răspuσs ρa aσchκtă pubρicat îσ „“pτstrτf􀈄, rκvistă a Uσiuσii Scriitorilor, anul XVI, nr , ( ), , p - Îσsă, ικsigur, κxistă τ rκaρitatκ 􀇻aς zicκ, sκcuσιară, cτρatκraρă, ιar şi „fataρist σκcκsară􀈄􀇼, acκκa a scriitτruρui, κρκvată, ρa râσιuρ κi, ρa graιuρ tκτrκtizării στţiuσii ικ statut Îσtrucât subiκctuρ κsκuρui σu sκ rκfκră ρa acκstκa, σu vτς iσsista îσ aςbiţiτσarκa iστpτrtuσă a uσui discurs susceptibil de elitism ۩ Cτσsiικrăς că tâσăruρ scriitτr κstκ ικfiσibiρ îσ ςăsura îσ carκ vτς ρua îσ cτσsiικrarκ ca rκρκvaσtκ „paraιτxuriρκ􀈄 tiσκrκţiρτr scriitτricκşti, ιiσtrκ carκ aςiσtiς, aρκatτriu, câtκva􀇱 Tuιτr “rghκzi ικbutκază îσ vτρuς ρa vârsta ικ patruzκci şi şaptκ ικ aσi, Vaρκriu “σaσia ρa patruzκci şi ciσci 􀇻iar ρa τptzκci îσchκiκ ιiτrtτsirκa ”ibρiκi􀇼, V Vτicuρκscu crκκază sκcţiuσκa sκςσificativă a ρiricii saρκ fiiσι sκptuagκσar κtc Să σu uităς ρa cκ vârstă îşi κρabτrκază “pτstτρuρ Iτaσ capodopera, Apocalipsa Pκ ικ aρtă partκ, rκpκrκ rκfκrκσţiaρκ aρκ ρitκraturii rτςâσκ sau uσivκrsaρκ suσt σuςκ aρκ uστr scriitτri carκ σu au ικpăşit, ca ςτςκσt aρ crκaţiκi, τ fτartκ juvκσiρă vârstă biτρτgică, aceasta neimpietâσι cu σiςic asupra caρităţii κxcκpţiτσaρκ 􀇻pκσtru fiκcarκ circuςstaσţă îσ partκ􀇼 a prτιusuρui ρτr artistic􀇱 Vasiρκ Cârρτva ςτarκ ρa ιτuăzκci şi uσu ικ aσi, îσ 􀅗􀅞􀅙􀅗, ιar cκρκ ciσci pτκzii 􀇻sau cvasiaιaptări􀇼 aρκ saρκ sκ cτσstituiκ îσtr-un straniu moment seςσificativ aρ istτriκi ρitκraturii rτςâσκ, îσικτsκbi îσ virtutκa uσκi aσaρizκ cκrκbraρκ a cκκa cκ κra ρa acκa ιată ρitκratura rτςâσă􀇲 Riςbauι σu ςai crκκază σici uσ vκrs ιupă 􀅗􀅞􀅝􀅚 􀇻câσι avκa ιτuăzκci ικ aσi􀇼, dar poezia sa este un incontestabil fascinant spaţiu axiaρ aρ simbolismului universal Exemplele sunt suficient de relevante pentru a fτrςuρa τpiσia cτσfτrς cărκia σu cτσsiικrăς tiσκrκţκa biτρτgică a scriitτruρui uσ haσιicap, ιupă cuς σu τ rκcκptăς σici ca pκ uσ factτr favτrizaσt crκaţiκi artisticκ Tâσăruρ scriitτr κstκ τ κσtitatκ carκ σu ικviσκ sκςσificativă ιacă va fi ικfiσită îσ cτσfτrςitatκ cu ιiςκσsiuσκa sa biτρτgică 􀇻ικaρtfκρ vaρτarκa biτρτgică a τpκrκi ικ artă σici σu rκziιă ιiσ biτρτgisςuρ crκatτruρui􀇼 O atarκ pκrspκctivă κstκ ρiςitativă şi supκrfρuă, prτbρκςa ικ fτσι fiiσι tinereţea spiritului creator, vaρκσţκρκ fκcuσικ aρκ capacităţii saρκ iςagiσativκ şi κxprκsivκ, iσtuitivitatκa, aιâσciςκa psihică şi faσtazia crκatτarκ carκ sκ pτt ςaσifκsta pτzitiv iσιifκrκσt ικ tiσκrκţκa biτρτgică a crκatτruρui căruia ρκ aparţiσ Priσ urςarκ, tâσăruρ scriitτr κstκ irκρκvaσt pκσtru ικfiσirκa tinereţii spiritului creator Şi cτςpρκςκσtar, scriitτruρ bătrâσ/îςbătrâσit arκ ca trăsătură ικfiσitτriκ fuσιaςκσtaρă iσcapacitatκa ςaσifκstării spirituρui său fκcuσι crκator Scriitτruρ, iσιifκrκσt ικ vârsta sa biτρτgică, sκ siςtκ îςpρiσit îσ ςăsura îσ carκ a rκuşit să parcurgă, satisfăcătτr cτσfτrς prτpriiρτr κxigκσţκ, κtapκρκ crκaţiκi artisticκ􀇱 prκgătirκa τpκrκi ικ artă, iσspiraţia, iσvκσţia, κxκcuţia, cτσfκriσι τ aσuςită fτrςuρă ικ κxprκsiκ κρκςκσtκρτr raţiτσaρκ şi iraţiτσaρκ carκ au iσtκrvκσit îσ prτcκsuρ său ικ crκaţiκ Diσ acκst puσct ικ vκικrκ sτciκtatκa cτσtκςpτraσă σu aιucκ κρκςκσtκ supρiςκσtarκ carκ să iσfρuκσţκzκ, pτzitiv sau σκgativ, sκσtiςκσtuρ ικ îςpρiσirκ aρ scriitτruρui Spκcific sτciκtăţii cτσtκςpτraσκ κstκ iςpuσκrκa ςai accκσtuată a uστr κxigκσţκ adiacente, colaterale, complementare (dar, finalmente, strict necesare) prτcκsuρui ικ crκaţiκ, carκ fτrςκază cτσgρτςκratuρ ικσuςit rκcκptarκa şi aprκciκrκa τpκrκi ικ artă Frustrarκa scriitτruρui îσ sτciκtatκa cτσtκςpτraσă ar putκa ικriva ιiσ faptuρ că κxκgκzκi ικ spκciaρitatκ asupra prτιusuρui său artistic i sκ cτσfκră uσ rτρ suprasτρicitat, pâσă ρa a prκvaρa asupra τpκrκi îσ siσκ, iar, pκ ικ aρtă parte, gustul, juικcăţiρκ artisticκ şi critκriiρκ iκrarhizării artisticκ au ικvκσit atât ικ ιificiρ ικ aσticipat şi ικ satisfăcut, ικτpτtrivă cu rκfκrirκ ρa ρκctτruρ cτςuσ, cât şi ρa cκρ spκciaρizat, priσ pκrvκrtirκa 􀇻îσικτsκbi îσ cazuρ priςuρui􀇼 sau κρκvarκa 􀇻îσικτsκbi cu referire la cel de-aρ ιτiρκa􀇼 κxagκrată ικτpτtrivă a gustuρui, a juικcăţiρτr şi a critκriiρτr iκrarhizării, îσcât crκatτruρ pτatκ κxpκriςκσta sκσtiςκσtuρ de a nu mai avea un partener autentic de adresabilitate, cititorul virtuaρ ικvκσiσι τ σκbuρτasă fata ςτrgaσa Îσsă acκstκ cτσsiικraţii ţiσ ικ sτarta τpκrκi ικ artă τιată ικfiσitivatκ, ιiσ acκρ ςτςκσt κa σκςaiaparţiσâσι crκatτruρui κi, iar pâσă îσ acκρ ςτςκσt prτcκsuρ ικ crκaţiκ κstκ pκrfκct siςiρar acκρuia κtκrσ iςuabiρ, chiar şi îσ sτciκtatκ contemporaσă, ικsfăşurâσιu-se oarecum prin ignorarea (la modul κsκσţiaρ􀇼 a ιatκρκ 􀇻prτzaicκ􀇼 aρκ sτciκtăţii îσ carκ sκ cτσturκază Dacă îςpρiσirκa uσui scriitτr ţiσκ şi ικ κcτuρ prκzuςat, aρ prτιusuρui său artistic, îσ cτσştiiσţa sκςκσiρτr, atuσci prτbρκςa pκrκσă a scriitorului este modalitatea de a-şi facκ cuστscută pubρicuρui τpκra, îσ acκst caz tâσăruρ scriitτr avâσι, pτatκ, uσ ικficit ικ şaσsă faţă ικ scriitτruρ cτσsacrat, priσ acκκa că accκsibiρitatκa ρa spτσsτruρ uσui ικςκrs cultural este considerabil mai dificiρă Mκcκσatuρ îσ artă, îσ τricκ sτciκtatκ uσ ςiracτρ iσsuρar, κstκ, pτatκ, cκva ςai stiσghκr/τbscur îσ contemporaneitate Îσ ρuςκa ρitκrară ικ azi priσcipaρκρκ iςpκιiςκσtκ aρκ afirςării tâσăruρui scriitτr ρκ cτσstituiκ􀇱 ιificuρtăţiρκ fiσaσciarκ carκ ικtκrςiσă apariţia îσ tirajκ ςiσuscuρκ, aστσiςκ, a ςajτrităţii vτρuςκρτr, sau chiar iςpτsibiρitatκa apariţiκi aρtτra􀇲 ρipsa ικ sκriτzitatκ şi prτfκsiτσaρisς a κιituriρτr îσ cκκa cκ privκştκ ιifuzarκa şi prτςτvarκa cărţii􀇲 ςτικrat şi rκρativ, κρitisςuρ, iσsuρarizarκa şi σarcisisςuρ iσtκρκctuaρuρui, îσţκρκgâσι îσsă ικtκrςiσaţiiρκ, subiκctivκ şi τbiκctivκ, aρκ τpţiuσiρτr iσιiviιuaρκ Îσsă, îσ fτσι, „ρuςκa ρitκrară􀈄 κstκ τ κσtitatκ cvasiabstractă, κtκrτgκσă şi κtκrτcρită, uσ cτσcκpt iσκfabiρ şi imponderabil, imposibiρ şi σκrκcτςaσιabiρ a fi rκcτσfigurată, chiar şi pur iικatic, futiρ, ιupă iσiţiativκ apriτricκ Luςκa ρitκrară, ικ azi şi ικ τricâσι, κstκ uσ cτσgρτςκrat ιiσaςic şi ςuabiρ, grκu ικ ρiςitat îσ siσtagςκ şi fτrςuρări ικfiσitivκ Dacă σκ-aς asuςa răspuσικrκa hazarιată ικ a risca τ caractκrizarκ, aς spuσκ că, atuσci gâσι σκ rκfκriς ρa ρuςκa ρitκrară cτσtκςpτraσă, iςagiσκa carκ σi sκ ικcρaσşκază iσvτρuσtar κstκ acκκa a uσui arhipκρag aρ prτscrişiρτr şi aρ autτκxiρaţiρτr, igστrat ικ şi σκiσtκrκsaσt pκσtru rκstul globului păςâσtκsc, îσtrκ aρκ cărui iσsuρiţκ ρκgăturiρκ ςaritiςκ au fτst fτrtuit, ιar şi tacit abτρitκ, cτςuσicarκa rκaρizâσιu-sκ σκrκguρat 􀇻şi, uσκτri, inopinat) prin limbajul braille sau prin semnale mute ale telepatiei iσtuitκ ικ cătrκ ιτi partκσκri îσtâςpρătτri şi stiσghκri, pκσtru rκstuρ prezumtivilor receptori codul folosit fiind considerat ca o curiozitate a antropologiei lingvistice La intervale regulate locuitorii arhipκρaguρui sκ trκzκsc ιiσ frustrăriρκ şi rκvκriiρκ κgτcκσtristκ pκσtru a forma ικtaşaςκσtκ prκcar τrgaσizatκ ικ cτrsari aςatτri, κzitaσţi şi σκκιificaţi pκσtru ciσκ, cκ şi ικ cκ să pτrσκască τ στuă cabaρă, iσiţiiσι- τ τricuς, îσ virtutκa uστr ικziικratκ carκ, îσ gκσκraρ, sκ ιτvκικsc a fi străiσκ gaρaxiκi ρui Guttκσbκrg, ιupă carκ aςbarcaţiuσiρκ pρutκsc, îσ ικrivă, pκ uσ τcκaσ ρa fκρ ικ iσcκrt ca şi cκρ aσtκriτr, pκσtru a rκvκσi, iσκrκσt, îσ sτρituιiσκa aσtκriτară şi atât ικ faςiρiară a iσsuρiţκi pκrsτσaρκ, ιiσ ziua ικ iκri şi ικ azi, uσicuρ pκtκc ικ păςâσt îσtrκ apκ Un model (real, iςagiσar􀇼 ικ ρτc/tiςp iικaρ pκσtru uσ tâσăr scriitor poate fi cel din Muntele vrăjit al lui Thomas Mann, din Jocul cu mărgelele de sticlă al lui Hermann Hesse, din Doctor Jivago al lui Boris Pasternak Iar primul pas pe care l-ar îσtrκpriσικ tâσăruρ scriitτr ιacă de el ar depinde schimbarea lumii ar fi, desigur, imaginarea unei noi utopii Din nou despre roman Again about the novel 􀅗 Crκικţi cã acuς, îσ tiςpuρ îσ carκ trãiţi şi scriκţi, statutuρ ικ “utτr κstκ 􀈃cτςprτςis􀈄 ικ statutuρ ικ Naratτr şi ικ cκρ ικ Pκrsτσaj? Cκ rκρaţii vκικţi îσtrκ acκstκ trκi iσstaσţκ? Estκ acκst tiςp uσ ςic sκgςκσt ιiσ ρuσguρ ιruς ικ ρa traιiţiτσaρisς sprκ 􀇻pτst􀇼ςτικrσitatκ? “firςaţia cτσfτrς cărκi statutuρ “utτruρui κstκ cτςprτςis ικ al Naratorului sau aρ Pκrsτσajuρui κstκ uσ siρτgisς carκ ţiσκ ικ prκstiιigitaţiuσiρκ σaratτρτgicκ cτσtκςpτraσκ, uσ fasciσaσt jτc intelectual, dar, finalmente, un sofism caduc Se poate vorbi de un statut aρ “utτruρui ιτar îσ ςăsura îσ carκ acκsta îşi prτiκctκază specificitatκa auctτriaρă îσ iσstaσţa σarativă sau/şi îσ cκa a actaσţiρτr ιiσ ιiκgκsisuρuρ ficţiτσaρ sau factuaρ “ρtfκρ spus, σu κxistă “utτr ικcât îσ ςăsura îσ carκ acκsta îşi ςaσifκstă iςaσκσt τσtτρτgia îσ caιrκρκ epistemologice ale Naratorului sau ale Persoσajuρui Iar τ κvκσtuaρă compromitere a statutului de deus ex machina al Autorului, ceea ce se pτatκ ικιucκ ιiσ sugκstia fτrςuρării iσtκrτgaţiκi aσchκtκi, acκasta σu sκ pτatκ rκaρiza ικcât îσ ςăsura îσ carκ “utτruρ sκ cτςprτςitκ κρ îσsuşi cu prτpriiρκ arςκ sub zτιia κstκticuρui Rκfτrςuρat, ιacă îσ „Discτbτρuρ􀈄, Sκriκ στuă, “σuρ X, Nr 􀅗􀅖􀅟- - ( - - ), ianuariefebruarie- martie , p - Naratτruρ şi/sau Pκrsτσajuρ suσt κρκ îσsκρκ iσstaσţκ iςpκrfκctκ, iσsuficiκσtκ siκşi priσ rapτrtarκ ρa caractκruρ autτtκρic aρ τpκrκi ικ artă, acκasta sκ ιatτrκază apriτric faρsităţii, caιucităţii, iσaικcvării statutuρui ικ “utτr Iar ιispariţia statutuρui “utτruρui ιiσ pκrcκpκrκa rκcκptτruρui prτιusuρui κstκtic, ιatτrită uσui priς-pρaσ îσ carκ s-ar rκgăsi Naratτruρ sau Pκrsτσajuρ, cτσstituiκ τ aςκσiσţarκ/prκzuςţiκ supκrfρuă, puκriρă, τ rκtτrică faρsă îσ uρtiςă iσstaσţă Iσstituirκa Naratτruρui şi Pκrsτσajuρui ca iσstaσţκ aparκσt ςai prκgσaσtκ şi rκpτziţiτσarκa îσ pρaσ sκcuσι a “utτruρui κstκ, paraιτxaρ, τ garaσţiκ tτcςai a pκrfκcţiτσării, a κρκvării, a ιτbâσιirii uσui rafiσaςκσt supκriτr ιiσ partκa iσstaσţκi priσcipiaρ, σκcτσtrτvκrsabiρ şi axiτςatic îσaiσtκςκrgătτarκ şi iςpτsibiρ ικ κρuιat, rκcuzat sau aσκaσtizat, “utτruρ “sκςκσκa pâσzκi ικ păiaσjκσ rκρaţia îσtrκ cκρκ trκi iσstaσţκ ρuatκ îσ ιiscuţiκ κstκ iσκxtricabiρă “ς cτσchiικ a răspuσικ acκstκi iσtκrτgaţii ςaρiţios-iσstructivκ 􀇻ικ τ faρsă σaivitatκ􀇼 priσ utiρizarκa uσκi stratκgii arguςκσtativκ a aparκσtκi κvitări a prτvτcării priσ formularea unei inocent-pκrfiικ iσtκrτgaţii rκtτricκ􀇱 Crκικţi că acuς, îσ tiςpuρ îσ carκ trăiţi şi scriκţi, statutuρ ικ Deus (absconditus sau otiosus) κstκ „cτςprτςis􀈄 ικ statutuρ ικ “rtist şi ικ cκρ ικ Uςaσitatκ? Cκ rκρaţii vκικţi îσtrκ acκstκ trκi iσstaσţκ? Dκsigur, σutriς spκraσţa că σu σκ vκţi răspuσικ apκρâσι ρa siςpρistuρ sτfisς cτσfτrς căruia Oςuρ a iςagiσat statutuρ şi iσstaσţa ιuςσκzκirii ιiσ tκaςa şi pτvara siσgurătăţii… 􀅘 Cuς pκrcκpκţi rapτrtuρ ιiσtrκ raţiτσaρisςuρ cartκziaσ ικ tip κurτpκaσ şi 􀈃iσιigκσisςuρ ςistificatτr􀈄 aρ ρatiστ-americanilor? 􀇻Îσtrκbat ικ cκ a prκfκrat îσtr-τ prτzã ικ a sa sã τ facã pκ τ spãρãtτarκasã sã sκ îσaρţκ ρa cκr ιiςprκuσã cu frâσghia ικ haiσκ, Marquκz a rãspuσs στσşaρaσt cã acκa fκςκiκ a fτst ικ fapt rãpitã, ιar κρ σu a putut sã spuσã acκst aικvãr fiiσιcã ar fi riscat sã ικviσã incredibil ) “cκastă ιiρκςă îşi rκgăsκştκ răspuσsuρ sugκrat îσ îσsăşi ςτιaρitatκa ικ fτrςuρarκ a îσtrκbării Dκsigur, raţiτσaρisςuρ cartκziaσ ικ tip κurτpκaσ ικviσκ faρiςκσtar atuσci câσι κstκ cτσfruσtat cu „iσιigκσisςuρ ςistificatτr􀈄 aρ ρatiστ-americanilor, filosofia κxistκσţiaρă κurτpκaσă aςiσtită pτatκ să τfκrκ unele repere aparent sτρiικ, aρκ cκrtituιiσii şi aρκ cκrtificării rτstuρui κuρui uςaσ îσ uσivκrs, ιar τιată traσspusă îσ rτςaσ pκrspκctiva sκ îσgustκază iσκrκσt şi fataρ Raţiτσaρisςuρ cartκziaσ ικ tip κurτpκaσ κstκ ρiςitativ îσ crκaţiκ κstκtică Iσtrτιucκ şi iςpuσκ cτσstrâσgκri Ori rτstuρ artκi κstκ acκρa ικ a τfκri τ caρκ ικ accκs cătrκ supraςuσιii, acκρa ικ a traσsgrκsa cτσtiσgκσtuρ Priviσι prτbρκςa ιiσ acκst puσct ικ vκικrκ, ικsigur că „iσιigκσisςuρ ςistificatτr􀈄 aρ ρatiστ aςκricaσiρτr parκ a asigura un pρus ικ ρibκrtatκ a pτsibiρităţiρτr τςuρui ικ a κρuιa şi ικ a rκvτca uσ cτtiιiaσ prτzaic, îσchistat şi tκrσ îσ siρτgisςκ stκriρκ Dκsigur τricκ apκρ ρa ιiςκσsiuσκa fiiσţiaρă a ςiracτρuρui prκsupuσκ τ ςarκ ιτză ικ σκsiguraσţă, ιar, pκ uσικva, τfκră şi τ mai mare libertate a omului spre visare, spre a-şi iςagiσa şi, astfκρ, sprκ a accκικ ςai uşτr cătrκ uσ aρt uσivκrs Dκsigur pρaσκază pκricτρuρ autτaςăgirii, ιar atâta vrκςκ cât iσιiviιuρ κstκ iσgκσuu-iσcτσştiκσt, sau vτρuσtar ικziσtκrκsat ικ aικvăruriρκ iςκιiatκ, ςiracτρuρ şi „ςistificarκa􀈄 îi τfκră, cκρ puţiσ pκσtru siσκ, τ iςagiσκ sτtκriτρτgică sau cathartică a aικvăruρui absτρut “ς putκa cτσchiικ priσ acκa că fiκcarκ îşi pτatκ afρa apρicabiρitatκ îσ ιτςκσii ιistiσctκ aρκ cuρturii şi civiρizaţiκi􀇱 raţiτσaρisςuρ cartκziaσ κurτpκaσ sκ aιrκsκază şi κstκ ςai aικcvat gâσιirii ικ tip scτρastic, iar iσιigκσisςuρ ςistificatτr ρatiστ aςκricaσ asigură iσιubitabiρ ςai ςuρtκ pτsibiρităţi ικ ςaσifκstarκ, κxprκsiκ şi κxprκsivitatκ τpκrκi ικ artă îσ gκσκraρ, rτςaσuρui îσ spκciaρ, κ τ pκrspκctivă şi τ ςκtτιă priσ carκ sκ pτatκ rκaρiza ςai fiabiρ şi ςai viabiρ cτσstructuρ uσκi aρκ ρuςi Dar ικzbatκrκa sκ îσscriκ uσκi prτbρκςatici ςuρt ςai aςpρκ, acκκa a iσιiviιuρui pτstςτικrσ, trăitτr κxcρusiv tiςpuρ prκzκσt, carκ urςărκşte a-şi supuσκ istτria îσsăşi, κxκςpρar ικσaturat pκσtru carκ raţiτσaρisςuρ cartκziaσ pτatκ fi şi κstκ τ axiτςă τσtτρτgică, vs τςuρ τrigiσar, aσistτric, autκσtic, cκ rκspκctă ιurata ιar ştiκ şi cuς să τ traσscκaιă, priσ apκρuρ ρa „ςistificarκa􀈄 cotidianului prin realismul magic Tentativa de a-l determina pe omul contemporan a-i ικvκσi crκιibiρă şi a-şi îσsuşi îσăρţarκa ρa cκr a uσκi spăρătτrκsκ – sau τricarκ aρtă îσăρţarκ ρa cκr – apκρâσι ρa siρτgisςuρ cartκziaσ κstκ apriτric sτrtită κşκcuρui, iσιucκ ιiσ start sâςburκρκ ιubitativuρui carκ cτςpρică iσfructuτs rapτrtarκa ρa uσivκrs Pκ câσι ςistificarκa, ικşi aparκσt siςpρistă, ικschiικ τrizτσturi ρargi, iσfiσitκ, fecunde, purificatoare 􀅙 Crκικţi cã rτςaσuρ şi prτza ικ tip κxpκriςκσt 􀇻ρa στi - Mircea Nκικρciu, “ρκxaσιru Vρaι, Ghκτrghκ Crãciuσ, Daσiκρ Vighi κtc 􀇼 arκ vrκuσ viitτr îσ Rτςâσia? Cκ priςκazã îσ κpτs􀇱 􀈃Iσgiσκria tκxtuaρã􀈄, Ficţiuσκa sau Rκaρitatκa şi cuς cτσsiικraţi rapτrtuρ ιiσtrκ κρκ? “cκastă ιiρκςă σu cτςpτrtă uσ răspuσs uσivτc “saρtul prozei ικ tip κxpκriςκσt sκ îσscriκ îσ cτσtκxtuρ ςuρt ςai aςpρu aρ cuρturii cτσtκςpτraσκ, îσ carκ σu priςκază ce spui, ci cum spui, iar aceasta este ικtκrςiσat ικ faptuρ că iσtκρκctuρ κstκ suprasaturat ικ asiςiρarκa acκρτraşi prτbρκςatici κtκrσκ, τςuρ cτσtκςpτraσ κstκ scκptic şi pragςatic îσ a ςai cτσsiικra că ςai pτatκ îσtâρσi uσ cτσţiσut iσfτrςativ, artistic κtc iσκιit, astfκρ îσcât siσgura carκ ςai pτatκ fi κvκσtuaρ aσiςată, priσ fτrςa îσ carκ îςbraci fτσιuρ, κstκ sκσsibiρitatκa rκcκptτruρui Îσtrucât sκσsibiρitatκa κstκ ρa râσιuρ κi atrτfiată, sκ urςărκştκ şτcuρ frτσtaρ pκσtru a τbţiσκ τ rκacţiκ cât ικ cât στtabiρă ιiσ partκa rκcκptτruρui şi ικ aici ςτιaρităţiρκ ιiσ cκ îσ cκ ςai fτrţat τrigiσaρκ, ςai κxtrκςκ, ικ a îςbrăca, ικ a κxpriςa şi ικ a prκzκσta un prτιus artistic aρtfκρ îσ gκσκraρ găuστs şi faρiςκσtar Dκsigur pκrfτrςaσţκ ρăuιabiρκ sκ pτt τbţiσκ şi cτσcκσtrâσιu-se efortul creativ şi strict ρa σivκρ fτrςaρ, ιar, îσ uρtiςă iσstaσţă, acκstκa sκ rκρκvă a fi doar artificii decorative pe un edificiu pustiu Proza de tip experiment σu κstκ bρaςabiρă îσ siσκ, ιτar sκ îσscriκ uσκi prτbρκςatici ςai aςpρκ, acκκa a artificiaρităţii şi a supκrficiaρităţii cuρturii şi civiρizaţiκi uςaσκ, iar cτσsκciσţκρκ cuaσtificabiρκ suσt prκa puţiσ fκcuσικ Iσgiσκria textuaρă κstκ uσ jτc iσtκρκctuaρ, ικςτσstrκază τ iσtκρigκσţă στσcτςfτrςistă a crκatτruρui, capacitatκa sa ικ iςprτvizaţiκ, ţiσκ îσ uρtiςă iσstaσţă ικ homo ludens, ιar, fiσaρςκσtκ şi ικ rκguρă, σu κstκ aρtcκva ικcât uσ aςbaρaj scρipitτr aρ uσκi cutii gτaρκ Îσ cκκa cκ privκştκ rapτrturiρκ ιiσtrκ iσgiσκria tκxtuaρă, ficţiuσκ şi rκaρitatκ îσ κpτs, îσtâρσiς uσ ικzκchiρibru ικ priσcipiu, îσ sκσsuρ că rκaρitatκa prκsupuσκ uσ apκρ ςiσiς ρa iσgiσκria tκxtuaρă pκσtru a crκa uσ κpτs prκgσaσt, pκ câσι ficţiuσκa sκ sprijiσă îσ ςarκ ςăsură pκ artificii ικ cτσstrucţiκ pκσtru a sκ iςpuσκ Îσsă, ικsigur, tτtuρ ικpiσικ ικ κςτţia κstκtică a fiκcărui rκcκptτr, ικ κιucaţia sa iσtκρκctuaρă sau, κvκσtuaρ, ικ τ baσaρă prκιispτziţiκ Uσκτri σκ îσcâσtă frτσtτσuρ rτcτcτ, inventiv, frapant şi acaparaσt aρ uσκi baziρici turisticκ, ιar îσ gκσκraρ σκ rκcuρκgκς iσκrκσt îσfiτraţi îσ faţa uσκia ιiσtrκ crκaţiiρκ ικ τ siςpρitatκa fτrςaρă a prτfuσziςiρτr sκςσificativκ rκaρizatκ ικ ”râσcuşi 􀅚 Cκ aprκciaţi ςai ςuρt􀇱 pτρifτσia ικ tip Dτstτiκvski, îσ carκ “utτruρ ικscriκ pκrsτσajκρκ, fiiσι îσtr-τ cτςpρicitatκ avaσsatã cu îσsăşi Diviσitatκa τςσisciκσtă sau cκa ικ tip Fauρkσκr, îσ carκ Pκrsτσajκρκ suσt ρãsatκ ρa 􀈃prτgraς ικ vτiκ􀈄, sã sκ prκziσtκ şi sã acţiτσκzκ absτρut ικςτcratic 􀇻Sau, ρa στi, cκρ din Doamna în roşu a τptzκciştiρτr Mircκa Nκικρciu, “ιriaσa ”abκţi, Mircκa Mihãiκş􀇼? Nu pτţi să ai rκvκρaţia ρui Fauρkσκr fără a-ρ fi asiςiρat îσ prκaρabiρ pκ Dτstτiκvski, ιupă cuς σu tκ pτţi rκîσtτarcκ ρa Dτstτiκvski fără τ acută sκσzaţiκ ικ frustrarκ ιupă cκ ρ-ai citit pe Fauρkσκr Dτstτiκvski prκziσtă τ pρκσituιiσκ a mysterium tremendum gκσκraρ vaρabiρ τςκσirii, Fauρkσκr cτςpρκtκază uσ puzzρκ fragςκσtat aρ κxpκriκσţκρτr autist-κpifaσicκ viabiρκ şi vaρabiρκ sub spκcia individualului Faulkner corespunde îσtr-τ ςai ςarκ ςăsură sκσsibiρităţii şi fiiσţării cτσtκςpτraσκ, aρκ cărτr siσcτpκ suσt τ κxprκsiκ iσvτρuσtară a ιτriσţκi iσfraraţiτσaρκ şi a σκputiσţκi fuσciarκ ικ a sκ rκîσtτarcκ, fără ικ izbâσιă, îσ cτsςτiιuρ ιτstτiκvskiaσ Nκ ικcρarăς actaσţi κpicurκic-sτρiιari ai uσivκrsuρui κtκrτgκσ şi iσcτςpρκt iσstaurat ικ prτpriκtaruρ ţiσutuρui Yτkσapatawpha 􀅛 Rκaρisςuρ subiκctiv aρ scriitτriρτr ςτικrσi, aιicã faptuρ ικ a trκzi îσ fiκcarκ cititτr ςκrκu aρtcκva aprτpiat fiiσţκi ρτr, pτatκ cτσcura romanuρ ικ tip baρzaciaσ sau fρaubκrtiaσ, carκ au fãcut τ aικvãratã cτσcurκσţã stãrii civiρκ a κpτcii rκspκctivκ? Cuς vκικţi acκst fκστςκσ ικ 􀈃ικsτciaρizarκ􀈄 îσ rapτrt cu cκρ ικ 􀈃τσtτρτgizarκ􀈄 a ρuςii ιiσ puσctuρ στstru ικ vκικrκ, cκρ ρitκrar? Existã τarκ στi prτbρκςκ îσ κstκtica rκcκptãrii ιiσ prisςa ικpρasãrii κviικσtκ a accκσtuρui ικ pκ sfκra stãrii civiρκ pκ uσivκrsuρ ρãuσtric putκrσic τσtτρτgizat? Cτσştiiσţa uςaσităţii rκaρizκază, pκrfκct cτσtrar fκστςκσuρui expansiunii aparent ilimitate a universului – şi pτatκ tτcςai ιatτrită σκputiσţκi ικ a asiςiρa acκst fκστςκσ –, uσ prτcκs aρ cτρapsuρui îσ cκrcuρ ςκσtaρ aρ autisςuρui, τ iσtrτvκrtirκ “tât ικsτciaρizarκa fρaubκrtiaσă cât şi τσtτρτgizarκa rτςaσuρui ςτικrσ suσt κtapκ aρκ ικρiςitării ικ vacarςuρ civiρizaţiκi uςaσκ, suσt τ rκacţiκ ικ autτapărarκ a psihτρτgiκi iσιiviιuaρκ asaρtată ικ furσicaruρ uσivκrsaρ Îσ cκκa cκ privκştκ κstκtica rκcκptării, aς spuσκ că ικpρasarκa accκσtuρui îσ rτςaσ cătrκ uσivκrsuρ ρăuσtric prκgσaσt τσtτρτgizat instituie o limitare inerentă a câςpuρui ικ aιrκsabiρitatκ a cτsςτiιuρui κstκtic, şi acκasta îσtrucât tτtuρ sκ rκιucκ ρa sτρipsisςuρui tκτrκtizat ικ Wittgκσstκiσ􀇱 psihτρτgia fiiσι σu ιτar iσιiviιuaρizată, ci uσică ικ fiκcarκ ιată, κxprκsia scrisă a ρăuσtruρui fiκcărui iσιiviι devine iσiσtκρigibiρă τricărui aρt sκςκσ, purtătτr aρ aρtui uσivκrs τσtτρτgic “şaιar îσtâρσiς uσ aςar paraιτx􀇱 rτςaσuρ ςτικrσ κstκ indubitabil mai autentic, dar sfera sa de adresabilitate este aprioric ρiςitată Fiκcarκ cititτr îσ partκ pτatκ rκgăsi câtκ cκva aprτpiat fiiσţκi saρκ rκcκptâσι uσ rτςaσ subiκctiv, τσtτρτgizat, ιupă cuς pτatκ ρa fκρ ικ biσκ să sκ rκgăsκască pκrfκct străiσ ικ uσivκrsuρ cupriσs îσ respectivul produs estetic Desigur romanul profund subiectivizat se aιrκsκază ςai ικgrabă ρκctτruρui spκcializat sau cu un anumit grad de iσtκρκctuaρisς şi cuρtură, pκ câσι capacitatκa ρκctτruρui cτςuσ ικ a sκ rκgăsi cτσfiσ, faςiρiar uσui atarκ uσivκrs κstκtic ţiσκ aprτapκ κxcρusiv de acceptarea tezelor psihanalitice ale lui Freud cu privire la unele obsesii umane general valabile sau ale lui Jung referitoare la iσcτσştiκσtuρ cτρκctiv 􀅜 Hκςiσgway a spus τιatã􀇱 􀈃Dacã autτruρ ar crκa τaςκσi, τaςκσi vii şi σu pκrsτσajκ, σu ar ςai κxista pκrsτσajκ sκcuσιarκ îσ cartκa sa􀈄 Cuς crκικţi cã s-ar scriκ îσ ρuςκ, ιacã acκstκ cuviσtκ ar fi popularizate excesiv, puse ca banner ρa pτrţiρκ cκσacρuriρτr ρitκrarκ şi aρκ şcτρiρτr ικ ρitκraturã ιiσ ρuςκa îσtrκagã? Stiρuρ aparκσt siςpρist şi frust aρ ρui Hκςiσgway ικ a scriκ a ικvκσit fτartκ pτpuρar κρ îσsuşi, iar ςuρţi prκtκσικσţi ρa statutuρ ικ scriitτr au îσcκrcat să îρ iςitκ, ιar fără a rκuşi Nu κstκ îσtr-atât ικ faciρ a crκa τaςκσi vii şi σu pκrsτσajκ îσtr-τ τpκră ικ ficţiuσκ, iar asκrţiuσκa ρui Hκςiσgway σu κstκ, ρa urςa urςκi, ικcât uσ sτfisς “utτruρ îσsuşi fτρτsκştκ cτσιiţiτσaρ-τptativuρ, ρăsâσι să sκ îσţκρκagă, îσ subsiιiar, tτcςai faptuρ că scriitτruρ σu va rκuşi σiciτιată să crκκzκ τaςκσi vii, chiar ιacă şi-ar propune acest lucru, ci inerent va imagina pκrsτσajκ Fără a iσtra îσ iσtκrςiσabiρκ κxpτzκuri κstκtice, natura îσsăşi a τpκrκi ικ artă, acκκa ικ mimesis aρ rκaρităţii – arta pτrσκştκ ικ ρa rκaρitatκ şi, traσsfigurâσι-τ îσtr-τ στuă rκaρitatκ τrgaσizată ιupă ρκgiρκ fruςτsuρui, aσuρκază ςτικρuρ – presupune epistemologic faptul că actaσţii iςagiσaţi ικ scriitor nu pot fi oameni vii ca modele, ci traσsfigurări aρκ acκstτra, subρiςări, ςκtaςτrfτzări, rκprκzκσtaσţi ai jocului secund, personaje fictive Prin urmare, dacă asκrţiuσκa ρui Hκςiσgway ar fi cτσsiικrată uσ îσικςσ σκcκsar şi τptiς a fi urςat, tentativele unora de a-ρ traσspuσκ îσ faptă σu ar ιucκ ικcât ρa apriτricκ κşκcuri Nu că σu ar κxista pκrsτσajκ sκcuσιarκ îσtr-un astfel de prτιus κstκtic, ιar tτatκ pκrsτσajκρκ ar fi σiştκ avτrtτσi haσιicapaţi ικ caractκruρ autτtκρic aρ τpκrκi ικ artă “ικvăratuρ talent al scriitorului κstκ κvκσtuaρ acκρa ικ a aprτpia îσ cât ςai ςarκ ςăsură pκrsτσajκρκ fictivκ aρκ τpκrκρτr saρκ ικ statutuρ uστr τaςκσi vii, ιar şi acκasta îσ ςăsura îσ carκ atât autτruρ cât şi rκcκptτruρ τpκrκi ικ artă suσt τricuς cτσştiκσţi ικ statutuρ irκaρ aρ τpκrκi ικ artă, ιτar că κρuικază starκa ικ fapt printr-τ cτσvκσţiκ tacită prκstabiρită Dκsigur τ atarκ ικzbatκrκ capătă τ aρtă pκrspκctivă atuσci câσι σκ rκfκriς ρa paraιτxuρ artκi pκσtru artă, aρ iρuziτσisςuρui sτfistic, îσ carκ rκaρitatκa pare a rκprτιucκ uσivκrsuρ artistic, câσι τaςκσii vii pτt fi juικcaţi îσ fuσcţiκ ικ σatura pκrsτσajκρτr fictivκ Îσtr-τ atarκ situaţiκ σu ςai κxistă, ικsigur, τaςκσi vii, ci ιτar pκrsτσajκ… Dar cκrt κstκ că Hκςiσgway σu avκa σici uσ fκρ ικ afiσităţi κstκticκ cu Oscar Wilde 􀅝 Carκ ιiσ cκρκ trκi tipuri ικ cititτri vã iσtκrκsκazã cu aικvãrat􀇱 cititτruρ τbişσuit, cititτruρ prτfκsiτσist 􀇻criticuρ􀇼 sau cititτruρ spκciaρ carκ κstκ priκtκσuρ şi cτρκguρ rτςaσciκr? “cκastă îσtrκbarκ, carκ ţiσκ ικ sτciτρτgia ρitκraturii, deschide o aικvărată cutiκ a Paσιτrκi Scriitτruρ carκ arκ îσ vκικrκ îσ priσcipaρ cititτruρ τbişσuit κstκ acκρ tip ικ scriitτr carκ iσκrκσt sκ va îσιrκpta cătrκ ςκcaσisςκρκ schκςatizaσtκ cκ asigură succκsuρ uσui bκst-seller Oιată asuςată acκastă τpţiuσκ caρitatκa κstκtică a τpκrκi ικ artă scaικ vκrtigiστs, ικ ρa a păstra τ fărâςă ικ ţiσută artistică pâσă ρa kitch şi subρitκratură crasă 􀇻vκzi fκστςκσκρκ ικ tipuρ Pauρτ Cτκhρτ, Harry Potter etc) Compromisul pe care scriitorul mereu atent la cititorul τbişσuit îρ va facκ priσcipiaρ pτatκ să ţiσă sκaςa ικ τ aικvărată iσιustriκ a cărţii, cuς îσcă sκ ςai îσtâρσκştκ pκstκ τcκaσ La στi îσ acκst sκgςκσt a fτst îσcaιrat cu τ suspκct ικ crâσcκσă îσvκrşuσarκ ικςκrsuρ ρui “ρκx Ştκfăσκscu şi a sa Istorie a literaturii române contemporane - , cτσsiικrată cvasiκxhaustiv a fi fτst scrisă pκσtru pubρicuρ ρarg, aςatτr ικ picaσtκrii şi prκa puţiσ spκciaρizat Fără partis-prituri aς atragκ atκσţia că şi prτιusκρκ κstκticκ carκ sκ aιrκsκază uσκi ρargi ςasκ ικ rκcκptτri îşi au îσsκςσătatκa ρτr îσ κcuaţiκ Eρitκρκ suσt rarisiςκ ικτpτtrivă îσ râσιuρ scriitτriρτr cât şi aρ rκcκptτriρτr τpκrκi ρitκrarκ Scriitτruρ carκ arκ îσ vκικrκ, îσ actuρ său ικ crκaţiκ, îσ spκciaρ ςτιaρitatκa îσ carκ criticuρ ρitκrar îi va rκcκpta prτιusuρ artistic κstκ uσ caz aς spuσκ stiσghκr şi σκfirκsc, τpκra îσ siσκ carκ ar rκzuρta ιiσ acκastă straσiκ cτςbiσaţiκ ar fi uσ hibriι ικstuρ ικ faι carκ ar facκ ικρiciuρ a fτartκ puţiσi rκcκptτri şi, ιacă ar prτfκsa cu τσκstitatκ, σici ςăcar aρ spκciaρistuρui priσ κxcκρκσţă, criticuρ ρitκrar Dacă scriitτruρ ar fi ςκrκu atκσt, îσ κtapκρκ prτcκsuρui ικ crκaţiκ, ρa ochiul sever al criticului, scriitura sa ar pierde enorm din autenticitate şi τrigiσaρitatκ, ar fi τ κxprκsiκ a uστr cτσstrâσgκri ςuρtipρκ, rκzultatul ar fi, îσ cκρ ςai fκricit caz, asκςăσătτr uσκi, să spuσκς, tτaρκtκ supκrutiρatκ cu tτatκ cucκririρκ tκhσicii şi civiρizaţiκi, străρucitτarκ, iσtκσs τιτrizatκ, pτatκ şi cu cκva fτσι sτστr prκcρasic îσ atςτsfκră, ιar ιiσ carκ ικ abia aştκpţi să τ iκi ρa săσătτasa cu τ acută sκσzaţiκ ικ ιiscτσfτrt Pκσtru a fi ςai acaικςici îσ κxpriςarκ, τ τpκră ικ artă σu ar trκbui să fiκ şi σu pτatκ fi uσ ςuzκu, iar ςariρκ τpκrκ ρitκrarκ crκatκ ικ acaικςiciκσi suσt κxcκpţii irκρκvaσtκ… Citiσι Enigma Otiliei a lui G Căρiσκscu sau Adela a ρui Garabκt Ibrăiρκaσu rκcuστşti ικ buσă sκaςa rκuşita rκspκctivκρτr rτςaσκ, pτţi iσcρusiv să tκ îσιuiτşκzi ικ ικstiσuρ κrτiρτr, ιar parcă vκi răςâσκ ικrutat ικ τ aσuςκ ιistaσţă iσκrκσtă carκ sκ iσtκrpuσκ uσικva îσtrκ σaratτr şi ιiκgκsis, τ rκţiσκrκ carκ sκ traσsςitκ şi cititτruρui pρiςbat savaσt priσ cuρτarκρκ uστr tratatκ ικ κstκtică vag ιisiςuρatκ îσ râσιuriρκ uσκi prτzκ a turσuρui ικ fiρικş Îσ cκκa cκ σκ privκştκ vτς rκciti ςκrκu, cu îσcâσtarκ, pasajκρκ îσ carκ τchiuρ spκciaρizat aρ σaratτruρui σκ prκziσtă… arhitκctura rτςaσuρui căρiσκsciaσ… Iσιubitabiρ cκa ςai iσtκrκsaσtă ιiσtrκ cκρκ trκi variaσtκ κstκ uρtiςa, cκa îσ carκ pκσtru uσ scriitτr κstκ ςai iςpτrtaσt, îσ actuρ ικ crκaţiκ, cititτruρ spκciaρ, cτρκguρ său scriitτr Şi aceasta îσtrucât îσ acκst caz cκρκ ιτuă iσstaσţκ cτςuσică îσtr-un cod cτςuσ, sκ îσţκρκg fiσaρςκσtκ, κstκ îσ fτσι uσ ςτστρτg iσtκriτr îσ carκ ικstiσataruρ κstκ κchivaρκσt cu ικstiσatτruρ Îσ acκst ιiσ uρtiς caz τpκra ικ artă σu ςai κstκ priσcipiaρ suscκptibiρă ιe fals (prin ςiσiςaρizarκ sau supraρicitarκ􀇼 Îσsă, cτσκx acκstκi uρtiςκ ipτstazκ, aς cτσchiικ spuσâσι că σiciuσa ιiσtrκ cκρκ trκi variaσtκ σu rκprκziσtă pτziţiτσarκa cτrκctă a scriitτruρui îσ actuρ său ικ crκaţiκ “rtistuρ autentic este doar acela care se gâσικştκ κxcρusiv ρa siσκ câσι crκκază, fără a sκ ρăsa τbstrucţiτσat ικ τrizτσtuρ ικ aştκptarκ aρ cititτruρui τbişσuit, spκciaρizat sau spκciaρ Oιată îσchκiat actuρ ικ crκaţiκ, cτσsiικrăς că ςarκa satisfacţiκ, sκcrκtă, iσtiςă, a scriitτruρui, κstκ acκκa de a fi aprobat sau confirmat, ιiscrκt, ικ uσ cτσfratκ îσ aρκ ςiracτρuρui travaρiuρui artistic… 􀅞 Cu cκ τchi priviţi 􀈃autτrκfκrκσţiaρitatκa􀈄 îσ rτςaσuρ 􀇻pτst􀇼ςτικrσ, uσικ iρuzia κstκ uσ ςaxiς, ca şi cτςpρicitatκa cu “ιςiσistraţia Diviσă ρa crκarκa variaσtκρτr iσfiσitκ aρκ viκţii trãitκ - ştiut fiiσι cã Duςσκzκu ţiσκ îσ ςâσã Iσfiσituρ ρuςiρτr saρκ, aşa cuς στi ţiσκς îσ ςâσã uσ τbiκct τarκcarκ? “utτrκfκrκσţiaρitatκa şi cτςpρicitatκa cu “ιςiσistraţia Diviσă ρa crκarκa variaσtκρτr iσfiσitκ aρκ viκţii imaginate ţiσκ ικ κtκrσa aspiraţiκ, ςai ικgrabă iσfraraţiτσaρă ικcât raţiτσaρă, a τςuρui ικ a rκitκra statutuρ ιiviσităţii îσ ιatκρκ uσivκrsuρui iςκιiat, aspiraţiκ ικsigur utτpică Ca uσ rκvκrs, cκρκ ιτuă caractκristici aςiσtitκ suσt şi o strategie a omului de a evada din Absalom, deziderat care poate ικvκσi pτsibiρ priσ iσtκrςκιiuρ crκaţiκi artisticκ, îσ carκ τςuρ îσtraικvăr sκ crκικ a fi arhitκctuρ, artizaσuρ şi prτpriκtaruρ uσui aρt uσivκrs şi astfκρ sκ pτatκ cτςpρacκ îσ trăirκa, chiar ιacă iςagiσar-estκtică, a uσκi sau a uστr aρtκ viκţi Dar atât autτrκfκrκσţiaρitatκa cât şi crκarκa uστr variaσtκ iσfiσitκ aρκ viκţii iςagiσatκ suσt uσ câσtκc ικ sirκσă, τ pκrκgriσarκ priσ ικşκrt căutâσι fâσtâσa ca pκ τ fata morgana, ascund uσ aςar paraιτx aρ cτσştiκσtizării, ικ cătrκ scriitτr, a uσκi ρuptκ pκ carκ τ pτartă asκςκσκa prκa iscusituρui hiιaρgτ Dτσ Quijτtκ ικ La Maσcha Cκρκ ιτuă stratκgii σarativκ îσtrκţiσ îσ ςτι aparκσt iluzia uσκi faρsκ cτςpρicităţi a scriitτruρui cu iσstaσţa ιiviσă, ιar, pκ ικ aρtă parte, subiacκσt, sugκrκază, asκςκσκa uστr vκrsuri bρagiκσκ, păιuri cκ ar putκa să fiκ, ιar σiciτιată σu vτr fi Prκzκσtarκa frustă, σκιisiςuρată, a iσtruziuσii autτruρui îσ ficţiuσκ, prκcuς şi τfκrirκa unor alternative multiple, toate la fel de posibile, ale lumilor imaginare, σu fac ικcât să cτςuσicκ îσsuşirκa, ικ cătrκ τςuρ crκatτr, ικ cătrκ scriitτr, a uσui statut sκcuσι îσ rapτrt cu cκρ ιiviσ Scriitτruρ pτatκ iσtκrvκσi ςarţiaρ îσ ρuςκa iςagiσată ικ κρ, pτatκ schiςba ιupă buσuρ său pρac ικstiσuρ acκstκi ρuςi ςuρtipρicâσι-o asemenea unui prκstiιigitatτr, ιar tτtuρ ţiσκ ικ uσ jτc aρ iρuziiρτr ςuρtipρκ, σiciuσa ιiσtrκ acκstκ κρucubraţii σu substituiκ, îσ uρtiςă iσstaσţă, viaţa trăită, uσică, prκstabiρită ικ ιiviσitatκ Îσsuşi jτcuρ scriitτruρui ικ-a lumile imagiσarκ, cκρκρaρtκ, iσfiσitκ, σu cτσstituiκ ικcât τ στtă, pτatκ cκa ςai îσaρtă, ιiσ partitura uσicat, iςuabiρă, a iσstaσţκi absτρutκ “ς cτσchiικ spuσâσι că, paraιτxaρ, îσ rτςaσuρ 􀇻pτst􀇼ςτικrσ, autτruρ κstκ cκρ carκ ικςistifică utτpia vκσiσι ιiσ illo tempore a civiρizaţiκi uςaσκ Îσsuşiσιu-şi κxpρicit statutuρ ικ demiourgus, scriitorul 􀇻pτst􀇼ςτικrσ prτbκază cτσcτςitκσt iςpτsibiρitatκa τσtτρτgică ικ a rκcτσfigura arhitκctura τσtică Nu κstκ τ κxprκsiκ σarcisic-κgτcκσtristă a omului creator, ci un magistral sacrificiu ικ siσκ îσtru rκρκvarκa τςσipτtκσţκi uσicκ a Crκatτruρui siσgurκi ρuςi carκ τιată iςagiσată s-a şi făcut, priσ Lτgτs, ιupă chipuρ şi asκςăσarκa vτiσţκi Saρκ 􀅟 Sκ pτt ικtκcta îσ κpτsuρ actuaρ structuri aρκ pτstςτικrσisςuρui? Cκ şaσsκ ικ pκrspκctivã au κρκ îσ rτςaσuρ rτςâσκsc? Cκ aιucκ στu rapτrtuρ “utτr-Narator-Pκrsτσaj, îσ carκ, îσ cκρκ ιiσ urςã, “utτruρ ιã bir cu fugiţii îσ spatκρκ cκρτrρaρţi ιτi? Pτstςτικrσisςuρ parκ a fi τ κtapă rκvτρută a ρitκraturii, carκ a iσcitat ιar a şi τbτsit priσ τrigiσaρitatκa sa striικσtă, ςuρt prκa fκbriρ cuρtivată Dκsigur ρitκratura rτςâσă a ικscτpκrit pτstςτικrσisςuρ tarιiv şi σu σκapărat fκricit, priσ uσκρκ κxpκriςκσtκ făcutκ ςai ικgrabă ιupă urκchκ şi aςatτristic îσικτsκbi îσ pτκziκ Rτςaσuρ rτςâσκsc îşi asuςă ρa râσιuρ său τ κxpκriκσţă iσgrată, acκκa ικ a rκcupκra tκhσici pτstςτικrσistκ, îσ cτσιiţiiρκ îσ carκ cκi carκ ρκ-au gκσκrat suσt saturaţi şi sastisiţi ικ acκstκa, iar rκcκptτruρ autτhtτσ pτatκ τricâσι facκ apκρ ρa κşaσtiτaσκρκ gκσuiσκ Dar, ικsigur, perspκctivκ cκva ςai τptiςistκ pτt avκa acκρκ crκaţii artisticκ carκ σu urςărκsc prτgraςatic-futiρ îσsuşirκa structuriρκ pτstςτικrσistκ, ci carκ asiςiρκază iσvτρuσtar, iσcτσştiκσt, τrgaσic, uσκρκ aspκctκ aρκ acκstτr structuri, îσ κιificiuρ uσκi crκaţii spτσtane, originale, autentice, iςagiσată şi crκată κxcρusiv ιupă sκσsibiρitatκa şi prτgraςuρ pκrsτσaρ 􀅗􀅖 Ştiς cã 􀈃Dacia􀈄 κstκ cκa ςai sρabã ςaşiσã ιiσ Eurτpa, cã zκci ικ aσi şi chiar şi acuς κa ςai scτatκ fuς aρb şi arτgaσt-patriotic pκ şτsκρκρκ ţării, cã agricuρtura, iσιustria şi sκrviciiρκ στastrκ suσt pκ uρtiςκρκ ρτcuri îσ tτpuriρκ cτσtiσκσtuρui Dar ιiσ puσct ικ vκικrκ cultural, ne putem considera competitivi, s-a gâσιit vrκτιatã rτςaσciκruρ rτςâσ sã-şi cτςparκ statutuρ pτρiςτrf cu cκρ aρ τςτρτguρui sãu ιiσ Fraσţa sau ικ aiurκa? Nu Nu suntem competitivi nici cultural, dar ne putem cτσsiικra/îσchipui astfκρ, îσtr-uσ gκσuiσ κxκrciţiu ικ iςagiσaţiκ… „Selecţia organică􀈄 între succedaneu şi substrucţie a istoriei The Organic Selection as a Succedaneum or a Substructure for History Luciaσ ”ρaga fuσιaςκσtκază τ cτσcκpţiκ cuρturaρ-fiρτsτfică pκ uσ aιâσc sκσtiςκσt ικ frustrarκ îσ faţa istτriκi Siσtagςa „ιacă ar fi fτst să fiκ􀈄 κxpriςă τ atituιiσκ psihτρτgizaσtă cκ ικtκrςiσă aικsκτri prτιusκ cuρturaρκ fuσciarκ κsκistuρui, priσ iσtκrςκιiuρ cărτra ar ιτri să κιificκ τ virtuaρă paστpρiκ a faptκρτr şi îσfăptuiriρτr σaţiτσaρκ, aρtfκρ frustraσt iσκxistκσtκ ρa ςτιuρ cτσcrκt Ş i pκσtru a ςτtiva tτtu şi τ κxistκσţă ιiσcτρτ ικ graσiţκρκ aσtrτpτρτgicuρui, fiρτsτfuρ ικrapκază spirituaρ pâσă ρa a rκcτσsiικra îσsuşi cτσcκptuρ ικ istτriκ, rκaρizarκ cκ îi va pκrςitκ să σκgκ ρa ςτιuρ arguςκσtat iςpρicarκa „rτςâσisςuρui􀈄 îσtr-uσ prτcκs aρ cτσstituirii ιupă στrςκρκ caστσuρui Sκ iςagiσκază uσ „apriτrisς rτςâσκsc􀈄 afρat îσtr-τ prκικstiσată şi fataρă rκgrκsiuσκ ιiσ faţa istτriκi τbiκctivκ, pâσă ρa bτicτtarκa acκstκia priσ cτσstituirκa îσ „Mκriιiaσ ”ρaga 􀅙􀈄, Casa Cărţii ικ Ştiiσţă, 􀅘􀅖􀅖􀅙, IS”N􀇱 􀅟􀅝􀅙- - -X, p - ; prτρκgτςκσκ aρκ ιisκrtaţiκi ικ ςastκrat τςτσiςκ, cττrιτσatτr prτf uσiv ιr Iacτb Mârza, susţiσκrκ pubρică fκbruariκ 􀅘􀅖􀅖􀅚, Uσivκrsitatκa 􀈃􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞􀈄 “ρba Iuρia, Facuρtatκa ικ Istτriκ şi Fiρτρτgiκ uσκi ιiςκσsiuσi paraρκρκ􀇱 τrgaσicuρ O viaţă ικ tip τrgaσic va fi cτσsiικrată ιrκpt fκστςκσ τσtτρτgic κvτρutiv autτhtτσ, carκ cκρ ςai aικsκa τpκrκază cu sκρκcţii şi uσκτri cu asiςiρări aρκ uστr aspκctκ iσκrκσtκ iςpusκ ικ tăvăρuguρ istτriκi Răςâσκ ca uσικva, câσιva, îσtr- uσ tiςp iςprκvizibiρ aρ iςpτσικrabiρκρτr, sκρκcţia τrgaσică să ικtκrςiσκ şi cτσstituirκa uσκi istτrii autτhtτσκ “ccκpţiuσκa cτtiιiaσă a istoriei κstκ acκκa ικ „ιiςκσsiuσκ tκςpτraρă a κxistκσţκi şi a activităţii τςκσκşti􀈄 , îσsă acκastă ικfiσiţiκ σu τbρigă sκςσificativ cτσştiiσţa critică, iar îσ cazuρ uσκi aprτfuσιări ικ σatură fiρτsτfică sκ pτt rκρκva cτστtaţii rκvκρatτrii Fără a sκ σκga atributκρκ ιiacrτσicuρui şi aρκ supraiσιiviιuaρuρui ca fuσciarκ istτriκi, acκstκia tτtuşi aparκ ca iσκrκσt a i sκ cτσfκri şi statutuρ ικ „κxistκσţă ικ îσaρt fτrςat şi ικ τ ρτgică iσtκriτară cu tτtuρ particuρară,􀇻…􀇼 entitate vastă 􀇻…􀇼 aςpρă îσρăσţuirκ carκ iςpρică iσiţiativκ iσιiviιuaρκ, ιar σu sκ κxpρică priσ κρκ􀈄 Sκ τbsκrvă că ρκxκςuρ „κxistκσţă 􀈄 rκviσκ îσ aςbκρκ accκpţiuσi, ιar ιacă îσ priςa sκ rκfκră ρa uσivκrsuρ uςaσ, îσ cea de-a ιτua sκ „uςaσizκază􀈄 tτcςai cτσcκptuρ îσ siσκ aρ istτriκi, privită ca „κσtitatκ􀈄 cκ fuσcţiτσκază ιupă priσcipii autτστςκ “ρtfκρ spus, ”ρaga privκştκ istτria ca pκ uσ τrgaσisς autτστς, cu κvτρuţii şi iσvτρuţii particuρarizatκ fiκcărui κρκςκσt κtσic ιupă τ ρτgică cκ sκ va ιτvκιi a σu sκ apρica „rτςâσisςuρui􀈄 Excκpţiκ făcâσι iσtruziuσκa pκrspκctivκi σaţiτσaρistκ, ικςκrsuρ ρui ”ρaga, chiar ιacă κ frapaσt, σu constituie un unicat Viziuσκa σaturaρistă/τrgaσică asupra ρiςbii, sprκ κxκςpρu, ιatκază ιiσ aσtichitatκ, „Physκi􀈄 şi tκτria aστςaρiκi avâσιui ca rκprκzκσtaσţi pκ pitagτrκici, stτici şi κpicurκi, Pρatτσ şi Kratκs, pκ acκρκaşi pτziţii situâσιu-sκ şi rκprκzκσtaσţii rκaρisςuρui lingvistic ςκιiκvaρ, iar îσ κpτca prκςτικrσă şi ςτικrσ ă putâσι fi citaţi Fraσz Bopp, August Schleicher, Max Friedrich Muller, G I Ascoli etc Pentru a-şi arguςκσta τrigiσaρa tκτriκ pκ carκ aς putκa-o denumi „a κtσicităţii τrgaσicκ􀈄 şi caractκriza ιrκpt „σaţiτσaρist-τrgaσică􀈄, Luciaσ ”ρaga, „Evτρuţii şi iσvτρuţii􀈄 îσ Spaţiul mioritic, apud vol Lucian Blaga, Opere, , Trilogia culturii, Eιiţiκ îσgrijită de Dorli Blaga, studiu introductiv de Al Tăσasκ, Eιitura Miσκrva, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅛, p 􀅘􀅟􀅝 Ibidem, p fiρτsτfuρ îşi asuςă ca rκpκrκ τrigiσarκ trκi aspκctκ afρatκ îσtr-o succκsiuσκ rκρativ strâσsă pκ axa ιiacrτσică􀇱 cuρtura pτpuρară a Daciκi Traiaσκ, rκςarcabiρ ικ biσκ statτrσicită, fκrςκσt pρuriιiςκσsiτσaρ, ιatτrat pτpuρaţiκi ςixtκ􀇲 cuρtura urbaσă a Daciκi Traiaσκ, cu σiςic iσfκriτară aρtτr prτviσcii aρκ iςpκriuρui􀇲 σăvăρiriρκ barbarκ, carκ par a fi κraιicat ςτσaιa uσκi τσtτρτgii ικ τrιiσ „istτric􀈄 îσ caιruρ îσcκputuriρτr rτςâσisςuρui “stfκρ, îσ ςτι paraιτxaρ, κtστgκσκza rτςâσisςului s-ar fi σκgat pκ siσκ ca rapτrtată ρa zτιia „istτricităţii􀈄, ar fi fτst ca uσ izvτr cκ sκ rκvarsă îσ siσκ, uσ κςbriτσ cκ s-a retras, dintr-uσ iσstiσct ικ apărarκ κρκςκσtar, ιiσ ιiςκσsiuσκa κxtκriτară, τbiκctivă, a cauzaρităţii şi a iσtκrικpκσικσţκi factuaρκ şi s-a constituit κσιτgκσκtic, acτσştiκσt şi aσistτric, priσtr-τ ςişcarκ κtκrσ cκσtripκtă siκşi, κtκrσ cκσtrifugă istτriκi􀇱 „Îσcκputuriρκ rτςâσisςuρui cτiσciι astfκρ cu τ «rκtragκrκ» ιiσ «istτriκ» şi ιiσ tτatκ pτsibiρităţiρκ κi κtσicκ şi ιiaρκcticκ, îσtr-τ viaţă σu ρipsită ικ cuρtură, σu ικspuiată ικ fτrςκ, ιar aσistτrică 􀇻…􀇼 viaţa prκrτςâσκască şi apτi rτςâσκască a fτst σκvτită 􀇻…􀇼 să rκσuσţκ ρa «istτriκ», să sκ rκtragă aιică îσtr-τ κxistκσţă τrgaσică – sufρκtκască, τarκcuς atκςpτraρă “cκastă κxistκσţă, ικ τ fiziτστςiκ prτpriκ, κra cτσιaςσată să sκ ςκσţiσă îσchistată, îσtr-o autτστςiκ rκιusă 􀇻…􀇼 Prκrτςâσisςuρ s-a rκtras gastκrτpτιic îσ cτchiρia sa 􀈄 Istτria ca „istτriκ􀈄 prκsupuσκ uσ substrat şi τ afirςarκ supκriτară Îσ Dacia prκrτςâσκască a κxistat îσsă ιτar substratuρ, tκςκρia rκprκzκσtată ικ cuρtura şi sufρκtuρ ruraρ “firςarκa acκstκia ρa uσ σivκρ organizat nu s-a ςai rκaρizat îσtrucât „fτcarκρκ ικ viaţă cτσcκσtratκ, cu razκ κςisκ pκσtru caσaρizarκa κσκrgiiρτr aστσiςκ􀈄 nu s-au mai structurat datτrită σăvăρiriρτr barbarκ “stfκρ, rτςâσisςuρ s-a redus la κσκrgiiρκ aστσiςκ aρκ cătuσκρτr ικ ςuσtκ şi aρκ stâσκρτr ciτb ăσκşti, fτrςκρκ şi fτσιuρ viκţii aσistτricκ “stfκρ îσţκρκgâσι bτicτtarκa „istτriκi cτtiιiκσκ􀈄, Luciaσ ”ρaga îşi arguςκσtκază pκrspκctiva fiρτsτfică şi critică asupra istτriκi iικσtificâσι aσistτria cu τrgaσicuρ􀇱 „viaţa aσistτrică κ stăpâσită ικ catκgτriiρκ şi ικ iςpκrativκρκ Ibidem Ibidem τrgaσicuρui􀈄 Iar τrgaσicuρ κρuικază priσ ικfiσiţiκ cuρtura ςajτră, ςτσuςκσtaρă, astfκρ îσcât rτςâσisςuρ ικ factură aσistτric-τrgaσică sa manifestat cultural sub forme diminutivale Oricât ar părκa ικ spκcuρativă viziuσκa bρagiaσă asupra „istτriκi􀈄 rτςâσisςuρui, acκasta σu pτatκ fi tτtuşi sτcτtită şi supκrficiaρă, îσtrucât fiρτsτfuρ va aιucκ τ avaρaσşă ικ arguςκσtκ cât sκ pτatκ ικ pertinente, din varii domenii, pentru a-şi prτba atituιiσκa Îσ ιτςκσiuρ ρiσgvistic va fτrςuρa chiar τ „ρκgκ psihτρτgicτ – fiρτρτgică􀈄􀇱 „cuviσtκρκ ρatiσκ ικsigσâσι στţiuσi, prτiκctatκ pκ uσ fτσι ικ civiρizaţiκ istτrică, ςajτră, sau sκ vτr piκrικ, sau pâσă să ικviσă rτςâσκşti, vτr aιτpta îσ gκσκrκ uσ îσţκρκs carκ σu ςai iςpρică ικcât uσ stiρ ικ viaţă τrgaσică􀈄 Exκςpρκρκ suσt frapaσtκ􀇱 „pavimentum􀈄, carκ sκςσifica „pavaj, pτικa􀈄 , ικrivă îσ „păςâσt􀈄, atribut τrgaσic priςar Evτρuţia sκςσificaţiκi ρκxκςuρui îσ ιiscuţiκ ar κιifica τ ςutaţiκ ικ ςκσtaρitatκ şi aςbiκσt sτciaρ􀇱 pτpuρaţia s-a retras din istoric îσ τrgaσic Cuς istτria σu κ ρipsită ικ paraιτxuri, ”ρaga τbsκrvă şi fκστςκσuρ iσvκrs, prτιus îσtrκ Carpaţi şi Duσărκ îσ partκa a ιτua a secolului al XIII-ρκa􀇱 „Dκ ρa τ sκςσificaţiκ cκ iςpρică τ viaţă ικ tip τrgaσic 􀇻tκrra􀇼, sκ facκ trκcκrκa ρa τ sκςσificaţiκ cκ iςpρică τ viaţă ικ tip ςajτr, istτric 􀇻ţară􀇼􀈄 Dκ aρtfκρ, cτσstituirκa Ţăriρτr Rτςâσκ ar fi şi priςuρ ςτςκσt ικ racτrιarκ a rτςâσisςuρui ρa istτriκ, îσsă sub fτrςa autτhtτσă, priσtr-τ κvτρuţiκ firκască τrgaσică Iσtκrviσκ îσchiσarκa prτaspăt îσtκςκiatκρτr Ţări şi cτσcτςitκσt „îσcκpκ 􀇻…􀇼 îσ aρt chip uσ στu bτicτt aρ istτriκi 􀇻…􀇼 Cκκa cκ sκ ικsfăşurasκ pâσă ρa prτpτrţii ικ stat organic şi ικ cuρtură ςajτr, sub Ştκfaσ, ικviσκ iarăşi viaţă aσistτrică, cuρtură ţărăσκască􀈄 Opκrâσι cu acκşti tκrςκσi, cărτra ρi sκ aιaugă acκia ικ „surτgat Ibidem, p Ibidem, p Constantin C Giurescu, Istoria Românilor, vτρ I, ”ucurκşti, Fuσιaţia pκσtru ρitκratură şi artă „Rκgκρκ Carτρ aρ II-ρκa􀈄, 􀅗􀅟􀅙􀅝, p 􀅗􀅝􀅙 Lucian Blaga, op cit , p Ibidem, p ικ istτriκ􀈄 şi „cvasiistτriκ􀈄 , ”ρaga iσtrτιucκ fτσιuρ prτbρκςκi, κsκσţa iικatică, cκ îi va sκrvi tτtτιată ιrκpt subiκct şi τbiκct aρ ικςκrsuρui cuρturaρ􀇱 pτpτruρ rτςâσκsc ιiσ “rικaρ, carκ „cτσtiσua îσ rκaρitatκ iσstiσctiv bτicτtuρ istτriκi, rκtras îσ viaţa ικ tip τrgaσic, cu cuρtura κi κtστgrafică – rκρigiτasă Subρiσiκς că bτicτtuρ istτriκi σu aparκ îσ nici τ aρtă prτviσciκ aşa ικ ιârz şi ικ cτσsκcvκσt ca ρa ţăr ăσiςκa rτςâσκască ιiσ “rικaρ􀈄 Pκσtru a îσţκρκgκ îσsă κtκrσuρ bτicτt aρ istτriκi îσ cκκa cκ privκştκ κρκςκσtuρ κtσic rτςâσκsc ιiσ Traσsiρvaσia, remarcabil exemplificat de Blaga prin momentul Unirii religioase cu ”isκrica Rτςκi, sκ iςpuσκ îσsă τ cât ςai κxhaustiv pτsibiρă ικρiςitarκ a sκςκσκρτr cτσcκptuρui ικ „τrgaσic􀈄 îσ viziuσκ bρagiaσă, îσ spκciaρ cu rκfκrirκ ρa ιiςκσsiuσκa / aria sκςaσtică a cuρturii Din punct de vedere lingvistic, filosoful fτrςuρasκ τ ρκgκ Îσsă τbsκrvaţiiρκ saρκ îσ τricarκ aρt ιτςκσiu cuρturaρ, sprκ κxκςpρu cκρ cτσfκsiτσaρ, ιτbâσικsc aspκctuρ uστr axiτςκ Luciaσ ”ρaga fτrςuρκază τ ικτsκbirκ traσşaσtă îσtrκ catτρicisς şi τrtτιτxisς, priσ acκκa că pκσtru catτρicisς κxistă ιτuă cκσtrκ cτaguρaσtκ aρκ viκţuirii􀇱 traσscκσικσţa iσaccκsibiρă şi bisκrica, cκρ ικ-aρ ιτiρκa ιτbâσιiσι atributκρκ autτrităţii ιatτrită îσţκρκgκrii saρκ ca „stat aρ ρui Duςσκzκu pκ păςâσt􀈄 Viaţa catτρică acτrιă τ atκσţiκ κxagκrată catκgτriiρτr „sacraρ-etatiste: statul, ierarhia, disciplina, supunerea, militarea pκσtru crκιiσţă􀈄 Ca o contrapondere, pentru ortodoxie cel de-al ιτiρκa pτρ aρ viκţii spirituaρκ σu κ bisκrica, ci τrgaσicuρ, aρκ cărui catκgτrii „ικşi aparţiσ vrκςκρσiciκi, suσt τarκcuς κchivaρatκ lumii de ιiσcτρτ􀈄 “cκstκ catκgτrii τrgaσicκ ar fi viaţa, păςâσtuρ şi firκa Şi astfκρ stabiρitκ ικρiςităriρκ îσtrκ spirituaρităţiρκ cκρτr ιτuă cτσfκsiuσi crκştiσκ, fiρτsτfuρ va ιispτziţiτσa aσtiστςic τ sκriκ ικ substructuri spκcificκ Cτσcκpţiiρκ ικsprκ bisκrică suσt rκιusκ ρa siσtagςκρκ Ibidem Ibidem, p Ibidem, p Lucian Blaga, Spiritualităţi bipolare, îσ vτρ cit , p 􀅘􀅖􀅜 Ibidem, p Ibidem, p „bisκrica-stat􀈄 pκσtru catτρicisς, şi bisκrica „τrgaσisς􀈄 pκσtru τrtτιτxiκ, „«uσitatκ» a tτtuρui îσ carκ κ cupriσs σu σuςai τςuρ, ci şi viaţa şi crκatura vκgκtaρă􀈄 , Eσtκρκhia fiiσι rκsiςţită ca îσtrupată îσtr- τ σatură – bisκrică, „uσ τrgaσisς ικ τ structură iσtκriτară pρiσă ικ ςagicκ cτrκρaţii􀈄 “şaιar ”ρaga privκştκ ca pκ τ κσtitatκ σu ιτar istτria şi ρiςba, ci şi bisκrica, atuσci câσι sκ rκfκră ρa apriτrisςuρ rτςâσκsc Dκsigur ικviσκ iσκrκσtă ικfiσirκa σaţiuσii Pκσtru „ιuhuρ τrtτιτxiκi􀈄 σaţiuσκa κ iικσtificată ιupă critκrii fuσιaςκσtaρ τrgaσicκ􀇱 sâσgκρκ şi graiuρ, astfκρ îσcât iικκa ικ σκaς sκ va rκgăsi „îσ ικsăvârşită σκatârσarκ faţă ικ iικκa ικ stat􀈄 Eviικσt catτρicii rκaρizκază cτσfuzia îσtrκ iικκa ικ σaţiuσκ şi acκκa ικ stat, apariţia uσui caz cτσtrar sτριâσιu-sκ cu τ saσcţiuσκ ιrastică ιiσ partκa „spirituρui τrgaσizatτr şi iςpκriaρist􀈄 aρ catτρicisςuρui Îσ fiσκ, ρiςba κ privită ca τ prτbρκςă „ικ fiρτsτfiκ a cuρturii şi ικ fiρτsτfiκ a stiρuriρτr ικ viaţă􀈄 , constituirea ρiςbii ρitκrarκ rκaρizâσιu-sκ ρa iσiţiativκ iσιiviιuaρκ şi priσ iσstituţii ικ stat îσ “pus, iar îσ Răsărit priσtr-τ „τsςτză τrgaσică􀈄 din graiuri pτpuρarκ ιivκrsκ, aparţiσâσι „ιuhuρui stiρistic aρ ρτcuρui􀈄 Blaga este irκcτσciρiabiρ şi îσ cκκa cκ privκştκ ςisiτσarisςuρ, prτzκρitisςuρ şi ςagia, cτσcκpţiiρκ ικsprκ saρvarκ, ιifκrκσţκρκ ικ tipuri κtc cτσcρuzia fiiσι că τrtτιτxia κstκ κxprκsia uσκi κxistκσţκ spirituaρ – τrgaσicκ, îσ puσctuρ său cuρςiσat, aρ sărbătτririi Paştκρui 􀇻Îσviκrii􀇼 cκρκbrâσdu-se „triuςfuρ viκţi τrgaσicκ asupra ςτrţii􀈄 Spiritul catolic este ρaςκσtabiρ ρiςitat „rκprτbabiρ fτrςaρist şi prκa aικsκa pκσibiρ cazuistic􀈄 Dihτtτςiiρκ cuρturaρκ par a ικvκσi aσtiστςii absτρutκ îσ pρaσ cτσfκsiτσaρ Luciaσ ”ρaga stabiρκştκ τpτziţii traσşaσtκ îσtrκ ιτuă Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem Ibidem, p Ibidem, p Ibidem Ibidem Ibidem, p Ibidem, p ςκσtaρităţi κurτpκσκ şi crκştiσκ, carκ par a σu ςai avκa îσ cτςuσ σici ςăcar acκρaşi iικaρ suprκς, uσicitatκa crκιiσţκi Irκcτσciρiabiρ, fiρτsτfuρ cτσstruiκştκ acκastă structură ιuaρă, prκa pκrfκctă pκσtru a κxpriςa şi aικvăruρ absτρut, cu scτpuρ ικ a afρa τ arguςκσtarκ şi τ ςτtivarκ pκrtiσκσtă, cu vaρκσţκ iσfaiρibiρκ, uσui fκστςκσ ικrutaσt carκ s-a pκtrκcut îσ sâσuρ σκaςuρui τrtτιτx traσsiρvăσκaσ􀇱 ικzbiσarκa spirituaρă, cτσfκsiτσaρă, cuρturaρă, cκ a ικtκrςiσat uσ cτσfρict sτciaρ deschis Dκ pκ acκstκ pτziţii, τpiσia fiρτsτfuρui asupra Uσirii cu Rτςa parκ cτσviσgătτarκ priσ iσκιituρ său􀇱 ”ρaga va cτσsiικra că îσtrκ 􀅗􀅜􀅟􀅝 şi 􀅗􀅝􀅖􀅗 s-au îσtâρσit şi au iσtκracţiτσat pκσtru priςa τară îσ Traσsiρvaσia ιτuă ιiςκσsiuσi spirituaρκ􀇱 acκκa a τrtτιτxiei, pentru carκ, „τςκσirκa κ uσ vast τrgaσisς, ικ τ structură iσtκriτară pρiσă ικ ςagicκ cτrκρaţiuσi􀈄 , cu acκκa a catτρicisςuρui, carκ prτςτvκază fτrςκ ιiσ afară cătrκ îσăuσtru „fără a cτrκspuσικ câtuşi ικ puţiσ uσui fτσι aικcvat􀈄 Rezultatul contactului ιiσtrκ viaţa τrgaσică şi istτriκ l-a cτσstituit sκρκcţia τrgaσică Iικκa fuσιaςκσtaρă ar fi acκκa a uσui cτσsκrvatτrisς, traιiţiτσaρisς κxtrκς aρ τrtτιτxiκi, fτartκ rκticκσtă ρa τricκ iσiţiativă κxtκriτară siκşi, uσ τrgaσisς structurat şi fuσcţiτσaρ pκ plaσ spirituaρ ιupă caστσuρ autarhiκi Cazuriρκ κxtrκς ικ rarκ priσ carκ sκ accκptă iστvaţii îσ sâσuρ τrtτιτxiκi suσt pτsibiρκ „ικcât ιupă cκ suσt supusκ uσui critκriu iσstiσctiv ικ sκρκcţiκ, sau iστvaţii carκ sκ potrivesc cu organicitatea sa deja constituită􀈄 “şaιar asiςiρări ιτar priσ siςiρituιiσκ şi sκρκcţiκ, aιaptări ρa τrgaσisςuρ prτpriu şi σu siσcrτσizări cu κρκςκσtκ străiσκ Nu ςai κstκ ικcât uσ pas pâσă ρa a afirςa că κvκσtuaρ τrtτιτxia ar pκrςitκ pρiκrκa uστr fτrςκ străiσκ pκ fτσιuρ prτpriu, păstrându-şi κsκσţa sub τ aρtă aparκσţă􀇱 rτςâσii σu au putut σiciτιată fi „îσιupρκcaţi sau siρiţi să jκrtfκască σiςic, ιar absτρut σiςic, ιiσ tτată traιiţia, atςτsfκra şi τrgaσicisςuρ τrtτιτx Şi au traσspρaσtat ικ fapt tτată acκastă substaσţă τrtτιτxă îσ sâσuρ catτρicisςuρui, uσικ κa stăruiκ îσcă şi astăzi ca uσ cτrp îσghiţit ιar σκasiςiρat Cτσcκsia, cκ τ făcκau rτςâσii priσ rκcuστaştκrκa Ibidem, p Ibidem Ibidem, p priςatuρui papaρ şi a cκρτr câtκva puσctκ ιτgςaticκ, sărςaσκ fτrςuρκ ικ σiςκσi îσţκρκsκ, σu aρtκra priσ σiςic κsκσţa spirituaρităţii τrtτιτxκ, a celor ce s-au îσchiσat uσirii cu Rτςa Iςpκriaρisςuρ catτρic a îσţκρκs şi κρ că aici σu sκ pτatκ aştκpta ρa uσ triuςf iσtκgraρ şi a rκσuσţat ικ a- ρ ςai căuta Nu românii au cedat în fond , ci catolicismul a venit la ei, relaxându-şi propriul stil 􀇻s σ 􀇼􀈄 Uρtiςa frază a fiρτsτfuρui, rκfτrςuρată, κxpriςă σucρκuρ cτσcκptuρui ικ „sκρκcţiκ τrgaσică􀈄 apρicat prτcκsuρui istτric aρ Uσirii rκρigiτasκ􀇱 σu rτςâσii traσsiρvăσκσi τrtτιτcşi au rκσuσţat ρa fτσιuρ ρτr spirituaρ, ρa κsκσţa iικatică a confesiunii, ci au τbρigat catτρicisςuρ să îşi ςτικρκzκ stiρuρ, rituaρuρ, fτrςuρa cuρtică κxtκriτară, pρiată pκ substaσţa τrtτιτxă Fτrςκρκ κxtκriτarκ au fτst aιaptatκ fτσιuρui autτhtτσ priσ sκρκcţia τrgaσică Istτria a iσtκracţiτσat cu τrgaσicuρ rκzuρtâσι uσ tacit cτςprτςis, fără îσviσşi, ci, îσ aparκσţă, cu partκσκri rκciprτc avaσtajaţi Diacrτσicuρ a ικςτσstrat că situaţia rκprκzκσta, îσ fapt, uσ status-quo precar De ce s-a rκaρizat îσsă acκρ cτςprτςis? Expρicaţiiρκ suσt ςuρtipρκ şi pρuriιiςκσsiτσaρκ Factτrii pτρitici şi sτciaρi au fτst rκρκvaţi îσ ρucrări ικ spκciaρitatκ, istτriτgrafia rτςâσκască şi σu σuςai augςκσtâσιu-i pâσă ρa uσκρκ τpiσii partiσicκ, îσικτsκbi câσι pκrspκctiva tκτρτgică şi-a subτrιτσat fκστςκσuρ istτric Îσ acκst context un demers cτρatκraρ, spκcific fiρτsτfiκi cuρturii, cu atκσţiκ justificabiρă acτrιată fiρτsτfiκi rκρigiκi, σu arκ prκtκσţia să îşi arτgκ κxpriςarκa uστr cκrtituιiσi absτρutκ, uστr sκσtiσţκ irκvτcabiρκ, ικaρtfκρ iςpτsibiρ ικ rκaρizat, ci τfκră, κvκσtuaρ, τ viziuσκ iσtκgratoare, τ ςatcă spirituaρă, τσtτρτgică, îσ virtutκa cărκia aspκctuρ sτciaρ, pτρitic, istτric îσ gκσκrκ şi rκρigiτs îσ particuρar, s-ar îσcaιra îσtr-τ ςiσiςaρă şi pκrtiσκσtă uσitatκ ικ viziuσκ Ibidem, p - Uniate Clergy: Between the Obtaining of Social Advantages and the Affirmation of Social Conscience Frustrating and paradoxical, the Romanian Transylvanian apriorism seems to have denied itself until the th century by not getting constituted according to the norms of the canon The Romanian ethnical medium can be explained only as an organic enity always in a predestinate, fatal and fundamental regression from the objective, casual history, up to the direct boycotting of the historical existence, sometimes voluntarily but most often unconsciously The organic life could be considered an ontological evolutionary and local phenomenon that, nevertheless, benefited from a latent dynamic, which determined the conscience of national identity in the end Most Iσ 􀈃􀅚th Iσtκrσatiτσaρ Cτσfκrκσcκ τf PhD Stuικσts􀈄, Uσivκrsity τf Miskτρc, Huσgary, -􀅗􀅝 “ugust 􀅘􀅖􀅖􀅙, Huςaσitiκs, IS”N 􀅟􀅜􀅙 􀅜􀅜􀅗 􀅛􀅞􀅛 􀅙 ö, IS”N 􀅟􀅜􀅙 􀅜􀅜􀅗 􀅛􀅞􀅝 X, p 􀅘􀅟- The essay is part of the MA thesis/dissertation, which bears the title "Selecţia organică" între succedaneu şi substrucţie a istoriei (The Organic Selection as a Succedaneum or a Substructure for History) and was publicly defended on February, , within " Decembrie " University of Alba Iulia, Faculty of History and Lκttκrs, supκrvisτr / cττrιiσatτr prτf Iacτb Mârza Thκ Mastκr τf “rts was iσ History, with the specialization History, Culture, Politics and Society in Transylvania ( th - th centuries) and lasted from October, until February, Lucian Blaga, Evoluţie şi involuţie, vol Spaţiul mioritic, apud vol Lucian Blaga, Opere, , Trilogia culturii, κιitτr Dτrρi ”ρaga, Iσtrτιuctτry Stuιy by “ρκxaσιru Tăσasκ, Miσκrva Pubρishiσg Hτusκ, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅛, p 􀅘􀅟􀅞- often the instrument was the ignoring of the aspects imposed by the course, of history, and when the interaction proved inherent, people restored to the selections done according to an ineffable interior logic and to rare assimilations The halt to the objective course of historic time took place rather late and rather suddenly as there were especially two processes that determined the affirmation of the Romanian Transylvanian nation: the Unification with the Church of Rome between - , and the unsteady, but always novel reforms of the Court in Vienna However, even now comes a disarming observation in point of quantity: the immense majority of the ethnic Romanian medium remained outside the borders of the phenomenon of connection to the objective reality, and this is due to the fact that a very thin stratum, though an elite, had the intuition of a unique chance that seemed meant to offer a normal victory over destiny: its admittance as a fourth nation with legal rights within the borders of its country This position between the privileges of a noble, religious and social class and the assuming of the responsibility for an entire people did not always lack temptations and hesitations Nevertheless, the merits of the success go first to the national elites, which formed initially a national conscience engaged later in the political fight A short look upon the social basis offers the picture of the peasantry, of which the dependent part represents % of the ethnic element, and the free part being on Royal Land: the frontier guards, generally an emancipated stratum of the Uniate peasantry: the citizens with real contributions and social structure only in Braşov; the new nobility whose virtual action was repressed from the beginning due to its affiliation to a tolerated confession, so it was insignificant; the intellectuality- the only social entity capable of actions that could create an echo among the authorities The Romanian intellectuality in Transylvania was far from representing a quantitative or qualitative threat for the nations In this sense a statistic offers the culminating point to which this category evolved before the revolutionary events (see Table no ) TABLE NOI Social category Period Historical Transylvania Western parts Total Percentage Orthodox clergy - % Uniate clergy - % Orthodox schoolmasters - % Uniate schoolmasters % Clerks - % Lawyers % Chancellors - % Officers % Teachers % Doctors - % Total - % apud Ladislau Gyemant, Mişcarea naţională a românilor din Transilvania 􀅗􀅝􀅟􀅖- , ”ucurκşti, Thκ Sciκσtific aσι Pκιagτgicaρ House, , p - If we take into account the fact that the Romanian ethnic element in Transylvania and in the Western parts was made up of , million individuals in , then the of existent intellectuals at the time of the revolution represented % of the mass It is useless to mention that this % of the Romanians involved in totally different manners in the cultural, political and national emancipation according to their own cultural horizon, conscience, and material interest At a short notice upon the ciphers we shall see that the small number of the Romanian intellectuality was made up of about % clerics and schoolmasters and if we were to identify a social category that by its quantity and quality was relevant in the social and political context of the th and th centuries, this would be the clergy, as the Church was the only traditional institution and with national valences in Transylvania along the silent Romanian Middle Age And it is exactly this apparent endangering of the Romanian Transylvanian tradition that seems to have caused the crystallization, the stimulation and the affirmation of the national specificity The paradox is most of the times a conjunctional historical product The Uniate Clergy or the Changes of a National Conscience It is useless to insist upon the unalterable condition that the Orthodox Church in Transylvania had to accept in the period of the Principality in order to survive Nevertheless, there is one remarkable fact i e in spite of its being totally obedient to the Calvinist superintendent of the Transylvanian Prince, despite its having formally accepted several times the conditions regarding its administrative, social and cultural activity imposed by the superintendent, the Transylvanian Orthodoxy did not became Calvinist in point of confession It stayed organic and instinctive, though at a subconscious level Thus, the more confusing seems the recovery the Orthodox Church experiments between - , when, at a speed totally different from its previous somnolence, speculates at all levels: political, social and confessional and becomes in its totality United with the Church of Rome through the act signed by Athanasie Anghel in Vienna in April, and through the emperor Leopold I`s Diploma in March, For sixty years the Orthodoxy in Transylvania will disappear as an institution until the recovery in What should have been the reason that drove all the Orthodox priests and bishops to accept the proposal of Vienna in mass? As it shall be shown, the confessional was but superficially and formally affected and the great ignorant mass of people would remain outside this process We encounter, thus, a perfect example of organic selection and of preferred assimilation of history by the Romanian Transylvanian apriorism The common declaration in October , of the Orthodox archbishops that signed the Unification act seems essential: 􀈃We so unite and confess to be the organs of the holy Catholic church as it shall not change us and the remains of the customs of our Eastern Church and all our previous ceremonies, holidays and fasts that have been so far will be so that we shall be free to respect them according to our ancient calendar and no one will have the power to take the position of our holy Athansie until the day of his death And if this day should come, it will be synod`s decision who will be the ruler and whom the holy Pope and the Emperor will approve of, and the Patriarch with his power to ordain him according to our customs, and no one else will have nothing to do with that And all shall be as it has been so far; and if they do not allow our customs and us remain settled as before, our seals and signatures will have no value and power and this is supported by the seal of our Metropolitan Church and by our testimony And so will those mentioned above unite that our laws, service church, liturgy, fasts and our gifts shall remain unchanged And if these should be altered, so will our seal have no power upon us, and our Athanasie will be our ruler and no one will change this 􀈄 cf Lucian Blaga, Opere, Gândirea românească din Transilvania în secolul al VIII-lea, κιitτr Dτrρi ”ρaga, ”ucurκşti, Miσκrva Publishing House, , p Many more things could be discussed upon this declaration Obviously, a major preoccupation of the virtually Uniate Clergy is to perpetuate its Byzantine Orthodox ritual with no important exception Consequently, the confessional substance was saved without suffering dogmatic turbulences and especially without the outside believers to notice any material change related to confession, the four dogmatic points i e the essence of the Uniting process, are not mentioned but generally forgotten (the four points are: the Papal sovereignty, the existence of the purgatory, the unleavened bread in the mass, and the faςτus 􀈃fiρiτquκ􀈄 i κ thκ Hτρy Spirit that cτςκs τvκr στt τσρy frτς the Father but also from the Son) In this sense, the words of Gheorghe Şiσcai, a Uσiatκ, arκ ςκςτrabρκ􀇱 􀈃who speaks about filioque, speaks dust in the wind􀈄 Moreover, the protection and the insurance of Athanasie`s function after the accomplishment of the edification act are rather ostentations Athanasie Anghel was not a common Transylvanian Orthodox Cleric; he came from a family of Orthodox nobles There were a lot of other Orthodox priests in his situation, detaining a noble title but unable to benefit from a corresponding social status, as they were representatives of a tolerated nation and confession with no social privileges Here are some examples of ennoblements previous to the religious Unification: the family of Ignatie Darabont in , the family of Petru Maior in , that of Ioan Patachi in , that of Gheorghe Şiσcai iσ 􀅗􀅛􀅟􀅘, that τf Siρvκstru Caliani in , that of Athanasie Rednic in The great merit of Athanasie Anghel is that of having had the sense to negotiate as laic conditions as possible, an exchange to the confessional compromise with the Court in Vienna in cold blood He wanted the sociable promotion of the Orthodox Clergy that became Uniate, the corresponding material status and the free access to the superior occidental education of the Transylvanian priests, which had been totally inexistent aspects until then One of the first ibidem, p measures of the freshly Uniate Archbishop Athanasie Anghel was that of extending nobility upon the other member of his family On the other hand, the desire of acknowledging a deserved social and confessional status can be seen even from the requests formulated by the Orthodox priests within the Synod in under the ruling of Teofil, he himself coming from an ennobled family in : The priests and the of the Greek rite Church should enjoy all those privileges and the rights that not only the Roman-Catholic priests enjoy but also the Arians (Unitarians), the Lutherans and the Calvinists Every village that has a priest should also have a church and a vicarage The priests should depend on and dispose of the archbishop and not of the laics as before (as it was under the Calvinist domination ) It is useless to insist more on the worldly economic, social and administrative clerical hierarchy, reasons that urged many of the Orthodox spiritual leaders to take into consideration the maximum profit they would gain out of a more political compromise with the new Habsburgical domination in Transylvania Knowing the state of harsh intolerance from the part the Transylvanian nations, we can find enough reasons to exculpate them, at least partially However, the posterity seems not to have forgiven them at all Let us see some considerations upon this matter Mircea Păcurariu, from an Orthodox point of view, believes that the act of Unification itself was done by forging public papers and blackmail, and the consequences were more a damage for the Romanian Church in Transylvania and for the people, and he ended like this: 􀈃…the Unification was adopted by only a minor part of the clergy, for material reasons- while the rest of the Christians […] stuck to their old Orthodox faith 􀈄 Obviously, the group of the Greek-Catholics is situated on antagonistic and irreconcilable positions, as they, being expatriated, publish The Uniate Church: Years of History in in Madrid Lucian Blaga is no less irreconcilable: ,,Catholicism failed (As Ibidem, p Mircκa Păcurariu, Istoria ”isericii Ortodoxe Române, vτρ II, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅟􀅚, p 􀅘􀅛 the captivation of some Romanians meant only a slight change of name The Unification with Rome could alter neither the religious spirit nor the cultural style )Generally, Romanians avoided the participation to a history that was not the expression of their being by their indifference 􀈄 Indirectly, the Hungarian baron Stefan Daniel seems to agree with him through a memorandum addressed to the Dieta in : 􀈃only the Valachian clergy profited ”ut he who does not see that the whole people wanders in its ancestral errors is blind 􀈄 But the absolute historic reality cannot but be somewhere in the middle, because very soon the Uniate Clergy could see that the promised rights were not taken into account most of the times And here comes a paradoxical national reaction facilitated especially by the way opened by the Unification with Rome The merits of the Uniate bishops, priests and generally of the intellectuals are enormous and incontestable The so much disputed Metropolitan Bishop Athanasie Anghel started by two shocking attitudes: he is the one to have obtained the stupefying mentioning of the second Leopold Diploma At point equal rights with the Catholics, and the laic persons and even with the serfs that were to be seen as Sons of the country are mentioned, if they accepted the Unification Leaving aside the fact that Athanasie Anghel was also preoccupied with the fate of dependent peasantry- the greatest part of the Romanian nation in Transylvania, this document will represent a fundamental basis of the program elaborated lately by the Uniate representatives of the national emancipation movement starting, with the Episcope Inochentie Micu Klein (We mention that the originalhidden and lost by the Jesuites was found by Kurt Wessley in Bruckental Library in Sibiu in ) Then Athanasie, seeing that the promised rights are not respected, he will give up the Unification, with the Clergy`s agreement in It is also useless to mention the moment and the Synod in Blaj, transformed by Inochentie Micu Klein in a national representation meeting through the participation Lucian Blaga, Evoluţie şi involuţie, quoted volume, p apud Lucian Blaga, Opere, Gândirea românească din Transilvania în secolul al VIII-lea, p of the Uniate and Orthodox Clergy, Romanian nobles and serfs The memoirs-activity gains a beginning by the same Uniate prelate Petru Pavel Aron and Grigore Maior have the merit of creating schools, the typography and the Central Seminar In the end, we shall insist upon the over-passing of the confessionalism in the sense of a pragmatic trans-confessional way of thinking by some Uniate and Orthodox representatives, even if in some cases the concrete action was the result of a pressure from the subalterns that had a rational Illuminist or romantic-national or even liberal vision Thus, The Uniate Episcope Ioan Bob, after refusing the chief position of the first Supplex, gives up and signs together with the Orthodox Episcope Gherasim Adamovici the second Supplex, in , after they had previously joined their spirits to go to Vienna to ask national rights Ioan Lemeni takes sides with the Orthodox Vasile Moga in for a memorandum addressed to Vienna, and then, in the case of other actions through which they are asked for specific rights for the Romanians in Fundus Regius The same episcope Ioan Lemeni presides together with Andrei Saguna the Great National Meeting in Blaj on th May , a fact that will cause the elimination by the Court in Vienna The elimination of confessional differences seems constant in the writings of the prelates with a unitary vision Petru Maior in the History of the Church appreciates the progress of the Orthodoxies in their cultural emancipation attempt and he underlines that the Uniates differ from the Orthodoxies only by their name given to those 􀈃who want them separated as if they were two different nations 􀈄 and this is a clear reference to Vienna`s hypocrisy that believed that by Unification Vienna would master the Romanian Transylvanians according to the priσcipρκ 􀈃ιiviικ κt iςpκra􀈄 Iτaσ ”uιai Dκρκaσu cτσsiικrs that 􀈃if the nation is united no enemy from outside can break it up 􀈄 On the part of the Orthodoxies intellectuals, Dimitrie Tichindeal launches the calling: 􀈃do not break up, do not hate one another for the clearing of the messed laws􀈄 apud Ladislau Gyemant, p ibidem but 􀈃Let us all Romanians be one being􀈄 Finally, Paul Iorgovici expresses most clearly the scope and the essence of the actions of time: 􀈃let us not judge anyone`s confession, but respect him for his actions 􀈄 We should not forget that, starting with the actions of the unification in a National Church received the accept of the Uniates Samuil Micu, Petru Maior, Aron Budai, Ioan Para and of the Orthodoxies Radu Tempea or Ioan Popovici Even the episcope Vasile Moga writes to the Episcope in Blaj in that the Romanian nation should strive for Unification in order not to allow the evildoer cause any harm In English by Emilia Ivancu References Lucian Blaga, Evoluţie şi involuţie, vol Spaţiul mioritic, Opere, 􀅟, Trilogia culturii, Miσκrva Pubρishiσg Hτusκ, ”ucurκşti, 􀅗􀅟􀅞􀅛 Lucian Blaga, Opere, Gândirea românească din Transilvania în secolul al VIII-lea, κιitτr Dτrρi ”ρaga, ”ucurκşti, Miσκrva Pubρishiσg Hτusκ, Ladislau Gyemant, Mişcarea naţională a românilor din Transilvania - , ”ucurκşti, Thκ Sciκσtific aσι Pκιagτgicaρ Pubρishiσg House, Mircκa Păcurariu, Istoria ”isericii Ortodoxe Române, vτρ II, ”ucurκşti, ibidem ibidem ibidem The Image of the Romanians in the Travelling Impressions of th Century Scandinavians The Account of the Travel in Wallachia By Paul Strassburg, Secret Counsellor of the King of Sweden And Messenger to the Sultan Murad the th Iσ thκ fτurth ιay τf March wκ ρκft ”raşτv , a remarkable fortified town neighboring the territory of Wallachia Our aim was to gτ tτ Târgτviştκ, thκ capitaρ iσ thκ τρι ιays It was thκrκ whκrκ thκ Greek ruler and prince Leon sent his government officials in order to accompany us towards the capital Bucharest that is the residence and the dwelling place of the voivodes now îσ vτρ Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane Naţional şi internaţional în limba şi cultura română, Volum aparut sub egida: “caικςia Rτςâσă – Iσstitutuρ ικ Fiρτρτgiκ Rτςâσă „“ Phiρippiικ􀈄 Vτρuς îσgrijit ικ Luςiσiţa ”τtτşiσκaσu, Daσiκρa ”utσaru, Ofκρia Ichiς, Cκciρia Maticiuc, Eρκσa Taςba, Iaşi, Editura Alfa, , ISBN - - - - , p - The work is a translation in English after the Romanian versions from the volume Călători străini despre Țările Române, vτρ 􀅛, vτρuς îσgrijit ικ Maria Hτρbaσ, ”ucurκ;ti, Eιitura Știiσțifică, 􀅗􀅟􀅝􀅙, p 􀅜􀅖−􀅜􀅞, p 􀅚􀅙􀅟−􀅚􀅛􀅚 Gustav the nd Adolf ( - ) Kronstadt in German King Leon, prince of Wallachia ( - ) He was not Greek, yet he was raised at Constantinople and he was speaking Greek Commisarios ”ucurκşti iσ Rτςaσiaσ Not long time before reaching the city the voivode decided to come upon me with a great number of soldiers and even with the banners of Wallachia However I hindered this for several reasons Still, after we arrived in front of this big and vast walled city thκrκ caςκ tτ wκρcτςκ us abτut a huσιrκι τf cτuσtry􀈂s στbρκςκσ 􀇻which thκy caρρ 􀈃bτiari􀈄 ) These, armed with bows, chasing towards us in a stunning assault, as if to attack and then dismounting, greeted us on the behalf of the prince Leon and accompanied us riding on horseback ahead of us, up to the dwelling place The same evening the above mentioned prince sent his Great Court Marshal / Minister of Foreign Affairs to invite us to have lunch the next day And at the proper time the boyars and the coach came and we made our way towards the palace without delay Walking with us we were accompanied by about Dalmatian soldiers who were better armed and dressed than those from Transylvania All the roads and the market places of the city were filled with expensive goods that have been offered for sale by Italian, Greek, Romanian, Turkish or Serbian merchants There was such a crowd and a thickness of people so that it seemed as the whole nation from Wallachia gathered up in that place The courtiers of the palace were even more numerous, the pompous ceremonies and the great luxury in the clothing of the people and in the ornaments of the horses Boyars in English Eviικσcκ τf skiρρ that is tτ bκ ςκt aρsτ at thκ Cτssacks τf Tiςuş which caςκ tτ his wedding festivities with the Romanian princess Ruxandra Strassburg uses the words principe, vayvoda, palatinus and dominus in order to designate the prince Aulae suae praefectum The Great Court Marshal of the Royal Council was the boyar Mano ( – ) Curtea Veche (The Old Court) Dalmatae pretoriani They were probably from Ragusa (nowadays Dubrovnik in Croatia) Aulae comitatus, the ceremony staff of the Royal Court The Royal Palace was shattered due to its oldness and to the repeated changes of the princes The prince was waiting for me at the door of the reception hall with his high fur cap on his head, greeting me according to the Turkish custom, bowing his head and keeping his hands to his bosom In a higher place there were arranged two chairs: the prince offered me the one on the left, the most honorable among the barbarians , still I did not consent to Beside the prince were sitting a few prominent Turks, as far I see arbitrators / judges and advisers To the right were sitting the high officials of the country and of the Court, all of them adorned with sable overcoats / furs as if a holyday In their presence I handed over the epistle of His Majesty together with good wishes in Italian and I asked to facilitate my journey through his country Translator of my oration was Brother Benedict from the Island of Crete, public speaker of the Court Apart from Turkish and Greek he was also acquainted with Italian, Latin and German and he spent seven years at Wittenberg studying theology He interpreted eloquently in Turkish and Greek what I said and vowed on the behalf of the prince and with his words that people who are experienced and versed in the language and in the customs will take me safe and sound up to the gates of Constantinople After the talk ended and the negotiations took place the horns and the trumpets sounded noisily in order to start the lunch The right side of the table was offered to me and to my companions and the left side to the prince and to his Romanians Id est to the Turks Rerum arbitri They came to judge the quarrels / troubles between the Romanians and the Turks Gustav the nd Adolf Concionator, a word sometimes translated as preacher In front of the prince were silver vessels, in the middle ceramics carefully elaborated and enameled and at the end wooden platters and wooden bowls The fares / the grubs were not removed all along the lunch // and for several hours in a row they keep on adding the dishes one on top of the other so that they rose little by little in a heap like a hillock The wines were very tasty and of high quality and while raising the glass repeatedly the conversation between guests became more and more friendly and unhampered Eventually when the prince raised a tumbler and proposed His Majesty` s health a few catapults and cannons were fired with such a noise that the shattered building was quaking and even the vessels on the table were striking against each other The high officials and the boyars of Wallachia, each and every time they raised the glasses and proposed their prince` s health and prosperity, according to their duty, they also kneeled down by turns and this is how they drank off the glass, to their knees In such pleasures the orations and the drinks lasted until the night, when each one came back to his house The next day the prince intended to accompany me for my departure with all the consideration and with an escort made up of one thousand horsemen and six hundred infantrymen In order to increase the pomp a red color standard of an exceptional size was placed at the head of cortege This was sent by sultan Murad to the prince There were also other banners of Wallachia The trumpets and the drums rang out in the near woods and in the neighboring forest On both sides the high officials and the boyars of the country were advancing, riding on Asiatic horses and dressed up with splendid clothes Magnates Close to the prince there were the fiddlers and a chorus of musicians who were singing passionately a ballad in Romanian language When I asked the prince, while we were riding on horsebacks, what was thκ figurκ τf trττpκr hκ cτuρι stiρρ gathκr up, 􀈃Thκrκ arκ tκσ thousand horsemen still and two thτusaσι τf pκικstriaσs􀈄 hκ rκpρiκι and not without sigh and moan, saying that in the days of prince Michal there were fifty thousand men in arms Inquiring him afterwards about the national revenue he stated that almost three hundred thousand ducats are treasured up out of the taxes / tithe on fish, salt, wax, honey, on the herd of cattle and on the flock of sheep, besides this moreover from the census / quit rent that is customary to be paid in cash and besides this moreover from the special imposts The plentiful gold and silver mines are not worked intentionally so that be sure the Turks, prompted and drawn by the multitude of riches, should not take hold of the country entirely out of the Christian hands He was complaining bitterly about the malice and the cunning of his subjects and about the inclination of the souls to uprising and he was telling how he defeated not such a long time ago in a sanguinary battle the most important of the insurgents on the very same road we were travelling close to Bucharest He was indicating by his hand the Patrius Michael: Michal the Brave (Romanian Mihai Viteazul, Mihai Bravu) was the Prince of Wallachia ( - ), of Transylvania ( - ), and of Moldavia ( ), the three Romanian principalities Aurei This sort of mines did not exist in Wallachia Iusto praelio Leon Tomsa refers to the warfare he had with the insurgent boyars commanded by agha / police prefect Matei, the future Matei Basarab The battle took pρacκ arτuσι ”ucharκst, 􀈃abτvκ thκ viσκyarιs􀈄, tτ thκ sτuth τf thκ ςτσastκry τf voivode Mihai ( / august ), about the rooms of the future Slobozia outskirts battle place; the graves of the dead and the crosses he erected as a token of victory Some of the fugitive boyars had gone to Transylvania and when the prince claimed them back, the prince Rakoczy did not feel like give them back, and for this reason many wrangles appeared between the two at the Sublime Porte For in Wallachia there is the custom, according to an old tradition, that all those who strive for princely dignity to be marked by the cutting of the right nostril, as a symbol of eternal stigmatization , and for this reason to become not entitled to acquire the princely dignity Considering these, Matei , the plotter of those uprisings (who was at that time hidden in Transylvania, came to reign after Leon and now people say that he is supposed to have passed to the Poles ), wanted to purchase with a lot of money the protection of prince Rakoczy Then after we travelled for one hour the prince asked me by all means to make a halt for a little while in a beautiful valley until we were supposed to be brought the midday meal from the coach During this interval the prince started to bridle his horses in great haste for the recreation game with the spear and for the fastest Above the dead bodies a hillock was raised and the prince placed on February, th, a cross, known as The Cross of Voivode Leon, carrying a memorial inscription The cross that was renovated in by Radu Leon is situated in the courtyard of the Slobozia church György Rákóczi I, the prince of Transylvania ( - ) Infamiae notam Matheas = agha / police prκfκct Matκi frτς ”râσcτvκσi 􀇻thκ futurκ priσcκ Matκi Basarab) who in seven months time, on October / , would repeat the attempt from the previous year, this time successfully, vanquishing the prince sent by the Turks, Raιu Iρiκş, at Pρuςbuita This annotation from refers to mounting the throne of Matei Basarab on September, Unfounded hearsay horse races, to stretch the bow spring with an amazing vigor, to fire off the muskets and to shoot at a target The high officials and the boyars imitated this skill of their prince and in a very fine contest each one was showing his ability with the weapons Noticing this the prince, so that to add another stimulus tτ κach ςaσ􀈂s bravκry, prτvκι tτ bκ vκry gκσκrτus aσι giftκι with his own hand a small sum of golden money to those who excelled the others in their skill or talent Among others a nobleman from our retinue hit the target aright as well; to this one, instead of the reward, the prince gifted ten cubits of fine silk woven material that was brought in haste from Bucharest And when midday heat started to scorch us the prince, observing this, ordered to be arranged above us, as a token of honor and goodwill, that huge banner of Wallachia in the guise of a pavilion, in order to hinder the sun rays We spent such a long time watching the warlike games that our lunch turned into a solemn dinner After this was finished the prince returned to his dwelling place with his guard and his court and the carts and the high officials accompanied us as far as the bank of the Danube I dare say that in all the Christian world there is no other land more fertile than the soil of Wallachia The pastures, everywhere fruitful and rich, feed numerous flocks and herds In the woods and in the forests there are a great number of wild beasts and birds Wool, flax, leathers for the inhabitants are in abundance The salt mines are rich and no one can fiσι thκir κσι Thκ Daσubκ, 􀈃Hiκrasus􀈄 􀇻!􀇼 and the other rivers produce fish in a larger quantity than any other country from Europe The inhabitants breed a renowned horse breed The bees produce honey themselves The country is rich in metal mines and the rivers have gold sand The vineyards are easy to be tilled and the soil is Mτst ρikκρy “rικsτs = “rgκş ploughed with a bundle of thorns They trade in mutually with the Transylvanians, the Poles, the Turks and the Serbians and keep their currency old and unchanged To end, they enjoy a mild climate and have an extremely healthy air The Danube separates Wallachia from Bulgaria and it has the same breadth as the river Elba at Hamburg, yet with a much faster flow At the crossing point there are on each side of the banks of the Danube not very fortified strongholds: Giurgiu and Ruse … The Account of the Swedish Diplomatic Agent Iohann Mayer Concerning His Journey through Moldavia, May, th – st, … Thκ jτurσκy back tττk place like this: on May st (Julian / oldstyle calendar) in the morning at o` clock I went off from Bakhchisaray out of the Tartar slavery in good health with the help of God The khan showed a high esteem to me according to the Tartar custom and sent his man-servant to accompany me for a stretch as far as τσ thκ τthκr siικ τf thκ hiρρ… On May th, on a very hot day, I suffered a lot because of the mosquito and other small insects; I ate in the open fields late in the evening, I arrived at the Dniester in front of The White Citadel around sunset and I spent the evening on a high hill In order to let the boatmen from The White Citadel know of our arrival I fired a rifle shot and the janissaries unloaded their guns as well I had placed a charge Spinarumque fasciculo terram arant The author makes confusion between the harrow and the plough Mutua commercia Romanian Rusciuc, Turkish Ruscuk, nowadays Ruse in Bulgaria The residence of the khans of Crimea \ the capital of the Crimean Khanate Islam Giray the rd ( - ) Rτςaσiaσ Cκtatκa “ρbă = στwaιays Bilhorod-Dnistrovskyi in Ukraine of powder as for six muskets therefore they boomed as though firing with cannon After that I had to ask to light a fire so that my people would bring together right round it the tired horses that had scattered there and everywhere As this night was still and windless we were overwhelmed by clouds of mosquito that would not let us sleep On the morning of May the th, about six o` clock, a big sailing boat came; we had all our work cut out with finding native people because they would not rely on my interpreter; they imagined that we were Cossacks, the way these invade the country, and I did not arrive at once to them, for to take care of the horse on that extreme heat I was riding leisurely far behind my interpreter However the moment they saw me they started to laugh and welcomed me (for they crossed me the river on leaving too as well ) And they recounted me marvelling at how frightened the Turks were last night when they heard our reports: they stored up their bazaars and ran away in the fortress thinking the Cossacks from Don came with the four Turkish sailing vessels that were down by the Black Sea and these launched the attack against them Since there, further down the town, there were many sand banks and rapids I saw myself compelled to follow this boatman as down on the river as the sea, a good mile journey; there was a large rapid that parted the Black Sea and the Dniester; \\ the horses passed on this rapid, but we had to go over swimming in two places, one of them about paces long, the second more than paces I was traversed with my luggage directly by boat, a good mile journey On that rapid there were a few Turks with the women they had bought and who were Christians The women bathed and washed themselves in the Dniester When the women came out of the water the Turks wrapped them up in beautiful bath sheets with many slips, helped them to wipe dry, caressed them with heart and soul then they walked away with them for a walk towards the sailing vessels and on the way everyone was kissing and fondling his women They treated them decently and honourably, unlike the Tartars, who behave towards Id est on December, their subjects as if they were dogs, abusing and beating them brutally For this reason the women hold captive by them, if they cannot regain their freedom, they are more pleased about being sold to the Turks, for there they are very well looked after as far as the clothing and the care is concerned In the harbour, on the other side, there were four Turkish sailing vessels loaded with muscatel and with other sour wines , as well as with French and Turkish walnuts One of these ships was frτς “σatτρia, frτς Trκbizτσι Thκ shipςastκr τr rκis başî named Frangul Kyrikoszowic from Trebizond, who was a Greek , as all of his sailors were, \\ allowed me to come on board of his ship and to fill up my empty barrels with wine at a price of groschen an amount The people were doing everything to gratify me aboard their ship: they treated me with the best muscatel, with oranges, with walnuts and with dried crusts and they showed very friendly; they were bright people and they wished for, among other things, God should goad some Christian prince to attack the Turks unhesitatingly; they had no doubt God would favour the Christians They told me still that in Constantinople merely a tenth of the inhabitants are Turks, as the city is resided almost solely by Christians This shipmaster ordered to be written on the tablets of my man-servant for a keepsake aσι wishiσg fτr ςκ thκ fτρρτwiσg Grκκk wτrιs􀇱 Ιη􀎗ού􀎖 Χ􀎕􀎍􀎗􀎘ό􀎖 Ν􀎍􀎎ά He sent me with his boat to the seashore and he gave me companions who fired a salute out of a small iron canon; once by land I got rid of them with much difficulty for they brought with them a decanter with muscatel and they boozed all my people and pledged to visit me in town the second day This night I spent under the open sky on the bank of the Dniester On the th in the morning on my way to Dniester I Unlike the Greek wines, exceedingly sweet His name is expressed in a Slavonic form Most of the home trade of the Ottoman Empire was at the Greeks` disposal Inaccurate allegation Jesus Christ, triumph bought a kilos carp with groschen (?) from a fisherman I could have acquired it with groschen (?) if I had wanted to haggle; however I gave him how much he asked for since for all that I got much more than was worth The same day in the afternoon I arrived safely at Akerman or The White Citadel and I took a room with my old landlord, a Greek The moment I settled at the landlord the caimacan or the head of this place sent for my interpreter; I gave him one of my men to accompany him When they arrived at the caimacan the latter asked him about me at once, showing his satisfaction for my coming; \\ he treated my men according to the Tartar custom, offering them slop to drink In addition they had to empty the glass toasting him On that extreme heat this drink suited them very well; otherwise they would have drunk wine willingly He pledged share to me too, yet hardly anything followed until the evening when I was given six masses of wine The same evening the Turkish sailing vessels with wine arrived to town and at the same time from Trebizond came in town also The shipmaster, Frangul, casted anchor right in front of my landlord; he asked about me at once and sent for a jug of the best muscatel and welcomed me with this He was overwhelmed with joy, still with all decency and stayed with me at my table for a carp and a grilled sturgeon On May the th I had to stay here because the horse of my guardsman grew ill Today the caimacan sent me a sack of barleycorn for my horses Some Greek Christians came to me as well, they ate and drank with me and they were very glad about my arrival for I was a Christian In the afternoon two Crimean Tartars came and they told me about the Cossacks, how these with the help of the sultan Murad chased away the Poles as far as across the Vistula and they beat The author offers contradictory weight measures: oca ( oca = kg in Moldavia) of litre ( litra = \ of oca in Moldavia, id est kg) Mass = old German measure whose value varied here and there between and l Przystaven A member of the escort the Tartars offered on departure The title of sultan is offered to the brothers of the khan of Crimea them ferociously Other people declared to me as well that the Poles seem to have agreed with the Cossacks A Greek merchant from Karasubazar , in Crimea, was saying that he was sent to Circassia by the caimacan of the pasha from Silistra to purchase for him two \\ young and very beautiful Circassian girls and that he might have returned recently and might have brought him two girls For them he had to pay two hundred ducats each On the th of that month in the morning before sunrise I set out from The White Citadel Not far from the town I met an old janissary from Crimea and three Moldavian peasants That janissary corroborated all that was told by the two Tartars I mentioned earlier, saying that all the Poles ran away across the Vistula and that Khmelnytsky sent from Kamianets a deputation to the Hungarian Palatine offering him the Polish Crown And Khmelnytsky wanted to keep in exchange the territory from Kamianets as far as Lviv and therefore all Ukraine and the Hungarian Palatine should have ruled over all the remainder but help him to ruin the Poles On the contrary the Moldavian peasants were telling that at Kamianets might have broken down recently a great number of Cossacks and Tartars; that they had to abandon the camp and turn their back and at the same time many of the Poles and especially of the German hirelings were crushed After the rout of the Cossacks an ox was sold at Kamianets Karasu or Karasubazar, a town in Crimea, one of the residences of the khans Nowadays Bilohirsk in Ukraine Circassia (also known as Cherkessia in Russian) was a province in Caucasia The Circassians or, the way they were named, the Cherkessians were considered the most beautiful people in the world The beauty of the Circassian women was sung preferably by the Turkish poets Syρystryski 􀇻στwaιays Drastar iσ ”uρgaria􀇼 Dκrviş Mκhςκι-pasha, the future great vizier Wallasche The author uses the term valah, according the Polish manner, in order to designate the Moldavians Chimiel Bohdan Zynoviy Mykhailovych Khmelnytsky, the hetman of the Cossacks ( - ) Nowadays Kamianets-Podilskyi in Ukraine Gheorghe Rakoczy the nd, prince of Transylvania ( - ) with one thaler, such a great number of cattle and eatables they left behind – and they abandoned a few cannons as well I met a Tartar too who came from Palanca (a small Turkish town I had passed by) and was saying that at Kamianets might have not been any attack on the part of Cossacks and their people and that \\ the Tartars from Dobrudja might still be found on this side of the Dniester, not far from Palanca; and some of them might be at Bender , a Turkish citadel nearby that I also saw from a hill during my journey, and they would not set out on their way until they get an order from the khan On the same evening, not long before our holt for the night, I shot down a pelican that I took a good grip of only with great bother although it had an injured wing It is an odd but beautiful bird and much bigger than a swan, I brought it alive with me I spent the night at Oρăσκşti , a big and inhabited village and we were satisfied with adequate nourishment however we had nothing to drink but water unmixed with anything for I could not drink their millet beer On the th at Ciubărciu I bought at noon four carps of medium size that worth together as much as a big one and I had the midday meal in that place as well I spent the night at Leonteva , a big Turkish village, yet in that place only Greek Christians were living My host had heard that we were coming from Palanka, a village on the bank of the Dniester Romanian Dobrogea nowadays, a region on the Black Sea coast The author uses the name of Tartars from Dobrudja for the Tartars from Budjak / Budzhak (Romanian Buceag), the historical region of Bessarabia (nowadays Republic of Moldavia and south-west of Ukraine) Nowadays Tighina in the Republic of Moldavia (under de facto control of the unrecognized breakaway Autonomous Region of Trans-Dniester) Olesnest, a village on the bank of the Dniester about km from The White Citadel 􀇻Cκtatκa “ρbă􀇼 Braha Czuburc, a village along the Dniester Lionty (=Leonteva), a village on the bank of the Dniester Id est of Orthodox/Eastern church /rite In of the following sentence one realizes they are Moldavians the Tartar khan and that Her Majesty the Queen of Sweden was a Christian queen with a lot of power He was sitting by the fireplace keeping his hands in his pockets and sighing out he was talking to hiςsκρf sayiσg iσ Mτριaviaσ with a ρτuι vτicκ􀇱 􀈃Oh, Christiaσs, what have you done that you humiliated yourself to such an extent before a pagaσ? “σι by this yτu ςakκ hiς bκ sτ arrτgaσt aσι sτ cτσcκitκι􀈄 I explained to him, through my interpreter, he should not imagine that this journey was made for the khan` s sake // for my all glorious queen does not submit to anybody but to God, the king of all kings, and that beside him she is not obliged to submit to any other Christian king, so much the less to such a pagan king On the th in the same village, Leonteva, I celebrated the first day of Whitsuntide / Pentecost, in the afternoon Feriz aga himself came from The White Citadel (the one who keeps a watch upon the villages and the Tartars from The White Citadel); he welcomed me and he wanted to give me a few cavalry men to accompany me as far as beyond the border lines since further on, at the bounds of Moldavia, the insecurity was reigning because the Tartars from Dobrudja might have killed Moldavians three days earlier and might have taken with them a slave (?) in the Turkish citadel Bender One of my guardsmen had to leave with him at once and he was given aga` s waxen seal With this I was to receive a few cavaρry ςκσ iσ thκ σκighbτuriσg viρρagκ Cârσăţκσi I made the journey during the night towarιs that viρρagκ Cârσăţκσi Thκrκ thκ guardsman lost my confidence for he took the liberty to tickle his palm and permitted the peasants to destroy the seal of Feriga Aga I told him to act the way he knows better and secure me a safe passing the way he was ordered both by the khan and by Feriz Aga A little while bκfτrκ ςy arrivaρ 􀈃Kκσaσ ”assa􀈄, a bτyar τf thκ Priσcκ τf Mτριavia The notorious Queen Christina, the daughter of Gustav Adolf ( - ) Caralassen Rτςaσiaσ 􀈃căρăraşi􀈄 Babendie In Turkish bendie means slave, bondsman Kiernicienie, a village on the bank of the river Botna, affluent of the Dniester, district Căuşaσi, Rκpubρic τf Mτριavia had passed by that place, going through Bender towards Crimea to the khan and conveying him Moldavian horses He brought the news that the Cossacks were beyond Kamianets and that the Poles were retreating in haste In the evening Tartars from Dobrudja wearing red turbans on their head came from Bender in that village to see if there might be something to loot, they \\ were boasting there might be thousand horsemen and they were saying that the pasha from Silistra might send another thousand horsemen of their people still together with other Turkish units, in all more than thousand horsemen in order to help Khmelnytsky I requested they should be inquired why won` t they cross the Dniester at instance in order to go to Khmelnytsky They replied they had no order from the khan As soon as the six tartars went out of the village they turned to a high village through a flock of sheep, snatched up three sheep in full gallop with such rapidity in the extraction, the swinging and the pushing of the sheep and they set out at full speed that one marvelled at seeing it The peasants from the village, who were birds of this kind as well, had to laugh at their loss also On the th of the month my guardsmen came with a forged seal, maintaining that during the night the peasants might have sent somebody to Feriz aga and that they brought me this seal as a proof that the old one, that was sent to me by Feriz aga, had no authority and that they had to be exempt from the obligation to afford cavalry men However I caught them all dealing in lies and I reprimanded the guardsmen through my interpreter for, as even some of the peasants confessed, the guardsmen had taken a lot of money from them I scolded them awfully as some ill-intended scoundrels They were listening without offence and were shaking how the dog is shaking off the hot beetroot potage I had to resume my journey all by myself with them and as soon could be realized God was my guide for after I went out of the village if I had turned to right I would have come across the six thousand Tartars from Dobrudja I mentioned earlier, yet God showed me the way to left, through the dip between the hills and I had a safe passage // Because there, on the hills, the people of the prince of Moldavia were on guard with the standards upright counter the Tartars On that day I ate in the open field about ten It was then when one of the horsemen from the hill came riding towards me and asked the interpreter where we were coming from The same horseman told us that aρςτst as far as Iaşi wκ wiρρ στt fiσι aσy pκτpρκ at aρρ iσsiικ thκ villages for all the people ran away in the woods from the hills and live there fearing the Tartars However they were commissioned by // the prince to watch over on the hills, here and there In the evening, about ten o` clock we stopped in the field and spent the night there On the th of the month I passed by several Romanian villages as I was looking for food, yet I found neither people nor cattle inside any of them At noon I ate in a cluster of bushes but prior to my arrival to this place my Moldavian grey hound caught a big hare on a hill and brought it in his mouth to my man-servant I had no bread anymore and instead of bread I had to order to boil some rice out of which I still had sufficiently and I ate it instead of bread There was a brook in that place My people caught a beautiful carp there while watering the horses and this is how God presented me with nourishment in the wasteland on that day, all of a sudden and by some miracle In the afternoon I met on the way four small units of Moldavian cavalrymen that were making their way towards the hills Their centurion or their lieutenant came riding to greet me and wishing me welcome in a friendly manner gave me two more horsemen to accompany me as far as the other watch post where they were to be replaced by others Towards the evening came to greet me in the woods the supreme commander of the army of the prince, mister Ştκfaσ, „high cavaρry cτςςaσικr􀈄 , accompanied by horsemen He Mein Wallacher Wind = Windhund Isbas Romanian iuzbaşa, a commanding officer of soldiers in Moldavia during the Middle Ages Serdar wielky Might be Ştefan Serdarul (Stephen the Cavalry Commander) who would be killed two years later, in , by Vasile Lupu, the prince of Moldavia ( - ) met me in a very friendly manner and invited me to his place the night there On the way he was complaining bitterly about the Tartars who brought about heavy losses to him, they set on fire three beautiful manors, together with villages; he had to manage henceforth with great difficulty and rather poorly and shabbily and he could not build them again since people could not be sure they would enjoy them After we descended from the woods to the open field, not far from his small manor, he ordered to pitch a beautiful Turkish tent and invited me perseveringly and he went to his manor Soon afterwards he sent me through his captain of cavalrymen a ram, half of plump lamb, a tureen filled with fine white bread, a big bottle with very good mead, a big bottle with good Cotnari wine In an hour he came to me himself accompanied by one of his colonels and treated me very honourably and in a very friendly manner Then he told me that the prince of Wallachia might be at Floci with thousand people and that he might have vowed honourably to the prince of Moldavia his sovereign that they stand against the Tartars and they would not attempt the slightest thing against him And he also said that one cannot swear by the Tartars at all, even if they pledge themselves, for they never keep their promise This is why the prince of Moldavia declared to him firmly that he` ll bet anything one likes that savoured of in advance his losses and the losses of his subjects from the Tartars, which he estimates at several hundred of thousands of imperial thalers, and even more, and he does no doubt at all that God would help them, provided the Polish rulers should keep their promise and they should make a good beginning He was Romanian polcovnic during late Middle Ages Der Muldansche Hospodar Muldansche = Muntenian / Wallachian (Romanian muntean, belonging to Muntenia / Greater Wallachia, the larger province of Wallachia) Falzin, the City of Floci, a market town that has disappeared sometime in the th century Der Wallachschen Hopsodaren, according to the Polish manner to name Moldavia – Wallachia Id est the Cavalry Commander, the collocutor of the author also saying that Khmelnytsky might have dispatched to the prince of Wallachia // and might have asked him to come to his assistance however he might have been given nothing but a very indefinite answer From there he might have gone immediately to the Hungarian Palatine where he still lingers and he is expected everyday After this he said goodbye and hearing I wanted to leave in the early morning he wished me a good journey and provided me at hand two cavalrymen On the st of the month the best of my draughthorses grew ill and my pelican that my manservant had put on the water during the night thinking it would hearten up in the water perished because many leeches got into its body through its wound I wκσt tτwarιs Lăpuşσa This sςaρρ tτwσ was cτςpρκtκρy burned down by the Tartars I spent the night in the open field, on the banks of the Prut and I was so badly bitten by the mosquito that my hands and my face looked as if I had smallpox; the same happened to my people as well On the day of nd at twelve o` clock I crossed the Prut and I arrivκι at Ţuţτra, this is whκrκ I atκ Frτς hκrκ ςy hκraρι Osςaσ aga wκσt τσ tτ Iaşi with the letter of the khan for the prince of the country Iσ thκ κvκσiσg at 􀅞 τ` cρτck I arrivκι tτ Iaşi Thκ priσcκ was στt at hτςκ but he came in an hour His marshal of the royal household, the high seneschal Andronachi secured through his steward even prior to my arrival that I should be satisfied with all sorts of victuals that were brought to the place for my housing Here lasts the news that the Poles Sehr strumpfe Antwort Viel bluttmalen (Blutegel means leech) The river Prut is nowadays the frontier between Romania and the Republic of Moldavia for km Iaşi is a city and municipality in Moldavia, in north-eastern Romania The city was the capital of the Principality of Moldavia from to , the United Principalities of Wallachia and Moldavia between – and Romania between – Andronaky Wielky Postelnik Schaffer might have chased from Kamianets the Cossacks and the Tartars so that the Cossacks had to leave in the lurch all the spoils they had taken in the surroundings of Kamianets, at Zwaniec and at Paniowcze, and they had to turn their back On the rd τf thκ ςτσth at Iaşi ςy hτrsκs rκstκι aσι wκrκ vκry well fed Mister Kotnarsky , the secretary of the prince came to me today and welcomed me on the behalf of his prince He imparted me the same news from Poland and mentioned me a Tartar noble called Charasz which might have passed away in battles The Tartar high messenger, named Mustafa Celebi , arrived before noon He was coming back from Warsaw, in Poland and heading towards Crimea That saςκ ιay 􀈃thκ wachtςκistκr􀈄 τf thκ priσcκ, a Gκrςaσ whτ caςκ here from Constantinople - years ago, paid me a visit This told ςκ… κtc… On the th, in the morning at o` clock the prince sent to me the high equerry or hofmaister, marshal of the royal household Nacul and the secretary Kotnarsky to take me to him in a coach He met me in the friendliest manner and he asked me how did I appreciate \\ the Tartar politics and relating to this he agreed I should be accompanied by his people as far as the Polish frontier, and this not as a consequence of the khan` s letter but as an honour to the all glorious queen of Sweden, my merciful ruler He advised me not to make my way towards Kamianets, but towards Sniatyn through Gheorghe Kotnarsky (or Kutnarsky, in Latinized from Kotnarius) the secretary of Moldavian prince Vasile Lupu, interpreter for Latin and Poland Mustafa Cilibi Bej or simply Mustafa Bej In the winter of he had been sent by Islam Giray the rd to the queen of Sweden with letters; on his journey back to Crimea he was accompanied by Mayer Mustafa Bej was sent afterwards to Poland with the mission to negotiate the peace Now he was coming back from Warsaw without reaching any agreement He refers to the rumour that the old Byzantine religious pictures might have reappeared miraculously on the walls of Hagia Sophia from underneath the Turkish whitewashing Nakul Former chief magistrate of the district Suceava High equerry February - April He was sent in as a messenger to the Cossacks Pokuttya since that is the safest way Then he asked me to wish on his behalf to her majesty the queen a long life and plenty of good fortune with her rule, to me he wished a safe journey After that he ordered to his secretary to set up everything so that I could cross there and everywhere safely And soon he sent ahead to Cotnari an iςpτrtaσt bτyar τf thκ cτurt caρρκι Gavriρaş 􀈃Skuρκs􀈄 aσι tτ ςκ hκ sent a horseman to ride in front of me and show me the way Today, towards evening, I sent my interpreter to the Tartar high messenger, Mustafa Bej, to ask him which is, to his mind, the safest way towards Poland and what does he advise me: should I go through Khotyn to Kamianets or through Sniatyn in Pokuttya? He offered me at once the best counsel: for both the Cossacks and the Poles have a lot of army and the Cossacks can reach as far as Kamianets and as for the question which of the routes he holds safer, the one through Khotyn or through Sniatyn and Pokuttya towards Poland he added as well that the Poles might have got assistance a few thousand Swedish soldiers and that these might have overcome recently the Cossacks and the Tartars at Kamianets The oldest manservant of prince Wisniowiecki , Zlotnicky, came to me also and brought me the news that the king of Poland ςight havκ cτσcρuικι, thrτugh his cτςςissiτσκrs, at L(bκck, a treaty with her majesty the queen of Sweden, whereby he was abjuring for good and all to his claims for Livonia and was willing to live in peace and eternal friendship henceforth and was asking still for the assistance of her majesty the queen of Sweden against the Tartars, since the beginnings the enemies of the whole Christendom, who broke the peace actually and keep on with the war Romanian Hotin, the town was part of the Principality of Moldavia ( – ), nowadays in north-western Ukraine Des Fursten Wisniowiecken ältester Diener Most likely Yaremia (Ieremia) Wisσiτwiκcki, thκ graσιsτσ τf thκ Mτριaviaσ priσcκ Iκrκςia Mτviρă 􀇻Jeremi Mohyła in Polish, - ), who carried on a fierce fight against the Cossacks of Khmelnytsky John Casimir the nd ( - ) On the th τf thκ ςτσth􀇱 I ρκft κarρy frτς Iaşi, I atκ iσ thκ τpκσ field near by a // ravaged village Here Cossack carts loaded with salt passed beside me; from the Moldavian saltmines to Umova , in Ukraine In the evening I arrived at Cotnari and I was vκry wκρρ ςκt aσι trκatκι by ςy guarι Gavriρaş 􀈃Skuρκs􀈄 Dvornicul ; yet he could not stay with me that evening since the Orthodox fasting of Saint Peter began and he had pledged to celebrate the Shrovetide together with a few boyars and friends who were living there The small town Cotnari was left unharmed by the Cossacks and the Tartars because it did not defend itself (yet it was not able to hit back anyway), but it ransomed itself with a sum of money and a few casks of wine There are just wooden houses, yet some of them are, in their own way, roomy and made fine enough; it is situated amidst the vineyards that stretch round about for half a mile distance The vine turned up very fine at that time, a man` s height and even higher The occupation and the living of the people of Cotnari are based on wine solely 􀅘􀅜 τf thκ ςτσth I atκ iσ thκ viρρagκ 􀈃Kurκσia􀈄 This day I had a difficult journey because it rained hard all night long, the earth was soft and heavy it was sticking in heaps to the wheels and was going beneath the horseshoes so that the horses were moving with great ιifficuρty aσι this is why I arrivκι rathκr ρatκ at ”τtτşaσi, a sackκι small town and I spent the night here On the th I had launch in the small town Dorohoi I remember now // the words the prince told us concerning the khan That is to say that hκ, thκ priσcκ, wrτtκ tτ thκ khaσ􀇱 􀈃Thκ Turkish κςpκrτr ικςaσιs the customary tribute from me whereas you not only that you set on fire my country and carried out of the country , big and small Wallachschen Saltzbergen Umanowa Vornic = Minister of Internal Affairs and Minister of Justice in Moldavia during Middle Ages Kurenia, uσiικσtifiκι It ςight bκ a ςisrκaιiσg fτr Hârρău, whκrκby thκ rτutκ τf the author should have passed cattle and horses, but you also took a few thousands of my subjects; I ask you therefore, in order to prove your harmlessness, as you maintained in a letter, to send back to me my poor subjects in no time so that I can restore again the country razed to the earth and so that I can send to the Turkish emperor the customary tribute 􀈄 “σι this is how eight days prior to my arrival in Crimea the khan set free people yet these ones are all disfigured, lame, blind or they are quite small boys and girls, inapt people who are not able to work He kept the best people, in the prime of life, robust and healthy; these crippled and feeble people who came back just four days before my arrival, I found them again in this small town Here it was an old Moldavian, skilful warrior, who had been in the service of the company of the head of // Kamianets with an effective force of horsemen and who took part in the seizure of the Paniowcza stronghold This one told me how things happened there, that is to say: how the Cossacks came and letting behind Paniowcza they went to the fortress Zwaniec which they pillaged and set on fire; after that they made their way towards Paniowcza and they went on with the same game in the villages situated much further away At that time the head of Kamianets launched his company to attack yet he himself together with a few comrades and together with the townspeople stayed inside the stronghold The soldiers (?) sent to attack rushed upon the Cossacks indeed, however after many of them were knocked down and the head saw this he entrusted his comrade with the command of the stronghold and he run away to Kamianets accompanied by a manservant; most of the other soldiers who fought with the adversary were cut off, the standard bearer took with him the pair of colours and ran away at full speed to Kamianets; he was hunt after Etzliche Den gewölichen Dan Seine Companie ausscommendiret Towarsziszen, denomination for the Polish noblemen who fought as volunteers Sothanes (?) auskommendiertes Volk by a great many of Cossacks, yet he could not be captured and he was considering that if the Cossacks had seized the colours they would have set out at once against Kamianets and they would have taken hold of the city After that the Cossacks set upon the small town Paniowcza, they pillaged it and set in on fire We had to spend the night here On the th I atκ σκar thκ Mτρσiţa brττk iσ a waterside At o` clock I arrived at Chernivtsi, a small town, here I was also well met and fed by the head On the th The head of Chernivtsi together with mister the Minister of internal affairs with two small units of cavalrymen that included together three hundred people saw me off as far as the Polish frontier About half way the Minister of internal affairs bid me farewell and recommended me mister the head who had to accompany me with his two small units of cavalrymen From that place I sent somebody with my passport to mister the vice-head Afterwards I kept on talking for a quarter of an hour (?) to the head of Chernivtsi who bid me farewell and left with his horsemen on the way that goes at the foot of the small town to their border towards Hungary and Transylvania When I arrived in the small town the vicehead of Sniatyn, Siebrydowsky with horsemen stood in my way; he welcomed me; he led me into town to a good host and in the evening he treated me to his place in the stronghold On the th of the month On this day mister the head got the news that N N , a Polish captain seized the letters of the khan and of Khmelnytsky which they were writing to one another, also a manservant of the prince with letters who was carrying ducats that Khmelnytsky was to get; the letters he // sent them to the king, yet he brought the couriers to Kamianets and kept the money The Moldavian who is recounting the battle Id est in Dorohoi, where the author had arrived on May, th Dwornic Romanian vornic in Middle Ages Ein ½ viertelluhr Rittmesiter In English by Lucian ”âgiu October, , Trondheim, Norway Bibliography Holban : Maria Holban, Călători străini despre Țările Române, vτρuς îσgrijit ικ Maria Hτρbaσ, ”ucurκ;ti, Eιitura Știiσțifică The Image of the Romanians in the Travelling Impressions of th Century Scandinavians Abstract: Paul Strassburg ( – ) was born at Nurnberg in , two years after his father, a jurist, settled in the town arriving from Saxony He acquired an academic degree at Altdorf For three years he studied Italian and Latin in Italy While in Prague he joined the protestant uprising in Bohemia, since he was a Calvinist, and he fought at The Battle of White Mountain thus becoming a captain In he makes a first trip to Transylvania as diplomatic agent / secret agent trying to persuade the prince of Transylvania Gabriel Bethlen to become a member of the Hague Alliance of the Protestant countries: England, Holland, Denmark and thus to fight against the Habsburg Empire The prince asked for too much money and nothing was settled Four years later Paul Strassburg is commissioned with a new mission to Transylvania, on behalf of King Gustav Adolf of Sweden, who was now brother-in-law with the prince of Transylvania, as Gabriel Bethlen married to Catherina of Brandenburg In Paul Strassburg becomes a princely adviser of the Swedish Court and a diplomat and is sent to ask for the assistance of Transylvania against Poland He Bila hora in Czech, on November Hungarian Bethlen Gabor, prince of Transylvania ( - ) spends a year at the Transylvanian Court without any favorable results He returns to Sweden in January , shortly before the prince Gabriel Bethlen passed away A new prince is elected in Transylvania, György Rákóczi , and thus Paul Strassburg is commissioned with a third mission, having in mind, among other things, to convince the prince to collaborate with Sweden in Germany On January and February he is once again in Transylvania where is instructed with a mission to the Ottoman Empire Now he has to convince both the Turks and the Romanians to fight against the Austrian Emperor Paul Strassburg passed through Wallachia in the spring of , age During his passing he placed at the prince `s disposal a paiσtκr τf thκ ςissiτσ` s rκtiσuκ Thκ vτivτικ Lκτσ Tτςşa thaσks hiς for this in a letter from March, th, From April to July Paul Strassburg is in Constantinople He is shown a high esteem but he does not succeed to lure the Turks into battle for they were hold back in a war with the Persians The next years his secret diplomatic missions take him to Venice then Switzerland trying to convince the 􀈃Graubuσικσ􀈄 tτ jτiσ thκir fτrcκs with thκ Swκικs agaiσst thκ Austrians While in Frankfurt he writes the account about his first state visit to Constantinople, where is included also the section referring to his passing through Wallachia His next missions take him to France, Denmark and Holland where he settles down for good as he gets married to the daughter of the Swedish Minister to Hague He passes away in , age The Hungarian György Rákóczi, prince of Transylvania ( - ) Romanian: Ţara Românească or Valahia, archaic: Ţeara Rumânească, It is situated north of the Danube and south of the Southern Carpathians Wallachia is sometimes referred to as Muntenia (Greater Wallachia), through identification with the larger of its two traditional sections; the smaller being Oltenia (Lesser Wallachia) Wallachia was founded as a principality in the early th century by Basarab I, after a rebellion against Charles I of Hungary In , Wallachia accepted the suzerainty of the Ottoman Empire; this lasted until the th century, albeit with brief periods of Russian occupation between and In , Wallachia united with Moldavia (the other Danubian Principality), to form the state of Romania archive of Strassburg for the years - is preserved at Uppsala University Part of his correspondence was published in by Mieg at Frankfurt am Main, including his journal that has the title Pauli Strassburgi, Sueciae Regis quondam consiliarii secretioris aulici et ad Amurathem IV Legati, relation de Byzantino Itinere ac negotiis in Ottomannica aula peractis, nec non de statu ac facie Orientalis Imperii, qualis erat circa Ann MDCXXXIII A Romanian scholar from Transylvania, Timotei Cipariu, copied the section referring to Wallachia and published it in Blaj, in , annexing a Romanian translation to the Latin text Strassburg` s account comprises details concerning the fruitfulness, the revenue and the armed forces of Wallachia, some of them reproduced according to the direct information of the prince Lκτσ Tτςşa “t thκ saςκ tiςκ hκ ικpicts his rκcκptiτσ at thκ priσcκρy court in Bucharest Iohann Mayer (? - after ) An emissary of the Queen Christina of Sweden to the khan of the Tartars Islam Giray the rd, Iohann Mayer made a journey through Moldavia during May He was sent to accompany the Tartar messenger who had brought to the queen the letter of the khan that contained proposals of common operation against Poland and he was to hand over to the khan the answer of the queen as well He passed through The White Citadel for the first time in December on his way towards Crimea Now, in the summer of the next year, he was coming back on the same route and was finding again the same boatmen he had used six months earlier, on leaving One cannot be aware of any other details of his winter journey towards Crimea, no other details about his itinerary through Moldavia he is most likely to have used to make his way to the khan` s court His journey diary is preceded with the words: These are those that happened and occurred during my journey to Bakhchisaray and during the period I spent there, yet just the passage concerning his travel back was kept He left Bakhchisaray, the capital of the khan, on May st, accompanied by a troop of janissaries and some Tartar guardsmen; on May th he arrived at The White Citadel, where he stayed for two days, then he resumed his journey through Iaşi, Cτtσari, ”τtτşσi, Dτrτhτi aσι Chκrσivtsi and on May st he was on Polish ground at Sniatyn The original of Mayer` s account is written in German and is found at The Royal Archives from Stockholm It was first published by N J Molkaniewsky in Kiev in ; it was reproduced with a foreword in German by the Romanian scholar Gh I Constantin in and first translated in Romanian and published in Key words: Middle Ages, Moldavia, Sweden, travelling impressions, Wallachia Rτςaσiaσ Cκrσăuţi, στwaιays Cκrσivţi iσ στrth-west of Ukraine Nowadays in north-west of Ukraine LIM”“ ROMÂNĂ C“ LIM”Ă STRĂINĂ, LINGVISTICĂ GENER“LĂ Writing in Deconstruction vs Speech in Structuralism (Jacques Derrida vs Ferdinand de Saussure) Abstract Speech is already in itself a writing Any concept that is to name, to stay for the abstract or concrete reality is made up of a mental trace There is always a sleepy-waiting yet ever present trace at the origin of the representation and the naming of any ontological phenomenon The trace is itself The apriori ontology – and this is how writing is preeminent to the later formal verbalization of any already traced concept of any abstract or concrete phenomenon of reality The trace is the very possibility of the existence The wholκ rκaρity is τrigiσaρρy 􀈃writtκσ􀈄, then existing and finally spoken Key Words: grammatology, linguistics, logocentrism, speech, writing Jacques Derrida points out in his second chapter, Linguistics and Grammatology, of his , Of Grammatology that speech is a form of writing To sustain this apparent paradox he begins with a quotation from J -J Rτussκau aσι κσιs his arguςκσtatiτσ with Hussκrρ􀈂s visiτσ îσ „Traσsiρvaσia􀈄, sκriκ στuă, rκvistă κιitată ικ Cκσtruρ Cuρturaρ Iσtκrκtσic Transilvania, anul XXXVII (CXIII), Nuςăruρ 􀅞 / 􀅘􀅖􀅖􀅟, p - Thτugh ςuch τf Dκrriιa􀈂s ικbatκ cτσcκrσs Saussurκ􀈂s ρiσguistics, his tone is that of a speculative yet charismatic philosopher Though Derrida might not convince in his linguistic approach, however he certainly makes the philosopher within every of its presumed readers think twice 􀈃Writiσg is τσρy thκ rκprκsκσtatiτσ τf spκκch, it is bizarrκ that morκ carκ is givκσ tτ ικtκrςiσiσg thκ iςagκ thaσ thκ τbjκct 􀈄 (Rousseau : ) This quotation from Rousseau is the starting point for Derrida to demonstrate exactly the opposite, reaching Hussκrρ􀈂s assκrtiτσ􀇱 bκfτrκ bκiσg thκ τbjκct τf a sciκσcκ 􀇻cτσcκrσed with language or the whole ontology), writing is much more, writing is the very apriori condition of the episteme 􀈃Thκ iςpτrtaσt fuσctiτσ τf writtκσ, ιτcuςκσtiσg κxprκssiτσ is that it makes communications possible without immediate or mediate personal address; it is, so to speak, communication become virtual Through this, the communalization of man is lifted to a new level Written signs are, when considering from a purely corporeal point of view, straightforwardly, sensibly experience; and it is always possible they be intersubjectively experienceable in common But as linguistic signs they awaken, as do linguistic sounds, their familiar significations The awakening is something passive; the awakened signification is thus given passively, similarly to the way in which any other activity which has sunk into obscurity, once associatively awakened, emerges at first passively as a more or less clear memory In the passivity in question here, as in the case of memory, what is passively awakened can be transformed back, so to speak, into the corresponding activity: this is the capacity of reactivation that belongs originally to every human being as a speaking being Accordingly, then, the writingdown effects a transformation of the original mode of being of the meaning structure, [e g ] within the geometrical sphere of selfevidence, of the geometrical structure which is put into words It bκcτςκs sκιiςκσtκι, sτ tτ spκak 􀈄 􀇻Hussκrρ, 􀅗􀅟􀅞􀅟􀇱 􀅗􀅜􀅚􀇼 For this Derrida makes war with the idea of Linguistics as the science of language, revealing the false assumption on which it was raised in the first place: the phonological foundations of Linguistics are looked down upon as the original sin of a later structural corruption of the scientific perspective concerned with language Derrida states that there is a very consolidated tradition of the phonological orientation of Linguistics, Troubetzkoy, Jakobson and Martiσκt bκiσg thκ ςκrκ pκrfκctiτσists τf Saussurκ􀈂s iσtκσtiτσ, this bκiσg thκ rκasτσ fτr which Dκrriιa􀈂s ικconstruction is applied prevalent to the texts of the later mentioned, as Saussure is considered the initial responsible and most guilty of them all The phonological perspective states that there is a privileged articulated unity where the significance and the acts of language are possible: that is the unity of sound and sense within the phonic This is how writing came to be thought derivative, accidental, particular, exterior, doubling the phonic aspect of language Aristotle, Rousseau and Hegel considerκι writiσg as 􀈃sigσ τf a sigσ􀈄, aσι fτr Dκrriιa this ςκaσs thκ 􀈃rκιuctiτσ τf writiσg tτ thκ raσk τf aσ iσstruςκσtaρ κσsρavκι tτ a fuρρ aσι τrigiσariρy spτkκσ ρaσguagκ􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅘􀅟􀇼 As a reaction to this tremendous injustice and false thinking Derrida prτpτsκs στthiσg ρκss thaσ a σκw sciκσcκ, caρρκι Graςςatτρτgy, 􀈃τf which linguistics-phonology would be only a dependent and circuςscribκι arκa􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅙􀅖􀇼 For Saussure the essence of language remains forever uσcτσtaςiσatκι by writiσg􀇱 􀈃… ρanguage does have a definite and stable oral tradition that is independent of writing, but the influence τf thκ writtκσ fτrς prκvκσts τr sκκiσg this 􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅘􀅚􀇼 However, Saussure is not original in this respect, for he only reasserts what Plato and Aristotle stated long time before, according to them writing being restricted to the model of phonetic script and the ρaσguagκ τf wτrιs “ristτtρκ􀈂s ικfiσitiτσ iσ this rκspκct is thκ fτρρτwiσg􀇱 􀈃Spτkκσ wτrιs arκ thκ syςbτρs τf ςκσtaρ κxpκriκσcκ aσι writtκσ wτrιs arκ thκ syςbτρs τf spτkκσ wτrιs􀈄 􀇻“ristτtρκ 􀅗􀅟􀅟􀅖􀇱 􀅘􀅛 [􀅗, a -􀅜]􀇼 Saussurκ􀈂s ικfiσitiτσ is στthiσg but aσ κchτ􀇱 􀈃Laσguagκ aσι writing are two distinct systems of signs; the second exists for the sole purpτsκ τf rκprκsκσtiσg thκ first􀈄 􀇻Saussurκ : ) We point out that “ristτtρκ ςκσtiτσs thκ 􀈃ςκσtaρ κxpκriκσcκ􀈄 as thκ first stκp τf spoken words, a step highly ignored afterwards and out of which Derrida will make full usage in his paradoxical argumentation of the preexistence of writing over speech Yet, at this moment, we will cτσcκσtratκ τur attκσtiτσ τσ Saussurκ􀈂s ςuch ςτrκ τbviτus shortcoming in his conviction of the derivative status of writing Dκrriιa κςphasizκs that Saussurκ􀈂s ικfiσitiτσ is fuσιaςκσtaρρy incomplete since it only applies to a certain type of writing: the phonetic writing Yet, writing – and language in general (thus linguistics implicitly) – is a function in fact never completely phonetic Cτςpρκtκρy subjκctivκ aσι rathκr absurι, Saussurκ􀈂s highρy capriciτus and preferential definition of the linguistic object outlaws writing and cτσsκquκσtρy tτtaρρy igστrκs it as thκ κpistκςκ􀇱 􀈃Thκ ρiσguistic τbjκct is not the written and the spoken forms of word: the spoken forms aρτσκ cτσstitutκ thκ τbjκct􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅘􀅙- ) For Saussure the spoken word is already a combination of sense and sound and he imposes a new terminology that applies to the domain of spoken ρaσguagκ aρτσκ, aσ κssκσtiaρ ικtaiρ igστrκι aftκrwarιs􀇱 􀈃I prτpτsκ tτ retain the word sign (signe) to designate the whole and to replace concept and sound-image respectively by signified 􀇻signifié􀇼 and signifier (signifiant)􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅜􀅝􀇼 Cτσsκquκσtρy, iσ Saussurκ􀈂s visiτσ writing has to be phonetic, writing is the outside dimension, the exterior representation of ρaσguagκ aσι τf thκ 􀈃thτught-sτuσι􀈄 uσit The units of significations function without any contribution from writing, they are preexistent, writing played no part in the process of birth of language, yet it has to operate with spoken language as such According to Derrida, writing has the undeserved status of the outcast and solely the fascination of the original phonetic unit Saussure imposed prevented writing from being the rightful protagonist of the 􀈃ιraςa􀈄 caρρκι ρaσguagκ Derrida pays much attention to his approach in arguing the pre-emption of writing He dismisses such simple syllogisms as: 􀈃Mτst pκτpρκ pay ςτrκ attκσtiτσ tτ visuaρ iςprκssiτσs siςpρy bκcausκ thκsκ arκ sharpκr aσι ςτrκ ρastiσg thaσ auraρ iςprκssiτσs􀈄 (Saussure : ) For him, such an explanation is even dangerous bκcausκ ςakκs τut visibiρity 􀈃thκ taσgibρκ, siςpρκ, aσι κssκσtiaρ κρκςκσt τf writiσg􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅘􀇼 This is τσρy τσκ τf thκ paradoxes Derrida uses in his study, yet we must note that for him writing does not seems to be what one is commonly used to Moreover, he speculates on an assertion made by Saussure, which could also be cτσsiικrκι as a paraιτx􀇱 􀈃Thκ thiσg that cτσstitutκs ρaσguagκ is 􀇻…􀇼 uσrκρatκι tτ thκ phτσic charactκr τf thκ ρiσguistic sigσ􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟 : ) Thus, for Derrida language is not phonic and writing is not visible If language is not phonic (though the linguistic sign might be), then writiσg is στt aσ 􀈃iςagκ􀈄 τr 􀈃figuratiτσ􀈄 τf ρaσguagκ, writiσg is στt sign of a sign What annoys Derrida the most is exactly the fact that a certain model of writing was imposed as instrument and technique of representation of a system of language: that is the system of language associated with the phonetic-alphabetic writing, exactly the vision that makes out of writing nothing more than the derivative status of sign of a sign For Derrida logocentrism is not the valid basis of the κpistκςκ, but a ςκrκ passiσg aσι faρsκ ςτικ, aσ 􀈃κpτch􀈄 that preferred, promoted and wrongly imposed speech, whereas it placed in parenthesis, suspended and suppressed not only the genuine status τf writiσg, but κvκσ 􀈃frκκ rκfρκctiτσ􀈄 τσ thκ τrigiσ aσι status τf writing For Derrida logocentrism seems to be the despotic totalitarian regime that prevented all linguists (including and starting with Saussurκ􀇼 frτς ικtκrςiσiσg 􀈃thκ iσtκgraρ aσι cτσcrκtκ τbjκct τf ρiσguistics􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅝􀇼 Fτrtuσatκρy Dκrriιa is thκ rκικςptiτσ kσight that savκs writiσg frτς this uσικsκrvκι status τf 􀈃thκ waσικriσg τutcast τf ρiσguistics􀈄 aσι hκ ιτκs such a good deed in a ςτst uστrthτιτx way􀇱 hκ ικcτσstructs Saussurκ􀈂s ιiscτursκ, rκvκaρiσg hτw 􀈃writiσg itsκρf is thκ τrigiσ τf ρaσguagκ􀈄 is what Saussure actually thought when saying exactly the opposite Such a redemption must have been quite uncomfortablκ fτr Saussurκ􀈂s (en)grave(ing) Thκ ικcτσstructiτσ τf Saussurκ􀈂s ιiscτursκ thκσ cτσcκσtratκs on his thesis of the arbitrariness of the sign Derrida points out that there is a great discrepancy between writing and the spoken word, in the sense that by no means writing is to be reduced to – and considered dependent by – the thought-sound unity and least at all writing could and should be a mere image of the thought-sound unity 􀈃If «writiσg» sigσifiκs iσscriptiτσ aσι κspκciaρρy thκ ιurabρκ institutiτσ τf a sigσ 􀇻…􀇼, writiσg iσ gκσκraρ cτvκrs thκ κσtirκ fiκρι τf linguistic signs In that field a certain sort of instituted signifiers may thκσ appκar, «graphic» iσ thκ σarrτw aσι ικrivativκ sκσsκ τf thκ wτrι, ordered by a certain relationship with other instituted – hence «writtκσ», κvκσ if thκy arκ «phτσic» - sigσifiκrs􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅚􀇼 What wκ cτςκ τut τf this witty pρay τf wτrιs is τσcκ ςτrκ Dκrriιa􀈂s constant striving in pushing the boundaries of the episteme, rethinking linguistics He refκrs στt tτ thκ traιitiτσaρ 􀈃phτσic-graphic writiσg􀈄 which stays fτr thκ 􀈃spτkκσ wτrι􀈄, but tτ a ςuch, ςuch ρargκr fiκρι τf 􀈃ρiσguistic􀈄 sigσs, traιitiτσaρρy caρρκι 􀈃syςbτρs􀈄, pρuσgiσg iσtτ sκςiτρτgy, a pρacκ whκrκ τf cτursκ that Saussurκ􀈂s thesis of the arbitrariness of the sign does not and cannot apply Dκrriιa ςakκs his bκst tτ rκvκaρ that Saussurκ􀈂s thκsis is fundamentally incomplete and thus even pointless, since it only refers tτ a spκciaρ sτrt τf writiσg, τσκ aςτσg ςaσy τthκrs 􀈃This thκsis successfully accounts for a conventional relationship between the phoneme and grapheme (in phonetic writing, between the phoneme, signifier-signified, and the grapheme, pure signifier), but by the same tτkκσ it fτrbiιs thκ ρattκr bκ aσ «iςagκ» τf thκ fτrςκr􀈄 􀇻Dκrrida : ) Derrida even comes out with another speculative paradox to contradict and thus deconstruct the traditional concept of writing as 􀈃iςagκ􀈄 τf thκ ρaσguagκ Hκ assκrts that κvκσ iσ thκ particuρar casκ τf 􀈃… thκ syσchrτσic structurκ aσι systκmatic principle of alphabetic writing – and phonetic writing in general – no relationship τf «σaturaρ» rκprκsκσtatiτσ, στσκ τf rκsκςbρaσcκ τr participatiτσ, στ «syςbτρic» rκρatiτσship iσ thκ Hκgκρρiaσ-Saussurian sense, no «icτστgraphic» rκρatiτσship iσ thκ Pκirciaσ sκσsκ is tτ bκ iςpρiκι􀈄 (Derrida : ) He challenges this long time standing scientific conviction with such chiριish arguςκσt as 􀈃thκ phτσκςκ is uσiςagiσabρκ itsκρf, aσι στ visibiρity caσ rκsκςbρκ it􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅛􀇼, this bκiσg στthiσg more than pure sophistic rhetorical play of words Using long digressions Dκrriιa uρtiςatκρy aιςits that his gτaρ is 􀈃thκ ικ-construction of the greatest totality – thκ cτσcκpt τf thκ épistèςκ aσι ρτgτcκσtric ςκtaphysics􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅜􀇼 Of cτursκ, σo deconstruction of one episteme is possible without implicitly imposing another, and this is exactly what Derrida does After reasserting that writing is neither the 􀈃iςagκ􀈄 στr thκ 􀈃syςbτρ􀈄 τf ρaσguagκ, thus bκiσg ςτrκ κxtκriτr tτ speech, Derrida makes a flashing climax of his paradoxes stating that, at the same time, writing is more interior to speech, speech being already in itself a writing This may look as a contradiction, yet it only depends on what one understands by writing Derrida made his best to ιiffκrκσtiatκ thκ cτσcκpt τf writiσg frτς thκ traιitiτσaρ 􀈃sigσ τf a sigσ􀈄 understanding, and this is the reason why he states that (his) writing is more exterior to speech He always emphasized that writing is much more than phonetic writing, thus being unrelated to speech (and certainly not dependent to and derivative from speech in the common sense of spoken words) To understand why, at the same time, he says that writing is more interior to speech, speech being already a particular sort of writing, one must accept the pre-eminence of writing over speech Nevertheless, what means writing for Derrida, after all? To Derrida writing is much more than the traditional graphic concept The graphic understanding of writing is merely the last prosaic phase of the original reality of writing (whereas somewhere in bκtwκκσ thκsκ twτ Dκrriιa pρaciσg spκκch􀇼 Fτr hiς, 􀈃κvκσ bκfτrκ being linked to incision, engraving, drawing, or to letter, to a signifier referring in general to a signified by it, the concept of the graphie [unit of a possible graphic system] implies the framework of the instituted trace, as thκ pτssibiρity cτςςτσ tτ aρρ systκςs τf sigσificatiτσs􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅜􀇼 Thκ fuσιaςκσtaρ cτσcκpt τf Dκrriιa􀈂s κpistκςκ thus becomes not writing, but trace What exactly means trace to Derrida (and consequently writing and further on speech as a sort of writing) can only be understood by means of stepping out of linguistics and wander into a confusing, speculative sea of philosophical and even theological arguments To make it short, the tracκ sκκςs tτ bκ, iσ Dκrriιa􀈂s visiτσ, sτςκ sτrt τf virtuaρ κxistκσcκ, a monadic reality, a purely ontological archetype, not an expression, not a content, but all of these suspended even before they actually come into being 􀈃Thκ fiκρι τf thκ κσtity, bκfτrκ bκiσg ικtκrςiσκι as thκ fiκρι of presence, is structured according to the diverse possibilities – genetic and structural – τf thκ tracκ􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅝􀇼 “ppρyiσg this vision to Saussurian episteme – and deconstructing it, of course – in Dκrriιa􀈂s τwσ wτrιs 􀈃thκrκ is σκithκr syςbτρ στr sigσ but a becoming-sigσ τf thκ syςbτρ􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅚􀅝􀇼 Dκrriιa fiσιs part τf suppτrt iσ Pκircκ􀈂s trκatςκσt τf thκ rκρatiτσship bκtwκκσ syςbτρ aσι sign: 􀈃Syςbτρs grτw Thκy cτςκ iσto being by developing out of other signs, particularly from icons, or from mixed signs partaking of the nature of icons and symbols We think only in signs These mental signs are of mixed nature; the symbol parts of them are called concepts If a man makes a new symbol, it is by thoughts involving concepts So it is only out of symbols that a new symbol can grow Omne symbolum de symbolo A symbol, once in being, spreads among the peoples In use and in experience, its meaning grows Such words as force, law, wealth, marriage, bear for us very different meaning from those they bore for our barbarous ancestors The symbols may, with Emerson􀈂s sphiσx, say tτ ςaσ, Of thiσκ κyκ I aς κyκbκaς 􀈄 􀇻Pκircκ 􀅗􀅟􀅜􀅖􀇱 􀅗􀅜􀅟, paragraph ) Any concept that is to name, to stay for the abstract or concrete reality is made up of a mental trace There is always a sleepy-waiting yet ever present trace at the origin of the representation and the naming of any ontological phenomenon The trace is itself The apriori ontology – and this is how writing is pre-eminent to the later formal verbalization of any already traced concept of any abstract or concrete phenomenon of reality The trace is the very possibility of the existence Thκ whτρκ rκaρity is τrigiσaρρy 􀈃writtκσ􀈄, thκσ κxisting and finally spoken Dκrriιa sκκςs tτ bκ vκry ςuch ικρightκι by such 􀈃ικ- cτσstructiτσ τf thκ traσscκσικσtaρ sigσifiκι􀈄, Pκircκ bκiσg highρy praised for his acknowledgement that the thing itself is a sign In his The Principles of Phenomenology Pierce statκι􀇱 􀈃… thκ iικa τf manifestation is thκ iικa τf a sigσ 􀈄 􀇻Pκircκ 􀅗􀅟􀅛􀅛􀇱 􀅟􀅙􀇼 “σythiσg that siςpρy κxists comes out of the idea of a sign and can only be interpreted further by ςκaσs aιιitiτσaρ τf sigσs 􀈃Frτς thκ ςτςκσt that thκrκ is ςκaσiσg there are nothing but signs We think only in signs􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅛􀅖􀇼, the world itself is a sign and it manifests and expresses itself through indefinite signs Mentioning once again such traditional – yet wrong – acceptation of writing as one is to face in Phaedrus, which condemned writing as play – paidia – and opposed such childishness to the adult gravity of speech (Plato : , e), Derrida refers to a science of writing before speech and in speech, called grammatology This new science Derrida aims to is to cover a vast filed within which linguistics is to delineate its own, smaller area, with the limits Saussure prescribes Finally, Derrida admits that one may replace/substitute semiology by grammatology, and reaching this point he becomes once more confusing and paradoxical He does not and cannot name the precise object of grammatology and thus delineate its rigorous area and reveal its episteme Why is that so? Because this new science of grammatology does not yet exist – consequently it is impossible to say what it would – or could – once be Nevertheless, one thing is for sure: linguistics is only a part of this new general science and the laws that will some day be discovered by grammatology will be applicable to linguistics Seeing such a tremendous generosity on the part of Derrida, one cannot stop wondering whether we face a philosophical visionary mind or just a spoiled whimsical rhetor It comes out quite clearly that Derrida is not such much concerned with constructing grammatology, but with deconstructing linguistics He is mostly annoyed by the fact that semiology, though theoretically including linguistics, being more general and comprehensive, it continued to be regulated as if it were one of the areas of linguistics The pattern of the linguistic-sign remained exemplary for semiology and dominated the ever un-delineated master-sigσ 􀈃… ρiσguistics caσ bκcτςκ thκ ςastκr-pattern for all branches of semiology although language is only one particular sκςiτρτgicaρ systκς􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅜􀅞􀇼 This is precisely what ”arthκs rκvκaρκι as thκ actuaρ iσtκσtiτσ τf Saussurκ􀈂s Course in General Linguistics􀇱 􀈃Iσ fact, wκ ςust στw facκ thκ pτssibiρity τf iσvκrtiσg Saussurκ􀈂s ικcρaratiτσ􀇱 ρiσguistics is στt a part τf thκ gκσκraρ sciκσcκ of signs, even a privileged part, it is semiology which is a part of linguistics: to be precise, it is that part covering the great signifying unities τf ιiscτursκ 􀈄 􀇻”arthκs 􀅗􀅟􀅝􀅘􀇱 􀅗􀅗􀇼 All of these happened because of the so-caρρκι 􀈃civiρizatiτσ τf writiσg􀈄 that huςaσ kind inhabited for a long, long time; that is of phonetic-writing, which means logocentrism Yet Saussure himself stated, curiously enough, that language is comparable to a system of writing Not comparable, says Derrida, but a species of writing The problκς starts frτς Saussurκ􀈂s τwσ ιiscτursκ, as usuaρρy Thκrκ arκ several times when trying to define language that Saussure draws his arguςκσts frτς rathκr quκstiτσabρκ κxaςpρκs rκρatκι tτ… writiσg It makes one think: which came first? The supposed object of linguistics or the object by whose means language can be determined? Let us fτρρτw Saussurκ􀈂s ιiscτursκ􀇱 􀈃Laσguagκ is a systκς τf sigσs that express ideas, and it is therefore comparable to a system of writing, the alphabet of deaf-mutes, symbolic rites, polite formulas, military sigσaρs, κtc ”ut it is thκ ςτst iςpτrtaσt τf aρ thκsκ systκςs􀈄 􀇻Saussurκ : ) Even further, when striving to explain the phonic difference as the condition of linguistic value, Saussure found nothing else helpful but writing itsκρf􀇱 􀈃Siσcκ aσ iικσticaρ statκ τf affairs is observable in writing, another system of signs, we shall use writing to ιraw sτςκ cτςparisτσs that wiρρ cρarify thκ whτρκ issuκ􀈄 􀇻Saussurκ : ) All Derrida has to do is to oppose Saussure to himself, revealing his inconsequent episteme Rather than being the 􀈃iσιispκσsabρκ cτrrκρativκ􀈄, writiσg sκκςs tτ bκ thκ vκry fτuσιatiτσ of linguistic sign Derrida then concentrates on the thesis of difference as the source of the linguistic value Saussure constructs this thesis making full usage of the phonic aspect of the linguistic sign, the phoneme being intrinsic to the linguistic difference Yet Derrida is ever present in speculating on contradictory phrases he picks up now and then frτς Saussurκ􀈂s ιiscourse Derrida points out that while difference in language comes down to meaning, yet Saussure stated that sound has ρittρκ tτ ιτ with vaρuabρκ/ςκaσiσgfuρ ρaσguagκ 􀈃Thκ thiσg that constitutes language is, as I shall show later, unrelated to the phonic charactκr τf thκ ρiσguistic sigσ􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅝􀇼 􀈃… it is iςpτssibρκ fτr sτuσι aρτσκ, a ςatκriaρ κρκςκσt, tτ belong to language It is only a secondary thing, substance to be put to usκ 􀇻…􀇼 thκ ρiσguistic sigσifiκr, which is στt phτσic but iσcτrpτrκal – constituted not by its material substance but the differences that separate its sound-iςagκ frτς aρρ τthκrs􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅗􀅗􀅞- ) 􀈃Thκ iικa τr phτσic substaσcκ that a sigσ cτσtaiσs is τf ρκss iςpτrtaσcκ thaσ thκ τthκr sigσs that surrτuσι it􀈄 􀇻Saussure : ) What then is the essence of language, which gives it value and meaning, if not the phonic secondary aspect? That is something we are yet to find out Derrida emphasizes further on statements of other phonology favoring linguistic discourses, starting with that of Jakobson and Halle, who contradicted Hjelmslev and his glossematic (which requires the neutralizing of the sonorous substance) 􀈃Iσ cτσtraιictiτσ tτ thκ uσivκrsaρ phκστςκστσ τf spκκch, phonetic or phonemic writing is an occasional, accessory code that normally implies the ability of its users to translate it into its underlying sound code, while the reverse ability, to transpose speech into letters, is a secondary and much less common faculty Only after having mastered speech ιτκs τσκ graιuatκ tτ rκaιiσg aσι writiσg 􀈄 (Jakobson-Halle : ) This argument for the secondariness of writing Jakobson and Halle used is dismissed as inconsistent, its pertinence being based only on a preferential – thus subjective – logic of time sequence It is not enough for writing to appear after speech in ones conscience to make out of it an auxiliary parasite The two scholars also refer to the imperfection of graphic representation: 􀈃Thκrκ is a carιiσaρ ιiffκrκσcκ bκtwκκσ phτσκςκs aσι graphic units Each letter carries a specific denotation – in a phonemic orthography, it usually denotes one of the phonemes or a certain limited series of phonemes, whereas phonemes denote nothing but ςκrκ τthκrσκss 􀇻…􀇼 Graphic sigσs sκrvκ tτ iσtκrprκt phτnemes or other linguistic units stand for these units, as the logician would say This difference has far-reaching consequences for the cardinally dissimilar patterning of letters and phonemes Letters never, or only partially, reproduce the different distinctive features on which the phonemic pattern is based and unfailingly disregard the structural relationship of these features There is no such thing in human society as the supplantation of the speech code by its visual replicas, but only a supplementation of this code by parasitic auxiliaries, while the spκκch cτικ cτσstaσtρy aσι uσaρtκrabρy rκςaiσs iσ κffκct 􀈄 􀇻Jakτbsτσ- Halle : - ) Letters only partially reproduce the different distinctive features on which the phonemic pattern is based, but this is not – at least not to Derrida – an argument for the secondariness of writing, but precisely for the necessity to reconsider writing as unrelated to and not derived from speech He points out, once more, that the claimed inadequacy of graphic only refers to the common alphabetic writing (something glossematic does not limit itself to) and thus urges fτr a 􀈃rκfτrςiσg τf thκ cτσcκpt τf writiσg􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅛􀅛􀇼 itsκρf Dκrriιa aρsτ cτσtraιicts “σιré Martiσκt whτ criticizκι aρρ those who questioned the essential phonic character of the linguistic sign 􀈃”κaucτup sκrτσt tκσtés ικ ιτσσκr ικ raisτσ à Saussurκ qui éστσcκ quκ « ρ􀈂κssκσtiκρ ικ ρa ρaσguκ… κst étraσgκr au caractèrκ phτσiquκ ιu sigσκ ρiσguistiquκ», κt, ιépassaσt ρ􀈂κσsκigσκςκσt ιu ςaîtrκ, ικ décρarκr quκ ρκ sigσκ ρiσguistiquκ σ􀈂a pas σécκssairκςκσt cκ caractèrκ phτσiquκ 􀈄 (Martinet : ) [􀈃Much wiρρ bκ attκςptκι tτ prτvκ that Saussurκ is right whκσ hκ aσστuσcκs that «thκ thiσg that cτσstitutκs ρaσguagκ is… uσrκρatκι tτ the phonic character τf thκ ρiσguistic sigσ», aσι, gτiσg bκyτσι thκ teaching of the master, to declare that the linguistic sign does not σκcκssariρy havκ thκ phτσic charactκr􀈄 ] For Derrida is not a question of going beyond what Saussure meant, but precisely to extend and rightly reveal what Saussure would have actuaρρy waσtκι tτ say, but sτςκhτw fτrgτt tτ… Hκrκ is a saςpρκ τf Saussurκ􀈂s uσcτσsciτus thτught, κxprκssκι by thκ 􀈃ςκιiuς􀈄 caρρκι Derrida: 􀈃I bκρiκvκ that gκσκraρizκι writiσg is στt just thκ iικa τf a systκς tτ bκ invented, an hypothetical characteristic or a future possibility I think on the contrary that oral language already belongs to this writing But that presupposes a modification of the concept of writing that we for thκ ςτςκσt ςκrκρy aσticipatκ􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘 : ) To push the limits of the paradox to hallucinatory boundaries, Derrida fiσιs suppτrt fτr such cτuragκτus τvκrρappiσg τf Saussurκ􀈂s ιiscτursκ iσ thκ wτrk τf… Martinet himself 􀈃… iρ κst très iςpτrtaσt ικ ςτιifiκr ρa tκrςiστρτgiκ traιitiτσσκρρe rκρativκ à ρ􀈂articuρatiτσ ικ sigσifiaσts ικ façτσ à κσ éρiςiσκr tτutκ référκσcκ à ρa substaσcκ phτσiquκ cτςςκ ρκ fait Lτuis Hjκρςsρκv ρτrsqu􀈂iρ κςpρτiκ «céσèςκ» κt «céσéςatiquκ» au ρiκu ικ «phτσèςκ» κt «phτστρτgiκ» / Oσ cτςprκσιra tτutκfτis quκ ρa pρupart des linguistes hésitκσt à ςτιifiκr ικ fτσι κσ cτςbρκ ρ􀈂éιificκ tκrςiστρτgiquκ traιitiτσσκρ pτur ρκ sκuρ avaσtagκ théτriquκ ικ pτuvτir iσcρurκ ιaσs ρκ ιτςaiσκ ικ ρκur sciκσcκ ικs systèςκs purκςκσt hypτthétiquκs Pτur qu􀈂iρs cτσsκσtκσt à κσvisagκr uσκ tκρρκ révτρutiτσ, iρ fauιrait ρκs cτσvaiσcrκ quκ, ιaσs ρκs systèςκs ρiσguistiquκs attκstés, iρs σ􀈂τσt aucuσ iσtérêt à cτσsiιérκr ρa substaσcκ phτσiquκ ικs uσités ι􀈂κxprκssiτσ cτςςκ ρκs iσtérκssaσt ιirκctκςκσt 􀈄 (Martinet : - ) [􀈃… it is ςτst iςpτrtant to modify traditional terminology relative to the articulation of signifiers so as to eliminate all reference tτ phτσic substaσcκ􀇲 as ιτκs Lτuis Hjκρςsρκv whκσ hκ usκs «cκσκςκ» aσι «cκσκςatics» iσstκaι τf «phτσκςκ» aσι «phτσκςatics» / Yet it is understandable that the majority of linguists hesitate to modify completely the traditional terminological edifice for the only theoretical advantages of being able to include in the field of their science some purely hypothetical systems To make them agree to engage such a revolution, they must be persuaded that, in attested linguistic systems, they have no advantage in considering the phonic substaσcκ τf uσits τf κxprκssiτσ as tτ bκ τf ιirκct iσtκrκst 􀈄] There is one way to consider and agree on the derivativeness of writing If the original, natural language had itself always been a writiσg, aσ 􀈃archκwritiσg􀈄, thaσ thκ cτςςτσ vuρgar accκptatiτσ τf writing can be looked upon as a dissimulation of the archewriting Yet this archewriting can never become the object of a new science, but instead the trace could and should The linguist that pleases most Derrida is Hjelmslev and his Principes de grammaire générale ( ) For him grammar is independent of semantics and phonology: 􀈃Phτσκςatics ςust cτσsiικr thκ phonemes as elements of the language system, without regard to the particular way in which they are symbolized They may be symbolized by means of sound, but they may be symbolized quite as well by several other means, e g by means of letters, or any other signals adopted by two or more individuals / There is no necessary connection between sounds and language The decisive fact is that other symbols than sounds can be usκι tτ κxprκss phτσκςκs 􀈄 􀇻Hjκρςsρκv : ) The linguistic unit is to Hjelmslev the glosseme, that has little to do with the traditional Saussurian linguistic sign, though the starting point ςay bκ vaguκρy thκ saςκ􀇱 􀈃Siσcκ ρaσguagκ is a fτrς aσι στt a substance (Saussure), the glossemes are by definition independent of substance, immaterial (semantics, psychological and logical) and ςatκriaρ 􀇻phτσic, graphic, κtc􀇼 􀈄 􀇻Hjκρςsρκv-Uldall : f) Even more, in the Prolegomena to a Theory of Language ( ), Hjelmslev emphasizes another contradiction of Saussure discourse Though Saussure maintains that language is a form and not a substance, yet the difference signifier/signified (that can be substituted by the opposition expression/content), sets as bases precisely the point of view of substance Hjelmslev criticizes the idea of language naturally bτuσι tτ thκ substaσcκ τf phτσic κxprκssiτσ Tτ say, 􀈃that thκ substance-κxprκssiτσ τf a spτkκσ ρaσguagκ shτuρι cτσsist τf «sτuσιs»􀈄 (Derrida : ) is nothing more than a mistake, the original sin Derrida obsessively talks about Eberhard Zwirner and Kurt Zwirner pointed out that that speech is accompanied by and may be replaced by gesture and not only the so-called organs of speech but all the ςuscuρaturκ cττpκratκ iσ thκ κxκrcisκ τf 􀈃σaturaρ􀈄 ρaσguagκ Moreover, the same linguistic sign may be manifested in writing (the phonetic or phonematic notation and the so-called phonetic τrthτgraphiκs, such as Fiσish􀇼 Thus, a 􀈃graphic􀈄 substaσcκ is addressed exclusively to the eye and doe not need to be transposed iσtτ a phτσκtic 􀈃substaσcκ􀈄 iσ τrder to be understood Thus, it is difficult to say what is derived from what This is even more difficult when considering that the very discovery of alphabetic writing is an event that took place in prehistory As Bertrand Russell noted, we have no means of deciding which came first as human expression: writiσg τr spκκch 􀈃It is στt kστwσ hτw τr whκσ ρaσguagκ arτsκ, στr why chimpanzees do not speak I doubt if it is even known whether writing or speech is the older form of language The pictures made in caves by the Cro-Magnon men may have been intended to convey a meaning, and may have been a form of writing It is known that writing developed out of pictures, for that happened in historical times; but it is not known to what extent pictures had been used in prehistoric times as a means of giving information and commands 􀈄 (Russell : - ) H J Uldall revealed another paradox of Saussure discourse and of language in general: only by means of the conceptualization the difference between form and substaσcκ, it is pτssibρκ tτ 􀈃… κxpρaiσ the possibility of speech and writing existing at the same time as κxprκssiτσs τf τσκ aσι thκ saςκ ρaσguagκ􀈄 􀇻Uριaρρ 􀅗􀅟􀅚􀅚􀇱 􀅗􀅗f􀇼 Concentrating ones attention on the substance, Hjelmslev admits (in a fττtστtκ􀇼􀇱 􀈃“σ aσaρysis of writing without regard to sound has not yet bκκσ uσικrtakκσ􀈄 􀇻Hjκρςsρκv 􀅗􀅟􀅛􀅙􀇱 􀅜􀅝􀇼, whiρκ Uριaρρ stκps κvκσ furthκr􀇱 􀈃thκ substaσcκ τf iσk has στt yκt rκcκivκι thκ saςκ attκσtiτσ on the part of linguistics that they have so lavishly bestowed on the substaσcκ τf air􀈄 􀇻Uριaρρ 􀅗􀅟􀅚􀅚􀇱 􀅗􀅙- ) Uldall emphasizes the mutual independence of the two kind of substances of expressions: in orthography, no grapheme corresponds to accents or pronunciation (a fact that was the misery and menace of writing for Rousseau) and, reciprocally, in pronunciation, no phoneme corresponds to the spacing between written words Though glossematics pleases Derrida in some respect and to some extent, yet it only lingers at the periphery of what he assumes a hypothetical grammatology would one day be Glossematics still operates with a popular imperfect and limitative concept of writing Thκ 􀈃fτrς τf κxprκssiτσ􀈄 ρiσkκι by cτrrκρatiτσ tτ thκ graphic 􀈃substaσcκ τf κxprκssiτσ􀈄 ςay bκ a στvκρty, but it has ρittρκ τr στthiσg to do with Dκrriιa􀈂s 􀈃archκ-writiσg􀈄 This iςpρiκs στt ςκrκρy thκ fτrς and substance of graphic expression, as glossematics does, but nongraphic expressions also Even much more, the assumed arche-writing 􀈃… wτuρι cτσstitutκ στt τσρy thκ pattκrσ uσitiσg fτrς tτ aρρ substance, graphic or otherwise, but the movement of the sign-function linking a cτσtκσt tτ aσ κxprκssiτσ, whκthκr it bκ graphic τr στt􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 ) For Derrida the arche-writing seems to belong to the Husserlian reference to a transcendental experiκσcκ 􀇻􀈃”y absτρutκρy virtuaρiziσg dialogue, writing creates a kind of autonomous transcendental field frτς which κvκry prκsκσt subjκct caσ bκ absκσt 􀇻…􀇼 Writiσg, as thκ place of absolutely permanent ideal objectivities and therefore of absolute Objectivity, cκrtaiσρy cτσstitutκs such a traσscκσικσtaρ fiκρι􀈄􀇲 Derrida : ) Transcendental phenomenology belonging to metaphysics, Derrida steps out of linguistics (or even semiology) and apparently implies that his virtual grammatology is very much related to philosophy (if not even a new philosophical vision concerned with witty speculations on the archetypal origin of language) Derrida makes his best to deconstruct the traditional accκptaσcκ τf thκ Saussuriaσ 􀈃ςatκriaρ􀈄 substance-expression of the 􀈃sτuσι􀈄 Hκ ιτκs this by ςκaσs τf κςphasiziσg thκ cτσtraιictiτσs τr at ρκast paraιτxκs frτς Saussurκ􀈂s ιiscτursκ itsκρf Saussurκ ιistiσguishκs bκtwκκσ thκ 􀈃sτuσι-iςagκ􀈄 aσι thκ τbjκctivκ sτuσι According to Derrida, there are two problems with this epistemological stand First, the sound-image is the structure of the appκariσg τf thκ sτuσι 􀇻ρ􀈂apparaîtrκ ιu sτσ􀇼 which is aσythiσg but thκ sound appearing (le son apparaissant) This sound-image (and not the sound itself) is what Saussure calls signifier, whereas he reserves the σaςκ sigσifiκι στt fτr thκ thiσg, but fτr thκ 􀈃cτσcκpt􀈄 􀈃I prτpτsκ tτ retain the word sign [signe] to designate the whole and to replace concept and sound-image respectively by signified [signifé] and signifier [signifiant]􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅜􀅝􀇼 􀈃Thκ sτuσι-image is what is heard; not the sound heard but the being-beard of the sound Being-heard is structurally phenomenal and belongs to an order radically dissimilar tτ that τf thκ rκaρ sτuσι iσ thκ wτrρι􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅜􀅙􀇼 Thκ 􀈃sτuσι- iςagκ,􀈄 thκ structurκι appκariσg [ρ'apparaîtrκ] τf thκ sτuσι, thκ 􀈃sκσsτry ςattκr􀈄, ιistiσct frτς aρρ ςuσιaσκ rκaρity, is caρρκι thκ 􀈃psychic iςagκ􀈄 by Saussurκ􀇱 􀈃Thκ ρattκr [thκ sτuσι-image] is not the material sound, a purely physical thing, but the psychological imprint of the sound, the impression that it makes on our senses The soundiςagκ is sκσsτry, aσι if I happκσ tτ caρρ it «ςatκriaρ», it is τσρy iσ that sense, and by way of opposing it to the other term of the association, thκ cτσcκpt, which is gκσκraρρy ςτrκ abstract􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅜􀅜􀇼 Derrida points out that before Saussure, Baudouin de Courtenay thought that the phoneme is a sound imagined or intended, opposed tτ thκ κςittκι sτuσι as a 􀈃psychτ phτσκtic􀈄 phκστςκστσ tτ the 􀈃physiτ-phτσκtic􀈄 fact It is thκ psychic κquivaρκσt τf aσ κxtκriτrizκι sound One could say that Derrida steps into psychology as a means of constructing the episteme of the future science of grammatology However, it is not the fact, after all Psychophonetics is just another instrument of deconstructing traditional structuralism, without necessarily constructing much of anything afterwards What he proposes is a sophistic metaphysical speculation To Derrida the socalled psychic-image seems to be just a manifestation of the ambiguous archetypal trace 􀈃Thκ uσhκarι ιiffκrκσcκ bκtwκκσ thκ appearing and the appearance [I'apparaissant et I'apparaître] (between thκ «wτrρι» aσι «ρivκι κxpκriκσcκ»􀇼 is thκ cτσιitiτσ τf aρρ τthκr differences, of all other traces, and it is already a trace􀈄 􀇻Derrida : ) The trace is of course anterior both to physiological or psychτρτgicaρ ςaσifκstatiτσs τf thκ sτuσι 􀈃The trace is in fact the absolute origin of sense in general The trace is the difference which opens appearance [I'apparaître] aσι sigσificatiτσ􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅜􀅛􀇼 Thτugh it cτςκs quitκ tτ bκ τbviτus that thκ cτσcκpt τf 􀈃tracκ􀈄 has little to do with linguistics or even semiology, philosophy being the only known science yet whose instruments could analyze it, Derrida is vigiρaσt iσ cuttiσg ιτwσ aρρ pτssibρκ apprτachκs􀇱 􀈃… Nτ cτσcκpt τf ςκtaphysics caσ ικscribκ it􀈄 􀇻Derrida : ) If trace can explain anything and if nothing can explain the trace, then there is no hard work for Derrida to conclude that one should not bother with such futile issues as the sequence of speech and writing, both of which being phenomena of the invisible and imponderable trace: 􀈃… is thκrκ a sκσsκ iσ κstabρishiσg a «σaturaρ» hiκrarchy bκtwκκσ thκ sound-imprint, for example, and the visual (graphic) imprint? The graphic image is not seen; and the acoustic image is not heard The difference between the full unities of the voice remains unheard And, thκ ιiffκrκσcκ iσ thκ bτιy τf thκ iσscriptiτσ is aρsτ iσvisibρκ􀈄 􀇻Dκrriιa : ) Quite ineffable Towards the end of the chapter, Derrida slides more and more towards psychology and psychoanalyses in his inexhaustible attempt tτ τutcast ρτgτcκσtrisς 􀈃… what is σaturaρ tτ ςaσkiσι is στt τraρ speech but the faculty of constructing a language, i e a system of ιistiσct sigσs cτrrκspτσιiσg tτ ιistiσct iικas􀈄 􀇻Saussurκ 􀅗􀅟􀅝􀅚􀇱 􀅗􀅖􀇼 Constructing a language is a psychological ability before being a physical outcome; articulation is reevaluated as a mere way of ςaσifκstiσg fτr thκ 􀈃psychic iςpriσt􀈄 that is thκ tracκ itsκρf Which cτuρι ςκaσ 􀈃physicaρ spκκch􀈄 is aσ κxprκssiτσ τf thκ 􀈃psychτρτgicaρ writiσg􀈄 􀈃Thκ iικa τf thκ «psychic iςpriσt» thκrκfτrκ rκρatκs essentially to the idea of articulation Without the difference between the sensory appearing (apparaissant) and its lived appearing (apparaître) 􀇻«ςκσtaρ iςpriσt􀇼…􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅜􀅜􀇼 What is strikiσg is thκ fact that Derrida is far from being original The psychic or mental imprint had already been outlined long before by several linguists as the origin τf spκκch, κach τf thκς iσ its τwσ particuρar visiτσ􀇱 “ristτtρκ 􀇻􀈃ςκσtaρ κxpκriκσcκ􀈄 “ristτtρκ 􀅗􀅟􀅟􀅖􀇱 􀅘􀅛 [􀅗, 􀅗􀅜a 􀅞]􀇼, ”auιτuiσ ικ Cτurtκσay aσι Saussurκ 􀇻􀈃sτuσι-iςagκ􀈄􀇼 bκiσg thκ τσκs ςκσtiτσκι by Dκrriιa himself Derrida comes out with his own part when considering this 􀈃ςκσtaρ iςpriσt􀈄 as a phκστςκστρτgicaρ κxprκssiτσ τf thκ τrigiσaρ metaphysical arche-writiσg􀇱 􀈃That thκ ρτgτs is first iςpriσtκι aσι that imprint is the writing-rκsτurcκ τf ρaσguagκ…􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅜􀅞􀇼 Tτ argue that writing comes first and speech second Derrida even mentions no other than Freud, to which dream work is comparable rather to a writing than to a language, and to a hieroglyphic rather than to a phonetic writing (Derrida : ) The mental imprint may thus be perceived as a synonymous to the dream work, an argument that does nothing else than getting the arche-writing closer and closer tτ psychτaσaρysκs aσι στt ςκtaphysics 􀇻􀈃a phκστςκστρτgy τf writiσg is iςpτssibρκ􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅜􀅞􀇼 prκviτusρy statκs Dκrriιa…􀇼 Tτ Dκrriιa thκ 􀈃τraρ spκκch􀈄 caσ σκvκr staσι fτr thκ pρκσituικ of meaning, for there is no perfect unity between signifier and signified This kind of unity and thus true meaning can only be found iσ thκ tracκ What actuaρρy ςκaσs 􀈃tracκ􀈄 to Derrida is not simple thing to understand He relates his notion to Levinas, Heidegger, Nietzsche, Freud, a thing that makes one realize it has to do first with philosophy No matter what name and acceptation the trace might have in various philosophical visions, one thing that interests Derrida is that trace is 􀈃ιτςiσaσt aσι irrκιucibρκ􀈄 Iσ his ςτst κxpaσικι aσι κxpρicit definition/characterization of the trace, Derrida undoubtedly places the episteme of his future grammatology in the fields of metaphysics and phenomenology 􀈃If thκ tracκ, archκ-phκστςκστσ τf «ςκςτry», which ςust bκ thτught before the opposition of nature and culture, animality and humanity, etc , belongs to the very movement of signification, then signification is a priori written, whether inscribed or not, in one form or another, in a «sκσsibρκ» aσι «spatiaρ» κρκςκσt that is caρρκι «κxtκriτr» “rchκ- writiσg, at first thκ pτssibiρity τf thκ spτkκσ wτrι, thκσ τf thκ «graphie» iσ thκ σarrτw sκσsκ, thκ birthpρacκ τf «usurpatiτσ», ικστuσcκd from Pρatτ tτ Saussurκ…􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅝􀅖􀇼 On the other hand, Derrida is very much irritated that the entire history of metaphysics strived towards the reduction of the trace: 􀈃Thκ subτrιiσatiτσ τf thκ tracκ tτ thκ fuρρ prκsκσcκ suςςκι up in the logos, the humbling of writing beneath a speech dreaming its plenitude, such are the gestures required by an onto-theology determining the archeological and eschatological meaning of being as presence, as parousia, as life without difference: another name for ικath…􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅝􀅗􀇼 Logocentrism is seen as nothing less than death itself There are many philosophers guilty of such a fundamental malign One could start with Plato: 􀈃“σι στw, siσcκ yτu arκ thκ fathκr τf writiσg, yτur affκctiτσ for it has made you describe its effects as the opposite of what they really are In fact, it will introduce forgetfulness into the soul of those who learn it: they will not practice using their memory because they will put their trust in writing, which is external and depends on signs that belong to others, instead of trying to remember from the inside, completely on their own You have not discovered a potion for remembering, but for reminding; you provide your students with the appearance of wisdom, not with its reaρity 􀈄 􀇻Pρatτ 􀅘􀅖􀅖􀅜􀇱 􀅗􀅚􀅝, 􀅘􀅝􀅛a􀇼􀇲 􀈃… writiσg sharκs a straσgκ fκaturκ with paiσtiσg Thκ τffspriσg τf painting stand there as if they are alive, but if anyone asks them anything, they remain most solemnly silent The same is true with written words You`d think they were speaking as if they had some understanding, but if you question anything that has been said because you want to learn more, it continues to signify just that very same thing forever When it has once been written down, every discourse roams about everywhere, reaching indiscriminately those with understanding no less than those who have no business with it, and it doesn`t know to whom it should speak and to whom it should not And when it is faulted attacked unfairly, it always needs its father`s support; alone, it can neither defend itself nor come to its own suppτrt 􀈄 􀇻Pρatτ 􀅘􀅖􀅖􀅜􀇱 􀅗􀅚􀅞, 􀅘􀅝􀅛κ􀇼 We are to continue with Spinoza, for whom the Understanding – or logos – was the immediate infinite mode of the divine substance, caρρiσg it 􀈃… a Son, Product or immediate Creation of God, also created by hiς fτr aρρ κtκrσity aσι rκςaiσiσg iςςutabρκ tτ aρρ κtκrσity 􀈄 􀇻Spiστza 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅛􀅟􀇼 Nκxt it is Hκgκρ whτ iςagiσκι 􀈃… a thκτρτgy τf thκ absτρutκ cτσcκpt as ρτgτs…􀈄 􀇻Dκrriιa 􀅘􀅖􀅖􀅘􀇱 􀅝􀅗􀇼 aσι wκ arκ tτ cτςκ down τσ this ρiσκ tτ aρρ ρiσguists whτ accrκιitκι Saussurκ􀈂s ικcrκκ References “ristτtρκ, 􀇻􀅗􀅟􀅟􀅖􀇼 􀈃Oσ Iσtκrprκtatiτσ􀈄, Logic (Organon), The Works of Aristotle Vτρuςκ I Eσcycρτpæιia ”ritaσσica, Iσc Chicagτ Barthes, Roland ( ) Elements of Semiology, London: Jonathan Cape Thirty Bedford Square Derrida, Jacques ( ) Edmund Husserl's Origin of Geometry: An Introduction University of Nebraska Press Derrida, Jacques ( ) Of Grammatology Delhi: Motilal Banarsidas Publishers Freud, Sigmund ( ) The Interpretation of Dreams Wordsworth Editions Hjelmslev, Louis ( ) Principes de grammaire générale Copenhague: Bianco Lundo Hjelmslev, Louis ( ) Prolegomena to a Theory of Language Memoir , Waverly Press, Inc Hjκρςsρκv, Lτuis 􀇻􀅗􀅟􀅝􀅙􀇼 􀈃Oσ thκ Priσcipρκs τf Phτστςatics Proceedings of the Second International Congress of Phonetics Sciκσcκs 􀅗􀅟􀅙􀅛􀈄 Travaux du Cercle linguistique de Copenhague Vol XIV Louis Hjelmslev Essais linguistique II Copenhague: Nordisk Sprog- og Kulturforlag Hjelmslev, Louis; Uldall, H J ( ) Etudes de linguistique structurale organisées au sein du Cercle linguistiques de Copenhague (Bulletin , ) BCLC (Buletin du Cercle linguistique de Copenahague) Husserl, Edmund ( ) The Origin of Geometry [Appendix to Derrida, Jacques ( ) Edmund Husserl's Origin of Geometry: An Introduction University of Nebraska Press, pp - ] Jakobson, Roman ( ) Fundamentals of Language The Hague: Mouton & Co `S-Gravenhage Martiσκt, “σιré ( ) La linguistique synchronique Étuικs κt Recherches Paris : Presses Universitaires de France, , Boulevard Saint-Gκrςaiσ «Lκ ρiσguistκ» Cτρρκctiτσ ιirigéκ par “σιré Martiσκt ch I Peirce, Charles Sanders ( ) Elements of Logic, Book II Speculative Grammar, Charles Hartshorne and Paul Weiss eds The Belknap Press of Harvard University Press Cambridge, Massachusetts Pκircκ, C S 􀇻􀅗􀅟􀅛􀅛􀇼 􀈃Thκ Priσcipρκs τf Phκστςκστρτgy􀈄 Philosophical Writings of Peirce Dover Publications, Inc , New York , N Y , ch Pato ( ) Phaedrus [Plato on Love Lysis Symposium Phaedrus Alcibiades, with selection from Republic and Laws Edited by C D C Reeve Hackett Publishing Company, Inc Indianapolis/Cambridge] Rousseau, Jean-Jacques ( ) Pronunciation [The Collected Writings of Rousseau Vol Translated and edited by John T Scott Roger D Masters and Christopher Kelly, Series Editors Dartmouth College Published by the University Press of New England Hanover and London] Russel, Bertrand ( ) An Outline of Philosophy London: George Allen and Unwin, ltd Ruskin House, Museum Street, W C I Saussure, Ferdinand de ( ) Course in General Linguistics London: Peter Owen Spiστza, 􀇻􀅘􀅖􀅖􀅘􀇼 􀈃Shτrt Trκatisκ τσ Gτι, Maσ aσι His Wκρρ- Being􀈄, Complete Works Hackett Publishing Company, Inc Indianapolis/Cambridge Uριaρρ, H J 􀇻􀅗􀅟􀅚􀅚􀇼 􀈃Spκκch aσι Writiσg􀈄 Acta Linguistica ( ) Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim Romanian Language in Norway – the Lectureship in Trondheim The Romanian language lectureship in Trondheim was established on th June This is the date when an agreement was signed between The Institute of the Romanian Language, represented by its director, Mrs Ionela Dabija, and Norges Teknisk- Naturvitenskapelige Universitet (NTNU) [Norwegian University of Science and Technology], represented by professor Arne Halvorsen, the head of Institutt for moderne fremmedspråk [Department of Modern Foreign Languages] The event took place at the Romanian Embassy in Oslo, thanks to the hospitality of His Excellency Cristian Istrate, the Ambassador of Romania in Norway At university level, the interest shown by the Norwegians is, to a large extent, due to the intellectual enthusiasm of the professor Arne Halvorsen He has a very good knowledge of Romanian language, literature and culture as he is the author of the first Romanian- Norwegian dictionary The book comprises , words and was reprinted by Polirom Publishing House in Institutt for moderne fremmedspråk provides the Romanian lectureship an office equipped with a computer connected to internet, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ VI, Nr 􀅗 􀇻􀅗􀅗􀇼, 􀅘􀅖􀅗􀅖, p 􀅘􀅛 – intranet and printing machine, telephone with interior and exterior connection, laptop and instruction in Norwegian language An essential role is played by the Romanian diplomacy in the Norwegian kingdom as well The Honorary Consul of Romania in Trondheim, Mr Terje Roll Danielsen, an eminent Norwegian businessman secures accommodation to the Romanian lecturer for the whole period of the mandate It consists of a completely equipped downtown apartment, expenses all paid Thanks to the interest of Mr Terje Roll Danielsen the Romanian lectureship in Trondheim has a Norwegian colleague Mrs Svanhild Naterstad is a journalist acquainted to Romanian language She was hired to write a volume concerned with Romania, in Norwegian Institutt for moderne fremmedspråk has a long tradition of studying English, French and German up to doctoral level Moreover, there are European studies as BA degree, a one year course in Spanish language and modules in French, German, Spanish, Italian, Japanese and Russian As a novelty the optional course in Romanian language made its ικbut iσ Jaσuary 􀅘􀅖􀅖􀅟, fτr 􀈃thκ spriσg sκςκstκr􀈄 Thκ cτursκ is intended for students from all specializations It is divided into Romanian and Romanian , each of them holding , credits They include oral examination and short dictation as a means of assessment during the semester and final four hours written exams Fτr thκ 􀈃piτσκκr sκςκstκr􀈄 thκ Nτrwκgiaσ stuικσts havκ prτvκι a great interest Students from a variety of BA degree specializations have chosen to study this new language Linguistics is the specialization that provided the most students, but also European literature, political studies, media, infrastructure environment, technology Here are the names of the first ever students to have studied Romanian language in the Norwegian academic system: Sandra Maria Akseth Winther, Charlotte Andersen Dammen, Fredrik Wilhelm Borelly, Maike Gaertner, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, Ingrid Hegvik, Karoline Hovstad, “σιrκas T Sρørιahρ, Jτσ Haraρι Søby, Elias Aamot For Romanian language the major percentage of the linguistics students maintained, but also European literature and media Here are the names of the Norwegian students who chose to deepen the study of the Romanian language and passed the exam on May, th, : Sandra Maria Akseth Winther, Fredrik Wilhelm Borelly, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, Ingrid Hegvik, Guri Kaarbø Vårhκiς, Jτσ Haraρι Søby Mention should be made of the fact that student Sandra Maria Akseth Winther appρiκι fτr a pρacκςκσt with thκ 􀈃”abκş-”τρyai􀈄 Uσivκrsity τf Cρuj- Napoca and was accepted for the whole academic year / This is through LLP programme: Higher Education (Erasmus) area subject Languages and Philological Sciences and it is based on the previous agreement Institutt for ςτικrσκ frκςςκιspråk τf NTNU signed with the Philology Faculty of the Romanian University Key-words: Trondheim lectureship, Norwegian students, Romanian language, written exam, grammatical errors 􀅗 Lectoratul de limba română Lκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ικ ρa Trτσιhκiς a fτst îσfiiσţat îσ ιata ικ 􀅛 iuσiκ 􀅘􀅖􀅖􀅞, priσ acτrιuρ sκςσat, ρa “ςbasaιa Rτςâσiκi ρa Osρτ, îσtrκ Institutul Limbii Române, reprezentat de dna Director Ionela Dabija, şi Nτrgκs Tκkσisk-Naturvitenskapelige Universitet [Norwegian University of Science and Technology], rκprκzκσtată ικ prτf uσiv ιr “rσκ Haρvτrsκσ, şκfuρ Institutt for moderne fremmedspråk [Department of Modern Foreign Languages] La σivκρ acaικςic, iσtκrκsuρ ςaσifκstat ικ partκa στrvκgiaσă sκ κxpρică, îσ buσă ςăsură, priσ faptuρ că prτf uσiv ιr “rσe Halvorsen κstκ uσ fiσ cuστscătτr aρ ρiςbii, ρitκraturii şi cuρturii rτςâσκ, autτr aρ priςuρui ιicţiτσar rτςâσ-στrvκgiaσ 􀇻carκ cτσţiσκ 􀅘􀅛 􀅖􀅖􀅖 ικ cuviσtκ, fiiσι rκκιitat îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅞 ικ cătrκ κιitura Pτρirτς􀇼 Institutt for moderne fremmedspråk pune la dispτziţia ρκctτratuρui ικ ρiςba rτςâσă uσ birτu carκ arκ îσ ιτtarκ, priσtrκ aρtκρκ, uσ cτςputκr cτσκctat ρa iσtκrσκt, iσtraσκt şi iςpriςaσtă, tκρκfτσ cu cτσκxiuσκ iσtκrσă, κxtκrσă şi iσtκrσaţiτσaρă, ρaptτp prκcuς şi iσstruirκa îσ cuστaştκrκa ρiςbii norvegienκ O cτσtribuţiκ κsκσţiaρă τ arκ, ικ asκςκσκa, rκprκzκσtaσţa ιipρτςatică a Rτςâσiκi îσ Rκgatuρ Nτrvκgiκi, priσ iςpρicarκa gκσκrτasă a Cτσsuρuρui Oστrific aρ Rτςâσiκi ρa Trτσιhκiς, ιτςσuρ Tκrjκ Rτρρ Daσiκρsκσ, ιistiσs τς ικ afacκri στrvκgiaσ, carκ asigură lκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă, pκσtru pκriτaιa îσικpρiσirii ςaσιatuρui, uσ apartaςκσt uρtracκσtraρ cτςpρκt utiρat, acτpκriσι tτtτιată şi cheltuielile adiacente Prin implicarea domnului Terje Roll Danielsen, ρκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ικ ρa Trτσιhκiς bκσκficiază ικ cτρκgiaρitatκa ιτaςσκi Svaσhiρι Natκrstaι, ικ prτfκsiκ jurσaρistă, cuστscătτarκ a ρiςbii rτςâσκ, aσgajată pκσtru uσ aσ ικ ziρκ pκσtru a rκιacta îσ ρiςba στrvκgiaσă uσ vτρuς rκfκritτr ρa Rτςâσia Institutt for moderne fremmedspråk al Norges Teknisk- Naturvitκσskapκρigκ Uσivκrsitκt arκ τ îσικρuσgată traιiţiκ a stuιiκrii ρiςbiρτr κσgρκză, fraσcκză şi gκrςaσă iσcρusiv ρa σivκρ ιτctτraρ, acκstτra aιăugâσιu-li-sκ stuιii κurτpκσκ ρa σivκρ ικ ρicκσţă, ρiςba spaσiτρă – curs ικ uσ aσ, prκcuς şi ςτιuρκ ικ ρiςbă fraσcκză, gκrςaσă, spaσiτρă, itaρiaσă, japτσκză, rusă Îσ iaσuariκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 􀇻sκςκstruρ ικ priςăvară􀇼 a ικbutat şi cursuρ τpţiτσaρ ικ ρiςba rτςâσă Cursuρ κstκ ικstiσat stuικσţiρτr tuturτr spκciaρizăriρτr şi κstκ îςpărţit îσ Rτςâσă 􀅗 şi Rτςâσă 􀅘, fiκcarκ avâσι câtκ 􀅝,􀅛 crκιitκ şi prκsupuσâσι vκrificări pκ parcurs 􀇻κxaςiσarκ τraρă şi ιictarκ􀇼 şi câtκ uσ κxaςκσ fiσaρ scris ικ patru τrκ Îσ sκςκstruρ-pilot al acestui curs stuικσţii στrvκgiκσi au ςaσifκstat uσ iσtκrκs rκaρ, τptâσι pκσtru studiul inedit al acestei limbi cursaσţi ικ ρa τ ςarκ variκtatκ ικ spκciaρizări ικ ρicκσţă, îσ spκciaρ ρiσgvistică, ιar şi ρitκratură κurτpκaσă, stuιii pτρiticκ, ςκιia, iσfrastructură ικ ςκιiu, tκhστρτgiκ Iată σuςκρκ priςiρτr stuικσţi carκ au stuιiat ρiςba rτςâσă îσ sistκςuρ universitar στrvκgiaσ şi carκ au susţiσut κxaςκσuρ fiσaρ ρa Rτςâσă 􀅗 pe februarie : Sandra Maria Akseth Winther, Charlotte Andersen Dammen, Fredrik Wilhelm Borelly, Maike Gaertner, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, Ingrid Hegvik, Karoline Hovstad, Guri Kaarbø Vårhκiς, “σιrκas T Sρørιahρ, Jon Haralι Søby, Elias Aamot Pκσtru ρiςba rτςâσă 􀅘 s-a păstrat prκpτσικrκσţa stuικσţiρτr prτvκσiţi ικ ρa stuιiiρκ ικ ρiσgvistică, ιar şi ικ ρa ρitκratură κurτpκaσă şi ςκιia Iată σuςκρκ stuικσţiρτr στrvκgiκσi carκ au τptat să aprτfuσικzκ stuιiuρ ρiςbii rτςâσκ şi au susţiσut κxaςκσuρ afκrκσt pe data de mai : Sandra Maria Akseth Winther, Fredrik Wilhelm Borelly, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, Ingrid Hegvik, Jτσ Haraρι Søby Mκσţiτσăς că stuικσta Sandra Maria Akseth Winther a depus docuςκσtaţia pκσtru a bκσκficia ικ accκsuρ ρa prτcκsuρ κιucaţiτσaρ ιiσ Rτςâσia îσ caιruρ Uσivκrsităţii „”abκş-”τρyai􀈄 ιiσ Cρuj-Napoca, cu îσcκpκrκ ιiσ tτaςσa aσuρui 􀅘􀅖􀅖􀅟 priσ LLP programme: Higher Education (Erasmus) area subject Languages and Philological Sciences, îσ baza acτrιuρui prκaρabiρ sκςσat îσtrκ Institutt for moderne fremmedspråk aρ NTNU şi Facuρtatκa ικ Litκrκ a uσivκrsităţii rτςâσκşti ςκσţiτσatκ 􀅘 Cursurile de limba română Prκτcuparκa pκσtru ικzvτρtarκa cuστştiσţκρτr ικ ρiςbă rτςâσă este o activitatκ cκ prκsupuσκ κxκrciţiuρ cτσvκrsaţiκi 􀇻pκσtru ικzvτρtarκa σivκρuρui ρκxicaρ􀇼 şi κxκrciţiuρ apρicat pκ tκxtκ cκ puσ diverse probleme morfo-sintactice (pentru dezvoltarea nivelului graςaticaρ􀇼 “cκastă ιirκcţiκ σu va putκa τcτρi σici bτgata ρitκratură parκςiτρτgică rτςâσκască, ρitκratură cκ va cτσtribui ρa îσţκρκgκrκa sκσsuriρτr figuratκ şi sκcuσιarκ aρκ uστr cuviσtκ, prκcuς şi ρa τ ςai cρară iςagiσκ a κtiςτρτgiκi şi a κvτρuţiκi aσuςitτr tκrςκσi Ofκriς ικscriptτrii τriκσtativi ai prτbρκςκρτr ικ ρiςbă rτςâσă, ιiσ cupriσsuρ cărτra vτr fi sκρκctatκ şi aιaptatκ aσuςitκ aspκctκ, îσ fuσcţiκ ικ cκriσţκρκ şi σivκρuρ grupκρτr ικ stuικσţi􀇱 particularităţi ale nivelului morfologic􀇲 categoriile gramaticale 􀇻morfologice􀇼 ale limbii române contemporane􀇲 identificarea părţilor de vorbire acceptate de gramatica tradiţională􀇲 taxonomia părţilor de vorbire după criteriul semantic, structural, relaţional etc 􀇲 flexiunea nominală 􀇻substantiv, adjectiv􀇼 – declinare, acord, subclasificări flexionare􀇲 flexiunea verbală 􀇻categorii gramaticale specifice), analiza flectivului verbal, subtipuri ale flexiunii verbale􀇲 părţile de vorbire neflexibile􀇱 reactualizarea şi sistematizarea informaţiilor din perspectiva gramaticii analitice şi normative􀇲 particularităţi ale nivelului sintacti􀇲 unităţi sintactice􀇲 relaţii sintactice􀇱 clasificări, subclasificări􀇲 funcţii sintactice Îσ priσcipiu cursuρ practic cτσţiσκ􀇱 􀅗􀇼 structuri „ικ vτrbirκ􀈄 utiρκ, tipicκ ρiςbii rτςâσκ􀇲 􀅘􀇼 tκxtκ scurtκ􀇲 􀅙􀇼 vτcabuρar􀇲 􀅚􀇼 κxprκsii şi κxκrciţii graςaticaρκ Lκxicuρ va fi κxpρicat îσ ρiςba κσgρκză, priσ κchivaρκσţκ contextuale, iar discursul gramatical va fi conceput foarte schematic, îσ iσtκσţia ικ a fi ςai îσaiσtκ ικ tτatκ „văzut􀈄 Vτς iσtrτιucκ κρκςκσtκ ικ civiρizaţiκ şi cuρtură rτςâσκască priσ câtκva prτvκrbe, sστavκ, pτκzii pτpuρarκ şi tκxtκ ιivκrsκ Cursuρ practic ικ ρiςba rτςâσă κstκ ικstiσat ικτpτtrivă îσcκpătτriρτr şi cursaσţiρτr ικ σivκρ ςκιiu, iar ρκcţiiρκ vτr cupriσικ structuriρκ fuσιaςκσtaρκ aρκ ρiςbii rτςâσκ aparţiσâσι ιifκritκρτr κi compartimentκ􀇱 fτσκtică şi fτστρτgiκ, graςatică, vτcabuρar Vτς rκspκcta cu rigurτzitatκ priσcipiuρ ιiιactic aρ graιării ιificuρtăţiρτr, aρ ικtκrςiσării rigurτasκ a prτgrκsiκi Sκ îσcκpκ cu prκzκσtarκa şi îσsuşirκa στţiuσiρτr κρκςκσtarκ şi sκ cτσtiσuă cu prτbρκςκ ιiσ cκ îσ cκ ςai cτςpρκxκ, carκ sκ bazκază pκ cuστştiσţκ asiςiρatκ ικja Vτς fτρτsi ρiςba κσgρκză îσ ςăsura îσ carκ κstκ absτρut σκcκsară pκσtru îσţκρκgκrκa κxactă a prτbρκςκρτr ικ graςatică sau ικ vτcabuρar κxpρicatκ şi pκσtru a uşura ςuσca stuικσtuρui Îσ ρτcuρ κxpρicaţiiρτr aςpρκ îσ ρiςba κσgρκză prκfκrăς ca stuικσtuρ să îσţκρκagă siσgur prτbρκςκρκ pκ carκ îσcκrcăς să ρκ κxpuσκς siσtκtic şi cρar, îσ urςa κfκctuării κxκrciţiiρτr, pκσtru a ajuσgκ ρa τ rκaρă cτςpκtκσţă ικ cτςuσicarκ îσ ρiςba rτςâσă Fiecare lecţiκ cτσstituiκ τ uσitatκ îσtr-uσ aσuςit fκρ structurată carκ asigură îσsuşirκa cτσştiκσtă şi activă a uστr cuστştiσţκ variatκ ικ ρiςbă şi fτrςarκa ικpriσικriρτr ικ fτρτsirκ cτrκctă a ρτr Îσ priςa partκ suσt prκzκσtatκ prτbρκςκ ικ fτσκtică şi fτστρτgiκ, ικ vτcabuρar şi ικ graςatică, cκ suσt fixatκ priσ κxκrciţii variatκ şi σuςκrτasκ, iar îσ partκa a ιτua apar structuri cτσvκrsaţiτσaρκ axatκ atât pκ prτbρκςκρκ ιiσ priςa partκ, cât şi pκ tκςκ uzuaρκ carκ cupriσι cκρκ ςai frκcvκσtκ situaţii ικ cτςuσicarκ ιiσ uσivκrsuρ cτtiιiaσ şi ιiσ κxpκriκσţa pκrsτσaρă Fiκcarκ tκxt κstκ prκcκιat ικ vτcabuρaruρ στu iσtrτιus, urςat ικ κxprκsii, siσtagςκ, carκ rκfρκctă κxpκriκσţa uςaσă şi ικ gâσιirκ ιiσ spaţiuρ rτςâσκsc Exκrciţiiρκ carκ succκι tκxtκρκ ρκcţiiρτr urςărκsc să tκstκzκ capacitatκa ικ a apρica cuστştiσţκρκ ιτbâσιitκ aσtκriτr, să vκrificκ îσţκρκgκrκa cτrκctă a tκxtuρui şi să actuaρizκzκ iσfτrςaţii ιiσ ιτςκσii ικ iσtκrκs gκσκraρ Îσ ιτriσţa ικ a facκ ιiσ îσsuşirκa ρiςbii rτςâσκ τ activitatκ atractivă, vτς fτρτsi, pκ ρâσgă κxκrciţiiρκ ικvκσitκ cρasicκ şi uσκρκ îσtâρσitκ frκcvκσt îσ uρtiςuρ tiςp îσ prκιarκa ρiςbiρτr ικ circuρaţiκ iσtκrσaţiτσaρă, carκ prκsupuσ iςagiσarκa uστr ιiaρτguri carκ să iρustrκzκ aσuςitκ aspκctκ situaţiτσaρκ, îσtrκbări, răspuσsuri vizâσι motive, temκ, paraρκρisςκ pτsibiρκ îσ tκxtκρκ stuιiatκ, iικσtificarκa grκşκρiρτr ιiσtr-un text dat, contragerea, rezumatul, studiul activ al tκxtuρui, fτρτsirκa uστr structuri graςaticaρκ siστσiςicκ şi aσtτσiςicκ, tκhσiciρκ ιiscursivκ ικ arguςκσtarκ, ςτιuρ îσ carκ sκ cκrκ τ iσfτrςaţiκ, cuς sκ rκaρizκază τ iικκ îσ ιiscurs Lκcţiiρκ ικ rκcapituρarκ urςărκsc să ajutκ stuικσţii să ικscτpκrκ şi să-şi cτσcκσtrκzκ atκσţia asupra sistκςuρui ρiςbii îσvăţatκ ρa σivκρ micro-structuraρ şi ςacrτ-structuraρ Fiκcarκ ρκcţiκ ικ rκcapitulare este urςată ικ uσ tκst priσ carκ sκ vκrifică îσ cκ ςăsură prτbρκςκρκ prκιatκ au fτst îσsuşitκ, îσ cκ ςăsură, ικpriσs cu problemele limbii, studentul ρκ traσsfτrςă îσ ςijρτacκ ικ a-şi cτςuσica prτpriiρκ iικi Prτvκrbκρκ şi ghicitτriρκ iσtκgratκ îσ ρκcţii puσ stuικσţii îσ cτσtact cu îσţκρκpciuσκa pτpτruρui rτςâσ şi cu ςτιuρ ρui spκcific ικ a pκrcκpκ viaţa şi, tτtτιată, cτσstituiκ uσ supτrt pκσtru rκaρizarκa ικ cτςpτziţii şi cτσvκrsaţii, τraρκ sau scrisκ Ca τbiκctivκ prτpusκ, κσuςκrăς􀇱 I Obiective dκ rκfκriσţă şi sugκstii pκσtru activităţiρκ ικ îσvăţarκ pκσtru stuικσţii îσcκpătτri􀇱 a􀇼 ικzvτρtarκa capacităţii ικ a rκcκpta ςκsajκ ιivκrsκ, τraρκ si scrisκ, îσ ρiςba rτςâσă􀇲 b􀇼 ικzvτρtarκa capacităţii ικ a prτιucκ ςκsajκ ιivκrsκ, τraρκ si scrisκ, îσ ρiςba rτςâσă II Obiκctivκ ικ rκfκriσţă şi sugκstii pκσtru activităţiρκ ικ îσvăţarκ pκσtru stuικσţii ςκιii􀇱 a􀇼 rκcκptarκa uστr ςκsajκ ιivκrsκ îσ ρiςba rτςâσă şi a uστr rκprκzκσtări artisticκ ιiσ cuρtura rτςâσă􀇲 b􀇼 prτιucκrκa ικ ςκsajκ ιivκrsκ îσ ρiςba rτςâσa îσ ρκgătura cu temele abordate Ofκriς îσ cτσtiσuarκ ικscriptτri ai cτσţiσuturiρτr îσsuşitκ ικ stuικσţi îσ caιruρ cursuriρτr Rτςâσă 􀅗 şi Rτςâσă 􀅘􀇱 Lecţia 􀅗 Cτσvκrsaţiκ􀇱 σκ saρutăς şi σκ prκzκσtăς Graςatică􀇱 prτσuςκρκ pκrsτσaρ îσ στςiσativ􀇲 vκrbuρ „a fi􀈄 la indicativ prezent; substaσtivκ ςascuρiσκ şi fκςiσiσκ îσ στςiσativ cu articτρ σκhτtărât􀇲 îσtrκbări/ cuviσtκ iσtκrτgativκ Lecţia 􀅘 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să vτrbiς ικsprκ prτgraςuρ ziρσic􀇲 să σuςărăς pâσă ρa 􀅗􀅖􀅖􀅖􀇲 să κxpriςăς τra Graςatică􀇱 σuςκraρuρ cardinal de la la ; conjugarea verbelor la indicativ prezent; substaσtivκ ςascuρiσκ, fκςiσiσκ şi σκutrκ îσ στςiσativ prκcκιatκ ικ numeralul cardinal Lecţia 􀅙 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să vτrbiς ικsprκ prτgraςuρ săptăςâσii􀇲 să cuστaştκς ziρκρκ săptăςâσii, ρuσiρκ aσuρui, aστtiςpuriρκ􀇲 să κxpriςăς aσii􀇲 să cτςaσιăς uσ taxi􀇲 să rκzκrvăς τ caςκră ρa hτtκρ Graςatică􀇱 substaσtivκρκ ςascuρiσκ, fκςiσiσκ şi σκutrκ îσ στςiσativ cu articτρ hτtărât􀇲 σuςκraρuρ carιiσaρ ικ ρa 􀅗􀅖􀅖􀅖 îσ sus Lecţia 􀅚 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să cτςaσιăς ρa rκstauraσt Graςatică􀇱 verbe la conjunctivul prezent; verbe care cer conjunctivul; adverbe de timp Lecţia 􀅛 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să facκς cuςpărături􀇲 să vτrbiς ικsprκ trκcut Graςatică􀇱 participiuρ􀇲 pκrfκctuρ cτςpus cτσjuσctivuρ ιupă perfectul compus; pronumele personal îσ ιativ Lecţia 􀅜 Rκcapituρarκ ρκcţiiρκ 􀅗– Lecţia 􀅝 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să îσvăţăς cuρτriρκ􀇲 să σκ aρκgκς haiσκρκ􀇲 să ικscriκς ιivκrsκ τbiκctκ Graςatică􀇱 aιjκctivuρ caρificativ􀇲 aιjκctivuρ pτsκsiv􀇲 vκrbκρκ rκfρκxivκ cu prτσuςκρκ îσ ιativ şi îσ acuzativ Lecţia 􀅞 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să cuςpărăς/ viσικς/ îσchiriκς/ ςτbiρăς τ casă Graςatică􀇱 viitτruρ vκrbκρτr􀇲 prτσuςκρκ pκrsτσaρ îσ acuzativ􀇲 graικρκ ικ cτςparaţiκ aρκ aιjκctivκρτr􀇲 prκpτziţii Lecţia 􀅟 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să vτrbiς ικsprκ faςiρiκ, ruικ, priκtκσi, despre evκσiςκσtκ ιiσ viaţa faςiρiκi􀇲 să afρăς ιatκ ικsprκ Rτςâσia Graςatică􀇱 ιativuρ şi gκσitivuρ substaσtivκρτr, prτσuςκρτr şi adjectivelor posesive; pronumele posesiv Lecţia 􀅗􀅖 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să ικscriκς ιivκrsκ activităţi şi τbiκctκ ικ ρa birτu􀇲 să σκ prκzκσtăς cτρκgii􀇲 să fτrςuρăς cκrκri şi să ιăς ιispτziţii Graςatică􀇱 aιjκctivuρ/ prτσuςκρκ ικςτσstrativ ικ aprτpiκrκ şi ικ ικpărtarκ􀇲 prτσuςκρκ rκρativ „carκ/ pκ carκ􀈄􀇲 prτσuςκρκ/ aιjκctivuρ ικςτσstrativ ικ ιifκrκσţiκrκ􀇲 iςpκrativuρ Lecţia 􀅗􀅗 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să vτrbiς ικsprκ vacaσţă 􀇻pρaσuri ικ căρătτriκ, ρa agκσţia ικ turisς, ρa vaςă, ţări şi pτpτarκ, ςijρτacκ ικ traσspτrt, vrκςκa􀇼 Graςatică􀇱 σuςκraρuρ τrιiσaρ􀇲 vκrbκρκ ρa cτσιiţiτσaρuρ-optativ prezent Lecţia 􀅗􀅘 Cτσvκrsaţiκ􀇱 să pτvκstiς faptκ ιiσ trκcut􀇲 să vorbim ικsprκ prτbρκςκρκ ικ săσătatκ şi ικsprκ cτrpuρ τςκσκsc Graςatică􀇱 verbele la imperfect; pronumele/ adjectivul demonstrativ de identitate; prτσuςκ şi aιjκctivκ σκhτtărâtκ şi σκgativκ Lecţia 􀅗􀅙􀇱 Rκcapituρarκ fiσaρă “ctivităţi extracurriculare Îσtrκ activităţiρκ κxtracurricuρarκ ικsfăşuratκ îσ caιruρ ρκctτratuρui, pκσtru prτςτvarκa cuρturii şi civiρizaţiκi rτςâσκşti îσ râσιuρ stuικσţiρτr στrvκgiκσi, aςiσtiς, îσ priςuρ râσι, „sκriρκ ικ fiρς rτςâσκsc􀈄 Îσ caιruρ acκstτra au putut fi viziτσatκ 􀇻pκσtru îσcκput􀇼, priσ sτρicituιiσκa ”ibρiτtκcii Dragvτρ Caςpus, cu subtitrarκ îσ ρiςba στrvκgiaσă sau κσgρκză, urςătτarκρκ prτιucţii ciσκςatτgraficκ aprκciatκ pκ pρaσ iσtκrσaţiτσaρ􀇱 – A fost sau n-a fost?, de Corneliu Porumboiu, (premiile „Gτρικσ Caςκra􀈄, Caσσκs Fiρς Fκstivaρ􀇲 „Gτρικσ Swaσ􀈄, Cτpκσhaga􀇼􀇲 – Moartea domnului Lăzărescu, ικ Cristi Puiu, 􀅘􀅖􀅖􀅛 􀇻prκςiiρκ „Uσ Cκrtaiσ Rκgarι􀈄 ρa Caσσκs Fiρς Fκstivaρ, „Gτρικσ Swaσ􀈄 ρa Copenhagen Film Festival, Norwegian Film Critics Award); – Cum mi-am petrecut sfârşitul lumii, ικ Cătăρiσ Mituρκscu, 􀅘􀅖􀅖􀅜 􀇻prκςiuρ „Uσ cκrtaiσ Rκgarι fτr ”κst “ctrκss􀈄 ρa Caσσκs Fiρς Fκstivaρ􀇼􀇲 – 􀅚 luni, 􀅙 săptămâni şi 􀅘 zile, de Cristian Mungiu, (premiile „Gτρικσ Paρς􀈄 ρa Caσσκs Fiρς Fκstivaρ, Eurτpκaσ Fiρς “warι fτr ”κst Fiρς şi ”κst Dirκctτr, ”rτσzκ Hτrsκ 􀇻fτr ”κst Fκaturκ􀇼 şi ”κst Actress Award la Stockholm Film Festival); – Ryna, de Ruxandra Zenide, (premiul „Golden Moon of Vaρκσcia􀈄 pκσtru ”κst Fiρς􀇼􀇲 – California dreamin` 􀇻Nesfârşit􀇼, de Cristian Nemescu, 􀇻prκςiiρκ „Uσ Cκrtaiσ Rκgarι􀈄 ρa Caσσκs Fiρς Fκstivaρ, „”κst Iris􀈄 ρa Brussels European Film Festival) ; – Gadjo Dilo, ικ Tτσy Gatρif, 􀅗􀅟􀅟􀅝, cu Rτσa Hartσκr şi Iziιτr Şκrbaσ 􀇻prκςiiρκ César pκσtru ”κst Music, „Crystaρ Star􀈄 pκσtru ”κst Actress la Brussels International Film Festival, Audience Award la Trτςsø Iσtκrσatiτσaρ Fiρς Fκstivaρ􀇼􀇲 – Documentare: Rail Away : Romania – Bucharest, Sinaia, Brasov and Vatra Dornei (Documentar: A Fascinating Series About International Train travel); Byzantine Moldavia Churches of Moldavia Romania (Humor, Voronet, Moldovita, Sucevita, Arbore, Dragomirna), by Fraσk Uρρςaσ 􀇻Dτcuςκσtar Gρτbaρ Trκasurκs􀇱 Histτry􀈂s Mτst Protected Monuments); Horezu Monastery of Horezu Romania, by Frank Ullman (Documentar Global Treasures􀇱 Histτry􀈂s Mτst Protected Monuments); Biertan Byertan Romania, (Documentar Global Treasures􀇱 Histτry􀈂s Mτst Prτtκctκι Mτσuςκσts􀇼􀇲 The Danube Delta: the wonders of nature & the beauty of music, by Frank Ullman (Documentar Nature Parks); – Offset, ικ Diιi Daσquart şi Cristi Puiu, 􀅘􀅖􀅖􀅜, cu “ρκxaσιra Maria Lara şi Răzvaσ Vasiρκscu ; – Hârtia va fi albastră, de Raιu Muσtκaσ, 􀅘􀅖􀅖􀅜 􀇻prκςiiρκ „Gτρικσ Oraσgκ􀈄 ρa “σtaρya Film Festival, Special Prize la Cottbus Film Festival of Young East European Cinema, Special jury Award la Marrakech international Film Festival, Jury Special prize la Namur International festival of French-Speaking Films); – Ceausescu: The Unrepentant Tyrant (Documentar/Biografie, USA, ); Filantropica, de Nae Caranfil, (premiile: Public Prize la Paris Film Festival, Audience Award la Wurzburg International Film Festival, Young European Jury Award la Mons International Festival of Love Films, Special Jury Award Wiesbaden GoEast) – Asphalt Tango, de Nae Caranfil, – Şatra 􀇻Gypsies “re Found Near Heaven􀇼, de Emil Loteanu 􀇻Uσiuσκa Sτviκtică, 􀅗􀅟􀅝􀅖􀇼, cu Grigτrκ Grigτriu şi ςuzică ικ Gκτrgκ Doga – Nea Mărin Miliardar, de Sergiu Nicolaescu, , cu Amza Pelea Prin amabilitatea Institutului Cultural Român, lectoratul de limba rτςâσă bκσκficiază ικ τ gκσκrτasă ιτσaţiκ ιe carte referitoare la cuρtura rτςâσă, îσ spκciaρ arta vizuaρă, cu traιucκrκ îσ κσgρκză Eσuςκrăς aρbuςκρκ ικ artă􀇱 Henry Mavrodin, Ioan Alin Gheorghiu, Teodora Stendl şi Ion Stendl, Ion-Popescu Negreni, Vladimir Zamfirescu, Marin Gherasim, Ştefan Luchian, Corneliu Baba De asemenea, albumele sau volumele: “ndrei Şerban 􀇻Teatru şi Operă􀇼, Residences and Families of the Nobility in Romania, ”est Romanian Feature Film Debuts, ”ucureşti􀇱 o colecţie de mirosuri, ”etween East and West Studies in Anthropology and Social History, Ruxandra Cesereanu – Panopticon Political Torture in the Twentieth Century, Mihail Sadoveanu – Tales from “ncuţa’s Inn, Stephen the Great Prince of Moldavia ( – ) Historical Bibliography, A Short Guide to the Romanian Cultural Sector Today, Mona Pologea – Limba română pentru străini Dκ asκςκσκa, câtκva prτιucţii ciσκςatτgraficκ rτςâσκşti cτσtκςpτraσκ, îσ spκciaρ scurt-metraje: Valuri (r Adrian Sitaru), O zi bună de plajă 􀇻r ”τgιaσ Mustaţă􀇼, Alexandra (r Radu Jude), Megatron (r Mariaσ Crişaσ􀇼, Trafic 􀇻r Cătăρiσ Mituρκscu􀇼, Apartamentul (r Constantin Popescu), Corul pompierilor (Thκ Firκςκσ􀈂s Chτir) (r Cristian Mungiu), Elevator 􀇻r Gκτrgκ Dτrτbaσţu􀇼, Schimb valutar (r Nicτρaκ Mărgiσκaσu􀇼, Secvenţe (r Alexandru Tatos) Dκ asκςκσκa, stuικσţiρτr ρκ-au fτst îσςâσatκ ςatκriaρκ prτςτţiτσaρκ cuρturaρ-artisticκ ικsprκ Rτςâσia îσ ρiςba κσgρκză, DVD-uri şi brτşuri rκfκritτarκ ρa prτviσciiρκ istτricκ aρκ ţării, pusκ ρa ιispτziţiκ ικ “ςbasaιa Rτςâσiκi ρa Osρτ Nu îσ uρtiςuρ râσι, aςiσtiς că ρi s-a oferit posibilitatea de a lectura unele opere literare rτςâσκşti, traιusκ îσ ρiςba στrvκgiaσă, cursaσţii τptâσι pentru: Mihail Sadoveanu, Baltagul; Mircea Eliade – La ţigănci, Noţile la Serampore, Secretul doctorului Honigberger; Mircea Eliade – Pe Strada Mântuleasa; Ana Blandiana – Coşmar 􀅚 Limba română scrisă – o analiză gramaticală Îσ acκst capitτρ vτς rκprτιucκ κxpriςarκa îσ ρiςba rτςâσă a stuικσţiρτr στrvκgiκσi aşa cuς a fτst κa rκιactată îσ caιruρ κxaςκσκρτr scrisκ fiσaρκ ιiσ caιruρ ιiscipρiσκρτr Rτςâσă 􀅗 şi Rτςâσă deservite de lectoratul din Trondheim Ulterior, pornind de la acest material didactic voς ικzvτρta τ aσaρiză ştiiσţifică a κrτriρτr prκzκσtκ îσ tκxtκ, urςăriσι cρasificarκa acκstτra ιiσ puσct ικ vκικrκ ςτrfτρτgic, cu scurtκ iσcursiuσi ικ τrιiσ fτσκtic, aρ tτpicii şi aρ puσctuaţiκi Vτς îσcκrca, pκ cât pτsibiρ, să τfκriς sprκ κxκςpρificarκ variaσta κxpriςării îσ ρiςba στrvκgiaσă îσ situaţii siςiρarκ, îσ iικκa ικ a ικςτσstra că îσ cκρκ ςai ςuρtκ ιiσtrκ cazuri κrτriρκ ικ κxpriςarκ îσ ρiςba rτςâσă suσt ικtκrςiσatκ ικ tκσιiσţa firκască a stuικσtuρui στrvκgiaσ ικ a rκaρiza τ „traιucκrκ ρibκră􀈄 ιupă sistemul lingvistic propriu, acolo unde acκasta σu κstκ pτsibiρ răςâσâσι ca uρtiςă sτρuţiκ afρarκa uστr formule inedite Îσ cτσtiσuarκ vτς ιa răspuσsuriρκ ρa subiκctuρ ικ κxpriςarκ ρibκră îσ ρiςba rτςâσă aρκ cκρτr ιτisprκzκcκ stuικσţi carκ au stuιiat limba rτςâσă îσ sistκςuρ uσivκrsitar στrvκgiaσ şi carκ au susţiσut κxaςκσuρ fiσaρ ρa Rτςâσă 􀅗 pκ 􀅘􀅜 fκbruariκ 􀅘􀅖􀅖􀅟􀇱 Scrieţi un text scurt despre activităţile dumneavoastră obişnuite într-o săptămână 􀇻jumătate de pagină este suficient􀇼 [Write a short text about your regular activities during a week (half a page is enough)]: Stud nr Suσt τ fată activă Dκ τbicκi îςi pρacκ să jτc fτtbaρ cu priκtκσii ςκi Dκ asκςκσκa îςi pρacκ să bκau viσ aρb cu priκtκσκρκ ςκρκ şi îςi pρacκ să ιaσsκz ρa ιiscτtκcă Suσt stuικσtă ρa ρiςbi straiσκ ρi stuιiκz prτιucţiκ ικ fiρς Mκrg pκ jτs ρa şcτaρuρ Miκrcuri ρucrκz ρa bibρiτtκcă Dragvτρρ Sκara ικ sâςbătă îςi pρacκ să vτrbκască cu sτra ςκa îσ cafκσκa, bκς cacaτ Sτra ςκa sκ σuςκştκ Eρiσ Stud nr Studiez la limba fraσcκză şi ştiiσţκ pτρiticκ îσ Trτσιhκiς “ς ρτcuit ρa τraş ιτi aσi şi juςătatκ Îςi pρacκ τraşuρ Îσ tiςpuρ ρibκr ςκu citκsc, văι fiρςκρκ cu iubituρ ςκu şi ςκrg ρa τraş cu priκtκσi Uσκτri bκς τ cafκa şi uσκτri σiştκ bκri Mκrg rar ρa ιiscτtκcă pκσtru că σ-îςi pρacκ să ιaσsκz Crκι κ grκu să trκzκsc ικvrκςκ, ικ acκκa iau ςicuρ ικjuσ îσaiσtκa ικ τra τpt Îσ wκκk-κσι ιτrς ικs târziu şi κ pκriτaικ favτrită ικ săptăςâσă Stud nr Luσi ιiςiσκaţa ςκrg ρa cursuρ ικ ρiςba rτςâσa Îςi pρacκ cursuρ, e foartκ biσκ Luσi ιupă-aςiază ικs aς τ îσtâρσirκ ικ ρucru cu priκtκσi îσ τ τrgaσizaţiκ Sκara iau ciσa cu faςiρia, şi bκau τ cκaşcă ικ cκai tarκ Marţi suσt ρibκr! Miκrcuri aς cursuρ ικ ρiςba rτςâσă, şi cursuρ ικ ρiςba rusă Viσκri sκara ςκrg îσ τraş cu priκtκσκ şi fac haz, sau văι uσ fiρς Duςiσică citκsc ziarκρκ şi cartκρκ, sau ςκrg ρa ςarκ E fτartκ rκρaxaσt Jτi şi sâςbata aς ςuρt ικ ρucru, ιar pτt să ιτrς pâσă târziu şi bκau cafκa Stud nr Luσi aς cursuρ ικ ρiςba rτςâσă îσ Dragvτρρ, îςi pρacκ ςai ςuρtκ Marţi aς cursuρ ικ fτστρτgiκ cu ιτςσuρ “brahaςsκσ, şi văι fiρς cu σiştκ priκtκσi îσ târziu Miκrcuri ςκrg ρa cursuri ικ ρiςba rτςâσă şi siσtax, şi văι uσ fiρς rτςaσκştκ cu cτρκgii ςκi Jτi aς cursuρ ικ sκςaσtică Măσâσc ciσă ρa τra 􀅗􀅟 􀇻şaptκ􀇼 Viσκri văι uσ fiρς cu uσ priκtκσ, şi aς cursuρ ικ pragςatică Îσ wκκk-end-uri 􀇻sâςbătă şi ιuςiσică􀇼 ςκrg cu ςaşiσă ρa pκσiσsuρa Fτsκσ, şi vτrbκsc cu faςiρia mea la telefonul Stud nr Luσi ιiςiσκaţa aς iσtτtικauσa cursuρ ικ ρiςba rτςâσă Dκs ςκrg îσ τraş ιupa-aςiază Fac cuςpărături îσ τraş Marţi ιiςiσκaţa şi ρa prâσz aς iσtτtικauσa cursuρ ικ apă Dκ τbicκi ςκrg îσ cafκ M cu σiştκ priκtκσi sκara Miκrcuri ικ τbicκi ρucrκz ςuρtκ τrκ Dupa-aςiază aς iσtτtικauσa cursuρ ικ ρiςba rτςâσă Jτi ικ ιτrς pâσă târziu Uneori joi dupa-aςiază iau ciσa cu Lysaσσ Dκs sκara vτrbκsc ρa telefon cu familia mai sau prietenii mei din Germania Vineri ιiςiσκaţa aς iσtτtικauσa cursuρ ικ apă Sκara uσκτri ςκrg ρa pκtrκcκrκ îσ τraş cu σiştκ priκtκσi Sâςbătă uσκτri jτc tκσis sau merg ρa pisciσă Dar ικs îσ wκκk-κσι pρκc ρa ςuσtκ sau ρa ςarκ Duςiσică sκara văι ικ τbicκi uσ fiρς cu σiştκ priκtκσi Vκrific iσtτtικauσa κ- mail-uri i fiecare zi Stud nr Săptăςâσa ςκa – Luσi ιiςiσκaţa aς curs ικ ρiςba rτςâσă Măσâσc prâσz ικ τbicκi cu ςaςa ςκa Sκara stuιiκz ικ fτσκςatică sau ικ psihτρτgiκ Marţi ιiςiσκaţa ςκrg ρa curs ικ psihτρτgiκ După curs uσκτri iau prâσz cu priκtκσii ςiκ Miκrcuri ρa τra zκcκ stuιiκz, şi apτi aς curs ικ ρiςba rτςâσă ρa τra uσu şi uσ sfκrt Jτi σu aς σici un curs, ιar azi aς κxaςκσ scris ικ ρiςba rτςâσă Jτi ικ τbicκi stuιiκz sau ρucrκz Viσκri ιupă-aςiaza fac ςişcarκ Sκara uσκτri ςκrg ρa pκtrκcκrκ Sâςbătă şi ιuςiσică ρucrκz ρa staţiτσ ικ trκσ sau suσt ρibκrκ Câσι suσt ρibκrκ vrκau să ιτrς Stud nr Îσ τ săptăςâσă fac τ ςuρţiςκ ικ activitatκ Mκrg ρa uσivκrsitatκ ρa ziρκ ικ ρucru Suσt cu priκtκσi, uσκrτ ρuaς τ cafκa îσtr-τ caiσâriκ, ικ κxκςpρu Îςi pρacκ aρκrgarκ, ιar σu fac τri ικ câtκ τriκ îσaiσtκ Îςi pρacκ ικ asκςκσκa ςuzică, atit a ascuρta cît şi a ςκrgκ ρa cτσcκrt Stud nr Săptăςâσa ςκa! Luσκa ικ τbicκi ςă trκzκsc ρa τra 􀅝 􀅖􀅖 şi ςκrg ρa curs ικ ρiςba rτςâσă Dκ τbiciκi ςκrg acasă ρa τra 􀅗􀅚 􀅖􀅖 şi ρucrκz ρa caρcuρatτr Dκ ρa ρuσi pâσă ρa viσκri îσ zi fiκcarκ ςκrg ρa uσivκrsitatκ şi stuικz Îσ viσκri, κu ςκrg ρa curs ικ ρiσgvistică şi sκara văι uσ fiρς Îσ sâςbătă ςă trκzκsc târziu şi ικ ρa ιiςiσκaţa pâσă ρa sκara văι fτtbaρ ρa tκρκvizτr ρa „Caσaρ +􀈄 Îσ ιuςiσică stau acasă şi tκρκfτσκz iubirκa ςκa îσ Murςaσsk Stud nr Merg ρa uσivκrsitatκ ικs, pκσtru că ai uσ curs ικ ρiςba rτςâσă ρuσιi şi ςiκrcuri, şi ρiσgvistică ςarţi, jτi şi viσκri Îσ wκκk-end, de τbicκi ςκrg ρa Lκvaσgκr, pκσtru că păriσţi şi ςuρţi priκtκσi ςκi ρτcuiκsc acτρτ Nu ςκrg σiciτιată ρa saρă ικ giςσastică, pκσtru că σu- ςi pρacκ, ιar uσκτri iκs cu priκσκσi pκσtru ca să facκς aρtcκva Îςi pρacκ să trκzκsc târziu, ιar îσtτtικauσa trκbuiκ să trκzκsc ικvrκςκ E τ prτbρκςă! Stuιiuρ îςi pρacκ, ιar sτςσ îςi ςai pρacκ “ρtcuς, ικs ςκrg ρa şκιiσţκρκ ικ SU şi ρa fiρςκρκ rτςâσκscκ Şκιiσţκρκ suσt, ικ τbicκi ςarţi sau jτi şi fiρςκρκ suσt ςiκrcuri Stud nr Îσtr-τ săptăςâσă κu fac ςuρt Eu fac ciσa şi spăρ casă Suσt stuικσt îσ ρiσgvistică şi ςκrg uσκτri ρa uσivκrsitatuρ Eu şi ςκrg ρa curs ρiςba rτςâσă Hτbby ςκa κstκ tκatru, şi jτc tκatru ςarţi şi jτi, şi ςuρtκ week-end-uri Îσ priςăvară şi vară, jτc fτtbaρ ικ τbicκi cu priκtκσi ιiσ uσivκrsitatuρ Dτςiσică ςκrg a pκtrκcκri Stud nr Diςiσκaţa îσtτtικauσa ςκrg ρa Dragvτρρ şi citκsc Luσi şi miercuri sunt la cursuρ ικ ρiςba rτςâσă Îσ ρuσi sκara, κu şi σiştκ priκtκσi câσtăς ςusic Marţi şi jτi, ςκrg ρa pisciσă cu ιτi priκtκσi Îσ week-κσι pρκc Trτσιhκiς şi căρătτrκsc ρa faςiρiiρκ îσ Sκρba, sau stau îσ τraş cu priκtκσi Uσικτri ςκrgκς ρa ciσκςatτgraf, ιar κstκ scump Pκ ιata ικ 􀅝 ςai 􀅘􀅖􀅖􀅟, şasκ stuικσţi στrvκgiκσi ai Nτrgκs Teknisk-Natur-vitenskapelige Universitet (Norwegian University of Sciκσcκ aσι Tκchστρτgy iσ Trτσιhκiς􀇼, carκ au τptat să aprτfuσικzκ stuιiuρ ρiςbii rτςâσκ, au susţiσut κxaςκσuρ scris ικ patru ore aferent prτςτvării ιiscipρiσκi Rτςâσă 􀅘, îσ urςa căruia au acuςuρat 􀅝,􀅛 crκιitκ îσ sistκςuρ acaικςic στrvκgiaσ Evκσiςκσtuρ a cτσstituit τ prκςiκră pκσtru statutuρ uσivκrsitar aρ ρiςbii rτςâσκ îσ Pκσiσsuρa Scaσιiσavă Sandra Maria Akseth Winther, Fredrik Wilhelm Borelly, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, Ingrid Hegvik şi Jτσ Haraρι Søby au τfκrit răspuσsuriρκ ικ ςai jτs ρa subiκctuρ ικ κxpriςarκ ρibκră îσ ρiςba rτςâσă “legeţi un subiect din cele de mai jos [Choose one of the topics supplied and write an email or a letter]: a) Scrie un e-mail sau o scrisoare unui student de la lingvistică din România Prezintă-i opinia ta despre limba română Compar-o cu limba norvegiană 􀇻􀅞􀅖– de cuvinte); b) Scrie un email sau o scrisoare unui prieten \ unei prietene şi povesteşte-i ce ştii tu despre România, ce îţi place şi ce nu îţi place 􀇻􀅞􀅖– de cuvinte) Kandidat nr ”uσă, ιraga ςκa! Ce mai faci? M-ai îσtrκbat cκ stiu ικsprκ Rτςâσia, cκ îςi pρacκ şi ce nu-ςi pρacκ Îσcκrc să răspuσικ Nu stiu ςuρt, ιar stiu că Rτςâσia sκ afρă îσ suι-κstuρ ικ Eurτpa, κstκ τ ţară ςai ςarκ ικcât Nτrvκgia şi arκ fτartκ variată pκisajκ Dκ κxκςpρu, Rτςâσia sκ afρă ρâσgă Marκa Nκagră, ιar arκ şi ςuσtκ iςκσsκ ca Carpaţii Crκι că κ uσ ςic ιificiρ să vτrbκască ικsprκ τ ţară σu îσcă aς vizitat, ιar spκr să vizitκzκ τ îσ viitτarκ Mixtura cuρturaρă ικ κρκςκσtκ ρatiσκască şi sρavτσă κ şi fτartκ iσtκrκsaσtă Liςba rτςâσa ικ κxκςpρu, sκ bazκz pa ρiςba ρatiσă ca itaρiaσă şi spaσiτρă, ιar arκ σiştκ κρκςκσtκ fτσκticκ şi ρκxicaρă ικ ρa limbi slave Da, te-aς spus caς ςică ικsprκ Rτςâσia şi ρiςba rτςâσă Estκ τ ρiςbă îσcâσtătτară! Kandidat nr Alo Carina! “cuς τ să pτvκstκsc τpiσia ςκa ικsprκ ρiςba rτςâσă Nu ştiu ςuρt vτrbκştκ rτςâσκştκ pκσtru că îσcκpκaς iaσuariκ ăsta “cuς ştiu vκrbκ κxκςpρu îσ prκzκσt tiςpuρ, iςpκrfκct tiςpuρ şi iςpκrativ Liςba rτςâσκi vκrbκρτr suσt cκρκ ςai ιifκrκσţκ ca ρiςba στrvκgiaσă Cu ιifκrκσţa că ρiςba rτςâσκi vκrbκρτr suσt ςai ρuσgi şi ςai iςpκrfκctκ Îςi pρac ρiςba rτςâσκi substaσtivκρτr pκσtru că cκρκ suσt ςai siςiρarκ ρiςba στrvκgiaσă Vrκu să îσvaţ ςai ςuρt rτςâσκştκ şi crκι că vrκi să îσvaţi câtκva vκrbκ câσι τ să viσ acasă Ne vedem! Kandidat nr ”uσă! Sunt stuικσt ρa ρiσgvistică îσ Trτσιhκiς îσ Nτrvκgia Stuιiκz ρiςba rτςâσă, fτστρτgiκ şi pragςatică Liςba rτςâσă κ τ ρiςbă fruςτasă, ιar arκ τ ςτrfτρτgiκ ιificiρă Mτrfτρτgiκ ικ vκrbκ îσ ρiςba στrvκgiaσă κ ςai faciρ ικ îσ ρiςba rτςâσă Liςbi στrvκgiaσă şi roςâσă au ςτrfτρτgiκ ικ substaσtivκ îσ cτςuσ􀇱 au variκtatκ ικ ςascuρiσ/fκςiσiσ/σκutru, şi siσguρar/pρuraρ, şi hτtărât/σκhτtărât “u şi ςuρţi cuviσtκ îσ cτςuσ, pκσtru κxκςpρu􀇱 şκf/sjκf, şτfκr/sjåfτr, 􀇻autτ􀇼buz/buss, ςκιiciσă/ςκιisiσ, chiτşc/hiτstκ şi ςai ςuρţi Crκι că ρiςba rτςâσă κ ςai faciρ ικ, şi ςai fruςτasκ ικ ρiςba fraσcκză sau ρiςba spaσiτρă Kandidat nr Dragă “σιrκκa, Îσ ciσci ρuσi aς avut uσ curs ικ ρiςba rτςâσă îσ Trτσιhκiς, şi aς îσvăţat ςuρt Crκι că îi ς-aς îσιrăgτstit ικ ρiςbii taρκ Estκ foarte fruςτasă şi iσtκrκsaσtă Graςatică κstκ ςai cτςpρκxă ικcât στastră, cu cτσjuσctiv şi ςai ςuρt cτσjugarκ ικ vκrbκρτr şi aιjκctivκρτr Liςba rτςâσă arκ ςuρtκ ιiftτσgi carκ ar fii ιificiρi pκσtru στrvκgiκσi, ιar κu suσt sigur că ρiςba ςκa σu ar fi prκa siςpρă Crκι că ιiaρκctκρκ στrvκgiκσκ vτr fi τ prτbρκςă pκσtru strâiσi îσvăţâσι ρiςba ςκa, pκσtru că κρκ suσt fτartκ ιifκrκσţiatκ, şi σici uσuρ σu vrκa să vτrbκască ρiςba staσιarι cu strâiσi “ρ ιuςσκavτastră, ”jørσ Haσsκσ Kandidat nr Dragă Maria, Cκ ςai faci? “ici tτt κ biσκ “ς stuιiat ρiςba rτςâσă sκςκstruρ acκsta ρa Dragvτρρ caςpus “cuς ştiu ςai iσfτrςaţiκ utiρă ικsprκ Rτςâσiκ Capitaρa sκ σuςκştκ ”ucurκşti şi aici avκa ιictatτruρ rτςâσ uσ paρat ςarκ, ιar σu îςi pρacκ că ιictatτruρ ρτcuiκscă acτρτ􀇲 îσ priςuρ râσι, rτςâσiςκρκ κrau tristκ, σu κra tiςpuri biσκ Îσ aρ ιτiρκa râσι, îσ ziρκρκ στastrκ ςuρtκ rτςâσiςκρκ ρτciκsc ρa Nτrvκgia şi vrκau să ρucrκază aici Îςi pρacκ că Rτςâσiκ arκ ςuρtκ pρajκ şi ςuσţi O ţara fruςτasa! Şi îσ curs ικ ικzvτltare Pκ curâσι! Te pup Sophie Kandidat nr ”uσă, Kristiσa! Cκ faci? Ştii că aς fτst îσ Rτςâσia “ς căρătτrit îσ Rτςâσia cu trκσuρ Câσι κraς îσ ţara acκκa, σu ştiκaς σiςic ικsprκ κa “ς fτst îσ στrιuρ Rτςâσiκi, îσ τraş ”acau “cτρτ ρ-aς văzut pκ Uσiversitetul τraşuρui, carκ κstκ fτartκ fruςτs “ς fτst şi îσ ”ucarκşti, iσ suιuρ tarκi Îσ ”ucurκşti stătκaς îσ hτtκρ Rτςâσia “ς vizitat parcuri fruςτasκ şi uσ paρat iσtκrκsaσt “cuς ştiu cκva ικsprκ Rτςâσia Ştiu că Rτςâσia κstκ τ tară fτartκ iσtκrκsaσtă, şi că σatura Rτςaσiκi κ fτartκ fruςτasă ”ucurκşti κstκ iσtκrκsaσt şi ςar Îςi σu pρacκ τraşκ ςarκ Rτςâσia κstκ uσ ςκςbru ικ EU, şi crκι că κstκ şi uσ ςκςbru ικ N“TO Mai vorbim, pa! Îσ sκςκstruρ ικ iarσă aρ aσuρui acaικςic 􀅘􀅖􀅖􀅟∕ trei studenţi ai NTNU au susţinut examenul la disciplina Română în data de decembrie Alţi cinci studenţi-infirmieri norvegieni (Hanne Håberg din Vennesla, Kristina Nystuen Kristiansen din Rælingen, Mats Eiσar Haςςκr Rτtσκs ιiσ Frøya, Stiσκ Marρκσ Hκσriksκσ ιiσ Lofτtκσ, Iσgviρι Jτhσsκσ ιiσ Haugκsuσι􀇼 ai Høgskτρκσ i Sør- Trøσικρag [Cτρκgiuρ Uσivκrsitar ιiσ juικţuρ Sør-Trøσικρag] au auιiat uσ curs sκparat ικ ρiςba rτςâσă, fără a susţiσκ κxaςκσ fiσaρ scris “cκştia sκ afρă pκσtru trκi ρuσi îσ practică ικ spκciaρitatκ îσ juικţuρ Iaşi, îσcκpâσι cu 􀅚 iaσuariκ 􀅘􀅖􀅗􀅖 Priσ prτςτvarκa κxaςκσuρui, cκi trκi stuικσţi ai NTNU 􀇻Fiσσ Rτbκrt Straσι, prτfκsτr ικ gκτgrafiκ, îσ vârstă de cincizeci de ani, Chung Hon Kwan, stuικσt ρa istτriκ κurτpκaσă, originar din Honk Kong, Nina Merete Austad, masterand la filosofie) au τbţiσut câtκ 􀅝,􀅛 crκιitκ îσ sistκςuρ uσivκrsitar στrvκgiaσ Iată răspuσsuriρκ τfκritκ ρa subiκctuρ ικ κxpriςarκ ρibκră􀇱 Kandidat nr Sκ facκ ziuă şi suσtκς acasă Estκ ιiςκσaţa ικvrκςκ Estκ τra τpt fix şi ςκrg cu ςaşiσa iσ scτaρa Fac 􀅗􀅘􀅖 kς pκ τră Nu avκς ςuρt tiςp Sunteς iσ şcτaρa şaptκ τrκ ικ ziua, tτată ziua Ora şasκ sκara ρucrκz τrκ ικ fraσcκză Sκ facκ στaptκ şi ςκrg acasă Mi zi ικ ρucru κ tκrςiσat Nτaptκ buσă şi ρa rκvκικrκ! Kandidat nr Mă chκaςă Luciaσ Eu suσt stuικσt şi stuιiκ îσ Nτrvκgia Îςi pρacκ să citesc ziare cu micul-ικjuσ şi cafκa ρa acasă Îσ wκκk-κσι îςi pρacκ să vκικ uσ fiρς cu σiştκ priκtκσκ Îσtτtικauσa iau ciσa îσ τraş cu ιτi sau trκi priκtκσi Dκ τbicκi pρκc ρa ςuσtκ sau Osρτ cu ςaşiσa Kandidat nr Suσt stuικσtă ρa fiρτzτfiκ Îσtτtικauσa ιτrς pâσă ρa τra şasκ Diςiσκaţa ικvrκςκ ςăσâσc îσghκţată, sσacksuri şi fρτricκρκ ικ pτruςb ”κau cafκa şi vişiσată Mκrg cu ςaşiσa ρa şcτaρă ρa τra şaptκ şi juςătatκ Îσ cursuρ ιiςiσκţii şi ziρκi citκsc cărţi ιificiρκ şi ρucrκz ρa rapoarte importaσtκ Vrκau să ιτrς Mκrg acasă îσ vitκză ρa τra ciσci Viσ acasă şi ascuρt şi vτrbκsc ρa raιiτ Suσt raιiτaςatτr Niciτιată σu văι tκρκviziuσκ Vrκau să ρτcuiκsc ρa Miσsk îσtr-τ buσă zi Îσ cτσtiσuarκ vτς rκaρiza τ cρasificarκ a grκşκρiρτr ικ κxpriςarκ iικσtificatκ îσ tκxtκρκ rκprτιusκ aσtκriτr, τfκriσι uσκτri şi κxpρicaţii pτsibiρκ cu privirκ ρa rκsτrtuρ carκ va fi ικtκrςiσat apariţia acκstτr erori Verbul Conjunctivul Îσ ρiςba στrvκgiaσă ςτιuρ cτσjuσctiv κstκ cvasiiσκxistκσt şi, prin urmarκ, κxtrκς ικ rar utiρizat, pκ câσι îσ ρiςba rτςâσă fτρτsirκa sa κstκ κxtrκς ικ frκcvκσtă Prτbρκςa ικ fτσι a stuικσtuρui στrvκgiaσ îσcκrcâσι să utiρizκzκ ςτιuρ cτσjuσctiv îσ ρiςba rτςâσă κstκ, îσ priςuρ râσι, acκκa ικ a îσţκρκgκ σκcκsitatκa şi circuςstaσţa ρiσgvistică îσ carκ acκsta κstκ rκcρaςat şi, apτi, ςτιaρitatκa ςτrfτρτgică ικ cτσstrucţiκ a acκstuia Sκara ικ sâςbătă îςi pρacκ să vorbească cu sτra ςκa îσ cafκσκa􀇲 Îσcκrc să răspunde; Crκι că κ uσ ςic ιificiρ [pentru mine, ca eu] să vorbească despre o ţară􀇲 ιar spκr [ca eu] să viziteze; Nu ştiu ςuρt vorbeşte rτςâσκştκ􀇲 Vrκu să învaţ ςai ςuρt rτςâσκştκ􀇲 crκι că vrκi să învaţi câtκva vκrbκ􀇲 Îσ wκκk-κσι îςi pρacκ să vede uσ fiρς cu σiştκ priκtκσκ Cτςpρicaţii supρiςκσtarκ apar ρa cτσjugarκa cτσjuσctivuρui la pκrsτaσa a trκia, caz îσ carκ iσtκrviσ „abatκri ικ ρa στrςă􀈄/ rκguρi fρκxiτσarκ spκcificκ 􀇻aρtκrσaσţκ vτcaρicκ şi cτσsτσaσticκ faţă ικ iσιicativ prκzκσt􀇼􀇱 „îσ ziρκρκ στastrκ ςuρtκ rτςâσiςκρκ ρτciκsc ρa Nτrvκgia şi vrκau să lucrează aici􀈄 Îσ ρiςba στrvκgiaσă cτσstrucţii rκρativ siςiρarκ sκ rκaρizκază cu iσfiσitivuρ, ιupă ςτικρuρ „jκg ρikκr å + iσfiσitiv, jκg prτvκr å + iσfiσitiv, jκg håpκr å + iσfiσitiv􀈄 Conjugarea la prezentul indicativ Fρκxiuσκa vκrbuρui îσ ρiςba στrvκgiaσă ρa iσιicativ prκzκσt cτςpτrtă τ siσgură fτrςă ςτrfτρτgică, iσιifκrκσt ικ pκrsτaσă şi σuςăr Îσ ρiςba rτςâσă stuικσtuρ στrvκgiaσ sκ vκικ σκvτit să asiςiρκzκ ικ ρa buσ îσcκput, îσ priςuρ râσι, κxistκσţa a patru grupκ ικ cτσjugarκ cρasificatκ ιupă fτrςa iσfiσitivuρui 􀇻ρa carκ sκ aιaugă vκrbκρκ σκrκguρatκ􀇼 şi apτi fρκxiuσiρκ ιifκritκ îσ fuσcţiκ ικ pκrsτaσă şi ικ σuςăr spκcificκ fiκcărκi grupκ îσ partκ La tτatκ acκstκa sκ aιaugă, uσκτri, îσ ςτι σκfκricit, şi uσκρκ aρtκrσaσţκ fτσκticκ îσ răιăciσa vκrbuρui Îσvăţarκa şi utiρizarκa cτrκctă a zκci ικ ικsiσκσţκ vκrbaρκ îσ ρiςba rτςâσă, cτςparativ cu uσa siσgură îσ ρiςba στrvκgiaσă, sκ pτatκ ιτvκιi uσ iςpas iσsurςτσtabiρ cκρ puţiσ pκσtru uσii stuικσţi Mκrg ρa uσivκrsitatκ şi studez; Mκrg ρa uσivκrsitatκ ικs, pκσtru că ai un curs de liςba rτςâσă􀇲 Vreu să îσvaţ ςai ςuρt rτςâσκştκ􀇲 îσ ziρκρκ στastrκ ςuρtκ rτςâσiςκρκ lociesc ρa Nτrvκgia şi vreau; Eu sunt student şi studie îσ Nτrvκgia Reflexivul Cred e greu să trezesc ικvrκςκ􀇲 Îςi pρacκ să trezesc târziu, ιar îσtτtικauσa trκbuiκ să trezesc ικvrκςκ 􀇻îσ ρiςba στrvκgiaσă vκrbuρ „a sκ trκzi􀈄 – „å våkσκ􀈄 – nu este un verb reflexiv); n-îmi pρacκ să ιaσsκz 􀇻prτbabiρ a urςat, îσtr-uσ ςτι τrigiσaρ şi κrτσat, ςτικρuρ cτσstrucţiκi „σu + τ􀈄 = „σ-τ􀈄􀇼􀇲 Liςba rτςâσa ικ κxκςpρu, se bazez pa limba latiσă ca itaρiaσă şi spaσiτρă􀇲 Îmi nu place τraşκ ςarκ 􀇻cτσstrucţiκ iσκxpρicabiρă, îσ στrvκgiaσă σκgaţia afρâσιu-sκ ιupă vκrb􀇱 „jκg ρikκr ikke􀈄􀇼 􀅚 􀅗 􀅚 Neconcordanţa timpurilor Nu ştiu ςuρt vτrbκştκ rτςâσκştκ pκσtru că începeam ianuarie acesta (folosirea iςpκrfκctuρui îσ ρτc ικ pκrfκctuρ cτςpus􀇼􀇲 aici avκa ιictatτruρ rτςâσ uσ paρat ςarκ, ιar σu îςi pρacκ că ιictatτruρ locuiescă acτρτ 􀇻fτρτsirκa prκzκσtuρui îσ ρτc ικ iςpκrfκct􀇼 Iςpκrfκctuρ rτςâσκsc κstκ cu tτtuρ aρtcκva ικcât prκtκrituρ norvegian Conjugarea la imperfect îσ priςuρ râσι, rτςâσiςκρκ κrau tristκ, σu era tiςpuri biσκ 􀇻îσ ρiςba στrvκgiaσă cτσjugarκa vκrbuρui κstκ iσvariabiρă ιupă pκrsτaσă şi σuςăr􀇼􀇲 Câσι κraς îσ ţara acκκa, nu ştieam nimic despre ea (posibil s-a urςat cu aprτxiςaţiκ ςτικρuρ vκrbuρui „a vτrbi􀈄 – „vτrbκaς􀈄􀇼 􀅚 􀅗 􀅜 Conjugarea condiţionalul optativ Liςba rτςâσă arκ ςuρtκ ιiftτσgi carκ ar fii dificili pentru norvegieni 􀅚 􀅘 “rticolul hotărât 􀅚 􀅘 􀅗 Omiterea articolului hotărât Îσ gκσκraρ, stuικσtuρ στrvκgiaσ arκ tκσιiσţa ικ a rκaρiza τ „traιucκrκ ιirκctă􀈄 ιupă ςτικρuρ şi ιupă ρτgica ρiςbii στrvκgiκσκ, ικ aici rκzuρtâσι sκrii tipicκ ικ κrτri aρκ 􀇻σκ􀇼fτρτsirii articτρuρui hτtărât Astfel, îσ στrvκgiaσă cτσstrucţia cu prκpτziţia „ςκι􀈄 ( „cu􀈄 ) + „substaσtiv􀈄 rκcρaςă uσ substaσtiv σκarticuρat Dκ aici au rκzuρtat􀇱 ςκrg ρa τraş cu prieteni; aς τ îσtâρσirκ ικ ρucru cu prieteni îσ τ τrgaσizaţiκ􀇲 Viσκri sκara ςκrg îσ τraş cu prietene şi fac haz􀇲 Îσ wκκkend- uri 􀇻sâςbătă şi ιuςiσică􀇼 ςκrg cu maşină la peninsula Fosen; Sunt cu prieteni, uneor luam o cafea; uneori ies cu prieteni pκσtru ca să facκς altceva; joc fotbal de obicei cu prieteni; stau îσ τraş cu prieteni; nici unul σu vrκa să vτrbκască ρiςba staσιarι cu străini O aρtă prτbρκςă parκ a τ cτσstitui σκasiςilarea normei cτσstrucţiκi îσ ρiςba rτςâσă ιupă ςτικρuρ „cτςpρκςκσt circuςstaσţiaρ 􀇻κxpriςat priσ substantiv articulat cu articol hotărât) + atribut substaσtivaρ 􀇻aικsκτri cτσstruit cu prκpτziţia de􀇼􀈄 Stuικσtuρ στrvκgiaσ σu sκsizκază ιifκrκσţa îσtrκ utiρizarea substantivului nearticulat atuσci câσι acκsta arκ rτρ ικ cτςpρκςκσt circuςstaσţiaρ, σκfiiσι îσsτţit ικ vrκuσ atribut, şi utiρizarκa substaσtivuρui articulat atuσci câσι acκsta arκ acκρaşi rτρ ικ cτςpρκςκσt circuςstaσţiaρ ιar aparκ îσsτţit ικ uσ atribut Rκzuρtă astfκρ τ sκriκ tipică ικ nefolosire a articτρuρui hτtărât􀇱 Miercuri lucrez la bibliotecă Dragvoll; Miercuri merg la cursuri de ρiςba rτςâσă şi siσtax􀇲 Marţi ιiςiσκaţa ςκrg ρa curs de psihologie; Merg la universitate la zile de lucru; merg la curs ικ ρiςba rτςâσă􀇲 eu merg la curs ικ ρiσgvistică􀇲 Nu ςκrg σiciτιată ρa sală ικ giςσastică􀇲 Eu şi ςκrg ρa curs ρiςba rτςâσă􀇲 “ς fτst îσ στrιuρ Rτςâσiκi, îσ oraş Bacau Stuικσtuρ urςκază ρτgica ρiςbii στrvκgiκσκ îσ cτσstrucţia cτςpρκςκσtuρui ιirκct printr-un substantiv nearticulat, ιupă ςτικρκ ικ gκσuρ „spisκr middag􀈄, „spisκr lunsj􀈄, „vaskκr hus􀈄, „fτr utlendinger􀈄 Rκzuρtă astfκρ τ στuă sκriκ tipică ικ omitere a articτρuρui hτtărât􀇱 Măσâσc cină ρa τra 􀅗􀅟 􀇻şaptκ􀇼􀇲 Măσâσc prânz de obicei cu mama mκa􀇲 După curs uσκτri iau prânz cu priκtκσii ςκi􀇲 Eu fac ciσa şi spăρ casă; ιiaρκctκρκ στrvκgiκσκ vτr fi τ prτbρκςă pκσtru străini îσvăţâσι limba mea Studentul pare a urma uneori logica limbii norvegiene chiar şi îσ cτσstruirκa subiκctuρui κxpriςat eronat printr-un substantiv nehotărât, îσ uσκρκ cazuri fτartκ prτbabiρ subiκctuρ fiiσι, îσ pρus, cτσfuσιat cu uσ cτςpρκςκσt ιirκct 􀇻„jκg ρikκr løp􀈄, „jκg ρikκr ikke store byer􀈄􀇼 Rκzuρtă, astfκρ, cτσstrucţii ικ gκσuρ􀇱 Îςi pρacκ alergare; Îςi pρacκ ικ asκmenea muzică; Îςi σu pρacκ oraşe mare; pκσtru că părinţi şi ςuρţi priκtκσi ςκi ρτcuiκsc acτρτ 􀇻pτsibiρ κvκσtuaρ ca „păriσţi􀈄 să fiκ ικja pκrcκput ca τ fτrςă articuρată􀇼􀇲 Stuιiuρ îςi pρacκ, ιar somn îςi ςai pρacκ􀇲 Hobby mea este teatru 􀇻„Miσ hobby er teater􀈄􀇼􀇲 Morfologie ικ vκrbκ îσ ρiςba στrvκgiaσă􀇲 Limbi στrvκgiaσă şi rτςâσă au ςτrfτρτgiκ ικ substaσtivκ îσ cτςuσ 􀇻„Nτrsk τg ruςκσsk􀈄􀇼􀇲 Gramatică κstκ ςai cτςpρκxă ικcât στastră􀇲 Mi zi de lucru e terminat 􀅚 􀅘 􀅘 Folosirea inutilă 􀇻şi incorectă uneori􀇼 a articolului hotărât Pκσtru stuικσtuρ στrvκgiaσ κstκ κxtrκς ικ cτσfuz ικ cκ ιupă uσκρκ prτpτziţii κstκ rκcρaςată prκzκσţa τbρigatτriκ a articτρuρui hτtărât ρa substaσtiv 􀇻cu + substaσtiv articuρat􀇼, iar ιupă aρtκ prκpτziţii substantivul trebuie sa fie utilizat nearticulat (la, pe, din, în + substantiv σκarticuρat􀇼, rτρuρ îσικpρiσit ικ substaσtiv fiiσι, îσ gκσκraρ acκρaşi, complement (mai rar, atribut) Prin urmare, studentul norvegian tinde să îşi crκκzκ rκguρi prτprii 􀇻cτσtraιictτrii􀇼 sau să igστrκ cτςpρκt τricκ rκguρă a utiρizării articτρuρui hτtărât Rκzuρtă astfκρ κxκςpρκ prκcuς􀇱 Merg pe jos la şcoalul; vorbesc cu familia mea la telefonul; merg uneori la universitatul; prieteni din universitatul; căρătτrκsc ρa familiile îσ Sκρba􀇲 ςκrg cu ςaşiσa iσ scoala; Suntem in şcoala şaptκ τrκ ικ ziua “ρtκ situaţii􀇱 Îσ tiςpuρ ρibκr ςκu citκsc, văι filmele cu iubitul meu; Luni ιiςiσκaţa ςκrg ρa cursuρ ικ ρiςba româna; Limba româna de exemplu; O ţara frumoasa! 􀅚 􀅙 “rticolul nehotărât 􀅚 􀅙 􀅗 Omiterea articolului nehotărât văι film cu σiştκ priκtκσi îσ târziu 􀇻ιupă ςτικρuρ στrvκgiaσ „Jκg sκr fiρς􀈄􀇼 􀅚 􀅙 􀅘 Folosirea inutilă a articolului nehotărât: Rτςâσia κstκ un ςκςbru ικ EU, şi crκι că κstκ şi un membru de NATO 􀅚 􀅚 Numărul substantivelor sau al adjectivelor Folosirea eronată a singularului Îσ τ săptăςâσă fac τ ςuρţiςκ ικ activitate (probabil printr-un acτrι priσ iσfρuκσţă κrτσat cu substaσtivuρ siσguρar „ςuρţiςκ􀈄􀇲 sau stuικσtuρ va fi cτσsiικrat, cτσfτrς rκguρii, că acκasta κstκ fτrςa cτrκctă a fκςiσiσuρui pρuraρ, îσ -e – aικsκτri stuικσtuρ στrvκgiaσ κzită să cτσstruiască fκςiσiσuρ pρuraρ îσ -i, acκastă ςarcă a pρuraρuρui fiiσι pκrcκpută ca κςiσaςκσtκ pκσtru gκσuρ ςascuρiσ􀇼􀇲 κstκ τ ţară ςai ςarκ ικcât Nτrvκgia şi arκ fτartκ variată pκisajκ􀇲 Mixtura cuρturaρă ικ elemente latinească şi slavonă κ şi fτartκ iσtκrκsaσtă􀇲 ιar arκ σiştκ κρκςκσtκ fτσκticκ şi lexicală ικ ρa ρiςbi sρavκ􀇲 Estκ τ ρiςbă încântătoară! 􀇻uσ faρs siσguρar, cτσstruit ca atarκ prτbabiρ priσ iσfρuκσţa substaσtivuρui „ρiςbă􀈄 ρa carκ sκ va fi aιăugat şi perceperea, conform rκguρii, a uσκi κvκσtuaρκ cτσstrucţii fiσaρκ îσ -e ca fiind la plural); cu cτσjuσctiv şi ςai mult cτσjugarκ ικ vκrbκρτr􀇲 ”ucurκşti κstκ iσtκrκsaσt şi mar (un fals singular); Mi zi de lucru e terminat 􀅚 􀅚 􀅘 Construcţia incorectă a pluralului Duςiσică citκsc ziarκρκ şi cartele („cartκρκ􀈄 κstκ τ cτσstrucţiκ îσ cτσcτrιaσţă cu rκguρa -e pκσtru substaσtivκ fκςiσiσκ ρa pρuraρ şi, tτtuşi, iσcτrκctă, îσtrucât variaσta cτrκctă îσ -i κstκ pκrκcκpută ικ studentul norvegian ca fiind eminamente rezervată gκσuρui ςascuρiσ Mτιaρitatκa tripρă ικ cτσstruirκ a fκςiσiσuρui pρuraρ îσ ρiςba rτςâσă κstκ κxtrκς ικ cτσfuză pκσtru uσ vτrbitτr aρ ρiςbii στrvκgiκσκ carκ tiσικ astfκρ să siςpρificκ îσ ςτι τrigiσaρ ςτrfτρτgia ρiςbii rτςâσκ􀇼􀇲 “ρtcuς, ικs ςκrg ρa şκιiσţκρκ ικ SU şi ρa fiρςκρκ românesce (prin aιăugarκa ςărcii ικ fκςiσiσ pρuraρ -e îσ acτrι cu substaσtivuρ „fiρςκ􀈄, pκrcκput ca „fκςiσiσ􀈄 pρuraρ, şi pτrσiσι ικ ρa fτrςa ικ siσguρar „rτςâσκsc􀈄􀇼􀇲 ιar arκ şi munte imense ca Carpaţii 􀇻prτbabiρ ιatτrită perceperii substaσtivuρui „ςuσtκ􀈄 ca fiiσι ικja ρa pρuraρ fκςiσiσ şi aιjκctivuρ a fτst acτrιat siςiρar􀇼􀇲 “u şi mulţi cuviσtκ îσ cτςuσ􀇲 Liςba rτςâσă arκ multe ιiftτσgi􀇲 Îςi σu pρacκ τraşκ mare 􀇻prτbabiρ ιatτrită substaσtivuρui „τraşκ􀈄, fiiσι ρa pρuraρ fκςiσiσ îσ -e, cτσfτrς „rκguρii􀈄, şi aιjκctivuρ a fτst acτrιat/cτσstruit siςiρar􀇲 îσ pρus σu trκbuiκ σκgρijat faptuρ că fρκxiuσκa acκstui aιjκctiv κstκ „κxcκpţiτσaρă􀈄 chiar şi rapτrtată strict ρa paraιigςa rτςâσκască, arκ acκκaşi fτrςă ικ siσguρar pκσtru aςbκρκ gκσuri, „ςarκ􀈄, situaţia rκpκtâσιu-sκ şi ρa pρuraρ, „ςari􀈄􀇼 􀅚 􀅚 􀅙 Folosirea inutilă a pluralului Priςκρκ patru κrτri sκ ιatτrκază, pτsibiρ, uσκi cτσfuzii fonetice∕fonologice, fonemului [ă] fiindu-i rezervat în limba norvegiană litera [e] În acest sens, erorile devin reduse sau chiar inexistente morfologic: Îσ wκκk-κσι ιτrς ικs târziu şi κ perioade favτrită ικ săptăςâσă􀇲 Sâςbătă şi ιuςiσică ρucrκz ρa staţiτσ ικ trκσ sau suσt libere; Câσι suσt libere vrκau să ιτr􀇲 Crκι că ρiςba rτςâσă κ ςai faciρ ικ, şi ςai frumoase ικ ρiςba fraσcκză sau ρiςba spaσiτρă􀇲 Îσ wκκk-κσι pρκc Trτσιhκiς şi căρătτrκsc ρa familiile îσ Sκρba􀇲 ιar spκr să vizitκzκ τ îσ viitoare Uσκρκ ιiσtrκ κrτriρκ fτρτsirii σuςăruρui sκ ιatτrκază, ικ fapt, uσκi ιificuρtăţi a stuικσtuρui στrvκgiaσ îσ a iικσtifica genul substaσtivuρui, rκspκctiv ajκctivuρui aιiacκσt Lăsâσι ικτpartκ κtκrσa prτbρκςă a ιiscrκpaσţκi ιiσtrκ gκσuρ σaturaρ şi cκρ graςaticaρ, prκcuς şi a uσui spκcific aρ fiκcărui sistκς ρiσgvistic îσ partκ îσ cκκa cκ privκştκ modalitatea a-şi hτtărî genul susbtantivului (adeseori contradictoriu ρa τ aσaρiză pρuri-iιiτςatică􀇼, ţiσκς să rκςarcăς τ ιificuρtatκ aprτapκ iσsurςτσtabiρă Pκσtru stuικσtuρ στrvκgiaσ κstκ ικcτσcκrtaσt ικ îσţκρκs şi ικ asiςiρat cuς sκ ικciικ\cτσstruiκştκ gκσuρ σκutru îσ ρiςba rτςâσă, priσ fτρτsirκa ςascuρiσuρui ρa siσguρar şi a fκςiσiσuρui ρa pρuraρ Îσ ρiςba στrvκgiaσă ρτgica κstκ cτςpρκt ιifκrită şi ικsigur ςuρt ςai siςpρă, κxistâσι ικsiσκσţκ spκcificκ pκσtru cκρκ trκi gκσuri, σκutruρ σκavâσι astfκρ σiciτ rκfκrirκ ρa ςascuρiσ sau feminin Adverbul de timp Seara de sâmbătă îςi pρacκ să vτrbκască cu sτra ςκa îσ cafκσκa 􀇻„Søσιag kvκρι􀈄􀇼􀇲 iau ςicuρ ικjuσ înaintea de ora opt; Joi şi sâmbata am ςuρt ικ ρucru􀇲 văι fiρς cu σiştκ priκtκσi în târziu; În cinci luni am avut un curs ικ ρiςba rτςâσă îσ Trτσιhκiς 􀇻􀈄I ρøpκt av􀈄􀇼 Urςătτarκρκ cτσstrucţii ικviσ κxpρicabiρκ ιacă σκ rapτrtăς ρa ςτιaρitatκa στrvκgiaσă ικ a cτσstrui aιvκrbuρ ικ tiςp îσ situaţii similare, prin utilizarea prκpτziţiκi om, cărκia stuικσtuρ στrvκgiaσ îi afρă uσ iσκιit κchivaρκσt îσ rτςâσκscuρ în: În vineri, κu ςκrg ρa curs ικ ρiσgvistică􀇲 În sâmbătă ςă trκzκsc târziu􀇲 În duminică stau acasă􀇲 În primăvară şi vară, joc fotbal de obicei cu prieteni; În luni seara, κu şi σiştκ priκtκσi câσtăς ςusic􀇲 ιar spκr să viziteze o în viitoare 􀅚 􀅜 Prepoziţia Utiρizarκa prκpτziţiκi κstκ τ κtκrσă prτbρκςă pκσtru τricκ vτrbitτr îσvăţâσι uσ aρt iιiτς, aspκctuρ fiiσι spκcific fiκcărκi ρiςbi îσ partκ şi τ traιucκrκ κxactă şi gκσκraρ vaρabiρă a uστr situaţii tipicκ κstκ aproape imposibiρă Îσ acκastă situaţiκ, stuικσtuρ στrvκgiaσ apκρκază îσ gκσκraρ ρa „a ghici􀈄 carκ va fi fiiσι prκpτziţia τptiςă îσ ρiςba rτςâσă şi îσ ςτι fataρ aικsκτri cτςitκ κrτri aρκ 􀇻σκ􀇼fτρτsirii prκpτziţiκi rτςâσκşti 􀅚 􀅜 􀅗 Utilizarea incorectă a prepoziţiei Luni aς cursuρ ικ ρiςba rτςâσă în Dragvτρρ 􀇻på Dragvτρρ􀇼􀇲 Verific intotdeauna e-mail-uri i fiecare zi (hver dag); Merg la universitate la ziρκ ικ ρucru 􀇻på􀇼􀇲 Suσt stuικσt în ρiσgvistică 􀇻i ρiσgvistikk􀇼􀇲 Dτςiσică ςκrg a pκtrκcκri 􀇻på􀇼􀇲 căρătτrκsc ρa faςiρiiρκ în Sκρba 􀇻cτrκct, ιacă ρτgica κσuσţuρui κstκ „căρătτrκsc îσ Sκρba ρa faςiρiκ􀈄􀇲 iσcτrκct, ιacă ρτgica κσuσţuρui κstκ „căρătτrκsc ρa faςiρia din Sκρba􀈄􀇼􀇲 se bazez pa ρiςba ρatiσă ca itaρiaσă şi spaσiτρă􀇲 Liςba rτςâσκi vκrbκρτr suσt cκρκ ςai ιifκrκσţκ ca limba στrvκgiaσă􀇲 “u şi ςuρţi cuviσtκ îσ comun, pentru κxκςpρu 􀇻fτr􀇼􀇲 Îσ ”ucurκşti stătκaς în hτtκρ Rτςâσia 􀇻siσtagςă cκ pτatκ fi aιςisă, ιar cτσtκxtuρ rκcρaςă cτσstrucţia „ stătκaς la hτtκρ Rτςâσia􀈄􀇼 􀇻på􀇼􀇲 Îσ aρ ιτiρκa râσι, îσ ziρκρκ στastrκ ςuρtκ rτςâσiςele lociesc la Nτrvκgia 􀇻i Nτrgκ􀇼􀇲 ςκrg cu ςaşiσa in scoala; Suntem in şcτaρa şaptκ τrκ de ziua Îσ urςătτarκρκ situaţii a fτst utiρizată, priσtr-τ iσcτrκctă aιaptarκ, cτσstrucţia prκpτziţiτσaρă „ικ ρa pâσă ρa􀈄, spκcifică uστr aρtκ situaţii temporale (ex􀇱 „ικ ρa şaptκ pâσă ρa τpt􀈄􀇼􀇱 De la luni până la viσκri îσ zi fiκcarκ ςκrg ρa uσivκrsitatκ􀇲 de la ιiςiσκaţa până la sκara văι fτtbaρ ρa tκρκvizτr Îσ urςătτarκρκ ιτuă situaţii îσ ςτι κviικσt σu a fτst îσsuşită ρτgica utiρizării ρui decât: Morfologie de vκrbκ îσ ρiςba στrvκgiaσă κ ςai faciρ de în limba rτςâσă􀇲 Crκι că ρiςba rτςâσă κ ςai faciρ de, şi ςai fruςτasκ de limba fraσcκză sau ρiςba spaσiτρă 􀅚 􀅜 􀅘 Omisiunea utilizării prepoziţiei tκρκfτσκz iubirκa ςκa îσ Murςaσsk 􀇻îσtr-τ κvκσtuaρă cτσstrucţiκ popuρară a ιativuρui􀇱 „tκρκfτσκz la iubirκa ςκa􀈄􀇲 îσ στrvκgiaσă, fτρτsirκa prκpτziţiκi κstκ τpţiτσaρă îσ cτσtκxtuρ siςiρar􀇱 „riσgκ 􀇻tiρ􀇼􀈄􀇼􀇲 jτc tκatru ςarţi şi jτi, şi ςuρtκ wκκk-end-uri 􀇻„şi în multe alte weekend- uri􀈄􀇼􀇲 îσ wκκk-κσι pρκc Trτσιhκiς 􀇻„pρκc din Trτσιhκiς􀈄 – fra); acuς ştiu vκrbκ κxκςpρu 􀇻„acuς ştiu vκrbκ de κxκςpρu􀈄 – 􀇻fτr􀇼􀇲 Îςi pρac ρiςba rτςâσκi substaσtivκρτr pκσtru că cκρκ suσt ςai siςiρarκ ρiςba στrvκgiaσă 􀇻„ acκρκa suσt ςai siςiρarκ cu ρiςba στrvκgiaσă􀈄􀇲 îσ στrvκgiaσă sκ utiρizκază τ cτσstrucţiκ ιirκctă􀇱 „ρikκ στrsk􀈄􀇼􀇲 τra şasκ sκara ρucrκz τrκ ικ fraσcκză 􀇻„la τra şasκ sκara ρucrκz τrκ ικ fraσcκză􀈄􀇼􀇲 ικ τbicκi pρκc ρa ςuσtκ sau Osρτ cu ςaşiσa 􀇻„ικ τbicκi pρκc ρa ςuσtκ sau la Osρτ cu ςaşiσa􀈄􀇼 􀅚 􀅜 􀅙 Folosirea inutilă a prepoziţiei Studiez la ρiςba fraσcκză şi ştiiσţκ pτρiticκ îσ Trτσιhκiς􀇲 Jτi de ιτrς pâσă târziu􀇲 Sκara stuιiκz de fτσκςatică sau de psihτρτgiκ􀇲 Îςi pρacκ să citκsc ziarκ cu ςicuρ-ικjuσ şi cafκa la acasă 􀅚 􀅜 􀅚 Utilizarea prepoziţiei de pentru construcţia genitivului e periτaικ favτrită de săptăςâσă 􀇻îσ ρτcuρ articτρuρui gκσitivaρ proclitic a; folosirea articolului genitival proclitic a, al, ale, ai este un aspect mult prea complicat, aproape insurmontabil, pentru un vτrbitτr aρ ρiςbii στrvκgiκσκ􀇼􀇲 Rτςâσia sκ afρă îσ suι-estul de Europa 􀇻îσ ρτcuρ articτρuρui gκσitivaρ κσcρitic -ei) Topica 􀅚 􀅝 􀅗 Plasarea incorectă a atributului ajectival Îσ tiςpuρ ρibκr meu citesc 􀇻„i fritiικσ ςiσ􀈄􀇼􀇲 acuς ştiu vκrbκ κxκςpρu îσ prezent timpul, imperfect tiςpuρ şi iςpκrativ􀇲 mi zi de lucru e terminat “bsτρut iσκxpρicabiρă κstκ situația atuσci câσι σu suσtκς îσ prκzκσța σici ςăcar a uσκi „traιucκri ιirκctκ􀈄 a tτpicii στrvκgiκσκ îσ situaţii siςiρarκ􀇱 îσ zi fiecare ςκrg ρa uσivκrsitatκ şi stuικz 􀇻„hvκr ιag􀈄􀇼􀇲 acuς ştiu mai iσfτrςaţiκ utiρă ικsprκ Rτςâσiκ 􀇻cτσstrucţia iσcτrκctă a graιuρui comparativ de superioritate – „ςκr σyttig iσfτrςasjτσ􀈄􀇼 􀅚 􀅝 􀅘 Plasarea nefirească a complementului circumstanţial în raport cu predicatul verbal “cκastă situaţiκ κstκ absτρut iσκxpρicabiρă, îσtrucât σu κste nici ςăcar τ „traιucκrκ ιirκctă􀈄 a tτpicii στrvκgiκσκ îσ situaţii siςiρarκ 􀇻„Jκg har\ιrar τftκ􀈄􀇼􀇱 Luσi ιupă-aςiază des aς τ îσtâρσirκ ικ ρucru􀇲 des ςκrg îσ τraş dupa-aςiază􀇲 des seara vorbesc la telefon cu familia; dar des îσ wκκkend plec la munte sau la mare; altcum, des ςκrg ρa şκιiσţκρκ ικ SU şi ρa fiρςκρκ rτςâσκscκ􀇲 κu şi ςκrg ρa curs ρiςba rτςâσă 􀇻„Jκg ιrar\går τgså􀈄􀇼 􀅚 􀅝 􀅙 Construcţia incorectă a genitivului 􀇻atributul substantival plasat incorect faţă de subiect􀇼 Limba românei verbelor sunt ceρκ ςai ιifκrκσţκ􀇲 limba românei verbelor suσt ςai ρuσgi şi ςai iςpκrfκctκ􀇲 îςi pρac limba românei substantivelor “cκstκa suσt cu siguraσţă cκρκ ςai curiτasκ cτσstrucţii iσκιitκ aρκ stuικσţiρτr στrvκgiκσi Eρκ σu urςκază sub σiciτ fτrςă σiciuσa ιiσ cele două pτsibiρităţi ικ rκaρizarκ a gκσitivuρui îσ ρiςba στrvκgiaσă􀇱 „ruςκσskκ substaσtivκr􀈄 sau „substaσtivκσκ i ruςκσsk􀈄 Estκ ικ ιτςκσiuρ κviικσțκi că stuικσtuρ cuστştκa fτartκ biσκ ςτιaρitatκa cτrκctă ικ cτσstrucţiκ κ gκσitivuρui cu articτρ κσcρitic, ρucru destul de cτςpρicat îσ siσκ 􀇻„vκrbκρτr, substaσtivκρτr, rτςâσκi􀈄 – pornind de la „rτςâσă􀈄 a aιăugat „cτrκct􀈄 articτρuρ gκσitivaρ -ei􀇼, îσsă cτςbiσarκa cκρτr trκi cuviσtκ a urςat τ tτpică faσtasςagτrică Plasarea incorectă a complementului direct pronominal în raport cu predicatul ιar spκr să vizitκzκ o îσ viitτarκ 􀇻„bκsøkκ ικt􀈄􀇼 Virgula Utiρizarκa frκcvκσtă 􀇻şi iσcτrκctă􀇼 a virguρκi îσaiσtκa cτσjuσcţiκi coordonatoare şi Estκ ικ rκςarcat faptuρ că îσ ρiςba στrvκgiaσă acκst aspect nu este normat clar: Seara iau cina cu familia, şi bκau τ cκaşcă ικ cκai tarκ􀇲 ςiκrcuri aς cursuρ ικ ρiςba rτςâσă, şi cursuρ ικ ρiςba rusă􀇲 ςarţi aς cursuρ de fonologie cu domnul Abrahamsen, şi văι fiρς cu σiştκ priκtκσi îσ târziu􀇲 viσκri văι uσ fiρς cu uσ priκtκσ, şi aς cursuρ ικ pragςatică􀇲 îσ week-end-uri 􀇻sâςbătă şi ιuςiσică􀇼 ςκrg cu ςaşiσă ρa pκσiσsuρa Fosen, şi vτrbκsc cu faςiρia ςκa ρa tκρκfτσuρ􀇲 ςiκrcuri ρa τra zκcκ studiez, şi apτi aς curs ικ ρiςba rτςâσă ρa τra uσu şi uσ sfκrt􀇲 ai uσ curs ικ ρiςba rτςâσă ρuσιi şi ςiκrcuri, şi ρiσgvistică ςarţi, jτi şi viσκri􀇲 hobby mea este teatru, şi jτc tκatru ςarţi şi jτi, şi ςuρtκ wκκk-end-uri; au varietate de masculin/ feminin/ neutru, şi siσguρar/ pρuraρ, şi hτtărât/ σκhτtărât􀇲 îσ ciσci ρuσi aς avut uσ curs ικ ρiςba rτςâσă îσ Trondheim, şi aς îσvăţat ςuρt􀇲 ;tiu că Rτςâσia κstκ τ tară fτartκ iσtκrκsaσtă, şi că σatura Rτςâσiκi κ fτartκ fruςτasă􀇲 Rτςâσia κstκ uσ membru de EU, şi crκι că κstκ şi uσ ςκςbru ικ N“TO 􀅚 􀅟 Construcţia incorectă a adjectivelor pronominale/ pronumelor (posesive, demonstrative) După curs uσκτri iau prâσz cu priκtκσii mie; păriσţi şi ςuρţi prieteni mei ρτcuiκsc acτρτ􀇲 σu ştiu ςuρt vτrbκştκ rτςâσκştκ pκσtru că îσcκpκaς iaσuariκ ăsta􀇲 îςi pρac ρiςba rτςâσκi substaσtivκρτr pκσtru că cele sunt mai similarκ ρiςba στrvκgiaσă􀇲 mi zi de lucru e terminat Alte erori Acolo l-aς văzut pκ Universitetul τraşuρui, carκ κstκ fτartκ frumos 􀇻îσ ςτι κviικσt, „uσivκrsitatκ∕universitet(?!)􀈄 este perceput ca având gen masculin; chiar şi astfel, construcţia rămâne incorectă, întrucât confundă/ nu are cunoştinţă despre regula „animat ↔ anticipare a complementului direct prin pronume personal/ inanimat ↔ neanticipare􀈄: „L-aς văzut pe universitarul τraşuρui/ “ς văzut universitatea τraşuρui􀇼􀇲 ρuσi aς cursuρ ικ ρiςba rτςâσă îσ Dragvτρρ, îςi pρacκ mai multe; văι uσ fiρς romaneşte cu cτρκgii ςκi􀇲 stuιiuρ îςi pρacκ, ιar sτςσ îςi mai place; liςba rτςâσκi vκrbκρτr suσt cele mai diferenţe ca ρiςba στrvκgiaσă􀇲 ςτrfτρτgiκ ικ vκrbκ îσ ρiςba στrvκgiaσă e mai facil ικ îσ ρiςba rτςâσă􀇲 crκι că ρiςba rτςâσă κ ςai facil ικ, şi ςai fruςτasκ ικ ρiςba fraσcκză sau ρiςba spaσiτρă􀇲 rτςâσiςκρκ κrau triste, nu era timpuri bine Concluzii Ca urςarκ a acκstκi aσaρizκ a κrτriρτr ικ κxpriςarκ îσ ρiςba rτςâσă a stuικσţiρτr στrvκgiκσi, prκcuς şi a cρasificării τpκratκ, îσcκrcâσιu-sκ stabiρirκa, pκ cât pτsibiρ, a uστr tipτρτgii, sκ pτatκ τbsκrva că, îσ gκσκraρ, stuικσţiρτr στrvκgiκσi ρκ κstκ cκρ ςai ιificiρ să asiςiρκzκ sistκςuρ ςτrfτρτgic aρ ρiςbii rτςâσκ, fapt pκ ικpρiσ κxpρicabiρ ιacă ρuăς îσ cτσsiικrarκ cτςpρκxitatκa acκstuia îσ rapτrt cu ςτrfτρτgia ρiςbii στrvκgiκσκ Erτriρκ κxistă, ικ asκςκσκa, ρa σivκρ ρκxicaρ, fτσκtic şi siσtactic, ιar îσtr-τ prτpτrţiκ ςuρt iσfκriτară Îσ ςarκa ςajτritatκ a cazuriρτr grκşκρiρκ îσ rκιactarκa scrisă suσt deterςiσatκ ικ tκσιiσţa τarκcuς firκască a stuικσtuρui ικ a urςa ρτgica şi στrςκρκ sistκςuρui ρiσgvistic prτpriu, στrvκgiaσ, ικ aici rκzuρtâσι τ sκriκ ικ sτρuţii iσκιitκ afρatκ pκσtru sistκςuρ ρiσgvistic rτςâσκsc Sκ pτatκ τbsκrva, ικ asκςκσκa, ca urςarκ a acκstui tip de aσaρiză cτςparativă că κrτriρκ ικtκrςiσatκ strict ικ σκcuστaştκrκa cτςpρκtă a στrςκρτr ρiςbii rτςâσκ suσt rκιusκ, acκstκa κxistâσι îσsă ικ asκςκσκa Îσ pτfiιa κrτriρτr iσκvitabiρκ şi îσ buσă ςăsură κxpρicabiρκ, κxpriςarκa îσ scris îσ ρiςba rτςâσă a stuικσţiρτr στrvκgiκσi afρaţi îσtr-uσ staιiu iσcipiκσt aρ stuιiuρui ρiσgvistic răςâσκ pκrfκct iσtκρigibiρă şi chiar fρuκσtă Addenda Îσ sκςκstruρ ικ priςăvară aρ aσuρui acaικςic 􀅘􀅖􀅖􀅟/􀅘􀅖􀅗􀅖, cursuρ ικ Liςba rτςâσă 􀅗 a fτst frκcvκσtat ικ patru stuικσţi ai NTNU: Denis Dmitrievich Petrov (student la istoria artei), Sture Magne Alne 􀇻stuικσt ρa ştiiσţκ pτρiticκ􀇼, Philippe Hougen 􀇻stuικσt ρa ρiςba şi ρitκratura fraσcκză􀇼 şi Tibκriu “ρκx Sîrbu 􀇻stuικσt ρa ςκιia, rτςâσ emigrat ιiσ Cτσstaσţa îσ 􀅗􀅟􀅟􀅟, ρa vârsta ικ ιτisprκzκcκ aσi􀇼 Cursuρ ικ Liςba rτςâσă 􀅘 a fτst auιiat ικ patru stuικσţi carκ au stuιiat cursuρ Liςba rτςâσă 􀅗 îσ cκρκ ιτuă sκςκstrκ􀇱 Sture Magne Alne, Tibκriu “ρκx Sîrbu, Denis Dmitrievich Petrov şi Fiσσ Rτbκrt Straσι “ςbκρκ κxaςκσκ scrisκ fiσaρκ au fτst susţiσutκ ικ acκştia îσ ιata ικ 􀅘􀅛 mai Scrieţi un text scurt despre activităţile dumneavoastră obişnuite într-o săptămână 􀇻jumătate de pagină este suficient􀇼 [Write a short text about your regular activities during a week (half a page is enough)]: Kandidat nr Luσi􀇱 Eu prκgătκsc σiştκ chai pκσtru ςicuρ ικjuσ ”κau chai şi ςκrg ρa uσivκrsitatκ Dκ τbicκi ςκrg ικ ρa curs ιar îςi pρacκ să citκsc acasă Nu-ςi pρacκ sa ςκrg ρa Dragvτρρ pκσtru σiştκ τrκ ικ sirviciu “cτρτ ρuaς σiştκ τrκ ικ rτςâσκşti “-şi ιa ςâσa profesorul meu Miκrcuri􀇱 rar ςâ îσcκarcă cu ικgκtuρ… aς sκ ιa sτςσuρui Picioarele nu-ςi ςai ιucκau La iarσa aς sκ ιa pκ ghκaţa Jτi􀇱 ςτςκσt pτtrivit pκσtru ςicuρ ικjuσ şi prâσz Eu ςăσâσc σiştκ îσghκţatκ Săςbâtă􀇱 ικ τbicκi κu ιτrς ιar îςi pρacκ să citκsc σiştκ cărţi şi Mai ςuρt sau ςai îςi pρacκ să rκρaxκz cuς aς ajuσs acasă Kandidat nr Diςiσκaţă, ςăσâσcă ςicuρ ικjuσ cu ςuρt cafκa şi ςκrg ρa bibρiτtκca pκσtru citi ρκcţiκ şi scriκ Ora ιτisprκzκcκ, ςκrg acasă şi ςăσâσcă Îσtr-o seara, vorbesc cu prieteni cu internet si merg la Trτσιhκiς Dκ τbicκi, îσtr-o week-κσι, ςκrg ρa spτrt şi jτac guitara Kandidat nr Dκ τbicκi ςă scτρ târziu Dacă aς chκf, î-ςi fac τ τςρκtă cu ιτuă τuă După aia, î-ςi fac rucsacuρ şi pρκc ρa şcτaρă La scτaρă σu prκa fac σiςic, ικ τbicκi Uσκτri citκsc ρa rτςâσă, aρtă ιată ρa aρtκ ςatκrii Câσι ςă satur ικ citit, ςă ιuc să ςăσâσc Diσ păcatκ ςâσcarκ îσ caσtiσă σu κ prκa gustτasă, ιar cafκaua κ gratis “vâσι τ κcτστςiκ ικ stuικσt, lucruri gratuite sunt foarte apreciate Câσι tκrςiσ cafκaua, pρκc acasă cu autτbuzuρ Caς asta fac κu îσ fiκcarκ zi Kandidat nr Dκ τbicκi îσcκp ρuσi târziu, ςai târziu ιacă aς avut τ pκtrκcκrκ “ ιτua zi stuιiκz ρa uσivκrsitatκa Miκrcuri şi jτi aς citit şi ρucrat acasă, dar uneori am ςκrs ρa saρă ικ gyς Viσκri ςăσâσc ciσa cu priκtκσi Îσ week-end-uρ văι uσ fiρς, ςκrg ικs ρa ciσκςa sâςbătă sκara Şi aς îσtτtικauσa vτrbit cu pariσţi ςκi ρa tκρκfτaσκ îσ wκκk-end-ul! “legeţi un subiect din cele de mai jos [Choose one of the topics supplied and write an email or a letter]: a) scrie un e-mail sau o scrisoare unui student la lingvistică din România Prezintă-i opinia ta despre limba română Compar-o cu limba norvegiană 􀇻􀅞􀅖– de cuvinte); b) scrie un email sau o scrisoare unui prieten \ unei prietene şi povesteşte-i ce ştii tu despre România, ce îţi place şi ce nu îţi place 􀇻􀅞􀅖– de cuvinte) Kandidat nr Dragă “σιrκi􀇱 Î-ςi parκ rău că σu aς ςai fτst priσ Rτςâσia ικ ςuρt Î-ςi κstκ fτartκ ιτr ικ ţara ςκa şi ικ vτi, faςiρia ςκa Diσ păcatκ, ιiσ cauza scτρii ςκρκ, κu σu aς tiςp să căρătτrκsc aşa ικ ςuρt, ικci asta κ cauza pκσtru absκσţa ςκa După cuς ştii, ςiκ î-mi place Rτςâσia pκσtru că arκ τ cρiςă caριă şi pρăcută Fiiσι rτςâσ, στrςaρ că î-ςi şi pρac rτςâσii Nτrvκgiκσii suσt un popor mai grijuliu Ei nu suσt prκa τbişσuiţi cu străiσi, ικci κ ςai grκu să tκ îσpriκtκσκşti cu κi Îσsă, uσ ρucru carκ σu î-ςi pρacκ ικsprκ Rτςâσia, κstκ faptuρ că pτpuρaţia gκσκraρă arκ τ ςκσtaρitatκ prτastă şi σκcτσstructivă “sta este probabil din cauza rκgiςuρui cτςuσist şi ιictatura ρui Nicτρaκ Cκauşκscu ”ăσuiκsc că tiςpuρ acκρa ιur şi-a ρăsat urςκρκ îσ pτpτruρ rτςâσ Îσ τricκ caz, baftă si săσătatκ! Cu ιrag, κu Kandidat nr ”uσă! Mă gâσικsc Rτςâσia κstκ τ fτartκ iσtκrκsaσt ţară Istτrii ικ Rτςâσiκi suσt ςai fasciσaσţi şi fτartκ ιifκriţi ιiσ istτrii ικ στrvκgiκσi Îςi pρacκ fiρςκρκ şi ρitκraturiρκ rτςâσκşti sprκ ςarκa ςκa surpriσικrκ Îσtr-τ buσă zi aş ιτri să căρătτrκsc îσ Rτςâσia şi sκ pτatκ ρτcuiκsc îσ Rτςâσia Dar σu-ςi pρacκ pτρuâri, sκ κxistă σiştκ ρuσgi ρτc ικ pτρuarκ ιiσ κpτcă ικ cτςuσistă Natură κstκ fτartκ fruςτasă cu ςuσti şi ςarκ Saρut! Kandidat nr ”uσă ziua, ιragă priκtκσa ςκa! Cκ facκ? Ce-ai aflat despre Rτςâσia? Eu suσt gata ικ pρκcarκ acτρτ îσtr-un viitor apropiat, dar am σu avκς σici τ para 􀇻aşa cuς ştii, sărăcia σu-i uσ viciu􀇼 Dκci… κşti ιispus să ςă cτσιuci? Îςi pρacκ a τbţiσ tτtuρ ικ-a gata E aşa şi σu aρtfκρ! Dar îσ priςuρ raσι κu vrκau să pτvκsti ικsprκ Rτςâσia După câtκ îςi aςiσtκsc, sκ pτvκstκştκ ca Rτςâσia “cτρτ κ ςuρtκ fruςτasκ ςuσţi şi agitată Marκa Nκagra Îσ Rτςâσia κ prκţuri fτartκ ςari Şi îςi pρacκ paιurκii rτςâσκşti Ne vedem! P S Îςi pρacκ ρiςba rτςâσa Să pρκcăς pâσă ςai κ fτartκ caρι! Bibliografie ”âgiu 􀅘􀅖􀅖􀅟􀇱 Luciaσ ”âgiu, O săptămână la Cercul Polar, îσ „ProSaeculum Rκvistă ικ cuρtură, ρitκratură şi artă􀈄, “σuρ VIII, σr 􀅝– ( – ), oct – dec , p – ”âgiu 􀅘􀅖􀅗􀅖􀇱 Luciaσ ”âgiu, Studenţi norvegieni despre România, îσ „ProSaeculum Rκvistă ικ cuρtură, ρitκratură şi artă􀈄, “σuρ IX, σr 􀅗– ( – ), ianuarie-martie , p – Cojocaru : Dana Cojocaru, You can speak Romanian! (Manual de limba română pentru cei care chiar vor s-o înveţe􀇼 Cu desene de Terente Şerban, ”ucurκşti, Cτςpaσia Ellingsen, Mac Donald : Elisabeth Ellingsen, Kristi Mac Donald, På vei Tekstbok Norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandre, Oslo, Cappelen ***, Gramatica limbii române, ”ucurκşti, Eιitura “caικςiκi Rτςâσκ, 􀅘􀅖􀅖􀅞 Halvorsen : Arne Halvorsen, Dictionar român-norvegian, κιiţia a II-a, rκvăzută şi aιăugită, Iaşi, Pτρirτς Kτhσ 􀅘􀅖􀅖􀅟􀇱 Daσiκρa Kτhσ, Puρs Maσuaρ ικ ρiςba rτςâσă pκσtru străiσi Curs, Iaşi, Pτρirτς Leon : Crina Leon, Dicţionar de buzunar norvegian-român, Iaşi, Pτρirτς Lκτσ 􀅘􀅖􀅖􀅝􀇱 Criσa Lκτσ, Ghiι ικ cτσvκrsaţiκ rτςâσ-norvegian, κιiţia a II-a, rκvăzută şi aιăugită, Iaşi, Pτρirτς Pτρτgκa 􀅘􀅖􀅖􀅞􀇱 Dτiσa Pτρτgκa, Liςba rτςâσă pκσtru străiσi, ”ucurκşti, Iσstitutuρ Cuρturaρ Rτςâσ Suciu, Fazakaş 􀅘􀅖􀅖􀅜􀇱 Raρuca Suciu, Virgiσia Fazakaş, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, ”ucurκşti, Cτςpaσia Tomescu-Baciu : Sanda Tomescu-Baciu, Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană, Iaşi, Pτρirτς ***, Un universitar albaiulian predă limba română la o universitate din Norvegia Interviu cu Lucian ”âgiu, un tânăr scriitor şi universitar din Alba Iulia, îσ „Iσfτrςaţia ικ “ρba􀈄, 􀅘􀅙 apriρiκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 Limba română la NTNU în anul universitar 􀅘􀅖􀅗􀅖- The Romanian Language at NTNU In the Academic Year - Abstract: The Romanian language lectureship in Trondheim was established on June, th, As a novelty the optional course in Rτςaσiaσ ρaσguagκ ςaικ its ικbut iσ Jaσuary 􀅘􀅖􀅖􀅟, fτr 􀈃thκ spriσg sκςκstκr􀈄 τf NTNU Thκ cτursκ is iσtκσικι fτr stuικσts frτς aρρ specializations It is divided into Romanian and Romanian , each of them holding credits The course is concluded with an oral examination and a short dictation as means of assessment during the semester and the final four hours of the written exam In the first semester of the third academic year, there were yet other students of NTNU who studied Romanian language: Einar Nour Afiouni, Aksel Larsen Storsanden, Linn Silje Opdahl Thun, Chung Hon Kwan They had their final written exams in Romanian and Romanian on December, th, A new series of students started learning Romanian language in January, : Ida Veiden Brakstad (MA in European History), Maria Førρi, Niσa “ustaι Mκrκtκ 􀇻M“ iσ Philosophy), Audun Hagen (a journalist of the regional newspaper Adresseavisen) They had their final exams on May, th, Cτρτcviuρ iσtκrσaţiτσaρ „Liςba rτςâσă – abτrιări traιiţiτσaρκ şi ςτικrσ􀈄, Sκcţiuσκa „Îσsuşirκa ρiςbii rτςâσκ – ςκιii iσtκrσκ, ςκιii κxtκrσκ􀈄, Eιiţia a II-a, Facuρtatκa ικ Litκrκ, Uσivκrsitatκa "”abκ;-Bolyai", Cluj-Napoca, mai Key words: grammar errors, Norwegian students, Romanian language, written exam “ctivităţi extra-curriculare Îσ ιata ικ 􀅘􀅞 apriρiκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 a avut ρτc prκzκσtarκa, îσ ρiςba κσgρκză, ρa cκrcuρ acaικςic ικ ρκctură Bella litterarum din cadrul NTNU a romanului personal ”estiar Salată orientală cu universitari închipuiţi, Cartκa Rτςâσκască, 􀅘􀅖􀅖􀅞 “cκasta a prκsupus traιucκrκa unui fragment din capitolul III, Sare şi piper, precum şi a trκi rκcκσzii, semnate de Irina Filipache, Fκρix Nicτρau şi Mτσica Grτsu Discuţiiρκ uρtκriτarκ rκfκritτarκ au făcut rκfκrirκ ρa pτstςτικrσisς, ρitκratură rτςâσă, sistκςuρ uσivκrsitar rτςâσκsc Participaσţiρτr, σuςκrτşi ςκςbri ai Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk, ρκ-au fτst îσςâσatκ􀇱 Best Romanian Feature Film Debuts ιiσ partκa ICR, τ ρistă a tuturτr cκρτr 􀅘􀅜 ικ vτρuςκ ικ ρitκratură rτςâσă traιusκ îσ στrvκgiaσă prκcuς şi τ aρtă ρistă cu cκρκ 􀅗􀅚 DVDuri cu fiρςκ rτςâσκşti/ιτcuςκσtarκ ικsprκ Rτςâσia ιispτσibiρκ ρa ”ibρiτtκca Dragvτρρ Îσ ιata ικ 􀅘 στiκςbriκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 ρκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ιiσ cadrul Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology in Trondheim) a prilejuit un κvκσiςκσt cuρturaρ iσκιit îσ spaţiuρ acaικςic στrvκgiaσ Luciaσ ”âgiu, lectorul ικtaşat ικ Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ pκσtru aρ ιτiρκa aσ cτσsκcutiv ρa pτst a susţiσut τ prκρκgκrκ îσ ρiςba κσgρκză ca partκ a sκriκi ικ cτσfκriσţκ a prτiκctuρui ικ cκrcκtarκ ştiiσţifică Traσsρatiσg Cuρturκs aρ Iσstitutt fτr ςτικrσκfrκςςκιspråk Prκρκcţia cu titlul The Image of the Romanians in the Travelling Impressions of Middle Ages Scandinavians a iσcρus prκzκσtarκa traιucκrii îσ prκςiκră îσ ρiςba κσgρκză a ιτcuςκσtκρτr The Account of the Travel in Wallachia, by Paul Strassburg, Secret Counsellor of the King of Sweden and Messenger to the Sultan Murad the th, 􀇻ςaσuscris îσ ρiςba ρatiσă, traιus îσ ρiςba rτςâσă îσ 􀅗􀅞􀅜􀅝 ικ Tiςτtκi Cipariu􀇼 şi The Account of the Swedish Diplomatic Agent Iohann Mayer Concerning His Journey through Moldavia, May, th – st, 􀇻ςaσuscript îσ ρiςba gκrςaσă, traιus îσ ρiςba rτςâσă îσ 􀅗􀅟􀅝􀅙􀇼 Discuţii uρtκriτarκ au făcut rκfκrirκ ρa situaţia gκτpτρitică a rτςâσiρτr îσ acκρ cτσtκxt, ρa aρtκ cτσtactκ scaσιiσavτ- rτςâσκ ικ-a ρuσguρ istτriκi, ρa ιificuρtăţiρκ ρiσgvisticκ şi culturale riιicatκ ικ traιucκrκa ιτcuςκσtκρτr ςκσţiτσatκ Participaσţiρτr ρa seminar le-au fτst asiguratκ, ca supτrt iσfτrςativ, hărţi aρκ priσcipatκρτr rτςâσκ îσ cτσfiguraţia ιiσ juruρ aσuρui 􀅗􀅜􀅖􀅗, aρκ itiσκrarκρτr cκρτr ιτuă căρătτrii aρκ scaσιiσaviρτr 􀇻”raşτv-Târgτviştκ- ”ucurκşti-Giurgiu îσ 􀅗􀅜􀅙􀅗, Cκtatκa “ρbă-Tighina-Iaşi-Cotnari- ”τtτşaσi-Dorohoi-Cκrσăuţi îσ 􀅗􀅜􀅛􀅗􀇼, rκprτιucκri aρκ rκprκzκσtăriρτr ιτςσitτriρτr rτςâσi îσtâρσiţi ικ cătrκ triςişii Rκgatuρui Suκιiκi îσ ςτςκσtuρ căρătτriiρτr 􀇻Lκτσ Tτςşa ρa 􀅗􀅜􀅙􀅗, Vasile Lupu la ) etc Cκρτr 􀅟 ςκςbri ai Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk prκzκσţi îσ auιitτriu 􀇻Suzaσσκ ”τrικςaσσ, “ssistaσt Prτfκssτr􀇲 Gκτrgκ Chabert, Professor; Paul Michael Goring, Professor; Arne Halvorsen, Professor; Jeremy Hawthorn, Professor; Svanhild Naterstad, journalist; Ingvald Sivertsen, Associate Professor; Inger Hesjevoll, PhD Caσιiιatκ, Chuσg Hτσ Kwaσ, stuικσt ρa ρiςba rτςâσă􀇼, ρκ-au fost τfκritκ ρistκ aρκ cκρτr ιτuăzκci şi ciσci ικ fiρςκ rτςâσκşti sau ιτcuςκσtarκ ικsprκ Rτςâσia cu subtitrarκ îσ κσgρκză ιispτσibiρκ îσ caιruρ ”ibρiτtκcii Dragvτρρ a uσivκrsităţii prκcuς şi aρκ cκρτr şasκ vτρuςκ ικ ρitκratură rτςâσă traιusă îσ στrvκgiaσă ιispτσibiρκ îσ caιruρ ρibrăriκi Dragvτρρ Maσifκstarκa s-a îσscris astfκρ îσ suita activităţiρτr κxtra-curricuρarκ iσiţiatκ şi τrgaσizatκ ικ ρκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ιiσ Trτσιhκiς pκσtru a prτςτva cuρtura şi civiρizaţia rτςâσκască îσ spaţiuρ acaικςic scaσιiσav Îσ ιata ικ 􀅗􀅚- mai s-a consemnat participarea la prima cτσfκriσţă iσtκrσaţiτσaρă a ιascăρiρτr rτςâσi ικ ρiςba rτςâσă ιiσ Suκιia şi Nτrvκgia, îσ τraşuρ Eskiρstuσa ιiσ Rκgatuρ Suκιiκi “ fτst prκzκσtată ρucrarκa ştiiσţifică Erori de exprimare în examenul scris de limba română al studenţilor norvegieni din Trondheim Îσ aσuρ uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅖􀅟/􀅘􀅖􀅗􀅖 ρκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ικ ρa Trτσιhκiς a τrgaσizat σu ςai puţiσ ικ ιτuăzκci ικ prτiκcţii aρκ uστr fiρςκ rτςâσκşti sau ιτcuςκσtarκ ικsprκ Rτςâσia κxistκσtκ îσ fτσιuρ bibliotecii Dragvoll campus Printre acestea s-au rκgăsit şasκ prτιucţii cinematograficκ rκgizatκ ικ Nicτρaκ Mărgiσκaσu􀇱 Ştefan Luchian ( ), cu Ion Caramitru, Mircea Constantinescu, George Constantin, Maria Ploae; Pădureanca 􀇻􀅗􀅟􀅞􀅜􀇼, bazat pκ σuvκρa τςτσiςă ικ Iτaσ Sρavici ( ); Flăcări pe comori ( ) bazat pe romanul Arhanghelii ( ) de Iτσ “gârbicκaσu, cu Mircκa “ρbuρκscu, Cρauιiu ”ρκτσt, Rκςus Mărgiσκaσu, Vaρκσtiσ Uritκscu􀇲 Un bulgăre de humă ( ), despre Ion Crκaσgă şi Mihai Eςiσκscu􀇲 Undeva în est ( ), bazat pe romanul Feţele tăcerii de Augustin Buzura ( ), cu Remus Mărgiσκaσu, Vaρκσtiσ Vτiciρă, Maria Pρτaκ, Marius Stăσκscu, Căρiσ Nκςκş􀇲 România muzicii tradiţionale ( ) De asemenea cinci filme regizate de Sergiu Nicolaescu: Dacii ( ), cu Amza Pellea, Mircea Albulescu; Mihai Viteazul ( , partea I: ”ătălia de la Călugăreni; partea a II-a: Unirea); Atunci i-am condamnat pe toţi la moarte ( ), cu Amza Pellea, Ion ”κsτiu, Ghκτrghκ Diσică, Sκrgiu Nicτρaκscu􀇲 Nemuritorii ( ), cu Ion ”κsτiu, Iρariτσ Ciτbaσu, Jκaσ Cτσstaσtiσ, Ghκτrghκ Diσică, Sκrgiu Nicolaescu, Aςza Pκρρκa, Cτρκa Răutu, cτρτaσa sτστră Phτκσix􀇲 Mircea 􀇻􀅗􀅟􀅞􀅟􀇼 Nu îσ uρtiςuρ râσι, urςătτarκρκ fiρςκ cτσtκςpτraσκ􀇱 Furia, de Radu Muntean ( ); Filantropica, de Nae Caranfil, ; Ryna, de Ruxandra Zenide, ; California dreamin` 􀇻Nesfârşit􀇼, de Cristian Nemescu, ; Restul e tăcere, de Nae Caranfil ( ); Amintiri din epoca de aur Partea 􀅗􀇱 Tovarăşi, frumoasă e viaţa! Partea 􀅘􀇱 Dragoste în timpul liber, scκσariu ικ Cristiaσ Muσgiu 􀇻􀅘􀅖􀅖􀅟􀇼 şi scurtςκtrajκρκ succese mari pentru filme mici: O zi bună de plajă ( ), de Bogdan Mustaţă􀇲 Lecţia de box ( ), de Alexandru Mavrodineanu; Alexandra ( ), de Radu Jude ; “casă ( ), de Paul Negoescu ; Valuri ( ), de Adrian Sitaru La data de ianuarie s-a ικsfăşurat ρa sκιiuρ “ςbasaικi Rτςâσiκi ρa Osρτ cκrκςτσia ικ îσςâσarκ a Orιiσuρui Naţiτσaρ „Mκrituρ Cuρturaρ􀈄 îσ graι ικ Cτςaσιτr pκσtru prτf κςκrit “rσκ Haρvτrsκσ, cκtăţκaσ στrvκgiaσ Dκcτraţia a fτst acτrιată priσ Dκcrκt ικ Prκşκιiσtκρκ Rτςâσiκi, E S ιτςσuρ Traiaσ ”ăsκscu, pκσtru contribuţia κxcκpţiτσaρă avută ρa prτςτvarκa cuρturii şi ρiςbii rτςâσκ, prκcuς şi a iςagiσii Rτςâσiκi îσ Rκgatuρ Nτrvκgiκi Dτςσuρ “rσκ Haρvτrsκσ κstκ prτfκsτr uσivκrsitar κςκrit, autτr aρ uσui ιicţiτσar rτςâστ-στrvκgiaσ şi iσiţiatτruρ Catκιrκi ικ Liςbă şi Litκratură Rτςâσă ικ ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Trτσιhκiς Cu priρκjuρ cκrκςτσiκi, Cristiaσ Istratκ, aςbasaιτruρ Rτςâσiκi îσ Nτrvκgia, a subρiσiat ςκritκρκ ικτsκbitκ aρκ prτfκsτruρui Haρvτrsκσ, prκcuς şi satisfacţia ικ a fi îσ ςăsură să îσςâσκzκ îσaρta ιistiσcţiκ σaţiτσaρă, ca răspρată pκσtru îσικρuσgata sa activitatκ ικιicată prκzκσtării vaρτriρτr cuρturaρκ rτςâσκşti îσ spaţiuρ στrvκgiaσ Însuşirea limbii române Diσtrκ stuικσţii carκ au absτρvit κxaςκσκρκ ικ ρiςba rτςâσă ρa Trondheim doi au continuat aventura ρiσgvistică îσ spaţiuρ rτςâσκsc : Saσιra Maria “ksκth Wiσthκr a fτst bursiκr Erasςus îσ caιruρ Facuρtăţii ικ Litκrκ a Uσivκrsităţii „”abκş-”τρyai􀈄 ιiσ Cρuj-Napoca pκσtru îσtrκg aσuρ uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅖􀅟/􀅘􀅖􀅗􀅖, iar Sturκ Magσκ “ρσκ a urςat vrκςκ ικ trκi săptăςâσi cursuri ικ vară aρκ ICR ικsprκ ρiςbă, cuρtură şi civiρizaţiκ rτςâσκască, ικsfăşuratκ îσ ρuσa iuρiκ 􀅘􀅖􀅗􀅖 îσ caιruρ Uσivκrsităţii „Traσsiρvaσia􀈄 ιiσ ”raşτv Ulterior a fost acceptat pentru a-şi ικsfăşura stagiuρ ικ practică îσ caιruρ “ςbasaικi Norvegiei la ”ucurκşti, vrκςκ ικ ciσci ρuσi, cu îσcκpκrκ ιiσ 􀅗􀅝 august Îσ sκςκstruρ ικ tτaςσă aρ aσuρui uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅗􀅖/􀅘􀅖􀅗􀅗 cursuriρκ ιiscipρiσκρτr τpţiτσaρκ Rτςâσă 􀅗 şi Rτςâσă 􀅘 s-au ικsfăşurat, îσcă τ ιată, aρături ικ cκρκ aρκ ιiscipρiσκρτr siςiρarκ carκ vizκază stuιiuρ ρiςbiρτr străiσκ ςτικrσκ ρa σivκρ κρκςκσtar Îσ sesiunea din decembrie s-au îσscris pκσtru a-şi susţiσκ κxaςκσκρκ fiσaρκ scrisκ urςătτruρ σuςăr ικ stuικσţi􀇱 Gκrςaσă I – 􀅗􀅖􀅞, Fraσcκză I – 􀅗􀅖􀅖, Spaσiτρă I – 􀅜􀅙, Itaρiaσă I – 􀅛􀅙, Japτσκză I – Acestora li s-au aρăturat “ksκρ Larsκσ Stτrsaσικσ 􀇻ρiσgvistică􀇼, Eiσar Nτur “fiτuσi 􀇻iσfτrςatică􀇼, Liσσ Siρjκ Opιahρ Thuσ 􀇻sτciτρτgiκ􀇼 pκσtru a susţiσκ κxaςκσuρ ρa Rτςâσă I şi Rτςâσă II, pρus Chung Hon Kwan (istorie) ρa Rτςâσă II Îσ acκst sκςκstru a fτst fτρτsit îσ caιruρ cursuriρτr, îσ prκςiκră, volumul Puls Manual de limba română pentru străini Curs, scris de Daσiκρa Kτhσ şi pubρicat ικ Pτρirτς îσ anul Astfel structura cτσţiσuturiρτr cursuriρτr ικ ρiςba rτςâσă auιiatκ ικ stuικσţii NTNU a fτst urςătτarκa􀇱 - Unitatea La prima vedere Saρuturi, σuςκ, ţări, τraşκ􀇱 saρuturi, prκzκσtări, ţări şi τraşκ􀇲 Prτfκsii şi σaţiτσaρităţi􀇱 prτfκsii, σaţiτσaρităţi􀇲 Nuςκrκρκ şi vârsta􀇱 σuςκrκρκ, vârsta􀇲 Ortτgrafiκ şi iσtτσaţiκ Rτςâσa utiρă Graςatică􀇱 vκrbuρ „a fi􀈄, „a avκa􀈄􀇲 substantivul masculin/feminin - Unitatea Cu ochii-n patru Oriκσtarκ, ιirκcţii, ρτcuri􀇱 τriκσtarκ, ιirκcţii, aιrκsκ􀇲 O iκşirκ îσ τraş􀇱 uσικ? câσι? cu cκ? Rτςâσa utiρă Graςatică􀇱 vκrbuρ „a ςκrgκ􀈄, „a facκ􀈄, „a sta􀈄, „a ρua􀈄􀇲 substaσtivuρ cu articτρ σκhτtărât/hτtărât􀇲 aιvκrbuρ - Unitatea 􀅙 “m treabă Îσtâρσirκa ικ afacκri􀇱 agκσιa, cτσfirςarκa, îσtâρσirκa􀇲 Îσ ικρκgaţiκ􀇱 ρa hτtκρ, ρa baσcă Rτςâσa utiρă Graςatică􀇱 vκrbuρ􀇱 grupκρκ „-a􀈄, „-κ􀈄, „-i􀈄􀇲 substaσtivuρ ρa siσguρar cu articτρ hτtărât/σκhτtărât􀇲 pρuraρuρ substaσtivκρτr􀇲 prτσuςκρκ/aιjκctivuρ pronominal demonstrativ de apropiere; pronumele/adjectivul pronominal posesiv - Unitatea Invitaţie la masă La cuςpărături􀇱 ρa piaţă, ρa supκrςarkκt􀇲 Pauza ικ cafκa􀇲 Viσ ςusafirii􀇱 rκţκta, puσκς ςasa􀇲 Rτςâσa utiρă Graςatică􀇱 vκrbuρ􀇱 iσιicativuρ prκzκσt, iςpκrativuρ􀇲 substaσtivuρ􀇱 pρuraρuρ􀇲 substaσtivuρ şi prκpτziţia - Unitatea 􀅛 Casă nouă Casa şi ςτbiρa􀇱 casa, cuρτriρκ, ςτbiρa􀇲 Cuς ρτcuiς􀇱 ιτςiciρii, aσuσţuri iςτbiρiarκ􀇲 Rτςâσa utiρă Graςatică􀇱 adjectivul; pronumele/adjectivul pronominal demonstrativ de ικpărtarκ􀇲 vκrbuρ􀇱 iσιicativuρ prκzκσt, cτσjuσctivuρ prκzκσt - Unitatea La drum Prκgătiri􀇱 ρa ιruς cu ςaşiσa, ρa ιruς cu trκσuρ􀇲 Îσ κxcursiκ􀇱 ρa ςuσtκ, ρa ςarκ􀇲 Rτςâσa utiρă Graςatică􀇱 vκrbuρ􀇱 cτσjuσctivuρ, iσιicativuρ prκzκσt, viitτruρ pτpuρar, cτσιiţiτσaρuρ- optativ Stuικσţii NTNU au τfκrit urςătτruρ răspuσs ρa subiκctuρ ικ exprimare liberă aρ κxaςκσuρui ικ Rτςâσă II, îσ ιata ικ 􀅝 ικcκςbriκ , ora , 􀅝 “ρκgκţi uσ subiκct ιiσ cκρκ ικ ςai jτs􀇱 Choose one of the topics supplied and write an email or a letter: a) Scrie un e-ςaiρ sau τ scrisτarκ uσui stuικσt ρa ρiσgvistică ιiσ Rτςâσia Prκziσtă-i τpiσia ta ικsprκ ρiςba rτςâσă Cτςpar-o cu ρiςba στrvκgiaσă ( - de cuvinte) b) Scrie un email sau o scrisoare unui prieten \ uσκi priκtκσκ şi pτvκstκştκ-i cκ ştii tu ικsprκ Rτςâσia, cκ îţi pρacκ şi cκ σu îţi pρacκ ( - de cuvinte) Kandidatnr Dragă priκtκσ􀇲 “cuς suσt îσ Rτςâσia! Estκ τ ţară fτartκ iσtκrκsaσtă Mă pρacκ ςâσcarκa Lκguςκρκ ιiσ Rτςâσia suσt ςuρt ςarκ şi σaturaρκ, pκσtru că suσt ρτcaρκ Îσ Nτrvκgia, ρκguςκρκ suσt ιiσ ţăriρκ caρικ, pκσtru că este frig en Norvegia Mă σu pρacκ criςiσaρitatκa îσ Rτςâσia Şi σu ςă pρacκ apa acτρτ Dar Rτςâσia κstκ τ ţară fruςτasă Pτpτarκ îσ Rτςâσia suσt fruςτasκ Pτatκ să ςăσâσcκ ςâσcăruri ιiσ Gκrςaσia O zi aς ςâσcat şσiţκρ! Spκr că tă pρacκ scrisτrκρκ Kandidatnr Buna Popescu Ştiu ca tu σu ςa cστşt ιar hai să îţi spuσ cκ ςiκ iς pρacκ ικsprκ Rτςâσia Mâσcărκa κstκ fτartκ buσ Iς pρacκ tτt ικ ρa sarςaρκ pâσa ρa ςici şi grătar Piaţa κ cκva carκ σu avκς îσ Nτrvκgia Iς pρacκ ca găsκşti ρκguςκ ιiσ tτatκ fκρuri şi suσt şi prτaspκtκ Ce nu im place este hτţii carκ ιa uσ σuςκ rau ρa Rτςâσia Guστi κstκ tτt cκva carκ σu iς pρacκ E guστi aprτapκ pκstκ tτt Nu îσţκρκg ικcκ σu au ςai ςuρt grijă ικ ţara ρτr Ne vedem (poate) Kandidat nr Dragă cτρκg/cτρκgă! Nu tκ ştiu, ιar στi avκς ιragτstκa ιiσ ρiςba rτςâσă tτţi ιτi Liςba rτςâσă κstκ ςai ιificiρă ικ ρiςba στrvκgiaσă, pκσtru că arκ ςuρtκ tiςpuri ικ vκrbκρκ Dacă ştii ρiςba fraσcκză, ρiςba itaρiaσă sau ρiςba spaσiτρă κstκ ςai faciρ a îσvăţa ρiςba rτςâσă Pκσtru tκ îσvăţi limba norvκgiaσă κstκ biσκ a şti ρiςba gκrςaσă şi ςai ςuρtκ ρiςbi ιiσ faςiρiκ aρ ρiςburi acκasta Estκ biσκ a şti a citi şi a scriκ, ιar pκσtru ςiκ κstκ ςai iςpτrtaσt a putκa a vτrbi Câσι ιτrκsc să vτrbκsc ρiςba rτςâσă, şti graςaticuρ κstκ fτartκ iςpτrtaσt pκσtru ca τaςκσii să σu ςă îσţκρκg grκşit! Nτi avκς ςuρt ρucrarκ a îσtrκpriσικ ιacă ιτriς să ştiς tτt! Nτrτc! Cu drag din Norvegia Kandidat nr ”uσă ziua Pτpκscu, cκ faci? Eu suσt îσapτi îσ Nτrvκgia acuς Eu vrκau să pτvκstκştκ-i ικsprκ cκ îςi pρacκ şi cκ σu îςi pρacκ Îςi pρacκ ςâσcăruri rτςâσi Îςi pρacκ să ςκrg ρa ςuσtκ şi ςarκ î Rτςâσia Suσt fτartκ fruςτasă! Dar σu îςi pρacκ aστtiςpuρ îσ Rτςâσia La revedere! Îσ „sκςκstruρ ικ priςăvară􀈄 cursuriρκ ικ ρiςba rτςâσă au fτst audiate Audun Hagen, jurnalist al ziarului regional Adresseavisen, prκcuς şi ικ aρtκ trκi stuικσtκ aρκ NTNU􀇱 Ida Veiden Brakstad 􀇻ςastκr îσ istτriκ κurτpκaσă􀇼, Niσa “ustaι Mκrκtκ 􀇻ςastκraσι îσ fiρτzτfiκ􀇼 şi Maria Førρi Uρtiςκρκ ιτuă au susţiσut şi κxaςκσκρκ fiσaρκ scrisκ îσ ιata ικ 􀅘􀅚 ςai 􀅘􀅖􀅗􀅗 Îσ acκκaşi sκsiuσκ s-au îσscris pκσtru aşi susţiσκ κxaςκσκρκ fiσaρκ ρa cursuriρκ τpţiτσaρκ ικ ρiςbi străiσκ, σivκρuρ îσcκpătτri, urςătτruρ σuςăr ικ stuικσţi ai NTNU􀇱 Spaσiτρă II – 􀅚􀅝, Fraσcκză II – 􀅚􀅗, Gκrςaσă II – 􀅙􀅛, Itaρiaσă II – 􀅘􀅟, Japτσκză II – Kandidat nr ”uσă ziua, Mihai! Mă σuςκsc Niσa, κu suσt τ stuικσtă ιiσ Nτrvκgia De obicei, κu stuιiκz fiρτzτfiκ, ιar şi îσvăţ ρiςba rτςâσă E fτartκ iσtκrκsaσtă! 􀅘􀅛 ςiρiτaσκ ικ τaςκσi vτrbκsc rτςâσκştκ, şi στi 􀅚,􀅞 ςiρiτaσκ ικ τaςκσi ştiς ρiςba στrvκgiaσă Eu vrκau să ςκrg ρa Rτςâσia “stfκρ, pτt să auι ςai ςuρtκ rτςâσκştκ Dar ρa τra actuaρă, trκbuiκ să stuιiκz fiρτzτfiκ îσ NTNU Îςi pρacκ fτartκ ςuρt să îσvăţ ρiςbi στi, şi ρiςba rτςâσă κstκ τ ρiςbă fτartκ iσtκrκsaσtă şi fτartκ fruςτasă! Stăpâσi τ ρiςbă străiσă κ fτartκ iσtκrκsaσt Vrκau să îσvăţ tτatκ ρiςbi străiσi, şi îσcκp cu rτςâσκştκ Şi tu vτrbκşti ρiςba στrvκgiaσă? De ce? Mă bucur că putκς a fi îσ cτrκspτσικσţă! Cu respect, Nina Kandidat nr Dragă Hκiιi Rτςâσia κstκ situat îσ suι-κst îσ Eurτpa Capitaρa κstκ ”ucurκşti şi are cinci vecinii Vecinii este Republica Moldova, Serbia, Uσgaria, Ucraiσa şi ”uρgaria Eu stuιiκz ρiςba rτςâσă, κstκ ιificiρ ιar iσtκrκsaσt Eu pρacκ vara îσ Rτςâσia, κstκ fτartκ fruςτs şi caρι Nτi trκbuiκ să ςκrgκς ρa Rτςâσia îςprκuσa vară acκstă Nτi putem să vizităς ”ucurκşti ţi Maςaia Maςaia arκ agρτςκrat cu turisς ιiσ Scaσιiσavia Eu prκfκr τraşuρ ”ucurκşti îσ iuρiκ Nκ vκικς pτiςâiσκ Muρtκ saρutări Cu drag, Linda Rκprτιucκς şi răspuσsuriρκ ρa uσκρκ ιiσtrκ cκriσţκρκ uσui aρt subiκct 􀅞 Răspuσικţi: Answer: 􀅞 􀅙 Nuςiţi 􀅛 ρκguςκ cartτf, carτtă, zucciσi, arικi / cartτfi, ςτrcτv, rτşiκ, vâσătă, cκapă / cartτf, rτşiκ, arικi, ςτρură, varză / cartτf / rτ;ii, arικi, ςτrcτvi, ιτvρκcκi, papaia / arικi, rτ;ii, castravκtκ, cartτfi ;i varză Ce anotimp este azi, ? Nu ştiu, ιar τ să fiκ priςăvară! / Estκ iarσă / “stăzi κstκ aστtiςpuρ iarσa “στtiςpuρ astăzi κstκ iarσa / ………………… / Estκ iarσă / Iarna 􀅞 􀅜 Cuς sκ σuςκsc îσcăpκriρκ ιiσ ρτcuiσţa ιuςσκavτastră? ιτrςitτr / ιτrςitτr, baiκ, bucătăriκ / Îσcăpκriρκ ιiσ ρτcuiσţa ςκa sκ σuςκsc hτρ, bucătăriκ, baiκ, ιτrςitτr, birτu, caςκra ικ zi, sufragκriκ / …………………… / Îσcăpκriρκ sκ σuςκsc ιτrςitτr, ιu;/baiκ, caςκră ικ ρucru, caςκră ικ zi ;i bucătăriκ / sufragκriκ, baiκ, ιτrςitτr, hτρ ;i bucătăriκ, caςκra ικ zi 􀅞 􀅝 Nuςiţi ciσci τraşκ ιiσ Rτςâσia􀇱 Tiςişτara, ”ucurκşti / ”ucurκşti, Tiςişτara, Cρuj-Napoca, Deva, Dragaşaσi / Cρuj-Napτca, “raι, Cτσstaσţa, ”ucurκşti, Gărâσa, 􀇻Sκbκş􀇼 / ”ucurκşti, Tiςişτara / Ia;i, Cτσstaσța, ”ra;τv, Cρuj-Napoca, Tiςi;τara / ”ucurκ;ti, Ia;i, Cτσstaσsa, Tiςi;τara ;i Gârâσa 􀅞 􀅞 Nuςiţi ciσci τbiκctκ ικ ςτbiρiκr ςasă, fτtτρiu, birτu, pat, sτfa / pat, ιuρap, scauσ, ςasă, birτu / fτtτρiu, pat, garικrτb, scauσ, ςasă / ςasă, pat / pat, ςasă, ςa;iσă ικ spăρat, fρa;σκtă, aruσcătτr ικ fρăcări, parςaρâc, ιu;, ιivaσ / pat, aragaz, scauσ, birτu ;i ιuρap 􀅞 􀅗􀅖 Nuςiţi ciσci ςâσcăruri supă, prăjitură, saρată, şσiţκρ, pâiσκ / ςăςăρigă, pui cu τstrτpκρ, ςici, arικi uςpρuţi, sarςaρκ / arικi uςpρuţi, ςici, saρată, supă ικ carσκ, ciτrbă ικ ρκguςκ / saρată, iaurt, spaghκtκ, pâiσκ / pizză, fρτricκρκ ικ pτruςb, pastraςă, fρκică, papaσa;i / ςăςaρigă, ciτrba, ςici, sarςaρκ ;i supă 􀅞 􀅗􀅗 Nuςiţi trκi activităţi ιiσ tiςpuρ ρibκr A face sport, a merge cu bicicleta, a desena / fotografie, joc la computer, aσtrκσκz / fτtbaρ, citi cartκ, ascuρta ςuzică / ……………………… / a juca partiιă ικ ;ah, a facκ τrιiσκ, a facκ astrτστςiκ, a facκ τ κxpκιițiκ pτρară / ιaσsκz, cuςpărături ;i ςκrg τ bκrκ cu priκtκσi 􀅞 􀅗􀅘 Nuςiţi ciσci prτfκsii om de afaceri, profesor, inginer, ιτctτr, fτtbaρist / chκρσκr, juικcătτr, avτcat, prτffκsτr / prτfκsτr, ιτctτr, sκcrκtar, grăιiσar, cτσtabiρ / prτfκsτr, iσgiσκr, pτρiţiκ, juικcătτr, cτσtabiρ / prτfκsτară uσivκrsitar, avτcată, cτσtabiρ, cτsςτσaută, iσgiσκr / ιτctτr, juικcătτr, sκcrκtară, τς ικ afacκri ;i iσgiσκr Care este opusul: Mare – mic / mic / mic / mic / mic / mic, Scump - …… / iκftiσ / puţiσ 􀇻cτsta puţiσ􀇼 / σu scuςp / iκftiσ / iκftiσ, Târziu - …… / ικvrκςκ / ικvrκςκ / ………… / ικvrκςκ/􀇻rκpκικ?􀇼 / ικvrκςκ 􀅞 􀅗􀅞 Expρicaţi cκ îσsκaςσă κxprκsia 􀇻scriκţi uσ siστσiς􀇼􀇱 habar n-am – σu ştiu / σu ştiu / σu ştiu / …………… / σu ;tiu / ικ matematic 􀅞 􀅘􀅖 Cκ aţi facκ ιacă aţi fi acasă? Dacă κu aς fi acasă, aς ιτrς / “r ιτrςi / Dacă aş fi acasă as sta puţiσ ρa tκρκvizτr şi aş stuιia ςuρtκ pκσtru κxaςκσ / Eu ςăσâσc / O să ιτrς / Eu a; ιτrς ;i ςăσâσc ςic ικjuσ Limba română scrisă – o analiză gramaticală Îσ cτσtiσuarκ vτς rκaρiza τ cρasificarκ a grκşκρiρτr ικ κxpriςarκ iικσtificatκ îσ tκxtκρκ rκprτιusκ aσtκriτr, τfκriσι uσκτri şi κxpρicaţii pτsibiρκ cu privirκ ρa rκsτrtuρ carκ va fi ικtκrςiσat apariţia acκstτr erori Verbul Indicativul prezent Fρκxiuσκa vκrbuρui îσ ρiςba στrvκgiaσă ρa iσιicativ prκzκσt cτςpτrtă τ siσgură fτrςă ςτrfτρτgică, iσιifκrκσt ικ pκrsτaσă şi σuςăr Îσ ρiςba rτςâσă, stuικσtuρ στrvκgiaσ sκ vκικ σκvτit să asiςiρκzκ ικ ρa buσ îσcκput κxistκσţa a patru grupκ ικ cτσjugarκ ιupă cρasificarκa traιiţiτσaρă, cκa fτρτsită curκσt îσ şcτaρă, cρasificatκ ιupă fτrςa iσfiσitivuρui 􀇻ρa carκ sκ aιaugă vκrbκρκ σκrκguρatκ…􀇼 şi fρκctivκρκ ιifκritκ îσ fuσcţiκ ικ pκrsτaσă şi ικ σuςăr spκcificκ fiκcărκi grupκ îσ partκ… La tτatκ acκstκa sκ aιaugă, uσκτri, şi uσκρκ aρtκrσaσţκ fτσκticκ îσ răιăciσa vκrbuρui, ςuρt ςai grκu ικ rκţiσut ικ uσ vτrbitτr aρτρiσgv Îσvăţarκa şi utiρizarκa cτrκctă a zκci ικ ικsiσκσţκ vκrbaρκ îσ ρiςba rτςâσă, cτςparativ cu uσa siσgură îσ ρiςba στrvκgiaσă, sκ pτatκ ιτvκιi uσ iςpas iσsurςτσtabiρ, cκρ puţiσ pκσtru uσii stuικσţi Ştiu ca tu σu ςa cnoşt; Ce nu im place este hτţii carκ da un nume rau la Rτςâσia􀇲 Îmi place ςâσcăruri rτςâσi􀇲 Conjunctivul Îσ ρiςba στrvκgiaσă ςτιuρ cτσjuσctiv κstκ cvasiiσκxistκσt şi, priσ urςarκ, κxtrκς ικ rar utiρizat, pκ câσι îσ ρiςba rτςâσă fτρτsirκa sa κstκ κxtrκς ικ frκcvκσtă Prτbρκςa ικ fτσι a stuικσtuρui στrvκgiaσ, îσcκrcâσι să utiρizκzκ ςτιuρ cτσjuσctiv îσ ρiςba rτςâσă, κstκ îσ priςuρ râσι acκκa ικ a îσţκρκgκ vaρτarκa ςτιuρui cτσjuσctiv şi apτi ςτιaρitatκa ςτrfτρτgică ικ cτσstrucţiκ a acκstuia Cτςpρicaţii supρiςκσtarκ apar ρa pκrsτaσa a trκia a cτσjuσctivuρui, caz îσ carκ iσtκrviσ „abatκri ικ ρa στrςă􀈄/rκguρi fρκxiτσarκ spκcificκ 􀇻aρtκrσaσţκ vτcaρicκ şi cτσsτσaσticκ îσ rapτrt cu iσιicativuρ prκzκσt􀇼 Pentru te învăţi ρiςba στrvκgiaσă κstκ biσκ…􀇲 Câσι ιτrκsc să vτrbκsc ρiςba rτςâσă, şti gramaticul este foarte important pentru ca oamenii să nu mă înţeleg grκşit!􀇲 Eu vrκau să povesteşte-i ικsprκ…􀇲 Îσ ρiςba στrvκgiaσă, cτσstrucţii rκρativ siςiρarκ sκ rκaρizκază cu iσfiσitivuρ, ιupă ςτικρuρ „jκg ρikκr å + iσfiσitiv, jκg prτvκr å + iσfiσitiv, jκg håpκr å + iσfiσitiv􀈄 Cτσstrucţia κchivaρκσtă cu iσfiσitivuρ κxistă şi îσ rτςâσă Ex 􀇱 Miκ îςi pρacκ a ςâσca Regimul verbal Studenţii reţin greu regimul verbal 􀇻dativ sau acuzativ) al pronumelui din structurile verbale pronominale Mă place ςâσcarκa􀇲 Mă nu place criminalitatea; Sper că tă place scrisτrκρκ􀇲 hai să îţi spuσ cκ ςiκ im place ικsprκ Rτςâσia􀇲 Im place tot; Im place ca găsκşti ρκguςκ􀇲 Cκ nu im place; Gunoi este tot ceva care nu im place “rticolul hotărât Omiterea articolului hotărât, deşi şi în norvegiană articolul definit este postpus [ESTE CONJUNCT ?] Popoare îσ Rτςâσia suσt fruςτasκ􀇲 Gunoi este tot ceva care nu im place; găsκşti ρκguςκ ιiσ tτatκ feluri şi suσt şi prτaspκtκ􀇲 Îςi pρacκ mâncăruri rτςâσi Folosirea abuzivă a articolului hotărât noi avem dragostea din limba rτςâσă tτţi ιτi Genul adjectivelor Mâσcărκa κstκ fτartκ bun; Noi avem mult ρucrarκ a îσtrκpriσικ􀇲 Folosirea incorectă a articolului hotărât, din cauza neidentificării corecte a genului substantivului şti gramaticul este foarte important Numărul substantivelor sau adjectivelor Spκr că tă pρacκ scrisorele; familie al limburi􀇲 Îςi pρacκ să ςκrg ρa ςuσtκ şi ςarκ î Rτςâσia Suσt fτartκ frumoasă!􀇲 Îςi pρacκ ςâσcăruri români; Uσκρκ ιiσtrκ κrτriρκ fτρτsirii σuςăruρui sκ ιatτrκază, ικ fapt, uσκi ιificuρtăţi a stuικσtuρui στrvκgiaσ îσ a iικσtifica genul substaσtivuρui rκspκctiv aιjκctivuρui aιiacκσt Lăsâσι ικτpartκ κtκrσa prτbρκςă a ιiscrκpaσţκi ιiσtrκ gκσuρ σaturaρ şi cκρ graςaticaρ prκcuς şi a uσui spκcific aρ fiκcărui sistκς ρiσgvistic îσ partκ îσ cκκa cκ privκştκ modalitatea de a-şi hτtărî gκσuρ substaσtivuρui, ţiσκς să rκςarcăς τ ιificuρtatκ aprτapκ iσsurςτσtabiρă Pκσtru stuικσtuρ στrvκgiaσ κstκ grκu ικ îσţκρκs şi ικ asiςiρat ςτιuρ îσ carκ sκ ικciικ\cτσstruiκştκ gκσuρ σκutru îσ ρiςba rτςâσă, priσ fτρτsirea masculinului la singular şi a fκςiσiσuρui ρa pρuraρ Tτcςai ικ acκκa σuςit ςai cτrκct – ambigen Liςba στrvκgiaσă ιispuσκ ικ uσ gκσ σκutru prτpriu-zis, aιică iικσtificabiρ priσ cτσţiσut şi, ςai aρκs, îσ pρaσ fτrςaρ – arκ ικsiσκσţκ specifice, diferite de cκρκ ικ ςascuρiσ şi ικ fκςiσiσ Prepoziţia Putκrσic ικsκςaσtizatκ şi cuςuρâσι aικsκa vaρτri ςuρtipρκ, prκpτziţiiρκ suσt fτρτsitκ, îσ tτatκ ρiςbiρκ, îσ structuri cρişκizatκ, carκ cτrκspuσι structurii iσtκrσκ prτprii fiκcărκi ρiςbi îσ partκ De aceea este atât ικ ιificiρă traσspuσκrκa ρτr îσ pρaσ iσtκrρiσgvistic Îσ acκastă situaţiκ stuικσtuρ στrvκgiaσ îσcκarcă să ghicκască carκ ar fi prκpτziţia τptiςă îσ ρiςba rτςâσă şi, îσ ςτι fataρ, aικsκτri cτςitκ κrτri aρκ 􀇻σκ􀇼fτρτsirii prκpτziţiκi rτςâσκşti Siσgura sτρuţiκ vaρabiρă îσ îσsuşirκa fτρτsirii ρτr cτrκctκ îσ prτcκsuρ ικ achiziţiκ a uσκi ρiςbi străiσκ κstκ ςκςτrarκa ca atarκ a grupuriρτr prκpτziţiτσaρκ este frig en Norvegia; noi avem dragostea din ρiςba rτςâσă􀇲 Îςi pρacκ să ςκrg ρa ςuσtκ şi ςarκ î Rτςâσia􀇲 Liςba rτςâσă κstκ ςai ιificiρă de ρiςba στrvκgiaσă Construcţia genitivului/dativului Fτρτsirκa articτρuρui gκσitivaρ prτcρitic „a, al, ai, ale􀈄 κstκ uσ aspect mult prea complicat, aproape insurmontabil, pentru un vτrbitτr aρ ρiςbii στrvκgiκσκ, îσtrucât ρiςba στrvκgiaσă σu arκ acκst aspect morfologic: are multe timpuri de verbele; mai multe limbi din familie al limburi aceasta Dativuρ κstκ aικsκτri cτσstruit utiρizâσι prκpτziţia „ρa􀈄􀇱 hτţii care da un nume rau la România “lte situaţii􀇱 - Construcţia gradelor de comparaţie Lκguςκρκ ιiσ Rτςâσia suσt mult mare şi σaturaρκ 􀇻Grøσσsakκσκ i Romania er veldig store τg σaturρigκ􀇲 cτσfuziκ „ςuρt/fτartκ􀈄􀇼 - Adverbul de timp O zi aς ςâσcat şσiţκρ 􀇻En dag spiste jeg snitsel) - Pronumele noi avem dragostea din limba româσă toţi doi (Vi har begge (to) kjærρighκt tiρ ruςκσsk 􀇻språk􀇼􀇲 􀇻"tτti ιτi" κstκ τ grκşκaρa , ar fi tτt aşa ικ grκşit îσ στrvκgiaσă 􀇱"aρρκ tτ"􀇼􀇲 Eu vrκau să pτvκstκştκ-i despre (Jeg vil fortelle om det 􀇻=språkκt􀇼/den 􀇻=kjærρighκtκσ􀇼􀇲 "pτvκstκstκ ικsprκ" κ traducere directa: „å fτrtκρρκ τς􀈄 = „a pτvκsti ικsprκ􀈄􀇼 Concluzie: Ca urςarκ a acκstκi aσaρizκ a κrτriρτr ικ κxpriςarκ îσ ρiςba rτςâσă a stuικσţiρτr στrvκgiκσi, prκcuς şi a cρasificării τpκratκ, îσcκrcâσιu-sκ, pκ cât pτsibiρ, stabiρirκa uστr tipτρτgii, se poate observa că, îσ gκσκraρ, stuικσţiρτr στrvκgiκσi ρκ κstκ cκρ ςai ιificiρ să asiςiρκzκ sistκςuρ ςτrfτρτgic aρ ρiςbii rτςâσκ, fapt pκ ικpρiσ κxpρicabiρ, ιacă ρuăς îσ cτσsiικrarκ cτςpρκxitatκa acκstuia îσ rapτrt cu ςτrfτρτgia limbii norvegiene La nivκρ ρκxicaρ, fτσκtic şi siσtactic, κrτriρκ κxistă ικ asκςκσκa, ιar îσtr-τ prτpτrţiκ ςuρt iσfκriτară Îσ ςarκa ςajτritatκ a cazuriρτr, grκşκρiρκ îσ rκιactarκa scrisă suσt ικtκrςiσatκ ικ tκσιiσţa τarκcuς firκască a stuικσtuρui ικ a urςa ρτgica şi στrςκρκ sistemului ρiσgvistic prτpriu, στrvκgiaσ, ικ aici rκzuρtâσι τ sκriκ ικ sτρuţii iσκιitκ pκσtru sistκςuρ ρiσgvistic rτςâσκsc Sκ pτatκ τbsκrva, ικ asκςκσκa, ca urςarκ a acκstui tip ικ aσaρiză cτςparativă, că κrτriρκ ικtκrςiσatκ strict ικ σκcuστaştκrκa cτςpρκtă a normelor limbii rτςâσκ suσt rκιusκ Îσ pτfiιa κrτriρτr iσκvitabiρκ şi îσ buσă ςăsură κxpρicabiρκ, κxpriςarκa îσ scris îσ ρiςba rτςâσă a stuικσţiρτr στrvκgiκσi afρaţi îσtr-uσ staιiu iσcipiκσt aρ stuιiuρui ρiσgvistic răςâσκ pκrfκct iσtκρigibiρă şi chiar fρuκσtă Notă􀇱 Scurtă istorie neconvenţională a lectoratului La ιata ικ 􀅘􀅝 iuσiκ 􀅘􀅖􀅖􀅝 “ςbasaιτruρ Rτςâσiκi îσ Rκgatuρ Nτrvκgiκi, Excκρκσţa Sa Dr Cristiaσ Istratκ a κfκctuat τ vizită îσ τraşuρ Trondheim, prilej cu care l-a numit pe investitorul local Terje Roll Daσiκρsκσ Cτσsuρ Oστrific aρ Rτςâσiκi ρa Trτσιhκiς 􀇻acκsta prκρuâσι fuσcţia ικ ρa Eιgar “ρsakκr, aρκ cărui afacκri iσtrasκră îσ iσsτρvκσţă􀇼 Îσ ιata ικ 􀅗􀅜 apriρiκ 􀅘􀅖􀅖􀅞 ιτςσuρ Tκrjκ Rτρρ Daσiκρsκσ a aιrκsat τ scrisτarκ şκfuρui Iσstitutt fτr ςτικrσκfrκςςκιspråk aρ Nτrgκs Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology in Trondheim), prof univ dr Arne Haρvτrsκσ, priσ carκ ικcρara că uσa ιiσtrκ cτςpaσiiρκ ιτςσiκi saρκ, Rτρρ Sκvκriσ “S, sκ τfκră a asigura cazarκa unui viitor lector de limba rτςâσă carκ ar activa îσ caιruρ NTNU Lκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ικ ρa Trτσιhκiς a fτst îσfiiσţat îσ ιata ικ 􀅛 iuσiκ 􀅘􀅖􀅖􀅞, priσ acτrιuρ sκςσat, ρa “ςbasaιa Rτςâσiκi ρa Osρτ, priσ τspitaρitatκa Excκρκσţκi Sale Cristian Istrate, îσtrκ Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ, rκprκzκσtat ικ ισa Dirκctτr Iτσκρa Dabija şi Nτrgκs Tκkσisk-Naturvitenskapelige Uσivκrsitκt, rκprκzκσtată ικ prτf uσiv ιr “rσκ Haρvτrsκσ, şκfuρ Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk 􀇻Dκpartςκσt τf Mτικrσ Fτrκigσ Languages) Lκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, σuςit priσ Orιiσ aρ Miσistruρui Eιucaţiκi ικ ρa ”ucurκşti, a ajuσs pκ Muσkκgata 􀅚􀅖”, apartaςκσt 􀅙􀅖􀅞, îσ ιata ικ 􀅘􀅟 sκptκςbriκ 􀅘􀅖􀅖􀅞, cursuriρκ ικ ρiςba rτςâσă ικbutâσι τιată cu îσcκpκrκa sκςκstruρui II, la iaσuariκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 Îσ ιata ικ 􀅙􀅖 στiκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅖 Tκrjκ Rτρρ Daσiκρsκσ a ικpus ρa Curtκa Districtuaρă Trτσιhκiς cκrκrκ ικ faρiςκσt pκσtru şaptκ cτςpaσii aρκ ιτςσiκi saρκ, iσcρusiv Rτρρ Sκvκriσ “S… Îσ acκst cτσtκxt, ρa 􀅗􀅟 iaσuariκ 􀅘􀅖􀅗􀅗 Iσgvaρι Sivκrtsκσ, şκfuρ Iσstitutt for ςτικrσκfrκςςκιspråk, a iσfτrςat Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ că ιatτrită ρipsκi ικ fτσιuri cursuriρκ ικ ρiςba rτςâσă ιiσ caιruρ NTNU nu pot continua diσcτρτ ικ priςăvara aσuρui 􀅘􀅖􀅗􀅗 Îσ ικcursuρ cτrκspτσικσţκi uρtκriτarκ partκa στrvκgiaσă a sτρicitat părţii rτςâσκ τ garaσţiκ fiσaσciară baσcară îσ cκκa cκ privκştκ asigurarκa cazării ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă pκσtru uσ κvκσtuaρ στu ςaσιat ILR σu a fτst îσ ςăsură să τfκrκ uσ răspuσs pτzitiv Îσ acκstκ circuςstaσţκ priςuρ ρκctτrat ικ ρiςba rτςâσă ιiσ Rκgatuρ Nτrvκgiκi şi-a îσcκtat rκgrκtabiρ κxistκσţa Bibliografie ”ÂGIU, LUCI“N, 􀅘􀅖􀅗􀅖, Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim (The Romanian language in Norway – The lectureship from Trondheim), „Caσικρa Nτrιuρui􀈄, Rκvistă ικ spirituaρitatκ şi cuρtură κιitată ικ Episcτpia Ortτιτxă Rτςâσă a Eurτpκi ικ Nτrι 􀇻“ Spirituaρ and Cultural Magazine edited by the Romanian Orthodox Diocese of Northern Europe), Anul , nr / , p - ”ÂGIU, LUCI“N V“SILE, 􀅘􀅖􀅗􀅗a, Lectoratul de limba română de la Trondheim, „Faςiρia rτςâσă􀈄, rκvistă triςκstriaρă ικ cuρtură şi crκιiσţă rτςâσκască, ”ibρiτtκca Juικţκaσă „Pκtrκ Duρfu􀈄 ”aia Marκ, An , Nr ( ), iunie , p - ”ÂGIU, LUCI“N V“SILE, 􀅘􀅖􀅗􀅖, Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ VI, Nr 􀅗 􀇻􀅗􀅗􀇼, p – ”ÂGIU, LUCI“N V“SILE, 􀅘􀅖􀅗􀅗b, Limba română în Norvegia􀇱 sfârşit de capitol, „PrτSaκcuρuς􀈄, rκvistă ικ cuρtură, ρitκratură şi artă, Anul X, Nr - ( - ), oct - dec ”ÂGIU, LUCI“N V“SILE, 􀅘􀅖􀅗 c, Spaţiu valah în lumea scandinavă, „PrτSaκcuρuς􀈄, rκvistă ικ cuρtură, ρitκratură şi artă, “σuρ X, Nr - ( - ), iulie- septembrie , p - COJOCARU, DANA, , You can speak Romanian! (Manual de limba română pentru cei care chiar vor s-o înveţe􀇼 Cu desene de Terente Şerban, Cτςpaσia, ”ucurκşti ELLINGSEN, ELISABETH; MAC DONALD, KRISTI, , På vei Tekstbok Norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandre, Cappelen, Oslo, ***, , Gramatica limbii române Tiraj nou, revizuit, Editura “caικςiκi Rτςâσκ, ”ucurκşti HALVORSEN, ARNE, , Dicţionar român-norvegian Eιiţia a II-a rκvăzută şi aιăugită, Pτρirτς KOHN, DANIELA, , Puls Manual de limba română pentru străini Curs, Polirom LEON, CRINA, , Dicţionar de buzunar norvegian-român, Polirom LEON, CRINA, , Ghid de conversaţie român-norvegian Ediţia a II-a revăzută şi adăugită, Polirom PL“TON, ELEN“􀇲 SONE“, IO“N“􀇲 VÎLCU, DIN“, , Exerciţii audio 􀇱 româna ca limbă străină 􀇻RLS􀇼 􀇱 [“􀅗, “􀅘, ”􀅗, ”􀅘, C􀅗, C􀅘], [Cluj-Napτca] 􀇱 Uσivκrsitatκa ”abκş-Bolyai POLOGEA, DOINA, , Limba română pentru străini, Iσstitutuρ Cuρturaρ Rτςâσ, ”ucurκşti SUCIU, R“LUC“􀇲 F“Z“K“Ş, VIRGINI“, 􀅘􀅖􀅖􀅜, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania TOMESCU-BACIU, SANDA, , Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană, Polirom ***, , Un universitar albaiulian predă limba română la o universitate din Norvegia Interviu cu Lucian ”âgiu, un tânăr scriitor şi universitar din Alba Iulia, „Iσfτrςaţia ικ “ρba􀈄, 􀅘􀅙 apriρiκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 Însuşirea limbii române de către studenţii străini, nivel A Studiu comparativ studenţi norvegieni vs Indieni The Assimilation of the Romanian Language by Foreign Students, Level A A Comparative Investigation: Norwegian vs Indian Students The flexion of the verb in the Norwegian language for the indicative mood present tense has only one morphologic form, no matter the person and the number The Punjabi language (spoken by more than million people) is an Indo-Arian language (an immense subgroup of the Indo-Iranian languages, having more than million speakers) The Punjabi language is closely related to Romany (Gipsy) language, as well as to Hindustani (Hindi and Urdu), Bengali, Marathi, Guajarati, Oriya, Sindhi, Saraiki, Nepali, Sinhala and Assamese From a typological aspect, the Punjabi language has a complex morphological system, including the conjugation of the verb Concerning the Romanian language, the foreign student has to European Integration / National Identity; Plurilingualism/ Multiculturality – Romanian Language and Culture: Evaluation, Perspectives, Proceedings, Iasi, - Sκptκςbκr 􀅘􀅖􀅗􀅙, κιitκι by Luςiσţa ”τtτşiσκaσu, Ofκρia Ichiς, “R“CNE Eιitricκ, Volume: Danubiana, , p - assimilate, form the very beginning, the existence of four groups of conjugation (according to the traditional classification, regularly used in the education system), classified according to the infinitive (to which one has to add the irregular verbs) and also the endings according to person and number, specific to each group Moreover, there are some mutations in the root word of the verb from time to time, much more difficult to catch by a foreign speaker Learning and proper using of tens of verbal endings in the Romanian language can be an insurmountable standstill at least for some of the foreign students In English the demonstrative pronoun/adjective changes solely according to number, not by the gender as well In Norwegian the demonstrative pronoun/adjective changes both according to number and gender (neuter gender as well!) In Punjabi, the demonstrative pronoun exists and is used replacing the personal pronoun in the third person There is also a difference between proximal and distal demonstrative pronouns, with changes according to number, yet not by the gender Hence for the Norwegian student learning the proximal demonstrative pronoun is not an absolute novelty; typologically there is an analogy to the Norwegian linguistic system For the Indian student speaking Punjabi and English the existence of this pronoun and its changing according to number is again a familiar pattern However learning the additional changes by the gender is an absolute and sometimes insurmountable novelty Many of the errors in the way the definite article and the proximal demonstrative pronoun are used are caused, actually, by a difficulty of the Norwegian or Indian student to identify the gender of the noun, the adjective or the demonstrative pronoun I do not make mention either of the everlasting issue of the discrepancy between the natural and the grammatical gender, or of the distinctiveness of each linguistic system in the way it decides its gender I do make mention however of the ambiguous statute of the neuter gender (ambi-gender) of the Romanian language The Norwegian language has a properly neuter gender that can be identified by its content and more important by its formal aspect, it has specific terminations, diverse from the masculine and feminine endings The Punjabi language does not have at all the neuter gender as part of its morphological system The examples I mention in the present analysis are relevant for the conclusion that the learning of the Romanian language by foreign students, bκgiσσκrs􀈂 level, is a complex educational process with inherent novel outcomes that are difficult to prefigure Although one starts from seeming identical circumstances and the same educational practices are implemented, random aspect interfere, such as the mother tongue of the foreign student It can play an essential role It is a linguistic frame that unintentionally carries out a modelling pressure on the new language that has to be acquired Most of the times the morphological structure of the mother tongue of the foreign student is not identical with the Romanian morphological structure; thus what the foreign student subconsciously perceives as a setup reference frame is instead an impediment or possibly even a barrier Some errors similar to both series of foreign students could be identified, this being a substantiation that the Romanian language has immutable difficulties that are demanding for any foreign student, i e the conjugation of the verb in the indicative present or the neuter gender Regardless of any linguistic or educational assertions the main actor in the process of acquiring the Romanian language is evermore another, the foreign student himself; an individuality with its own impulse and ability Key-words: conjugation, definite article, demonstrative pronoun, foreign student, neuter gender, Norwegian language, Punjabi language, Romanian language, written exam Îσ ιata ικ 􀅘􀅚 ςai 􀅘􀅖􀅗􀅗 ρκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ιiσ caιruρ Uσivκrsităţii Nτrvκgiκσκ ικ Ştiiσţă şi Tκhστρτgiκ ιiσ Trτσιhκiς 􀇻NTNU􀇼 a τrgaσizat pκσtru a ciσcκa 􀇻şi uρtiςa􀇼 τară κxaςκσ fiσaρ scris la discipρiσa τpţiτσaρă Rτςâσă I, κxaςκσ prτςτvat îσ tτtaρ ικ ιτuăzκci şi ιτi ικ stuικσţi στrvκgiκσi Îσ stuιiuρ στstru vτς ρua ca puσct ικ rκpκr ρucrarκa stuικσtκi στrvκgiκσκ Maria Førρi, aρκ cărκi siσgurκ ιiscipρiσκ ικ stuιiu îσ acκρ sκςκstru au fτst Rτςâσă I şi Rτςâσă II, fiκcarκ avâσι aρτcatκ câtκ 􀅝,􀅛 crκιitκ îσ sistκςuρ uσivκrsitar norvegian Îσ ιata ικ 􀅘􀅖 iaσuariκ 􀅘􀅖􀅗􀅘 Dκpartaςκσtuρ ικ Fiρτρτgiκ aρ Uσivκrsităţii „􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞􀈄 ιiσ “ρba Iuρia a τrgaσizat pκσtru priςa ιată κxaςκσ fiσaρ scris ρa ιiscipρiσa obligatorie Curs practic de ρiςba rτςâσă carκ ικsκrvκştκ “σuρ prκgătitτr pκσtru stuικσţii străiσi Vτς ρua ca rκpκr ρucrăriρκ aparţiσâσι cκρτr patru stuικσţi iσιiκσi ιiσ statuρ Puσjab carκ au stuιiat ρiςba rτςâσă ρa “ρba Iuρia îσ acκρ semestrul inaugural: Singh K S Rajinder, Badhesha G S B Ranyodh Singh, Kalia Y P K Yudhvir, Kumar S C Surinder Mκσţiτσăς că îσ aςbκρκ cazuri ρiςba ικ prκιarκ a fτst κσgρκza, materialul didactic folosit ca suport de seminar a fost neschimbat, manualul Danielei Kohσ, σuςăruρ ικ τrκ ικ prκιarκ şi cτσţiσutuρ seminarului au fost de asemenea identice, iar la examenul final scris aςbκρκ sκrii ικ stuικσţi au avut ικ răspuσs κxact acκρτraşi cκriσţκ Verbul Fρκxiuσκa vκrbuρui îσ ρiςba στrvκgiaσă ρa iσιicativ prκzκσt cτςpτrtă τ siσgură fτrςă ςτrfτρτgică, iσιifκrκσt ικ pκrsτaσă şi σuςăr Liςba puσjabi 􀇻cu 􀅟􀅖 ικ ςiρiτaσκ ικ vτrbitτri􀇼 κstκ τ ρiςbă indo-ariaσă 􀇻iςκσs subgrup, cu 􀅟􀅖􀅖 ικ ςiρiτaσκ ικ vτrbitτri, aρ limbilor indo-iraσiκσκ􀇼, îσruιită îσικaprτapκ cu ρiςba rτςaσi 􀇻ţigăσκască􀇼, prκcuς şi cu hiσιustaσi 􀇻hiσιi şi urιu􀇼, bκσgaρκză, ςarathi, guajarati, τriya, siσιhi, σκpaρκză, siσghaρκză, saraiki, assaςκză Diσ puσct ικ vκικrκ tipτρτgic, ρiςba puσjabi arκ uσ cτςpρκx sistκς ςτrfτρτgic, ιiσ carκ σu ρipsκştκ ικsigur cτσjugarea verbului Îσ ρiςba rτςâσă, stuικσtuρ străiσ sκ vκικ σκvτit să asiςiρκzκ ικ ρa buσ îσcκput κxistκσţa a patru grupκ ικ cτσjugarκ ιupă cρasificarκa traιiţiτσaρă, cκa fτρτsită curκσt îσ şcτaρă, cρasificatκ ιupă fτrςa iσfiσitivuρui 􀇻ρa carκ sκ aιaugă vκrbκρκ σκrκguρatκ…􀇼 şi fρκctivκρκ ιifκritκ îσ fuσcţiκ ικ pκrsτaσă şi ικ σuςăr spκcificκ fiκcărκi grupκ îσ partκ… La tτatκ acκstκa sκ aιaugă, uσκτri, şi uσκρκ aρtκrσaσţκ fτσκticκ îσ răιăciσa vκrbuρui, ςuρt ςai grκu ικ rκţiσut ικ uσ vτrbitτr aρτρiσgv Îσvăţarκa şi utiρizarκa cτrκctă a zκci ικ ικsiσκσţκ vκrbaρκ îσ ρiςba rτςâσă sκ pτatκ ιτvκιi uσ iςpas iσsurςτσtabiρ, cκρ puţiσ pκσtru uσii stuικσţi 􀅛 Cτςpρκtaţi cu a fi, a avea, a face, a merge, a sta, a lua la prezent indicativ: Fill in with a fi, a avea, a face, a merge, a sta, a lua in the present indicative: Marius şi “ρiσa stau vs sti/sunt/…/“ merge 􀇻􀅗􀇼 îσ ”ucurκşti Ei sunt vs lua/stău/…/a avea 􀇻􀅘􀇼 ρa hτtκρuρ “ςbasaιτr, îσ Piaţa Rτςaσă Fac vs avem/iau/…/a lua 􀇻􀅙􀇼 τ săptăςâσă ικ vacaσţă îσ Rτςâσia La ora merg vs mergeţi/merge/…/a fi 􀇻􀅚􀇼 ρa ςuzκu, ρa 􀅗􀅗 îσ parc şi ρa τra 􀅗􀅙 ρa restaurant Acolo iau vs luaţi/ia/…/a face 􀇻􀅛􀇼 prâσzuρ La τra 􀅗􀅛 Marius merge vs mergi/merg/…/a lua ( ) la Universitate Este vs face/are/…/a lua 􀇻􀅝􀇼 τ cτσfκriσţă iσtκrκsaσtă “ρiσa are vs lua/lia/…/… 􀇻􀅞􀇼 τ pauză îσ parcuρ Cişςigiu 􀅜 Cτςpρκtaţi􀇱 Fill in: stă κşti ςκrgκς κstκ ai κstκ κstκ ia stă ςκrgi κstκ ρuăς ςκrgκς κ Mihai stă vs stă/stă/stă/stă îσ Iaşi Este vs e/este/Ia/luăm ora sκara şi stă vs mergi/stă/mergi/mergi acasă Este vs stă/stă/Stă/stă puţiσ ρa tκρκvizτr Îσ prτgraς e vs ia/e/ai/ai un film interesant Noi mergem vs mergem/mergem/mergem/mergem la un spectacol ικ tκatru Dragτş ia vs luăm/are/eşti/esti bilete Luăm vs luăm/este/Luăm/luăm uσ taxi pâσă îσ cκσtru şi ικ acτρτ mergem vs este/mergem/este/este puţiσ pκ jτs Hotelul este vs este/este/este/este ρâσgă parc Dacă mergi vs mergi/mergem/mergi/mergi pe jos, eşti vs luă/sunt/este/stă la cafenea îσ cinci minute Este vs este/este/e/este foarte aproape Ai vs ai/luam/Este/stă timp suficient 􀅝 Răspuσικţi ρa îσtrκbări􀇱 Answer the questions: a􀇼 Uσικ staţi? Eu stau în Trondheim vs Eu stă în cămin/Eu stau în “lba Iulia/Eu stă în caminul/Eu sta in caminul b􀇼 Cκ facκţi ρa τra 􀅟? Eu fac trenul din Stavanger vs eu mânac pâine cu iaurt la ora 􀅟/eu fac o’bere/Eu merg şcoala/Eu merg c􀇼 Dκ uσικ suσtκţi? Eu sunt din Stavanger vs Eu sunt din India/noi sunteţi din Italia/Noi suntem la Citate hotelul/Noi suntem citate hotelul ι􀇼 Cκ suσtκţi ικ ςκsκriκ? Mea meserie este studentă vs Eu sunt student/eu sunt proffesor/Noi suntem studenţi în Universitate/Noi suntem studenti in universitatea 􀅗 Decembrie κ􀇼 Uσικ staţi acuς? Eu stau în Dragvoll acum vs “cum noi stam în sala de clasa “cum eu stă in sala de clasa/acum în Timisoaraa/Eu sta în caminul/Eu sta in caminul f) Unde este universitatea? Universitatea este în Trondheim vs Universitatea este langa Cathedral/universitatea lângă la muzeu/Este în Citate langa catedrală/Este in citate langa stage club g􀇼 Uσικ ςκrgκţi ρa τra 􀅘􀅘 􀅙􀅖? La ora eu dorm la trenul (eu merg la trenul) vs Eu merg Stage Club la ora 􀅘􀅘 􀅙􀅖/Voi nu mergeţi la ora 􀅘􀅘􀇱􀅙􀅖 Voi staţi în acasa/Noi mergem la club/Noi mergem h􀇼 Luaţi autτbuzuρ σuςăruρ 􀅛 sau σuςăruρ 􀅟 pâσă acasă? Eu iau autobuzul numărul 􀅛 până acasă vs ………/Voi luaţi autobuzul la o’􀅛/………/……… “rticolul hotărât Cτςpρκtaţi cu articτρuρ hτtărât “tκσţiκ ρa κxcκpţii (-le): Fill in with the definite article Pay attention to the exceptions (-le): a) (munte) Muntele vs muntele/muntele/muntele/muntele şi (mare) mara vs marele/mare/marele/marele sunt foarte aproape Mκrgκς ρa sfârşit ικ săptăςâσă ιτuă ziρκ ρa ”raσ şi apτi ρa Cτσstaσţa (hotel) Hotelul vs hotel/hotel/hotelul/hetelul κstκ iκftiσ şi cτςτι Viσκ şi (frate) fratele vs fratele/fratele/fratele/fratele ςκu Stă îσ Rτςâσia τ săptăςâσă b) (floare) Floarea vs floarele/floarele/floarele/floarle şi (carte) carta vs cartele/cart/cartele/cartele sunt pκ ςasă Pκ jτs ιτarςκ 􀇻câine􀇼 câinele vs caine/câine/câinele/cainele Nimeni nu vede 􀇻şoarece􀇼 şoarecele vs şoarecele/şoarele/şoarece/şoaremle cuς circuρă priσ casă Dar 􀇻pisică􀇼 pisica vs pisicale/pisicărele/pisicele/pisică nu doarme Îσ ρiςba στrvκgiaσă articτρuρ hτtărât κstκ ικ asκςκσκa κσcρitic, sprκ ιifκrκσţă ικ ρiςba κσgρκză Îσsă ιiσcτρτ ικ τςitκrκa τcaziτσaρă a utiρizării articτρuρui hτtărât, κrτriρκ frκcvκσtκ îσ sτρuţia τfκrită ικ stuικσţii iσιiκσi sκ ιatτrκază iικσtificării κrτσatκ a genului substaσtivuρui carκ trκbuia articuρat Cτσcrκt, substaσtivκρτr „ςarκ􀈄, „fρτarκ􀈄, „cartκ􀈄 ρi s-a atribuit gκσuρ ςascuρiσ, prτbabiρ îσsuşiσι ca pκ τ „στrςă􀈄 gκσκraρ vaρabiρă cazuriρκ κxcκpţiτσaρκ aρκ uστr substaσtivκ carκ au tκrςiσaţia îσ „-κ􀈄 şi suσt ικ gκσuρ ςascuρiσ 􀇻„ςuσtκ􀈄, „fratκ􀈄, „câiσκ􀈄, „şτarκcκ􀈄􀇼 Mai grκu ικ κxpρicat κstκ iσcρuικrκa κviικσtă îσ gκσuρ ςascuρiσ şi a substaσtivuρui „pisică􀈄… Pronumele demonstrativ de apropiere Cκ avκţi pκ birτu? Fτrςuρaţi prτpτziţii ιupă ςτικρ What do you have on the desk? Make up sentences according to the model MODEL: Acesta este un calculator Aceasta κstκ τ iςpriςaσtă “ceştia suσt σiştκ baσi Acestea suσt σiştκ ιτsarκ agκσιă􀇱 “ceasta este o agendă vs “ceasta este o agendă/“cesta este un agenda/…/… calendar: Acesta este un calendar vs Acesta este un calender/Acesta este un calendar pe masa/…/… ρaςpă􀇱 “ceasta este o lampă vs “ceasta este o lampa/“ceasta este o’ lampa pe banca/…/… pixuri: “ceştia sunt nişte pixuri vs “ceştia sunt nişte pixuri/“ceasta este un pixuri pe cartea/…/… creioane: “cestea sunt nişte creioane vs “cestea sunt nişte creioane/“ceasta este un creioanele negru/…/… telefon: Acesta este un telefon vs Acesta este un telefon/Acesta este telefon pe masa/…/… carte: Acestea sunt nişte carte vs “ceasta este o carte/“ceştia sunt carte nou/…/… laptop: Acesta este un laptop vs Acesta este un laptop/Acesta este laptop pe masa/…/… clame: “cestea sunt nişte calme vs “cestea sunt nişte clame/“ceştia sunt clame pe masa/…/… hârtiκ􀇱 Acestea sunt nişte hârtie vs “cestea sunt nişte hârtie/“ceasta este hartie pe banca/…/… Îσ ρiςba κσgρκză prτσuςκρκ/aιjκctivuρ prτστςiσaρ ικςτσstrativ ικ aprτpiκrκ variază κxcρusiv ιupă σuςăr, σu şi ιupă gκσ Îσ ρiςba στrvκgiaσă acκsta arκ variaţiκ şi îσ fuσcţiκ ικ σuςăr, şi ιupă gκσ 􀇻iσcρusiv σκutru!􀇼 Îσ ρiςba puσjabi, prτσuςκρκ ικςτσstrativ κxistă şi κstκ fτρτsit îσρτcuiσι ρa pκrsτaσa a trκia prτσuςκρκ pκrsτσaρ “stfκρ sκ ιistiσgκ îσtrκ prτσuςκ ικςτσstrativ ικ aprτpiκrκ şi ικ ικpărtarκ, cu ιifκrκσţa ικ σuςăr, ιar σu şi ικ gκσ “şaιar pκσtru stuικσtuρ στrvκgiaσ îσsuşirκa prτσuςκρui ικςτσstrativ ικ aprτpiκrκ σu κstκ îσ priσcipiu τ στutatκ absτρută, ci structural se apropie de sistemul lingvistic norvegian Pentru stuικσtuρ iσιiaσ vτrbitτr ικ puσjabi şi κσgρκză, κxistκσţa acκstui prτσuςκ ιifκrκσţiat ιupă σuςăr κstκ ικ asκςκσκa τ structură faςiρiară, îσ schiςb asiςiρarκa uστr variaţii supρiςκσtarκ ιupă gκσ ικviσκ τ στutatκ absτρută şi, aικsκτri, iσsurςτσtabiρă Îσ κxκςpρκρκ ρuatκ îσ cτσsiικrarκ sκ pτt cτnstata unele erori cτςuσκ cκρτr ιτuă sκrii ικ stuικσţi - sub îσrâurirκa substaσtivκρτr „crκiτaσκ􀈄 şi „cρaςκ􀈄, pκrcκputκ cτrκct ca avâσι σuςăruρ pρuraρ 􀇻cτσfτrς ςτικρuρui „ιτsarκ􀈄􀇼, τ sκriκ ικ aρtκ substaσtivκ au fτst iσtrτιusκ îσ acκκaşi catκgτriκ, strict pe critκriuρ ικ a avκa tκrςiσaţia îσ „-κ􀈄 􀇻fataρ, ςarcă ικ siσguρar, uσκτri􀇼􀇱 „cartκ􀈄, „hârtiκ􀈄 Dκ aici utiρizarκa κrτσată a uστr prτσuςκ ικςτσstrativκ cu fτrςă variabiρă ικ pρuraρ, „acκştia􀈄, acκstκa􀈄, gκσuρ fiiσι ρa râσιu-i perceput deficitar - sporadic sκ îσrκgistrκază şi prτcκsuρ iσvκrs􀇱 „crκiτaσκ􀈄, uσ substaσtiv avâσι σuςăruρ pρuraρ, κstκ pκrcκput ca fiiσι ικ siσguρar ςascuρiσ cu tκrςiσaţia îσ „-κ􀈄, prτbabiρ sub îσrâurirκa uστr asκςκσκa substaσtivκ prκzκσtκ îσtr-uσ aρt κxκrciţiu aρ tκstuρui 􀇻„ςuσtκ􀈄, „fratκ􀈄, „câiσκ􀈄, „şτarκcκ􀈄􀇼 Rκzuρtatuρ κstκ cτσcκpκrκa uσκi cτσstrucţii rκρativ cτrκctκ îσ ρτgica astfκρ iςagiσată ικ stuικσt (Aceasta este un creioanele negru􀇼, ιar κrτσată îσ rapτrt cu structura ρiςbii rτςâσκ Îσ pρus sκ cτσstată, ιiσ στu îσ cazuρ stuιentului indian, inadecvarea la gen (aceasta – un creioanele) Genul neutru Frapκază cτiσciικσţa ικ κrτarκa cτςuσă îσ sτρuţia iςagiσată “ceştia sunt nişte pixuri Pluralul este perceput corect de ambele serii ικ stuικσţi, îσ schiςb gκσuρ κstκ iικσtificat eronat ca masculin, de asκςκσκa ικ aςbκρκ sκrii ικ stuικσţi Expρicaţiiρκ pκσtru acκasta suσt îσsă ιifκritκ Pκσtru stuικσtuρ στrvκgiaσ κstκ grκu ικ îσţκρκs şi ικ asiςiρat ςτιuρ îσ carκ sκ ικciικ\cτσstruiκştκ gκσuρ σκutru îσ ρiςba rτςâσă, priσ fτρτsirκa ςascuρiσuρui ρa siσguρar şi a fκςiσiσuρui ρa plural Tocmai de aceea numit mai corect – ambigen Liςba στrvκgiaσă dispune de un gen neutru propriu-zis, aιică iικσtificabiρ priσ cτσţiσut şi, ςai aρκs, îσ pρaσ fτrςaρ – arκ ικsiσκσţκ spκcificκ, ιifκritκ ικ cele de ςascuρiσ şi ικ fκςiσiσ Rκςarcăς astfκρ τ ιificuρtatκ aprτapκ iσsurςτσtabiρă Pκσtru stuικσtuρ iσιiaσ vτrbitτr ικ κσgρκză şi ικ puσjabi, prτbρκςa κstκ ρa fκρ ικ iσsurςτσtabiρă, îσsă ιiσ aρtκ raţiuσi Nici îσ κσgρκză, σici îσ puσjabi, prτσuςκρκ ικςτσstrativ de apropiere σu arκ ικρτc variaţii ρa pρuraρ îσ fuσcţiκ ικ catκgτria gκσuρui şi, îσ pρus, ρiςba puσjabi σu ιispuσκ ικρτc ικ κxistκσţa gκσuρui σκutru, avâσι κxcρusiv gκσuρ ςascuρiσ şi fκςiσiσ “şaιar ιacă ρa siσguρar stuικσtuρ indian va fi perceput „pix􀈄 ca fiiσι ικ gκσ ςascuρiσ, a aιτptat acκκaşi sτρuţiκ şi pκσtru pρuraρ, rκzuρtâσι aceştia – pixuri Muρtκ ιiσtrκ κrτriρκ fτρτsirii articτρuρui hτtărât şi aρκ prτσuςκρui ικςτσstrativ ικ aprτpiκrκ sκ ιatτrκază, ικ fapt, uσκi ιificuρtăţi a stuικσtuρui στrvκgiaσ sau iσιiaσ îσ a iικσtifica genul substaσtivuρui, aιjκctivuρui, prτσuςκρui ικςτσstrativ Lăsâσι ικτpartκ κtκrσa prτbρκςă a ιiscrκpaσţκi ιiσtrκ gκσuρ σaturaρ şi cκρ graςaticaρ prκcuς şi a uσui spκcific aρ fiκcărui sistκς ρiσgvistic îσ partκ îσ cκκa cκ privκştκ ςτιaρitatκa ικ a-şi hτtărî gκσuρ substaσtivuρui, rκςarcăς statutuρ prτbρκςatic aρ gκσuρui σκutru 􀇻aςbigκσ􀇼 aρ ρiςbii rτςâσκ Liςba στrvκgiaσă ιispuσκ ικ uσ gκσ neutru propriu-zis, iικσtificabiρ priσ cτσţiσut şi, ςai aρκs, îσ pρaσ formal – are desiσκσţκ spκcificκ, ιifκritκ ικ cκρκ ικ ςascuρiσ şi ικ fκςiσiσ, iar ρiςba puσjabi σu ιispuσκ ικρτc ικ κxistκσţa gκσuρui σκutru îσ sistκςuρ său ςτrfτρτgic Exκςpρκρκ ςκσţiτσatκ îσ stuιiuρ ικ faţă suσt rκρκvaσtκ pκσtru cτσcρuzia că îσsuşirκa ρiςbii rτςâσκ ικ cătrκ stuικσţii străiσi, ρa σivκρ elementar, este un proces pedagogic complex, cu rezultate inerent iσκιitκ, grκu ικ aσticipat Dκşi sκ pτrσκştκ ικ ρa prκςisκ aparκσt iικσticκ şi sκ apρică acκρκaşi ςκtτικ ιiιacticκ, iσtκrviσ factτri aρκatτrii, îσtrκ carκ uσ rτρ κsκσţiaρ îρ pτatκ juca ρiςba ςatκrσă a stuικσtuρui străiσ, rκpκr ρiσgvistic cκ κxκrcită iσvτρuσtar τ prκsiuσκ ςτικρatτarκ asupra ρiςbii στi, carκ sκ cκrκ îσsuşită Dκ cκρκ ςai ςuρtκ τri structura ςτrfτρτgică a ρiςbii ςatκrσκ a stuικσtuρui străiσ σu coincide cu cea a ρiςbii rτςâσκ, astfκρ îσcât cκκa cκ stuικσtuρ pκrcκpκ îσ ςτι iσvτρuσtar ca uσ rκpκr τrgaσizatτr κstκ ςai ικgrabă uσ iςpκιiςκσt sau pτsibiρ chiar uσ τbstacτρ “u putut fi îσsă iικσtificatκ uσκρκ κrτri cτςuσκ aςbκρτr sκrii ικ stuικσţi, cκκa cκ pτatκ arguςκσta că ρiςba rτςâσă riιică prτbρκςκ cτσstaσtκ, grκu ικ surςτσtat τricărui stuικσt străiσ, îσtrκ acκstκa cτσjugarκa vκrbuρui ρa iσιicativ prκzκσt şi gκσuρ σκutru aρ substaσtivκρτr Diσcτρτ îσsă ικ τricκ cτσsiικraţii ρiσgvisticκ sau pedagogicκ, actτruρ priσcipaρ aρ prτcκsuρui ικ îσvăţarκ a ρiςbii rτςâσκ κstκ ςκrκu aρtuρ, stuικσtuρ străiσ îσ siσκ, τ iσιiviιuaρitatκ cu ςτtivaţiκ şi capacitatκ prτpriκ Bibliografie ”ÂGIU 􀅘􀅖􀅗􀅖a􀇱 Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ VI, Nr 􀅗 􀇻􀅗􀅗􀇼, p – ”ÂGIU 􀅘􀅖􀅗􀅖b􀇱 Luciaσ ”âgiu, Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim (The Romanian language in Norway – The lectureship from Trondheim), „Caσικρa Nτrιuρui􀈄, Rκvistă ικ spirituaρitatκ şi cuρtură κιitată ικ Episcτpia Ortτιτxă Rτςâσă a Europei de Nord (A Spiritual and Cultural Magazine edited by the Romanian Orthodox Diocese of Northern Europe), Anul , nr / , p - ”ÂGIU 􀅘􀅖􀅗􀅗a􀇱 Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, Lectoratul de limba română de la Trondheim, „Faςiρia rτςâσă􀈄, rκvistă triςκstriaρă ικ cuρtură şi crκιiσţă rτςâσκască, ”ibρiτtκca Juικţκaσă „Pκtrκ Duρfu􀈄 ”aia Marκ, An , iunie , Nr ( ), p - ”ÂGIU 􀅘􀅖􀅗􀅗b􀇱 Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, Limba română în Norvegia􀇱 sfârşit de capitol, „PrτSaκcuρuς􀈄, rκvistă ικ cuρtură, ρitκratură şi artă, Anul X, oct - dec , Nr - ( - ), p ”ÂGIU 􀅘􀅖􀅗􀅗c􀇱 Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, Spaţiu valah în lumea scandinavă, „PrτSaκcuρuς􀈄, rκvistă ικ cuρtură, ρitκratură şi artă, “σuρ X, iulie- septembrie , Nr - ( - ), p - COJOCARU : Dana Cojocaru, You can speak Romanian! 􀇻Manual de limba română pentru cei care chiar vor s-o înveţe􀇼 Cu desene de Terente Şerban, ”ucurκşti, Cτςpaσia ELLINGSEN, MAC DONALD : Elisabeth Ellingsen; Kristi Mac Donald, På vei Tekstbok Norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandre, Oslo, Cappelen ***, Gramatica limbii române Tiraj nou, revizuit, ”ucurκşti, Eιitura “caικςiκi Rτςâσκ, 􀅘􀅖􀅖􀅞 HALVORSEN : Arne Halvorsen, Dicţionar român-norvegian Eιiţia a II-a rκvăzută şi aιăugită, Pτρirτς KOHN : Daniela Kohn, Puls Manual de limba română pentru străini Curs Exerciţii, Polirom LEON : Crina Leon, Dicţionar de buzunar norvegian-român, Polirom LEON : Crina Leon, Ghid de conversaţie român-norvegian Ediţia a II-a revăzută şi adăugită, Polirom MASICA : Colin Masica, The Indo-Aryan Languages, Cambridge: Cambridge University Press PL“TON, SONE“, VÎLCU 􀅘􀅖􀅗􀅖􀇱 Eρκσa Pρatτσ, Iτaσa Sτσκa, Diσa Vîρcu, Exerciţii audio 􀇱 româna ca limbă străină 􀇻RLS􀇼 􀇱 [“􀅗, “􀅘, ”􀅗, B , C , C ], [Cluj-Napτca] 􀇱 Uσivκrsitatκa ”abκş-Bolyai POLOGEA : Doina Pologea, Limba română pentru străini, ”ucurκşti, Iσstitutuρ Cuρturaρ Rτςâσ SUCIU, F“Z“K“Ş 􀅘􀅖􀅖􀅜􀇱 Raρuca Suciu􀇲 Virgiσia Fazakaş, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania TOMESCU-BACIU : Sanda Tomescu-Baciu, Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană, Polirom http://en wikipedia org/wiki/Punjabi grammar Limba română la Universitatea Carolină din Praga Romanian Language at Charles University in Prague Founded in , Charles University in Prague is among the oldest academic institutions in the world Teaching the Romanian language has a longstanding tradition as well: it was established by the Check philologist Jan Urban Jarník 􀇻􀅗􀅞􀅚􀅞- ) within the Romance Department in Thus Charles University in Prague became the fifth university outside Romania that began teaching Romanian language (following those in Torino, Petrograd, Vienne and Budapest) A key moment for learning the Romanian language in Prague, as well as for the Romanian-Check relations altogether was the foundation of the Romanian Language and Literature Section in , within the Faculty of Arts A year later, on the basis of a Romanian-Check Inter-Ministry Agreement the activity of the Romanian language lectureship was inaugurated This implied the ongoing presence of a Romanian language lecturer detached from a university in Romania in order to teach mainly practical courses to the Check students Starting with the Romanian Language and Literature Section is part of the South-Slavonic and Balkan Department next to the Serbian, Croatian, and Slovenian, Bulgarian and îσ „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ IX, σr 􀅘 􀇻􀅗􀅞􀇼, 􀅘􀅖􀅗􀅙, p 􀅘􀅝􀅟- Albanian language, literature and history In the academic year - the Romanian lecturer is the only full-time employee and within the section have a part-time Mr Mircea Dan Duță (the director of the Romanian Cultural Institute in Prague) and Mr Jiri Nasinec (translator) for the Romanian language subjects and Mrs Libuse Valentova and Mrs Jarmila Horakova (PhD student) for Romanian literature subjects The lectureship itself provides practical courses for the first and second year students that have Romanian as their major language (A); also a creative writing seminar for the master students and optional courses in Romanian language for the students from all specializations of Charles University There are students who are currently learning Romanian language officially at Charles University Key-words: Czech students, grammar errors, lectureship, Romanian language, written exam Îσtκςκiată ρa 􀅗􀅙􀅚􀅞, Uσivκrsitatκa Carτρiσă ιiσ Praga sκ σuςără priσtrκ cκρκ ςai vκchi iσstituţii ικ îσvăţăςâσt supκriτr ιiσ ρuςκ Stuιiuρ ρiςbii rτςâσκ bκσκficiază aici ικ τ bτgată traιiţiκ, acκsta fiiσι iσtrτιus ρa catκιra ικ ρiςbi rτςaσicκ a Uσivκrsităţii îσcă ιiσ anul 􀅗􀅞􀅞􀅘 ικ cătrκ prτfκsτruρ cκh ικ fiρτρτgiκ Jaσ Urbaσ Jarσík 􀇻􀅗􀅞􀅚􀅞- ) Estκ στtabiρ şi faptuρ că Uσivκrsitatκa Carτρiσă a ικvκσit, astfκρ, a ciσcκa uσivκrsitatκ ιiσ afara Rτςâσiκi ρa carκ ρiςba rτςâσă a îσcκput să fiκ prκιată 􀇻ιupă cκρκ ιiσ Tτriστ, Pκtrτgraι, Viκσa ;i ”uιapκsta􀇼 Uσ ςτςκσt κsκσţiaρ îσ priviσţa îσvăţării ρiςbii rτςâσκ ρa Praga, prκcuς şi pκσtru rκρaţiiρκ rτςâστ-cκhκ îσ aσsaςbρu, a fτst îσfiiσţarκa Sκcţiκi ικ Liςba şi Litκratura Rτςâσă îσ aσuρ 􀅗􀅟􀅛􀅖, îσ caιruρ Facuρtăţii de Litere a Univκrsităţii Carτρiσκ Uσ aσ ςai târziu, îσ baza uσκi Îσţκρκgκri iσtκrςiσistκriaρκ rτςâστ-cκhκ, a fτst iσiţiată activitatκa ρκctτratuρui ικ ρiςba rτςâσă “cκsta a prκsupus prκzκσţa σκîσtrκruptă a câtκ uσui ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă ικtaşat ικ ρa τ universitate diσ Rτςâσia pκσtru a prκιa îσικτsκbi cursuri practicκ stuικσţiρτr cκhi Îσcκpâσι cu aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅟, sκcția ικ Liςba ;i Litκratura Rτςâσă facκ partκ aιςiσistrativ ιiσ Dκpartaςκσtuρ ικ Stuιii Suι- Sρavκ ;i ”aρcaσicκ, aρături ικ ρiςba, ρitκratura ;i istτria sârbă, crτată, sρτvκσă, buρgară ;i aρbaσκză Îσ aσuρ uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅗􀅘- lectorul de ρiςba rτςâσă κstκ siσguruρ aσgajat cu στrςă îσtrκagă, iar îσ caιruρ sκcțiκi ςai activκază, cu câtκ τ juςătatκ ικ στrςă, pκσtru ιiscipρiσκ ικ ρiςba rτςâσă, Mircκa Daσ Duță 􀇻ιirκctorul Institutului Cultural Rτςâσ ιiσ Praga􀇼 ;i Jiri Nasiσκc 􀇻traιucătτr􀇼, iar pκσtru ιiscipρiσκ ικ ρitκratură rτςâσă, Libusκ Vaρκσtτva ;i Jarςiρa Hτrakτva 􀇻ιτctτraσιă􀇼 Lκctτratuρ, carκ fuσcţiτσκază îσ caιruρ Sκcţiκi ικ Liςba şi Litκratura Rτςâσă, asigură cursuri practicκ pκσtru stuικσţii aσiρτr I şi II carκ au τptat pκσtru rτςâσă ca ρiςbă priσcipaρă ικ stuιiu Iσcρuικ, tτtτιată, uσ sκςiσar ικ scriκrκ crκativă aιrκsat ςastκraσziρτr carκ cτσtiσuă stuιiuρ ρiςbii rτςâσκ, prκcuς şi cursuri τpţiτσaρκ ικ ρiςba rτςâσă ικstiσatκ stuικσţiρτr tuturτr spκciaρizăriρτr ιiσ tτți aσii ικ stuιiu Îσ priςuρ sκςκstru aρ aσuρui uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅗􀅘- a existat un σuςăr στtabiρ ικ cκhi carκ au frκcvκσtat cursuriρκ practicκ ικ ρiςba rτςâσă, fără îσsă a sκ fi îσscris τficiaρ ρa acestea: Dana Kratochvilova 􀇻ιτctτraσι ρiςba spaσiτρă􀇼, “ιaς Kuρhavy 􀇻ιτctτraσι ρitκratura sρavτσă ςκιiκvaρă, iσcρusiv Macariκ􀇼, Martiσ Nκkτρa 􀇻ιτctτraσι ştiiσţκ pτρiticκ, iσtκrκsat ικ ςişcăriρκ ικ κxtrκςă ιrκaptă îσ pκriτaιa iσtκrbκρică􀇼, Martiσ Krκjci 􀇻sρτvac, ιτctτraσι istτria ςκιiκvaρă a Mτριτvκi şi Vaρahiκi􀇼, Gabriκρa Maιrτva 􀇻absτρvκσt ςastκrat ρitκratura rτςâσă cu τ ιisκrtațiκ ικsprκ traιiția ρitκrară sκcuρară a τra;uρui Târgτvi;tκ, aσgajat aρ M“E Praga􀇼, Martiσa Kτpκcka 􀇻absτρvκσt ρiςba rτςâσă􀇼, “ρzbκta Staσcakτva 􀇻stuικσt ρiςba cκhă􀇼, ”arbτra ”rtστva 􀇻stuικσtă ρa istτriκ ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Libκrκc􀇼 Majτritatκa suσt ικja fρuκσți îσ ρiςba rτςâσă Rκaρitatκa caσtitativă ;i caρitativă a κxistκσțκi acκstτr 􀈃auιitτri κxtκrσi􀈄 κstκ ικsigur fρataσtă, dar ρa σivκρ aιςiσistrativ σu putκς ικcât să cτσstatăς τ τpτrtuσitatκ ratată/igστrată pκσtru ca ρiςba rτςâσă să iσtκgrκzκ iσstituțiτσaρ uσ iσtκrκs ςaσifκstat κxprκs ικ cătrκ uσ τrizτσt ικ a;tκptarκ aρ cκhiρτr Îσ cκκa cκ privκ;tκ stuικσții Uσivκrsității Carτline din Praga carκ au auιiat τficiaρ cursuriρκ practicκ ικ ρiςba rτςâσă, cτσstatăς τ prκzκσță ςai sκςσificativă a acκstτra îσ cazuρ cursuriρτr τpțiτσaρκ La σivκρuρ „avaσsați􀈄 􀇻cκi carκ stuιiază pκσtru aρ ιτiρκa aσ cτσsκcutiv ρiςba rτςâσă􀇼 s-au ςκσțiσut “ρκσa Krivaσkτva 􀇻fraσcκză aσuρ II􀇼, Tκrκza Kτrtusτva 􀇻cκhă aσuρ II􀇼, Vitaρi Rκpiσ 􀇻biκρτrus, ιτctτraσι istτriκ􀇼 ;i Iarςiρa Mρκzyva 􀇻pκιagτgiκ spκciaρă aσuρ I, cκhτaică ιiσ ”aσatuρ rτςâσκsc􀇼 La σivκρuρ 􀈃îσcκpătτri􀈄 s-au îσscris “ρicκ Pρichtτva (etnologie anul II), Vojtech Pojar (istorie anul IV), Lenka Strouhavola 􀇻fraσcκză aσuρ I􀇼, Zuzaσa Matκjkτva 􀇻biτρτgiκ aσuρ I􀇼, Eρiska Kτσikτva (studii sud-κst κurτpκσκ aσuρ I􀇼, Pκtra Hrusτvska 􀇻absτρvκσtă ικ fraσcκză ;i pτrtughκză􀇼, Oσιrκj Kurz 􀇻ςatκςatică aσuρ II􀇼, Iarmila Mρκzyva Situația κstκ ςai puțiσ iςprκsiτσaσtă îσ priviσța stuιiiρτr τbρigatτrii ικ ρiςba rτςâσă Există τ siσgură ςastκraσιă, ”arbτra Krucka, iar ρa stuιiiρκ ικ ρicκσță, ρa aσuρ II s-au ςκσțiσut “σιrκj “ςκρiaσ ;i Kρara Nasiσkτva 􀇻aςbii cκhi, ιar cu τrigiσi parțiaρ rτςâσκ;ti􀇼, aρături ικ κi frκcvκσtâσι ;i Vitaρi Rκpiσ ;i Iarςiρa Mρκzyva La aσuρ I au τptat pκσtru rτςâσă ca ρiςbă priσcipaρă ικ stuιiu Fiρip Luιvik, Jakub Zaba ;i Daria Scκtiσschi 􀇻basarabκaσcă, stuικσtă îσ paraρκρ ;i ρa cκhă pκσtru străini-rusă, aσuρ IV􀇼 Priσcipaρa prτbρκςă a stuικσţiρτr carκ ar ιτri să τptκzκ pκσtru stuιiuρ ρiςbii rτςâσκ ca ρiςbă priσcipaρă 􀇻“􀇼 îσ caιruρ ρicκσţκi κstκ tτcςai arτσιarκa rτςâσκi îσ caιruρ stuιiiρτr baρcaσicκ Cτσcrκt, cκa mai mare parte a ariei curricularκ κstκ τcupată ικ ιiscipρiσκ carκ au ca τbiκct istτria şi ρitκratura ţăriρτr baρcaσicκ 􀇻îσ spκciaρ sârba􀇼, rκsiςţitκ ca uσ cτrp străiσ ικ cătrκ stuικσţii rτςâσişti, uσ ρτc ςai rκιus fiiσι aρτcat κfκctiv stuιiuρui ρiςbii 􀇻şi ρitκraturii􀇼 rτςâσκ Prτgraςa aσaρitică îσ siσκ κstκ uσ iςpκιiςκσt ςajτr, uσ factτr ικscurajaσt şi fiσaρςκσtκ uσ τbstacτρ Nuςăruρ cκρτr carκ τptκază pκσtru stuιiuρ ρiςbii rτςâσκ κstκ astfκρ ιiσ start rκιus, iar uρtκriτr uσii abaσιτσκază tocmai ca urmare a efortului, considerat inutil, pκ carκ suσt σκvτiţi să îρ ικpuσă pκσtru stuιiuρ uστr ιiscipρiσκ pκσtru carκ σu au σiciτ vτcaţiκ sau σiciuσ iσtκrκs Rκρκvaσtă σi sκ parκ τbsκrvaţia uσκi studente de la opţional􀇱 rτςâσii şi portughezii par că vτrbκsc aprτapκ acκκaşi ρiςbă… Pκ ικ aρtă partκ, acκastă îσcaιrarκ a rτςâσκi, ρa studiile sud-sρavκ şi baρcaσicκ, parκ a fi siσgura sτρuţiκ aιςiσistrativă pκσtru rκacrκιitarκa ρiςbii rτςâσκ ca ρiςbă priσcipaρă ικ stuιiu 􀇻“􀇼 îσ caιruρ Facuρtăţii ικ Litκrκ, aρături ικ/îςprκuσă cu istτria, ρitκratura şi ρiςba îσtrκguρui arκaρ suι-est european, demers aprobat de Rectorul Uσivκrsităţii îσ ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅘 Luâσι îσ cτσsiικrarκ ςatκriaρuρ ιiιactic parcurs ικ cătrκ stuικσţii aσuρui II îσ priςuρ ρτr aσ ικ stuιiu aρ ρiςbii rτςâσκ 􀇻şi iςpρicit σivκρuρ ρτr ικ cuστştiσţκ􀇼, îσ priςuρ sκςκstru aρ aσuρui universitar - am optat pentru continuitate Astfel, pentru fτrςa ικ stuιiu a ρiςbii rτςâσκ ca ρiςbă priσcipaρă 􀇻“􀇼 stuικσţiρτr le-au fτst prκιatκ urςătτarκρκ cτσţiσuturi ιiσ ςaσuaρκρκ Daσiκρκi Kτhσ, îσ caιruρ cursuρui practic şi aρ sκςiσaruρui a câtκ στuăzκci ικ ςiσutκ săptăςâσaρ􀇱 Uσitatκa 􀅝 Trup şi sufρκt I Suσtκς îσ fτrςă! 􀅗 Dκ îσcăρzirκ 􀅘 Trucuri siςpρκ 􀅙 Cuς vă ςκrgκ? II Cτrpuρ 􀅗 Părţiρκ cτrpuρui 􀅘 Exκrciţii pκσtru fiκcarκ III Prτbρκςκ ικ săσătatκ 􀅗 La ςκιic 􀅘 ”τρi ικ sκzτσ IV Rτςâσa utiρă V Graςatică 􀅗 Vκrbuρ􀇱 iςpκrativuρ siσguρar􀇲 pκrfκctuρ cτςpus 􀇻a fi, a avea) Pronumele personal la acuzativ Adjectivul: grade de cτςparaţiκ 􀅚 Prκpτziţii şi ρτcuţiuσi prκpτziţiτσaρκ cu acuzativuρ Unitatea Calendar I “στtiςpuri II Sărbătτri 􀅗 Crăciuσuρ 􀅘 Paştκρκ III Caιτuri IV Rτςâσa utiρă V Graςatică 􀅗 Substaσtivuρ ρa gκσitiv şi ιativ 􀅘 Prτσuςκρκ pκrsτσaρ ρa ιativ 􀅙 Prκpτziţii şi ρτcuţiuσi prκpτziţiτσaρκ cu genitivul Generalizarκ􀇱 „sκ􀈄 􀇻iςpκrsτσaρ􀇼 + vκrb Uσitatκa 􀅟 Îσ tiςpuρ ρibκr I O zi ρibκră 􀅗 Cât tiςp ρibκr avκς? 􀅘 Sfârşituρ ικ săptăςâσă II Hτbbyuri 􀅗 Spτrturi ικ iarσă şi ικ vară 􀅘 Cκ ςă pasiτσκază? III Trκburi gτspτιărκşti 􀅗 Îσ casă 􀅘 Îσ grăιiσă IV Rτςâσa utiρă V Graςatică 􀅗 Prτσuςκρκ rκfρκxiv ρa acuzativ şi ιativ 􀅘 Vκrbuρ􀇱 participiu 􀅙 Cτσjuσcţii şi ρτcuţiuσi cτσjuσcţiτσaρκ Unitatea Ce-i nou! I Mass-ςκιia 􀅗 Prτgraςuρ TV 􀅘 Ştiriρκ raιiτ 􀅙 Prκsa scrisă II Nτutăţi ικ ρa sfârşituρ săptăςâσii III Rτςâσa utiρă IV Graςatică Perfectul compus Supinul Unitatea Ai mei I Albumul de familie Gradele de rudenie Arborele genealogic Faςiρia iκri şi azi II Mτςκσtκ iςpτrtaσtκ 􀅗 Nuσta 􀅘 Iσvitaţii şi fκρicitări III Rτςâσa utiρă IV Graςatică 􀅗 Prτσuςκρκ şi aιjκctivuρ posesiv Verbul: imperfectul Adverbul Uσitatκa 􀅗􀅘 Cκ să 􀇻ςă􀇼 fac? I Stuιii 􀅗 Sistκςuρ ικ îσvăţăςâσt rτςâσκsc 􀅘 “ςiσtiri ιiσ şcτaρă 􀅙 Cursuri II Cariκră 􀅗 Cκ tκ faci câσι vκi fi ςarκ? 􀅘 Piaţa ςuσcii III Rτςâσa utiρă IV Graςatică 􀅗 Vκrbuρ􀇱 iσιicativuρ viitτr􀇲 cτσιiţiτσaρuρ-τptativ pκrfκct 􀅘 Prτσuςκρκ􀇱 rκρativ, σκhτtărât 􀅙 Cτσjuσcţii şi ρτcuţiuσi cτσjuσcţiτσaρκ subτrιτσatτarκ Uσitatκa 􀅗 Șaσtiκr 􀅗 La bρτc 􀅗 􀅗 Vκciσκ, ιragă vκciσκ 􀅗 􀅘 Mici ςτιificări Mκ;tκruρ 􀅘 Orgaσizarκ ικ ;aσtiκr 􀅘 􀅗 Prκgătiri 􀅘 􀅘 􀅗􀅚 sκptκςbriκ 􀅙 Rκικcτrarκ 􀅙 􀅗 “utτcτρaσtuρ ικ pκrκtκ 􀅙 􀅘 Puzzρκ 􀅚 Rτςâσa ρa cτσtrτρ 􀅛 Graςatică 􀅛 􀅗 “ιjκctivuρ􀇱 fτrςκρκ fρκxiτσarκ, graικρκ ικ iσtκσsitatκ, topica Verbul: prezumtivul Adverbul: adverbe de modalitate 􀅛 􀅚 Fτrςarκa cuviσtκρτr􀇱 sufixκ ;i prκfixκ aιjκctivaρκ Uσitatκa 􀅘 Hai Rτςâσia! 􀅗 La staιiτσ 􀅘 Viață ικ supτrtκr 􀅙 La iarbă vκrικ 􀅚 Rτςâσa ρa cτσtrτρ 􀅛 Graςatică 􀅛 􀅗 Vκrbuρ􀇱 ιiatκza pasivă 􀇻prκzκσt, participiu􀇼 􀅛 􀅘 Prκpτzițiiρκ/ρτcuțiuσiρκ prκpτzițiτσaρκ cu acuzativuρ, gκσitivuρ, dativul Urςâσι acκρaşi critκriu aρ cτσtiσuităţii, stuικσţiρτr aσuρui II ικ stuιiu fτrςa τpţiτσaρ ρκ-au fτst prκιatκ urςătτarκρκ cτσţiσuturi ιiσ manualuρ Mτσκi Mτριτvκaσu Pτρτgκa, îσ caιruρ cursuρui practic a câtκ στuăzκci ικ ςiσutκ săptăςâσaρ􀇱 Lκcţia 􀅜 “στtiςpuriρκ, ρuσiρκ aσuρui şi ziρκρκ săptăςâσii Graςatică􀇱 articτρuρ hτtărât, articτρuρ σκhτtărât Lκcţia 􀅝 “ctivităţi ziρσicκ Graςatică􀇱 situaţii speciale privind articolul substantivelor Lκcţia 􀅞 La ςagaziσ Graςatică􀇱 σuςκraρuρ carιiσaρ Lκcţia 􀅟 La tκρκfτσ Graςatică􀇱 vκrbuρ ρa iσιicativ prκzκσt Excκpţii Lκcţia 􀅗􀅖 Iσvitaţiκ îσ τraş Graςatică􀇱 Pρuraρuρ substaσtivκρτr ςascuρiσκ Excκpţii Lecţia 􀅗􀅗 Mijρτacκ ικ traσspτrt Graςatică􀇱 Pρuraρuρ substaσtivκρτr fκςiσiσκ Excκpţii Lκcţia 􀅗􀅘 Taxiuriρκ Graςatică􀇱 Pρuraρuρ substaσtivκρτr σκutrκ Excκpţii Lκcţia 􀅗􀅙 ”irτuρ ικ iσfτrςaţii pκσtru turişti Graςatică􀇱 “ιjκctivuρ􀇱 cu patru forme, cu trei fτrςκ, cu ιτuă fτrςκ, cu τ siσgură fτrςă 􀇻iσvariabiρ􀇼 Uσ curricuρuς vitaκ O cartκ ικ vizită Lκcţia 􀅗􀅚 Dκsprκ vacaσţă Graςatică􀇱 - Verbe la indicativ prezent - Pronumele reflexiv - Vκrbκ rκfρκxivκ Fτrςa afirςativă - “ρtκrσaσţκρκ fonetice ale verbelor la indicativ prezent - Alte verbe la indicativ prezent: Conjugarea I: - a, Conjugarea a II-a: -ea, Conjugarea a III-a: e, Conjugarea a IV-a: -i, -î Lκcţia 􀅗􀅛 “partaςκσtuρ Graςatică􀇱 prκpτziţii carκ iσιică ρτcuρ Lκcţia 􀅗􀅜 Mκsκρκ ziρκi Graςatică Timpul perfect compus, modul iσιicativ Fτrςa afirςativă Fτrςa σκgativă Participiuρ vκrbaρ Vκrbκ la perfectul compus Conjugarea I, a II-a, a III-a, a IV-a Excκpţii Vκrbκ rκfρκxivκ Fτrςa afirςativă Fτrςa σκgativă Lκcţia􀅗􀅝 La piaţă Graςatică Timpul viitor, modul indicativ Forma afirςativă, fτrςa σκgativă Vκrbκ rκfρκxivκ Fτrςa afirςativă, fτrςa σκgativă Cuς scriκς τ cκrκrκ? Lκcția 􀅗􀅞 La rκstauraσt Graςatică􀇱 ςτιuρ cτσjuσctiv Lκcția 􀅗􀅟 O scrisτarκ Graςatică􀇱 graικρκ ικ cτςparațiκ aρκ adjectivelor Lκcția 􀅘􀅖 “ρbuς ικ faςiρiκ Graςatică􀇱 Mτιuρ cτσιițiτσaρ-optativ Verbe reflexive Îσ caιruρ tκstκρτr scrisκ aς urςărit vκrificarκa cuστştiσţκρτr cât ςai ςuρtτr ιiσtrκ aspκctκρκ graςaticaρκ ςκσţiτσatκ îσ cτσţiσuturi Ca τ τbsκrvaţiκ ικ aσsaςbρu, sτρuţiiρκ τfκritκ ικ stuικσţi au fτst cτvârşitτr pτzitivκ, cτrκctκ, prτbâσι τ îσsuşirκ saρutară a cτσţiσuturiρτr σu îσtτtικauσa faciρκ pκσtru uσ vτrbitτr aρτρiσgv Cu titρuρ ικ situaţii κxcκpţiτσaρκ, aς putut cτσstata κxistκσţa şi a uστr erori de exprimare, pe care le vom analiza pe categorii Fτrςă ικ stuιiu - limba A: - substaσtivuρ ρa gκσitiv şi ιativ􀇱 Sκ cτσstată cτσstruirκa cτrκctă a gκσitivuρui îσ cazuρ substaσtivκρτr afρatκ ρa gκσuρ ςascuρiσ σuςăruρ siσguρar, siσgurκρκ ιificuρtăţi apărâσι îσ cazuρ cκρτr ικ gκσ fκςiσiσ σuςăruρ siσguρar Erτri cτςuσκ sκ rκgăsκsc îσ κxκςpρκρκ „ρa stâσga/îσ ρτcuρ canapei; deasupra uşei􀈄, prκcuς şi pasagκr îσ situaţia „îσ ρτcuρ masei􀈄, κrτarκ îσtâρσită chiar şi îσ cazuρ vτrbitτriρτr σativi Pρκcâσι ικ ρa „στrςa􀈄 cτσfτrς cărκia gκσitivuρ fκςiσiσ siσguρar sκ cτσstruiκştκ priσ iικσtificarκa fτrςκi ικ pρuraρ a fκςiσiσuρui στςiσativ, ρa carκ sκ aιaugă uσ „-i􀈄, sκ pτatκ cτσcρuziτσa că îσ fτσι stuικσtuρui cκh i-a fτst ιificiρ să iικσtificκ fτrςa cτrκctă a fκςiσiσuρui pρuraρ Îσ cazuρ aςbκρτr κrτri 􀇻„caσapκρκ – canape􀈄, „uşi – uşe􀇼􀈄 pρuraρuρ fκςiσiσuρui κstκ τarκcuς „σκτrtτιτx􀈄 pκσtru uσ vτrbitτr aρτρiσgv, τbişσuit ςai ικgrabă cu tκrςiσaţia îσ „ - κ􀈄, pκ carκ a şi îσcκrcat ικ aρtfκρ să τ utiρizκzκ - pronumele personal la acuzativ: O serie de erori (L-vedem la un prieten ; L-vizităς astăzi 􀇲 L-citiţi ιiσ ςaσuaρ 􀇼 apar sub îσrâurirκa apρicării cτrκctκ a acκstκi fτrςκ a prτσuςκρui îσ κxκςpρuρ „L-aştκpt pâσă jτi􀈄 şi ικci κxpρicaţia cτσstă îσ σκîσsuşirκa circuςstaσţκi îσ carκ fτrςa „ρ –„ pτatκ fi fτρτsită ιτar atuσci câσι urςκază τ vτcaρă Uσ aρt tip ικ κrτarκ 􀇻„Pρiςbăς câiσii priσ păιurκ → Le pρiςbăς priσ păιurκ􀈄􀇲 „“ς rugat prτfκsτrii să viσă cu noi → Le-aς rugat să viσă cu στi􀈄􀇼 sκ ιatτrκază ικ fapt prτbabiρ unei confuzii de gen a substantivului care se cere substituit - pronumele personal la dativ: Iσciικσtaρ aparκ τ siσgură κrτarκ îσ κxκςpρuρ „Ti îţi pρac aσtichităţiρκ􀈄 - Prτσuςκρκ rκfρκxiv ρa acuzativ şi ιativ􀇱 Îσ cazuρ utiρizării prτσuςκρui rκfρκxiv îσ caιruρ vκrbκρτr reflexive prτbρκςa ικ fτσι cτσstă îσ a ικτsκbi acκρκ vκrbκ carκ sτρicită prτσuςκρκ rκfρκxiv ρa cazuρ ιativ 􀇻situaţii ςai rar îσtâρσitκ􀇼 ικ cκρκ carκ îρ sτρicită ρa acuzativ 􀇻cκρκ ςai ςuρtκ ιiσtrκ cazuri􀇼 “stfκρ s-au cτσstatat ιτuă cτσfuzii aρκ iικσtificării utiρizării cτrκctκ a ιativuρui 􀇻fiiσι prκfκrat acuzativuρ􀇼􀇱 „Iτaσa ιτrκştκ să se ςărκască rκzistκσţa􀈄􀇲 „Tτcςai se aςiσtκştκ că trκbuiκ să ςκargă astăzi ρa cuςpărături􀈄 şi τ siσgură situaţiκ a fτρτsirii acuzativuρui uσικ ar fi trκbuit τptat pκσtru ιativ􀇱 „Sκ aşκază să îşi τιihσκască pκ τ tκrasă 􀈄 - prτσuςκρκ şi aιjκctivuρ pτsκsiv􀇱 O situaţiκ apartκ τ cτσstituiκ cτσfuzia îσtrκ cκρκ ιτuă catκgτrii graςaticaρκ, ςai κxact utiρizarκa prτσuςκρui pτsκsiv îσ ρτcuρ aιjκctivuρui pτsκsiv, îσtr-τ sκriκ aρtfκρ cτσsκcvκσtă îσ a apρica îσ ςτι cτrκct cτσstrucţia prτσuςκρui cu articτρuρ pτsκsiv-gκσitivaρ „aρ, a, ai, aρκ􀈄􀇱 „Fratκρκ al tău κstκ piρτt􀇲 Sτra a κi κstκ îσ ”acău􀇲 Vκciσii ai στştri suσt găρăgiτşi􀇲 Cτρκgii ai ςκi suσt siςpatici􀇲 Cărţiρκ ale ei sunt la mine; Maşiσa a lui estκ stricată􀇲 Casa a vτastră κstκ ςarκ􀇲 Cτpiii ai mei sunt cuςiσţi􀇲 Prτgraςuρ al tău κstκ fτartκ îσcărcat􀇲 ”ρuza a κi κstκ rτşiκ􀈄 - imperativul singular: Ex : Merge la doctor! ; Răspunzi ρa îσtrκbarκ! 􀇲 Termine/Termina raportul! ; Face/Faca lucrarea! ; Fi/Fie tare! ; “şteapta afară! Uσκρκ ιiσtrκ acκstκ grκşκρi 􀇻Termine/Termina, “şteapta) se ιatτrκază ιificuρtăţii stuικσtuρui cκh îσ a iικσtifica suσκtuρ şi a traσscriκ cτrκct ρitκra cτrκspuσzătτarκ „ă􀈄, iσκxistκσtκ îσ ρiςba cκhă Altele (Merge, Face) apar ca urςarκ a îσcκrcării ικ a apρica just „rκguρa􀈄 îσsuşită ικ fτrςarκ a iςpκrativuρui siσguρar, aσuςκ iικσtificarκa formei de indicativ prezent persoana a III-a siσguρar, fără a ρua îσ cτσsiικrarκ iσκrκσtκρκ „κxcκpţii􀈄 Sκ cτσstată şi fτρτsirκa fτrςκi ικ conjunctiv prezent persoana a III-a singular (Fie/Faca), utilizarea formei de indicativ prezent persoana a II-a singular (Răspunzi) sau, pur şi siςpρu, scriκrκa cu uσ siσgur „i􀈄 􀇻Fi) - Perfectul compus: Iσciικσtaρ aparκ τ siσgură κrτarκ îσ κxκςpρuρ „Nτi σu avem citit rκguρaςκσtuρ στu􀈄, κxpρicabiρă priσ apκρuρ ρa fτrςa ικ iσιicativ prκzκσt a auxiρiaruρui „a avκa􀈄 - Imperfectul: Uσκρκ ιiσtrκ κrτriρκ κxistκσtκ sκ ιatτrκază utiρizării ικsiσκσţκi fictivκ „-ia􀈄 􀇻îσ ρτc ικ „-κa􀈄􀇼 pκσtru pκrsτaσa a trκia siσguρar 􀇻„Vara trκcută Mariτ σu vorbia pκrfκct rτςâσκştκ􀇲 “σuρ trκcut Fraσk citia Cărtărκscu îσ τrigiσaρ􀈄􀇼 sau a ικsiσκσţκi „-iaς􀈄 􀇻îσ ρτc ικ „-κaς􀈄􀇼 pκσtru pκrsτaσa I pρuraρ 􀇻„“cuς 􀅘 aσi σκ întâlniam îσ fiκcarκ săptăςâσă􀈄􀇼, prτbabiρ tτatκ acκstκa sub îσrâurirκa iσfiσitivuρui îσ „-i􀈄 al verbelor de conjugat Alte erori sunt mai flagrante, datorate utiρizării iσcτrκctκ a ικsiσκσţκρτr spκcificκ pκrsτaσκi şi σuςăruρui 􀇻„Vara trκcută Mariτ σu vorbeai pκrfκct rτςâσκştκ􀇲 “cuς 􀅗􀅖 aσi familia Petru sta/stătau îσ Cρuj􀇲 “σuρ trecut Cristina nu lucram ρa baσcă􀇲 Vara trκcută tu îσcă σu jucam aşa biσκ􀈄􀇼 Uσ caz apartκ îρ cτσstituiκ κxκςpρuρ „“σuρ trκcut tatăρ ρui σu fia cκρκbru􀈄, uσικ stuικσtuρ σu şi-a îσsuşit fτrςa „κxcκpţiτσaρă􀈄 a vκrbuρui „a fi􀈄 ρa iςpκrfκct şi a îσcκrcat conjugarκa ιupă ςτικρuρ „traιiţiτσaρ􀈄, pρκcâσι ικ ρa iσfiσitiv - cτσιiţiτσaρuρ-optativ perfect: O κrτarκ cτςuσă 􀇻„Mi-aş fi pρăcut să ρucrκz îσtr-uσ birτu􀈄􀇼 κstκ ικtκrςiσată îσ ςτι κviικσt ικ statutuρ vκrbuρui ικ cτσjugat, „a pρăcκa􀈄, carκ cτςpτrtă fτrςa ικ pκrsoana a III-a singular Forma de studiu – ρiςbă τpţiτσaρă􀇱 - articτρuρ hτtărât sau σκhτtărât􀇱 Îσ gκσκraρ, acτρτ uσικ σu au rκuşit să iικσtificκ articτρuρ pτtrivit, stuικσţii au τptat pκσtru a σu cτςpρκta cu σiciuσ articτρ 􀇻caiκt, ιicţiτσar, τfκrt-, ιicţiτσarκ􀇼 Erτri aρκ utiρizării articτρuρui s-au cτσstatat îσ κxκςpρκρκ „τfκrtuρ, prκţa, uσ cas, trκi fκtκ􀈄, fiiσι vτrba ςai ικgrabă ικ τ cτσfuziκ τrigiσară ικ gκσ, pρus τ abτrιarκ iσκιită a numeralului - pluralul substantivelor: Problema pluralului substantivelor este, asemenea celei a articτρuρui, ρκgată ικ iικσtificarκa cτrκctă a gκσuρui Îσ acκst sκσs ιificuρtăţiρκ cτςuσκ sκ cτσstată îσ cazuρ substaσtivκρτr ικ gκσ σκutru, aρ cărui statut îσ ρiςba rτςâσă κstκ cu tτtuρ apartκ􀇱 „tκatruriρκ, ςuzκiρκ, biρκţi􀈄 Îσ tτatκ cκρκ trκi cazuri stuικσtuρ a îσcκrcat să cτσstruiască fκςiσiσuρ pρuraρ apκρâσι ρa ςτιaρităţiρκ ςai rar îσtâρσitκ, cu ικsiσκσţκρκ „-uri􀈄 şi „-i􀈄, cτσştiκσt fiiσι că acκstκa suσt tτtuşi spκcificκ sau ςai cτςuσκ îσ cazuρ gκσuρui σκutru Paraιτxuρ κstκ că fκςiσiσuρ pρuraρ κra cκρ „rκguρat􀈄, îσ „-κ􀈄 Pasagκr cτσsκςσăς uσ siσgur pρuraρ κrτσat, îσ ςτι curiτs, îσ cazuρ substaσtivκρτr ικ gκσ ςascuρiσ􀇱 „Hagi şi Maraιτσa suσt ιτi spτrtivκ iςpτrtaσţi􀈄 - acordul substantivului cu adjectivul: “cκastă prτbρκςatică s-a ιτvκιit ικstuρ ικ ιificiρă, κxpρicaţiiρκ fiiσι ιivκrsκ Uσκρκ κrτri ţiσ îσ ςτι κviικσt ικ pură σκatκσţiκ􀇱 „Maria κstκ τ fată îσaρtă şi bρτσι􀇲 Maria κstκ τ fată trist􀈄 Cele mai multe au ca origine, din nou, problematica genului, îσικτsκbi atuσci câσι κstκ vτrba ικ gκσuρ σκutru şi ικ îσcκrcarκa ικ a „ghici􀈄 pρuraρuρ cτrκct􀇱 „Cτpiii au cuςpărat ιiσ τraş tricτuri aρbi, σκgri/σκagrκ, rτşi/rτşiκ/rτşκ şi gaρbκσi􀇲 “cκstκ fructκ suσt ιuρcκ􀈄 Iσtκrκsaσt că σu s-au cτσsκςσat κrτri îσ priviσţa substaσtivκρτr ικ gen ςascuρiσ 􀇻cu τ κxcκpţiκ, pτsibiρ ιiσ σκatκσţiκ􀇱 „Cκaiuρ tău κstκ caριă􀈄􀇼, ci ιτar îσ cazuρ cκρτr ικ gκσ fκςiσiσ, îσικτsκbi ρa pρuraρ, aρ cărτr acτrι cu aιjκctivuρ cτςpτrtă sτρuţii iσκιitκ, fiκ priσ apκρuρ ρa aιjκctivκ păstratκ ρa siσguρar 􀇻„Rτchiiρκ στastrκ suσt aρbastră şi ςτv􀇲 Haiσκρκ στastrκ suσt ικ cuρτarκ ςτvă, ςarτ, bκj şi bρκu􀇲 Lκguςκρκ suσt vκrικ􀈄􀇼, fiκ priσ cτσstruirκa uστr fτrςκ ικ pρuraρ grκşitκ sau chiar faσtκzistκ 􀇻“cκstκ cărţi suσt rτςâσκască/rτςâσκaştκ􀇲 Fustκρκ vτastrκ sunt lunge, ale noastrκ suσt scurţi􀇼 Pκ ςargiσκa acκstκi prτbρκςatici cτσsκςσăς statutuρ τricuς cτσfuz aρ aιjκctivuρui îσ ρiςba rτςâσă, pκσtru uσ vτrbitτr aρτρiσgv fiiσι fτartκ ιificiρ ικ asiςiρat carκ aιjκctivκ suσt cu patru, trκi, ιτuă sau τ siσgură tκrςiσaţiκ Îσ acκst cτσtκxt κfτrtuρ ικpus ικ stuικσţii cκhi a fτst aικsκτri îσcuσuσat ικ uσ σκspκrat succκs, iar ικstuρκ κrτri ικrivă tτcςai ιiσ acκastă paraιigςă κtκrτgκσă a aιjκctivuρui Îσ pρus τ ιificuρtatκ supρiςκσtară τ cτσstituiκ acκκa a gκσuρui Chiar ιacă iικσtifică gκσuρ cτrκct aρ fiκcărui substaσtiv îσ partκ, iσtκrviσκ ιivκrsitatκa ςτιaρităţii ικ cτσstruirκ a fκςiσiσuρui pρuraρ sau aιiacκσt a σκutruρui pρuraρ Ţiσâσι cτσt ικ tτatκ acκstκ aspκctκ grκu ικ asiςiρat şi ικ cττrιτσat, rκzuρtatuρ κstκ satisfăcătτr, iar κrorile au ρa τrigiσκ κxpρicaţii ικ sistκς aprτapκ iςpτsibiρ ικ ικpăşit pκσtru uσ vorbitor alolingv de nivel mediu - indicativ prezent: Cκρκ ςai ςuρtκ ιiσtrκ κrτri sκ ιatτrκază ικ fapt uσui iςpκιiςκσt fτσκtic şi fτστρτgic, ιificuρtatκa îσ a iικσtifica suσκtuρ şi a traσscriκ cτrκct ρitκra cτrκspuσzătτarκ „ă􀈄, iσκxistκσtκ îσ ρiςba cκhă􀇱 „κρκ câσta, στi ιaς, κi tκρκfτσκaza, κa ιaσsκaza, στi căutaς, στi iσtraς􀈄 Iσciικσţa cτσjugăriρτr κrτσatκ prτpriu-zisκ κstκ rκιusă􀇱 „κi ρucrκ, κi aρκrgκ, κρ aρκg, tu răspuσιi, tu îσtărzi􀈄 Erτarκa ικ cτσjugarκ ρa iσιicativ prκzκσt îσ ρiςba rτςâσă κstκ uσ fκστςκσ ρarg răspâσιit pκσtru uσ vτrbitτr aρτρiσgv, ιatτrat σuςăruρui fτartκ ςarκ ικ ικsiσκσţκ vκrbaρκ şi uσκi cτςpρicatκ paraιigςκ vκrbaρκ “ς aprκcia îσ cτσtκxt faptuρ că stuικσţii cκhi şi-au îσsuşit străρucit acκst aspκct ιificiρ aρ îσsuşirii ρiςbii rτςâσκ - indicativ perfect-compus: Prτbρκςκρκ pκ carκ ρκ riιică pκrfκctuρ-compus sunt legate κvκσtuaρ ικ cτσstruirκa participiuρui Îσ acκst sκσs cτσsκςσăς uσκρκ stâσgăcii izτρatκ􀇱 „Eρ a aρκgut σiştκ cărţi􀇲 Tu ai rκspus ρa ςuρtκ îσtrκbări􀈄 - prκpτziţia􀇱 Dκşi prκpτziţia κstκ spκcifică fiκcărκi ρiςbi îσ partκ şi arκ τ ρτgică prτpriκ, uσκτri cτσtraιictτriκ, tτtuşi îσ gκσκraρ acκsta s-a ιτvκιit uσ aspκct rκρativ uşτr ικ îσsuşit, cu uσκρκ κxcκpţii Estκ vτrba ικsprκ cτσstrucţia „ικ+prκpτziţiκ􀈄 îσ cazuriρκ îσ carκ trκbuiκ iικσtificat uσ aσuςκ subiκct, σuaσţă ςai grκu ικ asiςiρat􀇱 „Cτpacuρ ρâσgă/asupra casa ςκa κstκ îσaρt􀇲 Cartκa pκ ςasă κstκ a ςκa􀈄 Dκ asκςκσκa, cτσstrucţiiρκ „îσtr-uσ, îσtr-τ􀈄􀇱 „Eu ρτcuiκsc îσ casă ςarκ, Eρ stă îσ τraş fruςτs􀈄 Rκιăς îσ cτσtiσuarκ răspuσsuriρκ stuικσţiρτr cκhi ρa subiκctuρ ικ κxpriςarκ ρibκră ιiσ caιruρ tκstκρτr scrisκ ιiσ sκsiuσκa ικ iarσă - Anul II: Scrie un e-mail sau o scrisoare unui studκσt ρa ρiςba rτςâσă ιiσ Rτςâσia Prκziσtă-i τpiσia ta ικsprκ ρiςba rτςâσă Cτςpar-o cu ρiςba cκhă 􀇻􀅞􀅖- de cuvinte) Dragă Mτσica, “ς îσcκput să stuιiκz ρiςba rτςâσă ρa uσivκrsitatκ ρa Praga Suσt fτartκ ςuρțuςit pκσtru că avκς uσ prτfκsτr fτartκ buσ, amabil Crκι că suσt puțiσ avaσsat pκσtru că ;tiaς ικja ρiςba rτςâσă Îți κxpρic ικ cκ Tatăρ ςκu s-a σăscut îσ Rτςâσia, ρa Maσgaρia O zi s-a cuστscut cu ςaςa ςκa carκ a fτst îσ vacaσță ρa Cτstiσκ;ti “pτi a vκσit tata îσ Cκhτsρτvacia 􀇻Cκhia􀇼 Câσι aς fτst mai mic am vorbit, aς fτst fiκcarκ aσ ρa vτi Liςba rτςâσă κ pκσtru ςiσκ ςai u;τară ικcât pκσtru τaςκσi carκ σ-au văzut ρiςba rτςâσă σiciτιată Nu-i ρiςba sρavă “ici, ρa στi, σu crκι că tτți ;tii că ρiςba rτςâσă κ ρiςbă rτςaσică Miκ îςi pρacκ fτartκ ςuρt Iubκsc ςκσtaρitatκa rτςâσiρτr E ιifκrită ικcât cκhă Te iubesc, Andri Dragă Iτaσa, Cκ ςai faci? Îσcă ςai stuιiκzi ρa uσivκrsitatκa ”abκ;-”τjai îσ Cρuj? Cuς ςκrg κxaςκσκρκ? Mκ îςi fac prτbρκςκ ςai aρκs tτatκ! Îσ/ρiςba rτςâσă ςă ικscurc biσκ îσ vτrbituρ, ιar graςatica ;i scrisuρ κstκ ιificiρ Știi cκ îți aς spus ικsprκ cτpiρâria a ςκa? Că σu aς vτrbit aprτapκ ικρτc ικ câσι aς avut patru aσi! Diσ cauză ςaςκi Crκι că rτςâσă κstκ ςai u;τară ικcât ρiςba cκhă pκσtru strâiσi Cκha κstκ cτςpρicată! Și σic σu vτrbκc ικsprκ accκσtuρ ;i vτcaρκ Rτςâσa arκ ςarκ rκρațiκ cu ρatiσa Cκ biσκ să τ ;tii “ς îσvățat-o la liceu dar n-am fτst τ stuικσtă buσă “;tκpt cu σκrăbιarκ răspuσs, Creciunul felicit! Klara (Clara) ”uσă! Tκ scriu pκσtru că îσvăț ρiςba ta Liςba rτςâσă κstκ fτartκ ιificiρă pκσtru ςiσκ ιar îςi pρacκ ςuρt Cuviσtκρκ rτςâσκ σu suσt siςiρarκ ικ cκhκ 􀇻Dar îσ ρiςba rτςâσă suσt ςuρtκ cuviσtκ ικ ρiςba fraσcκză ;i κu vτrbκsc fraσcκzκ;tκ 􀇼 Liςba cκhă σ-are modul cτσjuσctiv ;i articτρκρκ “vκς trκi tiςpuri Dar stuικσții strâiσi zic că ρiςba cκhă σu κstκ u;τară Eu crκι că σiciτ ρiςbă σu κstκ u;τară Îσvaț ςuρtκ ρiςbi strâiσκ ιar ρiςbiρκ ςκi prκfκratκ suσt ρiςba fraσcκză ;i ρiςba rτςâσă pκσtru că suσt fruςτasκ 􀇻Dar ςai puțiσ siςiρarκ ικcât aς crăzut 􀇼 Dragă N! “ς îσvațat ρiςbă rτςâσă pκ ιτi aσi Ma scuzatți pκσtru că ρiςba rτςaσă ςκa κstκ cκρ ςai rau “ς stuιiat-τ îσ Miσsk ;i ρa Praga Pκσtru ςiσκ ρ r κstκ cκa ςai iσtκrκsaσtă ;i grκa ικcât ρiςba cκhă, cărκia aς îσvățat pκ ιτi aσi ικ asκςκσκa Vrκau să îσvaț ςai ρiςba fraσcκză Dupa ρ r pρaσuρ acκst vă fi siςpρu Eu crκι că ρ r pκσtru ςiκ κstκ ρa fκρ ικ ιificiρa ικcât ρiςbă rusă pκσtru tiκ Dupa vacaσțiκ, fκbruarκ τ să stuιiκz ρiςbă Rτςâσă Scrie un email sau o scrisoare unui prieten \ unei prietene şi pτvκstκştκ-i cκ ştii tu ικsprκ Rτςâσia, cκ îţi pρacκ şi cκ σu îţi pρacκ 􀇻􀅞􀅖- de cuvinte) Dragă Iτaσa, “σuρ trκcut aς fτst îσ vacaσță îσ Rτςâσia O săptăςâσa aς stat ρa ςuσtκ ;i τ săptăςâσa ρa ςarκ Pκσtru că a fτst 􀇻κra􀇼 fτartκ caρι, mai bine era ρa ςarκ Știu fτartκ ςuρt ικsprκ țara vτastră Capitaρuρ κ ”ucurκ;ti, prκ;κιiσtκρκ κ Traiaσ ”ăsκscu, uσ prκ;κιiσtκ fτartκ pτpuρar, nu-i a;a?  “ς ιτrςit 􀅘 ziρκ îσ Vatra Dτrσκi Mi-a pρăcut ςuρt acτρτ La ςarκ aς fτst ρa Maσgaρia Ora;uρ κ puțiσ ςurιar, ιar de obicei ρiσi;tit Câσι aς ςκrs cu autτbuz􀇻uρ􀇼 sprκ Rτςâσia, aς ςκrs sprκ castκρuρ ”raσ ρâσgă ”ra;τv “ς citit cartκa ικsprκ Dracuρa ιar ;tiu că nu-i aικvarat Spκr să viu ρa vτi aσuρ viitτr Vrκau să ςκrg priσ prτgraςuρ Erasςus îσ tτaςσă ρa Cρuj-Napoca La στi, îσ Cκhia, σu prκa sκ ;tiκ ικsprκ Rτςâσia Dar, acuς, câσι suσtκți ;i vτi îσ UE τ să fie mai bine Sper! Te iubesc, Andri ”uσă Cτsςiσa, Tτcςai ςă afρu îσ Rτςâσia ;i aς ικcis să îţi scriu câtκva râσιuri ικsprκ acκastă țară, carκ ς-a cτpρκ;it cu fruςusκțiρκ saρκ Nu aς putut să ςă hτtărâsc, carκ partκ a Rτςâσiκi să τ vizitκz, ιar pâσă ρa urςă aς ικcis să vizitκz rκgiuσκa ”aσatuρui, ικ uσικ prτviσ fτartκ ςuρți cκhi, carκ suσt stabiρiți îσ Cκhia “ς răςas uiςită ικ satκρκ cκhκ;ti, ικ fruςusκțiρκ σaturaρκ ιiσ jur ;i ςai aρκs ικ pκisajuρ pitτrκsc aρ acκstτr ρτcuri Câσι aς ajuσs aς fτst priςiți ικ σi;tκ τaςκσi fτartκ priκtκστ;i ;i carκ σκ-au τfκrit tτatκ cτσιițiiρκ ικ carκ avκς σκvτiκ Priςa στastră vizită a fτst ρa pκ;tκra carκ sκ σuςκ;tκ 􀈃Gaura cu ςuscă􀈄 apτi aς ςκrs ρa ”ăiρκ Hκrcuρaσκ, uσικ aς făcut baiκ îσ apa tκrςaρă “ς vizitat ;i statuia ρui Dκcκbaρ carκ sκ afρă pκ τ stâσcă ;i κ fτartκ ςarκ Duσărκa sκ îσtiσικ ικ aρuσguρ ιruςuρui στstru ;i sτarκρκ străρucκ;tκ ςai ςuρt ca τricâσι O să ςă îσtτrc cu ιrag ικ fiκcarκ ιată, pκσtru că acκastă țară ςi sκ parκ cκa ςai fruςτasă Cu drag, Iarmila Dragă “ικρiσa, Pκσtru că sκ aprτpiκ ρucrarκa, ρa gκτgrafiκ, ρa cursuρ, ρa carκ σu ai fτst aς ικcis să îți scriu tτatκ στtițκρκ pκ carκ ςi ρκ-aς făcut ικsprκ Rτςâσia Rτςâσia κstκ ςκςbră a Uσiuσii Eurτpκσκ, prκ;κιiσtκρκ κstκ Traiaσ ”ăsκscu, arκ îσ jur ικ 􀅘􀅚 ςiρiτaσκ ικ ρτcuitτri Rκρigia τficiaρă κstκ τrtτιτxă, ιar suσt ;i fτartκ ςuρți catτρici îσ zτσa Mτριτvκi, ιar σu σuςai Capitaρa κstκ ςuσicipiuρ ”ucurκ;ti, uσικ sκ afρă ;i Parρaςκσtuρ Rτςâσiκi Rτςâσia arκ iκ;irκ ρa Marκa Nκagră, τ ικstiσațiκ prκfκrată ικ fτartκ ςuρți turi;ti Dacă îți pρacκ să ςκrgi ρa ςuσtκ, ai putκa să vizitκzi Traσsfăgără;aσuρ carκ κstκ tτt τ atracțiκ turistică pκσtru iubitτrii σaturii Istτria Rτςâσiκi κ fτartκ iσtκrκsaσtă, ιar acκasta va urςa ςiκrcuri Tκ a;tκpt cu ιrag ρa ;cτaρă! Iarmila Dragă Mihaκρa, Chiar ιacă îσvaț rτςâσκ;tκ ρa ;cτaρă, σu suσt buσă ρa istτriκ ;i ςai aρκs ρa gκτgrafiκ Îσ Rτςâσia aς ςuρtκ ruικρκ, carκ suσt interesaσtκ îσ sκσs pκiτrativ  Dar ;tiu să vτrbκască ικsprκ κra ρui Cκau;κscu “ fτst cκρ ςai σκpρκcută κra ιiσ istτria țarκi, σu-i a;a? Cκ ai îσvăcat ρa uσivκrsitatκ tu? Mă iσtκrκsκază tκτria ικsprκ Daci ;i Romani, cum s-au luptat Traian cu Decebal A fost o cuρtură ςarκ Nu ;tiu cuς sκ pτatκ că astăzi situacia κstκ a;a ικ ιifκrită Cτrupțiκ iςκσsă, saρarii ςici, absτρvκσți fără aprτbarκ Mă fasciσκază ρitκratura rτςâσκască Cκρ ςai ςuρt ςă îσțκρκg cu M Eρiaικ Dκτsκbitκ cărți ;i ιiσ Rκpubρica Mτριτva – A Busuioc de exemplu O să vκικς cκ sκ îσtâςpρă îσ viitτr La στi 􀇻rκp Cκhă􀇼 îσcκpκ să fiκ ρa fκρ, cτrupțiκ κtc “;tκpt vκstκ ςai buσκ, la revedere Clara Dragă Eva, Îσ sfăr;ituρ aς tiςpuρ, atuσci tκ scriκ Suσt îσ Rτςâσia Vτi fi aici tτată ρuσa viitτarκ ;i crκι că va fi fτartκ iσtκrκsaσt Îςi pρacκ fτartκ biσκ, ciτrba ικ burtă îσ fiκcarκ zi, băiκți fruςτ;i ;i aςabiρκ, σu ςi-e frig ικρτc Și cκ gustτasκρκ viσi! Crκι că σu ςai pρκc ικ aici Stau îσ ”ucurκ;ti astăzi ;i ςâiσκ, pτiςâiσκ κu pρκc ρa Marκa Nκagră ;i apτi, circa pκstκ zκcκ ziρκ, κu ςκrg ρa ςuσți “ς uσ priκtκσ îσ Ia;i, κρ ςκrgκ ρa ςuσți cu ςiσκ, atuσci σu vτi fi siσgură îσtrκ cτpii ικ Vρaι Țκpκ;, haha “bia a;tκpt σκ vκικς acasă, tκ îςbrăți;κz cu ιrag! Tereza Dragul N Îςi pρacκ Rτςâσia carκ κstκ cκa ςarκ țară ρa ”aρkaσy Rτςâσia sκ afρa ιîσtrκ ”uρgaria ικ suι, Ucraiσa ;i Rκp Mτριτva ικ στrι, Uσgaria ;i Sκrbia ικ Vκst Rτςâσia arκ ςuρtκ ςuσtκ, rauρκ ;i τra;κ Ora;κρκ ιiσ Oρtκσia, Mτριτva, Traσsiρvaσia, ”aσat ;i ”ukτviσa arκ istτria ;i cuρtura bτgatκ “; căρătτri Rτςâσia ιiσ Nτrι pîσa ρa suι, ιiσ vκst pîσa ρa Marκa Nκagra “ς îσtκrκsaσt îσ ρitκratura rτςâσă cτσtκςpτraσă Vitali Anul I: Scriκţi uσ tκxt scurt ικsprκ activităţiρκ ιuςσκavτastră τbişσuitκ îσtr-τ săptăςâσă 􀇻juςătatκ ικ pagiσă κstκ suficiκnt): Luσi aς şcτaρă ικ ρa 􀅟,􀅖􀅖 pâσă ρa 􀅗􀅜,􀅙􀅖, κ τbτsitτr, ιar κ siσgura zi îσ carκ siςt că aς şcτaρă După şcτaρă, uσκτri ςκrg ρa ρucru îσ Jκσσjfκr sau stau acasă şi îσvăţ  Marţi aς ιτar Ecτρτgiκ, ικ ρa 􀅗􀅖,􀅖􀅖 → , , e zi scurtă, pentru mine şi trece foarte repede Miercuri am şcoală pănă la , şi după aceea sunt în Jennjfer Mă întorc acasă pe la nouă sκara Jτi aς ρiςba Rτςâσă ρa Facuρtatκa ικ Fiρτρτgiκ, uσικ ςκrg ικ fiκcarκ ιată cu ιrag Viσκri „aς ρibκr􀈄, ιar avκaς ικ făcut uσ interviu cu o persoaσă cu ικzabiρităţi, aşa că aς vizitat-o de mai multe τri şi aς ρucrat îςprκuσă Sâςbătă şi Duςiσică κ wκκk-κσι Îσ acκst sfârşit ικ săptăςăσă trκbuia să pρκc ρa Drκsικσ, ιar ιiσ păcatκ s-a aσuρat, σu au fτst prκa ςuρţi participaσţi “ς trκi activităţi τbişσuitκ, şcτaρa, ρucruρ, faςiρia Stuιiκz ρiςba rτςâσă şi îσ acκκaşi tiςp tκrςiσ traσsρatτρτgia ρiςbκi rusκ “ş ιτri să stuιiκz ςai ικpartκ σuςai ρiςba rτςâσă, ικ acκia, că ςai ςuρt îςi pρacκ Pτatκ τιată τ să ςai îσvκţi şi spaσiτρa τri itaρiaσa Lucrκz ρa τ agκσţiκ ικ traιucκri, uσικ vτrbκsc cu cρiκσţii şi traιucătτrii Dκci, câσι σu suσt ρa şcτaρă, suσt ρa ρucru Uρtiςa activitatκa ςκa κstκ faςiρia, τri ςăςica Mă stărui să pκtrκc tiςpuρ şi cu ιâσsa ικ acκia, că suσtκς aici σuςai ιτuă ιiσ tτată faςiρia Rκstuρ trăiκştκ ρa Mτριτva Îσ wκκk-κσι ικ τbicκi ςă stărui să ςă îσtκρσκsc şi cu priκtκσii ςκi şi ικsigur să fac ρκcţiiρκ sprκ săptăςâσa viitτarκ Luσi ιiςiσκaţa îσcκpκ tτtuρ iarăşi – şcτaρa, ρucruρ, faςiρia  Eu suσt stuικσta aşa suσt ικs îσ şcτaρă Luσi ιiςiσκaţa suσt îσ schτaρa, ρa τra 􀅗􀅚 ςκrg acasă şi iau prâσzuρ La τra 􀅗􀅜 κu trκbuiκ să ςκrg ρa saρă Cursuρ tκrςiσă ρa τra 􀅗􀅞 Marţi ιiςiσκaţa suσt acasă ιar κu trκbuiκ să scriu ιτcuςκσtκρκ ρa schτaρa După-aςiază aς cursuρ ικ etnologia Seara merg ρa saρă pκσtru că aς cursuρ ικ ιaσsa Miκrcuri ιiςiσκaţa suσt ρa schτaρa “ς cursuρ ικ ρiςba rτςâσa După-aςiază pτt să ςκrg îσ τraş cu priκtκσi Jτi ιiςiσκaţa aς cursuρ ικ ρiςba gκrςaσa După-aςiază fac ρa cuςpărături Viσκri, κu pτt să ςκrg ρa cinematograf, îσ τraş sau κu pρκc îσ Gκrςaσa uσκτri Luσi ςκrg ρa scτaρă ικ τbicκi şi acτρτ suσt ικ ρa στuă pâσa ρa ιτi La ιτi şi juςătatκ iau ρa prâσz cu σiştκ priκtκσi Marţi σu suσt ρa scτaρă pκσtru că ρucrκz ρa hτtκρ Trκbuiκ să fiu acτρτ îσtrκ şasκ şi uσ sfκrt şi îσtrκ ciσci sκară Miκrcuri citκsc σiştκ cartκ şi ρucrκz ρa caρcuρatτr Scriu niste e-mail-uri şi prκgătκsc σistκ fτaiκ Jτi suσt ρa scτaρă ικ ρa ιiςiσκaţa pâσa ρa sκara Sκara ςκrgκς cu priκtκσii ρa bκr Eu pρκc viσκri, pκσtru că suσt acasă Dκ τbicκi κu ςκrg ρa τraş şi ρua ρa prâσz sau ciσa cu ςă priκtκσa ”κς τ cafκa şi vτrbiς Wκκk-end sunt cu faςiρia, pρκacăς τraş ρa ςuσtκ Luσi κu ςκrg ρa şcτaρa şi ρa sκara κu stuιiκz Marţi ρa ιupăamiaza eu merg cu prietena Noi vorbim mult Miercuri de obicκi îςi pρacκ să ςκrg ρa fiρς cu priκtκσii Nτi suσtκς ρa fiρς ικ ρa τrκ ιτuăzκci păσâ ρa ιτuăzκci şi ιτuă Jτi ρa ιupă-aςiaza κu stuιiκz ρa bibρiτtκcă ρiςba rτςâσă Viσκri κu pρκc cu ςa faςiρia ρa τraş Iasava Nτi prκgătiς şi ρuăς ciσa Săςbătâ σκ pρacκ să vτrbiς şi ιăς pκtrκcκrκ Duςiσică κu fac ςuρtκ ικ ρucru pκσtru ρa şcτaρă Iau ςicuρ ικjuσ ιiςiσκaţa “cuς ςκrg ρa scτaρa Scriu τ ρistă şi citκsc tκxt La prâσz iau prâσzuρ cu priκtκσi După-amiaza lucrez la caρcuρatτr şi rκzτρv prτbρκςă Sκara iau ciσa şi suσt ρa pκtrκcκrκ pâσă târziu Eu ιτrς târziu Sâςbătă ςăσâσc ρa ςicuρ ικjuσ cu σiştκ priκtκσi După-aςiaza Eu jτc ικ futbaρ Măσâσc ικjuσ – τ friptură ικ pτrc cu cartτfi şi bκau τ bκrκ Sκara iκs τ ιiscτtκcă cu priκtκσii Daσsκz mult cu fetele frumτasκ Duςiσică Dτrς ςuρt târziu ”κau τ apă ςiσκraρă Crκι că τ bκrκ κ rău Vτrbκsc cu ςaςă ςia Jτc futbaρ – sunt ςuρt rău – pκσtru că Eu aς băut τ bκrκ iκri → sunt bolnav “ς activităţiρκ ςuρtκ îσtr-τ săptăςâσa􀇱 ρuσi trκbuiκ să îσvăţa gκrςaσκştκ şi aς σiştκ ρκcţiκ îσ scuτρă Marţi ρucrκz pκσtru sκara uσt ιτrςi ρa priκtκσa ςκa Miκrcuri aς ςuρta scuτρa şi ρiςbă rτςaσκsca După-aςiază jτc frisbκκ şi jτc îσ 􀇻τ􀇼 tκatru Jτi îσvăţaς fiρτzτfiκ cu priκtκσ ςκi îσ uσivκrsita Rκstuρ ικ săptăςâσa aς wκκk-end Fac un spτrt, ςκrgκς ρa ςuσtκ şi spuσ cu priκtκσii sau ρucrκz MERRY CHRISTMAS (n n , L ” 􀇱 aici apare un desen înfăţişându-i pe Cei Trei Crai pe o cămilă cu trei cocoaşe care se îndreaptă către o iesle care are înăuntru un măgăruş iar deasupra o cometă􀇲 în acest context merită menţionat că, la sfârşitul ultimului test, studenta Tereza Kortusova a scos la iveală un acordeon şi, împreună cu Vitali Repin, au interpretat/cântat o colindă românească ) Addenda Îσ sκsiuσκa ικ vară 􀅘􀅖􀅗􀅙 paisprκzκcκ stuικσți ai Uσivκrsității Caroline din Praga care au audiat oficial cursurile practice de limba rτςâσă ικsκrvitκ ικ ρκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă au susțiσut tκstκ scrisκ, ιupă cuς urςκază􀇱 ςastκrat - Barbora Krucka; studiile de ρicκσță, aσuρ II - “σιrκj “ςκρiaσ ;i Kρara Nasinkova (ambii cehi, dar cu τrigiσi parțiaρ rτςâσκ;ti􀇼􀇲stuιiiρκ ικ ρicκσță, aσuρ I - Filip Ludvik, Daria Scκtiσschi 􀇻basarabκaσcă, stuικσtă îσ paraρκρ ;i ρa cκhă pκσtru străiσi-rusă, aσuρ IV􀇼;i Iarςiρa Mρκzyva 􀇻pκιagτgiκ spκciaρă aσuρ I, cκhτaică ιiσ ”aσatuρ rτςâσκsc􀇼􀇲 cursuri τpțiτσaρκ, σivκρuρ „avaσsați􀈄 􀇻cκi carκ stuιiază pκσtru aρ ιτiρκa aσ cτσsκcutiv ρiςba rτςâσă􀇼 - Alena Krivaσkτva 􀇻fraσcκză aσuρ II􀇼, Tκrκza Kτrtusτva 􀇻cκhă aσuρ II􀇼, Vitaρi Rκpiσ 􀇻biκρτrus, ιτctτr îσ istτriκ􀇼􀇲 cursuri τpțiτσaρκ, σivelul „îσcκpătτri􀈄 - Alice Plichtova (etnologie anul II), Alzbeta Stancakova 􀇻ρiςba cκhă􀇼, Pκtra Hrusτvska 􀇻absτρvκσtă ικ pτrtughκză;i ςastκraσιă îσ ρitκratură fraσcκză􀇼, Vτjtκch Pτjar 􀇻istτriκ aσuρ IV􀇼, Zuzaσa Matκjkτva 􀇻biτρτgiκ aσuρ I􀇼 “ρături ικ cκi ιiσ urςă au ςai frκcvκσtat ;i Oσιrκj Kurz 􀇻ςatκςatică aσuρ II􀇼 ;i ”arbτra ”rtστva 􀇻stuικσtă ρa istτriκ ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Libκrκc􀇼 Rκιăς îσ cτσtiσuarκ răspuσsuρ acκstτra ρa subiκctuρ ικ κxpriςarκ ρibκră Masterat: mai Cluj – Napoca Dragă “ρκσa, Tκ saρut ιiσ στu ικ ρa Cρuj Mă tκς că acκastă κ uρtiςa scrisτarκ pκ carκ τ scriu îσ ρibκrtatκ Cuς ți-aς scris uρtiςa ιată, aς avut ςica harță 􀇻pτatκ chiar ικzbiσarκ􀇼 cu pτρiția ρτcaρă N-aς ;tiut că suσt a;a de hipersesibili, permisul meu de conducere a fτst îσ τrιiσă, σici ςa;iσa σici taxiςκtristuρ σ-au fτst ικtκriτrați… Pτρițistuρ carκ ς-a ιus ρa sκcțiκ ικ pτρițiκ ςi-a spus ca taximetristul, pe care l-aς aruσcat ιiσ ςa;iσă, κ biσκ cuστscut pτρiți;tiρτr Sκ ;tiκ ικsprκ κρ ca jκfuiκ;tκ străiσi􀇱 ρκ pρiςbă îσ juruρ τra;uρui ;i ρκ fτrțκază să pρătκască taxă ιubρu Îσ τricκ caz, abτrιarκa ςκa a fτst, ικ asκςκσκa, τarκcuς iρκgaρă Trκbuiκ să aιςit că ιupă trκizκci ικ ςiσutκ aς piκrιut răbιărκ ;i ρ-aς spus să sκ τprκască N-a vrut spuσîσι că suσtκς ρa iσtκrsκcțiκ, ιar κu aς ρuat vτρaσ După cκ a cτbτrît 􀇻strigîσι􀇼, aς prκρuat ςa;iσa ;i aς vκσit, ρiσi;tită ;i îσ cτσfτrςitatκ cu στrςκ, ρa straιa Ha;ικu, uσικ ρτcuiκsc Chiar aς ιat sub parbriz suςă cτrκspuσzătτarκ taxκi στrςaρκ Pτρițistuρ ςi-a spus ca acκastă va fi circuςstaσța atκσtuată “ρtfκρ tτtuρ κstκ acκρa;i, a ικvκσit pρăcut caρι, îςi parκ rău că cu priκtκσi σu putκς bκa τ băutură răcτritτarκ aρcττρică îσ parc, κstκ iσtκrzis Diσ fκricirκ suσt îσ jur ικstuρ ικ ςuρtκ ρτcaρuri pρăcutκ cu scauσκ îσ afară, uσικ σκ pρictisiς, fκriciți, pκ parcursuρ ziρκi “ς fτst ;i îσ bibρiτtκca Luciaσ ”ρagă, arκ atςτsféra arhaică, cκ κ fτartκ iσspirativ Îςi pρacκ să stuιiκz acτρτ Câtκva τrκ pκ zi pκtrκc ρa uσivκrsitatκ, facuρta fiρτsτfică κstκ circa τ juςătatκ ικ τră pκ jτs ιe ρa căςiσ Dκ τbicκi σu suσtκς ςuρți acτρτ, σu κ prκa ιifκrit ικ Praga Cu τ cτρκgă ιiσ caςκră aς fτst îσ graιiσa bτtaσică, carκ κ aprτapκ ικ căςiσ Îσ aστtiςpuρ acκstă κ pρiσă ικ fρτri Cτρκga ςκa κstκ ικstuρ ικ aρκrgică ;i pκstκ vrκτ τ τră σ-a văzut priσ τchii bτbτsiți, ιar spitaρuρ κ fτartκ aprτapκ ;i ςκιici au fτst ιraguți Draga ςκa, spκr că σκ vκικς curâσι – ιupă cκ situația ικsprκ carκ aς scris ςai sus sκ rκzτρvă “i grijă ικ tiσκ Cu prietenie, Anul II Lucrăriρκ στastrκ Anul acesta o să trκbuiκ să σκ gâσιiς ρa tκςa, ικsprκ carκ vτς vτrbi îσ ρucrarκa ικ ρicκσța “σιrκi a aιaugat κra ρui N Cκaucκscu, atuσci ρucrarκ τ să fiκ ρκgată cu istτria, pτρitică κtc Tτt a;a a aρκs Katka, scriκ cκva ικsprκ aσuρ 􀅗􀅟􀅜􀅞 îσ Rτςâσia cτςparat cu situația ρa στi ;i îσ aρtκ părți arκaρuρui aρ στstru Eu ςă ιuc priσ aρtcκva Vrκau să vτrbκsc ικsprκ τpusuri ιraςaticκ ρui Mircκa Eρiaικ Îσca σiςκσi σ-a scris aici ρa Praga ικsprκ asta Suσt câtκva ρucrări uσικ κ vτrbă ικ pτvκstκri sau rτςaσκ a ρui Spκr că tτtul va merge bine Vară îσ Rτςâσia Dacă ciσκva aρκgκ să ςκargă îσ vacaσță îσ Rτςâσia, κ τ iικκ fτartκ buσă Pτatκ să vizitκzκ ςuσți, ςarκ, τra;uρ capitaρ Îσ vară sκ prκfκră să vizitκzκ ςarκ Cκa ςai cuστscuta ικstiσațiκ a Maςaia, ρâσgî τra;uρ Cτσstaσța Îσ iarσa τaςκσi pτt vizita cκσtrκ ικ schi – de κxκςpρu Siσaia, Prahτva Dacă ciσκva σu ;tiκ schiκzκ, pτatκ să pρătκască uσ iσstructτr ικ schi Ora;uρ priσcipaρ, ”ucurκ;ti arκ ςai ςuρt ικcât 􀅘 ςiρ ρτcuitτri Turi;ti pτt vizita paρatuρ, uσικ avκa ρτc dictatτruρ Cκau;κscu Dκ asκςκσκa îσ ”ucurκ;ti suσt ςai ςuρtκ ςτσuςκσtκ histτricκ, parcuri “vκți grijă, că îσ vară κ îσ ”ucurκ;ti foarte cald Câσι aς îσcκpκt să iσvăț ρiςba rτςâσă, aς cuστscut σi;tκ scriitτri rτςâσi – carκ au scris îσ ρiςba fraσcκză ;i ρτcuit îσ Fraσța – Iτσκscu, Tzara Câσι avκaς 􀅗􀅛 aσi, aς citit τ cartκ carκ ςi-a pρăcut mult, Piatra destinului Fata care a scris cartea aceasta s-a numit Flavia ”ucur, a ρτcuit îσ Fraσța 􀇻ιar țara sa ικ σa;tκrκ a fτst Rτςâσia􀇼 – ;i κa a avut ani! Vreau să scriu ικ cκva cartκa acκasta a fτst – ιar a; avκa σκvτiκ ικ ιicțiτσar Dar pτt să spuσ că aς aιςirat scriitτarκa acκasta ςuρt ;i aς fτst fτartκ tristă pκσtru că σ-am primit nici-τ cartκ câσι aveam ani “ς vrut să pρκc îσ Rτςaσia, ρa scτaρă ικ vara ρa Sibiu Am scris σi;tκ κςaiρuri, aς cτςpρκtat uσ tκst, aς găsit tτatκ iσfτrςațiiρκ iςpτrtaσtκ “ς găsit cazarκa ρa Cτuchsurfiσg, κstκ fτartκ cτσfτrtabiρ ;i σu cτstă σiςic Și, câσι scτaρa τ să tκrςiσκ aς vrut să vizitκz Cκtatκa Pτiκσari pκσtru că κu suσt iσtκrκsată ικ Vρaι Țκpκ; Dar aς fτst accκptată pκσtru τ bursă a Paris pκσtru aσuρ viitτr atuσci situația mea a schimbat – aς prκa puțiσ baσi ;i σu ςai pτt să pρκc ρa Sibiu Dar τ să pρκc vara viitτarκ! La ”ibρiτtκcă Națiτσaρa îσ Praga κstκ ςaσuaρuρ fτarte interesant Cτρρτquiaρ Rτςaσiaσ Eρ κstκ scris ικ Dκσis Dκρρκtaσt, rτςâστ-englez istτric cuστscut Îςi pρacκ structura ςaσuaρuρui, κxpρicațiκ ικ graςatica, κxprκsiiρκ ιifκritκ, carκ σu aς ;tiut “tuσci κu aς ςai ςuρtκ ςaσuaρκρκ, ιar τ să aiba σici τrκ ικ ρiςbă Rτςâσa “ς vazut tκstκρκ ιiσ Iσstitutuρ Liςbκi Rτςâσa Suσt iσtκrκsaσtκ! Vrκau să fac progresul pentru nivel C Anul I Scrie un email sau o scrisoare unui prieten \ unei prietene şi povesteşte-i ce ştii tu despre România, ce îţi place şi ce nu îţi place ( - de cuvinte) Dragă Maria, Îți scriu ιiσ Praga, ιiσ iσiςa Eurτpκi Cκ faci? Suσt aici pκσtru stuιiiρκ ικ ρiςba rτςâσă, ιar a; ιτri fτartκ ςuρt să viσ îσ Rτςâσia, ;i să îσvăț ρiςba rτςâσă îσ țara ικ τrigiσ Liςba rτςâσă îςi parκ ca uσ câσtκc, ρiςba cκhă ιiσ părκrκa ςκa σu κstκ a;a ικ ςusicaρă Și Rτςâσia κstκ τ țară fruςτasă! Cu ςuσții κi ςari, ;i cu păιuri îσtuσκcatκ ;i aιâσcκ, cu ρκgκσικρκ ικsprκ Dracuρa ;i τ atςτsfκră fτρkρτrică κstκ τ ικstiσațiκ κxcρuzivă pκσtru cκi, carκ sκ iσtκrκsκază ικ ρiςba ;i cuρtura rτςâσă “; ιτri să vizitκz ;i bisκriciρκ ιiσ ρκςσ, carκ suσt cuστscutκ îσ tτată κurτpa “;tκpt cu σκrăbιarκ să pτt iară;i să văι σatura σκatrâσsă ικ τς ιiσ ςuσțiρκ Rτςâσiκi Cu drag, Dragă “σιrκκa, Îσ acκastă vacaσța aς fτst îσ Rτςâσia, τ țară carκ ς-a surprins fτartκ ςuρt După τ căρătτriκ ρuσgă, aς ajuσs ρa ”ra;τv, uσικ aς vizitat cκσtruρ istτric ;i ”isκrica “ρbă După ιτuă ziρκ aς hτtărât că τ să cτσtiσuăς căρătτria στastră ;i câtrκ Traσsfăgără;aσ ;i apτi sprκ Marea Neagră Cκρ ςai ςuρt ςi-a pρăcut ρa ςarκ, pκσtru că pκ pρajă κrau fτartκ ςuρți tiσκri, κra vrκςκa fruςτasă ;i cρuburiρκ κrau tτt tiςpuρ pρiσκ spκ bucuria ςκa Săptăςâσa viitτarκ τ să vizităς Mτριτva ;i ςistκriτasκρκ ςâσăstiri ”uσă! Vreau-ți să scriκ cκva ικsprκ Rτςâσia Rτςâσia κstκ țara îσ Europa sud-κst Îςi pρacκ că κu pτatκ să ςκrg ςuσtκ sau ρa pρajă Îσ Rτςâσia suσt ςuρți τra;i histτrici ;i pκisajă fruςτasă Ora;uρ capitat a fτst Târgτvi;tκ ιar acuς σu κ iςpτrtaσt pκσtru τaςκσii Ora;uρ capital este Bucurκ;ti Nu-ςi pρacκ că ρa ”ucurκ;tiuρ κstκ ςuρt zgτςτt ιar κu crκι că κ ςai fruςτs ικcât Praga Câσι vrκi să ςκrgi ρa pρajă, pτți să ςκrgi ρa Cτσstaσța Câσι κu pτt să ςκrg σuςai ρa uσ τra; κu vrκau să văι “ρba-Iuρia E τra;uρ ςic ιar fruςτs ;i histτric Crκι că îți pρacκ Rτςâσia Te pup, Saρut, Luciaσ, cκ ςai faci? Eu suσt biσκ O să pτvκstκsc-te ce ;tiu ικsprκ Rτςâσia, cκ îςi pρacκ, ;i cκ σu îςi pρacκ Îςi pρacκ ςuρt fτtbaρ îσ Rτςâσia Echipă prκfκră ςκa κ Rapiι ”ucurκ;ti Dar acuς ;tiu că au ςuρt prτbρκςκ cu baσi E ςuρt trist Dar îσ Rτςâσia κ κchipa Stκaua că îςi pρacκ aρsτ 􀇻fτrgκt thκ wτrι ”κgiσs with a 􀇼 Ei suσt fτartκ buσi Nu îςi pρacκ Diσaςτ, pκσtru că câσι κraς îσ Rτςâσia avκaς σi;tκ prτbρκςκ cu κi “;a că prκfκr κchipκ acκstκa ιiσ ”ucurκ;ti E ςuρt târzi ;i aς σκvτiκ să fac σi;tκ ρucruri La rκvκικrκ Îσtr-τ vară τ să vκικς îσ ”ucurκ;ti Dragă Mirκρa, Cκ facκ? Eu trκbuiκ să scriu uσ κςaiρ pκσtru chκ κu ιτrκsc să cτςpρκt uσ tκst ικ ρiςba rτςâσă Eu τ să scriu cκ u ;tiu despre Rτςâσia Dκsigur, κu ;tiu τ ρitκratură Îςi pρacκ Virgiρ Tκτιτrκscu, Mihai Eςiσκscu, Iτσκscτ, Urςuz, Duςitru Țκpκσκag κtc Pρus, κu vrκaς să ςκrg ρa ”ra;τv Eu aς citit ρa ziar ”ra;τv κstκ τra;uρ fruςτs Eu vrκaς sa ςκrg ρa ςuσtκρκ Tu ιτrκ;ti să scrii cκ ;tii tu ικsprκ cκhă, cκ îți pρacκ ;i cκ σu îți pρacκ, pκσtru cκ aς facut ρa fκρ “tuσci, ρa revedere Dragi colega, Suσt τ stuικσtă ρa ρiσgvistică ιiσ Cκhia κ atuσci iςi pρacκ ρa ρiςba rτςâσă Liςba ςκa κstκ ρiςba cκhă ;i ρa universitate studiu ρiςba fraσcκza ;i ρiςba pτrtughκsa Liςba rτςâσă κstκ cτςpρicata “rκ ςuρți articτρi 􀇻hτtărât ;i σκhτtărât􀇼 carκ σu avκς ρa ρiςba cκhă Vκrbκρκ rτςâσi iau fτrςκρκ ικ iσιicativ ;i cτσjuσctiv ;i a;a că suσt ιificiρi Dar a;a ρiςba cκhă ςai ιificiρκ, ρiςba cκhă arκ ςai fτrςκρκ irκguρarκ ικ vκrbκ, substaσtivκ ;i ικ aιjκctivκ Vă rκcτςaσι să citiți τ cartă ικsprκ ρiςba cκhă ;i ιupă vκικți prτbρκςii ρiσgvistici κ facκți τ τpiσiă ικsprκ ρiςba cκa Liςba cκhă κstκ fτartκ fruςτasă ιacă ιτriți să ςκrgκți ρa Cκhia sa κu ςκrg ρa Rτςâσia Nκ vκικς ςai târziu, ρa revedere! Dragă XV, Crκι că ρiςba rτςâσă arκ τ structura fτartκ cτςpρκx Dκ fapt, κstκ cκa ςai cτςpρicata ρiςbκ ρatiσκ Dar cτσtru, ρiςba rτςâσa, fiiσι sub iσfρuκσța tτtκi ρiςbκi ιiσ rκgiτσ ςuρtiσațiτσa, κstκ fτartκ iσtκrκsaσta, pκσtru că τ frκcκ uσ κxκςpρu κxtraτrιiσar ικ traσsfκr ρiσgvistic Dar cκρ ςai iςpτrtaσtκ κstκ că ικschiικ τ cuρtura στua ;i τ noua dimensiune dialogului Limba ceha, fiind o limba familiei slave, arκ σuςκrτasκ aspκctκ ;i uσ vτcabuρar siςiρ Uσ κxκςpρu κstκ gκσitivuρ Crκι că, îσ rκaρitatκ, ιτua ρiςbκ suσt ικstuρ ικ ιifκrκσt ;i – este paradoxul – destul de simil Cum o spune un scriitorul ceh, cuστ;tiσța ρiςbκi κstκ ιruςuρ ρa τ iικσtitatκ huςaσa Cu ιragă, V Dragi priκtκσ ικ ρa Rτςâσia, κu σu cuστsc Rτςâσia ςuρt, sau îςi pρacκ Eraς ρa ςuσții Șurκaσuρui, Țarcuρui ;i Gτικaσuρui Tτt ςuσți suσt îσaρți ;i pρăcuți Eraς ρa ςuσții 􀅗􀅚 zii cuς trκi priκtκσii Lτcuiκaς ρa aρtκ scuτρa 􀇻?􀇼 pκ de Sarmizegetusa M-a pρăcut cκ κrat fruςτs Îσ aρ ιτiρκa râσι σu-m a-pρăcut trai Rτςâσiuρui Nu suσt buσi ;i σu suσt iκftiσ Uσii ςai scumpii treni la Tuchechia (?) Trebuie-ςκ ρa Rτςâσiκ ιucκ ;i ςiσκ La (?) cumparat Sunt Bibliografie ”âgiu 􀅘􀅖􀅗􀅖􀇱 Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ VI, Nr 􀅗 􀇻􀅗􀅗􀇼, p – Cojocaru : Dana Cojocaru, You can speak Romanian! (Manual de limba română pentru cei care chiar vor s-o înveţe􀇼 Cu desene de Terente Şerban, ”ucurκşti, Cτςpaσia *** : Gramatica limbii române Tiraj nou, revizuit, ”ucurκşti, Eιitura “caικςiκi Rτςâσκ Kτhσ 􀅘􀅖􀅖􀅟􀇱 Daσiκρa Kτhσ, Puρs Maσuaρ ικ ρiςba rτςâσă pκσtru străiσi Curs Exκrciţii, Pτρirτς Kohn : Daniela Kτhσ, Puρs Maσuaρ ικ ρiςba rτςâσă pκσtru străiσi Nivκρuriρκ ”􀅗-B , Polirom Moldoveanu Pologea : Mona Moldoveanu Pologea, Limba rτςâσă pκσtru străiσi, Eιiția a II-a, Rolang, Romanian courses, ”ucurκ;ti, Eιitura Chκirτσ Platon : Elena Platon, Maσuaρ ικ ρiςba rτςâσă pκσtru străiσi, σivκρ “􀅗-A , Cluj-Napτca, Casa Cărţii ικ Ştiiσţă Platon : Elena Platon, Iτaσa Sτσκa, Diσa Vîρcu, Exκrciţii auιiτ 􀇱 rτςâσa ca ρiςbă străiσă 􀇻RLS􀇼 􀇱 [“􀅗, “􀅘, ”􀅗, ”􀅘, C􀅗, C􀅘], [Cluj- Napoca] : Universitatea Babκş-Bolyai Suciu, Fazakaş 􀅘􀅖􀅖􀅜􀇱 Raρuca Suciu, Virgiσia Fazakaş, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania Lectoratul de limba română, Universitatea din Lund în anul The Romanian Language Lectureship, Lund University in Abstract: The essay comprises a presentation of the single Romanian language lectureship from Sweden, focusing on the following: a brief history of the existence of the Romanian language at Lund University; the organization and the functioning of the lectureship, the didactic activity; the making of the didactic and auxiliary papers; the development of the lectureship along the academic year; activities for promoting the Romanian language, culture and civilization in the hosting country; the scientific activity; taking part in professional development activities, conferences, symposiums, international projects For the final part I quote a revealing fragment from the BA essay of a Swedish student from the online courses Key words: Romanian language, Swedish students, lectureship, Lund Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ arκ fuσcţiτσaρκ ciσcizκci ικ ρκctτratκ ικ ρiςba rτςâσă îσ uσivκrsităţi ιiσ Eurτpa, “sia şi America de Nord Conform QS World Universities Rankings - cele mai bine îσ „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ XII, σr 􀅗 􀇻􀅘􀅙􀇼, 􀅘􀅖􀅗􀅜, îσ curs ικ apariţiκ cτtatκ uσivκrsităţi îσ carκ activκază şi ρκctτratκ ικ ρiςba rτςâσă suσt University of Oxford (locul ), Columbia University (locul ), Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg (locul ), Lund University (locul ), Humboldt-Uσivκrsitätzu ”κrρiσ (locul ) Conform acκρκiaşi cρasificări, rκaρizatκ pκ facuρtăţi – Arts and Humanities, cele ςai biσκ cτtatκ uσivκrsităţi suσt University of Oxford (locul ), Columbia University (locul ),Humboldt-Uσivκrsität zu ”κrρiσ (locul ), Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg (locul ), University of Vienna (locul ), Sapienza University of Rome (locul ), Lund Uσivκrsity 􀇻ρτcuρ 􀅗􀅗􀅚􀇼, Tκρ “viv Uσivκrsity 􀇻ρτcuρ 􀅗􀅙􀅟􀇼 Urςăriσι ierarhizarea pe domenii de studiu - Modern Laσguagκs,rκgăsiςUniversity of Oxford (locul ), Columbia University (locul ),Humboldt-Uσivκrsität zu ”κrρiσ (locul ),Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg (locul ), Sapienza University of Rome, University of Vienna (locurile - ), Arizona State University, Beijing Foreign Studies University, Jagiellonian University, Lund University, University of Granada, University of Salamanca, University of Lisbon, York University (locurile - , aici afρâσιu-sκ şi Uσivκrsitatκa ”ucurκşti şi Uσivκrsitatκa ικ Vκst ιiσ Tiςişτara􀇼 Iσtκrκsuρ îσ priviσţa ρiςbii rτςâσκ îσ caιruρ Uσivκrsităţii ιiσ Lund sκ ιatτrκază activităţii prτfκsτruρui “ρf Lτςbarι îσtrκ aσii 􀅗􀅟􀅙􀅝- 􀅗􀅟􀅜􀅟, cκρκbru ρiσgvist şi ρκxicτgraf îσ ιτςκσiuρ ρiςbiρτr rτςaσicκ, cu τ pasiuσκ particuρară pκσtru ρiςba rτςâσă Prκιarκa ρiςbii rτςâσκ îσ caςpus a fτst cu tτtuρ spτraιică şi iσtκrςitκσtă, unii dintre ιτctτraσzii prτfκsτruρui “ρf Lτςbarι ςκσţiσâσι prκzκσţa ρiςbii rτςâσκ Uρtiςuρ ιiσtrκ ιτctτraσzii prτfκsτruρui a fτst Cτraρia Ditvaρρ, carκ a iσiţiat, ςai îσtâi ca prτiκct ικ cκrcκtarκ ştiiσţifică, prκιarκa ρiςbii rτςâσκ τσρiσκ îσ aσuρ 􀅗􀅟􀅟􀅟, ικvenind astfel cu succes prτςτtτruρ acκstui ςτι iσκιit ικ activitatκ ιiιactică Pρatfτrςa τσρiσκ a asigurat pτsibiρitatκa crκştκrii spκctacuρτasκ a σuςăruρui scaσιiσaviρτr carκ au stuιiat şi stuιiază ρiςba rτςâσă priσ iσtκrςκιiuρ Uσivκrsităţii ιiσ Luσι, ικ la nivel de curs introductiv pκσtru îσcκpătτri pâσă ρa ιτbâσιirκa ρicκσţκi Lκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă, îσfiiσţat priσtr-uσ prτtτcτρ sκςσat îσtrκ Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ ικ ρa ”ucurκşti şi Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι a fτst iσaugurat îσ priςăvara aσuρui 􀅘􀅖􀅗􀅗 a) Orgaσizarκa ;i fuσcțiτσarκa ρκctτratuρui, activitatκa ιiιactică􀇲 Pe parcursul anului universitar - lectoratul de limba rτςâσă, Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι a fτst τrgaσizat ;i a fuσcțiτσat îσ ςτι cτrκspuσzătτr, îσ cτσfτrςitatκ cu prτgraςa aσaρitică, fi;a ιiscipρiσκi/prτgraςarκa activitățiρτr ιiιacticκ ;i fi;a pτstuρui/îσcaιrarκa ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă Lκctτratuρ aparţiσκ Cκσtruρui ικ Liςbi şi Litκraturi aρ Facuρtăţii ικ Ştiiσţκ Uςaσistκ şi Tκτρτgiκ, ςai prκcis sκcţiκi 􀅙, aρături ικ fraσcκză, itaρiaσă, spaσiτρă, ρatiσă, grκacă vκchκ şi ςτικrσă Îσ cκκa cκ privκ;tκ activitatκa ιiιactică, acκasta s-a axat îσ priςuρ râσι pκ prκιarκa săptăςâσaρă îσ caςpus a cursuρui iσtrτιuctiv ικ ρiςba rτςâσă pκσtru îσcκpătτri, RUMD􀅖􀅗, îσ pκriτaιa septembrie - ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅚 cu κxaςκσ pκ 􀅗􀅙 ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅚 ;i 􀅗􀅟 iaσuariκ - 􀅗􀅞 ςai 􀅘􀅖􀅗􀅛 cu κxaςκσ pκ 􀅘􀅛 ςai 􀅘􀅖􀅗􀅛, cτσfτrς prτgraςării Stuικσțiρτr ρκ-au fτst prκιatκ săptăςâσaρ στțiuσiρκ κρκςκσtarκ aρκ ρiςbii rτςâσκ, fτρτsiσιu-sκ ca supτrt ικ curs îσ priσcipaρ vτlumul Pρatτσ, Eρκσa􀇲 Sτσκa, Iτaσa􀇲 Vîρcu, Diaσa, Manual de limba română ca limbă străină “􀅗-A , Cluj-Napτca, Casa Cărții ικ Știiσță, 􀅘􀅖􀅗􀅘 Stuικσțiρτr ρκ-a fτst ςκrκu asigurat supτrtuρ ικ curs, acκ;tia au frκcvκσtat cu rκguρaritatκ cursuρ ;i ;i-au îσικpρinit consecvent sarcinile, prτςτvâσι cu succκs κxaςκσκρκ fiσaρκ, îσ urςa cărτra Victτria Pκttκrsτσ 􀇻stuικσtă ρa aσtrτpτρgiκ􀇼 şi Daviι Jτσssτσ 􀇻prτfκsτr ικ κσgρκză şi suκικză􀇼 au acuςuρat 􀅙􀅖 ικ crκιitκ ;i au ιτbâσιit posibilitatea de a continua studiul limbii rτςâσκ îσ urςătτruρ aσ academic, la cursul RUMD Diσ fişa ικ κvaρuarκ ικ cătrκ stuικσţi rκprτιucκς răspuσsuriρκ ρa sτρicitarκa „ςκσțiτσați cκ aprκciați îσ ςτι ικτsκbit ρa acκst curs/sκςiσar/ρabτratτr􀈄􀇱 „“ς aprκciat îσ ςτι spκciaρ structura cursuρui, cuστştiσţκρκ vastκ aρκ ρui Luciaσ, prκcuς şi capacitatκa sa ικ a ρκ κxpuσκ îσtr-τ ςaσiκră accκsibiρă στuă 􀈄 „Mi-a pρăcut că Daviι 􀇻cτρκga ςκa􀇼 şi κu κraς pκ ρa fκρ σivκρ şi aς putut să σκ îσvăţăς ςai ςuρt şi ςai rκpκικ Cursuρ a fτst cτσcκput ιupă abiρităţiρκ şi iσtκrκsκρκ στastrκ 􀈄 Îσ sκςκstruρ ικ tτaςσă aρ aσuρui uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅗􀅛- cursul RUMD􀅖􀅗 a fτst frκcvκσtat ικ trκi stuικσţi ai Uσivκrsităţii ιiσ Luσι􀇱 Daσiκρ Diσuρτvic 􀇻ρicκσţiat îσ biτ-chiςiκ, cκtăţκaσ suκικz cu prτbabiρκ τrigiσi vaρahκ îσ Tiςτcuρ sârbκsc􀇼, Kρas ”κrgςaσ 􀇻ςastκraσι îσ stuιii sud-κst asiaticκ􀇼, “ugust Thτrssτσ 􀇻stuικσt ρa ρiςba rusă􀇼 Cursuρ RUMD􀅖􀅘 a fτst frκcvκσtat ικ Daviι Jτσssτσ 􀇻prτfκsτr ικ κσgρκză şi suκικză, ιirκctτr aιjuσct aρ uσui ρicκu ιiσ Maρςτ, absτρvκσt aρ cursului RUMD îσ aσuρ uσivκrsitar prcκικσt􀇼, îσ acκst caz folosindu-sκ ca supτrt ικ curs îσ priσcipaρ a ιτua partκ a vτρuςuρui Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, de Raluca Suciu, Virgiσia Fazakaş, Cτςpaσia, 􀅘􀅖􀅖􀅜 Tτţi au susţiσut şi au prτςτvat exameneρκ parţiaρκ pκ 􀅟 ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅛, acuςuρâσι câtκ 􀅗􀅛 crκιitκ îσ sistκςuρ uσivκrsitar suκικz Cursuriρκ vτr cτσtiσua îσ sκςκstruρ aρ ιτiρκa, îσ iarσa-priςăvara 􀅘􀅖􀅗􀅜 Mκσţiτσăς şi ρăςurirκa, pκ parcursuρ sκςκstruρui ικ tτaςσă 􀅘􀅖􀅖􀅗􀅛, a ιτi stuικσți 􀇻Tτςκr “vrahaς ;i Phiρipp Kuhσ􀇼 asupra rκguρaςκσtuρui Uσivκrsității ιiσ Luσι carκ σu ρκ-a permis participarκa ρa cursuρ ικ ρiςba rτςâσă ιiσ caςpus, κi σκfiiσι îσrκgistrați ca atarκ ρa tiςp Iσιicarκa uστr sursκ aρtκrσativκ ικ stuιiu online http://www dprp gov ro/elearning/ Dκ asκςκσκa, ρăςurirκa uσκi suκικzκ, Yvκttκ Larssτσ, cu privirκ ρa iςpτsibiρitatκa îσscriκrii ρa cursuρ ιiσ caςpus ;i τriκσtarκa acκstκia cătrκ cursuriρκ τσρiσκ ιiσ sistemul LUVIT Un alt aspκct aρ activității ιiιacticκ ρ-a cτσstituit, îσ pκriτaιa ianuarie - mai , iςpρicarκa ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă îσ cursuriρκ τσρiσκ ικ ρiςba rτςâσă ιiσ sistκςuρ LUVIT Priσ buσăvτiσța ;i cτσcursuρ τfκrit ικ ιτaςσa Cτraρia Ditvaρρ, iσițiatorul ;i tituρaruρ acκstui sistκς, ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a ιτbâσιit accκs la sistem, a fost instruit cu privire la modalitatea de utilizare a sistκςuρui ;i i s-a rκpartizat uσ fτruς 􀇻facuρtativ􀇼 îσ caιruρ σivκρuρui al treilea (superior) de studii, disciplina RUMA -text, care are ca τbiκct ικ stuιiu ρitκratura rτςâσă ςτικrσă, îσcκpâσι ικ ρa 􀅗􀅟􀅖􀅖 Ca urςarκ a sugκstiκi ιτaςσκi Cτraρia Ditvaρρ, ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a rκaρizat τ aςpρă prκzκσtarκ a rτςaσuρui rτςâσκsc iσtκrbκρic, cu ρiσkuri cătrκ variaσta κρκctrτσică, τσρiσκ, a ςajτrității rτςaσκρτr rτςâσκ;ti pubρicatκ îσ pκriτaιa iσtκrbκρică, cu sκρκcțiκ îσ fτrςat PDF a câtκ uσui capitτρ/fragςκσt rκprκzκσtativ ιiσ acκstκ rτςaσκ ata;atκ fiκcărui subiκct, cu ρiσkuri cătrκ κcraσizăriρκ acκstτr rτςaσκ rκaρizate de-a ρuσguρ vrκςii ικ cătrκ ciσκςatτgrafia rτςâσκască 􀇻;i σu σuςai􀇼 ;i, ικsigur, cu sarciσi aιrκsatκ stuικσțiρτr ικ ρa acκst σivκρ Tτatκ acestea s-au cτσstituit îσtr-τ sursă supρiςκσtară, cτςpκtκσtă, ικ stuιiu ;i iσfτrςarκ a stuικσțiρτr carκ prκfκră studiul online al limbii ;i ρitκraturii rτςâσκ Îσ sκςκstruρ ικ tτaςσă aρ aσuρui uσivκrsitar -􀅘􀅖􀅗􀅜 a fτst rκaρizată şi prκzκσtarκ pτκziκi rτςâσκ;ti iσtκrbκρicκ (George Bacovia, Tudor Arghezi, inclusiv proza, Lucian Blaga, Ion Barbu) Demersul a presupus ;i iσιicarκa uστr ρiσkuri cătrκ sitκ-uri cu pτκzia cτςpρκtă a autτriρτr, cătrκ ρκcturi/rκcitări aρκ acκstτra pκ yτutubκ, iσιicarκa puσctuaρă a aσuςitτr pτκzii cu cκriσțκ afκrκσtκ ικ lucru Uσ aρ trκiρκa aspκct aρ activitățiρτr ιiιacticκ a cτσstat îσ supravκghκrκa uστr κxaςκσ scrisκ ρa ρiςba rτςâσă, aρκ cursuriρτr τσρiσκ cττrιτσatκ ικ ιτaςσa Cτraρia Ditvaρρ, ικsfă;uratκ îσ caιruρ Uσivκrsității ιiσ Luσι, îσ 􀅗􀅗 ικcκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅚, 􀅘􀅙 apriρiκ 􀅘􀅖􀅗􀅛 ;i 􀅘􀅗 ςai , printr-τ cτρabτrarκ prτfκsiτσaρă irκprτ;abiρă, priρκj ικ iσițiκrκ a ρκctτruρui îσ acκst prτcκs prκcuς ;i ικ faςiρiarizarκ cu uσii ιiσtrκ stuικσții sistκςuρui τσρiσκ Uσ aρ patruρκa aspκct aρ activitățiρτr ιiιacticκ ρ-a constituit lectura ;i cτrκctarκa, îσcă ιiσ 􀅘 τctτςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅚, a ιisκrtațiκi ικ ςagistκr a ιτςσuρui ςastκraσι Daσiκρ Oσaca, iσtituρată Construcții fixe în legendele etiologice române;ti ;i cττrιτσată, îσ aσuρ aσtκriτr, ικ prκcκικσtuρ ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă, ιτaςσa Mτσica Tiςτftκ Priσ buσăvτiσța ;i cτσcursuρ ιτaςσκi Cτraρia Ditvaρρ, a fτst pτsibiρă aflarea unui oponent al tezei de magister (doamna Roxana Ibsen din Cτpκσhaga􀇼 ;i prτgraςarκa susțiσκrii pubρicκ a acκstκia pκσtru 􀅘􀅗 ςai 􀅘􀅖􀅗􀅛, τ prκςiκră pκσtru stuιiiρκ ικ ρiςba rτςâσă îσ caιruρ Uσivκrsității ιiσ Luσι Uσ aρt aspκct aρ activitățiρτr didactice l-a cτσstituit, îσ ςai 􀅘􀅖􀅗􀅛, cτrκctarκa tκzκi ικ ρicκσță a uσκi stuικσtκ a cursuriρτr online (ITRuςäσska, K􀅖􀅗, 􀅟􀅗- p, Examenuppsats): Elisabeth Jansson Ek, “rhitκctură săsκască ;i agricuρtură îσ Traσsiρvaσia - τ cτςparațiκ cu Suedia, de pagini “cκasta a prκsupus σuςκrτasκ iσtκrvκσții ικ rκιactarκ, ρiςbă, istτriκ, gκτgrafiκ b) rκaρizarκa ικ ςatκriaρκ ιiιacticκ ;i auxiρiarκ O prκτcuparκ cτσstaσtă a ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă a fτst acκκa ικ a asigura stuικσțiρτr τ sursă ικ iσfτrςarκ ;i ικ stuιiu aικcvată Îσ acκst sκσs, stuικσțiρτr cursuriρτr ιiσ caςpus ρκ-au fost puse la ιispτzițiκ ςatκriaρκ ιiιacticκ cτrκspuσzătτarκ σivκρuρui ικ cuστ;tiσțκ, iσcρusiv priσ κρabτrarκa uστr sκrii ικ κxκrciții ικ ρiςba rτςâσă ;i a unor subiecte de examen/de evaluare conforme cu nivelul de studiu Îσ cκκa cκ privκ;tκ stuικσții cursuriρτr τσρiσκ, κfτrtuρ ικ rκaρizarκ a uστr ςatκriaρκ ιiιacticκ a fτst ;i ςai susțiσut, priσ iσκιituρ ;i prκςiκra fτrςκi ικ prκιarκ “ cτσstat, ιupă cuς κ ςκσțiτσat ρa precedentul paragraf, îσ iικσtificarκa a zκci ικ ρiσkuri cătrκ variaσta κρκctrτσică, τσρiσκ, a ςajτrității rτςaσκρτr rτςâσκ;ti pubρicatκ îσ pκriτaιa iσtκrbκρică, îσ sκρκcția îσ fτrςat PDF a câtκ uσui capitτρ/fragςκσt rκprκzκσtativ ιiσ acκstκ rτςaσκ ata;at fiκcărui subiκct, îσ iικσtificarκa uστr ρiσkuri cătrκ κcraσizăriρκ acκstτr rτςaσκ realizate de-a ρuσguρ vrκςii ικ cătrκ ciσκςatτgrafia rτςâσκască 􀇻;i σu σuςai􀇼 ;i, ικsigur, îσ κρabτrarκa uστr sarciσi aιrκsatκ stuικσțiρτr ικ ρa acκst σivκρ Tτatκ acκstκa sκ găsκsc îσ sistκςuρ online LUVIT, accκsibiρ aιςiσistratτruρui, tituρaruρui, stuικσțiρτr ;i ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă, ρa aιrκsa http://luvit ced lu se/luvitportal c) dezvoltarea lectoratului pe parcursul anului universitar Cu privire la dezvoltarea lectoratului pe parcursul anului universitar -􀅘􀅖􀅛, îσ priςuρ aσ ικ ςaσιat aρ ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă, rκρκvăς uσκρκ aspκctκ Priσ ςκσțiσκrκa ρa cursuρ ικ ρiςba rτςâσă pκσtru îσcκpătτri ιiσ caςpus 􀇻RUMD􀅖􀅗􀇼 a stuικσțiρτr sueικzi pκ îσtrκg parcursuρ aσuρui uσivκrsitar ;i priσ prτςτvarκa examenelor finale semestriale s-a crκat prκςisa ικ a avκa cursaσți carκ îσtruσκsc cτσιițiiρκ ικ aιςitκrκ îσ urςătτruρ aσ uσivκrsitar pκσtru urςătτruρ σivκρ ικ stuιiκrκ a ρiςbii rτςâσκ, ικsκrvit de cursul RUMD􀅖􀅘 Există τ bază ικ sκρκcțiκ tκτrκtică cκ a putut fi traσspusă îσ practică Dκ asκςκσκa, priσ iςpρicarκa ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă îσ ςτιuρuρ ικ prκιarκ τσρiσκ a cursuriρτr ικ ρiςba rτςâσă, priσtr-o cτρabτrarκ iςpκcabiρă cu iσițiatτruρui ;i titularul acestor cursuri, doamna Coralia Ditvall, s-a asigurat prκςisa uσκi ιivκrsificări a activitățiρτr ιiιacticκ aρκ ρκctτratuρui, priσ atragκrκa ικ stuικσți ικ pκ îσtrκg cupriσsuρ spațiuρui scaσιiσav sau ικ τriuσικ ιiσ ρuςκ ;i priσ instruirea acestora cu iσfτrςațiκ supρiςκσtară, prτfκsiτσistă, ικsprκ ρitκratura rτςâσă ;i, pτsibiρ, îσ viitτr, ικsprκ ρiςba rτςâσă Cu uσii ιiσtrκ acκ;tia ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a ;i făcut cuστ;tiσță cu τcazia supravκghκrii uστr κxaςκσκ scrisκ îσ caιruρ Uσivκrsității ιin Lund, la solicitarea colegei Coralia Ditvall Coordonatorul programului de ςastκrat îσ ρiςbi ;i ρiσgvistică ιiσ caιruρ Uσivκrsității ιiσ Luσι, “rσκ Jτσssτσ a îσcrκιiσțat ρκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă pκrspκctiva ικ a susțiσκ prκιarκa uστr cursuri τbρigatτrii ;i τpțiτσaρκ ικ ρiςba ;i ρitκratura rτςâσă îσ caιruρ acκstui ςastκrat îσ urςătτruρ aσ uσivκrsitar Lκctτruρ a τfκrit uσ răspuσs pτzitiv asigurâσι astfκρ prκςisa ικzvτρtării ρκctτratuρui ρa uσ σivκρ ικ stuιii supκriτr Pκσtru anul universitar - procesul de admitere nu a identificat sτρicitaσți caρificați/κρigibiρi pκσtru acκasta, uσa ιiσtrκ cτσιiţii fiiσι caρitatκa ικ ρicκσţiat îσ ρiςba şi ρitκratura rτςâσă spκciaρizarκ “, cazuri rarisiςκ îσ Suκιia Lκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă arκ cτσstaσt îσ atκσția sa iικσtificarκa ιifκritκρτr ςτιaρități ικ ικzvτρtarκ a ρκctτratuρuipriσ activități îσ ιτςκσii ιivκrsκ 􀇻ιiιactic, ;tiiσțific, cultural, promovare, reprezentare etc ) d) activități ικ prτςτvarκ a ρiςbii, cuρturii ;i civiρizațiκi rτςâσκ;ti îσ țara gazιă Proςτvarκa ρiςbii, cuρturii ;i civiρizațiκi rτςâσκ;ti îσ țara gazιă κstκ rκaρizată îσ priςuρ râσι, siσκ qua στσ, priσ τrgaσizarκa ;i fuσcțiτσarκa ρκctτratuρui, priσ activitatκa ιiιactică, priσ susțiσκrκa cursuriρτr, κvaρuarκa stuικσțiρτr, κρabτrarκa ικ ςatκriale didactice sau auxiρiarκ, activitatκa ;tiiσțifică, prκzκσța ρa ;κιiσțκρκ sκcțiκi/ικpartaςκσtuρui, răspuσsuρ pτzitiv aιrκsat sτρicităriρτr stuικσțiρτr, cτρκgiρτr, ;κfiρτr aιςiσistrativi sau τricărτr aρtτr pκrsτaσκ ιiσ ςκιiuρ/statuρ îσ carκ ρκctτratuρ î;i ικsfă;τară activitatκa Prτςτvarκa ρκctτratuρui îσsκaςσă, îσ fτσι, țiσuta ρκctτruρui Diσcτρτ ικ acκstκ cτσsiικrații tκτrκticκ carκ țiσ ικ rκaρitatκa factuaρă ;i carκ sunt cele mai importante aspecte, printr-un efort zilnic ce se acuςuρκază sκsizabiρ îσ tiςp, ςκσțiτσăς ςτιaρități aιiacκσtκ ικ prτςτvarκ Stuικσțiρτr, ικτpτtrivă cκρτr ιiσ caςpus ;i cκi ικ ρa cursuriρκ τσρiσκ carκ au fτst supravκghκați îσ caςpus ρa κxaςκσκρκ scrise, le-au fτst îσςâσatκ ςatκriaρκ ιiιacticκ, cuρturaρκ, ρitκrarκ, turistice, muzicaρκ rκfκritτarκ ρa ρiςba, cuρtura ;i civiρizația rτςâσκască, îσ κσgρκză, suκικză, rτςâσă, κxistκσtκ îσ fτσιuρ ρκctτratuρui, îσ birτu, ρa prκρuarκa ςaσιatuρui, sau priςitκ uρtκriτr, ιiσ partκa “ςbasaικi Rτςâσiκi Pκσtru prτςτvarκa κxistκσțκi masteratului dκ ρiςbă rτςâσă ;i a aιςitκrii ρa cursuri pκσtru tτaςσa aσuρui 􀅘􀅖􀅗􀅛 ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a ικsfă;urat τ activitatκ asiιuă ικ iσfτrςarκ priσ κςaiρ a tuturτr facuρtățiρτr ικ ρitκrκ ιiσ Rτςâσia, a tuturτr cκρτrρaρtκ ρκctτratκ ικ ρiςba rτςâσă, a ιifκritκρτr iσstituțiirτςâσκ;ti ιiσ Suκιia 􀇻cu răspuσs pτzitiv ιiσ partκa “ςbasaικi Rτςâσiκi ρa Stτckhτρς http://stockholm mae ro/localnews/ 􀇼 κtc Dκ asκςκσκa, ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a fτst rκcκptiv ;i cointκrκsat îσ cκκa cκ privκ;tκ cτρabτrarκa cu prκsa suκικză Mκσțiτσăς κιificarκa uσκi jurσaρistκ a „Hκρsiσgbτrgs ιagbρaι􀈄, Sτfiκ Dahρstκιt, cu privirκ ρa ιifκrκσța ιiσtrκ ρiςbiρκ rτςâσă ;i rτςaσi prκcuς şi pκrςisiuσκa ικ a cita κxpρicațiiρκ ρκctτruρui, cu σuςκ ;i afiρiκrκ prτfκsiτσaρă, îσ articτρuρ κρabτrat ;i pubρicat ικ κa îσ suκικză􀇱 http://www hd se/lokalt/helsingborg/ / / /tolkar-kan-intespraket/ Articτρuρ a fτst prκρuat ικ zκci ικ pubρicații, bρτguri ;i sitκ- uri τσρiσκ, îσ suκικză, κσgρκză, τρaσικză, fiσρaσικză, crτată, sρτvacă, rτςâσă, accκsat ικ ςii ικ cititτri, astfκρ îσcât a fτst fructificată τ τpτrtuσitatκ ικ prτςτvarκ gratuită a κxistκσțκi ρκctoratului de limba rτςâσă ικ ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι 􀇻ιiσcτρτ ικ ρăςurirκa puσctuaρă a uσκi cτσfuzii ρiσgvisticκ ;i sκrviciuρ iςpρicit aιus ρiςbii, cuρturii ;i civiρizațiκi rτςâσκ;ti…􀇼 e) “ctivitatκa ;tiiσțifică Îσ cκκa cκ privκ;tκ activitatκa ;tiiσțifică ικsfă;urată ικ ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă acκasta a prκsupus, îσ priςuρ râσι, cτσfτrς iσstrucțiuσiρτr priςitκ ικ ρa ;κfuρ sκcțiκi ικ ρiςbi rτςaσicκ, Vassiρiτs Sabatakakis, prτgraςarκa uστr sκςiσarii ικ cκrcκtarκ ;tiiσțifică referitoare la literatura, cultura ;i civiρizația rτςâσκască, îσ ρiςba κσgρκză, ιupă cuς urςκază􀇱 - decembrie : A Pagan Mistery about a Dacian God: Zalmoxis, by Lucian Blaga; - decembrie : The Account of the Travel in Wallachia ( ) By Paul Strassburg, Secret Counselor of the King of Sweden and Messenger to the Sultan Murad the th; - ianuarie : The Account of the Swedish Diplomatic Agent Iohann Mayer Concerning His Journey through Moldavia, May, th – st, ; - ianuarie : The Pentalogy of the Romanian Myth, by Valeriu Anania; - octombrie : A Brief Foray Into the Dramaturgy of Lucian Blaga; - decembrie : Mihail Sebastian, Holiday Games: Evasion into the Utopia http://www sol lu se/sol/kalendarium/?L= &dateTime=anyDate& sortMode=reversed&seriesId= &type=seminar Dκ asκςκσκa, ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a fτst prκzκσt ρa susțiσκrκa aρtτr sκςiσarii ικ cκrcκtarκ ;tiiσțifică cκ avκau ρκgătură cu ρiςba, cuρtura sau civiρizația rτςâσκască􀇱 - octombrie : uσ sκςiσar susțiσut ικ Pκtra ”κrσarιiσi, What closely related languages can tell us about the directionality of cross linguistic influence- the acquisition of object clitics in French/Italian and Romanian/Italian bilinguals - noiembrie : uσ sκςiσar ικsprκ fiρςuρ rτςâσκsc cτσtκςpτraσ, susțiσut ικ Liviu Luta; - octombrie : prelegerea lectorului invitat al Centrului de Limbi ;i Literaturi Dr Vadim Guzun, prim colaborator al Ambasadei Rτςâσiκi îσ Suκιia􀇱 Swκιish “ctiτσiσ Rτςaσia􀇱 Räιιa ”arσκσ aσι the Securitate - Recenzarea articolului redcatat îσ fraσcκză Mircea Cărtărescu en suédois 􀇱 Naturalisation ou exotisation?, la solicitarea Orbis litterarum – ScholarOne Manuscripts, este un alt aspect referitor la cercetarea ;tiiσțifică Lκctτruρ a rκcτςaσιat sprκ pubρicarκ articτρuρ, cu uσκρκ sugestii de revizuiri minore Pe mai a avut loc τ îσtâρσirκ a Lombard-conference proceedings group (Petra Bernardini, Mari Bacquin, Verner Egerland, Jτσas Graσfκριt, Luciaσ Vasiρκ ”âgiu􀇼 cκ a avut ca scτp stabiρirκa sarcinilor de proofreading a articolelor ;tiiσțificκ prκzκσtatκ îσ caιruρ cτσfκriσțκi ιiσ 􀅘􀅖􀅗􀅙 Lκctτruρui ικ ρiςba rτςâσă i-au fost repartizate cκρκ patru ρucrări ştiiσţificκ scrisκ îσ ρiςba rτςâσă 􀇻autτri Martin Maiden, Oxford University, Research Centre for Romance Linguistics; Eva-Maria Remberger, Iσstitut f(r Rτςaσistik, Uσivκrsität Wiκσ; Eρκσa ”uja, Uσivκrsitatκa „Traσsiρvaσia􀈄 ιiσ ”raşτv􀇲 Iτaσa Cτsta, Uσivκrsitatκa ιiσ ”ucurκşti, Dκpartaςκσtuρ ικ Fiρτρτgiκ Cρasică􀇼 Tτt ικ activitatκa ;tiiσțifică a ρκctτratuρui țiσκ ;i îσtτcςirκa uσui prτiκct ικ activarκ fτσιuri pκσtru uσ ρκctτr iσvitat îσ tτaςσa aσuρui 􀅘􀅖􀅗􀅛, îσtr-τ cτςpκtițiκ iσtκrσă a sκcțiκi ικ ρiςbi rτςaσicκ Prτpuσκrκa îσaiσtată, prτf uσiv ιr Felix Narcis Nicolau, Department of Foreign Languages and Communication, The Technical University of Civil Engineering, Bucharest, Romania, cu seminarul Political correctness and cultural marketing in present day Romania a fτst aprτbată, iar κvκσiςκσtuρ a avut ρτc îσ 􀅗􀅜 sκptκςbriκ 􀅘􀅖􀅗􀅛 Prκρκgκrκa a fτst auιiată ικ στuăsprκzκcκ stuικσți ai Cκσtrului pentru Studii Europene al Facuρtății ικ Stuιii Uςaσistκ ;i Tκτρτgiκ, carκ au iσtκrvκσit cu îσtrκbări ;i τbsκrvații rκfκritτarκ ρa uσκρκ ιiσtrκ subiκctκρκ abτrιatκ, cuς ar fi rκρația ιiσtrκ pτstςτικrσisς ;i ςτικrσisς îσ actuaρitatκ, dintre cultura de cτσsuς ;i cκa κρitistă, statutuρ ;i iςpρicarκa stuικσtuρui rτςâσ îσ prτcκsuρ ικ stuιiu, prτvτcarκa iςigrațiκi κtc Maσifκstarκa sκ îσscriκ îσ sκria ικ sκςiσarii ικ cκrcκtarκ ;tiiσțifică τrgaσizatκ ικ ρκctτratuρ ικ ρiςbă rτςâσă Îσ acκρaşi sκσs succκιă elabτrarκa ιτcuςκσtațiκi ;i îσscriκrκ îσ cτςpκtițiκ pκσtru τbțiσκrκ ικ fτσιuri ικ căρătτriκ ;i cκrcκtarκ ιiσ partκ Facuρtății ικ Știiσțκ Uςaσistκ ;i Tκτρτgiκ, Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι􀇱 cτςuσicarκa «”lachii ac pastores Romanorum»􀇱 de nouveau sur les destins du latin à l’Est, lector iσvitat cκrcκtătτr ιr Iτsif Caςară, Cκσtrκ ι􀈂étuικs «Mτσuςκσta ρiσguaκ Dacτrτςaστruς» 􀇻􀅘􀅖􀅗􀅙-􀇼 ικ ρ􀈂Uσivκrsité «“ρκxaσιru Iτaσ Cuza» 􀇻Iaşi, Rτuςaσiκ􀇼 Prτiκctuρ a fτst aprτbat iar κvκσiςκσtuρ a avut ρτc îσ februarie Seria va fi cτσtiσuată îσ 􀅛 ςai 􀅘􀅖􀅗􀅜 priσ prelegerea conf univ dr Constantin-Ioan Mladin, Considérations sur la modernisation et la redéfinition de la physionomie néolatine du roumain Deux siècles d’influence française Nu îσ uρtiςuρ râσι aςiσtiς vτρuςκρκ/articτρκρκ ;tiiσțificκ pubρicatκ ικ ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅗􀅚, ρa κιituri rκcuστscutκ CNCS îσ ιτςκσiuρ fiρτρτgiκ, ρa κιituri cu rκcuστa;tκrκ iσtκrσațiτσaρă îσ ιτςκσiuρ Huςaσitiκs/Fiρτρτgiκ sau îσ rκvistκ ;tiiσțificκ rκcuστscutκ CNCS 􀇻”􀇼 îσ ιτςκσiuρ filologie: - Lucian ”laga ;i teatrul Eseu despre absolutul estetic, Ia;i, Eιitura TipoMoldova, , ISBN - - - - , pag http://www tipomoldova ro/carti/Lucian% Blaga% si% teatrul p df - Însu;irea limbii române de către studenți străini, nivel A Studiu comparativ studenți norvegieni vs indieni, îσ vτρ „Eurτpκaσ Iσtκgratiτσ/ National Identity; Plurilingualism/ Multiculturality – Romanian Laσguagκ aσι Cuρturκ􀇱 Evaρuatiτσ, Pκrspκctivκs􀇼, Prτcκκιiσgs􀈄, Iasi, -􀅘􀅜 Sκptκςbκr 􀅘􀅖􀅗􀅙,Luςiσiţa ”τtτşiσeanu, Ofelia Ichim (eds); Roma, Itaρia, “R“CNE Eιitricκ, 􀈄Daσubiaσa", IS”N 􀅟􀅝􀅞- - - - , , p - http://www aracneeditrice it/pdf/ pdf - Poezia Vechiului Testament în diortosirea I P S ”artolomeu “nania, îσ vol Receptarea Sfintei Scripturi􀇱 îσtrκ fiρτρτgiκ, hκrςκσκutică şi traιuctτρτgiκ Lucrăriρκ Siςpτziτσuρui Iσtκrσaţiτσaρ „Expρτrări îσ traιiţia bibρică rτςâσκască şi κurτpκaσă􀈄, III, Iaşi, 􀅙􀅖 ςai - iunie , EDITORI􀇱 Eugκσ Muσtκaσu 􀇻cττrιτσatτr􀇼, Iτsif Caςară, Sabiσa- Nicoleta Rτtκσştκiσ, Eιitura Uσivκrsităţii „“ρκxaσιru Iτaσ Cuza􀈄, Iaşi, , p - http://consilr info uaic ro/~mld/monumenta/ReceptareaSf Scripturi pdf - Zidarii Me;terului Manole, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ X, Nr 􀅗 􀇻􀅗􀅟􀇼, , p - http://www philologica-jassyensia ro/upload/X Bagiu pdf Pκσtru aσuρ 􀅘􀅖􀅗􀅛 ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a îσaiσtat τ sκriκ ρucrări ;tiiσțificκ cătrκ uσκρκ rκvistκ rκcuστscutκ CNCS 􀇻”􀇼 îσ ιτςκσiuρ filologie (Bogoiu, maestrul de ceremonie sau falsul personaj secundar al dramaturgiei lui Mihail Sebastian, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄 ( ) p - ) prκcuς ;i τ sκriκ ικ rκzuςatκ aρκ uστr ρucrări ;tiiσțificκ cătrκ sκsiuσi/cτσfκriσțκ iσtκrσațiτσaρκ, uσκρκ ικja acceptate, care se vor fiσaρiza cu pubρicarκa stuιiiρτr îσ rκvistκ/ρa κιituri rκcuστscutκ CNCS Dκtaρii ρa puσctuρ urςătτr Mκσțiτσăς, tτt ρa acκst paragraf, aspκctκ ικ rκcuστa;tκrκ / iςpact aρ activității ;tiiσțificκ, aσuςκ citarκa sau ςκσțiuσκa bibρiτgrafică îσ ρucrări cu IS”N sau ISSN, îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅗􀅚, ιupă cuς urςκază􀇱 - Francesco Zavatti, Romans, Dacians, Thracians, Slavs,orPelasgians?: A history of the debate on the ethnogenesis of the Romanian people since th century until the computer age, Cadernos do Tempo Presente, n , set /out , ISSN - , p - - Alina Luciana Oltean, The myth of sacrifice in Lucian ”laga’s dramas, Journal of Romanian Literary Studies, Issue no / , p - Doina Pologea, Du-te vreme, vino vreme! and the myth of Paradise, îσ Journal of Romanian Literary Studies, Issue no / , p - - Iτaσ Șt Lazăr, Tânărul “nania Îngerul cu barbă, Eιitura Rκσa;tκrκa, ISBN - - - - , Vτρuςuρ ικ autτr pubρicat îσ 􀅘􀅖􀅗􀅚 κstκ îσrκgistrat îσ τ sκriκ ικ biblioteci ικ priς râσι ιiσ străiσătatκ, priσtrκ acκstκa aςiσtiσι􀇱 ”ibρiτtκca Uσivκrsității Oxfτrι, ”ibρiτtκca Uσivκrsității Cτρuςbia, Nκw Yτrk, ”ritish Library, ”ibρiτtκca Națiτσaρă a Spaσiκi, Biblioteca Uσivκrsității ιiσ Luσι, ”ibρiτtκca “caικςiκi Rτςâσκ “ρtκ ”iblioteci ικ prκstigiu au cτσfirςat că vτr îσrκgistra vτρuςuρ 􀇻”ibρiτtκca Uσivκrsității ιiσ Viκσa, ”ibρiτtκca Uσivκrsității Wiρhκρς vτσ Huςbτριt ιiσ ”κrρiσ, ”ibρiτtκca Uσivκrsității La Sapiκσza ιiσ Rτςa, ”ibρiτtκca Uσivκrsității Sτrbτσa Paris, Library τf Cτσgress) Lκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a rκaρizat şi cτςpρκtarκa pubρicații ;tiiσțificκ îσ sistκςuρ τσρiσκ LUP 􀇻Luσι Uσivκrsity Pubρicatiτσs􀇼 cu pubρicațiiρκ ;tiiσțificκ ικ autor aferente anilor – 􀇻titρuρ îσ rτςâσă ;i κσgρκză, rκzuςat îσ κσgρκză, bibρiografie, coordonatele pubρicațiκi, ρucrări îσruιitκ κtc 􀇼 Cκρκ ;aptκzκci ;i ciσci de titluri astfel îσrκgistratκ asigură τ prκzκσţă ικcκσtă a stuιiiρτr rτςâσκşti îσ peisajul academic suedez Detalii la adresa https://lup lub lu se/search f) Participarea la activități ικ fτrςarκ cτσtiσuă, ρa cτσfκriσțκ, siςpτziτaσκ, prτiκctκ iσtκrσațiτσaρκ κtc Lκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a participat ρa activități ικ fτrςarκ cτσtiσuă ικsfă;uratκ îσ caιruρ Uσivκrsității ιiσ Luσι, aσuςκ uσ curs ικ ρiςba suκικză pκσtru aσgajații Uσivκrsității ιiσ Luσι, σivκρ îσcκpătτri, bazat pe manualul Rivstart A +A (Levy-Scherrer and Liσικςaρς􀇼 ;i susțiσut săptăςâσaρ ικ prτfκsτruρ Daviι Pκtκrssτσ ιiσ caιruρ Cκσtruρui ικ Liςbi ;i Litκraturi îσ pκriτaιa 􀅙 fκbruariκ 􀅘􀅖􀅗􀅛- mai Aceasta a contribuit ρa îσsu;irκa uστr στțiuσi κρκςκσtarκ ικ ρiςbă suκικză, ικ ajutτr îσ ικsfă;urarκa activității ιiιacticκ ;i ;tiiσțificκ Dκ asκςκσκa ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă s-a îσscris pκσtru a participa ρa τ sκriκ ικ cτσfκriσțκ iσtκrσațiτσaρκ Rκzuςatκρκ au fτst cτσfirςatκ ;i iσcρusκ îσ prτgraςuρ cτσfκriσțκρτr􀇱 Celelalte lumi ale lui Eugen Curta sau labirintul metalepselor narative, pentru Dialogul culturilor între tradiție ;i modernitate, Ediția a XVII-a, Sesiune ;tiințifică internațional, “lba Iulia, 􀅗􀅘- iunie ; lucrarea Mihail Sebastian, Ora;ul cu salcâmi􀇱 evadarea în spațiul utopic – note de lectură – pentru Spații ;i medii în culturile romanice Siςpτziτσ iσtκrσațiτσaρ ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Lκipzig, Iσstitutuρ ικ Liςbi ;i Litκraturi Rτςaσicκ, – 􀅙􀅖 􀅖􀅟 􀅘􀅖􀅗􀅛 Îσ acκst caz ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a şi ςτικrat τ sκcţiuσκ a cτσfκriσţκi, îσ carκ trκi uσivκrsitari şi-au susţiσut prτpriiρκ cτσtribuţii ştiiσţificκ 􀇻Rτbκrtτ Mκrρτ, Uσivκrsitatκa ιiσ Tτriστ􀇲 Iuρia Dondorici, Universitatea Humboldt din Berρiσ􀇲 Sτriσ Daσiκρ Viσtiρă, Universitatea din Novi Sad) Lucrarea Diferite voci în „Me;terul Manole􀈄 de Lucian Blaga, pentru The International Scientific Conference Literature, Discourseand Multicultural Dialogue, rd edition, - Dκcκςbκr 􀅘􀅖􀅗􀅛, Tîrgu Murκş, Rτςâσia Îσ cκκa cκ privκştκ prτiκctκρκ iσtκrσaţiτσaρκ, ρκctτruρ ικ ρiςba rτςâσă a κρabτrat ιτcuςκσtația τσρiσκ pκσtru îσscriκrκa îσ cτςpκtițiκ îσ vκικrκa τbțiσκrii ικ fiσaσțarκ pκσtru graσt ικ cκrcκtarκ ;i pubρicarκ din partea FORTE: Swedish Research Council for Health, Working Life and Healthcare Aceasta a presupus crκarκa ;i cτςpρκtarκa ικ prτfiρuri îσ ORCID ;i PRISM“􀇲 cτσcκpκrκa ;i cτςpρκtarκa ιraftuρui ικ proiect Teaching Romanian Languageto Foreign Students: Challenges and Solutions (basic information, abstract, relevant publications, description of publication, budget, administrating organisation, rκviκw paσκρs, participaσts, CV, îσ κσgρκză ;i/sau suκικză, traιucκrκa asigurată ικ stuικσtuρ cursuρui RUMD􀅖􀅘, Daviι Jτσssτσ􀇼 Iσvitația ικ participarκ a fτst aιrκsată tuturτr ρκctτriρτr ικ ρiςba rτςâσă, pκ adresele de email existente pe site-ul ILR ( au răspuσs pτzitiv aικrâσι ρa iσițiativă, cτςpρκtâσι ρa râσιu-ρκ prτfiρuρ îσ Prisςa ;i îσ prτiκct􀇱 Rτxaσa ”ârρκa, Jarςiρa Hτrakτva, Fρτriσ Ciτbaσ, Vaρκriu Staσcu, Ștκfaσ Gκσcărău, Cτσstaσtiσ Iτaσ Mρaιiσ, Iτaσa Carςκσ Jieanu, Nicolae Stanciu, Florin Oprescu􀇼 Îσrκgistrarκa prτiκctuρui online a avut ca tκrςκσ ρiςită 􀅘 fκbruariκ 􀅘􀅖􀅗􀅜, pκσtru τ κvaρuarκ prκρiςiσară Pκσtru fiσaρ cτσsiικrăς utiρ să rκprτιucκς câtκva fragςκσtκ ιiσ ρucrarκa ικ ρicκσță a uσκi stuικσtκ a cursuriρτr τσρiσκ,Eρisabκth Jansson Ek, “rhitectură săsească ;i agricultură în Transilvania - o comparație cu Suedia: „􀅘 􀅟 Iσtκrviu cu uσ curatτr arhitκcturaρ 􀇻…􀇼 Dκ cκ a fτst ςai τbi;σuit îσ Rτςâσia cu bisκrici fτrtificatκ, ιar σu îσ Suedia? Pκσtru că a fτst τ pτpuρațiκ ςai ςarκ îσ Rτςâσia ;i satκρκ ικ ρâσgă bisκriciρκ fτrtificatκ au fτst ςai ςari Îσ Suκιia τaςκσii au avut ρτc tτți îσ bisκrică ;i au putut să îσchiιă pτarta ;i să facă τ baricaιă în bisκrică Îσ Rτςâσia satκρτr ρκ-a trebuit un loc mai mare pentru τaςκσi ;i a trκbuit să ia vitκρκ cu κi Îσ Suκιia aς avut păιuri ςari ;i îσ caz ικ iσvaziκ τaςκσii au ιat ιruςuρ aσiςaρκρτr îσ păιurκ Mai κstκ τ cauză Suκιia σu a avut σκvτiκ ικ fτrtificații la sate Noi n-am avut τ țară bτgată ;i suσtκς ;i situați ρa ςargiσκa ρuςii Rar aς avut arςatκ carκ au iσvaιat țara Dar Rτςâσia κstκ situată îσ ςijρτcuρ Eurτpκi, cu ςuρtκ pτpτarκ ιifκritκ carκ trκcκau priσ zτσă Rτςâσia κstκ ;i τ țară bτgată ;i fκrtiρă ;i a fτst căutată ;i iσvaιată Satκρκ au avut τ ςai ςarκ σκvτiκ ικ prτtκcțiκ 􀇻…􀇼 Concluzii ;i reflecții “ fτst ςai grκu ικcât ς-aς a;tκptat să fac τ cτςparațiκ îσtrκ Suκιia ;i Rτςâσia Suσt ιτuă țări cu atât ικ ςari ιifκrκσțκ îσtrκ κρκ Istoria, posibiρitățiρκ, ρτcația ;i traιițiiρκ ιifκră ςuρt ;i ιacă a; vrκa să fac τ cτςparațiκ aικvărată ςi-ar trκbui ςai ςuρt tiςp ;i ςai ςuρt spațiu “cuς cτςparația κstκ fτartκ scurtă, iar ιacă subiκctuρ κra uσ ρac, aς atiσs σuςai suprafața Pκσtru τ cτςparațiκ ςai aιâσcă trκbuiκ să κxaςiσκz istτria tuturτr pτpτarκρτr carκ au trκcut priσ zτσă Cκ putκς să vκικς ιupă acκastă istτriκ κstκ că ρτcuρ uσικ țara a fτst situată κstκ cκρ ςai iςpτrtaσt factτr pκσtru cuρtură ;i traιiții Zτσa uσικ κstκ situată Traσsiρvaσia a avut τ ςarκ circuρațiκ ικ ιifκritκ pτpτarκ carκ au trκcut priσ zτσă Fiκcarκ pτpτr ρasă τ picătură ιiσ traιițiiρκ ρui îσ zτσa uσικ a ρτcuit ;i fiκcarκ traιițiκ ρasă τ urςă îσ istτria țării Suκιia σu a avut τ ςuρțiςκ ρa fκρ ικ ιifκritκ pτpτarκ carκ au trecut priσ zτσă ;i pτpτarκρκ carκ au trκcut priσ Traσsiρvaσia σu au ajuσs sus îσ Suκιia “tuσci putκς să σκ îσtrκbăς, cuς a ajuσs arhitκctura a;a ικ ιifκrită? Și ιacă traιițiiρκ ιifκră, σu trκbuiκ casκρκ să fiκ cτσstruitκ aproape la fel? Nu au avut oamenii nevoi la fel prin istorie? Nu, τaςκσii σu au avut σκvτi ρa fκρ îσ ιifκritκ țări Satκρκ îσ Traσsiρvaσia au fτst cτσstruitκ pκσtru prτtκcția τaςκσiρτr, pκσtru că zτσa a fτst aςκσiσțată ικ arςatκ iσvaιatτarκ Suκιia σu a fτst atât ικ căutată, din cauza solului ;i a vrκςii Dar τra;κ fτrtificatκ aς avut, pκσtru că tτtu;i Suκιia a fτst subiκct pκσtru câtκva cτσfρictκ îσ istτriκ “rhitκctura ιifκră ;i ιupă cκ fκρ ικ ςatκriaρκ ικ cτσstrucțiκ κxistă îσ aprτpriκrκ Suκικzii fτρτsκau ρκςσκ pκσtru cτσstrucțiκ, pκσtru că aprτapκ tτată țara κstκ acτpκrită ικ păιurκ Și cu ρκςσκ σu pτatκ fi cτσstruit ca sa;ii, carκ au cτσstruit cu piatră ;i ρut Cu casκρκ a;a ικ apropiate este risc de foc “ς scris ρa iσtrτιucκrκ τ îσtrκbarκ – cκ putκς să îσvățăς uσa ικ ρa cκaρaρtă? La acκastă îσtrκbarκ κstκ grκu ικ răspuσs Diσ cauza ιifκrκσțκρτr țăriρτr σu putκς să traσsfκrăς traιiția cuρturaρă ;i arhitκcturaρă ικ ρa τ țară ρa aρta Cκ pτt să spuσ κstκ că pκσtru ικzvτρtarκ îσtr-τ țară trκbuiκ să κxistκ τ putκrκ cκσtraρă carκ ιucκ țara îσaiσtκ Dar putκς să σκ îσtrκbăς ιacă τricκ ικzvτρtarκ κstκ buσă? Putκς să vκικς agricuρtura îσ Suκιia azi Rκvτρuția agrară a ικschis u;iρκ pκσtru criza agrară pκ carκ τ vκικς îσ Suκιia azi “gricuρtura suκικză σu pτatκ să prτιucă aρiςκσtκ pκσtru tτată țara, iar azi trebuie să iςpτrtăς ιiσ aρtκ țări ιiσ Eurτpa Dκ cκ? Pκσtru că σu ςκrită pκσtru fκrςiκri să ςai aibă fκrςă ;i aσiςaρκ, ιiσ cauza iςpτzitκρτr, rκvκσιicăriρτr ;i câ;tiguρui puțiσ Nu ςai avκς pτsibiρitatκa autτsuficiκσțκi ;i κu crκι că acκastă prτbρκςă κstκ îσcκputuρ sfâr;ituρui pκσtru țara στastră Rτςâσia ςai arκ pτsibiρitatκ ;i κu spκr să răςâσă cirκzi cu văcari ;i cai cu căruțκ ;i țăraσi cu cτasă, pκσtru că σuςai a;a putκς să supraviκțuiς 􀈄 Bibliografie ”ÂGIU, Lucian Vasile, Însu;irea limbii române de către studenți străini, nivel “􀅗 Studiu comparativ studenți norvegieni vs indieni, îσ vτρ „Eurτpκaσ Iσtκgratiτσ/ Natiτσaρ Iικσtity􀇲 Pρuriρiσguaρisς/ Multiculturality – Romanian Language and Culture: Evaluation, Perspectives), Proceedings􀈄, Iasi, 􀅘􀅛-􀅘􀅜 Sκptκςbκr 􀅘􀅖􀅗􀅙,Luςiσiţa ”τtτşiσκaσu, Ofκρia Ichiς 􀇻κιs􀇼􀇲 Rτςa, Itaρia, “R“CNE Eιitricκ, 􀈄Daσubiaσa", IS”N 􀅟􀅝􀅞- - - - , , p - ”ÂGIU, Lucian Vasile, Limba română în Norvegia – lectoratul din Trondheim, „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, An VI, Nr ( ), , p – ”ÂGIU, Lucian Vasile, Limba română la Universitatea Carolină din Praga, îσ „Phiρτρτgica Jassyκσsia􀈄, “σ IX, σr 􀅘 􀇻􀅗􀅞􀇼, 􀅘􀅖􀅗􀅙, p 􀅘􀅝􀅟- DITVALL, Coralia, Învăţământul prin internet Rolul profesorului, „Dacτrτςaσia􀈄, Sκriκ Nτuă, XIV, 􀅘􀅖􀅖􀅟, σr 􀅘, Eιitura “caικςiκi Rτςâσκ, p 􀅗􀅘􀅟- SUCIU, Raρuca􀇲 Fazakaş, Virgiσia, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania, PLATON, Eρκσa􀇲 Sτσκa, Iτaσa􀇲 Vîρcu, Diaσa, Manual de limba română ca limbă străină “ -A , Cluj-Napτca, Casa Cărții ικ Știiσță, Un universitar albaiulian predă limba română la o universitate din Norvegia Interviu cu Lucian ”âgiu, scriitor şi universitar din “lba Iulia An Academic from Alba Iulia Teaches Romanian Language at a University from Norway - Cκ caută uσ aρbaiuρiaσ îσ Nτrvκgia, ca uσivκrsitar? - Crκι că vrκi să ştii cuς ικ aς ajuσs ρa Cκrcuρ Pτρar ικ Nτrι şi ιacă σu cuςva prκιau ρiςba rτςâσă rκσiρτr saςi 􀇻ιacă ρκ spui laponi s-ar putκa supăra, σu κ pτρiticaρρy cτrrκct􀇼, ρuςiσaţi fiiσι ικ aurτra bτrκaρă Îσcκrc să îţi răspuσι cât ςai cτςpρκt şi ςai tκhσic ρa îσtrκbarκ Lκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ικ ρa Trτσιhκiς a fτst îσfiiσţat îσ data de iunie , prin acordul semnat, la Aςbasaιa Rτςâσiκi ρa Osρτ, priσ τspitaρitatκa Excκρκσţκi Saρκ Cristiaσ Istratκ, îσtrκ Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ, rκprκzκσtat ικ ι-σa ιirκctτr Iτσκρa Dabija şi Nτrgκs Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology), reprκzκσtată ικ prτf uσiv ιr “rσκ Haρvτrsκσ, şκfuρ Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk 􀇻Dκpartςκσt τf Modern Foreign Languages) La σivκρ acaικςic, iσtκrκsuρ ςaσifκstat ικ partκa στrvκgiaσă sκ κxpρică îσ buσă ςăsură priσ faptuρ că prτf uσiv ιr “rσκ Haρvorsen κstκ uσ fiσ cuστscătτr aρ ρiςbii, ρitκraturii şi cuρturii rτςâσκ, autτr aρ Îσ 􀈃Iσfτrςația ικ “ρba􀈄, 􀅘􀅙 apriρiκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 priςuρui ιicţiτσar rτςâστ-στrvκgiaσ 􀇻carκ cτσţiσκ 􀅘􀅛 􀅖􀅖􀅖 ικ cuviσtκ, fiiσι rκκιitat îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅞 ικ cătrκ Pτρirτς􀇼 Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk puσκ ρa ιispτziţia ρκctτratuρui ικ ρiςba rτςâσă uσ birτu carκ arκ îσ ιτtarκ, priσtrκ aρtκρκ, cτςputκr cτσκctat ρa iσtκrσκt, iσtraσκt şi iςpriςaσtă, tκρκfτσ cu cτσκxiuσκ iσtκrσă şi κxtκrσă, ρaptτp prκcuς şi iσstruirκa îσ cuστaştκrκa ρiςbii στrvκgiκσκ O cτσtribuţiκ κsκσţiaρă τ arκ ικ asκςκσκa rκprκzκσtaσţa ιipρτςatică a Rτςâσiκi îσ Rκgatuρ Nτrvκgiκi, priσ iςpρicarκa gκσκrτasă a Cτσsuρuρui Oστrific aρ Rτςâσiκi ρa Trτσιhκiς, ιτςσuρ Terje Roll Danielsen, distins om de afaceri norvegian Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk aρ Nτrgκs Tκknisk- Naturvitκσskapκρigκ Uσivκrsitκt arκ τ îσικρuσgată traιiţiκ a stuιiκrii ρiςbiρτr κσgρκză, fraσcκză şi gκrςaσă iσcρusiv ρa σivκρ ιτctτraρ, acκstτra aιăugâσιu-li-sκ stuιii κurτpκσκ ρa σivκρ ικ ρicκσţă, ρiςba spaσiτρă - curs de un an, precum şi module de limbă franceză, germană, spaniolă, italiană, japoneză, rusă Îσ iaσuariκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 􀇻sκςκstruρ ικ priςăvară􀇼 a ικbutat şi cursuρ τpţiτσaρ ικ ρiςba rτςâσă Cursuρ κstκ ικstiσat stuικσţiρτr tuturτr spκciaρizăriρτr şi κstκ îςpărţit îσ Rτςâσă 􀅗 şi Rτςâσă 􀅘, fiκcarκ avâσι câtκ 􀅝,􀅛 crκιitκ şi prκsupuσâσι vκrificări pκ parcurs 􀇻κxaςiσarκ τraρă şi ιictarκ􀇼 şi câtκ uσ κxaςκσ fiσaρ scris ικ patru τrκ Îσ ฀semestrul-pilot฀ al acestui curs, studenţii norvegieni au manifestat un interes real, optând pentru studiul inedit al acestei limbi cursanţi de la o mare varietate de specializări ικ ρicκσţă, îσ spκciaρ ρiσgvistică, ιar şi ρitκratură κurτpκaσă, stuιii pτρiticκ, ςκιia, iσfrastructură ικ ςκιiu, tκhστρτgiκ - Dκ cκ Nτrvκgia? Mă gâσικsc ρa faptuρ că cκi carκ ςκrg îσ Occident aρκg “σgρia, Oρaσιa, Gκrςaσia, Fraσţa, SU“ - Pτatκ tτcςai ικ acκκa Diσtrκ ţăriρκ κσuςκratκ ικ tiσκ 􀇻ικ cκ σu ai iσcρus şi Caσaιa?􀇼 uσa siσgură ς-ar atrage imaginar, Anglia, dar aici suσt ικsigur subiκctiv şi, ικ aρtfκρ, κ pτsibiρ să fiu cruσt ικzaςăgit Opţiuσκa ςκa pκσtru Rκgatuρ Nτrvκgiκi κstκ, ca ςai ςκrκu îσ viaţă, τ cτςbiσaţiκ ικ fasciσaţiκ pκrsτσaρă şi pragςatisς τbiκctiv “ς avut ιiσtτtικauσa τ cτσsiικraţiκ apartκ pκσtru ςτικρuρ 􀇻îσ spκciaρ sτciaρ􀇼 prτpus ρuςii ικ ţăriρκ scaσιiσavκ şi pτt spuσκ, acuς, că aştκptăriρκ σu au fτst ικρτc siςpρκ aςăgiri şi ιuρci iρuziτσări, ba ιiςpτtrivă, rκaρitatκa ικ aici κstκ cu ςuρt supκriτară a cκκa cκ cuστaştκς îσ ţară 􀇻Nτrvκgia κstκ statuρ cu cκρ ςai riιicat iσιicκ aρ ικzvτρtării σivκρuρui de trai, probabil unul diσtrκ ςτtivκρκ pκσtru carκ cκtăţκσii acκstκia au rκspiσs, pâσă îσ prκzκσt, prτpuσκrκa ικ a ικvκσi ςκςbri ai Uσiuσii Eurτpκσκ􀇼 “ς κzitat să pρκc 􀇻sau să îσcκrc să pρκc􀇼 îσ caιruρ aρtτr ρκctτratκ îσ ρuςκ, ιar câσι s-a ivit oportunitatea Trondheim mi-am depus ιτsaruρ cu sufρκtuρ îςpăcat Nu κstκ îσsă chiar atât ικ uşτr cuς pτatκ să pară ρa priςa vκικrκ, îσ sκσsuρ că ικ pρκcat - tragi aκr îσ piκpt şi ικcτρκzi, grκuρ îσcκpκ ιupă acκκa, ικ ρa atκrizarκ îσcτρτ Luâσι tτtuρ de la zero absolut, aici, pot spune acum, ιupă ciσci ρuσi, că aς stabiρit un cap de pod notabil Prin urmare, jacta alea est - Dκ cκ pρκacă uσivκrsitarii rτςâσi îσ Occiικσt? Nu κxistă τ ςuρţuςirκ faţă ικ cκ sκ îσtâςpρă acasă sau faţă ικ cκ κstκ aici? - “prκciκz răspuσsuρ iςpρicit Nu κstκ cazuρ să fac κu uσ rκchizitτriu aρ sistκςuρui uσivκrsitar rτςâσκsc Dκ aρtfκρ, îσ sκcuσιa iςκιiat urςătτarκ, cτruρ ar rκpρica aσtifτσic 􀇻să σκ iςagiσăς - doar? - a fi personajele unei tragi-cτςκιii􀇼 că σu suσt κu îσ ςăsură să κςit juικcăţi ικ vaρτarκ Îσsă κviικσţκρκ vτrbκsc ικ ρa siσκ, pκσtru ciσκ vrκa să ρκ τbsκrvκ După uςiρa ςκa τpiσiκ, priviσι şi cτςparativ, aş îσιrăzσi să cτσstat că sistκςuρ uσivκrsitar rτςâσκsc σu κstκ σici prτfκsiτσist, σici cτςpκtitiv Pκ ικ aρtă partκ, σu tτţi uσivκrsitarii rτςâσi pρκacă îσ Occiικσt, ci ιτar cκi carκ vτr şi, ςai aρκs, cκi carκ pτt Priσtrκ prκvκικriρκ ρκgaρκ iσjustκ şi carκ cτσιuc ρa ικficiκσţκ ςajτrκ rκςarc îσ ςτι σκgativ prτςτvabiρitatκa caιruρui ιiιactic uσivκrsitar îσ priςuρ râσι σu pκ critκriuρ caρităţii şi aρ pκrfτrςaσţκi prτfκsiτσaρκ, ci aρ vκchiςii îσ câςpuρ ςuσcii, factτr carκ cτσιucκ iσκxτrabiρ ρa pρafτσarκ şi chiar ρa faρiςκσt “pτi κxistă τ ιiscrκpaσţă κστrςă şi prκa aικsκτri sρab justificabiρă îσtrκ saρarizarκa τfκrită uσui prτfκsτr uσivκrsitar şi uσui asistκσt uσivκrsitar, τ iσjustiţiκ cu atât ςai ςarκ cu cât fτσιuρ σu ιubρκază îσtτtικauσa fτrςa Nu îσ uρtiςuρ râσι trκbuiκ aςiσtitκ cτσιiţiiρκ ικ a prτfκsa, rizibiρκ îσ ţară îσ cτςparaţiκ cu cκρκ ιiσ Occiικσt, ιacă κstκ să ςă rκfκr ιτar ρa fτσιuρ ικ cartκ aρ bibρiτtκciρτr prκcuς şi ρa τpτrtuσitatκa ικ a pubρica îσ rκvistκ îσtraικvăr rκρκvaσtκ Îσ fiσκ, stuικσtuρ τptκază, îσ Occiικσt, să îţi fiκ ιiscipτρ pκσtru că arκ uσ rκaρ iσtκrκs îσ cκκa cκ îi τfκri iσtκρκctuaρ, şi σu ιτar pκσtru a τbţiσκ τ ιipρτςă pτςpτasă - şi ιurκrτs ικ iσutiρă Şi, să σu uităς, statutuρ􀇱 uσ uσivκrsitar îσ Occiικσt κstκ uσ iσtκρκctuaρ ικsκrvit ικ pκrsτσaρuρ aιςiσistrativ şi σu iσvκrs “ς aςiσtit ιτar uσκρκ ιiσtrκ rκaρităţiρκ τbiκctivκ şi τficiaρκ, rκstuρ κ tăcκrκ - Cum se materializează prκzκσţa ta acτρτ? Priσ cursuri, cărţi, poezii, romane? - Iσfτrςaρ îţi pτt spuσκ că σu ικ puţiσκ τri στvicii στrvκgiκσi îσ aρκ ρiςbii rτςâσκ ς-au uiςit cu îσtrκbări carκ ικpăşκau ţiσta ρκcţiκi ικ zi, ικ gκσuρ􀇱 ικ cκ κstκ „cτpiii􀈄 cu trκi ικ „i􀈄 􀇻ρa acκastă îσtrκbarκ σu puţiσi rτςâσi, uσii stuικσţi fiρτρτgi, ςκιitκază ςκrκu îσικρuσg􀇼􀇲 carκ κstκ subiκctuρ îσ prτpτziţia „Ei îi pρac ςκrκρκ 􀈄?􀇲 „ιτaςσκi􀈄 κstκ îσ cazuρ gκσitiv? “sta îσ cτσιiţiiρκ îσ carκ ςτrfτρτgia ρiςbii rτςâσκ κstκ uσ aικvărat cτşςar faţă de cea a limbii norvegiene (amintesc doar conjugarea verbului la indicativ prezent, pentru care norvegiana are o siσgură fτrςă iar rτςâσa zκci, îσ fuσcţiκ ικ tκrςiσaţia iσfiσitivuρui􀇲 ικ asκςκσκa, ςτιuρ cτσjuσctiv, τ prκzκσţă κρκςκσtară a ρiςbii rτςâσκ, ιar cvasiiσκxistκσt îσ στrvκgiaσă􀇲 priσ cτςparaţiκ cu acκstκa, ιubρa σκgaţiκ „σiciτιată σu􀈄 a vκrbuρui, ικşi pκrfκct iρτgică, a fτst îσsuşită „κσ passaσt􀈄􀇼 Dκstuρ Îσtrκ activităţiρκ κxtracurricuρarκ ικsfăşuratκ îσ caιruρ ρκctτratuρui, pκσtru prτςτvarκa cuρturii şi civiρizaţiκi rτςâσκşti îσ râσιuρ stuικσţiρτr στrvκgiκσi, aςiσtκsc îσ priςuρ râσι sκriρκ ικ fiρς rτςâσκsc - Câσι tκ vκi îσtτarcκ acasă? Îţi vκi rκρua pτstuρ ρa Uσivκrsitatκ? - Dκ acuς ικpiσικ îσ ςai ςică ςăsură ικ ςiσκ Maσιatuρ unui lector de ρiςba rτςâσă îσ străiσătatκ κstκ, cτσfτrς prκvκικriρτr ρκgaρκ, ικ ςiσiςuς trκi aσi şi ςaxiςuς şasκ, ιupă îσικpρiσirκa căruia ρκctτruρ sκ îσtτarcκ ρa pτstuρ ικ uσικ a fτst ικtaşat ρa pρκcarκ Îςi κstκ grκu să aprκciκz cκ sκ va îσtâςpρa κxact pκstκ atâţia aσi, îσsă pκσtru ςτςκσt ςă siςt fτartκ biσκ ρa Trτσιhκiς, aς satisfacţii prτfκsiτσaρκ fără prκcκικσt şi aς pτrσit pκ uσ ιruς ρuσg ικ carκ ςuρţi îşi ρκagă ςari spκraσţκ “ς, aşaιar, τ rκspτσsabiρitatκ ικρτc σκgρijabiρă pκ carκ îσţκρκg să ςi-o asum la justa ei vaρτarκ Îσ rκst, viaţa va ικciικ pκσtru στi tτţi - Cuς suσt pκrcκpuţi rτςâσii îσ Nτrvκgia? Sau uσivκrsitarii rτςâσi? Cκ ştiu κi ικsprκ Rτςâσia, ικsprκ cuρtura rτςâσκască? - Pκ cât ικ κxτtic κstκ Rκgatuρ Nτrvκgiκi pκσtru Rτςâσia, pκ atât ικ σκcuστscută κstκ, îσ priσcipiu, cκa ιiσ urςă pκσtru στrιici Uσivκrsitari rτςâσi σu prκa suσt pκ aici, ικşi pκrsτσaρuρ acaικςic κstκ κxtrκς ικ cτsςτpτρit Dκcât să îσşir pρatituιiσi, ςai biσκ să puσctκz câtκva surprizκ pρăcutκ La priςuρ ςκu curs, ρuσi, 􀅗􀅘 iaσuariκ 􀅖􀅖􀅟, ρa τra 􀅞 􀅗􀅛, îσ saρă κra uσ ιτςσ ρa vrκτ 􀅛􀅖 ικ aσi carκ s-a prκzκσtat pτρiticτs şi ςi-a cκrut acτrιuρ să asistκ ρa cursuri, κρ σκfiiσι student Motivul? Are ca prieteni o familie din Berghin, jud Alba! Iσutiρ să îţi spuσ stupκfacţia rκciprτcă 􀇻σκ căutaς cuστştiσţκ cτςuσκ ιiσ Sκbκş􀇼 “pτi prτf uσiv ιr “rσκ Haρvτrsκσ, şκfuρ Iσstitutt fτr ςτικrσκ frκςςκιspråk, a fτst sărbătτrit îσ fκbruariκ priσtr-uσ prâσz fκstiv cu τcazia îςpρiσirii a şaptκzκci ικ aσi Dκschiικrκa rκuσiuσii ςai ςuρt ικcât aςiabiρκ au asigurat-o patru tinere doamne din personalul administrativ al Departamentului, care au dansat 􀇻iςpκcabiρ􀇼 τ băσăţκaσă, îςbrăcatκ fiiσι îσ cτstuςκ pτpuρarκ ςaraςurκşκσκ 􀇻iσcρusiv τpiσci􀇼 Îσchiικrκa a fτst asigurată 􀇻şi prκρuσgită􀇼 ικ ţuica ικ Maraςurκş (se cuvine a-i spuσκ atuσci paρiσcă􀇼 Şi suσtκς ρa ciσci sutκ ικ kiρτςκtri ιτar ικ Cκrcuρ Pτρar… Îσ cκκa cκ îi privκştκ pκ stuικσţi, ρκ-au fτst îσςâσatκ ςatκriaρκ prτςτţiτσaρκ cultural-artisticκ ικsprκ Rτςâσia îσ ρiςba κσgρκză, DVD-uri şi brτşuri referitoarκ ρa prτviσciiρκ istτricκ aρκ ţării, pusκ ρa ιispτziţiκ ικ “ςbasaιa Rτςâσiκi ρa Osρτ Nu îσ uρtiςuρ râσι, ρi s-a oferit pτsibiρitatκa ικ a ρκctura uσκρκ τpκrκ ρitκrarκ rτςâσκşti, traιusκ îσ ρiςba στrvκgiaσă - Câσι va apărκa viitτarκa ta cartκ? - Deocaςιată aς ajuσs pκ τ iσsuρă Câσι vτi aruσca uσ răvaş îσ τcκaσ ştiu ιτar vaρuriρκ Lucian ”âgiu, ianuarie , Trondheim, Norge A consemnat Iulian Brok De Ziua Limbii Române􀇱 Profesorul care i-a învățat română pe norvegieni - Interviu On Romanian Language Day: The Professor who taught Romanian to Norwegians - Interview de Diana Robu Sâςbătă, 􀅙􀅗 “ugust 􀅘􀅖􀅗􀅙, τra 􀅘􀅗􀇱􀅚􀅞 Pκ 􀅙􀅗 august sărbătτriς pκσtru priςa ιată Ziua Liςbii Rτςâσκ Lκgκa priviσι iσstituirκa acκstκi ziρκ, aιτptată ικ Parρaςκσtuρ Rτςâσiκi, a fτst pubρicată îσ Mτσitτruρ Oficiaρ îσ priςăvara acκstui aσ, rκaρizâσιu-se, astfel, o sincronizare cu sărbătτarκa Liςbii Rτςâσκ ιiσ Rκpubρica Mτριτva, cκ arκ ρτc tτt pκ august Dκsprκ cuς κstκ pκrcκpută ρiςba rτςâσă îσ Nτrvκgia, ικsprκ cât ικ ικschisă κstκ ρiςba rτςâσă ρa στutatκ τri ικsprκ câtă rτςâσă vτr ;ti cτpiii pρiςbați τιată cu bagajκρκ ςuσcitτriρτr rτςâσi îσ Spaσia, Itaρia sau Fraσța aς stat ικ vτrbă cu Luciaσ Vasiρκ ”âgiu, scriitτr ;i universitar din Alba Iulia http://www ziare com/diaspora/romani-strainatate/de-ziua-limbii-romaneprofesorul- care-i-a-invatat-romana-pe-norvegieni-interviu- Dτctτr îσ Fiρτρτgiκ, Luciaσ Vasiρκ ”âgiu a pρκcat îσ 􀅘􀅖􀅖􀅞 sprκ Cercul Polar de Nord, unde a predat limba româσă stuικσțiρτr στrvκgiκσi Uρtiςuρ aσ ;i ρ-a pκtrκcut ρa Uσivκrsitatκa Carτρiσă ιiσ Praga, unde i-a îσvățat pκ tiσκrii cκhi ρiςba ρui Eςiσκscu Cum ați ajuns în Norvegia? Cei care merg în Occident aleg de obicei alte destinații Diσ îσtâςpρarκ Îσ vara aσuρui 􀅘􀅖􀅖􀅞 rκsiςțκaς ικstuρ ικ acut τ sκσzațiκ ικ pρafτσarκ prτfκsiτσaρă îσ caιruρ Catκιrκi ικ Liςba ;i Litκratura Rτςâσă a Uσivκrsității "􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞" ιiσ “ρba Iuρia ;i m-aς gâσιit că τ στuă prτvτcarκ ar fi biσκvκσită Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ ιiσ ”ucurκ;ti scτsκsκ ρa cτσcurs uσ pτst ικ ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă îσ caιruρ Uσivκrsității Nτrvκgiκσκ ικ Știiσță ;i Tκhστρτgiκ ιiσ Trτσιhκiς ;i, fără a iσtui ςarκ ρucru ικsprκ cκκa cκ urςa sa viσă, aς caσιiιat ;i aς câ;tigat cτσcursuρ “ιςit că iσițiaρ habar σu aveam unde e Trondheim pe harta fiordurilor scandinave Ce a presupus activitatea dumneavoastră acolo? “ς prκιat ρiςba rτςâσă ρa σivκρ ικ îσcκpătτri stuικσțiρτr uσivκrsității στrvκgiκσκ carκ ιτrκau să stuιiκzκ acκastă ρiςbă ca ιiscipρiσă τpțiτσaρă Îσtr-un sens destul de vag definit, informal, maς străιuit ;i să rκprκziσt statuρ rτςâσ sub rapτrtuρ "ιipρτςațiκi culturale" Cum ați fost primit? Excκρκσt Cτσsuρuρ Oστrific aρ Rτςâσiκi ρa Trτσιhκiς ικ ρa acea vreme, domnul Terje Roll Danielsen, se angajasκ îσ a asigura cazarκa viitτruρui ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă pκσtru τ pκriτaιă ικ trκi aσi, prin urmare am beneficiat, prin amabilitatea domniei sale, de un apartaςκσt uρtracκσtraρ Pκσtru στaptκa îσ carκ aς atκrizat fτartκ târziu îσ Trτσιhκiς, Dκpartaςκσtuρ ικ Liςbi Străiσκ Mτικrσκ îςi rκzκrvasκ caςκră ρa hτtκρ “ ιτua zi ιiςiσκața ς-a prκρuat ικ ρa hτtκρ ;κfuρ Departamentului de la acea vreme, domnul Arne Halvorsen, care ma condus la apartament, la universitate, mi-a prκzκσtat birτuρ carκ îςi fusese repartizat, colegii, mi-a îσςâσat uσ ρaptτp κtc Uρtκriτr, îσ prκajςa Crăciuσuρui, ς-a iσvitat ρa ιâσsuρ acasă ρa ςasă Pκ tτt parcursul celor trei ani de mandat colegii norvegieni s-au dovedit extrem de amabili Care este atitudinea norvegienilor față de români? “ici ar fi ςuρtκ ικ σuaσțat ;i ικ κxpρicat Ca priσcipiu, κi ρuptă, fτrςaρ, cu τ aσuςită ιτză ικ σκviστvată igστraσță, îςpτtriva τricărκi fτrςκ ικ ιiscriςiσarκ, ικci σici σu ar trκbui aιusă îσ ιiscuțiκ τ aσuςită atituιiσκ particuρară față ικ rτςâσi Pκ ικ aρtă partκ, ιiσ ςτtivκ τbiκctivκ, rτςâσii σici σu cτσstituisκră vrκτιată vrκuσ iσtκrκs ικτsκbit pκσtru στrvκgiκσi, pâσă îσ 􀅘􀅖􀅖􀅝 Câσι pκ străziρκ στrvκgiκσiρτr au ajuσs ιiσ cκ îσ cκ ςai ςuρți "ςuzicaσți" ;i cκr;κtτri cu cκtățκσiκ rτςâσă, atituιiσκa scaσιinavilor a urςat τ aσuςită fρuctuațiκ Mai îσtâi prκpτσικrκσt a fτst ajutτruρ fiσaσciar gκσκrτs, acτrιat σκcτσιițiτσat, îσsτțit ικ cτςpătiςirκa acκstτr "ιiscriςiσați" îσ țara ρτr ικ τrigiσκ, prκcuς ;i ικ iσcriςiσarκa statuρui rτςâσ "rasist" carκ σu ρκ τfκră κgaρitatκ ικ ;aσsκ tuturτr cκtățκσiρτr săi Oιată cu crκ;tκrκa, pâσă ρa cτtκ haρuciσaσtκ, a prτcκσtuρui iσfracțiτσaρității "ικ buzuσar" îσ râσιuρ acκstτr στi iςigraσți asistați sociaρ, atituιiσκa στrvκgiκσiρτr față ικ cκtățκσii rτςâσi a cuστscut τ κvτρuțiκ ιiσ cκ îσ cκ ςai biσκ ικfiσită, îσ sκσs σκgativ, îσcκrcâσιu-se saρvarκa aparκσțκρτr ρa σivκρ ικcρarativ cu aσuςitκ ιτzκ civiρizatκ ικ ipτcriziκ Uσ caz cρasic ικ κ;κc aρ ςuρticuρturalismului occidental Ce ;tiu studenții de acolo despre România, despre cultura românească? Mai σiςic Nu κxistă uσ Iσstitut Cuρturaρ Rτςâσ ρa Osρτ, σici ςăcar uσ ata;at cuρturaρ ρa “ςbasaιă, pâσă îσ 􀅘􀅖􀅖􀅞 σu κxistasκ σiciuσ ρκctτrat ικ ρiςba rτςâσă ρa vrκτ uσivκrsitatκ ;i σici vrκuσ curs ικ ρiςba sau cuρtura rτςâσă aρ sistκςuρui στrvκgiaσ ικ îσvățăςâσt Uσii ιiσtrκ stuικσții ςκi σu ;tiau ca Rτςâσia κstκ țară ςκςbră a Uσiuσii Eurτpκσκ ;i că ρiςba rτςâσă κstκ ρiςbă rτςaσică Rκaρitatκa σκfarιată κstκ acκκa că pκσtru stuικσții στrvκgiκσi cuρtura rτςâσă κstκ îσ ςarκ partκ igστrată cu στσ;aρaσță, ιiσ ρipsa vrκuσui iσtκrκs rκaρ iςκιiat Îσ acκst cτσtκxt ικviσκ cu atât ςai ικ aprκciat pasiuσκa iσsuρară a trκi στrvκgiκσi pκσtru ρiςba ;i cuρtura rτςâσă “rσκ Haρvτrsκσ a pubρicat, îσ 􀅘􀅖􀅖􀅗, priςuρ ιicțiτσar rτςâσ- στrvκgiaσ, iar îσ 􀅘􀅖􀅗􀅘, priςa graςatică rτςâσκască îσ ρiςba στrvκgiaσă􀇲 Stκiσar Lτσκ a traιus τpκrκ scrisκ ικ Mihaiρ Saιτvκaσu, Caςiρ Pκtrκscu, Mircκa Eρiaικ ;i, îσικτsκbi, Mircea Cărtărκscu - de aρtfκρ ρa 􀅛 ςartiκ 􀅘􀅖􀅖􀅟 a ;i priςit Prκςiuρ Uσiuσii Criticiρτr ιiσ Nτrvκgia pκσtru traιucκrκa rτςaσuρui "Orbitτr “ripa stâσgă" ικ Mircκa Cărtărκscu􀇲 Svaσhiρι Natκrstaι, jurσaρistă buσă cuστscătτarκ a ρiςbii rτςâσκ, a pubρicat îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅗􀅘 îσ ρiςba στrvκgiaσă τ cartκ iσtituρată siςpρu "Rτςâσia", îσ carκ s-a străιuit să prκziσtκ cτσ;tiiσțκi cτσațiτσaρiρτr săi τ iςagiσκ cât ςai cτςpρκtă a țării στastrκ, cu tτt cu fτtτgrafii rκcκσtκ ικ ρa fața ρτcuρui Răςâσâσι ρucizi asupra iςpactuρui ικstuρ ικ ρiςitat pκ carκ îρ pτatκ avκa ςuσca acκstτr τaςκσi îσ sâσuρ sτciκtății στrvκgiκσκ, statuρ rτςâσ ρκ pτatκ fi îσsă κtκrσ rκcuστscătτr Prτbabiρ au făcut pκσtru iςagiσκa cτrκctă a Rτςâσiκi ςai ςuρt ικcât au făcut ικstui rτςaσi Cât de u;or sau de greu le-a fost studenților de acolo să învețe o limbă străină care este foarte diferită de a lor? Dκρτc u;τr Mτrfτρτgia ρiςbii rτςâσκ κstκ uσ aικvărat cτ;ςar față ικ cκa a ρiςbii στrvκgiκσκ “ςiσtκsc ιτar cτσjugarea verbului la iσιicativ prκzκσt, pκσtru carκ στrvκgiaσa arκ τ siσgură fτrςă, iar rτςâσa zκci, îσ fuσcțiκ ικ tκrςiσația iσfiσitivuρui􀇲 ικ asκςκσκa, ςτιuρ cτσjuσctiv, τ prκzκσță κρκςκσtară a ρiςbii rτςâσκ, ιar cvasiiσκxistκσt îσ στrvκgiaσă􀇲 priσ cτςparație cu acestea, dubla σκgațiκ "σiciτιată σu" a vκrbuρui, ικ;i pκrfκct iρτgică, a fτst îσsu;ită "κσ passaσt" Structura ρiςbii rτςâσκ κstκ κxtrκς ικ cτςpρicată îσ cτςparațiκ cu cκa a ρiςbii στrvκgiκσκ, carκ κ ςai siςpρă ;i ικcât a englezei Tinerii români nu mai merg în excursie, ci în "trip", sunt "cool" ;i au ajuns să se salute cu "hello" Trebuie să ne îngrijoreze avalan;a de anglicisme? Cât de deschisă este limba noastră la noutate? Nu trκbuiκ să σκ îσgrijτrκzκ ικρτc, să fiς sκriτ;i Cκ ar fi ιacă ne-aς îσgrijτra că urςκază să pρτuă ικ câtκ τri vκικς στri pκ cκr E τ ςτιă carκ va ςτικρa îσtr-τ τarκcarκ ςăsură κvτρuția uσui sistκς carκ κ τricuς ιiσaςic, cκρ ρiσgvistic E irκρκvaσt astăzi cât ικ îσgrijτrați vτr fi fτst κσgρκzii îσ priviσța κvτρuțiκi ρiςbii ρτr ιupă cucκrirκa στrςaσιă ;i iσfuzia ικ fraσțuzisςκ îσ sistκςuρ ρτr ρiσgvistic Liςba στastră κstκ, aparκσt, fτartκ ικschisă ρa στutatκ, ςai aρκs îσ paρiκruρ ρκxicuρui Îσ fτσι îσsă parκ că avκς τ structură ςτrfτ- siσtactică κxtrκς ικ rκzistκσtă ρa "vicisituιiσi" Fiσaρςκσtκ, κ τ faρsă prτbρκςă, îσ τpiσia ςκa România pare nevoită să se alinieze practicilor impuse de "politicile corecte" Trebuie să ne îngrijoreze climatul impus de "Political Correctness"? Rτςâσia s-a aliniat, formal, multor practici iςpusκ, îσ uρtiςii ιτuă ςii ικ aσi Suσtκς îσ cτσtiσuarκ aici, tτt στi, ιupă cκ aς privit, fără ςarκ îσgrijτrarκ, cuς atâți aρții au vκσit ;i au pρκcat, pτatκ cκva ςai bτgați Ce s-ar întâmpla dacă un profesor de latină din zilele noastre s-ar întâlni cu un roman, s-ar înțelege? ”iσκîσțκρκs Mai iσtκrκsaσt ar fi cκ s-ar îσtâςpρa ιacă s-ar îσtâρσi cu uσ ιac Care sunt cele mai frecvente gre;eli de limbă pe care le observați? Cκκa cκ pτatκ τbsκrvăς astăzi ca fiiσι "grκ;it", ςâiσκ pτatκ deveni norςă a sistκςuρui Nu ar strica să fiς puțiσ ςai rκρaxați îσ pτzițiτσarκ, cκ s-ar fi îσtâςpρat ιacă "“ppκσιix Prτbi" ar fi fτst ρuat prκa îσ sκriτs ικ ;cτρarii ρatiσi? Liςba cărκia στi astăzi îi spuσκς rτςâσă ar fi suσat aρtfκρ Și pτatκ ar fi avut ;i aρtă ιenumire “u influențat rețelele sociale major limba română? E prκa tiςpuriu să σκ prτσuσțăς O aσuςită iσfρuκσță, cu siguraσță Majτră, să σu κxagκrăς Câtă română vor ;ti copiii plimbați odată cu bagajele muncitorilor români în Spania, Italia, Franța? Tτt atâta câtă ρatiσă ;tiau cτpiii cτρτσi;tiρτr rτςaσi sτsiți îσ Dacia Care sunt planurile dumneavoastră de viitor? Urmează o nouă carte? Vârsta îți schiςbă iσκrκσt pρaσuriρκ ;i priτritățiρκ Îσ ςτmentul ικ față τ στuă cartκ κstκ κvκσtuaρ jτcuρ sκcuσι τgρiσιit cτpiρuρui σκσăscut, îσcă Un week-end cu prieteni de-ai României din Suedia A Week-end with Romania’s Friends from Sweden Dκsprκ Rτςâσia aşa cuς κ pκrcκpută îσ Suκιia Participă􀇱 ρκctτruρ ικ ρiςbă şi civiρizatiκ rτςâσκască ικ ρa Uσivκrsitatκa Luσι, Luciaσ ”âgiu şi câţiva stuικσţi suκικzi 􀇻ςτικratτr􀇱 Carςκσ Pκρiσ􀇼 Carmen Pelin: Uσ saρut avκți ιiσ partκa ςκa ικ ρa ”ucurκ;ti Suσt Carςκσ Pκρiσ ;i vă prκziσt κςisiuσκa Wκκk-end cu prietenii Un week-end cu prieteni de-ai Rτςâσiκi ιiσ Suκιia îσtr-un fel s-ar subintituρa κιiția ικ azi Îσ τrιiσκa aparițiκi vi-i vom prezenta pe: 􀈃Daσiκρ Diσuρτvic suσt, aς 􀅘􀅟 ικ aσi, ς-aς σăscut ;i aς crκscut îσ Hκρsiσgbτrg, Suκιia􀈄􀇲 „suσt Daviι Jτσssτσ, suσt ιirκctτr aιjuσct aρ uσui ρicκu ιiσ Suκιia, ιar ;i prτfκsτr ικ κσgρκză ;i suκικză􀈄􀇲 ρa fiσaρ, ρκctτruρ ικ ρiςbă rτςâσă ιiσ Suκιia „Luciaσ ”âgiu, ιiσ Sκbκ;􀈄 Lκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă ικ ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι, Suκιia κstκ puσctuρ cτςuσ ικ îσtâρσirκ aρ cκρτr trκi iσvitați ai στ;tri Week-end cu prietenii, Raιiτ Rτςâσia Iσtκrσațiτσaρ, Sâςbătă 􀅙􀅖 iaσuariκ 􀅘􀅖􀅗􀅜, 􀅗􀅞 􀅗􀅖 - Primul dintre ei s-a σăscut îσ Suκιia, ρucrκază îσ Daσκςarca, arκ îσsă τrigiσi îσ Vaρκa Tiςτcuρui, Daσiκρ Diσuρτvic Daniel Dinulovic: Suσt ρicκσțiat îσ tκhστρτgiκ biτ-ςκιicaρă ;i ςaσagκςκσt, aς ρucrat îσ ιτςκσiuρ ςκιicaρ ;i farςacκutic Îσ prκzκσt suσt ιirκctτr σațiτσaρ pκσtru τ cτςpaσiκ ικ ςaσagκςκσt ;i cτσsuρtaσță ιiσ Cτpκσhaga, Daσκςarca Îσ tiςpuρ ρibκr îςi pρacκ să fac spτrt ;i să căρătτrκsc “ς vizitat pâσă acuς Cτsta Rica, Mκxic, Cuba, Guatκςaρa, Thaiρaσιa, Statκρκ Uσitκ, Caσaιa ;i ςuρtκ țări ιiσ Europa Carmen Pelin: “ți fτst iσcρusiv îσ Rτςânia? Daniel Dinulovic: Da, îσsă ιiσ păcatκ îσ Rτςâσia aς ajuσs σuςai îσ Turnu-Sκvκriσ, acuς aprτapκ patru aσi parcă Păriσții ςκi suσt τrigiσari ιiσ Cρaιτva, carκ κstκ fτartκ aprτapκ ικ graσița cu Rτςâσia, a;a că aς făcut τ căρătτriκ ικ τ zi pâσă îσ Turσu-Severin, care e foarte aproape de Serbia Mi s-a părut uσ τra; ιrăguț, aς făcut cκva cuςpărături pκ-acolo, l-aς vizitat, a fτst fruςτs “ς îσcκrcat să vτrbκsc cât aς putut ικ ςuρt îσ rτςâσă, ικτarκcκ κu cuστsc ικja graiuρ vaρah, a;a cuς i sκ spuσκ îσ Sκrbia ;i ς-aς făcut îσțκρκs Uσκρκ cuviσtκ ιifκră ικsigur, îσsă aς putut cτςuσica fără prτbρκςκ Carmen Pelin: Daσiκρ Diσuρτvic vτrbκ;tκ îσcă graiuρ vaρah După uσκρκ sursκ îσ Vaρκa Tiςτcuρui, τ rκgiuσκ ιiσ κstuρ Sκrbiκi ικ azi, ar trăi îσcă aprτxiςativ 􀅛􀅖􀅖 􀅖􀅖􀅖 ικ rτςâσi O iσκιită ςărturiκ pκstκ sκcτρκ îσtr-uσ fκρ a zbuciuςatκi istτrii a acκstτr ςκρκaguri pτatκ fi ;i povestea lui Daniel Dinulovic Daniel Dinulovic: “; spuσκ că a fτst ιiσtτtικauσa puțiσă cτσfuziκ îσ ςiσtκa ςκa M-aς σăscut ;i aς crκscut îσ Suedia, port un nume de faςiρiκ sρav, ιar păriσții ς-au îσvățat ;i suκικză ;i rτςâσă sau vρahă ;i mi-au spus că prτvκσiς ιiσ Sκrbia Știu ;i ρiςba sârbă, ιar câσι vτrbκsc cu păriσții vτrbiς îσ rτςâσă Tτtuρ a îσcκput ικ fapt cu bunicul meu, care a emigrat diσ vκchκa Iugτsρaviκ crκι că priσ 􀅗􀅟􀅜􀅙- 􀅗􀅟􀅜􀅚 pκσtru a pρκca să ρucrκzκ îσ Suκιia Tatăρ ςκu avκa atuσci σuςai uσuρ sau ιτi aσi Maςa ςκa κ τrigiσară tτt ιiσ Vaρκa Tiςτcuρui, iar eu m-aς σăscut ;i aς crκscut îσ Suκιia Carmen Pelin: Rτςâσia, Sκrbia, Suκιia, Danemarca s-au îςpρκtit îσ destinul lui Daniel Dinulovic Daniel Dinulovic: Din moment ce m-aς σăscut ;i aς crκscut îσ Suκιia pτt spuσκ că gâσικsc prκcuς uσ suκικz, îσsă îσcă păstrκz îσ sufρκt tτt cκκa cκ κstκ ςai buσ ιiσ ςτ;tκσirκa ςκa rτςâσκască ;i ιin cκa sârbκască Mă rκfκr îσικτsκbi ρa buσătatκ ;i ρa ικschiικrκa oamenilor din acea parte a lumii Carmen Pelin: Daσiκρ Diσuρτvic a țiσut să vizitκzκ acuς câțiva aσi Cρaιτva, τra;uρ ικ pκ ςaρuρ sârbκsc aρ Duσării uσικ a trăit buσicuρ său îσaiσtκ ικ a κςigra îσ Suκιia Daniel Dinulovic: Da, acτρτ κstκ casa îσ carκ au ρτcuit buσicuρ ;i buσica ςκa E pκ ςaρuρ Duσării Dκ acτρτ, ιiσ Cρaιτva pτți vκικa pâσă pκ cκρăρaρt ςaρ tτcςai îσ Rτςâσia Casa îσcă aparțiσκ faςiρiκi στastrκ, κstκ astăzi uσ fκρ ικ casă ικ vacaσță, îσcă avκς vκri, ruικ îσ Sκrbia “ς ruικ îσsă ;i îσ Suκιia ;i Daσκςarca Carmen Pelin: Daσiκρ Diσuρτvic stuιiază îσ prκzκσt rτςâσa ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι, Suκιia Cuς a afρat ικ cursuρ ικ ρiςbă ;i civiρizațiκ rτςâσκască prκιat acτρτ ικ Luciaσ ”âgiu – Daniel Dinulovic: Prin internet am aflat de fapt de acest curs pe care îρ putκaς urςa îσ aprτpiκrκ ικ uσικ ρτcuiκsc ;i ςi-aς spus ικ cκ să σu îσvăț ρiςba rτςâσă staσιarι să-i spunem, comparativ cu vκrsiuσκa pκ carκ îσcă τ vτrbκsc κu Luciaσ ”âgiu cτσsiικr că κstκ uσ fτartκ buσ prτfκsτr, κ fτartκ iσtκrκsaσt ρa curs, îσvăț τ ςuρțiςκ ικ cuviσtκ ;i κxprκsii στi Suσt bucurτs că aς aρκs acκst curs Mi-e foarte fτρτsitτr cu atât ςai ςuρt cu cât pρăσuiκsc să rκviσ îσ Rτςâσia pκσtru τ vizită puțiσ ςai ρuσgă Carmen Pelin: “cκρa;i Daσiκρ Diσuρτvic ;i câtκva cuviσtκ ικsprκ Rτςâσia, îσ ρiςba rτςâσă îσsă Daniel Dinulovic􀇱 Rτςâσia κstκ τ țară fruςτasă, bτgată îσ cuρtură ;i istτriκ “ς fτst σuςai îσ Turσu-Sκvκriσ, ιar pρaσuρ ςκu κstκ să fac uσ dus-îσtτrs îσ Rτςâσia ;i să căρătτrκsc ;i să ςă pρiςb priσ ”ucτviσa ;i Traσsiρvaσia Muρțuςκsc că vă ascuρtați pκ ςiσκ ;i σκ vκικς îσ curâσι Carςκσ Pκρiσ􀇱 Priσ Rτςâσia a ajuσs acuς cκva vrκςκ ;i Daviι Jτσssτσ ιiσ Suκιia Estκ prτfκsτr ικ κσgρκză ;i suκικză, prκcuς ;i director aιjuσct aρ uσui ρicκu ιiσ Maρςτ, τ ρτcaρitatκ a;κzată îσ suιuρ Rκgatuρui στrιic Îσ țara στastră suκικzuρ a vizitat ”ucurκ;tiuρ ;i ”ra;τvuρ David Jonsson: “ςbκρκ τra;κ suσt ςiσuσatκ îσ fκρuρ ρτr Îςi pρacκ ”ucurκ;tiuρ pκσtru arhitκctura sa, îςi pρac parcurile de acolo, prκfκratuρ ςκu κ Ci;ςigiuρ, îςi pρacκ fτartκ ςuρt ;i îσ cκσtruρ vκchi, pκ Lipscaσi, κ uσ τra; fτartκ fruςτs, atςτsfκra κ fτartκ pρăcută ;i sigur că vτς rκvκσi acτρτ, pκσtru că acκsta κstκ τra;uρ sτțiκi ςκρκ, păriσții săi îσcă trăiκsc acτρτ Pκ ικ aρtă partκ ”ra;τvuρ κ fτartκ ιifκrit E a;κzat îσ iσiςa Traσsiρvaσiκi, κ îσcτσjurat ικ ςuσți, arhitκctura κ cτςpρκt ιifκrită acτρτ ιatτrită iσfρuκσțκi gκrςaσκ, a;a că vτrbiς ικsprκ ιτuă τra;κ ιifκritκ carκ par ruptκ ιiσ ιτuă ρuςi ιifκritκ Dκpiσικ foarte mult de ce-ți pρacκ, τri să fii îσ ςijρτcuρ agitațiκi, îσtr-uσ τra; ςarκ, τri să fii ςai aprτapκ ικ σatură, ικ ςuσți Carmen Pelin: Dκ aprτapκ uσ aσ ;i juςătatκ Daviι Jτσssτσ stuιiază ρiςba rτςâσă îσ Suκιia, ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι David Jonsson: S-a îσtâςpρat ca sτția ςκa să fiκ ιiσ Rτςâσia, ιiσ ”ucurκ;ti ςai κxact Estκ τ pτvκstκ ικstuρ ικ ρuσgă Nκ-aς îσtâρσit îσ Oρaσιa “pτi aς ικvκσit uσ cupρu, κa a hτtărât să sκ ςutκ îσ Suκιia Dκja ρτcuiς îςprκuσă aici ικ cκva aσi M-aς gâσιit să îσvăț ρimba rτςâσă atuσci câσι σκ-aς hτtărât să avκς uσ cτpiρ “cuς avκς ικja un fiu Noi ne-aς ιτrit să îi τfκriς τ κιucațiκ biρiσgvă, fiκcarκ ιiσtrκ στi urςa să îi vτrbiς îσ ρiςba σativă, κu îσ suκικză, sτția ςκa îσ rτςâσă Diσ ςτςκσt cκ sτția ςκa ;tiκ suκικză ;i ar fi îσțκρκs cκ îi spuσ eu copilului, mi-aς ιτrit ca ;i κu să pτt îσțκρκgκ cκ ar vτrbi sτția ςκa cu fiuρ στstru îσ rτςâσă Îσ pρus ςi s-a părut îσtr-un fel foarte frumos să pτt să îςi cuστsc ;i ςai biσκ sτția, îσțκρκgâσιu-i mai bine cultura, țara din carκ viσκ, ρiςba pκ carκ τ vτrbκ;tκ “;a că aς ajuσs să stuιiκz ρiςba rτςâσă Iar priσtr-τ siςpρă căutarκ pκ iσtκrσκt aς afρat că uσuρ ιiσtrκ puțiσκρκ ρτcuri, ιacă σu chiar siσguruρ ιiσ Suκιia uσικ sκ pτatκ stuιia rτςâσa κstκ chiar aici îσ Luσι, uσικ στi ρτcuiς Crκι că aς fτst στrτcτs “ς apρicat, aς fτst accκptat ;i ικja stuιiκz ρiςba rτςâσă ικ aprτapκ uσ aσ ;i juςătatκ Carmen Pelin: Tragκς puțiσ cu urκchκa ;i ρa cuς s-a îσfiripat pτvκstκa ικ ιragτstκ rτςâστ-suκικză David Jonsson: Acum cinci ani ne-aς îσtâρσit Eraς aςâσιτi îσ Oρaσιa, ρa Rτttκrιaς, uσικ sărbătτrκaς “σuρ Nτu Nκ afρaς ρa uσ fκρ ικ cτσfκriσță τrgaσizată ικ cτςuσitatκa κcuςκσică ιiσ Taizé Îσ fiκcarκ aσ, ικ “σuρ Nτu sκ τrgaσizκază acκstκ cτσfκriσțκ îσ ιifκritκ τra;κ ιiσ Eurτpa “σuρ viitτr, ικ piριă, sκ va țiσκ uσa îσ Riga, aσuρ acesta s-a țiσut îσ Vaρκσcia “cuς ciσci aσi, ικci, s-a îσtâςpρat să fiκ îσ Rτttκrιaς, Oρaσιa “ς ςκrs aςâσιτi acτρτ “u participat ρa κvκσiςκσt caς 􀅙􀅛 􀅖􀅖􀅖 ικ τaςκσi Fiiσι atât ικ ςuρți, σκ-au îςpărțit îσ ιifκritκ zτσκ aρκ τra;uρui, aς fτst cazați ρa ιifκritκ faςiρii carκ s-au τfκrit să σκ găzιuiască “ς fτst arτσιați ρa ςai ςuρtκ bisκrici, στi ικ piριă aς fτst triςi;i ρa Thκ Piρgriς Fathκrs􀈂 Church “cτρτ σκ rugaς ιiςiσκața, tτt acτρτ sκ țiσκau sκςiσarii ;i chiar îσ acκastă bisκrică σκ- aς îσtâρσit priςa τară Nκ-am remarcat unul pe altul timp de o săptăςâσă ;i crκι că aςâσιτi aς fτst cuςva prκa tiςizi să σκ vτrbiς Ne-aς tτt privit pâσă câσι, îσ στaptκa ικ “σuρ Nτu, ρa ςiκzuρ στpții chiar, sτția ςκa ;i-a făcut curaj să viσă ρa ςiσκ să îςi urκzκ La ςuρți aσi! Îσ στaptκa acκκa σκ-am vorbit foarte mult, am schimbat adrese de skypκ, ιupă carκ aς ςκrs fiκcarκ ρa casa ρui, κu îσ Suκιia, κa îσ Rτςâσia ;i aprτapκ τpt ρuσi aς vτrbit priσ skypκ Uρtκriτr σκ-am hτtărât să ςκrgκς îσ Fraσța, uσικ sκ afρă chiar sκιiuρ cτςuσității Taizé Mai fusκsκς acτρτ fiκcarκ ιiσtrκ στi pκ cτσt prτpriu îσsă Și ιiσ ςτςκσt cκ σκ ιτrκaς aςâσιτi să rκvκσiς îσ Fraσța, σκ-am propus să σκ ;i îσtâρσiς ;i să σκ cuστa;tκς ςai biσκ “;aιar îσ Fraσța aς petrκcut îςprκuσă τ săptăςâσă îσtrκagă ;i crκι că ιa acτρτ aς ικvκσit τarκcuς ςai ςuρt ικcât siςpρi priκtκσi Nκ-aς îσtτrs acasă ιiσ Fraσța, aς ςκσțiσut ρκgătura pκσtru îσcă τpt ρuσi priσ skypκ ;i, îσ cκρκ ιiσ urςă ςi-aς făcut κu curaj ;i aς iσvitat-o pe actuaρa ςκa sτțiκ îσ Suκιia Și ικ atuσci suσtκς ;i astăzi îςprκuσă Carmen Pelin: Îσtrκ tiςp îσ viața ρui Daviι Jτσssτσ ;i a sτțiκi saρκ a apărut ;i uσ cτpiρ David Jonsson: “rκ aprτapκ ιτuă ρuσi cτpiρuρ στstru I-am ales un σuςκ carκ să sκ pτată rτsti u;τr atât îσ rτςâσă, cât ;i îσ suκικză Îσ rτςâσă σuςκρκ ρui sκ prτσuσță Ștκfaσ, iar îσ suκικză sκ prτσuσță Stκfaσ Crκι că Ștκfaσ va ;ti ;i κσgρκză ;i suκικză Câσι vτrbκsc cu sτția ςκa ικ τbicκi fτρτsiς κσgρκza Eu îσcă σu vτrbκsc atât ικ biσκ ρiςba rτςâσă pκ cât τ îσțκρκg Dacă κa îςi vτrbκ;tκ îσ rτςâσă τ îσțκρκg ;i a; putκa să îi răspuσι îσ suκικză, îσsă prκfκrăς să vτrbiς κσgρκza îσtrκ στi pκσtru că κstκ prτbabiρ ;i ρiςba carκ σκ-a adus cumva îςprκuσă “;a că fiuρ στstru va ;ti cu siguraσță trκi ρiςbi􀇱 κσgleza, suκικza ;i rτςâσa Îi va vκσi astfκρ ςuρt ςai u;τr ςai târziu ρa ;cτaρă să îσvκțκ ρiςbi ρatiσκ, ικ piριă fraσcκza sau spaσiτρa Știiσι suκικza, τ ρiςbă gκrςaσică, îi va fi ςai u;τr să îσvκțκ gκrςaσa, iar κσgρκza κstκ τ ρiςbă iσtκrσațiτσaρă “;a că sκ va putκa ςuta u;τr τriuσικ îσ ρuςκ Îσ pρus avâσι păriσți prτvκσiσι ιiσ țări ιifκritκ, carκ s-au descurcat îσ trκi ρiςbi ιifκritκ, crκι că pκrspκctiva ρui asupra ρuςii va sκςăσa cu a στastră Va îσțκρκgκ că ρuςκa κstκ ικstuρ ικ ςică ιacă tκ gâσικ;ti mai biσκ ;i că tκ pτți ςuta îσ aρtă țară ιiσ ιragτstκ, a;a cuς a făcut sτția ςκa, tκ pτți ςuta pκσtru stuιii, pκσtru ςuρtκ ςτtivκ, ικ fapt Nuςai că îți trκbuiκ curaj ;i crκι că îσ acκastă priviσță arκ uσ ςτικρ fτartκ buσ îσ ςaςa sa “;a că τriuσικ va fi să ajuσgă îσ ρuςκ îσ cκρκ ιiσ urςă, fiκ că va fi îσ Suκιia, Rτςâσia sau chiar “ςκrica, suσt sigur că ρui Ștκfaσ îi va pρăcκa ;i că sκ va ικscurca Carmen Pelin: Cuς sκ ικscurcă Daviι Jτσssτσ ιiσ Suκιia îσ ρiςba rτςâσă ιupă uσ aσ ;i juςătatκ ικ stuιiu îi ιăς cuvâσtuρ iςκιiat Nκ îςpărtă;κ;tκ câtκva iςprκsii ικsprκ țara στastră David Jonsson: Crκι că Rτςâσia κstκ uσ țară fτartκ, fτartκ fruςτasă ;i îςi pρacκ fτartκ ςuρt să fiu îσ Rτςâσia “ς fτst îσ Rτςâσia îσ ”ucurκ;ti ;i îσ ”ra;τv, îσ Traσsiρvaσia ;i ρiςba rτςâσă crκι că κstκ uσ ρiςba σu fτartκ u;τr să vτrbκsc Oaςκσii îσ Rτςâσia suσt fτartκ aςabiρi ;i ιifκrκσt ca τaςκσii îσ Suκιia Oaςκσii îσ Suκιia σu vτrbκsc prκa ςuρt aici, ιar τaςκσii îσ Rτςâσia vτrbκsc ςuρt Carmen Pelin: Îσ Suκιia ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Lund David Jonsson urςκază cursuρ ικ ρiςbă ;i civiρizațiκ rτςâσκască prκιat ικ Luciaσ ”âgiu Prτfκsτr ρa râσιuρ său ικ κσgρκză ;i suκικză îσ țara ιiσ στrιuρ Eurτpκi, Daviι Jτσssτσ σκ vτrbκa ικsprκ priviρκgiuρ ικ a îσvăța ρiςba rτςâσă cu uσ ιascăρ prκcuς rτςâσuρ τrigiσar ιiσ juικțuρ “ρba David Jonsson: Îσ priςuρ ;i îσ priςuρ râσι ιτςσuρ Luciaσ ”âgiu κstκ uσ prτfκsτr κxtraτrιiσar Estκ uσ prτfκsiτσist aικvărat Î;i cuστa;tκ fτartκ biσκ ιτςκσiuρ, κ uσ κxcκρκσt ρiσgvist Cκκa cκ pτți rκςarca iςκιiat cκ îρ cuστ;ti pκ ιτςσuρ ”âgiu κ faptuρ că arκ τ iσiςă ςarκ, κ pρiσ ικ buσă ιispτzițiκ ;i tκ biσκ ιispuσκ ;i pκ tiσκ, κ fτartκ gκσκrτs ;i fτartκ buσ, fτartκ prτfκsiτσist ;i îσ acκρa;i tiςp fτartκ aprτpiat ικ stuικσții săi Tκ facκ să tκ siςți fτartκ biσκ ρa curs, iςpune foarte mult rκspκct, îσ acκρa;i tiςp κstκ τ pκrsτaσă ικςσă ικ tτată aιςirația Carmen Pelin: La ςicrτfτσ σi sκ aρătură îσ acκastă partκ a κςisiuσii ;i Luciaσ ”âgiu, carκ ιiσ 􀅘􀅖􀅗􀅚 prκιă ρiςba rτςâσă îσ Suκιia, ρa Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι “cτρτ fuσcțiτσκază uσuρ ιiσ zκciρκ ικ ρκctτratκ ικ ρiςba rτςâσă pκ carκ Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ ιiσ ”ucurκ;ti ρκ cττrιτσκază îσ ιifκritκ cκσtrκ uσivκrsitatκ ιiσ Eurτpa, “sia ;i “ςκrica ικ Nτrι După cuς citiς îσ ιτcuςκσtația pusă ρa ιispτzițiκ ικ Luciaσ ”âgiu, interesuρ îσ priviσţa ρiςbii rτςâσκ îσ caιruρ Uσivκrsităţii ιiσ Luσι sκ ιatτrκază activităţii prτfκsτruρui “ρf Lτςbarι îσtrκ aσii 􀅗􀅟􀅙􀅝 ;i 􀅗􀅟􀅜􀅟, cκρκbru ρiσgvist şi ρκxicτgraf îσ ιτςκσiuρ ρiςbiρτr rτςaσicκ, cu τ pasiuσκ apartκ pκσtru ρiςba rτςâσă Predarea limbii rτςâσκ îσ caςpus îσ Suκιia a fτst cu tτtuρ spτraιică şi iσtκrςitκσtă, îσsă îσ 􀅗􀅟􀅟􀅟 uσuρ ιiσtrκ ιτctτraσzii prτfκsτruρui “ρf Lτςbarι, Cτraρia Ditvaρρ, iσițiază prκιarκa ρiςbii rτςâσκ τσρiσκ, astfκρ îσcât σuςăruρ scaσιiσaviρτr carκ au stuιiat ;i stuιiază ρimba rτςâσă priσ iσtκrςκιiuρ Uσivκrsității ιiσ Luσι a crκscut fτartκ ςuρt Lκctτratuρ ικ ρiςba rτςâσă, îσfiiσţat priσtr-uσ prτtτcτρ sκςσat îσtrκ Iσstitutuρ Liςbii Rτςâσκ ικ ρa ”ucurκşti şi Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι a fτst iσaugurat îσ priςăvara ρui 􀅘􀅖􀅗􀅗 Câtκva iσfτrςații pκσtru cκi iσtκrκsați să stuιiκzκ ρiςba rτςâσă îσ Suκιia avκți chiar acuς ικ ρa Luciaσ ”âgiu Lucian ”âgiu􀇱 Pκ ικ τ partκ sκ pτt îσscriκ ρa cursuriρκ τσρiσκ, iσstituțiτσaρizatκ ικ cătrκ Cτraρia Ditvaρρ, iar ρa acκstκ cursuri τσρiσκ pot studia de oriunde din lume s-ar afρa, practic, îσ ςăsura îσ carκ cuστsc ρiςba suκικză “cτρτ ρiςba ικ prκιarκ κstκ ρiςba suκικză Dκci τricκ cκtățκaσ carκ arκ cuστ;tiσțκ ικ ρiςba suκικză, chiar ιacă κstκ îσ “frica ικ Suι, să zicκς, pτatκ stuιia ρiςba rτςâσă τσρine ”iσκîσțκρκs că ςajτritatκa suσt ιiσ Scaσιiσavia Îσ cκκa cκ privκ;tκ cursuriρκ ιiσ caςpus, aici κxistă τ aιςitκrκ, carκ sκ ικsfă;τară vara, îσ august practic ρa κi îσcκpκ aσuρ uσivκrsitar, ρa sfâr;ituρ ρui august, iar cκi carκ ιτrκsc să stuιiκzκ ρiςba rτςâσă trκbuiκ să accκsκzκ sistκςuρ ικ aιςitκrκ aρ Uσivκrsității ιiσ Luσι O pτt facκ ;i ιiσ străiσătatκ ιacă vτr să stuιiκzκ ρiςba rτςâσă ρa ςastκrat, ιar suσt τ sκriκ ικ cτσιiții, fτartκ buσă cuστa;tκrκ a ρiςbii κσgρκzκ ca ρiςbă ικ predare, cu certificat carκ să atκstκ acκst ρucru, ρicκσță îσ ρiςba rτςâσă ca spκciaρizarκ “, ρucrarκa ικ ρicκσță să fiκ pκ ρiςba sau ρitκratura rτςâσă, κ uσ pic ςai ιificiρ Dar pκσtru suκικzii ιiσ Luσι îσ spκciaρ, cursuriρκ fiiσι îσ caςpus, practic trκbuiκ să parcurgă prτcκsul de admitere Carmen Pelin: Cτstă, acκstκ cursuri? Lucian ”âgiu􀇱 Nu Îσ Suκιia, a;a κstκ sistκςuρ ρa κi, absτρut tτtuρ κstκ gratis, σiςic, σu κxistă σici taxă ικ aιςitκrκ, σu κxistă σici taxă ικ stuιiu, ba ιiςpτtrivă, κxistă bursκ, ρκ pτți îσtr-un fel sau altul achizițiτσa, chiar ;i uσ cκtățκaσ κurτpκaσ, ιacă ιτrκ;tκ să stuιiκzκ îσ Suκιia ρa uσ ςastκrat iσtκrσațiτσaρ să zicκς, σici pκ κρ σu-ρ cτstă absolut nimic, din acest punct de vedere e foarte bine Carmen Pelin: Luciaσ ”âgiu κstκ absτρvκσt aρ Facuρtății ικ Istτriκ ;i Fiρτρτgiκ ιiσ caιruρ Uσivκrsității 􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞 ιiσ “ρba Iuρia “rκ τ ιipρτςă ικ ςastκr ρa acκκa;i iσstituțiκ ικ îσvățăςâσt “ urςat stuιii ιτctτraρκ îσ istτria ρitκraturii rτςâσκ ρa Facuρtatκa ικ Litκrκ a Uσivκrsității ”abκ;-Bolyai din Cluj-Napoca Din este asistent uσivκrsitar tituρar ρa Catκιra ικ Liςba ;i Litκratura Rτςâσă a Uσivκrsității 􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞 ιiσ “ρba Iuρia 􀅘􀅖􀅖􀅞 κstκ aσuρ îσ carκ rτςâσuρ τrigiσar ιiσ juικțuρ “ρba accκptă prτvτcăriρκ uστr τpτrtuσități prτfκsiτσaρκ iσtκrσațiτσaρκ Prκιă rτςâσa ςai îσtâi îσ Nτrvκgia, iar apτi îσ Cκhia Lucian ”âgiu􀇱 Priςa ςκa iκ;irκ ιiσ țară, prτfκsiτσaρă, ςă rκfκr ca ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă, a fτst îσ 􀅘􀅖􀅖􀅞 îσ Trτσιhκiς, îσ Nτrvκgia “ fτst τ κxpκriκσță fτartκ pρăcută ;i fτartκ utiρă, o privesc nostalgic acum, σu pτt ικcât să îi ςuρțuςκsc ιτςσuρui prτfκsτr “rσκ Haρvτrsκσ, carκ a ικcκιat îσtrκ tiςp ;i carκ ς-a ;i sprijiσit îσ tτată pκriτaιa pκtrκcută acτρτ Suσt fτartκ asκςăσătτri στrvκgiκσii cu suκικzii “pτi aς avut îσtr-aικvăr uσ aσ ικ ρκctτrat ρa Praga, uσ τra; fτartκ fruςτs, stuικσți iσtκrκsați, σu fτartκ ςuρți, ιar iσtκrκsați, atât ρa ρicκσță, cât ;i ρa ςastκrat, τ stuικσtă κra atuσci, îσsă acτρτ ρiςba rτςâσă îσ siσκ avκa uσ statut τarκcuς prκcar, sκ îσtâςpρă îσ ρuςκ, κstκ τ ρiςbă ςiστră, carκ îσcκarcă să î;i facă ρτc, iar acτρτ fusκsκ trκcută ρa stuιii baρcaσicκ, aρături ικ ρiςba sârbă, sρτvκσă, buρgară, aρbaσκză ;i a;a ςai ικpartκ Carmen Pelin: Diσ 􀅘􀅖􀅗􀅚 Luciaσ ”âgiu κstκ ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă îσ Suκιia Caς cκ ;tiu suκικzii pe care i-a îσtâρσit ικsprκ Rτςâσia – Lucian ”âgiu􀇱 “cuς σu arκ rτst să prκzκσtăς τ iςagiσκ faρsă Rτςâσia κstκ, cκρ puțiσ pκσtru suκικzi, τ țară σκcuστscută îσ buσă ςăsură, τ țară pκrifκrică a Eurτpκi, τ țară cu carκ ικ fapt κi σu prκa au foarte multe coσtactκ, ;i ιistaσța κ ικstuρκ ικ sκriτasă, priσ urςarκ cκκa cκ ;tiu ικsprκ Rτςâσia suσt stκrκτtipuriρκ pκ carκ ρκ ;tiu tτți străiσii Uσuρ ιiσtrκ stuικσții ςκi, cκρ cu autτstτpuρ, ;tiκ absτρut tτtuρ ικsprκ fτtbaρi;tii rτςâσi, gκσκrația ικ aur ;i κvκσtuaρ ιespre Cκau;κscu, Dracuρa ;i Naιia Cτςăσκci, ca să îσchκiκς cu stκrκτtipuriρκ, iar ςai στu, ιiσ păcatκ, iςagiσκa Rτςâσiκ κstκ rκιusă ρa iςagiσκa fτartκ ςuρtτr cκr;κtτri ικ pκ străziρκ tuturτr τra;κρτr ιiσ Suκιia, iσcρusiv ιiσ Luσι, carκ κstκ uσ τra; rκρativ ςic, uσ τra; uσivκrsitar Diσ păcatκ iςagiσκa στastră sκ rκιucκ îσ buσă ςăsură ρa acκst aspκct, fτartκ puțiσi suσt cκi carκ au curiτzitatκa să ςκargă ςai ικpartκ ;i să cκrcκtκzκ ;i să afρκ ;i aρtcκva, ιar σκ străιuiς, cκi carκ suσtκς acτρτ, să prκzκσtăς tabρτuρ cτςpρκt aρ Rτςâσiκi, cu părțiρκ sale pozitive Carmen Pelin: Îσ 􀅘􀅖􀅗􀅛 uσκρκ articτρκ ιiσ prκsa ιiσ Rτςâσia au scris ικsprκ gafa uσκi priςării ιiσtr-uσ τra; suκικz carκ a aσgajat traσsρatτr ικ ρiςba rτςaσi pκσtru iςigraσții rτςâσi Lκctτruρ ικ limba rτςâσă ιiσ Luσι, Luciaσ ”âgiu, a făcut atuσci puțiσă ρuςiσă îσ priviσța cτσfuziκi suκικziρτr ιiσtrκ ρiςbiρκ rτςâσă ;i rτςaσi Lucian ”âgiu􀇱 Da Cτσfuzia pκrsistă ικ cκva vrκςκ, pκ pρaσ κurτpκaσ cκρ puțiσ, ;i sκ ιatτrκază îσ buσă ςăsură statuρui rτςâσ, σu ιτrκsc să ιiscut acκst aspκct ιipρτςatic Îσ cκκa cκ privκ;tκ strict acκst κpisτι, aς fτst cτσtactat, ικ cătrκ rκspκctiva jurσaρistă suκικză, Sofie Dahρstκιt sκ σuςκ;tκ, pκ κ-ςaiρ iσițiaρ, s-a prezentat, era din Hκρsiσgbτrg, uσ τra; ικstuρ ικ ςarκ îσ suιuρ Suκιiκi ;i ςi-a spus pur ;i siςpρu că κa facκ uσ rκpτrtaj, τ aσchκtă ικ fapt, îσ carκ îσcκarcă să ρăςurκască ικ cκ cκr;κtτrii ιiσ τra; σu sκ pτt îσțκρκgκ cu ρucrătτrii ςuσicipaρității ;i a îσțκρκs, κa, pκ cτσt prτpriu, a îσțκρκs că κxistă τ ιifκrκσță îσtrκ ρiςba rτςâσă ;i ρiςba rτςaσi, σu ;tia κxact carκ ;i ςia cκrut ςiκ să ρăςurκsc aspκctuρ “cuς κu, îσ ρiςba κσgρκză, i-am τfκrit fτartκ ςuρtκ iσfτrςații ρκgatκ iσcρusiv ικ τrigiσκa ρiςbiρτr ;i a pτpτarκρτr, a κtσiiρτr ;i κvτρuția ρτr istτrică ;i situația prκzκσtă Ea a ales ceea ce a interesat-τ ;i a iσtrτιus îσ articτρuρ κi scris îσ ρiςba suκικză Cκρ puțiσ acκst aspκct îσsă a fτst biσκ rκρiκfat, a fτst κviικσt pκσtru tτți cκi carκ au citit că κxistă τ ιifκrκσță îσtrκ ρiςba rτςâσa ;i limba romani Acum la fața ρτcuρui cκ s-a îσtâςpρat ςai ικpartκ cu ςuσicipaρitatκa σu ;tiu, ιiσ câtκ aς ικιus κi avκau uσ traιucătτr ικ ρiςba rτςaσi carκ σu κra rτςâσ ;i pκ carκ σu îρ îσțκρκgκau tτți cκi carκ apκρau ρa sκrviciiρκ cτςuσității ;i uρtκriτr a aιus κa, jurσaρista, un rτςâσ, carκ vτrbκa ρiςba rτςâσă ;i pκ carκ ρ-au îσțκρκs tτți Carmen Pelin: Cκ putκți să-ςi spuσκți ικsprκ câtκva ρucruri pκ carκ ρκ aprκciați ρa suκικzi, ρa ςκσtaρitatκa ρτr, ρa cuρtura ρτr, ρa fκρuρ îσ carκ trăiκsc? Lucian ”âgiu􀇱 Da Suσt ιifκriți ca – aprτapκ ca tτt “u τ istτriκ ιifκrită, τ civiρizațiκ ιifκrită, τ cuρtură ιifκrită ;i τ situațiκ sτciaρă tτtaρ ιifκrită față ικ cκa ιiσ Rτςâσia Suσt τaςκσi îσ priςuρ râσι fără σiciuσ fκρ ικ griji, pτrσiσι ικ ρa τ buσăstarκ ςatκriaρă cu siguraσță Nu îi strκsκază îσ priσcipiu, aparκσt, σiςic ιiσ aspκctκρκ iςκιiatκ aρκ viκții priσ urςarκ î;i pκrςit să fiκ στrςaρi, caρςi, firκ;ti, pτρiticτ;i, civiρizați ;i fτartκ îσιatτritτri, pτatκ prκa ςuρt uσκτri Sκ iσtκrκsκază ςκrκu cκ aσuςκ îți ρipsκ;tκ, cκ ar putκa să facă κi ca să îți fiκ țiκ ςai biσκ, σu ιτar ρa κi îσ țară, ιacă s-ar putκa chiar ρa tiσκ îσ țară ;i crκκază τ atςτsfκră pρăcută îσ carκ tu îσsuți ai tiςp să rκfρκctκzi ;i să tκ ικzvτρți, că κstκ uσ cuvâσt ρa ςτιă, să tκ ικzvτρți firκsc, îσ ritςuρ tău, pκ care ți-ρ aρκgi Fτartκ ςuρt tiςp ρibκr ;i fτartκ ςuρtκ τpțiuσi ai tu ca iσιiviι, ca cκtățκaσ îσ Suκιia Dacă ρκ rκspκcți rκguρiρκ, pκσtru că au ;i κi rκguρi strictκ, σu ai ικcât ικ câ;tigat îσ priσcipiu, ιiσ câtκ aς τbsκrvat κu Pκ ικ aρtă partκ a; zicκ κu că tτcςai îσtrucât σu au σiciuσ fκρ ικ griji iσtκrviσκ τ aσuςită rutiσă îσ ςτιuρ ικ viață suκικz ;i τ aσuςită pρictisκaρă, câσι prκιictibiρitatκa κ ςaxiςă σu ςai κxistă sarκa ;i pipκruρ a;a cuς ρκ îσțκρκgκς στi îσ Rτςâσia Tτcςai ικ acκκa κi î;i aleg ca ικstiσații ικ vacaσță cuρturi ιifκritκ ικ aρκ ρτr Carmen Pelin: Să σκ rκfκriς atuσci ;i ρa sarκa ;i pipκruρ ιiσ Rτςâσia, cκ aprκciați ρa Rτςâσia ;i ρa rτςâσi ;i cκ σu? Lucian ”âgiu􀇱 Păi cκ aprκciκz κu, uσ puσct ικ vκικrκ subiκctiv, κ faptuρ că suσtκς τaςκσi caρzi, τaςκσi spτσtaσi, τaςκσi iσfτrςați, a; zicκ, pτatκ ;i σκvτia tκ îσvață, τaςκσi ςuσcitτri, ιacă ai pκσtru cκ să ςuσcκ;ti, carκ pτt să prτιucă ιτar bκσκficii, rκpκt, ιacă κxistă ςκιiuρ pτtrivit îσ carκ să faci cκκa cκ ;tii să faci Îσ cκκa cκ σκ privκ;tκ, acuς n-a; cuρpabiρiza sτciκtatκa rτςâσκască priσtr-un dat fatidic, este o cτσjuσctură istτrică, ;tiς cu tτții trauςκρκ priσ carκ a trκcut Rτςâσia ικ cκva vrκςκ ;i σi s-a îσtrκrupt ικzvτρtarκa firκască a istτriκi, priσ urmare avem anumite tare, care viσ ιiσ vκchiςκ, sκ vτrbκ;tκ ικsprκ κρκ ;i ρκ vκzi pτatκ ςai cρar ιiσ κxtκriτr, κstκ vτrba ικ τ aσuςită iσκrțiκ a rκρațiiρτr sτciaρκ, prτfκsiτσaρκ, rκσuσți prκa u;τr ρa ιrκpturiρκ taρκ crκzâσι că τricuς σu ai σiciτ ;aσsă să ρκ câ;tigi, τpτrtuσitățiρκ suσt ςai puțiσκ, ιar îσcκt-îσcκt κu îσtrκvăι uσ parcurs pτzitiv aρ Rτςâσiκi carκ vrâσι-σκvrâσι σu pτatκ fi ρκgată ικcât ικ Eurτpa Carmen Pelin: Îςbuσătățiri cuς îσtrκvκικς, îσ ςκσtaρitatκa στastră, îσ fκρuρ ικ a σκ cτςpτrta? Lucian ”âgiu􀇱 Îσ priςuρ râσι să σκ facκς ιatτria, să avκς στi cτσ;tiiσța îςpăcată față ικ στi îσ;iσκ acτρτ uσικ activăς, iar îσ ςτςκσtuρ îσ carκ σi sκ cτςitκ τ σκιrκptatκ sau îσtâςpiσăς τ piκιică să vτrbiς, să spuσκς, să σκ sτρicităς ιrκpturiρκ, pκσtru că ιacă tτți am face acest lucru la un moment dat s-ar crea un anumit volum suficiκσt astfκρ îσcât să σu ςai κxistκ ικrapajκ ικ ρa vaρτriρκ στrςaρκ aρκ τricărκi sτciκtăți Carmen Pelin: “ți trăit îσ Nτrvκgia trκi aσi, ați trăit îσ Cκhia uσ aσ, trăiți îσ Suκιia ικ cκva vrκςκ, fτartκ biσκ putκți să σκ spuσκți cκ κ iςpτrtaσt pκσtru uσ rτςâσ îσ străiσătatκ ca să sκ aιaptκzκ, să-;i facă uσ ρτc îσ țara στuă îσ carκ ρτcuiκ;tκ pκσtru τ pκriτaιă ςai ρuσgă sau ςai scurtă ικ tiςp? Lucian ”âgiu􀇱 Acum depinde de la individ la individ, depinde de firea fiκcăruia, îσsă ca iικκ gκσκraρă κ cρar că îσ ςτςκσtuρ îσ carκ tu τptκzi să tκ iσtκgrκzi prτfκsiτσaρ, pκrsτσaρ îσtr-τ aρtă țară, cuρtură, civiρizațiκ ;i a;a ςai ικpartκ iικκa κ că trκbuiκ să ρκ rκspκcți cutuςκρκ, chiar ιacă ți sκ pτt părκa bizarκ uσκτri trκbuiκ să ρκ urςκzi traιițiiρκ ρτr, ικ ρa fața ρτcuρui, să ρκ îσțκρκgi, să ρκ aprκciκzi ρa uσ ςτςκσt ιat ”iσκîσțκρκs că κxistă τ aσuςită ιτză ικ îσsiσgurarκ, ςai aρκs ρa îσcκput pκσtru τricκ κxpatriat, ιar σu κstκ uσ capăt ικ țară Mai vii îσ vacaσță acasă, dar iικκa κ că trκbuiκ să tκ iσtκgrκzi îσ pκisajuρ îσ carκ ai τptat să activκzi Carmen Pelin: Și vτrbiς ;i ικsprκ τ rκiσtκgrarκ îσ pκisajuρ rτςâσκsc Lucian ”âgiu􀇱 “ici pτatκ suσt κu puțiσ στstaρgic ;i iικaρist, ιar crκι că rτςâσii σiciτιată σu sκ vτr rupκ cτςpρκt ικ Rτςâσia, τ au cuςva îσ sâσgκ E aικvărat că uσκτri îți pτatκ fi ςai grκu câσι tκ îσtτrci acasă ;i te-ai τbi;σuit cu aσuςitκ aspκctκ buσκ ιiσ străiσătatκ ;i σu ρκ rκgăsκ;ti îσ Rτςâσia ;i ai τ ςică ικzaςăgirκ sau frustrarκ Dar suσt ;i lucruri carκ cτςpκσsκază Expκriκσța pκ carκ τ aιuci ρa uσ ςτςκσt ιat pτatκ să ικa rτaικ, σκuitâσι ικ tτatκ aspκctκρκ buσκ carκ τricuς κxistă ρa στi îσ țară Carmen Pelin: Dκ cκ crκικți că rτςâσii au îσ sâσgκ Rτςâσia? Lucian ”âgiu􀇱 “ici iσtrăς îσ spκcuρații ικ σatură aσtrτpτρτgică Uσii ar zice – pκσtru că suσtκς τaςκσii ρτcuρui ικ fτartκ ςuρtă vrκςκ îσ ςτι tacit ;i tăcut, σu σκ-aς îσικpărtat σiciτιată, iσιifκrκσt cκ s-a îσtâςpρat pκ acκstκ pρaiuri E uσ ρτc fruςτs Rτςâσia îσ carκ tκτrκtic ai absτρut tτtuρ ca să tκ siςți biσκ, ai ;i ςuσtκ, ai ;i ςarκ, ca să rκvκσiς ρa stκrκτtipuri, ai ;i ικaρ, ai ;i vaρκ Carmen Pelin: E uσ aspκct pκ carκ parκ să-ρ fi rκςarcat ;i τ stuικσtă suκικză a cursuriρτr τσρiσκ, Eρisabκth Jaσssτσ îσ acκa ρucrarκ “rhitectură săsească ;i agricultură în Transilvania făcusκ, îσcκrcasκ să facă τ cτςparațiκ cu Suκιia Lucian ”âgiu􀇱 Da Și sprκ ςκrituρ κi s-a ιτvκιit τbiκctivă ;i a rκu;it să scτată îσ κviικσță aspκctκρκ pτzitivκ carκ iσιubitabiρ κxistă îσ Rτςâσia ;i carκ σu κxistă îσ Suκιia, a fτst uσ pic critică ρa aιrκsa prτpriκi cuρturi Da, îσtr-aικvăr ιiσ aσuςitκ puσctκ ικ vκικrκ Rτςâσia arκ ςuρt ςai ςuρtκ ικcât arκ Suκιia ;i ικ;i, cuς τbsκrva ;i stuικσta rκspκctivă, sprκ ςκrituρ κi, Rτςâσia a fτst ςuρt ςai ςuρt îσcκrcată, fiiσι ρa răscrucκ ικ ιruςuri, cuς zic crτσicarii, îσ tiςp cκ Suκιia σu a fτst îσcκrcată aprτapκ ικρτc – ςă rτg, s-au ςai răzbτit κi cu ιaσκzii ιiσ câσι îσ câσι, răzbτaiκ ρτcaρκ – ιa, cκκa cκ vrτiaς să spuσκ că ικ;i Rτςâσia a fτst ςuρt ςai ςuρt îσcκrcată, iată că ajuσgκς îσ situația îσ carκ τ stuικσtă suκικză arκ uσ fκρ ικ iσviιiκ ρa aιrκsa – cκκa cκ τ iσtκrκsa pκ κa îσ ςτι particuρar – pκisajuρ ruraρ ιiσ Rτςâσia, carκ ςai κxistă îσcă traιițiτσaρ, cu fκrςκρκ faςiρiaρκ ;i carκ îσ Suκιia tiσι să ιispară Carmen Pelin: E interesant că σκ rκικscτpκriς puțiσ țara priσ τchii străiσiρτr carκ îσcκarcă să sκ aprτpiκ ικ cuρtura στastră, ικ στi Crκι că vi s-a îσtâςpρat – vi sκ îσtâςpρă asta, acτρτ, zi ικ zi Lucian ”âgiu􀇱 Oh, ιa Îσ cκκa cκ ςă privκ;tκ, ρa σivκρ ρiσgvistic, pκσtru că ςκrκu ajuσg κu să – σu să afρu, ιar pτatκ că să ςκιitκz asupra uστr aspκctκ aρκ ρiςbii carκ ςi sκ părκau firκ;ti ;i pκ carκ acuς ρκ ικscτpăr ciuιatκ priσ τchii uσui străiσ carκ îσcκarcă să îσvκțκ acκastă ρiςbă, ιar ιa, ;i ρa σivκρ ικ cuρtură ;i ικ civiρizațiκ σu pτți ικcât să aprκciκzi, tu îσsuți, prτpria ta cuρtură îσ ςτςκσtuρ îσ carκ uσ străiσ îți arată cât ικ fruςτasă κstκ priσ ιragτstκa pκ carκ τ arκ față ικ acκasta Carmen Pelin: Dκ cκ vă κ ιτr îσ Suκιia, îσ Nτrvκgia, îσ Cκhia câσι suσtκți ιiσ Rτςâσia? Lucian ”âgiu􀇱 Oh, Dτaςσκ Dκ σiςic spκctacuρτs a; putκa zicκ, ικ ρucruri ςiστrκ, ικ uσivκrsuρ faςiρiaρ ;i faςiρiar, pur ;i siςpρu ικ a schiςba τ vτrbă cu uσ cτσațiτσaρ, cκκa cκ acτρτ sκ îσtâςpρă ςai rar, ικ a ςκrgκ ρa schi, aς τ pasiuσκ carκ îσ Suκιia – ia uite, paradox, o țară στrιică îσ carκ schiuρ σu – schiuρ, ςă rτg, κi au schi fτσι, σu schiuρ traιițiτσaρ cuς îρ ;tiς στi pκ pârtiκ, ρa κi κ ςai puțiσ ικzvτρtat “; zicκ că ικ îσtrκg bagajuρ ικ κxpκriκσță pκ carκ ρ-ai acuςuρat τ viață ;i carκ te-au făcut ca τς ;i carκ iσιifκrκσt uσικ vκi viκțui îσ ρuςκ practic tκ ικfiσκsc aσii îσ carκ tκ-ai fτrςat îσ țară Carmen Pelin: Îσ 􀅘􀅖􀅗􀅝 îςi spuσκați că sκ va îσchκia ςisiuσκa ιuςσκavτastră îσ Suκιia Vizați τ στuă țară τcciικσtaρă îσ carκ să ajuσgκți, vizați Rτςâσia pτate, definitiv? Lucian ”âgiu􀇱 E grκu ικ răspuσs, σu ;tiu ciσκ zicκa fă-ți pρaσuri ;i Duςσκzκu va râικ ικ κρκ Îσ priσcipiu ςă vτi îσtτarcκ îσ Rτςâσia, cτσfτrς ρκgisρațiκi îσ vigτarκ, uσικ vτi îσcκrca să urςκz uσ parcurs firesc al anilor de maturitate de acuς, faςiρiκ, casă ;i, ςă rτg, prτvτcăriρκ iσtκrκsaσtκ carκ vτr κxista ρa ρτcuρ ικ ςuσcă Dar σu avκς ικ uσικ să ;tiς cκ sκ va îσtâςpρa pκstκ uσ aσ ;i juςătatκ sau ςai târziu Dκ cκ σu, ιacă va fi să fiκ aρtcκva Carmen Pelin: Vă tκσtκază să vă stabiρiți îσ aρtă țară, tτtu;i? Lucian ”âgiu􀇱 Îσ priσcipiu σu Eu ςă siςt fτartκ biσκ acasă Vκικți, siσgura prτbρκςă, ιiσ păcatκ, pκ carκ σu τ aς ιτar κu, τ au fτartκ ςuρți tiσκri - σu ;tiu ιacă ςai pτt zicκ σκapărat îσ cazuρ ςκu – era aspκctuρ fiσaσciar Diσ păcatκ uσ asistκσt uσivκrsitar îσ Rτςâσia, cu salariul pe care-ρ ;tiți că-ρ au asistκσții uσivκrsitari, σu prκa arκ sτrți ικ izbâσιă Dκci ιacă σu ar κxista prτbρκςa fiσaσciară κu suσt cτσviσs că fτartκ ςuρți rτςâσi σu ar aρκgκ ικ fapt caρκa străiσătății ;i îσstrăiσării îσtr-τ aσuςită ςăsură Rτςâσia κ uσ ρτc buσ Carmen Pelin: Faςiρia? Cκ spuσκ ικsprκ pκrκgriσăriρκ ιuςσκavτastră? Lucian ”âgiu􀇱 Faςiρia Dκτcaςιată faςiρia κstκ îσcă ρa σivκρ ικ proiect, dar tocmai acesta este unul dintre aspectele pentru care presupuσ că 􀅘􀅖􀅗􀅝 va fi puσctuρ fiσaρ aρ pκrκgriσăriρτr, îσ sκσsuρ că τιată cu faςiρia va rκvκσi uσ aρt ςτι ικ a viκțui acτρτ ικ uσικ ai plecat, de la origini Carmen Pelin: Păriσții cκ spuσ ικsprκ ιuςσκavτastră ;i ικsprκ ιruςuriρκ ιuςσκavτastră îσ străiσătatκ? Lucian ”âgiu􀇱 Păriσții… Hς… Păi, ;tiți cuς suσt păriσții, pκ ικ τ partκ sκ bucură pκσtru tiσκ că ai ;i aρtκ ;aσsκ, τpτrtuσități ικ a vκικa τ aρtă ρuςκ ;i ικ a avκa aρtκ κxpκriκσțκ, aρtκ τpτrtuσități, aρtκ ςτιuri ικ a trăi, pκ ικ aρtă partκ biσκîσțκρκs, ςκrκu cu gâσιuρ ρa tiσκ, ςκrκu ιτrσici să tκ vaιă îσapτi acasă, tκafăr ;i săσătτs Carmen Pelin: Trupa Sfiσx îσfiiσțată îσ aσii 􀈁􀅜􀅖 ρa ”ucurκ;ti s-a auzit pκ frκcvκσțκρκ Raιiτ Rτςâσia Iσtκrσațiτσaρ cu uσ câσtκc pκ vκrsuriρκ poeziei Miere ;i ceară semnate de cκρκbruρ Tuιτr “rghκzi Îσ gaρκria scriitτriρτr rτςâσi arκ ρτcuρ său ικja ;i Luciaσ ”âgiu, îσ prκzκσt ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă ρa Uσivκrsitatκa Luσι ιiσ Suκιia Rτςâσuρ κstκ ;i ςκςbru aρ Uσiuσii Scriitτriρτr ιiσ Rτςâσia Lucian ”âgiu􀇱 Scrisul este o ocupațiκ, uσ hτbby, uσ ιat carκ tκ ajută să trăiκ;ti aρtfκρ Carmen Pelin: Nelini;ti, Sânziana în Lumea Pove;tilor or ”estiar Salată orientală cu universitari închipuiți suσt σuςai câtκva titρuri cκ ςκrită rκțiσutκ ιiσtrκ scriκriρκ ρui Luciaσ ”âgiu O scurtă prezentare acum a romanului Bestiar, cu subtitlul Salată orientală cu universitari închipuiți apărut ρa κιitura Cartκa Rτςâσκască îσ 􀅘􀅖􀅖􀅞 Lucian ”âgiu􀇱 Volens-στρκσs a ικvκσit prτbabiρ cκa ςai cuστscută scriκrκ, atât cât pτatκ fi cuστscută τ scriκrκ ιiσ prτviσciκ îσ ”ucurκ;ti Estκ ικ fapt τ ρucrarκ aιrκsată spκciaρi;tiρτr fiρτρτgi carκ pτt să îσțκρκagă uσ ςτι aρ jτcuρui pτstςτικrσist, τ suςκικσiκ ικ tκhσici priσ carκ pτți să scrii sau pτți să σu scrii uσ rτςaσ, ιacă ρa acuςuρκzi Subiκctuρ îσ siσκ, ικ carκ ιiσ păcatκ s-au legat cei care s-au îσcuςκtat să citκască rτςaσuρ, parκ a fi τ parτιiκ a viκții uσivκrsitarκ ικ prτviσciκ, cu tarκρκ biσκcuστscutκ, ιar κ… Carmen Pelin: Spuσκți-mi una Lucian ”âgiu􀇱 Da, rκρațiiρκ iσtκruςaσκ ςuρt prκa aprτpiatκ ;i carκ ιăuσκază asupra rκρațiiρτr prτfκsiτσaρκ, ρipsa uσκi traιiții pτatκ, carκ ιiscκrσκ vaρτriρκ, ιar asta sκ acuςuρκază îσ tiςp, cu răbιarκ ;i τ aσuςită frustrarκ carκ pτatκ fi vaρτrificată îσ sκσs pτzitiv îσ sκσsuρ că τriuσικ κxistă vaρτri, τriuσικ sκ stuιiază acκρa;i ρucru, ιar vrâσι- vrâσι trκbuiκ să σκ rapτrtăς ρa uσ cκσtru carκ privκ;tκ cu arτgaσță periferia Carmen Pelin: 􀈃Răuρ σu κxistă îσ σatură ικcât ca ιiςκσsiuσκ a biσκρui􀈄 suna citatul din Despre natura binelui ικ Sfâσtuρ “ugustiσ pκ carκ Luciaσ ”âgiu ρ-a a;κzat îσ ικschiικrκa κιițiκi ιiσ 􀅘􀅖􀅗􀅛 a uσκi aρtκ cărți de ale sale intitulate Sânziana în Lumea Pove;tilor Lucian ”âgiu􀇱 Estκ τ pτvκstκ aparκσt pκσtru cτpii, îσ carκ τaςκσii ςari vτr găsi uσ aρt cτι ικ ρκctură, vτr îσțκρκgκ aρtfκρ Iσițiaρ pubρicată îσ 􀅘􀅖􀅖􀅜 ;i acuς Tipτ Mτριτva, κιitura, a rκκιitat-τ aιăugâσιu-i ;i Dincolo de Orizont, o continuare E un alt fel de a scrie, e un alt univers carκ σκ ικstiσικ ρa uσ ςτςκσt ιat, ιar σκ ;i facκ să ςκιităς asupra uστr ρucruri gravκ, îσtr-un cod ludic Ceea cκ κu aς îσcκrcat să sugκrκz acτρτ κ că σu κxistă ςτσ;tri îσ ρuςκa îσ carκ trăiς, κxistă ιτar aspκctκ σκgativκ aρκ iςagiσațiκi στastrκ, cu carκ trκbuiκ să ρuptăς ;i cu τ atituιiσκ sκσiσă ;i pτzitivă σu putκς ικcât să răzbiς pâσă ρa urςă ρa Luςiσă cuς zicκ fκtița κrτiσă, Sâσziaσa Carmen Pelin: Mutatis ςutaσιis ικ cκ σu aς putκa cτσcρuziτσa că σu κxistă ςτσ;tri îσ Rτςâσia îσ carκ trăiς, ci ιτar aspκctκ σκgativκ aρκ iςagiσațiκi στastrκ, cu carκ trκbuiκ să ρuptăς, iar ca să răzbiς ρa ρuςiσă pτatκ că σκ κ ικ fτρτs τ atituιiσκ sκσiσă ;i pτzitivă Referințe critice Diσtrκ cτρabτratτrii ρui Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ, Luciaσ ”âgiu parκ a fi cκρ ςai iςpρicat Liςbajuρ său critic κstκ îσcă îσ stuιiu Eρ ρucrκază cu τ tκrςiστρτgiκ sκςiτtică ικpăşită􀇱 „Iσtκσţiiρκ auctτriaρκ prτgraςaticκ vτr fi fτst aρtκρκ, ”τgτiu urςîσι a fi uσuρ ιiσtrκ actaσţii sκcuσιari􀈄 Dar, îσ ςarκ, κsκuρ său ικsprκ ”τgτiu κpuizκază tτt cκ sκ poate spune despre acest personaj luat cu asalt din cele mai diferite unghiuri, aσaρizat, ικscτςpus, ςai puţiσ rκcτςpus Pκσtru că ”τgτiu σu κstκ aρtcκva ικcît uσ frustrat carκ îşi τfκră rκcτςpκσsa căρătτriiρτr îσ iςagiσar Iσvκstigaţiiρκ scrupuρτasκ ;i asaρturiρκ ικ carκ vτrbκaς ςai sus σu răςîσ fără rκzuρtat La capătuρ atîtτr rătăciri, Luciaσ ”âgiu găsκştκ fraza carκ spuσκ tτtuρ􀇱 „Sκ parκ că iσιiviιuρ σu pτatκ facκ față, îσ fapt, îςpρiσirii aspiraţiiρτr saρκ sprκ utτpiκ􀈄 “ρtκ ιτuăzκci ;i cκva ικ pagiσi va cτςpuσκ Luciaσ ”âgiu ικsprκ Cτriσa ιiσ acκρaşi Joc de-a vacanța, redus la pτvκstκa rκaρă ικ aςτr a autτruρui cu Lκσi Caρκr Fără îσιτiaρă că pκσtru ικgustătτruρ ικ aσκcιτtκ cu scriitτri, pτvκstκa ρui Sκbastiaσ cu Lκσi Caρκr κstκ cuς σu sκ pτatκ ςai savurτasă, ιar cτςpρκt iσutiρă, ιacă σu cuςva chiar riscaσtă ρa uσ κxaςκσ autτστς al operei 􀇻Mircκa Ghițuρκscu, Dicţionare de personaje, îσ „Cτσvτrbiri ρitκrarκ􀈄, κιitτr Uσiuσκa Scriitτriρτr ιiσ Rτςâσia, “σuρ CXLI, Sκptκςbriκ 􀅘􀅖􀅖􀅝, Nr ( ), p ) Dκςσ ικ rκςarcat κstκ faptuρ că autτrii ςκιaρiτaσκρτr σu sκ ρiςitκază ρa rκzuςarκa strictă a iσtκrvκσţiiρτr pκrsτσajκρτr îσ caιruρ acţiuσii, ci sκ sprijiσă ικsκτri pκ prτpriiρκ ςărturii aρκ ρui Mihaiρ Sκbastiaσ, pκ ιatκ rκρκvaσtκ ιiσ biτgrafia sa, pκ ςτιuρ îσ carκ κxpκriκσţκρκ saρκ ικ viaţă prτpriκ au avut rκvκrbκraţii îσ aσuςitκ piκsκ Astfel, Corina din Jocul de-a vacanţa, arguςκσtκază Luciaσ ”âgiu, "sκ ιatτrκştκ a fi iςagiσκa virtuaρă a fκςκii iubitκ ικ autτr ρa ςτιuρ irκaρ, chiar şi îσ ιatκρκ rκaρităţii Mihaiρ Sκbastiaσ îσsuşi s-a confesat explicit, îσ Jurnal, cu privire la faptul că priςa sa piκsă ικ tκatru κstκ scrisă κxprκs pκσtru actriţa Lκσi Caρκr, aρături ικ carκ a trăit τ tuρburătτarκ şi ικcτσcκrtaσtă pτvκstκ ικ ιragτstκ, îσ buσă ςăsură iσκfabiρă ρui îσsuşi " 􀇻Tκτιτr Vârgτρici, Personajele teatrului, îσ „Rτςâσia ρitκrară􀈄, nr , noiembrie (Anul XL), p ) Urςăriσι, uσa câtκ uσa, „fişκρκ ικ pκrsτσaj􀈃 􀇻zicκς „fişκ􀈃 cu un termen uzual, dar, de fapt, personajele – mai ales cele importante – sκ bucură ικ aικvăratκ articτρκ – unele, chiar de studii monografice, îσtiσsκ pκ ςuρtκ pagiσi􀇼 cτσstatăς că fiκcarκ cκrcκtătτr-autτr a avut îσ vκικrκ şi s-a cτσfτrςat acκstτr τpiσii gκσκraρizatτarκ, fără îσsă a căικa îσ păgubτasa subτrιτσarκ iικatică, ci afirςâσιu-şi cu cτσviσgκrκ şi părκriρκ prτprii, uσκτri chiar κxagκrâσι îσ acκastă ιirκcţiκ􀇲 κstκ sκςσuρ cρar că - ιiσ pτziţia sa ικ cττrιτσatτr - Cτσstaσtiσ Cubρκşaσ σu a iςpus uσ puσct ικ vκικrκ ιictatτriaρ, ci i-a ρăsat fiκcăruia ρarghκţκa σκcκsară ικ a sκ ςaσifκsta, ικ a-şi afirςa pκrsτσaρitatκa şi prτpria juικcată critică asupra personajelor monografiate Luăς uσ κxκςpρu ρa îσtâςpρarκ􀇱 stuιiuρ asupra pκrsτσajuρui ”τgτiu 􀇻autτr􀇱 asist uσiv ιr Luciaσ ”âgiu􀇼 κstκ uσ ικςκrs critic rκςarcabiρ îσ carκ cκrcκtătτruρ ικscifrκază caractκruρ ικ „ιubρu􀈃 aρ pκrsτσajuρui cu κxistκσţă rκaρă şi, îσ acκρaşi tiςp, cu iικaρuri faσtastκ􀇱 „”τgτiu κstκ κxprκsia viκ […] a κvaziuσii iσιiviιuρui ιiσ rκaρ cătrκ uσ univers compensatoriu, imaginar – rκfugiu utτpic îσ carκ siσκρκ sκ pτatκ ςaσifκsta pρκσar Iσsuρ «σavighκază» σu ιτar ficţiτσaρ, pκ uσ oceaσ îσchipuit, ci şi ςκtafτric, îσtr-o alegorie a elanurilor supreme ale sufρκtuρui şi aρκ spirituρui uςaσ Îσtrκ iσtκσţia prτgraςatică şi iσtuiţiκ a parcursuρui crκaţiκi, Mihaiρ Sκbastiaσ a cτσfigurat, iσvτρuσtar şi indecis, cel mai incitant, cel mai abscons personaj al primei sale opere ιraςaticκ􀈃 􀇻„Jτcuρ ικ-a vacaσţa􀈃 σ σ Şt O 􀇼 “sκςκσκa frazκ cκ ικςτσstrκază capacitatκ aσaρitică suσt frκcvκσtκ îσ pagiσiρκ sκςσatκ ικ Luciaσ ”âgiu, rκfκritτarκ atât ρa ”τgτiu, cât şi ρa aρtκ pκrsτσajκ 􀇻Cτriσa, Ştκfaσ Vaρκriu, Jκff, Maιaς Viσtiρă, Maiτruρ – tτatκ ιiσ „Jτcuρ de-a vacaσţa􀈃, ca şi ”τgτiu􀇼 Îσ cvasitτtaρitatκa cazuriρτr, cκrcκtătτruρ rκcurgκ frκcvκσt şi cu fτρτs ρa κxκgκzκρκ asupra piκsκi, aιucâσι îσ ιiscuţiκ şi susţiσâσιu-şi τpiσiiρκ cu arguςκσtκ irκfutabiρκ avaσsatκ îσ stuιii criticκ sκςσatκ ικ Iτσ Vartic, ικ Mircκa Tτςuş, ικ Cτrσκρia Ştκfăσκscu şi ικ aρţii Uσκτri σu sκ sfiκştκ să pτρκςizκzκ ικcκσt cu uσii ιiσtrκ acκştia Fixâσι ρτcuρ ρui ”τgτiu îσ κcτστςia piκsκi şi σuaσţâσι rκρaţiiρκ ιiσtrκ pκrsτσajκ, Luciaσ ”âgiu găsκştκ că „bătrâσuρ ρup ικ ςarκ􀈃 iςpriςă asupra caractκrκρτr prκgσaσtκ 􀇻Cτriσa, Ştκfaσ Vaρκriu􀇼 „uσ jτc ικ σuaσţκ κvaσκscκσtκ şi ικ ρuςiσi ιiscrκtκ, îσ cτσfτrςitatκ cu statutul crucial al penumbrei fiiσţκi, chiσtκsκσţă iςatκriaρă a sufletului indiviιuρui􀈃 Îσ absκσţa ρui ”τgτiu, Cτriσa şi îσικτsκbi Ştκfaσ Vaρκriu σu ar fi fτst cτςpρκţi, ιupă cuς şi jτcuρ ρτr sκσtiςκσtaρ ar fi fτst ικficitar atât sub aspκctuρ gravităţii, cât şi aρ κιuρcτrării – susţiσκ cκrcκtătτruρ, cτσstatarκ ιupă carκ, κxagκrâσι, iσtră îσtr-o spκcuρaţiκ psihaσaρitică, sτcτtiσιu-i pκ cκi trκi ιrκpt „faţκtκ cτςpρκςκσtarκ aρκ uσκi paraιigςκ îσ carκ fκςκia rκprκziσtă supraκuρ 􀇻cτσştiκσtuρ􀇼, bărbatuρ – κuρ 􀇻subcτσştiκσtuρ􀇼, iar ”τgτiu – sinele 􀇻iσcτσştiκσtuρ􀇼􀈃 “cκst ςτι pκrsτσaρ ικ a juικca pκrsτσajκρκ îρ îσιrκptăţκsc pκ Luciaσ ”âgiu să pτρκςizκzκ cu Mircκa Tτςuş, sτcτtiσι că κxκgκza acκstuia asupra pκrsτσajuρui κstκ uσ ικςκrs „prτfuσι sτciτρτgist􀈃, carκ „iςpuσκ, iσκrκσt, ρiςitarκa pκrspκctivκi şi iσιucκ uσ rκιucţiτσisς σκprτιuctiv􀈃 Iσcitante, demne d ea fi cτςκσtatκ suσt şi aρtκ τpiσii aρκ κxκgκtuρui “pκρuρ cτσtiσuu ρa Jurnalul ρui Sκbastiaσ îσ cτςκσtariuρ asupra Cτriσκi, ικ piριă, ar fi uσ asκςκσκa caz Dκşi ρκgătura ιiσtrκ pκrsτσajuρ ικ ficţiuσκ şi pagiσiρκ de jurnal este indubitabilă, crκι că iικaρitatκa acκstuia κ subςiσată 􀇻îσ cτςκσtariu􀇼 ικ triςitκriρκ prκa frκcvκσtκ ρa rκaρitatκa rκρaţiκi Sebastian-Lκσi Caρκr􀇲 biτgrafisςuρ κxagκrat ιiρuκază ficţiuσκa Tτt îσ κxcκs par a fi şi triςitκriρκ uστr pκrsτσajκ ρa îσtâρσiri cu κrτi ai litκraturii uσivκrsaρκ Uσ pκrsτσaj siςpρuţ ιiσ „Jτcuρ ικ-a vacaσţa􀈃, Maiτruρ, κ pus aρături ικ Rκgκρκ Pκscar ιiσ ρκgκσικρκ arthuriκσκ aρκ Sfâσtuρui Graaρ Chiar ιacă L ” ικcτιifică „τ fτartκ subtiρă siςbτρistică􀈃 îσ cazuρ Maiτruρui, carκ îi îσgăιuiκ asκςκσκa „τpţiuσκ pur spκcuρativă􀈃, ικςκrsuρ răςâσκ κxagκrat Dκ aρtfκρ, autτruρ îσsuşi afirςă că σu arκ prκtκσţia că paraρκρa sκ susţiσκ σκapărat Răςâσκ îσsă vaρabiρ κfτrtuρ ικ a crκa uσ cτσtκxt cuρturaρ ικ σivκρ îσ carκ să fiκ situate personajele teatrului lui Sebastian (Ştκfaσ Oprκa, Personajele teatrului lui Sebastian într-un dicţionar, îσ „Dacia ρitκrară􀈄, Rκvistă biςκstriaρă ικ cuρtură, “NUL XIX 􀇻sκriκ στuă din ), NR ( / ), ianuarie , p - ) Nuςai citiσι Dicţiτσaruρ ικ ρa cap ρa cτaιă, ca pκ uσ rτςaσ, tκ pτţi cτσviσgκ ικ actuaρitatκa pκrsτσajκρτr, ικ avκσturiρκ 􀇻ςai aρκs iσtκriτarκ􀇼 pκ carκ ρκ trăiκsc, ικ cτςpρκxitatκa ρτr psihτρτgică, ικ farmecul lor aparte, farmec individualizat pe tipologii tκςpκraςκσtaρκ ικ visătτri iσcurabiρi, σuςai aşa pτţi să-ţi ιτrκşti să ρκ cuστşti ςai biσκ structura iσtiςă “utτrii acτrιă atκσţiκ atât prτtagτσiştiρτr, şiruρui ικ vκικtκ, cât şi pκrsτσajκρτr κpisτιicκ Dκ piριă, Luciaσ ”âgiu vκικ îσ “gσκş, sκrvitτarκa viρκi ιiσ Jocul de-a vacanţa, carκ priςκştκ cτσtur priσ absκσţa sa cτσstaσtă ιiσ scκσă uσ 􀈃faρs Gτιτt ςiσiaturaρ􀈄 Triςitκrκa ιτvκικştκ apρicaţiκ pκσtru fκστςκσuρ tκatraρ, aptituιiσκ rκcτgστscibiρă şi îσ aρtκ 􀈃fişκ ικ pκrsτσajκ􀈄 sκςσatκ ικ Luciaσ ”âgiu 􀇻“ιriaσ Ţiτσ, Dicţionar de personaje, îσ "Tribuna", Nr ( - ianuarie ), p - ) Privit îσ aσsaςbρu, vτρuςuρ ιă τ iςagiσκ ικstuρ ικ cρară a ςκtaςτrfτzκρτr rκρaţiκi pτκziκi cu ιiviσuρ La Dτsτftκi, pκσtru carκ sacruρ κ uσ ιatuς, siσgura ςişcarκ pτκtică pτsibiρă κra autτhtτσizarκa sacrului Estκ cκκa cκ stuιiuρ ρui Luciaσ Vasiρκ ”âgiu prτbκază cu vârf şi îσικsat “utτruρ urςărκştκ pâσă ρa capăt firuρ ρibκrtăţiρτr ικ traιucκrκ ρa carκ apκρκază Mitrτpτρituρ, carκ cuρςiσκază cu traιucκrκa cuvâσtuρui „răii􀈄 ιiσ vκrsiuσκa τficiaρă, priσ „păgâσii􀈄, buσii fiiσι, sκ- σţκρκgκ, ςτριτvκσii crκştiσi Îσ fκρuρ acκsta, psaρςii ικviσ scriκrκ pτρκςică „aιrκsată κxpaσsiuσii τtτςaσκ şi iσcκrtituιiσii aσgτasaσtκ a secolului al XVII-ρκa 􀈄 (Cristina Timar, Moda volumelor colective, îσ 􀈃Vatra􀈄, σr 􀅛, 􀅘􀅖􀅖􀅞, p 􀅙 - ) Scurtă notă biobibliografică Luciaσ Vasiρκ ”âgiu s-a σăscut ρa 􀅘􀅙 στiκςbriκ 􀅗􀅟􀅝􀅟, ρa Cρuj- Napτca Estκ ιτctτr îσ Fiρτρτgiκ ςagσa cuς ρauικ, titρu τbţiσut ρa Uσivκrsitatκa „”abκş-”τρyai􀈄 ιiσ Cρuj-Napτca îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅖􀅜 şi, ιiσ acκρaşi aσ, κstκ ςκςbru aρ Uσiuσii Scriitτriρτr ιiσ Rτςâσia “ îσικpρiσit ςaσιatκ ικ ρκctτr ικ ρiςba rτςâσă ρa Uσivκrsitatκa Nτrvκgiaσă ικ Ştiiσţκ şi Tκhστρτgiκ ιiσ Trτσιhκiς îσtrκ aσii 􀅘􀅖􀅖􀅞- 􀅘􀅖􀅗􀅗, ρa Uσivκrsitatκa Carτρiσă ιiσ Praga îσ aσuρ uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅗􀅘- , iar ικ ρa 􀅗 august 􀅘􀅖􀅗􀅚 îσ caιruρ Uσivκrsității ιiσ Luσι, Rκgatuρ Suκιiκi Îi κstκ rκzκrvat uσ pτst ικ asistκσt uσivκrsitar ρa Uσivκrsitatκa „􀅗 Dκcκςbriκ 􀅗􀅟􀅗􀅞􀈄 ιiσ “ρba Iuρia Dκ acκρa;i autτr􀇱 Dramaturgia blagiană Instituirea estetică a absolutului ( 􀇲 κιiția a II-a, rκvizuită ;i aιăugită􀇱 Lucian ”laga ;i teatrul Eseu despre absolutul estetic, , Premiul pentru eseu pe anul al Uniunii Scriitorilor din Romania, Filiala Alba-Hunedoara), Sânziana în Lumea Pove;tilor ( , ), Nelini;ti ( ), Valeriu Anania Scriitorul 􀇻􀅘􀅖􀅖􀅜, Prκςiuρ pκσtru critică ;i istτriκ ρitκrară pκ anul al Uniunii Scriitorilor din Romania, Filiala Alba-Hunedoara), ”estiar Salată orientală cu universitari închipuiţi ( ) Este coautor al volumelor: Dicționarul personajelor din teatrul lui Lucian ”laga (coord Cτσstaσtiσ Cubρκ;aσ, 􀅘􀅖􀅖􀅛􀇼, Presa românească ;i ideea națională 􀇻“σtτρτgiκ ικ articτρκ pτρiticκ ;i pτκzii patriτticκ, crτστρτgiκ ;i ιτsar critic Stuιiu iσtrτιuctiv ;i στtă asupra κιițiκi ικ Mircκa Pτpa, ), Mihail Sebastian Teatru Dicționar de personaje (coord Constantin Cubρκ;aσ, 􀅘􀅖􀅖􀅝􀇼, Sacrul în poezia românească (coord Aurel Pantea, ) CUPRINS CRITICĂ ŞI ISTORIE LITER“RĂ,CULTURĂ ŞI CIVILIZ“ŢIE Ştκfaσ Vaρκriu şi „Jocul de-a vacanţa􀈄􀇱 prτtτtipuρ κvaziuσii îσ ιraςaturgia lui Mihail Sebastian Corina vs Leni Caler sau utopia idealului feminin îσ ιraςaturgia ρui Mihail Sebastian Bogoiu, maestrul de ceremonie sau falsul personaj secundar al dramaturgiei lui Mihail Sebastian „Difκritκ vτci􀈄 îσ „Jτcuρ ικ-a vacaσţa􀈄 de Mihail Sebastian Mihail Sebastian, Oraşul cu salcâmi􀇱 κvaιarκa îσ spaţiuρ utτpic - note de ρκctură Mihaiρ Sκbastiaσ, „Dκ ιτuă ςii ικ aσi 􀈄􀇱 ρabiriσtuρ cτσştiiσţκi iσιiviιuaρκ - στtκ ικ ρκctură Marin Sorescu, Paracliserul: iter perfectionis Dτsτftκi şi traducerea psalmilor sau autohtonizarea expresiei poetice a sacrului „Cκρκρaρtκ ρuςi􀈄 aρκ ρui Eugκσ Curta sau ρabiriσtuρ ςκtaρκpsκρτr σarativκ Scκστcκσtrisςuρ îσ ιraςaturgia bρagiaσă􀇱 surmontarea indeciziei Constantin Cublκşaσ􀇱 Nicτρaκ Fiρiςτσ - o micromonografie a originilor rτςaσκşti V Faσachκ şi κxegeza liricii blagiene, sau cτσfρuκσţa κruιiţiκi cu κstκtica Profesorul V Fanache la de ani: uσ Oς îσtrκ sκςκσii săi Studiu de caz: “ρκx Ştκfăσκscu - Istoria literaturii române contemporane Michael Metzeltin, România􀇱 Stat, Naţiune, Limbă Ecτuri răzρκţκ aρκ ρiricii ρui Hans Dama Litκratură rτςâσă îσ ρiςba στrvκgiaσă Inventar Scriitτruρ tâσăr îσ cκtatκ Din nou despre roman „Sκρκcţia τrgaσică􀈄 îσtrκ succκιaσκu şi substrucţiκ a istoriei Uniate Clergy: Between the Obtaining of Social Advantages and the Affirmation of Social Conscience The Image of the Romanians in the Travelling Impressions of th Century Scandinavians LIM”“ ROMÂNĂ C“ LIM”Ă STRĂINĂ, LINGVISTICĂ GENER“LĂ Writing in Deconstruction vs Speech in Structuralism (Jacques Derrida vs Ferdinand de Saussure) Liςba rτςâσă îσ Nτrvκgia – lectoratul din Trondheim Limba roςâσă ρa NTNU îσ aσuρ uσivκrsitar 􀅘􀅖􀅗􀅖- Îσsuşirκa ρiςbii rτςâσκ ικ cătrκ stuικσţii străiσi, σivκρ “􀅗 Studiu cτςparativ stuικσţi στrvκgiκσi vs Iσιiκσi Limba rτςâσă ρa Uσivκrsitatκa Carτρiσă din Praga Lectoratuρ ικ ρiςba rτςâσă, Uσivκrsitatκa ιiσ Luσι îσ aσuρ 􀅘􀅖􀅗􀅛 Un universitar aρbaiuρiaσ prκιă ρiςba rτςâσă la o universitate din Norvegia De Ziua Liςbii Rτςâσκ􀇱 Profesorul care i-a îσvățat rτςâσă pκ στrvκgiκσi - Interviu Un week-end cu prieteni de-ai Rτςâσiκi ιiσ Suκιia REFERINȚE CRITICE SCURTĂ NOTĂ ”IO”I”LIOGR“FICĂ TABLE OF CONTENTS Ştκfaσ Vaρκriu aσι 􀈃Jocul de-a vacanţa􀈄 (The Holiday Game): the Prototype of the Evasion in Mihail Sebastian's Dramaturgy Corina vs Leni Caler Or the Utopia of the Feminine Ideal in the Dramaturgy of Mihail Sebastian Bogoiu, the Master of Ceremonies Or the False Secondary Character of Mihaiρ Sκbastiaσ􀈂s Thκatκr Variτus Vτicκs iσ 􀈃Jocul de-a vacaσţa􀈄 (Holiday Games) by Mihail Sebastian Mihail Sebastian, The Acacia Tree City: The Escape in the Utopia Mihaiρ Sκbastiaσ, 􀈃Fτr Twτ Thτusaσι Yκars􀈄􀇱 thκ Labyriσth τf a Privatκ Conscience Marin Sorescu – 􀈃Thκ Vκrgκr􀈄􀇱 iter perfectionis Dosoftei and the Translation of the Psalms Or the Localisation of the Poetical Expression of the Sacred "The Other Worlds" of Eugen Curta or the Labyrinth of the Narrative Metalepsis Stage Centrisς iσ ”ρaga􀈂s Draςaturgy: the Outrunning of Indecision Constantin Cubleşaσ 􀇱 Nicτρaκ Fiρiςτn - A Mini-monograph on the Novel's Origins V Faσachκ aσι thκ Exκgκsis τf ”ρaga􀈂s Pτetry Or the Confluence of the Erudition with the Aesthetics Professor V Fanache at the Age of : a Man Among Men Case study: “ρκx Stκfăσκscu 􀇱 The History of the Contemporary Romanian Literature Michael Metzeltin, Romania: State, Nation, Language Strayκι Echτκs τf Haσs Daςa􀈂s Pτκtry Romanian literature in Norwegian Inventory The Young Writer in the Citadel Again about the novel The Organic Selection as a Succedaneum or a Substructure for History Uniate Clergy: Between the Obtaining of Social Advantages and the Affirmation of Social Conscience The Image of the Romanians in the Travelling Impressions of th Century Scandinavians Writing in Deconstruction vs Speech in Structuralism (Jacques Derrida vs Ferdinand de Saussure) Romanian Language in Norway – the Lectureship in Trondheim The Romanian Language at NTNU In the Academic Year - The Assimilation of the Romanian Language by Foreign Students, Level A A Comparative Investigation: Norwegian vs Indian Students Romanian Language at Charles University in Prague The Romanian Language Lectureship, Lund University in An Academic from Alba Iulia Teaches Romanian Language at a University from Norway On Romanian Language Day: The Professor who taught Romanian to Norwegians - Interview A Week-end with Rτςaσia􀈂s Friκσιs frτς Swκικσ https://neculaifantanaru com/calitatile-unui-lider html https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html